1. Be ॥ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ ಹಾಭಾರತತಾತ್ರ ರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ತ 


ಹನ್ನೊಂದನೇ ರೂ 


ಸ 


ಓಂ ॥ಅಶೇಷಗುಣಸಂಪೊರ್ಣಂಸರ್ವದೋಷವಿನರ್ಜಿತಂ | 

ಸಾ ಅನಂತಾಮ್ನಾಯೆಸಂವೇದ್ಯಂ ವಂದೆಂಜಹಂ ಕಮಲಾಪತಿಂ 8 
ಜಯೆತಿ ಠೀನುದಾನಂದತೀರ್ಥಮಾರ್ಶಂಡಚಂಡಗಾೌಃ | 
ಯೆತ್ಸಂಸರ್ಕಃ. ಸತಾಂ ಮೋಹಶರ್ವರೀಂ ಸನುದೀದಲತ್‌ ॥ 
`ಶೀಮುದಾನಂದತೀರ್ಥಾರ್ಯಕ್ಕ ತಭಾರತನಿರ್ಣಯೆ:0 ! 
ತಂತ್ರಿನಾರಾಯೆಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕರ್ನಾಟವ್ಯಾಖ್ಯ ಯಾ ಮುದಾ ॥| 
ಪ್ರಕಾಕಯತಿ ಚಾಹುಲ್ಯಾದಾ ವಡೀಪಿಕಯೋದಿತಂ | 
ಪದಾರ್ಥದೀಸಿಕೋಕ್ಕಂ ಚೆ ಸಮಾಲೋಚ್ಯ ಸತಾಂ ಮುದೇ 8 


(ಶೀಮದೃ ನುಮದ್ಧಿ "ಮಮದ್ದಾಂತರ್ಗತರಾಮಕೃಪ್ನೆ ವೇದವ್ಯಾಸಾಸಾತ್ಮ ಕ- 
 ಅಫ್ಟೀಹಯಗ್ರಿ ನಾಯ ನಮಃ. ॥ ಹರಿ ಓಂ uy 


ಮೆಣಸ! 4 ಶಶಾಂಕಪುತ್ರಾ ಭವತ್ಪು ರೂರವಾಃ 


ತಸ್ಯಾಯುರಾಯೋರ್ನಹುಸೋ ಯೆಯಾತಿಃ ! ಅ 
ತಸ ಸಸ ಪತ್ನೀಯೆುಗಲಂ ಸುತಾಶ್ಚ ಡಿ 
ನಾ ನಿಷ್ಣುಪದೈ ಕಥೆಕ್ಟಾ 1೧॥ 4 


`ಅ॥ ಚಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಬುಧನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪುರೂರವ ರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ 
ಪುರೂರವ ರಾಜನಿಗೆ ಆಯು ರಾಜನು, ಆಯು ರಾಜನಿಗೆ ನಹುಷನು, ಆ ನಹುಷನಿಗೆ ಯಯಾತಿ 
ರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ಯಯಾತಿ ರಾಜನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಂದಿರು "ಇದ್ದರು ಮತ್ತು 
'ಅತನಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಚರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಖ್ಯ ಭಕ್ತ ರಾದ ಐದು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕ ಳೂ ಕಾಡ 
ಆದರು, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವಾದ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರು ಇವರ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಸೋಮ ವಂಶವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವರು- 
(2) ಅತ್ರಿಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ೫॥ ಪುತ್ರ $ ಶಶಾಂಕಸ್ತ ತ್ಸುತಃ ಸ್ಮೃತಃ || ಅತ್ರಿಯು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಸ ಕಣಿ 
ನಿಂದ ಹುಬ್ಬೆ ದವನು, ಲಿ ಭಹಿಮ ಮಗನು 'ಶಶಾಂಕನು ಎಂದು ಸ ಮತಿಯು, ( 3) ಸೂರ್ಯನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ “ವವಸ್ಥೆ ತನದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಮನುವು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಆತನಿಗೆ ಪುಂಪಂಶದ್ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ವ. (ವೈ ವಸ್ವತ ಮನುವಿನ ಸಾಜ ಐಳನು ಇಳಾವೃತ ಖಂಡ 
"ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀತ ವು ಬರುತ್ತಿರಲು: ಆ ಇಳೆಯಲ್ಲಿ ಶಶಾಂಕನಿಂದ ' `ಹುಟ್ಟಿದ 
ಬುಧನ 'ದೆಸೆಯಿಂದ ಸೋಮವಂಶವು. ಏವಂಚ ಎರಡು ವಂಶಗಳೂ ವೈವಸ್ವ ತನ ಸಮಾನ ಕಾಲ 
ದವೇ, ಸೂರ್ಯವಂಶದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೋಮವಂಶಾರಂಭವಲ್ಲ. ॥೧॥ `: 

1 


ಖಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಸಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯರವು. 


ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಂದಿರು, ಐದು ಮಕ್ಕಳು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತಂ, ಹಾಗಾದರೆ ಒಬ್ಬಳಿಗೆ 
ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು, ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರೆ ಮಗನು: 
ಹೇಗೆ ಬಲರಾಮನು ದೇವಕೀ ರೋಹಿಣಿ ಇಬ್ಬರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಏನು? ಎಂದಾ 
ಶಂಕಾ ಬಂದರೆ... 


ಮೂ 8 ಯದುಂ,ಚ ತುರ್ವಸುಂ ಚೈವ 
ದೇವಯಾನೀ ವ್ಯಜಾಯೆತ | 
ದ್ರುಹ್ಯಂ ಚಾನುಂ ಚ ಪೂರುಂ ಚ (ತಥಾ ಪೂರುಂ*) 
ತರ್ಮಿಸ್ಮಾ ವಾರ್ಷಪರ್ವಣೇ 1೨4 
ಆ ॥ (ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಮಗಳಾದ) ದೇವಯಾನಿ ಎನ್ನುವ, ಯಯಾತಿ ರಾಜನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯಂ ಯಡು ರಾಜನನ್ನೂ ತುರ್ವಸು ರಾಜನನ್ನೂ ಹಡೆದಳು. ವೃಷಪರ್ವ ನಾಮಕನಾದ 
ದಾನವನ ಮಗಳಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಎನ್ನುವ ಯಯಾತಿ ರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯು ದ್ರುಹ್ಮ ರಾಜನನ್ನೂ 
ಅನೂ ರಾಜನನ್ನೂ ಪೂಕು ರಾಜನನ್ನೂ ಹಡೆದಳು, ॥ ೨ 8 
ಯದು ವಂತವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ... ಹ 


ಮೂ |! ಯೆದೋರ್ವಂಶೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನೋಂಬೆವತ್‌ 1 
ವಿಸ್ಲೋರ್ದತ್ತ್ವಾತ್ರೇಯೆನಾಮ್ನ 8 


ಪ್ರಸಾದಾಜ್ಯೋಗನೀರ್ಯೆನಾನ್‌ Nan 


ಅ ॥ ಯದುರಾಜನ ವಂಶದಲ್ಲಿ, ದತ್ತಾತ್ರೇಯಂೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದ್ದೆಸೆ 
ಖಯಿಂಂದ ಅಣಿಮಾದೃಷ್ಟಯೋಗಗಳ ಸಾಮಥ್ಯವುಳ್ಳ ಕಾರ್ಶವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಆದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂತ--(1) ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಹುಡಾಕಾಜನ ಕುಮಾರನಾಗದ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜಪರಂಪರೆಯಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ವಂಶೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. 1೩8 


ಮೂ | ತಸ್ಯಾನನಾಯೇ ಯೆನವೋ ಬಭೂವೆರ್ನಿಷ್ಟು ಸಂಶ್ರಯಾಃ । 
ಪುರೋರ್ನಂಶೇ ತು ಭರತಶ್ಚ ಕ್ರನರ್ತೀ ಹರಿಪ್ರಿಯೆಃ ॥ ೪ ॥ 


ಅ ॥ ಆ ಕೃತವೀರ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯ 
ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಯಾದವರು ಹುಟ್ಟಿದರು. (ಪೂರಂ ರಾಜನ ವಂಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಪೂರಂ 
ರಾಜನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಅ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯಾಡ ಭರತನು ಹುಟ್ಟಿ 


ದನು, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಘ: ಎಂದು ಹೆಸರು ಇದ್ದಂತೆಯೇ 
ಯದು ವಂಶದವರೆಲ್ಲರಿಗಣಿೀ ಯದು ಎನ್ನುವ ನಾಮವು ॥ ೪ ॥ 


೫ ( ) ಈ ಅವರಕ ಚಿಹ್ನೆಯಾಳಗಿನ ಪಾಠವು ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಸಾಕ್ಷಾಚ್ಛಿಷ್ಠರಾದ 
ಫಲಿಮಾರು ಮಠದ ಪುರುಷರಾದ ಫ್ರೀ ಹೃಷೀಕೇಶ ತೀರ್ಥರು ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದ ಬರೆದ ತಾಳ ಪತ್ರದ 
ತೌಳವ ಲಿಪಿಯ ಸರ್ವಮೂಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀ ಸೋದಾ ವಾದಿರಾಜ ವಂಠದ ಆತಿ ಪ್ರಾಚೀನ 
ತೌಳವ ಲಿಪಿಯ ತಾಲಪತ್ರ ಪುಸ್ತಕದ ಸರ್ವವಂಣಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲೂ ಇದ್ದಂದರಿಂದ ಈ ಪಾಠವೇ 
ಅತ್ಯಾದರಣೀಯುವೆಂದಾ ನಾನಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತೇನೆ, 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೧. ಶ್ಲೋಕ ೮, - ೩ 


ಮೂ ॥ ತದ್ದಂಶಜ; ಕುರುರ್ನಾಮ ಪ್ರತೀಪೋಭೂತ್ರದನ್ನಯೇ 1 
ಪ್ರತೀಪಸಾಭವನ್‌ ಪುತ್ರಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರೇಶಾಗ್ನಿನರ್ಚಸಃ 8 ೫1 


ಅ ೫ ಕುರು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು ಆ ಭರತನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಆ ಕುರು 
ಎನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಪ ರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಪ್ರತೀಪ ರಾಜನಿಗೆ ಆಹವನೀಯ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಮ 
ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ ಎನ್ನು ವ ಮೂರು ಅಗ್ನಿ ಗಳ ಕಾಂತಿಯಾತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮೂರು ಮಕ್ಕ 4 
ಹುಟ್ಟಿದರು, ॥ ೫ Ww 


ಪುತ್ರರ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನೂ' ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ ॥ ದೇವಾಪಿರಥೆ ಬಾಹ್ಲೀಕೋ ಗುಣಜೆ ್ಯಷ್ಠೆತ್ಚ ಶಂತನುಃ | 
ತ್ನಗೊ ಸಷಯುಕ್ತೊ, ¢ ದೇನಾಸಿರ್ಜಗೌಮ ತಪಸೇ ವನಂ 1 ೬ 


ಅ ॥ ದೇವಾಪಿಯು (ಜ್ಮೇಷ್ಮನಂ) ದೇವಾಪಿಯ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಲೀಕ ರಾಜನು 
ಮೇಲೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಂತನು ರಾಜನು, (ಹೀಗೆ ಮೂವರು,) ಚರ್ಮದೋಷ 
(ಕುಷ್ಟರೋಗ) ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವಾಪಿಯು ತಪಸ್ಸಿ ಗೋಸ್ಲೆ' ರ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- ಶಂತನು ಠಾಜನು ದೇವಾಪಿ ಬಾಹ್ಲೀಕ ಇವರಿಬ್ಬರ ತಮ್ಮನಾದಾಗೂ 
ತನ್ನ ಪಿತೃವಂಶವನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುದರಿಂದಲೂ ವರುಣಾವತಾರನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ಗುಣ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠನು. ॥ ೬ 4 


ಮೂ || ವಿಷ್ಮೋಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸ ಕೃತೇ ಯುಗೇ ರಾಜಾ ಭನಿಷ್ಠತಿ । 


ಪುತಿ )'ಕಾಪುತ್ರ ತಾಂ ಯಾಕೋ] ಬಾಹ್ಮೀ ಕೋ; ರಾಜಸತ್ತಮಃ | ೩ | 


ಅ ॥ ಆ ದೇವಾಪಿ ರಾಜನ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಠಾಜನಾಗುವನು, 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಾಹ್ಲೀಕನು ಪುತ್ರಿಕಾಷುತ್ರತ್ನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ಅಪುತ್ರೀಣ ಮಯಾ ಪಕ್ಕ ದೀಯೆತೇ ತನ ಭೋ ವರ ! 
(ಷಾ ೦ ಜಾಯೆತೇ ಪುತ್ರ ಃಸಮೇ ಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ) ಎಂದು ಪುತ್ರಿಕಾಪ್ರತ್ರತ್ನ ಲಕ್ಷಣವು, 
ಅಂದರೆ ಮಗಳ ಮಗನೇ ಸ ಪುತ್ರನು ಎದು ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮಾಡು ಮಾವ ನಕ 
ಯನ್ನು ತಂದೆಯು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯ ಮಗನು ಪುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರನಂ, 
ಅವನ ಧರ್ಮವೇ ಪುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರತ್ನವುಃ ಬಾಹ್ಲೀಕ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ರಾಜನು ಹೀಗೆ 
ಸಂಕೇತಷನ್ನು ಮಾಡಿಯಾದ ಪ್ರತಿಪ ರಾಜನಿಗೋಸ್ಕರ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಕೈರುವನು, ಅಂತಹ 
ಮಗಳ ಮಗನೇ ಈ ಬಾಹ್ಲಿ (ಕನು. ಆದಕಾರಣ ಬಾಹ್ಗಿ ್ಲೀಕ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜಷಾದನಂ, ' 
ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪ್ರ ತೀಪ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಲಿಲ್ಲ,॥ ೭ ॥ 


ಬಾಲ್ಜೀಕ ರಾಜನು ಮೊದಲು ಬಾರೆಂದರೆ- ನ 

ಜು. 

ಮೂ | ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋಃ ಪುತ್ರ: ಪ್ರಹ್ಲಾಜೋ ಭಗವತಿ ಶ್ರಿಯಃ (ತೃರಃ) ! 
ವಾಯುನಾ ಚ ಸಮಾನಿಷ್ಟೋ ಮುಹನಿಬಲಸನುಸ್ಸಿ ತಃ ॥೮೪॥ 


೪ ಅ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು. 


ಅ ॥ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಮಗನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಕ್ತನಾದನು, 
ವಾಯುರೇವರಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ. (ಆದುದರಿಂದಲೇ)'ಮಹಾಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನು, ॥೮॥ 


ಎ 
ಸ _ PRE 
¢ 


ಮಹಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ... 


ಮೂ ॥ ಯೇನೈವ ಜಾಯೆಮಾನೇನ ತರಸಾ ಭೊರ್ನ್ವಿದಾರಿತಾ | 
ಭೂಭಾರಕ್ಷಪಣೇ ವಿಷ್ಠೊ "ರಂಗತಾಮಾಸ್ತೆ ಮೇವ ಸಃ 8೯॥ 
ಪ ಪ್ರತೀಪಪುತ್ರತಾಮಾಪ್ಯ "ಚಾಸಿ ಶೇಷ ಭವತ್ಪತಿಃ 1 
ರುದ್ರೇಷು ಪತ್ರತಾಪಾಖ್ಯಕಃ 'ಸೋನುದತೆನ್ವಿ 95ಸ್ಯ ಚಾತ್ಮ್ಮ ಜಃ |ಂಂಗ 


ಆ ಹುಟ್ಟ ತಕ್ಕ ಯಾವ ಬಾಹ್ಲಿ ೇಕನಿಂದಲೇ ಬಲದಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಶೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆತೋ 
(ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಏಕೆ pa ಸದ್ದೆಂದರೆ) ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಛೂಮಿಗೆ ಭಾರಭೂತಠಾದ ದೈತ್ಯರ ಸಮೂ 
ಹವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃ ಹ್ಮನಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರತೀಪ ರಾಜನ ಪುತ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಾ ಹ ಕ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಆದನು. ಈ ಬಾಹ್ಲೀಕ 
ರಾಜನ ಮಗನಾದ ನಿನೇಮದತ್ತ ನು ರುದ್ರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪತ್ರತಾಪ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ರುದ್ರ ಸು 
Her HOON 7 ಯು ' 


ಮೂ 1 ಬಾವ ರಿರೂಪಾಕ್ಷ ಇತಿ ತ್ರ ತ್ರಯೆಃ 
ರುದ್ರಾಣಾಂ ಸೋಮದತ್ತ ಸ್ಯ ಬಳೂವೂ ಪ್ರೆಥಿತಾಸ್ಟು ತಾಃ 1೧೧1 


ನಿಷ್ಣೊ "ಕೇವಾಂಗತಾನಾಪ್ತು 0 ಭೂರಿರ್ಭೊರಿಶ್ರ ವಾಃ ಶಲಃ 1 


“Jd ವೆ ಪರಾ ದ 0 


ಭೂರಿಶ್ರವಾ ಅತಿಬಲಸ್ತತ್ರಾಸೀತ್ಸ ತೈರಮಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ | i 
ತದರ್ಥಂ ಹಿ ತಪಶ್ಚಿ! ೧೯೦ ಸೋಮುದತ್ತೇನ ಶಂಭವೇ 1 ೧೩ Il 


ಆ 1 ರುದ್ರರೆ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ೧ ಅಜೈಕಪಾತ್‌, ೨. ಅಹಿರ್ಬುಧ್ನಿ, ೩ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಎಂದು 
ಮೂವರು ಫ್ರೀ ನೈಷ್ಣನಿಗೇನೇ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ೧ಭೂರಿ, ೨ ಭೂರಿಶ್ರವ, 
೩*ಶಲ ಎಂದು ಸೋಮದತ್ತ ನಿಗೆ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ರಾದವರು ಹುಟ್ಟಿದರರ, (ಯದ್ಯಪಿ 
ಭೂರಿ ಮೊದಲಾದವರು ಮೂವರು ರುದ್ರ ರು, ಆದಾಗ್ಯೂ ಭೂರಿಶ್ರ ವನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ.) ಶಿವ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ ರುದ್ರರ' ಆವೇಶರಿಂದಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ವರದಿಂದಲೂ ಭೂರಿ 
ಶ್ರವನು ಆ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಅತಿ "ಸಾಮಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ, ಉಕೃಷ್ಟ ವಾಡ: ಅಸ್ತ್ರ ವಿದೆ, [ಯನ್ನು ತಿಳಿದ 
ವನೂ ಆಗಿದ್ದನು, ಭ್ರೂರಿಶ್ರವನಿಗೋಸ್ಕರ ಸೋಮಡತ್ತನಿಂದ ರುದ್ರನಿಗೋಸ ರ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು, ॥8೧೧॥೧೨॥ ೧೩॥ 


ಮೂ | ದತ್ತೋ ವರಶ್ಚ ತೇನಾಸ್ಯ. ತತ್ತ ತ್ರೃತೀಪಾಭಿಭೂತಿಕೃತ್‌ | 
ರವರೂ ಸಾಮ್ನಾ ಭೊರಿತ್ರ ವಾಃ ಸುತಃ 8 ೧೪ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ' ಮಯಾನಿಷ್ಟೋ ಯೆಜ್ಹ ಶೀಲ ಇತಿ ಸ್ಮ ಹ! 
ತೇನ ಭೂರಿಶ್ರವಾ ಜಾತಃ ಸೋನುದತ್ತ ಸುತೋ ಬಲೀ 1೧೫1 


KS 


6) ಎ(ಬರ!ಜಕು ಅಮಾ ಆಸ್ತಿ ಸೊಗ ಯ ಖಕ 4 
| ಎಂನ್ನಾಕೆ" ಟಾ ಅನೀಕ]. 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೧. ಶ್ಲೋಕ ೧೮. ೫ 


ಅ ॥ ಆ ರುದ್ರನಿಂದ ಈ ಸೋಮದತ್ತನಿಗೆ ವರವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, (ಯಾವುದೆಂದರೆ) ನಿನ್ನ 
ವಿರೋಧಿಗಳಿಗೆ ಪರಾಭವವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ (ಶನಿಗೆ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯ 
ವೀರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ, ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂರಿಶ್ರವನೆನ್ನುವ ಮಗನು ಆಗುವನು. ಹೀಗೆ ರುದ್ರನಿಂದ 
ವರವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಆದ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೋಮದತ್ತನ ವಂಗನಾದ ಭೂರಿ 
ಶ್ರವನು ಮಹಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು, ॥ ೧೪ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶಂತನು ಮೊದಲು ಯಾರು? ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನು ಎಂದಾಶಂಕಾ ಬಂದರೆ 
ಶಂತನುವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ . 


ಮೂ ॥ ಪೂರ್ವೋದಧೇಸ್ತೀರಗತ್ಕಬ್ಬ ಸಂಭೆವೇ 
ಗಂಗಾಯುತಃ ಪರ್ವಣಿ ಘೂರ್ಣಿತೋತಬ್ಬಿ $ | 
ಅವಾಕ್ಷಿಸತ್ತ ಸ್ಯ ತನೌ ನಿಜೋದ- 
ಬಿಂದುಂ ಶಶಾಫೈನನುಥಾಬ್ದ ಯೋನಿಃ 8 ೧೬ ॥ 


ಅ ॥ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರದ ಪಶ್ಚಿಮ ತೀರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿ 

ರಲು ಪೂರ್ಣಿಮಾ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉಕ್ಕಿಬಂದ ಭಾಗೀರಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮುದ್ರವು 

(ಅಂದರೆ ಗಂಗಾ ಸಮಂದ್ರ ಸಂಗಮವು ಅಂದರೆ ಸಮುದ್ರಾಧಿಪತಿಯಾದ ವರುಣನು) ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ 

ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನೀರಿನ ಕಣವನ್ನು ಎಸೆದನು. ನೀರನ್ನು ಎಸೆದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಸಮು 
ದ್ರವನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು, (ಅಂಧರೆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು.) ॥ ೧೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ಮಹಾಭಿಷಗ ನಾನು ನರೇಶ್ವರಸ್ತ್ನಂ 


ಭೂತ್ವಾ ಪುರ್ನ ಶಂತನುನಾಮಧಥೇರ್ಯ 1 
ಜನಿಷ್ಯಸೆ: ವಿಷ್ಣು ಸದೀ ತಥೈಸಾ 
ತತ್ರಾಪಿ ಭಾರ್ಯಾ ಭನತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il na I 


ಆ ॥ ಮಹಾಭಿಷಕ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರಾಜನು ನೀನು ಆಗಿ, ಮಹಾಭಿಷಕೆನ್ನುವ 
ರಾಜನ ದೇಹ ವಿಯೋಗವಾದ ಮೇಲೆ ಶಂತನು ಎಂದು ಹೆಸೆರುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವಿ. ಹಾಗೆಯೆಳೆ 
ಈ ಭಾಗೀರಥಿಯಂ (ಮೂಲ ರೂಪದಿಂದಲೇ) ದೇವತಾಂತರ್ಹಿತವಾದ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವಳು, ॥ ೧೭ ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಜಲವನ್ನು ಸೇಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ. ಮಹಾಭಿಷಕ್‌ ಎನ್ನುವ ನಾಮ ಬರಲಿ, 
ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶಂತನು ಎನ್ನುವ ನಾಮವು ಯಾವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದರೆ- - : 


ಮೂ ॥1 ಶಾಂತೋ ಭೆವೇತ್ಯೇವ ಮೆಯೋದಿತಸ್ತ”ಂ 
ತನುತ್ವನಾಪ್ತೋಆಥ ತತಶ್ಚ ಶಂತನುಃ 1 
ಇತೀರಿತಃ ಸೋಪಿ ನೃಪೋ ಬಭೂವ 
ಮಹಾಭಿಸಷಜ್‌ ನಾಮ ಹರೆಕ್ಲಿಸದಾಶ್ರಯಃ ॥೧೮॥ 


೬ ಶೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಅ ॥ ಶಾಂತನಾಗು ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನು 
(ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ) ಸಂಕ್ಷೇಪತ್ವವನ್ನು (ಅಂದರೆ ಶಾಂತತ್ವವನ್ನು) ಹೊಂದಿರುತ್ತೀಯೋ, ಆದ 
ಕಾರಣ ಶಂತನು ನಾಮಕನಾಗಿ (ಹುಟ್ಟುವಿ.) ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮುದ್ರರಾಜನು 
ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದಪದ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಭಿಷಕ* 


ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ರಾಜನು ಆದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಕ--(1) ದೌ ಚಾಪರೌ ವರ್ಣನಿಕಾರನಾಶೌ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ ದಿಂದ 
ಶಾಂತವಾದ ತನು (ಶೀರ; ವುನ್ಫ ವನೆನ್ನುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆ ಎನ್ನುವ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಅ ಎಂದು ವಿಕಾ 
ರವೂ ತಕಾರಕ್ಕೆ ನಾಶವೂ ಆದರೆ ಶಾಂತ ತನಂಕ-ಶಂತನುಃ ಎನ್ನುವ ಪದವು. (2) ಶಾಂತನು 
ಆಗು ಎಂದು 'ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಹೇಳೋಣ ಆಡಂಬರ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಪತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಮೂಲರೂಪಿಯಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ ನಾಮವು ಬರಲಿ, “ತತಶ್ಚ ಶಂತನು” ಎಂದು 
ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ನಾ NE ಹೇಗೆ? ಮೂಲರೂಪದ ನಾಮವು ಅವಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತ 
ದೆಂದರೆ --ಮಹಾಭಿಷಕ್‌ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಥಮ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆ ನಾಮವು ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? ಎಂದರೆ-- 
ಎರಡನೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯತ್ವಾ 'ಸುಭವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಅಪರಾಧವು ಹಾಕಿತು ರುವುದರಿಂದ ಮೂಲರೂಪವೂ ಆ ಎರಡನೇ ಶರೀರವೂ ಶಂತನು ಎಂದ್ರು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಡುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಯವು. ॥ ೧೮ ॥ 


`ಮೂ0 ಸ ತತ್ರ ಭುಕ್ತ್ವಾಚಿರಕಾಲಮುರ್ವೀಂ "| ಕ 
ತನುಂ ವಿಹಾಯಾಪ ಸದೋ ವಿಥಧಾತುಃ | 
ತತ್ರಾಪಿ ತಿಷ್ಮನ್‌ ಸುರನೃಂದಸನ್ನಿಧೌ 

ದದರ್ಶ ಗೆಂಗಾಂ ಶ | ಥಿತೌಂಬರಾಂ ಸ್ವಕಾಂ 1೧೯ ॥ 


ಆ ೮ `ಮಹಾಭಿನಕ್‌-ಎನ್ನಾವ್‌ರಾಜನಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಹು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರೆಕ್ಷಿಸಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ ್ರ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಸಮಾದಾಯದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋದ ವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು, 8೧೯ ॥ 


ಮೂ 1 ಅನಾಸ್ಮು ಖೇಸು ದ್ಯಸದತ್ಸು ಗಂಗಾಂ (ಸ್ಸು ರಾಗಾತ್‌) . 
ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣಂ ಪುನರಾತ್ಮ ಸಂಭವಃ 1 
ಉನಾಚ ಭೂಮೌ ನೃ ಸತಿರ್ಭನಾಶು 
ಶಸ್ರೋ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಬ ಪುರಾ ಮಯ್ಯೈನ ॥ ೨೦॥ 


ಆ ॥ ದೇವತೆಗಳು ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮುಖವುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಿರಲು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಾಗೀರಥಿಯನ್ನು ಅತ ನುರಾಗದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವರುಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ ಹೇಳಿದನು. ಮೊದಲು ನೀರನ್ನು ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ನೀನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ (ಶಂತನು ನಾಮಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವಿ ಎಂದು) 
ಹೇಗೆ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾರಿರುವಿಯೋ (ಆದಕಾರಣ) ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಂತನು ನಾಮಕ 
ರಾಜನು ಆಗು, 


೫. 
ತು 


ಆಧ್ಯಾಯೆ ೧೧. ಶ್ಲೋಕ ೨೩, ೬ 


ನಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ಪೂರ್ವಸಮಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಂ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಎರೆಡು ವಂನುಷ್ಕ 
ಜನ್ಮಗಳು ಫಲವು. ರಾಗದಿಂದ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲು ತನ್ನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಶಂತನಂವಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಫಳವ, ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾ 
ಯಿತು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ತತ್ಕೃಣತೋ ಬಭೂವ' ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ವರು. ॥ ೨೦೫ 


ಮೂ ॥ ಇತೀರಿತಸ್ತತ್‌ಸ್ಷಣತಃ ಪ್ರತೀಪೌತ್‌ 
ಬಭೂವ ನಾಮ್ನಾ ನೃಪತಿಶ್ವ ಶಂತನೆಂ ॥ 
ಅವಾಸ್ಯ ಗಂಗಾಂ ದಯಿತಾಂ ಸ್ವಕೀಯಾಂ 
ತಯಾ, ಮುಮೋದಾಬ್ದಗಣಾನ್‌ ಬಹೂಂಕ್ಲೆ 1೨೧1 


ಅ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮುದ್ರ ರಾಜನಾದ ವರುಣನು ಶಾಪೋ 
ತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತೀಪ ರಾಜನ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಾಮದಿಂದ ಶಂತನು ಎಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ರಾಜನಂ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ಶಂತನು ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾಡ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಆ ಗಂಗಾದೇವಿಯಿಂದ ಬಹು ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು (ಗಳಲ್ಲಿ) ಸಂತೋಷವನ್ನು 


ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಿದ್ದನು, ॥ ೨೧ ॥ Ny 
ಜಿ | 


ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಗೆಯ ಆಗವಂನ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ... 
ಮೂ ॥ *ಅಥಾಸ್ಟಮೋ ನವೆಸುರಾಸೀದ್ಯ್ಯುನಾಮಾ 
ವರಾಂಗಿನಾಮ್ನ ೫ ಬಭಇವ ಭಾರ್ಯಾ | 
ಬಭೂವ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಸಖೀ ನೃಪಸ್ಯ 


1೨೨ ॥ 


ಅ ॥ ದ್ಯುಎಂದು ಹೆಸರುಳ + ಎಂಟನೇ ವಸುವು ಇದ್ದನು. ಈ ವಸುವಿಗೆ ವರಾಂಗಿ ಎಂದು ಹೆಸ 
ರುಳ ಡೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ವರಾಂಗಿಗೆ ಸಂವಿಂದನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳೆ ರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯೂದ 
ಸಮಾನ ನಾಮವುಳ್ಳವಳು (ಅಂದರೆ ವರಾಂಗಿ ಎನ್ನುವಳು) ಸಖಿಯಾಗಿದ್ದಳು: ॥ ೨೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ತಸ್ಕಾ ಇರಾನೃತಿನಿಧ್ಚಂಸಹೇತೋಃ ಬ! 
ವಸಿಸ್ಮಢೇನುಂ ಸ್ವಮೃತಂ ಕ್ಷರಂತೀ9 ! 
ಇಜರಾಪಹಾಂ ನಂದಿನಿನಾಮಧೇಯಾಂ 
ಬದ್ಗುಂ ಪತಿಂ ಚೋದಯಾಮಾಸ ಜೀವೀ ॥ ೨೩ 


ಅ ದ್ಕು ಎನ್ನುವ ವಸುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವರಾಂಗೀದೇವಿಯು, ತನ್ನ ಸಖಿಯಾದ 
ವರಾಗಗಿಗೆ ಮುದಿತನವು ಮರಣವು ಇವುಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಭನವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಕರೆ 
ಯುವ, ಮುದಿತನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಂವ, ನಂದಿನಿ ಎಂದಂ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ವಸಿಷ್ಠ ಯಷಿಯ ಧೇನು 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಡಸಾದ ದ್ಯು ನಾಮಕ ವಸುವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದಳು. ॥ ೨೩ ॥ 


ಹ ್‌್‌ಾಾಾ್ರ್ರರರ್ಷ್ರೀ್ಮೀಯ ಔ  ್ಧಿಿಡದ್ದ್ದಗದ್ಬು್ಬಾಾಕುಣುರಾ,ಕಾಾ ೊಬುುು್ರಾಾಾ]ಿದ್ವಷು ಟೋ ಟೂ 


*ಮಂಗಲಾನಂತರಾರಂಭಪ್ರಶ್ನಕಾರ್ಯೇಷ್ಟಥೋ ಅಥ ಎನ್ನುವ ವಚನದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಅರ್ಥ 
ಶಬ್ದವು ಕಥಾಂತರಾರಂಭೆ ಸುಚಕವು. 


೮ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತಶಾತ್ಬರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು. 


ಮೂ! ತಯಾ ದ್ಯುನಾನಾ ಸ ವಸುಃ ಸ್ರಚೋದಿತೋ 
ಭ್ರಾತೃಸ್ನೇಹಾತ್‌ ಸಪ್ತಭಿರನ್ವಿತಕೋ ಪರೈಃ 1 
ಬಬಂಧ ತಾಂ ಗಾಮಥ ತಾನ್‌ ಶಶಾಪ 


೬ ವಸಿಷ ಸಂಸ 8 ಕಮುಲೋಡ್ಧ ವಃ ಪ್ರಭುಃ 1 ೨೪ ॥ 


« ಅಗ ವರಾಂಗಿ ದೇವಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಯು ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆ ಎಂಟನೇ 
ವಸುವು ಅಣ್ಣಂದಿರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಇತರೆರಾದ ಪೃಥು ಮೊದಲಾದ ಏಳು (೭) ವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವಸಾಗಿ ಆ ನಂದಿನಿ ಗೋವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದನು. ಆಮೇಲೆ ವಸಿಷ್ಠನಲ್ಲಿ 
ರತಕ್ಕ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಎಂಟು (೮): ವಸುಗಳನ್ನು ಶಾಪ 
ಗ್ರಸ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅಂದರೆ ಎಂಟು ವಸುಗಳಿಗೂ ಶಾಪಕೊಟ್ಟನುಃಾ 3 


ಬು ನಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ದೊ ೫ ಪ್ರಾಣಿ ಧ್ರುವೋರ್ಕೋತಗ್ಲಿರ್ದೇಷಾ ವಸು 
ನಿಭಾನಸುಃ | ವಸುಸ್ಟೆ ತೇಷು ಬೀಷ್ಮಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಯೊಕ್ಲೋ ದ್ಯುನಾನುಕಳ?॥ ವಸು 
ಸಪ್ತಕಯುಗ್ಭಿ (ಸ್ಮ $ ಬ್ರಹ್ಮಾನೇಶೀ ನ್ಕೈನಾಮಕ $ ನ ದ್ರೋಣ, ೨ ಪ್ರಾಣ, ೩ ಧ್ರುವ, ೪ 
ಅಕ್‌, ೫ ಆಗ್ಗೆ: ಕ್ಲ ಜು ೭, ದ್ಯು ನಾಮಕ ವಸು, ೮ ವಿಭಾವಸು ಹೀಗೆ ೮ ಎಸುಗಳು ಈ 
ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ದ್ಕು ನಾಮಕ ವಸುಗಳು. ಬ್ರಹ್ಮಾವೇಶ ಯಕ್ಷರು, ಭೀಷ್ಮಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಏಳು ವಸುಗಳ ಆವೇಶವಿರೃತ್ತಕ್ಕ ವರು. ಎಂಟು ವಸುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗಿ ಟೂ 
ಕೂಡ ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅಷ್ಟುರನಾದ ವಸಿಷ್ಠನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಶಕ್ತಿಯೆಂದರೆ "ವಸಿಷ್ಠ ಸಂಸ್ಥೆ 8' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಅಂದರೆ ವಸಿಷ್ಠ ನು ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟ ಧಃ. 
ಅವನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟ ಧು. 1೨೪1 


ಮೂ ॥ ಅಧರ್ಮವೃತಾ 8 ಪ್ರತಿಯಾತ ಮಸಿನುಷಿಂ 


ಯೋನಿಂ ದ್ರುತಂ ಯತ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೆ ೫ನ 
ಧರ್ನುಚ್ಯುತಾಃ ಸ ತಥಾಷ್ಟಾಯುರಾಪ್ಯತಾ- 
ಮನ್ಯೇ ಪುನಃ ಸ್ಲಿಪ್ರನುಥೋ(ತೊ) ನಿಮೋಸ್ಸ್ಯಥೆ ॥ ೨೫ ॥ ತ 
ಅ | ಗೋ ಬುಧನರೂಪವುದ ಅಧರ್ಮ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ಲ ಪ್ರವೃತ್ತರುದ ನೀವು ಮನುಷ್ಯರ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಯೋನಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿರಿ, "ಯಾವ ದು ನಾಮಕೆನಾದ ವಸು 
ವಿನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ, (ನೀವು) ಎಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿರುತ್ತೀರೋ, ಅಂತಹ'ದ್ಯು ನಾಮಕೆ 
ವಸುವು (ತಥಾ-) ಹೇಗೆ ಪಾಪವು ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ, (ಅಷ್ಟಾ ಯು8-) ತಾನು 
ಕೂಡಿ ಎಂಟು ಮಂದಿ ವಸುಗಳ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ (ಅಷ್ಟುನಾಂ ಆಯುಃ ಯಸ್ಯ ಎನ್ನುವ 
ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಎಂಟು ವಸುಗಳ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ (ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ಸಿದರು 
ಹೊಂದಲ್ಪಡಲಿ. ಅಂದತೆ ಪಾಪ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿ, ಹೊಂದಲಿ. ಬೇರೆ ಏಳು ವಸುಗ. 
ಳಾದ ನೀವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ (ಅಂದರೆ ಜನನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ) ಮನುಷ್ಯ ದೇಹದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ರಾಗುವಿರಿ, “ಕ್ಮ ಪಿ. 


ವಿಶೇಷಾಂತ--(1) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಮಯೋನಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ನಿರಯಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ತುಲ್ಕವು; ಆ ಕುರಣದಿಂದ ನಿರಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ಕಾರಣವಾದ ಗೋಬಂಧನರೂಪ ಅಪರಾಧವನ್ನು 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧. ಶ್ಲೋಕ ೨೪. ೯ 


ಮಾಡಿದ ಎಂಟನೇ ವಸುವಿಗೆ ಬಹುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಸ್ಥಿತಿಯಾಗಲಿ 
ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪಾ)ಯದಿಂದ "ಸ ತಥಾಷ್ಟಾಯುಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ॥ ೨೫ 8 


ವಸುಗಳಿಗೆ ಶಾಪಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ದ್ಯುನಾಮಕೆ ವಸುವಿನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಶೂಪಪ್ಪಕಾರ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. - 


ಮೂ 1 ಪ್ರಚೋದಯಾಮಾಸ ಚೆ ಯಾ ಕುಮಾರ್ಗೇ 
ಪತಿಂ ಹಿ ಸಾಂಬೇತಿ ನರೇಷು ಜಾತಾ 1 
ಅಭರ್ತೃಕಾ ಪುಂಸ್ಕೃಸಮಾಶ್ರಯೇಣ 
ಪತ್ಯುವರ್ಸ್ರಿತೌ ಕಾರಣತ್ವಂ ವ್ರಜೇತ 1೨೬ ॥ 


ಅ | ಯಾವ, ದ್ಕುತಾಮಕ ವಸುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯು ಗೋವಿನ. ಚೌರ್ಯರೂಪವಾದ 
ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಂಡನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿರುವಳೋ, ಆ ವರಾಂಗಿಯು ಅಂಬಾನಾಮಕಳಾಗಿ ಮನು 
ಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಶಟ್ಟಿ ದಳು. ಆಕೆಯು ಪತಿರಹಿತಳಾಗಿ ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಗಂಡನ ಮರಣದಲ್ಲಿ 
ಕಾರಣ್ಣುವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. ॥ ೨೬ ॥ 


ದ್ಯುನಾಮಕ ವಸುವಿನ ಶಾಪ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ ॥ ಭವತ್ವಸೌ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯೈಕನಿಸ್ಟೋ 
ಮಹಾನ್‌ ವಿರೋಧಶ್ಚ ತಯೋರ್ಭವೇತ 1 
ಸ ಗರ್ಭವ್‌ ಸಾಸ್ಟಕದುಃಖಮೇವ 
ಸಮಾಸ್ಲುತ್‌೦ ಶರೆತಲ್ಟೀ ಶಯಾನಃ 1 ೨೭ 8 


ಅ || ಈ ದ್ಕುನಾಮಕ ವಸುವು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಂಖ್ಯವಾದ ನಿಯಮವುಳ್ಳವ 


ನಾಗಿ ಆಗಲಿ. ಆ ವರಾಂಗಿಗೂ ದ್ಯುನಾಮಕ ವಸುವಿಗೂ (ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ) ಮಹತ್ತಾದ 
ವಿರೋಧವೂ ಉಂಟಾಗಲಿ. ದ್ಯುನಾಮಕನಾದ ವಸುವೇ ಶರಮಂಚದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡವನಾಗಿ 
ಗರ್ಭವಾಸದ ಎಂಟರಿಂದುಂಟಾಗುವ ದುಃಖವನ್ನೇ ಹೊಂದಲಿ. 


ನಿಶೇಷಾಂಶೆ..ಎಂಟಾವರ್ತಿ ಗರ್ಭವಾಸವಾಗುವಾಗ ಎಷ್ಟು ದಃಃಖವಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟು 
2೩ ಖವನ್ನು ಶಯ್ಕಾಭೂತಗಳಾದ ಅನೇಕ ಶರಗಳ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೊಂದಲಿ, ॥ ೨೭ ॥$ 


ಮೂ ॥ ಮೃತ್ಯಷ್ಟಕೋತ್ಸಾನಹಿ ನೇದನಾಂ ಸ 
ಪ್ರಾಪ್ನ್ನೋತು ಶಸ್ತ್ರೈರ್ಬಹುಧಾ ನಿಕೃತ್ತ ಃ 
ಇತಿಳಿರಿತಾಸ್ತೇ ಕಮಲೋದ್ಭನಂ ತಂ 


ಜ್ಞಾತ್ತಾ ಸಮುತ್ಸೈಜ್ಯ ಚ ಗಾಂ ಪಣೇಮುಃ ॥ ೨೮ ೫ 


ಅ ॥ ಆ ದ್ಯುನಾಮಕ ವಶುವೇ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಎಂಟುಜನರೆ ಮರಣಾದಿಗ 
ಳಿಂದುಂಟಾದ ವೃಥೈಯನ್ನೂ ಕೂಡ (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ) ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರ 'ಛೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
ನಾಗಿ ಹೊಂದಲಿ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಎಂಟುಮಂದಿ ವಸುಗಳು ಆ ವಸಿಷ್ಠನನು: 

ಆ 
(ಅಂದರೆ ವಸಿಷ್ಠ ಖುಷಿಯಲ್ಲಿ (ಅಂತರ್ಗತನಾದವನನ್ನು) ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಗೋವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು (ವಸಿಷ್ಠಾಂತರ್ಗತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ) ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು, 
3 


೧೦ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ನಿಶೇಷಾಂಶ--- (1) ಒಂದು ಶರೀರದಿಂನಲೇ ಎಂಟಾವರ್ತಿ ಜನನದುಃಖವನ್ನೂ ಎಂಟಾ 
ವರ್ತಿ ಮರಣದುಃ ಖವನ್ನೂ ಶರಮಂಚದಿಂದಲೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ತಾಡನದಿಂದಲೂ 
ಹೊಂದಲಿ, ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಪಿಸಿದನು. 1 ೨೮ ॥ 


ವಿಜ್ಞಾಪನ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ ॥ ನ ಮಾನುಸೆಂ (ಹೀಂ) ಗರ್ಭನುವಾಪ್ಲ್ನುಮೋ ವಯೆಂ 
ಭವತ್ವಯೆಂ ಸರ್ವವಿತ್‌ ಕೀರ್ತಿಮಾಂಶ್ಹ | 
ಮಹಾಸ್ತ್ರ ವೇತ್ತಾ ಭನದಂಶಯುಕ್ತ "8 
ತಥಾ ಜಂ ನೋತಖಿಲಾನಾಮುಖೈತು ॥ ೨೯ 


ಅ ॥ ನಾವು ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, (ಮತ್ತೆ ಮನುಷ್ಯ 
ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ದೇವತಾಗರ್ಭವನ್ನೂ ಹೊಂದುವೆವೆ.) ಈ ದ್ಯುನಾಮಕ ವಸುವು ಸ್ಪರವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನೂ, ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಮಹತ್ತಾದ ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ, ನಿಮ್ಮ ಒ(ಬ್ರಹ್ಮ ನ) 
ಆವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆಗಲಿ. ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರ (ಅಂದರೆ ಏಳು ವಸುಗಳ) ಸಾವತಿ 
ರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಲಿ. 8 ೨೯ | 


ಮೂ ॥ ಇತೀರಿತೇಅಸ್ತಿ ತು ದಿತಾಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ 
ವಸಿ ಸಂಸ್ಥೆ Te ಸತಗ ಯಯುಃ ! | 
ಊಚುಸ ಸ್ಪ ಥೈನಾಮುದಕೀೀ ನೇಯಂ ತೇ | 
ಜಾಯೇಮಹಿ ಸ್ಲಿಸ್ತ್ರನುಸ್ಮಾನ್‌ ಹನ ತ್ಮಂ 1೩೦8 


ಅ ॥1 ಈ ಪ್ರಕಾರ (ಬ್ರಸ್ಮನ ನು ಮ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ವಸಿಷ್ಮನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 


ಹೋದರು. ಸತ ಈ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. ಷ್‌ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಕುಟ್ಬವೆವ, ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ [ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ. (ಒಬ್ಬನ ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಲ್ಲಬೇಡ.) 


ನಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ವಸ ಸುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ? ನ ಹತ್ತಿರ 'ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಜ್ಞಾ 
ಪನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮೇಲೆ ವಸುಗಳು. ಗಂಗೆಯ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು; 1೩೦॥ 

ಮೂ ॥ ಇತೀರಿತಾ ಸಾ ವರಮಾಶು ನಪ್ರೇ 
ತೇಭ್ಯೋತಪ್ಯ ಪಾಪತ್ವನುಥ ಪಿ ಪ್ರಿಯತ್ವಂ ! 
ಶೌಷಾಂ ತಥೈ(ಸದೈ )ನಾತ್ಮ ನ ಏುಕನೇಷಾಂ 
ದೀರ್ಫಾಯೆಷಂ ತಾನ್‌ "ಸುಷುವೇ ಶಂತನೋಃ a ೩೧ ol 


ಅ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಗಂಗೆಯು (ತೇಷಾಂ ಎ) ತನ್ನಿಂದ ಸಂಹೃತರಾದ 
ಪುತ್ರರಿಗೆ (೧೭ ಪ್ರಯತ್ನ ಶಂ) ಕಾನೂ ಕೊಂದರೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪಿ ೇತಿಯಿರುವತನವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ 


ಇನು ಬು 


ಕೊಂದ ಮೇಲೆ” ತನಗೆ ಭ್ರೊಣಹತ್ಕಾಖ್ಯ ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಈ ಕುಮಾರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೧, ಶ್ಲೋಕ ೩೩, ೧೧ 


ಒಬ್ಬನನ್ನು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನನ್ನೂ ಹೀಗೆ (ಮೂರು ವಿಧವಾದ) ವರವನ್ನು (೨) ಆ 
ವಸ ಸುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಆಮೇಲೆ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಎಂಟೂ ಷಸು 
ಗಳನ್ನು ಶಂತನುವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೆಡೆದಳು. ಮತ್ತು ಎಂಟ ವಸುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಚಿಕ್ಕವನನ್ನು ದೀರ್ಫಾಯಂಷ್ಮಂತನನ್ನಾಗಿ ಹಡೆದಳು. ॥ ೩೦ ॥ 


ಗಂಗೆಯು ಮಾಡಿದ ಹನನವು ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತೇ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ನ್‌. 


ಮೂ ॥ ಅನಿಫ್ನೆತೆಸ್ತಾನ್‌ ನಿನಿಹಂತುಮೇನೆ _...... 
ಪರಾ ಪ್ರತೀಪಸ್ಯ ಹಿ ದಕ್ಷಿಣೆಇ(ರುಂ 1 
ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಕಾಮಿನೀವತ್ತ್ವಕಾಮಾ 
ತತ್ಪುತ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿತುಂ ವಿಡಂಬಾತ್‌ 1 ೩೨% 


ಅ | ವಿಘ್ನಾಭಾವದ್ದೆಸೆಯಿಂದಲೇಶ್ಷ(ಅಂದರೆ ನಿರ್ವಿಘ ವಾಗಿಯೇ) ಆ ವಸುಗಳನ್ನು (ವಿನಿ 
ಹಂತುಂ ಎ) ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ (ಗಂಗಾದೇವಿಯ) (ವರುಣನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತಾನು .- 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವುದು ಅಯೋಗ್ಯವು, ಎನ್ನುವ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಪ್ರಶೀಪರಾಜನಲ್ಲಿ) 
ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದಿರುವವ ಳಾಗಿ ಆಪ್ರತೀಪರಾಜನ ವಂಗನಾದ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾ 
ಗುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ (ಮನುಷ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ) ಅನು ಕರಣದಿಂದ ಕಃಮವಳ್ಳ: ವಳಂತೆ. (ಪುರಾತಂ=) ಶಂತನಂ 
ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗುವುರಕ್ಕಿ ತ ಮೊದಲೇ ಪ್ರತೀಪರಾಜನ ಬಲತೊಡೆಯನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿದಳು. ತಾಃ ಬಲತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ) (ಹಿ ವ) ಬಳತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವಳು 
ಸೊಸೆಯು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶೆ (1) ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಮೊದಲೇ ಶಂತನು ಚಕ್ಟವರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 


ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಕ್ರೀಯರೆ ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ನನು `ಹೆಹ್‌ಗಕಾಡದು "ಎಂದರ ನಾಕ್‌ ಕನ್‌ 

ಹತ್ತಿರ ತಂದೆಯಾದ ಪ್ರತೀಪನು ಹೇಳಿದರೆ ವಿಘ್ನವು ಸಂಭವಿಸೀತು, ಎನ್ನುವ ಶಂಕೆಯಿಂದ 

, ಸಅವಿಫ್ನತ ಏನ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. (2) ಮನುಷ್ಯಸ್ತಿ €ಯರ ಅನುಕರಣದಿಂದ ಬಲ 
ತೂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವಳು ಸೊಸೆಯಾಗುವಳು, ಎನ್ನುವ ನಿಯೆಮವಿದೆ. ಗಂಗೆಯೇ ನೀನು ನನ 
ಬಲತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನನ್ನ ಮಗನ" ಹೆಂಡತಿಯಾಗು ಎಂದು ಪ್ರತೀಪರಾಜನೇ 

ಹೇಳಿಯಾನು ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನವು ಬರಬಾರದು. ಎನ್ನುವ 

ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಬಲತೊಡೆಯನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದಳು: ॥ ೩೨. ॥ 


ಮೂ! ತೇನೈನ ಜೋಕ್ತಾ ಭನ ಮೇ ಸುತಸ್ಯ 
ಭಾರ್ಯಾ ಯತೋ ದಕ್ಷಿಣೋರುಸ್ಸಿ ತಾಸಿ 
ಭಾಗೋ ಹಿ ದಶ್ಷೋ ದುಹಿತುಃ ಸ್ನುಷಾಯಾ 


ಭಾರ್ಯಾಭಾಗೊಲ ವಾಮ ಪತ್ತಿ ಪ್ರಸಿದ 1 8 ೩೩ 8 


ಅ | ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಲತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವಳು ಆಗಿರುತ್ತಿ, ಯೋ ಆದ 
ಕಾರಣ) ನನ್ನ ಮಗನ ಹೆಂಡತಿಯು ಆಗು, ಎಂದು ಅವನಿಂದಲೇ (ಅಂದರೆ ಯಾರಿಂದ ವಿಫ್ನವು 


೧೨ ಲೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದೆಯೋ ಅವನಿಂದಲೇ) (ಗಂಗಾದೇವಿಯು) ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಳು. 
ಗೀ ಸೊಸೆಗಾಗಲೀ ಬಲಭಾಗವು (ಬಲತೊಡೆ) ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು ಹೆಂಡತಿಯ 
wna ಎಡಭಾಗವು ಎಂದು (ಸ್ಮ ಎತಿಗಳಲ್ಲಿ) ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-_- (1), ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ನೀನು ಯಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಕೂಡದು, ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಕೂಡದು, ನನ್ನ ಕೆಲಸ ದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಬಾರದು. ಮತ್ತು 
ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನಾ ದರೂ ಮಗನು ಮೂರಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಾನಂ ಸುಖವಾಗಿ ಆ ವಸುಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವೆನು ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ ಈ 'ಶಪಥಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಂದೆಯ ಮಂಖದಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಆ ಪ್ರ ತೀಪರಾಜನ ಬಲತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು, ॥ ೩೩ ॥ 


ಮೂ ॥1 ಉವಾಚಸಾತಂನ ತುಮಾಂ ಸುತಸ್ತೇ 
ಕಾಸೀತಿ ಪೃಚ್ಛೇನ್ನ ತು ಮಾಂ ನಿವಾರಹೇತ್‌ 1 
ಆಯೋಗ್ಯಕತ್ತ್‌, ರ್ಸೇಮಹಿ ಕಾರಣಂ ಚ 
ಇನುತ್ಕ ರ್ಮಣೋ ನೈವ ಸೃಚ್ಛೇತ್‌ ಕದಾಚಿತ್‌ | ೩೪॥ 


ಅ ॥ ನಿನ್ನ ಮಗನು, (೧) ನೀನು ಯಾರು ಆಗಿದ್ದಿ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಪ ಸಕೂಡದ 
(ತುಜಾ) (೨) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಪುತ್ರ ಹೆತ್ಕಾಖ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬಾರದು, (೩) ನನ್ನ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವಥಾ ಕೇಳೆ 
ಬಾರದು, ಈ ಪ್ರಕಾರ (ಮೂರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು) ಆ ಗಂಗೆಯು ಆ ಪ್ರತೀಪರತಿಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು.” ॥ ೩೪ | 


ಮೂ ॥ ಯದಾ ತ್ರಯಾಣಾಮಸಿ ಚೈಕಮೇಷ 
ಕರೋತಿ ಗಚ್ಛೇಯಮಹಂ ವಿಸ ಜ್ಯ | 


ತದಾ ತ್ತ ನೇಷಂ ಸುತಮಿತ್ಯು ಔೇರಿಕೇ 
ತಿಥೇತಿ 'ರಾಜಾಪ್ಯವದತ್‌ ಪ್ರ ಪ ಹೀಪಃ ॥ 88 ॥ 


ಅ!ಯಾರಾವಾಗ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಈ ಮೂರರ ಪೈಕಿ ಒಂದನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಶಿವನೋ 
ಆಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿಬಿಡುವೆನು ಈ ಪ್ರಕಾರ (ಗಂಗೆಯು) ಹೇಳು 
ಶ್ರಿರಲು ಪ್ರತೀಪರಾಜನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೩೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ತಥೈನ ಪುತ್ರಾಯ ಚ ತೇನ ತದ್ವಚೋ 
ವಧೂಕ್ತ ವಂಕ್ತೆಂ ವಚನಾದ್ವ್ಯನದ್ಯಾಃ ! 
ಕನೀಯಸೇ ಸಾ ಹೈ ವದತ್‌ ಸುತಸ್ತೇ 
ಸಾನ್ಯಃ ಪತಿಃ ತಂತಸುಕೀವ ಮೇ ವೃತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಆ ॥ ಆ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ನಿನ್ನೆ ಮಗನಾದ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ ನನಗೆ ಗಂಡನಾಗಿ 
ಅಂಗೀಕೃ ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ “ನನ್ನ ಮಗನಂ ಪತಿಯಾಗಲಾರನು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು, 


(ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಮಗನಿಗೋಸ್ಕರ ಹೇಳು ಎನ್ನುವ) ಗಂಗೆಯ ವಚನ ಪ್ರಕಾರ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧. ಶ್ಲೋಕ ೩೮. ೧೩ 


ಮುಂದೆ ಆಗುವ ಸೊಸೆಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ (ಹೇಗೆ ಅವಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೋ) ಹಾಗೆಯೇ ಆ 
ಮೂರು ಮಾತರಂ ಕನಿಷ್ಠೆ ಮಗನಾದ ಶಂತನುವಿಗೋಸ ರ ಆ ಪ್ರತೀಪರಾಜನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 
(ಹಿ) ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. (ಅಂದರೆ) ಶಂತನು ಚಕ್ಟ ವ ವರುಣರೂಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ YE 
ನನ್ನೇ ಗಂಗೆಯು” ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯೋಗವು ಎನ್ನು ವುದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು. 
॥೩೬॥ 


ಮೂ ॥ ತತಸ್ತು ಸಾ ತಂತನುತೋತಸ್ಟಸುತ್ರಾನ್‌ 
ಅವಾಪ್ಯ ಸಪ್ತ ನ್ಯಹನತ್ತಥಾಷ್ಟಮಂ | 
ಗಂತುಂ ತಕೋ ಮೆತಿಮಾಧಾಯೆ ಹಂತು- 
ಮಿವೋದೆಗ್ಯೀಗಂ ಸಾ ಹಿ ಮೃಷಾ ಚಕಾರ ೩೭1 


ಆ ॥ ಶಂತನಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ ಮೇಲಾದರೂ ಆ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಎಂಟು (೮) ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 
ಏಳು (೭) ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದಳು, ಆ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಏಳು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಎಂಟನೇ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಲುವು 
ದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೆಂಬಂತೆ ಸುಳ್ಳಾದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. (ಅಂದರೆ ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದುತೆ ತೋರಿಸಿದಳು) ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ಏಳು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಹನನವು ಎನ್ನುವ 
ಕ್ರಮಾಖ್ಕವಿಶೇಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತು ಶಬ್ದವು. (೨) ಗಂಗಾದೇವಿಯೇ ಎಂಟ: 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮ ೦ತನಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿರುವಳು ಎನ್ನುವುದೂ 


aH 


ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ ॥ ಅವಸಿ ಓತಿರ್ನಾತಿಸುಖಾಯೆ ಮಾನುಷೇ 
ಯತಃ ಸುರಾಣಾಮತ ಏವ ಗಂತುಂ | 
ಐಚ್ಛೆನ್ನ ತಸ್ಯಾ ಹಿ ಬಭೂನ ಮಾನುಸೋ 
ದೇಹೋ ನರ್ನೋತ್ಸೋ ಹಿ ತದಾಸ ಶಂತನೋ 1 ೩೪ ॥ 


ಅ ॥ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಶರೀರವುಳ್ಳವರ ಸವಿಣಪದಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯವಾಗಿ 
ಇರುವಿಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ವೋ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಿ 
ದಳು. (ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಆ ಗಂಗಾದೇವಿಗೆ 'ಮನುಷ್ಕ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ (ಮನುಷ್ಯ ರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಓದ) ಶರೀರವು ಇರಲಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಗೆಂಗಾದೇವಿಯಸೆ 
ದೇವತಾಶರೀರದಿಂದಲೇ ಇದ್ದಳು.) ಶಂತನಂ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗೆ ಆ (ಶಾಪಸಂಬಂಧಿಯಾದೆ) ಶರೀರವು 
ಗಂಗೆಯ ಶರೀರದಂತೆ ದೇಎತಾ ಟರ: ಶರೀರವು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ 
ಹುಟ್ಟದ್ದೇ. (ಆದುದರಿಂದಲೇ ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಿದಳು.) ಪ್ರಸಿದ್ಧವು, 

4 


೧೪ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--ಗಂಗಾಬೇವಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಶರೀರ ಬಾರದಿರಲಿಕ್ಕೆ “ನಮಾನುಷಂ ಗರ್ಭಮವಾ 

ಪ್ನು ಮೋ ವಯಂ? ಎಂದು ವಸುಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವರು. ಎನ್ನುವ ಕಾರಣವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು ಎಂದು 

ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿ ಶಬ್ದವು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಶರೀರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವಾಗ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮನುಷ್ಯದೇಹ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸುತರಾಂ ಆಗಬೇಕಿತ್ತು, ॥ ೩೮ (| 


ಮೂ ॥ ತಾಂ ಪುತ್ರನಿಧನೋದ್ಯುಕ್ತಾಂ ನೈವಾರೆಯತ ಶಂತನುಃ | ಕ 
ಕಾಸಿ ತ್ವಂ ಹೇತುನಾ ಕೇನ ಹಂಸಿ ಪುತ್ರಾನ್ಸೈಶಂಸವತ್‌ | ೩೯1 


ಅ ॥ ನೀನು (ಸ್ವ ರೂಪದಿಂದ) ಯಾರು ಅಗಿರುತ್ತಿ? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು 
ರಾಕ್ಷಸರಂತೆ ಕೊಲ್ಲು ವಿ(ವಂದು ಹೇಳಿ) ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದರನ್ಟಿ 
ಉದುಕ್ತಳಾದ ಆ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ತಡೆದನು, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ- ಗಂಗೆಯು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೂರನ್ನೂ ಶಂತಿನು ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯು ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಯಿಶು. 8 ೩೯1 


ಹಾಗುದರೆ ಈ ಗಂಗೆಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಿಯಂ ಎಂದೇ ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆಬೇಕಿತ್ತು. ಆದಕಾರಣ "ಕಾಸಿ' ನೀನು ಯಾರು ಆಗಿರುತ್ತೀ ಎನ್ನುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ 


ನೂ ॥ ರೂಪಂ ಸುಕನರಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತನ ತೇನ ನ ಪಾತಕಂ | 
ಭವೇತ್‌ ಕರ್ನು ತ್ವದೀಯೆಂ ತನ್ಮಹತ್ಕಾರಣಮತ್ರ t vol 


ಆ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಟರ ಸ್ತೀಯರೆ ರೂಪದಂತೆ ನಿನ್ನ ರೂಪವು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು 


ನಾಡಿದ ಪುಕ್ರ ವಧರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವು ಪಾಪಸ್ವರೂಪವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂ ಆಗಲಾರದೋ 
ಇತ ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು. ಕೊಲ್ಲುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು ॥ ೪೦ ॥ 


ಮೂ 1 ತತ್ಕಾರಣಂ ವದ ಶುಭೇ ಯದಿ ಮಳ್ಳೊ ೨ೀತ್ರಮರ್ಹತಿ ! 
ಇತೀರಿತಾನದತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಯೆಯೌ ಚ ಸುರಾಪಗಾ 1೪೧ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಮಂಗಲಸ್ವರೂಪಳೇ, ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯವು 
1 ಮಾಡಿನ ಪುತ್ರಹಿಂಸೆಯ ಹರಣವನ್ನು (ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ ವಾಗಿದಿಯೋ (ಹಾಗಾದರೆ) 
9ಸೆಗೆ ಕಾರಣನನ್ನು ಹೇಳು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗಂಗೆಯು ವಸುಕೃತವಾದ : 
ಕತ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಗಂಗೆಯು (ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ) ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ॥ ೪೧ | 


ಹಾಗಾದರೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಾದರೂ ಏಕೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದರೆ-- | 


ಮೂ! ನ ಧರ್ಮೋ ಡೇನಶಾನಾಂ ಹಿ ಜ್ಞಾ ತವಾಸಶ್ಲಿರಂ ನೃಷು | 
ಕಾರಣಾದೇನ ಹಿ ಸುರಾ ನೃಷು ವಾಸಂ ಪ್ರಕುರ್ನತೇ 1೪೨8 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೪೬ ೧೫ 


ಸ ಕಾರಣಾಸಗಮೇ ಯಾಂತಿ ಧರ್ಮೊೋಸ್ಯೇಷಾಂ ತಥಾವಿಧಃ 1 
' ಅದೃಶ ತ್ತ ಮಸಂಸ್ಪ ರ್ಶೊೋ ಹ್ಯಸಂಭಾಷಣಮೇವ ಚೆ ॥ ೪೩॥ 
ಸಕೈರಪಿ ನೃಜಾತೈಸ್ತು ಗು ಹ್ಯಧರ್ಮೊೋ ದಿನಾಕಸಾಂ 1 
ಆತಃ ಸಾ ವರುಣಂ ದೇವಂ ಪೂರ್ವಭರ್ತಾರಮಪ್ಯನುುಂ 1೪೪ 8 


ನೃಜಾತಂ ಶಂತನುಂ ತೃಳ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯೌ ವರುಣಾಲಯೆಂ ! 


ಸುತಮಷ್ಕೃನುಮಾದಾಯ ಭರ್ತುರೇವಾಭ್ಯ(ಪ್ಯ)ನುಜ್ಞ ಯಾ | 
ವಧೋದ್ಯೋಗಾನ್ನಿ ನೃತ್ತಾ ಸಾ ದದೌ ಪುತ್ರಂ ಬೃಹಸ್ಪತೌ ॥ ೪೬ 1 


ಅ ॥ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನಂಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಪ್ಪ ಶೈತ್ಯ ಕ್ಷವುಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಪ ರೂಪವು ತಿಳಿಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಆವಾಸವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಧರ್ಮವಲ್ಲವೋ, (ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹೋದಳು) 
(ಹಾಗಾದರೆ ಮೊದಲಾದರೂ ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು ಎಂದರೆ) ದೇವತೆಗಳು ಕಾರಣ ವಶೇಷ 
ದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ -ಆವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕಾರಣವು ದಾಟಿದೊಡನೆಯೇ ಹೋಗು 
ತ್ತಾರೆ. (ಹಾಗುದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಕಾರಣವಿಶೇಷದಿಂದಲೂ ಅಧರ್ಮಮ್ಮ ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ರೆಂದರೆ) ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮವು ಅಂತಹಂದೇ. (ಅಂದರೆ ಪ್ರ ಯೋಜನವಿರುವ ತನಕ ಪುನ 
ಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಆವಾಸವು. ಪ್ರಯೋಜನವು ಮುಗಿದೊಡನೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಿಕೆ 
ಹೀಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ನುಭಾವಿಕ ಧರ್ಮವು.) ದೇವತೆಗಳ ಗುಹ್ಮಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ದೇ ತೆಗಳಿಗೆ ಮನಃಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಿ ಎನ್ನುವ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ದೇವ 
ತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಕಾಣಲ್ಬ ಹ ಇರುವಿಕೆಯು, ಮುಟ್ಟದಿರುವಿಕೆಯು ಮಾಡದರು 
ಯು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಗೋಪ್ಯ ಧರ್ಮವು. ಇದು ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಪೂಜ್ಯಸಾದ ಮೊದಲು ಗಂಡನಾದಾಗ್ಕೂ ವರುಣ ಸ್ವ 'ರೂಪನಾದ ಈ ಮನುಷ್ಯ 


ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಂತನು 


೧ 


ಸಂಹಾರದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿದ ಆ ಭಾರೀರಥಿಯು ಗಂಡನ ಅನುಜ್ಞೆ 4 ಯಿಂದಲ್ಲೇ 
ಎಂಟನೇ ಮಗನನ್ನು ಹಿಡಿನುಕೊಂಡು (ಹೋದವಳಾಗಿ) ಆ ಮಗನನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಲ್ಲಿ 
(ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ) ಕೊಟ್ಟಳು. 


ವಿಶೇಸಾಂಶ--(1)ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅಜ್ಞಾತರಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಆವಾ 
ಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾತ ಪದವು, (2) ಚಿರಂ 
ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ವರವನ್ನು ಕೊಡೋಣ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಆವಾಸವಿದೆ ಎಂದು 
ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. (3)ನೃಷು ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ದೇವರ್ಮ್ಮುದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೋಡು ಜ್ಞಾ ತ 
ವಾಗಿಯೂ ಬಹುಕಾಲ ಆವಾಸವಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. ॥ ೪೨ ॥ ೪೩ ॥ ೪೪ ॥ ೪೫1 


ಮೂ ೫1 ದೇನವ್ರತೋಸಾನನಾಶಾಸನಾಯೆ 
ನ್ಯು ಮಾತ್ರಾ ದತ್ತೋ ದೇವಗುರೌ ಶತಾರ್ಥಂ | 
ಸಂನತ್ಸರಾಣಾನುಖಿಲಾಂಶೊ ವೇದಾನ್‌ 
ಸಮಭ್ಯಸತ್ತ್ವದ್ಧಶಗಾಂತರಾತ್ಮಾ ॥ ೪೬ ॥ 


೧೬ ಠೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸ ರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು. 


ಅ | ತಾಯಿಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯಿಂದ ದೇಷತೆಗಳಿಗೆ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಕಾಚಾರ್ಯರ 
ವಶದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನವಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಕಾಪಿತನಾದ ದೇವವ್ರತನಾಮಕನಾದ " . 
ಈ ಗಂಗಾಪುತ್ರನು ಸಂವತ್ಸರಗಳ ನೂರರ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ(ಅಂದರೆ ಐವತ್ತು ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಪರ್ಯಂತ 

ಇಗಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಜ್ಞಾನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆದ್ಮಯೆನಮಾಡಿದನು. ॥ ೪೬ 1 


ಮೂ 1 ತತಕ್ಚ ಮಾತ್ರಾ ಜಗತಾಂ ಗರೀಯ-.... 
ಸ್ಕನಂತಸಾರೇಖಿಲಸದ್ಗುಣಾರ್ಣವೇ 1 
ರಾಮೇ ಭೈ ಗೂಣ”ಮಧಿಸೇ ಪ್ರದತ್ತ'ಃ 
ಶುಶ್ರಾವ ತತ್ತ್ವಂ ಚ ಶತಾರ್ಧವರ್ಷಂ ॥ ೪೭ ॥ 


ಆ (ಆ ವೇದಾಧ್ಯಯನಾನ್ಭತರದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯಿಂದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರೇಷ ನಾದ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ದುಷ್ಟಗಳಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಇರುವ, ಅಂತರಹಿತವಾದ 
ಆವಧಿಯುಳ್ಳ (ಅಂದರೆ ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದಿರತಕ |) ಭೃ ಗುವಂಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಾ ಮಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನಲ್ಲಿ, 
(ಅತನ ವಶದಲ್ಲಿ) ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವವ್ರತನು ಐವತ್ತು ಸಂವತ್ಸರ ಪರ್ಯಂತ ಹರಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಾ ಶಕೇಳಿದನು.8 ೪೭ ॥ 


ಮೂ || ಸ ಪೆಂಚವಿಂಶತ್‌ ಪುನರಬ್ದಕಾನಾ- 

i ಮಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಾಭ್ಯಸ್ಯ ಪತೇರ್ಭ್ಯಗೂಣಾಂ | 
ಮಾತ್ರಾ ಸಮಾನೀಯ ತಟೀ ನಿಜೇ ತು 
ಸಂಸ್ಕಾಪಿತಃ ಸ್ರಾರ್ಪಯಿತುಂ ಸ್ವಪಿತ್ರೇ ॥ ೪೮ ೫ 


elt ದೇವವೃತನು (ಪುನಃ ಎ) ಹೀಗೆ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ, ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ಭೃಗಂಕುಲಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮದೇವರ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಸ್ವ್ರವಿದ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯ್ಕಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು.) ದೇವವ್ರತನ 
ತಂದೆಯಾದ ಶಂತನೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕುಗಿ ತಾಯಿಯಾದ ಗಂಗೆಯಿಂದ 
(ದೇವವ್ರತನ: ಪರಶುರಾಮಾಶ್ರಮದಿಂದ) ತಂದು ತನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿ ಆದರೊ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು, ॥ ೪೮॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ತತ್ರ ಬಧಾ ಶರಪಂಜರೇಣ 
ಗಂಗಾಂ ನಿಜಹ್ರೇಸ್ಯ ಪಿತಾ ತದೈನ 1 
ಪ್ರಜನ್‌ ಮೈಗಾರ್ಥಿೀ ತೃಷಿತೋವ (ವಿ) ಲೋಕಯೆನ್‌ 
ಗಂಗಾಮತಕೋಯಾಮಭವತ್‌ ಸುವಿಸ್ಮಿತಃ ॥ ೪೯1 
ಅ ॥ ಆ ದೇವವ್ರತನು ಬಾಣಗಳ ಪಂಜರದಿಂದ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದ ನಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಆ ತೀರದಲ್ಲಿ ಆಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅನೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವವ್ರತನ ತಂದೆಯಾದ ಶಂತನಂ ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯು ಮೃಗಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛೆಸುತ್ತ್ವಾ (ಬೇಟೆಗೆ) ಹೋಗತವವನಾಗಿ ಭಾಗೀರಥಿಯನ್ನು ಅಲ್ವ 
ಜಲವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತ ನಾದನಾ, 


WU ee ಪ್ರ ಒಹಲ್ಲ್ರ ನ ಸ್‌ ಅರ್ಯ ಅಲರ್ಜರ್ಮರಾ ದಾಲ ದರ ಟನ ಅಂಧರ ದ 


ಬಲ ಪಿಲ್ಲ: 2 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೧ ಶ್ಲೊ ಕ ೫೨. ಛಿ 


ವಿಶೇಷಾಂಶ.(1) ಭಾಗೀರಥೀಮಲ್ಪ ಜಲಇಣಂ ಶಂತನುದ್ಭ ೯ಸ್ಟ್ರ ವಾಸ ಹ = ಶಂತನು ` 


ಚಕ ವರ್ತಿಯಂ ಅಲ್ಪ ಜಲವುಳ್ಳ ಭಾಗೀರಥಿಯನ್ನು ಕಂಡನು ಎಡ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅತೋಯಾಂ ಎನ್ನುವದಕ್ಕೆ *ತತ್ಸಾದೃಶ್ಯಮಭಾನಶ್ಚ ತದನ್ಯತ್ವಂ ತದಲ್ಬತಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಇರ್ಥಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತೋಯಾಂ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿದ್ದ ನಇನಿಂದ ಕ ವನ್ನುವೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೪೯ 


ಮೂ ॥ ಸ ಮಾರ್ಗಯಾಮಾಸ ತತೋಸ್ಯ ಹೇತುಂ _ .. 
ಜ್ಹಪೆ ಕ ತದಾ ಸ್ವಂ ಚ ಹರರ್‌ ಸೂನು9 | 
ಕ್ರೀಡಂತಮಸ್ಗೆ ಣ *ಎಭೂನ ಸೋಪಿ 


ಸ್ಹಣಾದದೃಶ್ಶ ಶ್ಯಃ ಪಿತೃದರ್ಶನಾದನು | ೫೦ || 


ಆ ॥ ಆಮೇಲೆ ಆ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂ ಅಲ್ಪ ವಾದ ನೀರು ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಡುಕುವವನಾದನು. ಆಗ ಆ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ತನ್ನ ವಂಗನನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ದೇವವ್ರತನಾದರೂ ತಂದೆಯು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಅದೇ 

(0 ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. (ಅಂದರೆ ಪರಮೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ತಾಯಿಯೇ ತನ್ನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಂದೆಯವರ ಹತ್ತಿರ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಷುನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
1೫೦॥ 


ಮೂ ೫ ವೂಮಾಂಸಮಾನಂ ತಮವೇಶ್ವ್ಚ್ಯ(ಪಾಪ) ಗಂಗಾ 
ಸುತಂ ಸಮಾದಾಯ ಪತಿಂ ಜಗಾದ (ಚ) ! 
ಅಯಂ ಸುತಸ್ತ್ವೇ ಪರಮಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತಾ ' 
ಸಮರ್ಪಿತೋ ವೀರ್ಯೆಬಲೋಪಸಪನ್ನಃ ॥ ೫೧ 8 


ಅ 1 (ಇವನು ಯಾರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು ಎಂದು) ವಚಾರಮಾಡಾತ್ತಕಾವ `ಶೀತನಂ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಮಗನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಗಂಡನ ಹತ್ತಿರೆ 
ಹೇಳಿದಳು, ಇವನು ನಿನ್ನ ಮಗನು, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಳಾದ ಅಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳೆನ್ನು ತಿಳಿದವನು, ವೀರ್ಯ 
ಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, ಇಂಥವನು (ನಿನ್ನಲ್ಲಿ) ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ, ॥೫೧ 8 


ಮೂ! ಅಸ್ಯಾಗ್ರಜಾಃ ಸ್ವಾಂ ಸ್ಥಿ ತಿಮೇನ ಯಾತಾ 
i ಹರೇಃ ರಾಜೂ ಜಸುಪಾವಿತೇ ಜಲೇ 1 | 
ತನೂರ್ಮದೀಯೇ ಪ್ರಣೆಧಾಯ ತಸ್ಮಾತ್‌(ತ್ರ್ಯಂ) 
ತಾನ". ಮಾ ಶುಜೋಂನೇನ ಚ ಮೋದಮೂನಃ ॥ ೫೨ 8 


ಅ ॥ ಈ ದೇವವ್ರತನ ಅಣ್ಣಂದಿರು, (ಅಂದರೆ. ದೇವವ್ರತನಿಂದ ಮೊದಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಏಳು ಕುಮಾರರು) ಫಪೀೀಹರಿಯ ಪಾದಕಮಲದಿಂದ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪವಿತ್ರಿ ೇಕೃತವಾಡ 
ನನ್ನ “ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಂತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿರುವರು. ಆದಕಾರಣ ಈ ಮಗನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ವಂೂಲರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೃತಪುತ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು ಶೋಕಮಾಡಬೇಡ, ॥ ೫೨ ॥ 

5 


x 


೧೮ ಈೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸ ಶರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಮೂ 1 ಇತಿ ಪ್ರದಾಯಾನಮುನಮದೃಶ್ಯತಾಮದೃಶ್ಯತಾಮಗಾತ್‌ 
ಗಂಗಾ ತಮೊದಾಯೊ ಯೆಯೌ ಗೃಹಂ ಸ್ವಕಂ (ಸ್ವಕಂ ಗೃಹಂ) | 
ರಾಜಾಭಿಸಿಚ್ಯಾಥ ಚ ಯೆಖೌವರಾಜ್ಯೇ 


ಮುಮೋದ ತಕ್ಸದ್ಗುಣತರ್ಸಿತೋ ಭೃಶಂ 1 ೫೩1 
ಆ ॥ ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಈ ಪ್ರಕಾರ (ಹೇಳಿ) ಮಗನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನು 
ಹೊಂದಿದಳು. ರಾಜನು ಆ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದನು. 
ಆ ಮೇಲೆ (ಅವನನ್ನು) ಯೌವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ದೇವವ್ರತನ ನಿರ್ದುಷ್ಟಗಳಾದ 
'ಗಂಣಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂತೋಷಷಟ್ಟನು, ॥ ೫೩॥ 


ನೂ ॥ . ಪುನಃ ಸ ಪಿತ್ರಾನುನುತೋ ಬೃಹಸ್ಪತೇ- 
” ಕಿವಾಪ ಮೇದಾನ್‌ ಪುರುಸಾಯೆಂಸೋತರ್ಧ್ಯತೇಃ | 
ರಾಮಾತ್ರಥಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪುನಸ್ತ್ಯವಾಪ 
ತಾನದ್ಭಿರಜ್ಜಿಸ್ಟ್ರಿ ಶತೈಶ್ನ ತತ್ತ್ವಂ | ೫೪ || 


ಆ ॥ ಮತ್ತು ತಂದೆಯಾದ ಶಂತನುವಿನಿಂದ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ ದೇವವ್ರತನು 
ಬೃಹಸ್ಟತ್ಕಾಚಾರ್ಯರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಐವತ್ತು (೫೦) ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಶುರಾವಂಬೇವರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಷ್ಟು. ಸಂವತ್ಸರಗಳಿಂದ (ಅಂದರೆ (೫೦) ; 
ಐವತ್ತು ಸಂವತ್ಸರಗಳಿಂದ) ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮುನ್ನೂರು (೩೦೦) ಸಂವತ್ಸರಗಳಿಂದ ' 
ತತ್ವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕಲಿತನ. ॥ ೫೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ಸರ್ನವಿತ್ತ್ವಂ ಸಮನಾಪ್ಯ ರಾಮಾತ್‌ 


ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯಾಧಿಪತೇರ್ಗುಣಾರ್ಜವ್‌ಾತ್‌ 1 
ಪಿತುಃ ಸವೂಪಂ ಸಮುವಾಪ್ಯ ತಂ ಚ 
ಶುಶ್ರೂಷಮಾಣಃ ಪ್ರಮುಮೋದ ವೀರಃ 1.೫೫ | 

ಅ ॥ ಆರಬ್ಧ್ಭಾಂತಗಾಮಿಯ್ದಾದ ಆ ದೇವವೃತನು ಸಮಸ್ತಎದೈಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಇರುವ, ಪರಶುರಾವಂದೇವರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ತಂದೆಯ ಸವಮೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ತಂದೆಯವರನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು. 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥ ೫೫ ॥ 


ಕೃಪಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪೋದ್ಭಾತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ ॥ ಯದೈನ ಗೆಂಗಾ ಸುಷುವೇತಸ್ಟಮಂ ಸುತಂ 
ತದೈವ ಯಾತೋ ಮೃಗಯೊಂ ಸ ಶಂತನುಃ | 
ಶರದ್ದತೋ ಜಾತಮಸಶ್ಯದುತ್ತಮಂ 
ವನೇ ವಿಸೃಷ್ಟಂ ಮಿಥುನಂ ತ್ವಯೋನಿಜಂ ॥ ೫೫ 


ಅಧ್ಯಾಂ ೧೧. ಶ್ಲೋಕ ೬೦, ೦೯ 


ಆ ॥ ಯಾವಾಗ ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಎಂಟನೇ ಮಗುವನ್ನು ಹಡೆದಿರುವಳೋ, ಆವಾಗಲೇ 
ಬೇಟೆಯನ್ನೂದ್ದೇಶಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಆ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಶರೆದ್ವತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ 
ಯಷಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ, ತು ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪರಿಪಾಲಿಸುವನು ಎನ್ನುವ ಕಾರ್ಯ 
ವಿಶೇಷದಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ (ತುವ) ಉರ್ವಶಿಯೆನ್ನುವ ವೇಶ್ಶಾಸ್ಟ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿದೊ 
ಡನೆಯೇ ರೇತಸ್ಸು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು ಎನ್ನುವ ಕಾರಣ ವಿಶೇಷದಿಂದ, ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟದಿರುವ 
ಅಥವಾ ಮಾತೃಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದಿರುವ, ಅತ್ಯುತ್ತವತಿವಾದ ಸ್ತ್ರೀ ಕ್ರರುಷ ಎನ್ನುವ ಎರಡನ್ನು 
ಕಂಡನು. ॥ ೫೬ ॥ 


ಅಯೋನಿಜತ್ವವನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ 1 ಶರದ್ಯಾಂಸ್ತು ತಪಃ ಕುರ್ವನ್‌ ದದರ್ಶ ಸಹಸೋರ್ನಶೀಂ ! 
ಚಸ್ಕಂದ ರಕೇತಸ್ತಸ್ಕಾಫ ಶರಸ್ತಂಬೀ  ತತೋಭವತ್‌ 18೭! 
ವಿ್ಯಂಭೆೋ ನಾಮ ರುದ್ರಾಣಾಂ ಭೂಭಾರಹರಣೇಇಂಗತಾಂ | 
ಹರೆ: ಪಾಪು ),ಂ ತಥಾ ತಾರಾ ಭಾರ್ಯಾ ಯಾಹಿ ಬೃಹೆಸ್ಪತೇಃ 
1 ೫೮1 


ಅ ॥ ಶರದ್ವಾನ್ನಾಮಕ ಯಷಿಯಾದರೂ ತಪ್ಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಉರ್ವಶಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಖುಷಿಯ ಶುಕ್ಪಾಖ್ಯ ರೇತಸ್ಸು ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ತೃಣವಿಶೇಷಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸುರಿದುಹೋಯಿತು. ಆ ರೇತಸ್ಸಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ (೧೧) ರಂದ್ರರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಕಂಭನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರುದ್ರನು ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರಭೂತರಾದ ದೈತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಹಾಯಂತ್ವವನ್ನು ಹೆಇಂದಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಯಾವ ತಾರಾದೇವಿಯೋ ಅವಳೂ ಕೂಡ ರೇತಸ್ಸಿ 


ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ॥ ೫೭ ॥ ೫೮ ॥ 


ಮೂ! ತಾನುಭಾ ಶೆಂತನುರ್ದೃಷ್ಟ ಕೃಪಾವಿಸ್ಟ:ಃ ಸ್ವಕಂ ಗೃಹಂ | 
ನಿನಾಯೆ ನಾನು ಚಕ್ರೇಆಥ ಕೃಪಾಯಾ ವಿಷಯಾ ಯೆತಃ 8೫೯॥ 
ಕೃಪಃ ಕೃಪೀತಿ ಸ ಕೃಪಸ್ತಪೋ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚಚಾ(ಕಾರ ಹ | 
ತಸ್ಯ ಪ್ರೀತಸ್ತದಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ನಲೋಕೇಶ್ವರೇಶ್ವರಃ 1೬೦॥ 


ಅ ॥ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಆ ಕನ್ಯಾಪುತ್ರರನ್ನು ನೋಡಿ ದಯಾಯಂಕ್ರನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವರು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ದಯೆಗೆ ವಿಷ 
ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ ಆದಕಾರಣ ರಾಜನ ಕೃಪೆಗೆ ವಿಷಯರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗಂಡು ಮಗುವಿಗೆ 
ಕೃಪನು ಎಂದೂ, ಕನ್ನಿಕೆಗೆ ಕೃಷಿಯು ಎಂದೂ ನಾಮವನ್ನು ಇಟ್ಟನು. ಆ ಕೃಪನು ವಿಷ್ಣುವಿನ 

;.. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಿಯಾ 
ಹ: ಮಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಕೃಪನಾಗಿ ಸಂತುಷ್ವನಾದನು, ॥ ೫೯ ॥ ೬೦ ॥ | 


ಮೂ ॥ ಪ್ರಾದಾದೇಸ್ಯತ್ಸಪ್ತ ಖಷಿತ್ವಮಾಯುಕ ಕಲ್ಬಾಂತಮೇನ ಚ! 
ಸ ಶಂತನುಗೃಹೇ ತಿಸ್ಠನ್‌ ದೆ:ವವ್ರತಸಖಾಭನತ್‌ ॥೬೧॥ 


೨೦ ಶೀಮ ಇರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮುಂದೆ ಆಗುವ ಏಳು ಖಂಷಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕ ಯಪಿತ್ವವನ್ನೂ 
ವೈವಸ್ವತಮನು ಕಲ್ಪ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಕೂಡ ಕೊಟ್ಟನತಿ, ಆ ಕೃಪನು” ಚತ 
ರಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ” ಇರುತ್ತಾ ದೇವವ್ರತನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೬೧ ll 


ಮೂ ॥ ಪುತ್ರ ನಚ್ಛ ೦ತನೋಶ್ಚಾಸೀತ* ಸ ಚೆ ಪುತ್ರ ನದೇವ ತತ್‌ | 
ಮಿಥುನಂ, ಪಾಲಯಾನಾಸ ಕೃಪೋಃಪ್ಯಸ್ತ್ರಾ ಜ್ಯನಾಪ ಚ 8೬೨॥ 
ಸರ್ವವೇದಾನಧಿಜಗೌ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾ ಚಿ ಕೌಶಿಕಾತ್‌ 
ತತ್ತ್ವ ೩ಜೆಸ್ನಿನಂ ತಥಾ ವ್ಯಾಸಾದಾಪ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞ ತಂ ಗತಃ ೬೩ 


ಅ ॥ ಆ ಕೃಪನು ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಮಗನ9ತೆಯೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಆ ಶಂತನು ರಾಜ 
ನಾದರೂ ಪುತ್ರ ರಂತೆಯೇ ಆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು, ಕೃಪನಾದರೂ 
(ಗೌತಮರ ದೆಸೆಯಿಂದ) ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯ ಗಳನ್ನೂ (ಚ) ಗೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ "ಹೊಂದಿದನು. ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರರೆ ದೆಸೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ "ವೇದಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತನು, ಹಾಗೆಯೇ ವೇದ 
ವ್ಯಾಸರ ದೆಸೆಯಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಕೆ ವೆನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ನಿಶೇಷಾಂಶ- _ಗೋಸಿತೋ ಗೌತನುಸ್ತತ್ರ ತಪತಾ ತಾನವಿಂದತ | ಆಗನ್ಯು ತಸ್ಮೈ 
ಟಾ ದಿ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತವಾಂಸ್ತ, ದಾ! BN ಧನುರ್ಮೇದಮಸ್ತ್ರಾ ಣೆ ವಿವಿಧಾನಿ 
ಚ । ಗೌತಮನು ಬಂದು ಕೃಪನಿಗೋಸ್ಕರ ಗೋತ್ಪಾದಿಗಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ ಅನೇಕ ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆ ಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು, ಎಂದು ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲನೆ, 8೬೨9 1೬೩ ॥8 


ದ್ರೊ ೇೀಣಾಚಾರ್ಯರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಉಪೋದ್ದಾ, ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೈ 


ಮೂ ಯೆದಾಭಿಜಾತಃ ಸ ಕೃಪಸ್ತ ದೈವ 


ಬಹಸ್ಪ ತೇಃ ಸೂನುರಗಾಚ್ಚ ಗಂಗಾಂ | 

ಸಾತುಂ ಫೃತಾಚೀಂ ಸ ಪದರ್ಶ ತತ್ರ 

ಶ ಸ ಫದ್ದು ಕಲಾಂ ಸುರರರ್ಯಕಾರಿಸೀಂ 1೬೪ ॥ 
ತದ್ದರ್ಶನಾತ್‌ ಸ ಂನ್ನಮಥೇಂದ್ರಿಯೆಂ ಸ 

ದ್ರೋಣೇ ದಧಾರಾಶು ತತೊಟುಳವತ್‌ ಸ್ವಯಂ | 
ಅಂಬೋಚಜಾವೇತಯುತೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ 

ಕರ್ತುಂ ಹರೇಃ ಕರ್ನ ಭ:ವೋ! ಭತೋನ್ಭೃ ತಾ ॥ ೬೫! 


ಆ ॥ ಯಾವುಗ ಆ ಕೃ ಪಾಚಾರ್ಯ ಟು ಹುಟ್ಟಿ ದರೋ ಆವಾಗಲೇ ಬೃಹೆಸ್ನ ತ್ಯಾ ಚಾ 
ರ್ಯರ ಮಗನಾದ ಭರದ್ದು ಜರು ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಗೀರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೋದರು. ಆ ಭರದ್ವಾಜರು ಆ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಹೋದ ರೇಶ್ಮೆಬಟ್ಟೆಯುಳ್ಳ, ದೇವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರ ಭೋಗಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಫೃತಾಚಿಯೆನ್ನುವ ವೇಶ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅಂತಹ 
ಫೃತಾಚಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ” ಬಿದ್ದ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಆ ಭರದ್ವಾ ಜರು ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು . ಅಳೆ 
ಯುವ ಪಾತ್ರ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ (ಕೊಳಗದಲ್ಲಿ) ಇಟ್ಟರು. ಆ ಕೊಳಗದ್ದಸೆ ಯಿಂದ ಅಥವಾ ಆ ರೇತ 
ಸ್ಸಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ 'ಬ್ರಹ್ಮನ ಆವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಬೃ "ಹಸ್ಟ ತ್ಕಾಚಾರ್ಯರು ಭೂಮಿಗೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೊ ಕ ೬೮ ೨೧ 


ಭಾರಭೂತರಾದ ದೈತ್ಯರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಸಂಹಾರೆ ರೂಪವಾದ) 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ (ಅಂದರೆ 'ದೈತ್ಯ ಹನನರೂಪವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕಾ ಗಿ) ತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿ ದರಾ, ಜಿ 


ವಿಶೇಸಾಂತ(1) ಆಸ್ತ್ರಿಯಾಮಾಢಕೋ ದ್ರೋಣಃ ಎನ್ನುವ ' ವೆಚನದ್ದಸೆ ಯಂದ 
ಬತ್ತ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅಳೆತಮಾಡತಳ್ಳ ಕೊಳಗಕ್ಕೆ ಫ್‌ €ಣವೆಂದು ಹೆಸರು. "ವಿರಕ್ತ ನಾ 
ಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀರನ್ನು ಸಂಗ 1 ಹಸಿಕೊಂಡು. ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಆ ಕೊಳೆಗವನ್ನು' ತಾನು 
ಬರುವಾಗಲೇ ತಂದಿರುವನು, (2) , ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳ 
ಗುರುತ್ವವನ್ನು ತಾನು ಧರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾದನು, . ॥ ೬೪ ॥ ೬೫ ॥ 


ಮೂ॥ ದ್ರೋಣೇತಿ ನಾಮಾಸ್ಯ ಚಕಾರ ತಾತೋ 
ಮಂನಿರ್ಭರದ್ವಾಜ ಉತಾಸ್ಯ ಮೇದಾನ್‌ | 
ಅಧ್ಯಾಸಯಾಮಾಸ' ಸ ಸಂಘಾನ್‌ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ತಾನಾಪ ಚ ಸೋಬಿಕೀಣ 8 ೬೬ ॥ 


ಅ ॥ ತಂದೆಯಾದ ಭರದ್ವಾಜ ಯಷಿಯು ಈ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ದ್ರೋಣವೆನ್ನುವ ನಾವಂವನ್ನು ' 
ಇಟ್ಟನು. ಆ ಭರದ್ವಾಜ ಯಷಿಯಂ ಈ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮುದಾಯ 
ವನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿಸಿದನು, ಆ ದ್ರೋಣನು (ಬ್ರಹ್ಮನ ಆವೇಶವಿದ್ದುದರಿಂದ) ಅತಿ' 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು: ॥ ೬೬ ॥ 


ಮೂ! ಕಾಲೇ ಚ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪೃಷತೋಂನಪತ್ಯೋ 
ನೇ ತು ಪಾಂಚಾಲಸೆತಿಶ್ರಚಾಗೆ | 
ತಪೋ ಮಹತ್ತ ಸ್ಯ ತಥಾ "ನರಾಸ್ಸ ರೋತ (ರಾ) 
ನಲೋಕನಾತ್‌ ಸ ಂದಿತಮಾಶು ಕೇತಃ ॥ ೬೭॥ 


ಅ ॥ ದ್ರೋಣನು ಹುಟ್ಟುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪಶಿಯಾದ, ಮಕ್ಕಳು 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪೈಷತನಾಮಕ ರಾಜನಾದರೂ "ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ತಪ್ಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಪೃಷತರಾಜನಿಗೆ ಉತ್ತಮಳಾದ ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ರೇತಸ್ಸು 
ಸಂರಿದು ಹೋಯಿತು. ॥ ೬೭॥ 


ಮೂ” ಸ ತದ್ದಿಲಜ್ಜಾನಶತಃ ಪದೇನ 
 ಸನಾಕ್ರೃಮತ್ತಸ್ಯ ಬಭೂವ ಸೂನು: 1 
ಹೂಹೂ ತು ನಾಮ್ನಾ ಸ ವಿರಿಂಚಗಾಯೆಕೋ 
ನಾಮ್ನಾವಹೋ ಯೋ ಮರುತಾಂ ತದಂಶಯನಕ್‌ ॥ ೬೮.॥ 


ಅ || ಆ ಪೃಷತರಾಜನಂ ವಿಶೇಷವಾದ ನಾಚಿಕೆಯ ಅಧೀನದ್ವೆಸೆಯಿಂದ ಆ ರೇತಸ್ಸನ್ನು 
ಪಾದದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. (ವಂಚ್ಛಿದನಂ) ಆ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ 
ದನಂ. ಆ ಮಗನು ತು ) ವಿಶೇಷಮಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಗಾನಮಾಡತಕ್ಕ ಹೊಹೂ ಎಂಬ 


೨೨ ಜಃ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಗಂಧರ್ವನು. ಆತನು ವಾಯುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾತನು 
ನಾಮದಿಂದ ಆವಹವೆನ್ನುವ ಮಾಯುವೋ ಆತನ ಆವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, 


ನಿಶೇಷಾ೦ಂತ--(1) ಹೂಹೂ ಎನ್ನುವ ಗಂಧರ್ವನು ವಿಶೇಷವಾ ಚತ:ಮರ೯ಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಗಾನಮಾಡತಕ್ಕವನು. ಅಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಗಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷತಃ ಗಾನಮಾಡುವವನು. 1೬೮ 8 


ಮೂ! ಸಮೊ ್ರೀಣತಾತಾತ್ಸಮವಾಪ ನೇದಾರ್‌ 
ಅಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿದ್ಯಾಶ್ತ ತಥಾ ಸಮಸ್ತಾ, $ ! 
ದ್ರೋಣೇನ ಯುಕ್ತ $ ಸ ತದಾ ಗುರೋಃ ಸುತಂ 
ಸಹೈನ ನಾ ರಾಜ್ಯಮಿತಿ ಹ್ಯಮಾದೀತ್‌ ॥೬೯॥ 


ಆ ॥ ಆ ಪೃಷತರಾಜನ ಮಗನು ದ್ರೋಣಚಾರ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ದ್ರೋಣಾಚಾ 
ರ್ಯರ ತಂದೆಯಾದ ಭರದ್ವಾಜನ ದೆಸೆಯಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದನು. ಆ ಪೃಷತರಾಜನ ಮಗನು ಭರದ್ವಾಜನ ಮಗನಾದ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೇನೇ ರಾಜ್ಯವಾಗಲಿ (ಅಂದರೆ ನನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವು ಇರಲಿ) ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು, 
ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು, 1೬೯ ! 


ಮೂ ॥ ಪದೇ ದ್ರುತತ್ಪಾದ್ರುಪದಾಭಿಧೇಯೆಃ 
ಸ ರಾಜ್ಯಮಾಪಾಥ ನಿಜಾಂ ಕೃಪೀಂ ಸಃ | ... 


ಪ್ರತಿಗೆ 'ಹೋಜ್ಚ ಶ್ಚ ಪುರೇಅನಸತ್ಸುಖೀ ॥ ೭೦ ॥ 


ಅ ॥ ಪಾದದಲ್ಲಿ (ರೇತಸ್ಸು ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವುನರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಪೃಷತ 
ರಾಜನ ಮಗನಿಗೂ) ಆಕ್ರಾತತ್ವವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ದ್ರುಪದನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ಆದನು. 
ಆ ಪೃಷತರಾಜನ ಮಗನು (ಪಿತೃದತ್ತವಾದ) ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. (ಅಥ) ಕಥಾಂತರ 
ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ದ್ರುಪದರಾಜನ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯಾಧಿಕರಕ್ಕೆ : 
ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದಾಗ್ಕೂ, ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮ ವಿವಾಹದಿಂದ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಗಳಿಂದ ವಿರಹಿತರಾದವರಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಪ್ರತಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಷರಾಗಿ) ಪಸ್ತಿನಾವತೀ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸುಖವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೇ ಆವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
॥ ೭೦॥ 


ಮೂ ॥ ಶಿಲೋಂಛವ್ಯತ್ತೆ ಕ ಎನೆ ಹಿ ವರ್ತಯನ್ಸ 
ಧರ್ಮಂ ಮಹಾಂತಂ ವಿರಜಂ ಜುಷಾಣಃ ! 
ಉವಾಸ ನಾಗಾಖ್ಯಪುರೇ ಸಖಾಇಸ 
ದೇನವ್ರತಸ್ಯಾಥ ಕೃಪಸ್ಯ' ಚೈನ ॥ ೭೧8 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೩೩ ೨೩ 


ಅ 8 ಆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಶಿಲೋಂಛವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಪಾ ತ್ರಿಣಧಾರಣವನ್ನು 
: ಮಾಡುತ್ತಾ, ನಿರ್ದೋಷವಾದ (ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ ರಹಿತವಾದು ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಹಸ್ತಿನಾವತೀ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅವಾಸವರಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದರು ಆ. 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ದೇವವ್ರತನಿಗೇನೇ ಸಖಿಯೂಗಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ 
ಸಖಿಯಾಗಿದ್ದರು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶೆ- (1) ಹಿ= ಶಬ್ದದಿಂದ ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶಿಲೋಂಛವೃತ್ತಿಯೇ 
ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. (2) ಉಂಛ್ಲ ಕಣಶ ಆದಾನೇ ಕಣಿಶಾದ್ಧರ್ಜನಂ ಶಿಲಂಷಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರಪತಿಯು ಪೈರನ್ನು ಕೊಯ್ದಮೇಲೆ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಬತ್ತದ ಒಂದೊಂದು ಕಾಳುಗ 
ಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಜೀವನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಹಿಟ್ಸಿ ಬೀಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಕಲ್ಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಮತ್ತು ಅದರ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ಕಾಲಕ ಜೀವನ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಉಂಛವೃತ್ತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು, ನದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಬ್ರತ್ಮದ್ದ ಕೊನೆಗಳನ್ನು 
ಬಟ್ಟುಮಾಡ್ತ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ಸುಎಿಕೆಗೆ ಶಿಲವೃತಿ,ಯೆಂದು ಹೆ"ರ್ದು (3) ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರೂ 
ಭೀಷ್ಮ್ಮಾ ಚಾರ್ಯರೂ ಇಬ್ಬರೂ ಪರಶುರಾಮದೇವರ ಶಿಷ್ಕರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರ ಅಂಶದಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ಇಬ್ಬರೂ ವಿರಕ್ಷರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ಭೀಷ್ಮಾ 
ಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಎಂತಹಸಖ್ಯವು ಇರುತ್ತಿತ್ತೋ ಅಂತಹ ಸಖ್ಯವು ಕೃ ಪಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಅಥ ಎಂದೂ, ದೇವವ್ರತಸ್ಕೈ ವ ಖಿ ಏವಕಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವರು. 
॥೭೧॥ 


ಮೂ! ತೇಷಾಂ ಹ ವಯೆಸಾ ವಿರಾಟ. 
ಸ್ತೃಭೂದ್ಧಹಾ ನಾನು ವಿಧಾತೃಗಾಯಕಃ 1 


ನಾವು 


ಸೃಂಶೇನ ಯುಕ್ತೊ € ನಿಜಧರ್ಮವರ್ತೀ ॥ ೭೨ ॥ 


॥ ದೇವವ್ರತ (೧ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯ) ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ವರಿಗೆ (ಅಂದರೆ ೨ ದ್ರೋಣಾ 
ಚಾರ್ಯ, ೩ ಕೃಪಾಚ ರ್ಯ, ೪ ದ್ರುಪದ ಇವರು ನಾಲ್ವರಿಗೆ.) ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮಾನಿಕನಾದ 
ವಿರಾಟರಾಜನಾದರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು, ಆತನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಗಾನಮಾಡತಕ್ಕ ಹಾ ಅಥವಾ 
ಹಾಹಾ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಗಂಧರ್ವನು, ವಾಯಂಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾತನು ವಿವಹ 
ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದಾನೋ ಆತನ ಅಂಶದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನತಿ. ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ 
ಉಚಿತವಾದ 'ಭರ್ಮದಲ್ಲಿಯೆ ಇರತಕ್ಕವನಂ. 8 ೭೨ ॥ 


ಪಾಂಡವರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮೂ ॥ ತತಃ ಕದಾಚಿನ್ಮೃಗಯಾಂ ಗತಃ ಸ 
ದದರ್ಶ ಕನ್ಯಾಂ (ನ್ಯಾ)ಪ್ರನರಾಂ ತು ಶಂತನುಃ | 
ಯಾ ಪೂರ್ವಸರ್ಗೆೇ ಪಿತೃಸ ಶ್ರತ್ರಿಕಾ ಸತೀ 
ಚಚಾರ ವಿಷ್ನೋಸ್ತಪ ಉತ್ತಮಂ ಚಿರಂ 1 ೩೩॥ 


"a 


೨೪ ಅೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯಸಿರ್ಣಯಂವು. 


ಅ ॥ ದೇವವ್ರತನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾದಮೇಲೆ' ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದ ಆ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಭಕ್ತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದುತ್ತಮ 
ಳಾದ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಯಾವ ಕನ್ನಿಕೆಯಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಮೂರ್ತರಾದ ಅಗ್ನಿ 
ಷ್ವಾತ್ತಾಖ್ಯ3ಬೇವಪಿತೃಗಳ ಅಚ €ದಾ ನಾಮಕಳಾದ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ತಪ್ಪಸ್ಸನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಮಾಡಿರುವಳೋ (ಅಂತಹಳನ್ನು ಕಂಡನು) 


೫: ಪಿಕೇಷಾಂಶ(1)ಪಿತರೋ ದಿವಿ ವರ್ತಂತೇ ಜೀವಾಸ್ತಾನ್‌ ಭಾವಯತ್ಯುತ | ಅಗ್ನಿ 
ಷ್ವಾತ್ತಾ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಾಃ ಸರ್ವ ಏವಾಮಿಂತೌಜಸಃ | ಏತೇಷಾಂ ಮಾನಸೀ ಕನ್ಯಾ ಅಚ್ಛೋದಾ 
ನಾನು ನಿನ್ನುಗಾ ॥ ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾ ತ್ತರೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ರಾದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಚ್ಛೋದಾ 
ಯಾಮಕಳಾದೆ' ಕನ್ನಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ದಳು ಎಂದು ”ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 8 ೭೩'॥ 
ನ 
ಮೊ ॥ ` ಯೆಸ್ಕೈ ವರಂ ನಿಷು ದಾತ್ಪು ರಾಹಂ 
ಸುತ ಕ ಸ ್ಯಾವಿಂತಿ ಯಾ ನಸೋಃ ಸುತಾ | 
ಜಾತಾ ಪುನರ್ದಾಶಗೃ ಹೇ ವಿನರ್ಧಿತಾ 
ವ್ಯಾಸಾತ್ಮ ನಾ ವಿಷ್ಣು 'ರಭೂಜ್ಹೆ ಯಸ್ಯಾಂ 8೭೪ ॥ 
ತದ್ವರ್ಶನಾನ್ನೃಪತಿರ್ಜಾತಹೃಚ್ಛ ಯೋ 
ವನ್ರೆ (ಪೆ ಕ್ರೈದಾನಾಯ ಚ ದಾಶರಾಜಂ | 
ಖತೇ ತ ತಸ್ಯಾಸ್ತ ನಯಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ 


ನೈಚ್ಛದ್ದಾ ತುಂ ತಾನುಥಾಯಾದ್ಗ ಹೆಂ ಸ್ವಂ ! ೭೫ 8 


ಅ ॥ ಫ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾರಿಗೋಸ್ಕ ರ (ಅಂದರೆ. ಅಗ್ನಿಷ್ಟು ತ್ತಾ ಖ್ಯ ಪಿತೃ ಗಳೆ ಪುತ್ರಿ 


DOE ಅಾದ ಯಾವ ಕನ್ನಿಕೆಗೋಸ್ಕರ ನಾವು ನ್ನ ಮಗನಾ! SF TIT 


ಎಂದು ಮೊದಲೇ (ಅಂದರೆ , ಅಗ್ನಿಷ್ಟ್‌ತ್ತಾ ಖ್ಯ ಪಿತೃ ಗಳ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗರೇ) ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನೋ, ಯಾವ ಅಚ್ಛೊ ಚ ನಾ ಜತ ಕ, ತ ಪುತ್ರಿಯು ವಸುರಾಜದಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ 
(ಈಗ). ಪುಟ್ಟಿರುವಳೋ, "ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮೇಲೆ ನಾವಿಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳೋ, 
ಯಾವ ವಸುರಾಜನ ಮಗಳಲ್ಲಿ 'ಶೀಪರಮಾತ್ಮನು ವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ' ಪ್ರಕಟನಾಗಿರುವನೋ 
ಅಂತಹ ಮೊಗವೀರರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಸುರಾಜನ*ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಔಉಂಟಾದ 
ಕಾಮವುಳ್ಳ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು (ತನಗೆ) ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ' ಮೊಗವೀರರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ನಾವಿಕನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. "ಆ ದಾಶಠಾಜನು ಆ ತನ್ನ ಕನ್ನಿಕೆಯ ಮಗನಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ" ೫. 
ವನ್ನು ಜಾಜ್‌ (ಅಂದರೆ ರುಜ್ಯಕ್ಕೆ ಯ್ಯೋಗ್ಯನಾದ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ನಿಗೇನೇ “ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೆೊಡುವನರ 
ಎನ್ನುವ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ) ಅವಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆ ಸಲಿಲ. ಆಮೇಲೆ ಆ ಶಂತನಃಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಮನೆಯನತ್ನಿ ಕುರಿತು ಹೋದನು, Hy ೭೪ ॥ ೭೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ತಜ್ಜಿಂತಯಾ ಮ್ಲಾ (ಗ್ಲಾ)ನಮುಖಂ ಚಿತ್ರಂ' 
ದೃಷ್ಟ್ಟೈನ ದೇವವ್ರತ ಆಶ್ಚಸೃಚ್ಛತ್‌ । ಟೆ 
ತತ್ಕಾರಜಣಂ ಸಾರಥಿಮಸ್ಯ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಶ್ರುತ್ನಾಖಲಂ ದಾಶಗೃಹಂ ಜಗಾಮ ॥ ೭೬1 


ಜಃ 
ಎ 


4 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೧. ಶ್ಲೋಕ ೭೬. ೨೫ 


ಆ ॥ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದಲೇ ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಜನಕನಾದ ಶಂತನು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವವ್ರತನು ಮುಖಬಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನೂ ಈ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದನು ಆ ಸಾರಥಿಯದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ (ಅಂದರೆ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೂ ದಾಶರಾಜನಿಗೂ ನಡೆದ ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನೂ) ಕೇಳಿಕೊಂಡು ತಾನು ದಾಶರಾಜನ ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದನು, ॥ ೭೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ತಸ್ಯ ನಿಶ್ವಾಸಕೃತೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ 
ಚಕಾರ ನಾಹಂ ಕರವಾಣಿ ರಾಜ್ಯಂ | 
ತಥೈನ ಮೇ ಸಂತತಿತೋ ಭಯಂ ತೇ 
ವ್ಯೇತೂರ್ಧ್ಯಕೇತಾಃ ಸತತಂ ಭವಾನಿ ॥ ೭೭1 


ಅ ॥ ಆ ದೇವವ್ರತನು ಆ ದಾಶರಾಜನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಸಂತಾನದ್ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಭಯವು ಬಾರದಿರಲಿ. 
ದೇಹಪಾತಪರ್ಯಂತವಾಗಿಯೂ ನಾನು ರೇತಸ್ಸನ್ನು ವಿಸರ್ಜನಮಾಡದಿರುವವನಾಗಿ (ಅಂದರೆ 
ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವುಳ್ಳವನು) ಆಗುವೆನು(ಎಂದಂ ದೃಢವಾದ) ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು" 
1೭೭ 


ಮಣ ॥ ಭೀಮುವ್ರತತ್ವಾದ್ಧಿ ತದಾಸ್ಯ ನಾಮ 
ಕೃತ್ವಾ ದೇವಾ ಭೀಷ್ಮ ಇತಿ ಹೃಚೀಕ್ಲ ಸನ್‌ | 
ಪ್ರಸೂನ ರೃಷ್ಟಿಂ ಸ ಚ ದಾಶದತ್ತಾಂ 
ಕಾಲೀಂ ಸಮಾದಾಯೆ ಪಿತುಃ ಸಮರ್ಪಂತೆ:ಂತ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 


ಆ ಆಗ-ಭಹೋಕಕವಾಪ್‌ಪ್ರತಪುಳ್ಳಪನಾಪ-ಪ್ರಹಃಕ್ತ-ಕ-ಜೀವವ್ರತನಿಗ್‌ಜೀವತೆಗಳು್‌ 
ಛೀಷ್ಮನೆನ್ನುವ ನಾಮವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಪುಪ್ಪಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರಾ, ಆ ಭೀಷ್ಮನಾವಂಕ 
ದೇವವ್ರತನಾದರೊ ದಾಶರಾಜನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಲೀನಾಮಕಳಾದ ವಸುಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು 
ತಂದಂ ತಂದೆಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ._ (1) ನೈ ಹ್ಮ ಕ ಬ್ರಹ ಚಾಯ ೯ ವ್ರತವು ಇತರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅತಿ ಭಯಂಕರವೆನ್ನುವುದಂ ಪ್ಪ ಸಿದ ವು ನದು ಪ್ರಥಮ ಹಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. 
(2) ಇಂತಹ ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಪುಷ್ಪವ್ಮ ತೆ ಯು ಉಚಿತವೆನ್ನು ವುದು ಪ್ಪ ಸಿದ್ದ ವು ಎಂದು ಎರಡನೇ ಹಿ 
ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. ॥| 2೮ ॥| 

ಹುಗಾದರೆ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ಮೊಗವೀರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕೆ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ತಂದೆಗೆ 
'ಹೇಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟನೆಂದರೆ- 


ಮೂ ॥ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ತಾಂ ರಾಜಸುತ್ರ್ರೀಂ ಗುಣಾಢ್ಯಾ 
ಸತ್ಯಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋರ್ಮಾತರಂ ನಾಮತಸ್ತ ತ್‌ ॥ 
ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧೂಂ ಸತ್ಯವತೀತ್ಯುದಾರಾಂ 
ನಿನಾಹಯಾಮಾಸ ಪಿತುಃ ಸ ಭೀಷ್ಮಃ ೭೯. 


~ ೨೬, ಶ್ರೀಮನ್ಮಃ; ಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಅ ॥ (ಆಮೇಲೆ ಆ ಭೀಷ್ಮಾ! ಚಾರ್ಯರು (ದಾಶರಾಜ(ನಾವಿಕ)ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ) ಕಾಲಿ 
ಯನ್ನು ವಸುರಾಜನ ಮಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯನಾದ 
ವಿಷ್ಣು ವಿನ ತಾಯಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಶ್ರೆ ೇಷ್ಮಳನ್ನಾಗಿಯೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ತಾಯಿಯಾದುದರಿಂದ 
ನಾವಾದಿಂದ ಸತ್ಯವತೀ ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ ತಿಳಿದೇ ತಂದೆಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಸಿದರು. 1೭೯1 


ಹಾಗಾದರೆ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮೊಗವೀರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನಿ ಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸ್ತಿ ಕರಿಸಿದನು ಎಂದರೆ 


ಸ 


ಚು me Ke 
ಮೊ! ಪಾ ಸತಾಂನ ಮನಃ ಪಾಪನಾರ್ಗೇ 

ಗಚ್ಛೇದಿತಿ ಹ್ಯಾತ್ಮ ಮನಕಶ್ಚ ಸಕ್ತಂ | 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪಿ ಸ *ದಾಶಗೆ ಹೇ ನಿವರ್ಧಿತಾಂ 

ಜಗ್ರಾಹ ಸದ್ಧ ರ್ಮರತಶ ಶಂತನುಃ ॥ ೮೦ ೫ 


ಅ ॥ (ಸತಾಂಖ) ತಂತಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯತೆಯಿ:ದೆಯೋ ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕ, 
(ಸತಾಂ) ಸಜ್ಜ ನರ ಮನಸ್ಸು ಪಾಪಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಹೋಗಲಾರದಷ್ಟೆ. ತನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಾದರೂ ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವಿಕನ Es ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಳಾದಾಗ್ಕೂ ಕಾಳಿಯನ್ನು ವೊಗವೇರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕನ್ನಿಕ್ಷೆಯರಿ ಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನ್ನ ಪಿನ 
ವಿಶೇಷದಿಂದ ವರ್ಧಿತಳನ್ನಾಗಿಯೇ (ಅವನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದಲ್ಲವೆಂದು) ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ ನರ್ಫರ್ಷಗಳ್ಳ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂತ--(1) ಚಂದ್ರನು ತನ್ನಿಂದ ಉತ್ತಮರಾದ ಬೃಹಸ್ಟತ್ಕಾಚಾರ್ಯರ ಹೆಂಡತಿ 


ಯನ್ನು ಮತಃ ಪೂರ್ವಕ ಪರಗ್ರ ಹಿಸಿರುವುದರಿರದಲೂ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನಿಂದ ಉತ್ತಮನಾದ 
ವಾಲಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವರು. ಹಾಗಾದರೆ ಅವರಂತೆಯೋ ತನಗೂ ಕೂಡ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಪಾಪಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಂ 
ಬರಬಹುದೆಂದಾ ಶಂಕಿಸಕೂಡದು, ಏಕೆಂದರೆ ಚಂದ್ರನಂ ಕಲ್ಪಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಮೇರುಪರ್ವತದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಹೊಂದಿದ ಸ್ನಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ವಿಣರಿದ ಆತನ ಪುಣ್ಮವನ್ನೂ, 


[} a 
ಸುಗ್ಲೀವನಿಗೆ ತನ್ನ ಶ್‌ ಮಿಕ್ಕಿ ರಾಮಸ್ನೇವೆಯಿಂದುಂಚಾದ ಪ್ರಣ್ಮವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವು 


ದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಪಾಶ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯು ಸಲಭವಿಸುತ್ತ ದೆ. ನನಗಾದರೂ ಸ್ವಯೋ 
ಗೃತಾತಿರಿಕ್ತ ವಾದ ಪುಣ್ಕ ವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪಾಪಕರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಇಲ್ಲ, 
ಆದುದರಿಂದಲೇ. ಟಾ ಎಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯತೆಯಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವರು 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರಂ ॥ ೮೦ ॥ 


ಸ 
ಮೂ ॥ ಸ್ವಚ್ಛ ಚೈಂದನೃತ್ಯಾತ್ಸ ವರಂ ಸಸ 


ತೊಂಸೃಜೇಯ್ನ ಮಧ ನ್ಯ ತಾಂಚೆ! 
ಯೋದೆಸ್ಥಸು ಭೀಷ್ಮ ಸ್ಯ ನೃಪೊಳಿತ್ತಮಃ ಸ 
ಕೇಮ ತಫ್ಸಿ (ಯೈ) ಗಣಾನ್‌ ಬಹೂಂಶ್ಹ್ವ ॥ ೮೧ 8 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೋಕ ಳಳ ಶಿಲ್ಪಿ 
A 


ಅ ॥ ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಮರಣರೂಪವಾದ ವರವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಯಬದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಇತರರಿಂದ ಗೆಲ್ಲಲ್ಪಡದಿರು 
ಏಕೆಯನ್ನೂ (ಅಂದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಪರಂಜಯವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ) ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ರಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಡದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ (ಈ ವರವನ್ನೂ ಕೂಡ) ಕೊಟ್ಟು ಆ 
ಸತ್ಯವತೀ ದೇವಿಯಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಫೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 1 ೮೧॥ 


ಮೂ ॥ ಲೇಭೇಸ ಚಿತ್ರಾಂಗದನುತ್ರ ಪುತ್ರಂ 
ತಥಾ ದ್ವಿತೀಯಂ ಚ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯೆಂ ! 
ತಯೋಕ್ಸ ಜಾಲ್ಯೇ ವ್ಯಸೃಜ(ಧುನೋ) ಚೈರೀರಂ 
ಜೀರ್ಣೇನ ದೇಹೇನ ಚ (ಹಿ) ಕಿಂ ನುಮೇತಿ ॥ ೮೨ ॥ 


ಅ ॥ ಆ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಈ ಕಾಳಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದನಾಮಳ ಮಗನನ್ನೊ, 
ಹಾಗೆಯೇ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಾಮಕನಾದ ಎರಡನೇ ಮಗನನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು, ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಜೀರ್ಣವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವು ಎಂದು(ಅಲೋ 
ಚಿಸಿ) ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. (ಹಿ) ಶಂತನು ಚಳ್ಚವರ್ತಿಗೆ ಸ್ನೃಚ್ಚಂದಷ್ಟುತ್ತುತ್ತವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವ: 


ನಿಶೇಷಾಂಶ--ಇತರರಿಗೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಮೃತ್ಯುತ್ತರೂಪವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಶಂತನು ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಗೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಮೃತ್ಯುತ್ವವಿದೆ ಎಂದು ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ಧವು ॥ ೮೨೬ 


ಅದನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಂತ್ತಾರೆ.. 


ಮೂ ॥ ಸ್ವೈಳಿಚ್ಛಯಾ ನರುಣತ್ಸಂ ಸ ಪ್ರಾಪ ಸನಾನಿಚ್ಛಯಾ ತನ | 


ತಸ್ವಿಸ್‌-ಕಾರ್ಲೇ--ತ್ಯುಜ್ಯತೇ--ಕಾ--ಬಲವದ್ಧಿರ್ವಧಂ- ವಿನಾ 4೮೩1 


ಅ ॥ (ಪದಾರ್ಧದೀಪಿಕಾ) ಆ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ವರುಣಾಖ್ಯ 
ಮೂಲರೂಪತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಇಚ್ಛೆಮಿಲ್ಲದೆ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. (ಆದಕಾರಣ ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ಮೃತ್ಯುತ್ವಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ.) ಯೋಗಬಲವುಳ್ಳವರಿಂದ ಮರಣೇಚ್ಛಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹನನವಿಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ಶರೀರವು ಬಿಡಲ್ಬಡುತ್ತದೆ, (ಹಿ) ಯೋಗೈಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂತಹ 
ನಾಮರ್ಥ್ಯವು ಸತೀದೇವ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 

(ಭಾವದೀಪಿಕಾ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಜೀರ್ಣತ್ವಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠ 
ರಿಂದ ಹನನವಾಗದೆ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೆ (ತಪೋನಿಷ್ಕರಿಂದ) ಶರೀರವು ಬಿಡಲ್ಬಡಂವುದಿಲ್ಲವೋ, ಮತ್ತೆ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಬಿಡಲ್ಬಡುತ್ತದೋ, ಆದಕಾರಣ ಆ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದಲೇ ವರುಣಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೮೩ ॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಹಾದಿ ಎದಿ 


ಅನಿಚ್ಛೆಯಾಪಿ ಹಿ ಯಥಾ ಮೃತಶ್ಲಿತ್ರಾಂಗದಾನುಜ 8! ೮೪॥ 


ಮೂ 8 ಅತಿಸಕ್ತಾಸ್ತ ಪೋಹೀನಾಃ ಕಫಂಚಿನ್ಮೃತಿಮಾಸ್ನೆಯೆಃ ! 


೨೮ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಅ ॥ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಾಸಕ್ತರಾದ ತಪಸ್ಸು ಇಲ್ಲದಿರುವವರು, (ತಮ್ಮಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠರಾದವ 
ರಿಂದ ಹನನವಿಲ್ಲದೆ, ಇಚ್ಛಾ ಭಾವದಿಂದಲೇ (ಕಥಂಚಿತ = ) ಮೃ ತಿಗೆ ಹೇತುಗಳಾದ ರೋಗಾದಿ 
ಗಳಿಂದ, ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನ' ತಮ್ಮನಾದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು 
(ಯಕ್ಷ್ಮದಿಂದ (ಕ್ಷೆಯರೋಗದಿಂದ) ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ) ಮರಣೇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಮೃತನಾಗಿರು 


ವನು, ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ ಎಷಯಾಸಕ್ತ, ತ್ವೃವೂ ತಪೋ ರಾಹಿತ್ಮವೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು॥೮೪॥ 
1, 


ಮೂ ॥ ಅಥಾರ್ಥ್ವಜೈ ಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಿತುರ್ಭಿಳಿಸ್ನೋತಭ್ಯಷೇಚ ಯತ್‌ | 
ರಾಜ್ಯೆ € ಚಿತ್ರಾಂಗದಂ ನೆಂ ಯೌನರಾಜ್ಯೀಸ್ಯ ಚಾನ-ಜಂ ॥ ೮೫ 1 


ಅ ॥ ಶುತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಸ್ವಮೂಲರೂಪಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯನಂತರದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು 
ತಂದೆಯವರಿಗೆ ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವೀರನಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನನ್ನೂ ಯೌವ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನನ್ನೂ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. ॥ ೮೫ ॥ 


೪ 


ಮೂ ॥ ಚಿತ್ರಾಂಗದೇನ ನಿಹತೋ ನಾನು ಸ್ವಂ ತ್ಸ ತ್ವಪರಿತ್ಯ ಜನ" 1 
( ಚಿತಾ ಂಗದೋಕ್ಕ ತೋದ್ವಾಹೋ ಗಂಧವೆೇಣ ಮಹಾರಣೇ || 
ಇ ೫ ೮೬ 8 


1 ಮಾಡಲ್ಪಡದೆ ಇರುವ ವಣದುವೆಯಂಳ್ಳ (ಅಂದರೆ ವದುವೆಯಾಗದಿರಂವ) ಚಿತ್ರಾಂಗ 
ದನು ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆನ್ನುವ ತನ್ನ ನಾಮವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಇದ್ದವನಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಅದೇ ಕಾರಣಡಿಂದ) 
ಮಹತ್ತಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾಖ್ಯಗಂಧರ್ವನಿಂದ ಸಂಪರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿನು. 

ವಿಶೇಷಾಂಶ--ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆನ್ನುವ ಗಂಧರ್ವನು ನನ್ನ ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಎನ್ನುವ ನಾಮವು 
ನಿನಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವು, ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಎನ್ನುವ ನಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಎಂದು 


ಹೇಳಿದರೂ ಶಂತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಗಂಧರ್ವನು ಹೇಳಿದಪ್ಪಕಾರ ತನ್ನ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಡದಿರುವುದರಿಂದ ಗಂಧರ್ವನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ॥ ೮೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ವಿಜಿತ್ರನೀರ್ಯಂ ರಾಜಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಭೀಸ್ಮೊ ಆನ್ವಪಸಾಲಂಶಂತ" 
k ಅಥ ಕಾಶಿಸುತ್ತಾಸ್ತಿಸ್ತ್ರಸ್ತದರ್ಥಂ ಇಷ್ಕ ಆಹರತ್‌ ] 
"4: ಆಂಬಾಮಪ್ಕೆಂಬಿಕಾನಾಮ್ನೊಂ ತಥೈನಾಂಬಾಲಿಕಾಂ ಪರಾಂ ೪೭ 
ಪಾಚಿಗ್ರಹಣಕಾಲೇ ತು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ದತ್ತಸ್ಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ವಿಜಿತ್ಯ ತಂ ಸಾಲ್ವರಾಜಂ ್ಥಮೇತಾನ್‌ ಸತ್ರಿಯಾನನಿ | ೮೪ ॥ 


ಆ ॥ ಆಮೇಲೆ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ (ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು) ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ (ಅಂದರೆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ) ಭೀಷ್ಮಾ 
ಚಾರ್ಯೆರು ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಾಖ್ಯ ಅಸುರನ ವಿವಾಹದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ಪ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಲಿತರಾದ ಕ್ಷತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಕೂಡ ಗೆದ್ದು ಅಂಬಿಕಾ ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಳೃವಳ್ಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಬಾಲಿಕಾ ಎನ್ನುವ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳೆನ್ನೂ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹಳಾದ 
ಅಂಬಾ ಎಸ್ನುವವಳನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಕಾಶಿರಾಜನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳು ಮೂವರನ್ನು ಕೂಡ ಆ 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೋಸ್ಕರ ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದರು, 8 ೮೭ ॥೮೮॥ 


Ls 
ಕಾ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೯೩ 


ಮೂ ॥ ಅಂಬಿಕಾಂಬಾಲಿಕೇ ತತ್ರ ಸಂನಾದಂ ಚಕ್ರತುಃ ಶುಭೇ | 
ಅಂಬಾ ಸಾ ಭೀಷ್ಮ ಭಾರ್ಯೆನ ಪೂರ್ವದೇಹೇ ತು ನೈಚ್ಛತ ೮೯ 


ಅ॥ ಆ ಮೂವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ' (ಶಾಪಾದಿದೋಷವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ) ಉತ್ತಮರಾದ 
ಅಂಬಿಕಾ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರು (ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಅಂಗೀಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಅಂಬೆಯು ವರಾಂಗಿತ್ವ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರ ಮೂಲರೂಪ 


ಹ ದ್ಯು ನಾಮಕವಸುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯೇ, GE (ತುವ) ದೇವತೆಗಳ ಪೆಂಡತಿಯರಿಗೆ 


ಮನುಷ್ಯ ಪಶ್ನೀತ್ವವು ಅಯೋಗ್ಯವೆನ್ನುವ ವಿಶೇಷದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನನ್ನು ಇಚಿ ಸಲಿಲ್ಲ)॥೮೯॥ 
ಷೂ 
ಮೂ ॥ ಶಾಪಾದ್ಧಿ ರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ ಸಾಲ್ಕಕಾಮಾಹನಿತ್ಯಪಿ | 

ಉವಾಚ ತಾಂ ಸ ತತ್ಯಾಜ ಸಾಗಮತ್‌ ಸಾಲ್ವಮೇವ ಚ ॥ ೯೦॥ 


ಅ || (ಅಂಬೆಯು) (ಪತಿರಹಿತಳಾಗು ಎನ್ನುವ) ಬ್ರ ಿಹ್ಮಃ ದೇವರ ಶಾಪದ್ದೆಸೆಯಿಂದ "ನಾನು 
ಸಾಲ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವಳು ಎಂದು (ಅಪಿ ) ನಿಂದಿತವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು (ವಿರುದ್ಧಭಾಷಿಯಾದ) ಆ ಅಂಬಾದೇವಿಯನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟರು. ಆ ಅಂಬಾದೇವಿಯು ಸಾಲ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪ ತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ ಸವೂಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳು. ॥ ೯೦॥ | 


ಮೂ ॥ ತೇನಾಪಿ ಸಂಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಪರಾಮೃಸ್ಟೇತಿ ಸಾ ಪುನಃ | 
ಭೀಷ್ಮಮಾಪ ಸ" ನ್ಫೋಗೃಹ್ನಾತ್‌ ಪ್ರಯಯೌ ಸಾಪಿ ಭಾರ್ಗವಂ 
ಬು | ೯೧॥ 


ಅ ॥ ಅಂಬೆಯು (ಪರಪುರುಷರಿಂದ) ಸ್ಪೃಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ಆ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಿಂದ 
————ಿಡಲ್ಬಟ್ಟುಳು- ಪುನಃ ಭೀಷ್ಟಾಚಾರ್ಯಾರನ್ನೆೇ ಹೆನಾಜಣಳ್‌ ಕಾ ವ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಅಂಬಾದೇವಿಯಾದರೂ (ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ತನ್ನನ್ನು ಒರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದಳು. ॥ ೯೧ ॥ 


ಮೂ | ಭ್ರಾತುರ್ನಿವಾಹಯಾಮಾಸ ಸೋಂಬಿಕಾಂಬಾಲಿಕೇ ತತಃ | 
ಭೀಷ್ಮಾಯ ತು ಯಶೋ ದಾತುಂ ಯುಯುಧೇ ತೇನ ಭಾರ್ಗವಃ 
WH «೨ I 


ಆ || ಅಂಬೆಯು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಆ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ಅಂಬಿಕಾ ಅಂಬಾಲಿಕೆ ಎನ್ನುವ 
ಇಬ್ಬರು ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ತಮ್ಮನಾದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಸಿದರು. (ಭೀಷ್ಮಾ 
ನ ರು ನನ್ನ ನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು 
ಎಂದು « ಅಂಬೆಯಿಂದ. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಫೈಲ್ಪಟ್ಟ) ಪರಶುರಾಮ ದೇವರು ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರಿಗಾದರೂ 
(ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಬೇಕು ಎನ್ನುವ) ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೯೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅನಂತಶಕ್ತಿ ರಸಿ ಸನ್ನ (ಸೆ ನ) ಭೀಷ್ಮಂ ನಿಜಘಾನ ಹ |” 
ನ ಚಾಂಬಾಂ ಗ್ರಾಹಯಾಮಾಸ ಭೀಷ್ಮ ಕಾರುಣ್ಯಯಂತ್ರಿತಃ ೯೩ 


೩೦ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಮ ್ರರ್ಯನಿಣನಿಯವು 


ಅ ॥ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಬದ ರಾದ : ಪರಶುರಾಮ ದೇವರು 
ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾದಾಗ್ಯೂ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಅಂಬಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ॥ ೯೩ ॥ 


ನೂ || ಅನಂತಶಕ್ತಿಃ ಸಕಲಾಂತರಾತ್ಮಾ 
ಯಃ ಸರ್ವವಿತ್‌ ಸರ್ವವಶೀ ಚ ಸರ್ವಜಿತ್‌ | 
ನ ಯತ್ಸನೋ8ನ್ಯೋಂಸ್ತಿ ಕಥಂ ಚೆ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ಸ” 


ಕಥಂ ಹೃಶಕ್ತಿಃ ಪರಮಸ್ಯ ತಸ್ಯ ॥ ೯೪ ॥ 


ಅ ॥ ಯಾವಾತನು ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೋ, ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾದವನೋ, ಸರ್ವಜ್ಞ ನೋ, ಸರ್ವವನ್ನು ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡವನೋ, ಸರ್ವರನ್ನೂ ಜಯಿ 
ಸಿದವನೋ ಯಾರಿಗೆ ಸಮಾನಿಕನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲವೋ, "ಅಂತಹ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟನಾದ ಪರಶು 
ರಾಮನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ಕಭಾ 
ವವು ಹೇಗೆ ಆದೀತು? (ಹೇಗೂ ಆಗಲಾರದು.) (ಹಿಜ) “ಪರಾಸ್ಯ ಶಕ್ತಿರ್ನಿನಿದೈನ 
ಶ್ರೂಯತೇ ಸ್ಟಾಜಾನಿಕೀ ಜ್ಞಾ ನಬಲಕ್ರಿಯಾ ಚೆ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶೃುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ॥ ೯೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ಭೀಷ್ಮಂ ಸ್ವಭಕ್ತಂ ಯಶಸಾಭಿಪೂರಯನ್‌ 
ನಿಮೋಹಯನ್ನ (ನ್ನಾ)ಸುರಾಂಶ್ಲೈವ ರಾಮಃ | 


ಜಿತ್ನೈನ ಭೀಷ್ನಂ ನ ಜಘಾನ ಜೀವೋ 
ನಾಜೆಂಚ ಸತ್ಯಾಮುಕರೋತ್‌ ಸ ತಸ್ಯ ॥.೯೫ ॥ 


ಅ॥ ಸ್ವಭಕ್ತನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು (ಅಂಬೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ) ಹುಶ್ಸನೀಂಡ 
ಪೂರ್ಣೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಅಸುರರನ್ನೇ ವಿಮೋಹಿಸುತ್ತಾ  ಪರಶುರ್ರಾಮನ್ತ ಪಹ್ಮೂಚಬಾರ್ಯರನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿಯ್ಲೇ ಕೇವಲ ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪರಶುರಾಮದೇವರು ಆ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರ: (ಯಾವು 
ಗಲೂ ಊರ್ಧ್ಯರೇತಸ್ಮನಾಗುವೆನು, ಅಂಬೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾರೂಪ 
ವಾದ) ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದರು. 


ನಿಶೇಷಾಂಶ--ಲೋಕದೃಷ್ಟಿ ರಿಂದಲಾದರೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಕೂಡಾ ಈ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು 
ಸೋಲಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು, ಎಂದು ಅಂಬಾದೇವಿಯನ್ನು ವಂಚಿ 
ಇ 
ಪ. ಕ್ರ 


ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಾಜಿತರಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು. ॥ ₹೩ ॥ 


ವಸ್ತುಗತಿಯಿಂದ ಪರಶುರಾಮದೇವರಿಗೆ ಏಕೆ :ಪರಾಜಯವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಪುರಾಣವಚನದಿಂದಲೇ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ ॥ ವಿದ್ಠವನ್ಮುಗೃವಚ್ಚೆನ ಕೇಶವೋ ನೇಡನಾರ್ತನತ | 
ದರ್ಶಯನ್ನಪಿ ನೋಹಾಯ ನೈವ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೯೬ ॥' 


ಧ್ಯಾಯ ೧೧ಶ್ಲೋಕ ಲಲ ... ೩೧ 


ಅ ॥ 'ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಬಾಣಾದಿಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನಂತೆಯೂ . ಅಜ್ಞ 
'ನಂತೆಯೂ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಪಿ ಡಿತನಂತೆಯೂ (ತೋರಿಸುತ್ತಾ ನೆ.) ಶ್ರೀಹರಿಯು (ಅಯೋಗ್ಯ ರಗ್ಗು 
'ಮೋಹಕ್ಕಾಗಿ "(ವಿದ್ಯಾ ದಿಗಳಂತೆ) ತೋರಿಸತಕ್ಕ ವನಾದಾಗ್ಯೂ ನ 4 ವೇಧಾದಿದೋಷವುಳ್ಳ ವ 


'ನಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ॥8 ೯೬ ॥ 


ಮೂ | ಏನಮಾದಿಪುರಾಣೋತ್ಸನಾಕ್ಯಾದ್ರಾನಃ ಸದಾ ಜಯೂ 1 
ಯಶೋ ಭೀಷ್ಮ ಸ್ಯ ದತ್ವಾ ತು ಸೋ8ಂಬಾಂ ಚ ಶರಣಾಗತಾಂ ॥ 
ಉನ್ಮುಚ್ಛ ಭತ್ತ ೯ಡಿ ಹೋತ -(ತ್ಮಾತ್‌) [0 ೯೭॥ 


ಸಾರಣೆ ಯೋಜಯತ್‌ ! 


ಅನಂತರಂ ಶಿಖಂಡಿತ್ವಾತ್‌ | 

ತದಾ ಸಾ ಶಾಂಕರೆಂ ಇತು ॥ ೯೮ ॥ 

ಭೀಷ್ಮಸ್ಯ ನಿಧನಾರ್ಥಾಯ ಪುಂಸ್ತ್ಯಾರ್ಥಂ ಚ ಚಕಾರ ಹ | 
ಭೀಷ್ಮ ಗೆ ಯಥಾ ತ್ವಾಂ ಗೃಹ್ಲೀಯಾತ್ತಥಾ ಕುರ್ಯಾಮಿಶೀರಿತಂ I 
ಕಸಾ ಸತ್ಯಂ ತಚೆ ಕ್ರೀ ಬೀಷ್ಮ € ದೇಹಾಂತರಂ "ತೇ He 


ಅ॥ ಇದೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಶುರಾಮನು 

ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯವುಳ್ಳವನೇ. ಆ ಫರಶುರಾಮನಾದರೂ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಯಶಸ್ಸ ಸ್ಸನ್ನು 

ಕೊಟ್ಟು (ಹಾಗಾದರೆ ತರಕಾರ ಅಂಬಾದೇವಿಗೆ ಅಭೀಷ ಸ್ಪವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ 

ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಕನೆನ್ನುವ ಭಗವನ್ಮಹಿಮೆಗೆ ಹಾನಿಯು ಬಂದ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು ಎಂದರೆ) ಶರಣಾ 

ಗತಳಾವ ಅಂಬಾ ದೇವಿಯನ್ನಾದರೂ ಶಿಖಂಡಿ ಸ್ವ ನ ರೂಪಾನಂತರದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಅಂಬಾದೇವಿ 

ಗೇನೇ ಶಿಖಂಡಿ ನಾಮದಿಂದ ಯಾವುದು ಉತ್ಪತ್ತಿಯೋ ಆ ಸ್ವರೂಪ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ) ಭರ್ತ 

 ೂಶರಾದ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ದ್ಯೇಷಕ್ಷೇಯಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಪಾನ 
ದಸಯಂದ ಐಡಿಸಿ ದ್ಯುನಾಮಕ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ಭೀಷ್ಮುಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಮೂಲರೂಪ ಪ್ರವೇಶವಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಡಿಸಿದರು. (ಅಂದರೆ 
RE ಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದಾಗ್ಯೂ ಭರ್ತ್ತ ಹನನಾಖ್ಲವಾದ ಮುಂದೆ 
ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ತನ್ನ ಶರಣಾಗತಿರೂಪವಾದ ಮಹಾಪುಣ್ಯದಿಂದ ಶೀಘ್ರ 
ಲ ಬಿಡಿಸಿ ಗಂಡನಿಂದ ಕೂಡಿಸಿದನ ತದಾವಾ ಪರಶುರಾಮದೇವರ ಸಮೂಪದ್ಧಸೆಯಿಂ 
ಬ ಮೇಲೆ ಆ ಅಂಬಾ ದೇವಿಯು ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ತನಗೆ 
ಯಸ್ಕೃವು ಬರುವುನಕ್ಕಾಗಿ ರುದ್ರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು" ಮಾಡಿದಳು. (ಹೇ ಅಂಬಾ 
ರ್‌ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವಿ ಸ್ಲೀಕಾರ ಮಾಡಿಯಾರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು 
ವೆನು, ಹೀಗೆ ಪರಶುರಾಮದೇವರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ. ಮೂತನ್ನು ಭೀಷ್ಮಃ ಚಾರ್ಯರು ವಸುತ್ವ 

ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಮೇಲೆ. (ಪರಶುರಾಮನ ಸ ಸತ್ಯವಸ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ಅಂಬಾದೇವಿಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮುಚಾಯ ರ್ಯರು ಪಾಣಿಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪರಶುರಾಮದೇವರನ್ನು" ಕುರಿತು ಅಂಬೆಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವು 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಶಿಖಂಡಿತ್ವಾ ನಂತರದಲ್ಲಿ (ಭತ್ಯ ೯ದ್ವೆ (ಷೋ 
ಪಾಪಾಶ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. ಪ ಪರಶುರಾಮ ದೇವರು NE ಜವ ದಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಷ ಷ್ಮನಿಂ: 


‘CL ನಟ fy : 


೩೨ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಬರ್ಯನಿರ್ಣಯವ್ಪು 


ಕಾಡಿಸುವೆನೆಂದು ವಿಶೇಷತಃ ಹೇಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಭೀಷಾ ಬಚಾರ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿಸುವೆನೆಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೆೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಜನ್ಮಾಂತರ ವಿಷ ಇರಾಕ್‌ ುದು ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 


ಎಂದು ಸಂಗತವಾಗಾ ಕದ ಪರಶುರಾಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಭಂಗವಿಲ್ಲ. ॥ ೯೭ ॥ ೯೮ ॥ ECT 


ಮೂ | ರುದ್ರಸ್ತು ತೆಸ್ಕಾಸ್ತಸಸಾ ತುಪ್ಪ 8 ಪ್ರಾದಾದ್ವರಂ ತದಾ | 
ಭೀಷ್ಮ ಸ್ಯ ಮೃ ತಿಹೇತುತ್ವಂ ಸಾತ ದೇಹಸಂಭವಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಅ ॥ ರುದ್ರನಾದರೂ ಅಂಬೆಯ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದವನಾಗಿ ಆಗ ಭೀಷ್ಮಾಚಾ 
ರ್ಯರ ಮರಣದಲ್ಲಿ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನೂ ದೇಹಾಂತರ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯನಂತರ ಕಾಲದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಪುರುಷ 
ದೇಹದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೀಗೆ (ಎರಡು) ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೧೦೦ ॥ 


ವನೂ ॥ ಮಾಲಾಂಚೆ ಯ ಇಮಾಂ ಮಾಲಾಂ ಗೃಹ್ಹೀಯಾತ್ಸ ಹನಿಷ್ಯತಿ ] 
ಭೀಷ್ಮ ಮಿತ್ಕೇನ ತಾಂ ಮಾಲಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಾ ಸೃಪಾನ್ಯಯೌ 
॥ ೧೦೧ ॥ 


1 


ಅ ॥ ಯಾವಾತನು ಈ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನೇವೇ ಭೀಷ್ಮನ 
ಕೊಲ್ಲುವನು ಹೇಗೆ (ಹೇಳಿ) ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು (ರುದ್ರನು ಕೊಟ್ಟ ನು. ) ಆ ಅಂಬೆಯು ಆ ಮಾತೆ 
ಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು (ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಎನ 
ರಾಜರ ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಮೊ॥ ತಾಂನೆ ಭೀಸ್ಮ ಭಯಾತ್ಕೇಪಿ ಜಗ ಹುಸ್ತಾಂ ಹಿ ಸಾ ತತಃ | 


ಅ॥ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂಯ ಯಾವ ರಾಜರೂ ಕೂಡಾ ಆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ. ಆ ಅಂಬೆಯು ಆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ದ್ರುಷದರಾಜನ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಯೋಗದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. ॥ ೧೦೨ ॥ 


ನೂ ॥ ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಸುತಾರ್ಥಂ ದ್ರುಪದಸ್ತಸಃ | 
ಚಕಾರ ಶಂಭನೇ ಚೈನಂ ಸೋ್ರಬ್ರನೀತ್ಕನ್ಯಕಾ ತವ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಭೂತ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುಮಾನಿತಿ ಸಾಂಬಾ ತತೋಜನಿ | 
ನಾಮ್ನಾ ಶಿಖಂಡಿನೀ ತಸ್ಯಾಃ ಪುಂವತ್ಕರ್ಮಾಣಿ ಚಾಕರೋತ್‌ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ತಸ್ಯೈ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಃ ಸ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತೇಃ ಸುತಾಂ | 
ಉದ್ಭಾಹಯಾಮಾಸ ಸ (ಸಾ) ತಾಂ ಬ ಗೂಹಿತಾಂ 

॥ ೧೦೫ ॥ 

ಅನ್ಯತ್ರ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಸ್ತು ನ ನಿಚ್ಞ್ಞಾತಾಂ ಜುಜೋಧ ಹ । 
ಧಾತ್ರ್ಮೈ ನ್ಯವೇದಯತ್ಸಾಥ ತತ್ಸಿತ್ರೇ 'ಸಾನ್ಯ ನೇವಯತ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 
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ಅ ॥ ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ದ್ರುಪದರಾಜನು ಮಕ್ಕಳು. ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರುದ್ರನ 
ನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ರುದ್ರನಾದರೂ ಈ ದ್ರುಪದರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತ 
ನಿನಗೆ (ಆದಿಯಲ್ಲಿ) ಕನ್ನಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿ (ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ) ಪುರುಷನಾಗುವನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ: 
ದನು. ಆ ವರಪ್ರಾಸ್ತ್ಯನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ” ಅಂಬೆಯು ನಾಮದಿಂದ ಶಿಖಂಡಿನಿಯಾಗಿ (ದುಪದರಾಜ 
ನಿಂದ) ಹುಟ್ಟಿದಳು. : ಪಾಂಚಾ ಲದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ದ್ರುಪದರಾಜನು ಆ ಶಿಖಂಡಿನಿಗೆ 
ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಬೌಲ ಉಪನ ಯನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ರಾಜನು ಆ 
ಶಿಖಂಡಿನಿ ಗಸ ಸರ ದಶಾರ್ಣದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನ ಮಗಳನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಸಿವನು. ಟಿ ಹಿರಣ್ಯ PR: ಮಗಳು ಅವಳನ್ನು ಪನಷವೇಷನಿಂದಪಿ ಆಚ್ಛಾದಿತ 
“ಳಾದ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಹೊರೆತು ಬೇರೆಯವರಿಂದ (ನ ವಿಜ್ಞಾತಾಂ-) ಹೆಣ್ಣು ಎಂದು ತಿಳಿಯ 

ಲ್ಪಡದಿರುವ ಶಿಖಂಡಿನಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಳು. (ಅಂದರೆ ಇವಳೂ ಕನ್ನಿಕೆಯೇ ಪುರುಷನಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದಳು.) ಆಮೇಲೆ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಮನ ಮಗಳು ಉಪಮಾತೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳ. ಆ ಉಪಮಾತೆಯು 
ಅವಳ ತಂದೆಯ್ಗಾದ ಹಿರಸ್ಯಷರ್ಮನಿಗೋಸ್ಕರ ತಿಳಿಸಿದಳು. ॥೧೦೩॥ ೧೦೪॥ ೧೦೫ ॥ ೧೦೬॥ 


Ras 


ಮೂ ॥ ಸೆ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ನಿಹನ್ಮಿ ತ್ವಾಂ ಸಬಾಂಧನಂ | 
ಇತೀ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಾಯ ಸಿಜಿಗಾನು ಚ ಸೇನಯಾ ॥ ೧೦೭॥ 


ಆಆ ಹಿರಣ ್ಯಿವರ್ಮನು ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡವನಾಗಿ ಬಾಂಧವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಪಾಂಚಾಲರಾಜನಿಗೋ ಸ್ಟ 4ರ (ಕಾಂಚನವರ್ಮನೆನ್ನುವ ದೂತನನ್ನು) ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. (ತಾನು) ಸೇನೆಯಿಂದ (ಕೂಡಿಕೊಂಡು) ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ರುದ್ರಸ್ಯ ಪುಮಾನೇನೇತಿ ಸಾರ್ಷತಃ | 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಿಗ್ಬುದ್ಧಿ ರ್ಭಿನ್ನಾ ತೇ ಬಾಲವಾಕ್ಯ ತಃ | 


ಅಪರೀಕ್ಷಕ(ಸ್ಯ) ಕೇ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಕಥನಿತೆ €ವ ನರ್ಮುಕ ತ್‌ ॥ ೧೦೮1 


ಆ ॥ ಪೃಷತರಾಜನ ಮಗನಾದ ದ್ರುಪದನು ಪುರುಷನಾಗುವನು ಎನ್ನುವ ರುದ್ರನ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಂ ಯು ಬಾಲಕರ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಷ್ಟವಾದುದು, 


9ಿ 
ರಾಜ್ಯವು ಹೇಗೆ (ಯೋಗ್ಯವು.) ಹೀಗೆಯೇ ಚಾ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ (ಶಿಖಂಡಿನಿಯು) ಪುರು 
ಷನೇ ಎಂದು (ಹೇಳಿ ದೂತನನ್ನು ತಿರುಗಿ) ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ॥೧೦೮॥ 
ಮೂ ॥ ಅಥ ಭಾರ್ಯಾಸನಮೇತಂ ತಂ ಪಿತರಂ ಬೆಂತಯಾಳುಲಂ | 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಿಖಂಡಿನೀ ದುಃಖಾನ್ಮ ನ್ಲಿನಿತ್ತಾನ್ನ ನಶ್ಯತು | 
ಇತಿ ಮತ್ತಾ ನನಾಯ್ಕೆನ ಯಯಾ ಯಃ(ತೃತ್ರ ಚ ತುಂಬುರುಃ ॥ 


| ॥ Foo Il 
| - ಭೇ 
( Kd 
| ಅ ॥ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಶಿಖಂಡಿನಿಯು ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಸಂಭ್ರಾಂತನಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ (ತಂದೆಯು) ನಾಶ 


ತ್‌ 
ಗು 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ದಃ ಖದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಯಾವ ವನದಲ್ಲಿ ತುಂಬುರು 
ನಾಮಕ ಗಂಧರ್ವನು (ಇದ್ದಾ ನೋ) € ಆ ಕಾಡಿಗೋ ಸ್ಕರವೇ ಹೋದನು. ॥ ೧೦೯॥ 


ರು ಓಟ ಗಹದ ಜು ಇಂಪು ಬ ಚ ಯತು ಜಂ. | ESS 0 ಹಬ ಪು 
೩೪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸ್ಕೂ ಹಾಕರ್ಣನೆಂದು : ಹೆಸ ರುಳ್ಳ ವನು ಶಿಖಂಡಿನಿಗೋಸ್ಕ, ರ ಶರೀರವನು 
ಕೊಟ್ಟ ನೆಂದು ಕಥೆಯು ಇದೆ. ಅದರೆ ತಾತ. ್ರಿರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ Fs 
ಹ il ಸ್ಮೂಣಾಕರ್ಣಾಭಿಫೇಯಸ್ತಾ ಮಹಶ ಶ್ಯದ್ದ ಧ್ವೃಢಕರ್ಣತ॥ 1 | 
ಸ 'ತಸ್ಕಾ ಅಖಿಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಪಾಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಮನಾಃ ॥ ೧೧೦॥ 


ಆ 
ತ್ಯೇ ಸಃ 


ಅ ದ್ಧ ಸ ಢಗಳಾದ ಕಿವಿಗಳು ಇದ್ದ ಅಶಿ ಸ್ಕೂ ಣಾಕರ್ಭನೆಂದು ಹೆಸುರುಳ್ಳ: ತುಂಬುರು 
ನಾಮಕ ಗಂದರ್ವನು ಶಿಖಂಡಿನಿಯನ್ನು ಕಂಡನು... ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ' ತುಂಬುರು ' 
ನಾಮಕ.. ಗಂಧರ್ವನು ; ಶಿಖಂಡಿಯ ಸನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ 
'ಕೃವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೧೦ ॥ ೬; 


ಮೂ i ಸ ತಸ್ಯೈ ಸ್ವಂ i ದೀಯಂ ಜಗೈ ಹೇ ತದಾ(ಥಾ) | 
0) ಅಂಶೇನೆ ಪುಸ್ತ ಸ್ತ್ಪ(ಸ್ಥ ತ ಪೂರ್ವದೇಹೇ ಸಮಾಸ್ಥಿತಃ 
+” 3 ॥ ೧೧೧ ॥ 
ತತ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ಭನೆ್ಟ್ಯಾಪ ತಥಾಸ್ಯ ತೇ ಪುಮಾನ,ನೇತ್‌ | 
ಸ್ತ್ರ ೀಣಾಂ ನೈವ ಹಿ ಪುಂಸ್ಕೃ ೦ ಸ್ಕಾ ಡೃಲನಕ್ಯಾ ರಣೈರನಿ ॥ ೧೧೩, ಶಿ 


| ಅ ॥ ಆ ತುಂಬುರುನಾಮಕ ಗಂಧರ್ವನು ಆ: ಶಿಖಂಡಿನಿಗೋಸ್ಕರ ತನ್ನದ್ದಾ ದ” ಪುರುಷ 

'ದೇಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಜು. ಶಿಖಂಡಿನಿ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಿ ಸ್ರೀ ಶರೀರವನ್ನು. ಗಂಧರ್ವನು: ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದನು. ಆಗ ಶಿಖಂಡಿನಿಗೋಸ್ಕರ ಕೊಟ್ಟ ಪೂರ್ವ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪುಂಸ್ಕದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಒಂದು 
ಅಂಶದಿಂದ ಆ ಗಂಧರ್ವನು ಅಧಿಷ್ಠಿ ಸಾದರ. (ಹಾಗಾದರೆ ಗಂಧರ್ವನು ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಭಜ ಕೊಟ್ಟ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಃ ವ ಏಕೆ ಅಧಿಷ್ಠಿತನಾದನು ನದ) ಪರಸಂಗ 


ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಪೆಂಗ. ಸಮಾಪ್ತಿ ಜಸ (ಮೊದಲಿನಂತೆ) ಪುರುಷ ಹ 
ವನು. ಸ್ತ್ರೀಜೀವರಿಗೆ ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ (ದೇವತಾವರ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಪುಣ್ಯಾದಿ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ) ಪುರುಷತ್ವವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬರಲಿಕೆ ನೇ ವೋ (ಆದಕಾರಣ: 
ಪುಂಸ್ಕೃ ಬರುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ. ಪೂರ್ವದೇಹದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವನು ಅಧಿಷ್ಠಿ ಆ ) 


ನಿಶೇಷಾ ಂಶ--ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪುಂಭಾವವು ಪುರುಷರ ಅಂಶವಿಲ್ಲದೆ ಬರಲಾರದು. ಪುರುಷರಿ 

ಗಾಡರೂ ಸ್ತ್ರೀತೃವುು ಸ್ತ್ರೀಯ ಅಂಶನಿಬ್ಲವಾದರೂ ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳಂತೆಯೇ _ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಉಪಪನ್ನುಪಾಗುತ್ತ ದೆ.. 8 ೧೧೧ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ವೂ | ಅತಃ ಶಿವವರೇಂಸ್ವೇಷಾ ಜಜೆ € ಯೋ ಸೈವೃನಾನ್ನಥಾ | 

ಪಶ್ಚಾಚ್ಚ ಪುಂತನುಂ ಸೈಷಾ ಪ್ರನಿನೇಶೈನ ಪುಂಯುತಾಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 

ನಾಸ್ಯಾ ದೇಹಃ ಪ್ಫುಸ್ತೃಮಾಪ ನ ಚ ಪುಂಸಾನಧಿಷ್ಮಿತೇ | 

ಸುಂದೇಹೇ ನ್ಯವಸತ್ಸಾಥ ಗಂಧರ್ಮೇಣ ತ್ವಧಿಸಿ ತೇ(ತಂ) | 

ಗಾಂಧರ್ನಂ "ಜೇಹಮಾವಿ್ಯ ಸ್ವಕೀಯಂ ಭನನಂ ಯೆಯ೫ೌ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೧೧೪ ೩೫ 


ಅ ॥ ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿ ಮತ್ತೆ ಆ ಹೆಣ್ಣೇ ಗಂಡಾಗುವುದು 
ಎಂದು ರುದ್ರನ ವರವಿದ್ದರೂ ಸ್ತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ಪುರುಷತ್ವ ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಈ 'ರಿಂಬೆಯು ಸಿ ಪ್ರೀಯಾ 
ಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಬೇರೆ ಪ್ರೆಕಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ, (ಅಂದರೆ ಅಂಬೆಗೆ ಪುರುಷತ್ವವು ಶಿವಪರ 
ದಿಂದಲೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ) ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ' 


(ಸಾ) ಶಿಖಂಡಿನಿಯು ಪುರುಷನು ಆಗುವನು ಎಂದು ರುದ್ರನ ವರಪ್ರಸಾದವುಳ್ಳ, ಈ ಕನ್ನಿಕೆಯು 


ಪುರುಷನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುರುಷನ ಶರೀರನನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಳು. (ತಾನೇ ಪುರುಷನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ.) ಈ ಶಿಖಂಡಿನಿಯ (ಗಂಧರ್ವನಿಂದ ಸ್ವೀಕೃತವಾದ ಸ್ತ್ರೀ) ಶರೀರವು (ಪುರುಷ ರೂಪ 


ನಾದ. ಅರ್ಜುನನ ಶರೀರವು ಶಾಪದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆಯೇ) ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು (ಶಿವ 


ವರದಿಂದಲೂ) ಹೊಂದಲೇ ಇಲ್ಲ. (ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ ಶರೀರವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಅವನ ಪುರುಷ ದೇಹವನ್ನೇ ತಾನು ಹೊಂದಿದಳು.) ಪುರುಷರಿಂದ ಅವಸ್ಥಿ 3 ರಹಿತವಾದ 
ಪುರುಷನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ (ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ) ಆವಾಸ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಪುರುಷಾಧಿಷ್ಠಿ ತವಾದ 
ಪುರುಷ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಆವಾಸಮಾಡಿದಳು.) ಆಮೇಲೆ ಆ ಶಿಖಂಡಿಯು ತುಯುರೃ 
ನಾಮಕ ಗಂಧರ್ವನಿಂದ (ತುವ) ಪುರುಷರಂತೆ ಸ್ಟೈರ್ಯ ಧೈರ್ಯ ಗಂಭೀರಸ್ವರ, ಉದ್ಭತ ವಚನ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷ ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೋ ಹಾಗೆ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ "ಶಿಖಂಡೀ ಚ 
ಮಹಾರಥಃ? ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶಿಖಂಡಿತ್ವ ಮಹಾರಥತ್ವಗಳು ಕೂಡದೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವವು. 
ಆದಕಾರಣ ಗ್ರಂಥಲಾಘವಕ್ಕಾಗಿ ಅವ್ಯಯಗಳಿಂದಲೇ ಸರ್ವರ ಶಂಕೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿರುವರು- 
(ತು) ಗುಷ್ಮೇಂದಿಯ ರಭಾವಾಖ್ಯ ಕಾರ್ಯ ವಿಶೇಷವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೋ ಹಾಗ 
ಅಧಿಷ್ಠಿತವಾದ ಗಂಧರ್ವ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಪುರುಷ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದಳು. (ಆದಕಾರಣ ಈ ಪುರುಷ ದೇಹವು ಗಂಧರ್ವನದ್ದೇ. ಈ ಶಿಖಂಡಿಗಾದರೂ ಗೃಹ 
ಸ್ಥಾನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ ಭಿಕ್ಷುಕನಂತೆಯೇ ಅವಸ್ಥಿತಿ ಮಾತ್ರವು. ಆದಕಾರಣ 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಗೃಹಸ್ಥತ್ವವು ಹೇಗೆ ಬರಲಾರದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪುರುಷತ್ವವು ಬರ 
ಲಾರದು.) 


ವಿಶೇಷಾಂಕ (1) ಆದಕಾರಣ ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪರುಷತ್ವ ವು 
ಬರಲಿಕ್ಕೇನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿಯಮವು ಸುಸ್ಮವಾಯಿತು. (2) ಸ್ತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀತ್ವವು ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ವರದ ತಿಪೇ ಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪುಂಸ್ತ ವು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಡ 
ರಿಂದಲೂ ಪುರುಷನಿಂದ ಅಧಿಷ್ಲಿತವಾದ ಪುರುಷದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವು. ತುಂಬುರುವಿನ ಪ 
ದಿಂದಲೇ ಆಗಿಕಾಡೆಪೆರಿಂದಲೂ ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಯವಾದ ರುದ್ರನ ವರವೂ ಕೂಡ "ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ ತ 
ತ್ವವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾವ ನಿಯಮದಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ತೋ ಅಂತಹ ನಿಯ 
ಮಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಭಂಗವಿಲ್ಲವೆಂದು ವಶಿಷ್ಟ ವಾಕ್ಯ ಸಮುದಾಯದ 
ಅಥ್ಯವು (3) ಶ್ರುತಿಯು“ ಸ್ತ್ರೀಯಃ ಸತೀಸ್ತಾಂ ಉಮೇ ಪುಂಸ ಆಹುಃ | ಪಶ್ರ [ದಕ್ಷಂ ಚಾನ್ಸ 
ನಿಜೇತದಂಧಃ ಕನಿರ್ಯಃ ಪುತ್ರಃ ಸ ಇಮಾ ಚಿಕೇತ ಯಸ್ತಾ ನಿಜಾನಾತ್‌ ಸ ಪಿತುಃ ಪಿತಾ 
ಸತ್‌”। ಎಲೋ ವಾಮನನೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಬಿಂಬರೂಪವಾದ Fe ಸ್ತ್ರೀದೇಹಗಳು ಇರು 
ತ್ರವೋ, ವಾಗೀಶ್ವರೀ ನಾರಾಯಣೀ ಮೊದಲಾದ ಯಾವವು ಸ್ತ್ರೀದೇಹಗಳು ನನಗೆ ಇರುತ್ತವೋ 
ಅವುಗಳನ್ನೇ ನೇಡಾರ್ಶ ತತ್ವಜ್ಞರಾದ ವ್ಯಾಸಾದಿಗಳು ಸಂೂಡಗಳನ್ನಾಗ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಟಾಕ್ಷವಿಕ್ಷೇವೆಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ಸಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಳಾದಾಗ್ಯೂ 
ರಮಾದೇವಿಗೆ ತ ಎಂದು ಪುಲ್ಲಿಂಗ ವಾಚ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ (ಫುಂಪಚ್ಛ ಕ್ರಿಯುತಾಂಗಿತ83 ಎಂದರ 
ಪುರುಷರಂತೆ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಿಯದೆ. ಓಸುಷರೂಪವಿದೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾ 


ಇ ಹ (ರಲ ಇಷು ಜಾರ ಡೆ - 
೩೬ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪುಂ ರೂಪವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಪುರುಷರಾದ ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವೂ ಕೂಡ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ" ಹೇಳಿಯದೆ. ತ ಆದಕಾರಣ ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪಗಳಿಗೇನೇ ಪುರುಷಕೂಪತ್ವವು ಶ್ರೀಹರಿಗೇನೇ 
ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಶಾಪದಿಂದಾಗಲೀ ವರದಿಂದಾಗಲೀ ಪುರುಷರಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀರೂಪತ್ವವು 
ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲ ಶ್ರೀಹರಿಗಾದಠೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಗಳೆರಡೂ ಇವೆ ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ [ಅಮೃತವನ್ನು 
ತರಲಿಕ್ಕೆ ಶಾಪನರಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾರಾಯಣೀ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
ಆದಕಾರಣ' ಸಹಜ - ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುಂಭಾವವು ಸ್ತೀಭಾವವೂ ಪ್ರೀಪರೆಮಾತ್ಮನಡ್ದೇ ಮಹಿಮೆ 
ಯೆಂದು ಸಿದ್ದಿಸುವುದು, (4) ಇಂತಹ 'ಶ್ರೀಪರಿಯ ಶ್ರೀರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡತಕ್ಕೆ ಪುರುಷನೆ 
ಇಂದ್ರಿಯವುಳ್ಳವನು. ಅಂದರೆ ಆ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೇನೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸಫಲಗಳಾಗು 


ತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ' ಸ್ತ್ರೀರೂಪಗಳನ್ನು ಜೀವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡದಿರುವ ಪುಂಭಾವ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಖ್ಯ ವಿಶೇಷ ಂದ ಯುಕ್ತಗಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದವನು ಅಂಧನು, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಮ್ಮಿ 
ಬ್ಬರ ಮಗನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನು. ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವುಗ 
ಛನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನೋ. ಮತ್ತು ತಿಳಿಸಿರುವನೋ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜನಕನಾದ 
ನಿನಗೆ ಜನಕನಾದನು. ಅಂದೆರೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಸಜ್ಜನರು ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿರಾಕಾರನು, ನಿರ್ಗು 
ನು, ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯಮಾನಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಮತ್ತೊಂದುರೂಪವಾದ ಮಧ್ವಾಖ್ಯ ಅವತಾರದಿಂದ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ದಿವ್ಯವಾದ ಸ್ತ್ರೀ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪುರುಷನಾದನು ಎಂದು ಸ್ರ್ರ್ಯಾತ್ಮಕ ಪುರುಷಾತ್ಮಕ 
ವಿಚಿತ್ರಾಕಾರವುಳ್ಳವನೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಪುರುಷ 
ರೂಪವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ೇವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಅವಿದ್ಯಮಾನವಾದುದನ್ನು ಪ್ರಕ 
ಕರಿಸಿದನು. ಅಂತೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿಯು ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡಲಾರದು ಎ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ॥ ೧೧೩ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ುಂತು ಎಂದರೆ ಎ೮ 


| ಕೆ... 


ಬ 
ನಿ 
ನಿಯು. ಎಂದು ಪ್ರತೀತಿಯು ಹೇಗೆ ಬ 


ಳು 


ಪ್ರಾಪ ಗೆಂಧರ್ನ್ವದೇಹೋತಪಿ ತೆಯಾ ಪಶ್ಮಾದಧಿಸ್ಠಿತಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಶ್ಚೋ ದೇಹಿ ಮಮ ದೇಹಂ ಮೇ ಸ್ವಂ ಚೆ ದೇಹಂ ಸಮಾವಿಶ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸತು ಗಂಧರ್ನಃ ಕನ್ಯಾಜೇಹಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ತಸ್ಯಾಸ್ತ'ದ್ದೇಹಸಾದೃಶ್ಯಂ ಗಂಧರ್ನಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ | 


ಅ ॥ ಆ ಶಿಖಂಡಿನಿಗೆ(ತದ್ದೇಹ-ಸಾಪೃಶ್ಯಂ =) ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತನ್ನದು 
ಎಂದು ಅಭಿಮಾನವಿತ್ತೋ ಹಾಗಯೇ ಪರಕೀಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಮಮತೆಯು ತುಂಬುರು 
ನಾಮಕ ಗೆಂಧರ್ವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ (ಉಂಟಾಯಿತು.) ಶಿಖಂಡಿನಿಯಿಂದ ಅಧಿಷ್ಠಿ ತವಾದ 
ಗಂಧರ್ವ ಶರೀರವೂ ಕೂಡ ಶಿಖಂಡಿನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾದ ಮೇಲೆ ಗಂಧರ್ವನನ್ನೇ ಹೊಂದಿತು. 
(ಜನಾರ್ದನ ಭಟ್ಟೀಯ)ಶಿಖಂಡಿನಿಯಿಂದ 'ಆಮೇಲೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ. ಗಂಧರ್ವನ ಶರೀ 
ರವೂ ಕೂಡ ಗಂಧರ್ವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ಶಿಖಂಡಿನಿಯ ಮೊದಲಿನ ಶರೀರದಿಂದ ಸದೃಶತ್ವ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶೋಕ ೧೨೦ ೩೭ 
ಕಿ rd 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿತಂ; (ಅಂದರೆ ಗಂಧರ್ವಾಂಶದಿಂದ ಯಂತಿಕ್ತವಾದ ಗಂಧರ್ವ ಶರೀರವು ಶಿಖಂಡಿನಿ 
ಯಿಂದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಷ್ಮಿತವಾಯಿಂತಂ.) ನಾಳೆ ನನ್ನ ಪುರುಷ ಶರೀರವನ್ನ್ನ ನನಗೆ ಕೆೊಡಂ 
ನಿನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ ಶರೀರವನ್ನು (ನೀನಂ) ಪ್ರವೇಶವರಾಡಂ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿ ಆ ಗಂಧರ್ವನಾದರೂ 
ಶಿಖಂಡಿನಿಯ ಸ್ತ್ರೀ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ. : 1 ೧೧೫-8 ೧೧೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ಉವಾಸೈವ ವನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಧನದಸ್ತತ್ರ ಚಾಗಮಂತ್‌ ! 
ಅಪ್ರತ್ಯುತ್ಕಾಯಿನಂ ತಂತು ಲೀಯವತಾನಂ ವಿಲ್ಹ ಜಯತಾ ॥ ೧೧೭ ೫ 
ಶಶಾಪ ಧನದೋ ದೇವತಿ ರಮಿಂತ್ನಂ ಭವೇತಿ ತಂ। 
ಯದಾ ಯುದ್ಧೆ ೀಮ ತಿಂ ಯತಾತಿ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಪುಂತನುಸ್ಥಿ ತಾ 8೧೧೮ ॥ 
ತದಾ ಪುಂಸ್ತ ಎ೦ ಫಸಹEK ಚಪಲತ್ವಾ ನಂತ Nl "೯ 1 


ಅ ॥ (ಗಂಧರ್ವನಂ) ಅ ವನದಲ್ಲಿಯೇ ಆವಾಸವಣಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನಂ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಂಬೇರೆನಂ 
ಬಂದನಂ, (ಕಂಬೇರನಂ ಬಂದಾಗ) ಎದ್ದು ನಿಂತಂಕೊಳ್ಳದಿರಂವ ವಂತೂ ನಾಚಿಗೆಯಿಂಂದ (ತಂತಂ 
ಲೀಯಂವಕಾನಂ-) ಸ್ಥೂಲಗಳಾದ ಹಂಲ್ಲಂಗಳ ಗಂಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಆ ತಂಂಬಂರಂ ನಾವಂಕೆ 
ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಬಹಂಕಾಲ ಹೀಗೆಯೇ ಸ್ತ್ರೀ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗು ಎಂದರ ಕಂಬೇರನಂ - ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟನಂ ಪುರಂಷ ಶರೀರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯಂ ಯಂದ್ಧದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ) ಯಾವಾಗ (ಖಡ್ಗದಿಂದ) ಮರಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೋ, ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, (ಚಪಲತ್ವಾತ್‌ ಎ) ಅಕಾರ್ಯಕರ್ವಕರಣರೂಪ 
ವಾದ ಚಾಂಚಲ್ಯ ದೋಷದಿಂದ ಶಿಖಂಡಿನಿಗೆ ನೀನಂ ಕೊಟ್ಟ ಶರೀರವು ಚಂಚಲವಾಗಿರಂವುದರಿಂದ 


(ಅಂದರೆ ಎಸ್ರ್ರಬಾವಿಕವುಗಿ,ಶಿಖಂಡಿನಿಯ. ಶರೀರವಾಗದೆ ಇರುವುದರಿಂದ) _ ಅಥವಾ ದೇಹ 


ದಾನಾದಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಶೇಷವಿದ್ದ ಪ್ರಯಂಕ್ಷ್ಯ ನಿನ್ನ ಪುರುಷ ಶರೀರವನ್ನು ಪುನಃ ಹೊಂದುತ್ತಿ, ' 


ಎಂದ? (ಗಂಧರ್ವನ್‌) ಹೌಣೆಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟನಂ. 


ಟಗ 
ವಿಶೇಷಾಂಶ-(1) ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯೋಗ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ, ಶಿಖಂಡಿನಿಯ 'ಸ್ಥ(ಭಾವ' 


ಭೂತವಾದ ಈ ಸ್ತ್ರೀ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿನಿಯಂನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವಭೂತಿವಾದ' 
Aida etd R 4 

ಗಂಧರ್ವ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಪುರಂಷಶರೀರವನ್ನು ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುನಃ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಃ 

ನೀನಂ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಖವಾಗಿರು. ॥ ೧೧೭ 1೭೧೮ ॥ ೦೦೯ 8 


ಮೂ | ॥ ತಥಾವಸತ್‌ ಸಗಂಧರ್ವಃ ಕನ್ಯಾ ಪಿತೊ ್ರೀರಶೇಷತಃ 1 
ಕಥಯಾವತಾಸಾನುಭೂತಂ ಕೌ "ಭರ ಶಂ ಮುದವತಾಪತು8 ॥ ೧೨೦4೪ 


ಅ ॥ ಆ ತಂಂಬಂರಂನಾವಂಕ ಗಂಧರ್ವನಃ ಹಾಗೆಯೇ (ಅಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀ ಶರೀರದಿಂದ ಕೌರವ 
ರಿಗೂ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಯಂದ್ರ ವು ಸಮಾಪ್ತಿಯರಾಗಂವ ತನಕ) ಅವಾಸ ವರಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಂ. 
ಶಿಖಂಡಿನಿಯಂ ವರಾತಾಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಅನಂಭೂತವಾದಂದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಳಂ. ಆ ಮಾತಾಪಿತೃ 
ಗಳಂ ಅತ್ಮಂತವಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರಂ, ॥ ೧೨೦8 


೩೮.. . ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಾವು 


ವತಾಂ0ಗ ಪರೀಕ ಸ್ಲತಾವರಿಷಾಯ್ಕೈಸ್ತ (ಶ್ವ )ಶ್ವಶುರೋ ಅಲಜ್ಜಿತೋ ಯಯತಾೌ॥ ೧೨೧8 
62 ಶ್ವೊ €ಭೊತೇ ಸಾತು ಗಂಧರ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತದ ಚನಾತ್ಪುನಃ | 
ಡು. ಯಯ ತೇನೈವ ದೇಹೇನ ಪುಂಸ್ಕೃ ಸ ನೆಮಾಶ್ರಿ ತಾ 8೧೨೨॥ 
ಸತಿಖಂಡೀ ನಾಮಕೋತಭೊದಸ್ತ 3 ಪ ್ರತಾಪವಾನ್‌ 1೧೨೩8 


ಅ ॥ ಶಿಖಂಡಿನಿಯನ್ನಾದರೂ ಪುಂಸ್ಕೃ ಜ್ಞಾಪಕ ಉಪಾಯಾಗಳಿಂದ ಶ್ವ FN ಹಿರಣ್ಯ 
ವರ್ವನಂ ಪುರಂಷನೆಂದಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಾಚಿಗೆ ಪಟ ್ಸಿವನಾಗಿ ಘನ ವಂರಂದಿವಸ ಆ 
ಶಿಖಂಡಿನಿಯಾದರೂ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆತನ ವಾತಿನಿಂದ(ಅಂದರೆ ವಂರಣ ಪರ್ಯಂತ 
ವಾಗ್ಶಿನನ್ನ ಪುಂಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೀನಂ ಇರಂ. ನಿನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ ಶರೀರವು ನನಗೆ ಇರಲಿ, ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾದ ತುಂಬಂರಂನಾವುಕ ಗಂಧರ್ವವಚನದ್ದೆಸೆಯಿಂದ) ಪುನಃ ಆ ಪುಂಶರೀರದಿಂದಲೇ (ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ) ಹೋದಳಂ, ಪುರುಷತ್ನ ವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆದಾವ, ಶಿಖಂಡಿನಿಯಿಂಂದ ಅಭಿ 
ವಂನ್ಯಮಾನವಾದ ಗಂಧರ್ವಾಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಂಧರ್ವದೇಹವು ನಾವಂತೆಃ ಶಿಖಂಡಿಯೆಂಂದಂ 
ಆಯತ; ವತ್ತ ಆತನು ಅಸ್ತ್ರವಿದೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಶಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳ ವನೂ 
ಆದನಂ. ॥ ೧೨೧ ॥ ೧೨೨ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಪ್ರಸಂಗಸಂಗತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತೆವಾದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಂ 
ತ್ತಾರೆ 


ಮೊ ॥ ನಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯಃ ಪ್ರಮದಾದ್ವಯಂ ತತ್‌ 
'ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೇಮೇಂಬ್ದಗಣಾನ್‌ ಸಂಸಕ್ತಃ । 
ತತ್ಯ್ಯಾ ಜದೇಹಂಚಸ ಯಕ್ಸ್ಮೃಣಾರ್ದಿಕಃ 


ಷ್‌  ಮಾತಾಸೆ ರೆದಾಶು ಕೃಷ್ಣಂ 1 05೪1 


ಅ! ಶಂತನಂಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ವಂಗನಾದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯರಾಜನಂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಅಂಬಿಕಾ ಅಂಬಾಲಿಕಾ ಎನ್ನುವ ಇಬ್ಬರು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಅನೇ 
ಕಾನೇಕೆ ಸಂವತ್ಸರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸಂತ್ತಾ ಇದ್ದನಂ. * ಯಕ್ಷ್ಮಣಾ ಎ ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯರಾಜನಂ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನಂ, ,ಆಮೇಲೆ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 


ಈ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ತಾಯಿಯಾದ ಸತ್ಯವತೀ ದೇವಿಯಂ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. ॥ ೧೨೪ ॥ 


ನೂ ॥ ಆವಿರ್ಬಭೂವಃಶು ಜಗಜ್ಜನಿತ್ರೋ 
ಜನಾರ್ವನೋ ಜನ್ಮಜರಾಭಯಾಪಹಃ I 
ಸಮಸ್ತವಿಜ್ಞಾನತಸುಃ ಸುಖಾರ್ಣವಃ 
ಸೆಂಪೊಜಯಾ ನಾಸ ಚ ತಂ ಜನಿತ್ರೀ ॥ ೧೨೫? 


* ಯಾತಿ ದೇಹಃ ೭ಕ್ಷಯಂ ಅನೇನ ಎ ಇದರಿಂದ ಶರೀರವು ಕ್ಷೀಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ 
ತ್ನಿತ್ರಿಯಿಂದ, ಯಕ್ಷ್ಮ- ಕ್ಷಯ ವಾ ಧಿಯಂ 


ಅಧ್ಯಾ ಯೆ ೧೧ ಕ್ಲೋಕ ೧೨೮ ರ್ಜ. 


ಅಃ ಜಗದಂತ್ಸಾದಕನಂ. ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಂಂದಿತನ ಭಯ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಶ ವದಾಡಂವವನಂ, 
ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕ ಶರೀರವಿರುವವನು. ಸಂಖದಿಂದ ಸವಂಂದ್ರದಂತಿರಂವವನು, ಇಂತಹ 
ಜನಾರ್ದನನಂ (ಅಂದರೆ ವೇದವ್ಮಾಸರಂ) ತತ್‌ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನಂ. ತಾಯಿಂಯಾದ ಸತ್ಯ: 
ವತೀ ದೇವಿಯಂ ಆ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದಳಂ; 1 ನು ಸ 


ಮೂ 8 ತಂ ಭೀಷ್ಮ ಪೂರ್ವೈಃ ಪರಮಾದರಾರ್ಚಿತಂ 
ಸೆ ಕೈಭಿಷ್ಟು ತಂ ಚಾನದದಸ್ಯ ಮಾತಾ! 
ಪ್ರತ್ರಾ ಬೈ ತೌಮೇನ ತ ರಾಜ್ಯಮೈಚ್ಛ ಚತ 
ಭೀಷ್ಮೋ ಜ್‌ ತಂದು ಶೋದ ॥ ೧೨೬8 
ಕ್ಷೇತ್ರೆ ವ ಭಾ ್ರ್ರತುರಪತ್ಯವರುತ್ತ ಮ 
ಮುತ್ಯಾ ದಯತಾಸ್ಮ! ತ್ರ ರವೆಾದರಾರ್ಥಿತಃ ! 
ಇತೀರಿತಃ ಪ ಪ್ರಣತಶ್ಟ್ರಾಷ ೈಭಿಷ್ಟುತೋ 
ಭೀಷ್ಮಾದಿಭಿಶ್ಚಾ ಹ ಜಗದು ರಂರ್ವಚಃ 1 ೧೨೭೯ 


ಅ ॥ ಈ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ತಾಯಿಯಾದ ಸತ್ಯವತೀ ದೇವಿಯಂ ಭೀಷ್ಮಾ ಚಾರ್ಯರೇ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಅತ ಧಿಕ ಪ್ರೀತಿಯಿಂಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರವರಾಡಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿವನೂ ಆದ ನೇದವ್ಮಾಸ ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತಂ. (ಎಲೋ ವಂಗನೇ)ನನ್ನ ಚಿತ್ರಾಂಗದ. 
ಎಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ಎನ್ನುವ ಇಬ್ಬರಂ ಮಕ್ಕ ಳೂ ಮೃತರಾಗಿರುವರಂ. ಭೀಷ್ಮನಂ (ರಾಜ್ಯ ವನ್ನ. 
ಪರಿಪಾಲಿಸಂ ಎಂದಂ) ನನ್ನಿ ಂದ ಅತ್ಮಂತವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾದಾಗ್ಯೂ ಸಾವಕ್ಟಾಜ 


ವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. (ಅದುದರಿಂದ) ನಮ್ಮಿಂದ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಕ್ಯ ಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲೃಟ್ಟ 


ವನ್ನು ಹಟ್ಟೆ ಸಂ” ಎಂದಾ ಹೇಳಿದಳು. ಈ ಫಾರ (ತಾಯಿಯಿಂದ) ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟರೂ 
ನವಂಸ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟರೂ, ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ, ಭೀಷ್ಮಾ! ಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದ 


ಲಾದವರಿಂದಲೂ ಕೂಡ ನವಂಸ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಸ್ತೋತ್ರ: ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ ಓಲ್ಬಟ್ಟವರೂ 
ಆದ ಜಗದ್ಗುರಂಗಳಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಂರಿತಂ ವಕಾತನ್ನಿ ಹೇಳಿದರಂ. 


8 ೧೨೬ ॥ ೧೨೭ 8 


ಮೂ 8 ಯುಶೇ ರೆನತಾಂ ಜಾತು ಮವತಾಂ ಗೆಸಂಗೆ- 1೬! 
ಯೋಗ್ಯಾ ೦ಗನಾ ನೈವ ಸ ಸಂರಾಲಯೇೋಪಿ, 1 ಳೇ 
ತಥಾಪಿ ತೇ ವಾಕ್ಯಮುಹಂ ಕರಿಷ್ಯೇ 


ಸಾಂವತ ರಂ ಸೂ "ಚಿರತು ವೃತಂ "ಹೀ (ಚ) 8 ೧೨೮ ॥ 


ಅಣ (ಯಂದ್ಯೆಪಿ) ಲಕ್ಷಿ ಒಬದೇವಿಯಂನ್ನೂ ಹೊರತು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಅಂಗಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ 
(ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ) ಯೋಗ್ಯ ಳಾದ ೫ ಸ್ರ್ರೀಯಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ (ಬೇರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ. 
ಎಲ್ಲಿಯೂ) ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ನಿನ್ನ “ಮಾತನ್ನ (ಅಂದರೆ ವಂಗುವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಕೆ 
ನ್ನ್ನವ ವರಾತನನ್ನಿ) ವಕಾಡಂವೆನಂ, ಆಪ (ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯಂ) ಸಂವತ್ಸರ ಸಂಬಾಧಿಯದ 
ನನ್ನ ವೈಷ್ಣವ ವ್ರತವನ್ನು ವಣಡಲಿ, 


0 ಅೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಬ್ಯುನಿರ್ಣಯಂವು 


ವಿಶೇಷಾಂಶ- (1) ಅಪ್ಸರೋ ರೂಪರಾದ ಗೋಪ್ಯಾದಿಗಳೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸನ್ನಿಧಾನ 
ದಿಂದಲೇ ಅಂಗಸಂಗವೆಂದಂ 'ಖಂತೇ ರವಕಾಂ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಯಂತಂ. (2) ಸಾಂವ 
ಕೃರವ್ರತವೆಂದರೆ ಒಂದಂ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ವಣಡತಕ್ಕ ವಿಷ ಪಂಚೆಕ್ಷ ವೃತ , ಅಂದರೆ "ಏಕಾದಶೀ 
ದ್ವಯಂ ಚೈವ ದರ್ಶಶ್ವೈವಾಥ ರಿ |. ಶೆ ಶ್ರವಣರ್ಕ್ಟ್ವಸವತಾಯುಕ್ತ ವಿತ್ಯೇತ 
ದಿ ್ರಿಷ್ಟು ಪಂಚಕಂ ॥ ಏಕಾದಶ್ಯಾಮುಪವೆಸೇತ್ತ ತಿಪಕ್ಷಂ ಚ ಪರ್ವಣಿ । ಶ್ರ ವಣಕ್ಸ ೯ ಜನೇ 
ಭೊ. ಶ್ರ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಕ ಓ[ಧೋಕ್ಸ ಜಂ ! ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಏಕಾದಶಿಯಂ, ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದ” ಏಕಾದ 
ಶಿಯಂರಿ, ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ, ರಿನ ಶ್ರವಣ ನಕ್ಷತ್ರ ಇವು ಇದಂ ವಿಷಂ ಪಂಜಿವು. ಈ ಇಐದಂ 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಯಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಉಪವಾಸ ವಣಾಡತಕ ದ್ದ. ಹೀಗೆ 
ಉಪವಾಸ ವರಾಡಿದರೆ ಸರ್ವಪಾತಕಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಪವಿತ್ತರಾಗಿ ಮಂಕ್ಲರಾಗಂತ್ತಾರೆ. 
॥ ೧೨೮ 8 


ಮೂ ॥ ಸಾ ಪೂತದೇಹಾಥ ಚ ವೈಷ್ಣವವುತಾತ್‌ , 
ಮತ್ತಃ ಸವಹಾಪ್ಸೋಕು ಸುತಂ ವರಿಷ್ಠಂ | 
ಇತೀರಿತೇ ರಾಷ ಡ್ಡ ೨ಮುಷೈತಿ ನಾಶ- 
ಮಿತಿ ಬ್ರುವಂತೀಂ ಪುನರಾಹ ವಾಕ್ಯಂ ॥ ೧೨೯೪ 


ಅ ವೈಷ್ಣವ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ವೈಷ್ಣವ ವ್ರತದಿಂದ (ವಿಷ್ಣುಪಂಚಕ 
ಪ್ರತದ್ಧೆ $ ಸೆಯಿಂದ)” ಪವಿತ್ರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಆ ಅಂಬಿಕೆಯಂ ನನ್ನದೆಸೆಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವಗನನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ (ವೇದವ್ಯಾಸರು) ಹೇಳಂತ್ತಿರಲಂ (ಈಗಲೇ ಪುತ್ರೋ 
ತ್ವತ್ತಿಯಂನ್ನ್ನ ವರಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಅರಾಜಕವಾಗಂವುದರಿಂದ) ರಾಜ ೪ವು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಂತ್ರದೆ. 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳತಕ್ಕ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ವಾಕ್ಯವನ್ನು (ವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರಂ) 


ಹೇಳದರ೬ TOIT 


ಮೂ 8 ಸೌವ್ಯುಸ್ತರೂಪೋಃಪ್ಯತಿಭೀಷಣಂ ಮೃಷಾ 
ತಚ ಕೋ ಕೂಹರುಹೂ ಪ್ರದರ್ಶಯೇ ಟ 
ಸಹೇಶ ಸಾ ತದ್ಯದಿ ಪುತ್ರಕೋತಸ್ಕಾ 
ಭವೇದ್ದು ಣಾಢ್ಯೋ ಬಲನೀರ್ಯಯುಕ್ತಃ8 ೫1೧4೦1 


ಅ ॥ ನಾನಂ ಸೌಮ್ಯ(ಶಾಂತ) ವಾದಸ್ಥ ಓ_ರೂಪವುಳ್ಳವನಾದರೂ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಅವಳ (ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯ) ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ವೃರ್ಥವಾಗಿಯೇ 'ತೋರಿಸಂನೆನಂ. 
(ಅಂದರೆ ಯಕಾರಿಗಾದರೂ ಹನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹನನ 
ವಾಗದೆ ಇದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸಂವೆನಂ.) ಆ ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯಂ ಆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣ 
ತಕ್ಕ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಗ್ತಳಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಗೆ ಗಂಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನ 
ನಾದ, ಬಲ, ವೀರ'್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಂಗನಂ ಹುಟುಬ್ಬವನಂ. 
ನಿಶೇಷಾಂಶ-- (ಶ್ಲೋ. ೧೨೮, ೧೨೯, ೧೩೦) ವ್ಯಾಸಃ 1 ವ್ರತಂ ಚರೇತಾಂ ತೇ ದೇವ್ಯಾ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಿಹೆ ಯನ್ಮಯಾ | ಸಂವತ್ಸ ರಂ ಯಥಾ ನ್ಯಾ ಹೆ ತತಃ ಶುದ್ಧೆ ¢ ಭವಿಷ್ಯ ತಃ । 
ನಹಿ ಮಾಮವ್ರ ತ ಉಪೆ£ಯಾತ್ಕಾ ಚಾ 1೬44 ಸತ್ಯವತೀ ಸದ್ಯೋ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೧೩೨ _ ೪೧ 


ಯಥಾ ಪ್ರಪದ್ಯೇತೇ ದೇವ್ಯೌ ಗರ್ಭಂ ತಥಾ ಕುರು "ವ್ಯಾಸಃ ಯದಿ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯೋ 
ಮಯಾ ಭ್ರಾತುರಕಾಲಿಕಃ | ನಿರೂಪತಾಂ ಮೇ ಹೇಸ ತಯೋರೇಶತ್ರ ರಂ ವ್ರತಂ 
॥ ೬೭೪ ಚಿ ಮೇ ಸಹತೇ ಗಂಧಂ ರೂಪಂ ವೇಷಂ ತಥಾ ವಪುಃ! ಅಡ್ಕ ನೆ ಗರ್ಧಂ 
ಇಸ ಲ್ಯಾ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ ಪ್ರಕಿಷದ್ಯ ತಾಂ 1 (ಬಾರತ್ತ್ಯ ಆದಿಪರ್ವ, ಅಧ್ಯ್ಮಾ. ೧೧೪) ನ ಸವಿಯ 
ನಾನಂ ಹೇಳಿದ ಪ ಷ್ಕಃ ಸಣ ತವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಪ್ರಕಾರ ಒಂದಂ ಸಂವತ್ಸರಪರ್ಯೇಂತವಾನಿ 
ಮಾಡಲಿ, ಆಮೇಲೆ ಶುದ್ಧ ರಾಗಂವರಂ, ವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರಂವ ಯಾವ ಸ್ವಿಯರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರಂ ಎಂದಂ ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳೋಣ, ದೇವಿಯರು ಈಗಲೇ _ಗರ್ಭವ 


ಹೇಗೆ ಧರಿಸಿರುವರೋ ಹಾಗೆ ಬಡು: ಇಲ್ಲವಾದರೆ. ಅರಾಜಕವಾಗಂವುದರಿಂದ ರಾಜ್ಯವು 
ನಾಶವಾಗಂವುದಂ ಎಂದಂ ಯಂಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳಂ, ಆಗ ವ್ಯಾಸರಂ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಂಕ ಳನ್ನ 
ಹುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕಾದರೆ ನನ ನಿಟ ವನ್ನ ಸಹಿಸಲ್ಲಿಇದೊಂದಂ ಬೇರೆ ವ್ರತವು. ನನ್ನ ಗಂಧ 


ವನ್ನೂ ರೂಪವನ್ನೂ ವೇಷವನ್ನೂ ಶರೀರವನ್ನೂ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತರಾದರೆ ಈಗಲೇ ಉತ್ತವರ 
ವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಎಂದಂ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರೆಂ. 8 ೧೩೦॥ ' 


ಮೂ 8 ಇತೀರಿತೇಂಸ್ತಿ ಎತ್ಯೊದಿತಸ್ತ ಯಫಾಗಮತ್‌ 
ಕೃ ಷ್ಣೊ 90ಬಿಕಾಂ ಸಾತು ಭಯಾನ್ಮ್ಯ (ಭಿಯಾ ನ್ಯ) ವಿತಾಲಯಂತ್‌ 
ಆಭೂಚ್ಯ ತಸ್ಯಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ತ 
ರ ke ಪವನಾವೇಶಿಹುತ್ತ. H ೧೩೧ ॥ 


ಅ ॥ ಹೀಗೆ(ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ)ಹೇಳಲ್ಪಡಂತ್ತಿರಲಂ ಆ ಸತ್ಯವತೀದೇವಿಯಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು (ಪುತ್ರೋ! ತತ್ತ ಗಾಗಿ ಅಂಬಿಕೆಯಂನಕ್ನಿ) 
ಹೊಂದಿದರು. ಆ ಅಂಬಿಕೆಯಾದರೂ ಭೀತಿಯಿಂದ (ಅಂದರೆ ಭಯಂವನ್ನ್ನ ಟರ ವರಾಡತಕ್ಕ ರೂಪ 


ರಾರ ಮೂ 


ವನ್ನ ನೆೊೋಸಡದ್ದರರದಕರಪಾದ ಭ್ಭೀತಿರಿಕರದ) [ಕಣ್ಣಾಗಳನ್ನ್ನ) ಮಾಜ್ಞಕನನರ್ಡ ಐಟ್ಟಳನ 


ಹಂಸನಾವಂಕ 70ಧರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಂ ವಾಯಂದೇವರ ಆವೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಆ ಅಂಬಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಾಮಕನಾಗಿ (ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಹಂಟ್ಸಿದನಂ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ- (1) ಅವಿಷ್ಟುಯಾಸ್ತು ಯಃ ಪುತ್ರೊ ಯಂ ಹಂಸ ಇತ ೈಭಿಮಿಶ್ರು ತಃ 
ಸ ಗಂಧರ್ವಪತಿರ್ಜಜ್ಞ್ಯೇ ಕುರುನಂಶನಿವರ್ಧನಃ | ಧೃತಾಸ್ಟ್ರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೆ! ಫ ಷ್ಣ ದ್ವ 
ಪಾಯನಾತ್ಮ; ಜಃ 1 ಅರಿಷ್ಟಾದೇವಿಯ ವಂಗನಂ ಹಂಸನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನ ಇದವನಂ ಗರಿಗೆ 
ರಾಜನಾದನು. ಆ ಹಂಸನಂ “ಅಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಕಂರಂವಂಶವನ್ನೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 


ಪಡಿಸತಕ್ಕ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೧೩೧ ॥ 


ಮೊ ॥ ಸ ವತಾರುತಾವೇಶವಶಾ (ಬಲಾ)ವೃಲಾಧಿಕೋ 

ಬಭೂವ ರಾಜಾ ಭೃತಿರಾಷ್ಟ್ರ ನಾಮಾ"! 

ಅದಾದ್ವರಂ ಚಾಸ್ಯ ಬಲಾಧಿಕಶ್ವಂ 

ಕೃಷ್ಣೋ$೦ಧ ಆಸೀತ್ಸ ತು ವತಾತೃದೋಷತಃ ॥ ೧೩೨0 


ಅ ॥ ೫ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಾವಂಕನಾದ ರಾಜನಂ ವಾಯಂದೇವರ ಆವೇಶದ ವಂಹಿವೆಂಯಿಂಂದ 
ಬಲಾಧಿಕ್ಕವುಳ್ಳವನು, ಆದನು, ವೇದವ್ಮಾಸರು ಈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಬಲಾಧಿಕತ್ವರೂಪವಾದ ವರ 


೪೨ ಅೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 
ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು, ಆಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರನಾದರೂ ತಾಯಿಂಯ ದೋಷವದ್ದೆ ಸೆಯಿಂಂದ (ಅಂದರೆ ತಾಯಿಂಯಂಂ 
ಕಣ್ಲ ಗಳನ್ನೂ. ವಂಂಚ್ಮಿದ ಪ್ರಯಂಂಕ್ವ) ಕುರುಡನಾಗಿಯೇ ಆದನು. (ಅಂದರೆ ಜೆಂಟ್ವಿದನಂ.॥0೩೨॥ 


ಮೂ ॥ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಮಂಧಂ ಪುನರೇವ ಕೃಷ್ಣ ೈಷ್ಣ್ಣಂ 
ಮಾತು ಬ ಬ್ರನೀಜ ಸ್ವನಯಾನ್ಯಂ ಗುಣಾಢ್ಯ ೦1 
ಈಬಾರಿ ಜಾನ ತತ್ತ J pd 
ಭಯಾಚ್ಛ (ತ್ತು) ಸಾ ಪಾಂಡಾರಭೂನ್ನಹಾದ್ಯ ಕ್‌ ॥೧೩೩್ಳ॥ 


ಅ ಗ ತಾಯಿಯಾದ ಸತ್ಯವತೀದೇವಿಯಂ ಆ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನನ್ನೂ ಕಂರಂಡನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಂ 
ಪುನಃ ವೇದವಾ ಭಸದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಆಂಬಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗುಣಭರಿತನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಂಗನನ್ನ್ನಿ 
ಹೆಟ್ಟಿಸ ಸಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳಂ. ಆ ಮಾತನ್ನು (ವೇದವ್ಯಾ ಸರಂ) ತಾಯಿಂಯಂಂ ಹೊಂದು 
ವಣಡಿದರು. ತು-ಅಂಬಿಕೆಯ ವಂಗನಂತೆ ನನ್ನ ಮಂಗನಿಗೆ ಅಂಧತ್ವವು ಬರಬಾರದಂ ಎನ್ನುವ 
ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷದ್ದೆಸೆ ಸಯಿಂಂದ, ಮ ಷಾದ್ದಕ್‌-ವ ರ್ಥವಾಗಿ ವೇದವಾ ಃಸರಿಂದ  ತೋರಿಸಲ್ಪಟ 
ಭಯಂಕರರೂಪವನ್ನು ನೋಡತಕ ಯ (ಅಂದರೆ ಅಂಬಿಕೆಯಂತೆ ಕಣಂ ಗಳನ್ನು ವಂಂಚ್ಚದೆ ಇರಂವ) 


ಆ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯಂ, ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದಂದರಿಂದಂಂಟಾದ 'ಬೀತಿಯಿಂದ 
ಪಾಂಡುರ ವರ್ಣವುಳ್ಳವಳಾದಳಂ. ಸ | 


ನಿಶೇಷಾಂಶ...(1) ತನ್ನ ಸಂವರ್ಣವರ್ಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೀತಿಯಿಂದ sn 
ಗ್ರಸ್ತಳಂತೆ ಅರಸಿನವರ್ಣವುಳ್ಳವಳಾದಳಂ. (2) ನಮಃ ಕಾಯು ಘೋರಾಯ ಮೃ ಡಾಯರಿ 
ಗುಜಕರ್ಮಣೇ! ಸೌಮ್ಯಸ ಶೈ ರೂಪವುಳ್ಳವನೂ ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನೂ ಸ್ತಿತ ನೂ ಗಂಣ 


ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ ನಿಗೋಸ ರನವಂಸಾ ರಪ, ಎಂದಂ ೨ಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಂ 
ಆಂ ಜ್‌ ಭಹಂರಕರರೂಪವೂ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಇದೆ. 8 ೧೩೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ಪರಾವಹೋ ನಾಮ ಮರುತ ಶ್ರತೋ$ಭವತ್‌ 
ಹ ಪಾಂಡುಃ ಸಹಿ ನಾಮತಶ್ಚ | 
ಸಚಾಸ ನೀರ್ಯಾಧಿಕ ಏವ ಈಗ 
ರಾವೇಶತಃ ಸ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತಾ 1 ೧೩೪ ॥ 


ಅ ॥ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯದೆಸೆಯಿಂಂದ ಪರಾವಹನೆಂದಂ ಪ ಪ್ತ ಸಿದ್ಧ ನಾದ. ವಾಯಂವು ಹಂಟಿ ನೈ ದನಂ. 
ಆ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯ ವಂಗನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವರ್ಣದಿಂದ ಪಾಂಡುಂ ಆದನೋ ಆದಕಾರಣ 
ನಾವಂದಿಂದಲೂ ಪಾಂಡಂರಾಜನಂ ಆದನಂ. ಆ ಪಾಂಡಂರಾಜನಂ ವಾಯಂದೇವರ ಅವೇಶ 
ದೈಸೆಯಿಂಂದ ವೀರ್ಯಾಧಿಕ್ಕವುಳ್ಳನೂ ನಿಖಿಲ ಶಸ್ತ್ರಅಸ್ತ್ರವಿದೈಗಳನ್ನ್ನ ತಿಳಿದವನೂ ಆದನಂ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- ಪಾಂಡುಸ್ತು ಪೀತಭಾಗಾರ್ಧಃ ಕೇತಕೀಧೂಲಿಸನ್ನಿ ಭಃ! ಪೀತ 
ಭಾಗದ ಅರ್ಧವು ಕೇತಕಿಯ ಪರಾಗಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದಂದಂ, ತಥಾಚ ಪೀತದಿಂದ ಯರಂಂಕ್ಷ ವಾದ 
ಬಿಳುಪು ಪಾಂಡಂವರ್ಣವು. . 8 ೧೩೪ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೧೩೮ ೪೩ 


ಮೂ 8 ತಸ್ಮೈ ತಥಾ ಬಲನೀರಾಧಿಕತ್ವಂ (ತ್ವ)- 

ವರಂ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಏವಾಥೆ ಪಾಂಡುಂ | 

ವಿಜ್ಞಾಯ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಪುನಶ ಮಾತಾ 

ನಿರ್ದೋಸಷಮನ್ಯಂ ಜನಯೋತ್ತಮಂ ಸುತಂ 8 ೧೩೫ 8 

ತ [3 
ಅ ॥ ವೇದವ್ಮಾಸರಂ ಪಾಂಡಂರಾಜನಿಗೋಸ್ಕರ ಹಾಗೆಯೇ ಬಲವೀರ್ಯಗಳ ಆಧಿಕ್ಕರೂಪ 

ವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರಂ. ಆಮೇಲೆ ತಾಯಿಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಆ ಮಂಗನನ್ನು ಪಾಂಡಂವರ್ಣವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಪುನಃ ಅಂಧತ್ವ ಪಾಂಡಂತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ದೋಷಗಳಿಂದ ವಿರಹಿತನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಉತ್ತವಂ ವಂಗನನ್ನು ಹಂಟ್ಟಿಸಂ, ಎಂದಂ ಹೇಳಿದಳು 
॥ ೧೩೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ಉಕ್ತ್ವೇಶಿ ಕೃಷ್ಣಂ ಪುನರೇವ ಚ ಸ್ನುಷಾ- 
ಮಾಹ ತ್ವಯಾಕ್ಸೋರ್ಹಿ ನಿನಿತಾಲನಂ ಪುರಾ | 
ಕೃತಂ ತತಸ್ತೇ ಸುತ ಆಸ ಚಾಂಧಃ 
ತತಃ ಪುನಃ ಕೃಷ್ಣಮುಪಾಸ್ಟ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಅ ॥ ಪುನಃ (ಸತ್ಪುತ್ರನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಂ ಎಂದಂ) ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಸೊಸೆಯಾದ 
ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು (ಸತ್ಯವತೀ ದೇವಿಯ) ಹೇಳಿದಳಂ. ಮೊದಲು ನಿನ್ನಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ವಂಚ್ಚೋಣವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವಕಾಡಲ್ಬಟ್ಟಿತೋ ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನ ವಂಗನಂ 
ಅಂಧನಂ ಆದನಂ. ಆದಂದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲದಿರಂವ ವಂಗನಂ ಹಂಟ್ಸಿವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ಭಕ್ತಿ” 


ಮೂ ॥ ಇತೀರಿತಾಖ್ಯಸ್ಯ ಹಿ ಮಾಯಯಾ ಸಾ 
ಭೀತಾ ಭುಜಿಷ್ಯಾಂ ಕುಮತಿರ್ನಯೋಜಯತ್‌ I 
ಸಾ ತಂ ಸರಾನಂದಕನುಂ ಗುಣಾರ್ಣವಂ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಯೈವ ರೇಮೇ 8೧4೭॥ 


ಅ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟುಗ್ಗೂವೇದವ್ನಾಸರ ವಕಾಯೆಂಯಿಂದ ಹೆದರಿದ 
mare 

ದಂಬರ್ಶದ್ದಿಯಂಂಳ್ಳ ಆ ಅಂಬಿಕೆಯ್ರು ಪರಿಚಾರಿಣಿಯಾದ ಊಢಳಾದ ಶೂದ್ರಾಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು. ಕಳಂ 
ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಳಂ. ಆ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯಂಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಆನಂದಾತ್ಮಕ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಗಂಣಗಳಿಂದ 


ಸಮಂದ್ರದಂತಿರುವ ಆ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಹೊಂದಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿದಳಂ, 
80೧೩೭ ॥ ತ 


ಮೂ ॥ ತಸ್ಯಾಂ ಸದೇನೋಜನಿ ಧರ್ನುರಾಜೋ 
ವಾಂಡವೃಶ್ಲೂಫಾದ್ಯ ಉವಾಹ ಕೊಡ್ರಿ | 
ವಸಿಸ್ಮಸಾಮ್ಯಂ ಸಮಭೀಪ್ಸವತಾನಂ 
ಪ್ರಚ್ಯಾವಯನ್ನಿ ಚ್ಛಯಾ ಶಾಸವತಾಪ ॥ ೧೩೮ ॥ 


೪೪ ಶ್ರೀವಂಸ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯುನಿರ್ಣಯಂವು 


ಆ॥ ಆ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಧರ್ಮುರಾಜನಃ ವಕಾಂಡವ್ಯ ಯಂಷಿಯ ಶೂದ್ರತ್ವ 
ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಶಾಪದ್ದೆಸೆಯಿಂದ (ಶೂದ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ) ಶೂದ್ರತ್ವವನ್ನ 
ಹೊಂದಿರಂವನೊ. ಅಂತಹ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಧರ್ಮುರಾಜನಂ ಹುಟ್ಟಿ ಕದನಂ. (ಹಾಗಾದರೆ ಯಮನಿಗೆ 
ಶೂದ್ರತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಏನಂ ಕಾರಣವು ಎಂದರೆ) ವಸಿಷ್ಮಿಖಂಷಿಯಿಂಂದ ಸದೃಶತ್ವವನೆ್ನಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸತಕ್ಕ ವಕಾಂಡವ್ಯ ಖಂಹಿಯನ್ನ್ನ (ವಸಿಷ್ಮನ ಸಾವ್ಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ) ಬಿಡಿಸಂವವನಾಗಿ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂಂದಲೇ (ಅಂದರೆ ಬಂದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ) ಶೂದ್ರತ್ವ 
ಪ್ರಾಪಕವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಯಂವಂಧರ್ಮರಾಜನಂ ಹೊಂದಿದನಂ. 


. ವಿಶೇಷಾಂಶ-.(1)ಹಾಗಾದರೆ ನೀಚಖಂಷಿಯ ಸಕಾಶದಿಂದ ಅತ್ಯುಚ್ಚನಾದ. ಯಂವಂನಂ 
ಏಕೆ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ ಎಂದರೆ ಉಚ್ಚನಾದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ಹಂಷಿಯಂಂ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 


ದರಿಂದ ಆತನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚ ) ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ದನು. 8 ೧೩೮ 8 ಎಷ್ಟ ಬನ 
ಮೂ » ಅಯೋಗ್ಯಸೆಂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಕೃತಪ್ರಯತ್ನ- | 
ದೋಷಾತ್‌ ಸಮಾಕೋನಿತತೇವ 'ೂಲೇ | 
ಚೋರೈ ಹೆ ರ ತೇಂರ್ಥೇಂಯಿ ತು ಚೋರಬುದಾ NN 
FN ಮಃ ೀವಧಾದಿತ್ಯ ವದದ್ಯ ಮೆಸ್ತಂ ೫ ೧ರ೯ My ; | 
ಅ ॥ ತನಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಸಾವಕ್ಯೂವನ್ನು ಹೊಂದುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಕಡಲ್ಬಟ್ಟ ಪ್ರಯಂತ್ತದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷ ್ಹನಿವಿಂತ್ತದಿಂದಲೇ: (ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಧನಿಕನ) 


————ಡ್ರವ್ಯವು ಕಳ್ಳರಿಂದಲೇ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇವನೇ ಕಳ್ಳನೆನ್ನುವ. ಬಂದ್ವಿಯಿಂದದ. ಶೂಲದ 


ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಾಂಡವ್ಯಯಂಷಿಯಂನ್ನ್ಣಿ ಯಮನು, ನೊಣವನ್ನು 
ಕೊಂದಿರುವುದರಿಂದ (ನಿನಗೆಶೂಲಪ್ಪಾಪ್ತಿ ಯುಂ) ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂ, 


+ 


ವಿಶೇಷಾಂಶೆ... (1) ಒಬ್ಬ ಧಹಿಕನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಅಪಹರಿಸಂತ್ತಿರಲು ಧನಿಕನ 
ದೂತರು ಕಳ್ಳರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಾಗ ಆ ಕಳ್ಳರು ಅಸಂಪ್ಪಜ್ಞಾ ಪತಸವರಾಧಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಮಾಂಡವ್ಯ ಬಂಷಯ ವಂಂಂಬಾಗೆದಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಆಗ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಬಂದ ದೊತರಂ ಮಾಂಡವ್ಮ ಖುಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇವ ವನೇ ಕಳ್ಳನಂ, ಓಡಲಿಕ್ಕೆ  ಅಶಕ್ತನಾಗಿ 
ಕಣ್ಣ ಮಂಚ್ಛಿಕೆೊಂಡಂ ಇದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಧಾರ್ಹನು, ಎಂದರ ತಿಳಿದು ಶೂಲಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಮನಂ ಬಂದನಂ. ನನಗೆ ಶೂಲಾರೋಪಣಕ್ಕೆ ಏನಂ ಕಾರಣವು 
ಎಂದಂ ಬುಷಿಯಂ ಯಂವಂನ ಹತ್ತಿರ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರಲು, "ನೀನು ವಸಿಷ್ಠನ ಸಾಮ್ಮವು  ಸಿಗಬೇ 
ಕೆನ್ನುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಶೂಲಾರೋಪಣವು ಎನ್ನುವ ವಂಂಖ್ಯ 
ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಖಂಷಿಗೆ ಕೋಪವನ್ನು "ಹು ಟ್ವಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಮಕ್ಷಿಕೆಯನ್ನು (ನೊಣವನ್ನು) 
ವೆಂಂಳ್ಳಿನ ತಂದಿಗೆ ಆರೋಪಿಸಿ ಕೊಂದಿರಂತ್ತಿ. ಆ ದೋಷದಿಂದ Ls ಎಂದಂ 
ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡ ಮಾಂಡವ್ಮನಂ ಎಲೋ ಯಂವಂನೇ ನೀನಂ ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದೃರಿಂದ ಶೂದ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು. ಎಂದು ಯವುನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು. 1೧೩೯ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೧೪೧ ೪೫ 


ಹಾಗಾದರೆ ವಸಿಷ್ಮನ ಸಾಮ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ವಣಡಿದ ಪ್ರಯತ್ಸೆದಿಂದಂಂಟಾದ ದೋಷವು 


ಶೂಲಾರೋಪಣಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದರೆ ಯಂವಂನರಿ ಮಂಕ್ಷೀವಧದಿಂದ ಎಂದೆ ಅಸತ್ಯ ನಟ್ಟ ಏಕೆ ಹೇಳಿ 
ದನಂ ಎಂದರೆ-- 


ಮೂ 8 ನಾಸತ್ಯತಾ ತಸ್ಯ ಚ ತತ್ರ ಹೇತುತಃ 
ಶಾಪಂ ಗೃಹೀತುಂ ಸ ತಥೈವ ಬೋಕ್ತಾ 

ಪ ಶೂದ್ರತ್ವಮಥಾಸ್ಯ ನಾಮ 
ಚಕ್ರೇ ಕೃಷ್ಣಃ ಸರ್ವನಿತ್ವಂ ತಥಾದಾತ" ೫ ೧೪೦ ॥ 


ಶ್ವ ! 


ಅ ॥ ಆ ವಂಕ್ಷೀವಧಾಖ್ಯಿಪಾಪಕ್ಕೂ ಶೂಲಾರೋಹಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಕಾರಣತ್ವವಿದ್ದ ಪ ಕ್ರಯಕಿಕ್ಕೆ 
-ಆ ಯಂವಃನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಸತ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲ. (ವಾಂಡವ್ಕ ಯಂಷಿಯಂಶಿ ಮಕ್ಷೀವಧಕ್ಕೂ ಪ್ರಾ ಯತಿ ತ್ತ 
ವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದು ಇರದ ವಂಕ್ಷೇವಧವೂ ಶೂಲಾರೋಪಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ. ಅಂತೂ ವಸಿಷ್ಠ 
ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸಿಕೊಂಡಂ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸೂ ಮಂಕ್ಷೀವಧೆವೂ ವ ಶೂಲಾರೋಪಣಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇ,) (ಹಾಗಾದರೆ ನಿವಿಂತ್ತಗಳೆರಡಂ ಇದ್ದರೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ನಿವಿಂತ್ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲ 
ವಾದ ನಿವಿಂತ್ತವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದನಂ ಎಂದರೆ- ಸ ಆ ಯಂವಂನಂ ಶಾಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೋ ವಂಕ್ಷೀವಧದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದಲೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶೂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು; ಹುಟ್ಟಿದ 


ಹಳ 


ಮೇಲೆ ವೇದವ್ಯಾಸರು ದಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿದ ಯಮನಿಗೆ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟರೆ : ಹಾಗೆಯೋ 


ಈತನಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ತ ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ರಂ, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ಉಪಪನ್ನವಾಗಂವ, ಪ್ರಬಲಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ವಾಂಡವ್ಕ್ಯ 
ನಿಗೆ ಕೋಪವು ಹುಟ್ಟಲಾರದಂ, ಯತ್ಮಿಂಚಿತ್‌ ಅಲ್ಬಕಾರಣವನ್ನ್ನ ಹೇಳಿದರೆ ಬಾಂಡ 


ಕಪಸಿಹಸಾನಾ.`ತಗ 'ವಸಷ್ಠನ ಸಾವರ ವು ಗವರ್ನರ ಇಂದ್ದೇತನ ವಸ ಶಪಸಕ್ಕ 


ನಾಶವಾಗಂವುದಂ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ನಾ ಯಿಂದ ಶಾಪವನ್ನ್ನ ಗ್ರಹಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಾಕ್ಷೀವಧ 


ದೈಸೆಯಿಂದ ಎಂದರ ಯಂವಂನಂ ಹೇಳಿದನಂ. 8೧೪೦ ॥ 
ಯಾವ ಹೆಸರಂ ಎಂದರೆ ನಿರಂಕ್ಷಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ 8 ವಿದ್ಧಾರತೇರ್ಪಿದುರೋ ನಾಮ ಚಾಯಂ 
ಸಂರ್ಕಾರ್ಸಾರ್ಸ್ಟಾ್‌ 
ಮಹಾಧನುರ್ಬಾಹುಬಲಾಧಿಕಶ್ಚ 
ಸುನೀತಿವತಾನಿತ್ಯ ವದತ್‌ ಸ ಕೃಷ್ಣ $ ॥೧೪೧॥ 


ಅ ॥ ಆ ವೇದವ್ಯಾಸರು, ತತ್ವಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಪ್ರಯಂಂಕ್ತ ವಿದುರನೆಂದೊ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಈ ಚ್‌ ಸಜ್ಜ್ಜ್ಞಾನಾಧಿಕ್ಕ ದಿಂದ ಯಂಕ್ತನೂ ವಂಹಾಧನಂಸ್ಛಿವನೂ ಭಂಜ 
ಗಳ ಬಲದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಉತ್ತ ವುವಾದ ನೀತಿಯಂನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೂ ಆಗಂವನು ಎಂದಂ ಹೇಳಿ 
ದರಂ, 1೧೪೧ 


೪೬ ಅೀವಂನ ೈಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ ॥- " ಜ್ಞಾತ್ವಾಸ್ಯ ಶೂದ ದ್ರತ್ವ್ಯಮಥಾಸ್ಯ ಮಾತಾ 
ಪುನಶ್ಚ ಧ್‌ ಷ್ನಂ ಪ್ರಣತಾ ಯಯಾಚೇ | 
ಚಾ ಬಾ ಜನಯಾನ್ಯಮಿತ್ಯಥೋ 
ನೈಚ್ಛತ್ಸ ಕೃಷ್ಣೋ ಭವದಪ್ಯದೃಶ್ಯ $ ॥ ೧೪೨8 


ಅ ॥ ವಿದುರನು ಹಃಟ್ಟಿದಮೇಲೆ ಈ ವೇದವ್ಕಾಸದೇವರ ಶಾಯಿಂಯಾದ ಸತ್ಯವತೀ 
ದೇವಿಯಂಂ ವಿದಂರನಿಗೆ ಶೂದ್ರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಂ ಪುನಃ "ವೇದವ್ಕಾ ಸರನೆಕ್ನಿ ನವರಸ ರಿಸಿದವಳಾಗಿ 
ಅಂಬಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಂಗನನ್ನು ಹಂಟ್ಟಿಸಂ ಎಂದಂ ಬೇಡಿದಳು. ಮೂರು ಜನರಂ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ.ಆ ವೇದವ್ಯಾಸರು (ಪುನಃ ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ) ಇಚ್ಚಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಅದ್ಯ ಶೃ ರೂ ಕೂಡ ಆದರ. 1೧೪೨ 2 


ಮೂ ॥8 WR ವನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತತಸ್ತು ತೇಷಾಂ 
“ಚಕಾರ ಭೀಷೊ ಹ್ಮೀ ಮುನಿಭಿರ್ಯಥಾವತ್‌ । 
ವಿದ್ಯಾಃ ಸಮಸ್ತಾ ಅದದಾಚ ಕೃಷ್ಣಃ 
ತೇಸಾಂ ಸಾಂಡೋರಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಾ ಣಿ ಭೀಷ್ಮಃ 9೧೪೩ ॥ 


-ಅ ॥.-೮ ಮೇಲೆ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರಂ ವಂನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಮೂವರಿಗೆ (ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೂ ಶೂದ್ರರಿಗೂ) ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ (ಜಾತಕರ್ಮ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರ)ಕವರ೯ಗಳನ್ನು ಯಥಾಕ್ರವಂದಿಂದ ಅಥವಾ ವಿಧ್ಯೂ ಕೃಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮಾಡಿದರಂ - 
(ಅಂದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಪಾಂಡು ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಕರ್ಮಗ 


ಳನ್ನೂ ವಿದಂರನಿಗೆ 3 ಶೂದ್ರ ಯೋಗ್ಯ ಗಳಾದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರ. ಚ ವೇದ 


ವ್ಯಾಸರು ಆ : 


ರಾಜನಿಗೆ ಅಸ್ಟ್ರವಿದೈೆಗಳನ್ನೂ "ಶಸ ವಿದ್ಯೆ ಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರಂ. ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಮೂ ॥8 ತೇ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾಪ್ರವರಾ ಬಭೂವುಃ 
ವಿಶೇಷತೋ ವಿದುರಃ ಸರ್ವವೇತ್ತಾ ! 
ಪಾಂಡುಃ ಸಮಸ _ಸ್ತ್ರನಿದೇಕನೀರೋ 
ಜಿಗಾಯ ಪೆ NA €ಮೆಖಿಲಾಂ ಧನುರ್ಧರಃ 80೪೪ 8 


ಅ ॥ ಆ ಮೂವರು ಎಲ್ಲಾ ವಿದೈೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚತುರರಂ ಆದದರಂ. ವಿದಂರನಂ ವಿಶೇಷಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ಸರ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾದನಂ. ಸರ್ವ ಅಸ್ತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನನಾದ ಪಾಂಡುರಾಜನಂ 
ಧೆನಂರ್ಧಾರಿಯಣಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಭೂವಿಂಯನ್ನೂ ಗೆದ್ದನು. 8 ೧೪೪ ॥ 


ಮೂ ಕಃ ಗವದ್ಗಣಾ ದಾಸ ತಥೈವ ಸಂತಾತ್‌ 
ಸಮಸ್ತಗಂಧರ್ವಪತಿಃ ಸ ತುಂಬರು8ಟ1 
ಯ ಉದ್ವಹೋ ನಾಮ ಮರುತ್ತದಂಶ- 
ಯುಕ್ತೋ ವಶೀ ಸಂಜಯನಾಮಧೇಯಃ 8೧೪೫೪ 


ಸ 


ಅಧ್ಯಾ ಯ ೧೧ಕೊ ನೀಳ ೧೪೭ ೪೭ 


4 : ಅ॥ ಹಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಗಂಧರ್ವರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಹ ಯಾವ ಕ8ಂಂಬಂರೆಂನಾವಂಕೆ 
ಗಂಧರ್ವನೋ, ಆ ತಂಂಬಂರುನಾವಂಕ ಗಂಧರ್ವನಂ ಉದ್ವಹನೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಯಾವ 
ವಾಯಂಂವೋ ಆತನ ಅಂಶದಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಂನಾಗಿ ಸಂಜಯಂನೆಂದಂ ಹೆಸರ 
ಳೃವನಾಗಿ [ಸೂತಾತ್‌. ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಸಾರಥಿಯಣದ, 'ಗವಲ್ಲಣದ್ಮೆಸೆಯಿಂದ ಆದನು 
(ಚುಟ್ಟಿದನಂ.) ॥ ೧೪೫ ॥ | 


ಮೂ ॥ ವಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯಸ್ಯ ಸ ಸೂತಪುತ್ರಃ 
ಸಖಾ ಚ ತೇಷಾಮಭವತ್‌ ಪ್ರಿಯಶ್ಚ 1 
ಸಮಸ್ತ, ವಿನ್ಮತಿವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸತಿಷ್ಕೋ | 
ವಿಶೇಷತೋ ಧೃತರಾಷ್ಟಾ )ನುವರ್ತೀ 80೧೪೬8 ಈ 


ಅ ॥ ಸರ್ವಜ ಸ್ಲನಾದ ವಿವೇಕವುಳ್ಳ, ವೇದವ್ಮಾಸರ ಶಿಷ ನಾದ ಆ ವಿಚಿತ್ರ ವೀರ್ಯರಾಜನ ' 


ಸೂತನಾದ (ಸಾರಥಿಯಾದ) ಗವಲ್ಲಣನ ಮಗನಾದ, ಆ ಸಂಜಯನು ಅವರಿಗೆ (ಅಂದರೆ ಧೃತ 


ಇಪ್ಪ, ಪಾಂಡು, ವಿದುರ, ಈ ಮೂವರಿಗೆ) ಸಖನೂ ಪ್ರಿಯನೂ ಕೂಡ ಆದನು, ವಿಶೇಷಾಕಾರ `` 


ವಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಅನಂಕೂಲನಾಗಿರತ್ತಿದ್ದನೆಂ. 8 ೧೪೬ ॥ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳ ವಿವಾಹವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- "0 


ಮೊ ಗ ಗಾಂಧಾರರಾಜಸ್ಯ ಸುತಾಮುವಾಹ 
ಗಾಂಧಾರಿನಾಮಾಂ ಸುಬಲಸ್ಯ ರಾಜಾ 1 


ಜ| 
ಜ್ಯೀಷ್ಮೋ ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಂ ಶಕುನೇರ್ದ್ವ್ವಾಪರಸ 
ನಾಸ್ತಿಕ್ಕರೂಪಸ ಕುತರ್ನೆಹೇತೋಃ 1೧೪೭1 


ಕಿ ಕಿ 


ಅ॥ (ಪಾಂಡುರಾಜನ 'ಸಕಾಶದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ) ಜ್ಕೇಷ್ಮನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನಂ ' _ 


ಗಾಂಧಾರದೇಶಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಸಂಬಲ ನಾವಂಕ ರಾಜನ ವಂಗಳೂ ವಂತ್ತು “ನಾಸ್ತಿ ಪರ 
ಲೋಕ” ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕವನಂ ಅಥವಾ ಪರದೇವತೆಯಿಲ್ಲ ಇತ್ಕಾದಿ ವಿಂಥ್ಯಾ 
ಜ್ಞಾನ ರೂಪನೂ, ಕಂತ್ಲಿತಕರ್ವೂಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನೂ ಇಂತಹ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ದ್ವಾ ಪರ 
ನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶಕಂನಿಯ ಜ್ಕೇಷ್ಠಭಗಿನಿಯೂ ಆದ ಗಾಂಧಾರೀ ನಾವಂಕಳನ್ನು (ಪೂರ್ವಜ 
ನ್ಮದಲ್ಲಿ ವತಿಯಂದ ಹೆಸರುಳ್ಳವಳನ್ನು) ಮಂದಂವೆವರಾಡಿಕೆ ಇಂಡನಂ, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ದ್ವಯೋಃ ವಿರುದ್ಧಕೋಟ್ಕೋಃ ಪರಃ ಎರಡು ವಿರಂದ್ಧ ಕೋಟಿಗ 
ಆ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿರತಕ್ಕ ಜ್ಞಾನವು ದ್ವಿಪರವು, ತತ್ವಸಂಶಯಂವು ಪ್ರಾಯಶಃ ತತ್ವಸಂಶಯಂಕ್ಕೆ 
ತೇಭೂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವೂರನೇ ಯಂಗವೂ ದಾಪರವು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿವಕಾನಿಯಾದ 
Fe ನಿಶ್ಚ ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಶಕುನಿಯೂ ಕೂಡ ಮೂಲರೂಪ ದಲ್ಲಿದ್ವಾ ಪರನೆಂದಂ ಹೆಸರಂ 


ಳ್ಳ ವನು” ಮತ್ತ್ತು ನಾಸ್ತಿಕ್ಕವೇವ ರೂಪಯಃ -ನಾಸ್ತಿಕ್ಕವನ್ನೇ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕ ವನೂ ಅಥವಾ 


ಪರದೇವತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದಂ ವಿಃಥ್ಯಾ ಜ್ಞಾನ ರೂಪನಂ. ಇಗ ಶಕುನಿಯಾದನಂ (2) ಧೃತ 


ರಾಷ್ಟ್ರ ನ ಬಂದ್ಧಿ ಯಂಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಂವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಆ ಬಂದ್ಧಿ ಯಂನ್ನು ನಾಸ್ತಿಕ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರೀ' 


ಹಗ್‌ 


ಕರಿಸಿ ದಂಷ್ಟ ವಾದ ದ್ಯೂತಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 'ರಂಚಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಸತ್ತಾ ನೆ ಎಂದಂ ಸೂಚಿಸಂಪುದ 


೪೮ $೪ ಶ್ರೀವಂಸ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವ್ರ 


ಕ್ಕಾಗಿ "ಮೂರು ವಿಶೇಷಣಗಳಂ, (3) ಶಕುನಿರ್ನಾಮ ಯಸ್ಪ್ವಾಸೀದ್ರಾಜಾ ಲೋಕೇ 
ಮಹಾರಥಃ ! ದ್ವಾಪರಂ ವಿದ್ದಿಂ ತಂ ರಾಜನ್‌ ಸಂಭೂತಮರಿಮರ್ದನಂ ೫ ಶಕಂನಿಯೆಂಂದಂ 


ಪ್ತ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಮಹಾರಥನಾದ*ರಾಜನೆಂ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು, ಆತನನ್ನೂ ದ್ವಾ ಪರನನ್ನೂಗಿ ತಿಳಿ. 
॥ ೧೪೭ ॥ 


ಮೂ ॥ ಶೂರಸ್ಯ ಪುತ್ರೀ ಗುಣಶೀಲರೂಪ- 
ಯುಕ್ತಾ ದತ್ತಾ ಸಖ್ಯುರೇವ ಸ್ವಪಿತ್ರಾ | 
ನಾಮ್ನಾ ಪೃಥಾ ಕುಂತಿಭೋಜಸ್ಯ ತೇನ ತ 
ಕುಂತೀ ಹೂ ಪೂರ್ನದೇಹೇಂಸಿ ಪಾಂಡೋಃ ॥ ೧೪೮ 8 


ಅ ॥ ಯಣವ ಸ್ತ್ರೀಯಂ ಪಾಂಡುರಾಜನಿಗೆ ಪರಾವಹಾಖ್ಯ ವೂೂಅರೂಷದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೆಂಂತಿಯೆಂಂದಂ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದಳೋ, ಅವಳು ಶೂರರಾಜನ ವಂಗಳಾದ, ಗಂಣ, 
ತೀಲ, ರೂಪಗಳಿಂದ ಮೂಕ ಳಾದ ನಾವಂದಿಂದ ಪೃಥಾ ಎಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದವಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಳಂ, 
ಅವಳಾ ಪ ೈಥೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಶೂರರಾಜನಿಂದ ತನ್ನ ವಿಂತ ನಾದ (ಮಕ್ಕ ೪ಿಲ್ಲದಿರುವ) ಕುಂತಿ 
ಭೋಜನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಬಟ್ಟಳ8. (ಅಂದರೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿರುವ ನೀನಂ ಈ ಪೃಥಾ ದೇವಿಯನ್ನ ವಂಗ 
ಳಂತೆ ಪರಿಪಾಲಿಸು, ಎಂದಂ ಹೇಳಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಳಂ.) ವಂತಂ್ರ ಕಂಂತೀಭೋಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಕಂಂತೀ ಎಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ ಫಿಹಿದ್ಧಳಾದಳಂ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ...ಸಿದ್ಧಿಧೃ ೯ತಿಶ್ಚ ಯೇ ದೇವ್ಯಾ ಪಂಚನಾಂ ಮಾತರೌ ಚತೇ । 


ಕುಂತೀ ಮಾದ್ರೀ ಚ ಜಜ್ಞಾತೇ ಪೊಸ್ಟ ಸುಬಲಾತ್ಮಜೂ ॥ ಯಾರು ಸಿದ್ಧಿಧೃತಿಯೆನ್ನುವ 
ದೇವಿಯರೋ ತ್‌್‌ ಪಂಚಪಾಂಡವರ ತಾಂದ) ಕ:ಂತೀ ಮಾದ್ರೀ ನಾವಂಕರಾಗಿ 


ಹುಟ್ಟಿದರಂ, ತಥಾ ಚ ಪರಾವಹನಾವಂಕ ವಾಯಂವಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಅಥವಾ ಕುಂಂತಿಯೆಂಂದು ಹೆಸ 
ರುಂಳ್ಳ ಹೆಂಡತಿಯಂ ಇರಂತ್ತಿದ್ದಳಂ. ಮತಿಯಾದರೂ ಸಂಬಲರಾಜನ ವಂಗಳಾದ ಗಾಂಧಾರಿ 
`ಯಕಾಗಿ ಹೆಂಟ್ಟಿದಳಂ. ॥ ೧೪: 8 


ಕುಂತೀಭೋಜನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ 8 ಳೂರ್ಮಶ ಶೈ ನಾಮ್ನಾ ಮರುದೇವ ಕುಂತಿ- 
ಭೋ ಜೊಡಥೈ ನಾಂ ವರ್ಧಯಾವತಾಸ ಸಮ್ಯ 4. 
ನ. ಶತ್ರಾ ಶ್ರಗಮಚ್ಛಂಕರಾಂಶೋ*ತಿಕೋಪೋ 
ಹ ಜಾರ ಪ್ರಾಹ ವತಾಂ ವಾಸಯೇತಿ ॥೧೪೯॥ 
ಸ 

ಅ ॥ ಕಂಂತಿಭೋಜನಂ (ಮೊದಲು) ನಾವಂದಿಂದ ಕೂರ್ಮನೆನ್ನಿವ ವಾಯಂವೇ, ಆ 
ಮೇಲೆ ಕಾಂತಿಭೋಜನಂ ಈ ಕಂಂತೀದೇವಿಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಕಿಕೊಂಡು 
ಇದ್ದನೆಂ. ಅಲ್ಲಿಗೆ (ಆಂದರೆ ಕಂಂತಿಭೋಜನ ಮನೆಗೆ) ರುದ್ರನ ಅವತಾರಭೂತರಾದ ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಪವುಳ್ಳ ದಂರ್ವಾಸಯಷಿಗಳಂ ಬಂದರು. ನನ್ನನ್ನು ವಾಸವಕಾಡಿಸಂ (ಅಂದರೆ ಚಾತಂ 
ವರ್ಕಸ್ಮ್ಥ ವ್ರತವನ್ನು ವಕಡಿಸಂ.) ಎಂದಂ ಕಂಂತಿಭೋಜನನ್ನೂ ಕುರಿತಂ ಹೇಳಿದರಂ. ॥ ೧೪೯ 8 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೧೫೩ ೪೯ 


ಮೂ 8 ತವೂಷರಾಜಾ ಯದಿ ಕನ್ಯಕಾಯತಾಃ 
ಕ್ರಮಿಸ್ಯಸೇ ಶಕ್ತಿತಃ ಕರ್ಮಕತ್ರಾ ೫! 
ಸುಖಂ ವಸೇತ್ಯೋಮಿತಿ ತೇನ ಚೋಕ್ತೇ 
ಶುಶ್ರೂಷಣಾಣತಾದಿಶದಾಶು ಕುಂತೀಂ 8 ೧೫೦ ॥ 


ಅ ॥ (ತನ್ನ) ಶಕ್ತ್ಯನಂಸಾರವಾಗಿ (ಸೇವಾ ರೂಪವಾದ) ಕರ್ಮವನ್ನು ಷಣಡಶಕ್ಕ ಹುಡು 
ಗಿಯ ಕರ್ಮವನ್ನು (ನೀವು) ಕ್ಷವಿಂಸಂವುದಾದರೆ (ಅಂದರೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಯತ್ಮಿಂಚಿತ್‌ ನ್ಮೂನ 
ವಾದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ) ಸಂಖವಾಗಿ ಆವಾಸ ವಾಾಡಿರಿ, ಹೀಗೆ ಕುಂತಿಭೋಜರಾಜನಕ 
ಆ ದುರ್ವಾಸ ಖಂಷಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತಂ ಹೇಳಿದನಂ. (ಆಗ) ಆ ದಂರ್ವಾಸ ಖಯಷಿಗಳಿಂದ ಓವಿಂತಿಣ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಎಂದಂ ಹೇಳಲ್ಪಡಂತ್ತಿರಲು ಕಂಂತಿಭೋಜರಾಜನಂ (ಯಂತಿಗಳ) ಸೇವೆಗೋ 
ಸ್ಕರ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಂತಿಯನ್ನ್ನ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನಂ, 80೫೦॥ 


ಮೂ ॥ ಚಕಾರ ಕರ್ಮ ಸಾ ಪೃಥಾ ಮುನೇಃ ಸುಕೋಪನಸ್ಯ ಹಿ ! 
ಯಥಾ ನ ಶಕ್ಯತೇ ಸರೈಃ ಶರೀರವಾಜ್ಮನೋ$ನುಗಾ 8 ೧೫೧ ೫ 


ಅ ॥ ಶರೀರ, ಮಾತು, ವಂನಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದ ಅನಂಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರಂವ ಆ ಕಂಂತೀದೇವಿಯಂಂ 
(ತಾನಂ ಹೊರತು) ಬೇರೆಯವರಿಂದ (ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ) ಹೇಗೆ ಶಕ್ಕವಾಗಲಾರದೋ (ಹಾಗೆಯೇ) 
ಅತಿ ಕೋಪಿಷ್ಮರಾದ ದಂರ್ವಾಸಖಯಷಿಗಳ (ಸೇವಾ ರೂಪವಾದ) ಕವರ್ಶವನ್ನು ವರಾಡಿದಳೆ . 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ॥ ೧೫೧ ॥ 


ಮೊ ॥ ಸ ವತ್ಸರತ್ರಯೋದಶಂ ತಯತಾ ಯಥಾವದರ್ಚಿತಃ | 


ಅ ॥ ಆ ಕಂಂತೀದೇವಿಯಿಂದ ಹದಿವಕೂರಂ (೧೩) ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಯೋಗ್ಯ 
ರೀತಿಯಿಂದ (ಅಂದರೆ ಪ್ರಥವ ದಿನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಅಂತ್ಯ ದಿನ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಒಂದೇ. 
ಪ್ರಕಾರ) ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದಂರ್ಮ್‌ಸರಂ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವಶೀಕರಿಸತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಉತ್ತವಂವಾದ ವಂಂತ್ರವನ್ನು (ಕಂಂತಿಗೆ) ಉಪದೇಶಕೊಟ್ಟರಂ, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--ಪರಂ ವಂನುಂ ಎನ್ನುವ ಏಕವಚನದಿಂದ, ಒಂದೇ ವಾಂತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಯಾವ ಯಣವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆಯಂತ್ತಾಳೋ ಆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಂತ್ರ ಶಕ್ತಿಯಿಂಂದ 
ತತ್ಕೃಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತಾರೆಂದಂ ಸೂಚಿತವಾಯಿಂತಂ. ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಮೂ 8 ಖಯತೌತುಸಾಸಮಾಸ್ಲ್ಸು ತಾ ಸರೀಕ್ಸಣಾಯ ತನ್ಮನೋಃ | 
ಸಮಾಹ್ಹಯದ್ದಿವಾಕರಂ ಸ ಚಾಜಗಾಮೆ ತತ್‌ಕ ಜಾತ್‌ ॥ ೧೫೩4 ॥ 


ಅ ॥ ಖಂತಂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಸುಸ್ನಾನಳಾದ ಆ ಕುಂತಿಯಂ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಂತ್ರದ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು (ಮಂತ್ರದಿಂದ) ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರೆದಳಂ, ಆ. 
ಸೂರ್ಯನಾದರೂ ಕ್ಷಣವಕಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಬಂದನಂ. ॥ ೧೫೩ ॥ 


೫೦ ಅೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತೆತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ 1 ತತೋನ ಸಾ ವಿಸರ್ಜಿಶುಂ ಶಶಾಕ ತಂ ವಿನಾ ರತಿಂ 1 
ಸುವಾಕ್ಯಯತ್ಸತೋತಪಿ ತಮಥಾಸಸಾದ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಅ ॥ ಸೂರ್ಯನು ಬಂದವೋಲೆ ಸಂವಾಕ್‌ ಪ್ರಯತ್ನತೋ೨ಪಿಎನನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸು ಎನ್ನುವ 
ವಚನವು, ಕರಗ್ರಹೆಣ ಐಂದಗ್ರಹಣ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯತ್ನವು ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ (ಅಂಗೀ 
ಕಾರ ವರಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಕುಂತೀದೇವಿಯಂ ಅಥವಾ ನಾನಂ ಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಕರದದ್ದು, ಕನ್ನಿಕೆ 
ಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರಿ'ಡಿಸಬಾರದಂ ಪೂಜ್ಯನೇ ಬಂದಹಾಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೋಗು ಇದಂ ಮೊದಲಾದ) 
ಒಳ್ಳೆ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಥನಾದಿ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಯಂತ್ನದ್ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ, ಕ್ರೀಡೆ 
ಯನ್ನು ವರಾಡದೆ ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ (ಹಿಂದೆ ಕಳುಹಿಸಲಿಕೆ ) ಸವಂರ್ಥಳಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ಆ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನಂ (ಸುವಾಕ್‌ ಪ್ರಯತ್ನ ತೋ ಸಾರು ಎನ್ನುವ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಸಂಂದರಿಯೇ 
ನಿನಗೆ ಅಪಯಶಸ್ಸು ಬರಂವುದಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಅನುಸ ್ರಹದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಕನ್ಮಾತ್ವವೇ ಬರಂತ್ತದೆ. 
ಇದಂ ಮೊದಲಾದ) ಒಳ್ಳೇ ವಕಾತಂಗಳೂ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ “"೦ತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. (ಅಂದರೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿದನಂ.) ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಮೊಕ ಸ ತತ್ರ ಜಜ್ಞೆವಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ದ್ವಿತೀಯರೂಪಕೋ ವಿಭುಃ | 
ಸವರ್ಮದಿವ್ಯಳುಂಡಲೋ ಜೃಲನ್ನಿ ವಸ ತೇಜಸಾ 1 ೧೫೫ ॥ 


ಅ ೫ ಕವಚೆದಿಂದಲೂ ದಿವೃಗಳಾದ ಎರಡು ಕಂಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮೂಲರೂಪ 
ದಿಂದ ಅಷತಾರ ರೂಪವುಳ್ಳ, ಆ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಷ ಕಾಶಿಸಂವವನಂತೆ ಆ 
ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 1೧೫೫ ॥ | 


ಮೂ ೫ ಪುರಾಸ ವಾಲಿಮಾರಣಪ್ರಭೂತದೋಸಕಾರಣಾತ್‌ ! 


ಸಹಸ್ರವರ್ನಾನಾನಾನಾಸುಕೇಣ ವೇಷ್ಟಿಕೋಂಜನಿ 1೮೫೬8 


ಅ ॥ ತ್ರೇತಾಯಂಗದಲ್ಲಿಆ ಸೂರ್ಯನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹಾರವಣಾಡಿಸಿದ್ದರಿಂದಂಂಟಾದ 
ದೋಷದ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಹಸ್ತವರರನೆಂದಂ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅಸುರನಿಂದ ಆವಿಷ್ಟನಾದವನಾಗಿ 
ಹೆಂಟ್ಟಿದೆನಂ; ॥ ೧೫೬ ॥ 


3) 


ಮೂ ॥8 ಯಥಾ ಗ್ರ ಹೈ ರ್ನಿದೂಷ್ಯ ತೇ ಮತಿರ್ನ್ಯ ೯ಣಾಂ ತಥೈವ ಹ! 
ಅಭೂಚ್ಚ “ಡೆ ತೆ ದೂಷಿತ ಮತಿರ್ದಿವಾಕರಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ತಥಾಪಿ 'ಉಾಮುಸೇವನಾದ್ಧಕೇಶ್ವ ಸನ್ನಿಧಾನಯಂಕ್‌ | 
ಸುದರ್ಶನೀಯಕರ್ಣತಃ ಸ ಕರ್ಣನಾಮಳೋಂಭವರ್ತ ॥ ೧೫೮ 8 


ಆ ॥ ಹೇಗೆ ವಂನಂಷ್ಯರ ಬುದ್ಧಿ ಯಂ ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಂದ ದೂಷಿತವಾಗುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೆ 
ಸೂರ್ಜಾಸ್ವ ರೂಪನಾದವನ ಬುದ್ಧಿ ಯಂ (ಯದ್ಯಪಿ) ದೈತ್ಯನಿಂದ ದೂಷಿತವಾಯಿಂತಂ, 
ಆದಾಗ್ಯೂ "ಇಡಲು ಮಾಡಿದ ರಾವಂಚೆಂಬ್ರ ದೇವರ ಸೇವೆಯದ್ದೆಸೆ ಸೆಯಿಂದ ಅಈೇೀಹರಿಯ 
ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಯಃಂಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಕದನಂ, ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಅತ್ಯ ಂತ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಪ್ರಶಸ್ತ 


ಕಿವಿಗಳ ಉಳ್ಳವನಾದಂದರಿಂದ ಆ ಕಂಂತೀಪುತ್ರನ ಕರ್ಣನೆನ್ನು ವ ಹೆಸರಂಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ 
ನಾದನು. 1 "೧೫೭ ॥ ೧೫೮ 8 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೊ ಕ ೧೬ರ ೫೧ 
ಮೂ ॥8 ಸರತ ಸ ಪೂರ್ಣಮಂಜುಷಾಗತೋ ವಿಸರ್ಜಿತೋ ಜಲೇ 1 
'ಜನಾಪವಾದಭೀತಿತಸ್ತ ಯಾ ಯಮುಸ್ವ ಸುರ್ದ್ರುಶಂ 10೧೫೯1 


ನದೀಪ್ರವಾಹತೋ ಗತಂ ದದರ್ಶ EA I 
ತಮಗ ಗೃಹೀತ್‌ ಸರತ್ನಕಂ ಚಕಾರ ಪುತ್ರಕಂ ನಿಜಂ 1೧೬೦1 


ಅ ॥ ಆ ಕಂಂತೀದೇವಿಯಿಂಂದ, ಜನರ ಅಪವಾದಹ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ (ಅಂದರೆ ಕನಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಈತನು ಹಂಟ್ಟಿರಂವನಂ ಎಂದು ಜನರು ನಿಂದಿಸಿಯಾರಂ ಎನ್ನಿವ ಭಯದಿಂದ) (ಅಶ್ವನದಿಯಂ) 
ಜಲದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದಃ ಪೆಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಆ ಕಂಮಾರೆನಂ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟನಂ, ಯಮುನ 
ತಂಗಿಯಾದ ಯಂವಂಕನಾ ನದಿಯಂ ಸಕಾಶದ್ದೆ ಸೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
(ಶೇಷ ಪಟ್ಟ ವನ್ನು, ಕಿಿತಂ) ಬಂದ ಕಂವಾಾರನನ್ನು ಸೂತನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಧಿರಥನರಿ 
ಕಂಡನಂ. ರತ್ನಗಳಿಂದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ತನ್ನ ವಂಗನನ್ನಾಗಿ ವಕಾಡಿದನಂ; 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--ಮಂಜೂಷಾ ತೃಶ್ವನದ್ಯಾಂಃ ಸಾ ಯಯೌ ಚರ್ಮಣ್ವತೀನದೀ9 
ಚರ್ನುಣ ಸತ್ಯಾಶ್ಚ ಯನಃುನಾಂ ತತೋ ಗಂಗಾಂ ಜಗಾಮ ಹೆ! ಬಟಾ ಸೂರ್ತಿ 
ವಿಷಯಂ ಚಂಪಾಮಭ [ಗಮತ್ತುರೀಂ ॥ ಕಂಂತಿಯಂಿ ಅಶ್ವನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ' 
'ಕುಮಾರನಿಂದಲೂ ಯಂಕ್ಷವಾದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಳಂ. ಆ ಪೆಟ್ಟಿ: ಗೆಯಂರಿ ಚರ್ಮಣ್ಮತೀ 
ನದಿಗೆ ಹೋಯಿತು. ಚರ್ಮುಣ್ವಶೀ ನದಿಯಿಂದ ಯಂವಂಂನೆಗೂ ಯವಮಂನಾ ನದಿಯಿಂಂದ ಗಂಗಾ 
ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿತು. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿರಥನ ದೇಶವಾದ ಚಂಪಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಯಿಂತಂ। 
॥ ೨೫೯ 1 ೧೬೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸೂತೇನಾಧಿರಥೇನ 'ಲಾಲಿತತನುಸ್ತದ್ಳಾರ್ಯಯಾ ರಾಧಯಾ 


ಸಂವ ೃದ್ಧೊ € ನಿಖಿಲಾಃ ಶ್ರುತೀರಧಿಜಗೌ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ 1 


ನ್ಸಾ ನ್ಯಾ ಸೌ ವಸ ಸುಷೇಣತಾಮುಗಮದಸ್ಯಾ (ಸ್ಯಾ) ಸೀದ್ದ್ಯಮಾ 
ತದ್ವ ಇ ॥1 ೧೬೧ ॥ 


ಅ ॥ ಅಧಿರಥನಾಮಕ ಸೂತನಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಂ, ಅಧಿರಥನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರಾಧೆಯಿಂಂದ ಬೆಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು, ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿಯೇ ಆವಾಸ ವಣಡಿ 
ಕೊಂಡಂ ಇದ್ದವನಂ. ವಂಹತ್ತಾದ ಬಲವುಳ್ಳವನು, ತನ್ನ (ಶೌರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ ಮೊದಲಾದ) ' 
ಗಂಣಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವವನಂ, ಇಂತಚೆ ಕರ್ಣನು, ಎಲ್ಲಾ ವೇದೆಗಳನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದನು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ವಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಂಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ರತ್ನ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯವು, (ಕರ್ಣನ) ಸವಿಕಾಪದಲ್ಲಿ ಅಥಟಾ ಒಟ್ಟಿಗೇನೇ ಇರಂತ್ತಿತ್ತೋ, 
(ಆ ಕಾರಣದಿಂದ) ಈ ಕರ್ಣನು] ವಸುಷೇಣತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ (ವಸುಷೇಣ ಎನ್ನುವ : ಹೆಸ 
ರನ್ನೂ ಕೂಡ) ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೧೬೧॥ a 


* ಮಂಜೂಸಿವ ಮನೋಹರಗಳಾದ ರತ್ನಗಳು ದ್ರವ್ಯಗಳು ಸೀದಂತಿ ಇರುತ್ತ ವೆ, ಅಸ್ಕಾಂವ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಎನ್ನುವ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ, ಮಂಜೂಷಾ” ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯ. 
[ ವಸುನಾವ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ, ಸೇನತ್ವಾತ್‌ ವ ಸಂಬದ್ಧ ನಾದ ಸುಕ್ರ ವಸುಷೇಣಃ ಅಥವಾ ವಸಂ ರತ್ನಂ 


ವಸಂದ್ರವ್ಯಂ ವಸ oa ಗೌ ಧ್ರೂವಾಯರಃ ಎನ್ನು ವುದರಿಂದ ವಸು ಸೇನಾ ಯಸ್ಕ ಸಃ ತ್ತ ತ್ನತ್ತಿಯು, 


ಯಾ 


೫೨ ಅೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ 8 ಅಥಕುಂತೀ ದತ್ತಾ ಸಾ ಪಾಂಡೋಃ 
ಸೋಂಪ್ಯೇತಯಾ ಚಿರಂ ರೇಮೇ! 
ಶೂರಾಚ್ಬೂದ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಜಾತಾಂ ವಿದುರೋ$ವಹ- 
ದಾರುಣೀಂ ಗುಣಾಢ್ಯಾಂ ಸಃ (ಚ) ॥8 ೧೬೨॥ 


ಅ ॥ ಕರ್ಣನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಕುಂತಿಯ ಪಾಂಡಂರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಳಂ. ಆ 
ಪಾಂಡುರಾಜನಾದರೂ ಈ ಕುಂತೀದೇವಿಯಿಂದ ಬಹುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿಕೊಂಡಂ ಇದ್ದನು, 
(ವಿದುರನ ವಿವಾಹ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಆ ವಿದಂರನಂ (ಕಂಂತೀದೇವಿ ತಂದೆಯಾದ) 
ಶೂರರಾಜನದ್ದೆಸೆಯಿಂದ (ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಧರ್ಮದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ) ಶೂದ್ರಾಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ, ಗಂಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನಳಾದ ಆರಂಣೀ ಎನ್ನುವವಳನ್ನೂ ವಂದಂವೆವರಾಡಿಕೊಂಡನಂ, 
8೧೬೨ 8 


ಪಾಂಡಂರಾಜನಃ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವರಾಡಿಕೊಂಡನಂ ಎಂದಂ ಹೇಳಂವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಅದರ ಉಪೋದ್ಭಾತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ ॥ ಅಥ ಚರ್ಕಾಯನನಾಮಾ ಮದ್ರೇಶಃ ಶಕ್ರತುಲ್ಯಪುತ್ರಾರ್ಥೀ | 
ಕನ್ಯಾರತ್ನಂ ಚಾಪ್ತುಂ ಚಕ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ತಪೋ ವರಂ ಚಾಪ: ॥ ೧೬೩8 


ಅ ॥ ಕಥಾಂತರವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ, ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸದೃಶನಾದ ಮಂಗನನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮದ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಖಂತಾಯಂನನೆಂದಂ ಹೆಸರಂಳೃ, ರಾಜನಂ ಕನ್ಮಾ 
—— ಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠಪುತ್ತನನ್ನು ಕೂಡ ಹೊಂದಂವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ತಪ 


ಸ್ಪನ್ನು ವರಾಡಿದನಂ. (ಈಪ್ಲಿತವಾದ) ವರವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನಂ. 1 ೧೬೩ 8 
ಮೂ ॥ ಪ್ರಹ್ಲಾದಾವರಜೋ ಯಃ 

ಸಹ್ಲಾ ದೋ ನಾನುತೋ ಹರೇರ್ಜಕ್ತಃ 1 

ಸೋತಭೂದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವರಾಂತೇ 

ವಾಯೋರಾನವೇಶಯೂಕ್‌ ಸುತೋ ರಾಜ್ಞಃ ॥ ೧೬೪ ೫ 


ಅ॥ ಯಣವನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ತಮ್ಮನೋ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಭಕ್ತನಾಗಿ ನಾವಂದಿಂದ(ಮೊದಲಂ) 
ಸಹ್ಲಾದನೋ ಆತನಂ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದ ಸಪರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಯತಾಯನನಂ ಬ ್ರಿಹ್ಮನಿಂದ 
ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ) ವಾಯಂದೇವರ ಆವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಖಾತಾಯನ 
ರಾಜನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹಂಟ್ಟದನಂ. ॥ ೧೬೪ ॥ '` 


ಮೂ ೫ ಸಮಾಾರುತಾವೇಶವಶಾತಿ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 
ಬಲಾಧಿಕೋಂಭೂದ್ವರತಶ್ಚ ಧಾತುಃ! 
ಶಲ್ಯಶ್ನ ಕ ನಾವ್ಠಾಖಿಲಶತ್ರುಶಲ್ಯೋ 
ಬಭೂವ ಕನ್ಯಾಸ್ಯ ಚ ವಾದ್ರಿನಾನಿತ್ಸಾೀ H ೧೬೫ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೧೬೭ ೫೩ 


ಅ 8 ಖುತಾಯನರಾಜನ ವಂಗನಂ ವಾಯಣದೇವರ ಆವೇಶದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬಲದಿಂದ ಅಧಿಕನಂ (ಅಂದರೆ ಅಧಿಕ ಬಲವುಳ್ಳ ವನಂ) ಆದನಾ, 
(ಯಾದ ಕಾರಣದಿಂದ) ಎಲ್ಲಾ ಶತಂ್ರಗಳಿಗೆ ಶಲ್ಕ ರೂಪನೋ(ಆದಂದರಿಂದ)ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಲ್ಮನಂ 


ಆದನಂ. ಈ ಯತಾಯನನಿಗೆ ವಾದ್ರೀ ನಾಮಕಳಾದ ಕನ್ನಿಕೆಯೂ ಕೂಡ ಆದಳಂ, (ಅಂದರೆ 
ಹಂಟ್ಬಿದಳಂ) ॥ ೧೬೫ ॥ | 


ಕನ್ನಿಕೆಯ ವಯೂಲಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಂತ್ತಾರೆ-- 
ಮೂ ॥ ಸಾ ಸಾಂಡುಭಾರ್ಯ್ಯೆವ ಚ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ- 
ಇ ಆ ಇ 
ನೈಭೂತ್ಸುನಶ್ವ ಪ್ರತಿಸಾದಿತಾಸ್ಮೈ | 
ಶಲ್ಯಶ ಕ ರಾಜ್ಯಂ ಪಿತೃದತ್ತ ಮಂಜೋ 
ಜುಗೋಪ ಧರ್ಮೇಣ ಸಮಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ V ೧೬೬ 0 


ಅ॥ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯೇ, (ಅಂದರೆ ಪಾಂಡ 
ರಾಜನ ವರೂಲರೂಪವಾದ ಪರಾವಹ ಎನ್ನುವ ವಾಯಂವಿನ ಹೆಂಡತಿಯೇ.) ಪುನಶ್ಚ ಅವತಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಈ ಪಾಂಡುರಾಜನಿಗೋಸ್ಕರ (ಮಾದ್ರಿಯ. ಅಣ್ಣನಾದ ಶಲ್ಕನಿಂದ) (ಹೆಂಡತಿ 
ಯಣಾಗಿ) ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಳಂ. ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಶಲ್ಕನಂ ತಂದೆಯಿಂಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನಂ. ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಮೂ 8 ಅಥಾಂಗನಾರತ್ಸಮವಾಪ್ಯ ತದ್ದ್ವಯಂ | 
ಪಾಂಡುಸ್ತು ಭೋಗಾನ್‌ ಬುಭುಜೇ ಯಥೇಷ್ಟತಃ | 
ಅಸೀಪಲದ್ದರ್ಮಸಮಾಶ್ರಯೋ ವಹೀಂ 


ಜ್ಯೇಷ್ನುಪಚಾಯೂ ವಿದುರೋಕ ವತಾರ್ಗತಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 
ಜ್‌ 


ಅ ॥ ವಾದ್ರಿಯನ್ನು ವಂದಂವೆ ವಕಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಪಾಂಡಂರಾಜನಾದರೂ ಕಂಂತೀ 
ಮಾದ್ರೀ ಎನ್ನುವ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಎರಡು ಹೆಂಡಂದಿರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಚ್ಛಾನಂಸಾರವಾಗಿ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಿಕೊಂಡಂ ಇದ್ದನಂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ಚಯಿಂಸಿಕೊಂಡಿರುವ (ಅಂದರೆ 
ಅತಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಮನಾದ)* ಜ್ಯೇಷ್ಮನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಧನಿಕನನ್ನಾಗಿ ವಣಡತಕ್ಕ ಪಾಂಡುಂ 
ರಾಜನಂ ವಿದುರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹ ನೀತಿಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭೂವಿಂಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಂ ಇದ್ದನಕ್ಕಿ 
॥ ೧೬೭ ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಪಾಂಡುರುಜನು ಧರ್ಮಿಷ್ಮನೂ ಜ್ಯೇಷ್ಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದವ 
ನಾದರೆ ಜ್ಮೇಷ್ಮನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಇರುವಾಗ ತಾನು ಹೇಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಂತ್ತಾ ಇದ್ದೆನಂ್ಯ 
ಎಂದರೆ | 
ಮೂ ॥ ಭೀಷ್ಮೋ ಹಿ ರಾಷೆ, ೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮೇವ 


‘ಟೆ J ಟೆ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪಾಂಡುಂ ಯುವರಾಜಮೇವ ॥ 


* ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಅಪಚಿನೋಶೀತಿವ ಅಣ್ಣನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಧನವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ಮೂಡುತ್ತಾನೆಂದು 
ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯು ಅಂದರೆ ತಾನು ದಿಗ್ವಿಜಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಜೈೇಷ್ಠನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹ 
ಮೂಡಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. x 


೫೪ ಫ್ರೀವಂಸ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಚಕ್ರೇ ತಥಾಪ್ಯಂಧ ಇತಿ ಸ್ಮ ರಾಜ್ಯಂ 
ಚಕಾರ ನಾಸಾವಳರೋಚ್ಚ ಪಾಂಡುಃ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಅ ॥ (ಯಂದೃಪಿ) ಭೀಷ್ಮಾಚಾರರ್ಯರೆಂ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನೇ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ 
(ಅಂದರೆ ಧ್ವೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನೇ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ವಡಿ) ಪೂಂಡಂರಾಜನನ್ನಿ ಯಂವರಾಜನನ್ನಾ 
ಗಿಯೇ ವಣಡಿದರಃ. ಆದಾಗ್ಕೂ ಈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಃ (ತಾನಂ) ಅಂಧನಂ ಎನ್ನುವ (ಬಂದ್ಧಿ ಯಿಂಂದ) 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣಿದಿದ ಪಂಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲವೋ (ಆದ ಜಟ ಪಾೂಂಡಂರಾಜನಂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸಿಕೆ ಇಂಡಿದ್ದನಂ. ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಮೂ 8 ಭೀಷ್ಮಾಂಬಿಕೇಯೋಕ್ತಿಪರಃ ಸದೈವ 
ಪಾಂಡುಃ ಶಶಾಸಾವನಿಮೇಕವೀರಃ ! 
ಅಥಾಂಬಿಕೇಯೋ ಬಹುಭಿಶ್ಚ ಯಜ್ಞ್ವೈ- 
ರೀಜೇ ಸ ಪಾಂಡುಶ್ಟೆ ಮಹಾ 'ಧನಾಫ್ಲ ಸ 88 ೧೬೯॥ 


ಆ 8 ಪಂಂಡುರಂಜನಂ ಪ ತಿಭಟನಿಲ್ಲದಿದ್ದವನಾದಾಗ್ಕೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಭೀಷ್ಮಾಚಾ 
ರ್ಯರೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ ಇವರ ಆಜ್ಞಾರೂಪವಾದ ವಾಕ ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾದವನಾಗಿ 
ಭೊವಿಂಯಂನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನಂ. ಆಮೇಲೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಂ ೪ ಪಾಂಡುರಾಜನೂ ಕೂಡ 
ಅನರ್ಫ್ಮಗಳಾದ ರತ್ನಾದ್ಯುತ್ತ ವು ಧನಗಳ ಸಮೂಹಗಳುಳ್ಳ ಬಹಂ ಯಣಗಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯೇನ್ನು ಪೂಜಿಸಿಕೊಂಡು ಇದ್ದನಂ. 1 ೧೬೯ ॥ 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಕಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ 


ಮೂ 8 ನೈಷಾ ವರೋಧೇ ಕರರುಪಾಂಡನಾನಾರ 
ತಿಸ್ಕೇದಿತಿ ವ್ಯಾಸ ಉದೀರ್ಣಸಡ್ಗು ಉಕ! 
ಸ್ವವತಾತರಂ ಸ್ವಾಶ್ರಮಮೇವ ನಿನ್ಶೇ 
ಸ್ನುಷೇ ಚ ತಸ್ಯಾ ಯಯಂತಂಃ ಸ್ಮ ತಾಮನು 1 ೧೭೦ ॥ 


ಆ ॥ ಉತೃೃಷ್ಟಗಳಾದ ನಿರ್ದುಷ್ಟಗಳಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರಂ ಕೌರವ 
ರಿಗೂ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ವಿರೋಧವು (ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಂವಾಗ) ಈ ಸತ್ಯ ವತಿಯಂ (ಹಸ್ತಿನಾವತೀ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ) ಇರಬಾರದಂ, ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ತನ್ನ ಣದ ಸತ್ಯವತೀ ದೇವಿ 
ಯಂನಕ್ನಿ ತನ್ನ ಬದರಿಕಾಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ನೇ ಕರಕೊಂಡು ಹೋದರಂ. ಆ ಸತ್ಯವತೀದೇವಿಯ ಸೊಸೆ 


ಯಂರಾದ ಅಂಬಿಕಾ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರು ಆ ಸತ್ಯ್ಮವತೀದೇವಿಯಂನ್ನಿ ಅನಂಸರಿಸಿಕೊಂಡಂ (ಬದರಿಕಾ 
ಶ್ರವಾಕೆ) ಹೋದರು. ॥ ೧೭೦ ॥ 


ಮೂ ೫ ಸುತೋಕ್ಕಮಾರ್ಗೇಣ ವಿಚಿಂತ್ಯ ತಂ ಹರಿಂ 
ಸುತಾತ ನಾ ಬ್ರಹ್ಮ ತಯಾ ಚ ಸಾ ಯಯೌ! 
ಪರಂ ದಂ ವೈಷ್ಣವಮೇವ ಕೃ ಫಷ ಷ್ಠ 
ಪ್ರಸಾದತಃ ಸ್ವ ಸ ಹಾಕು ಸ್ಸ ಸೇ ಚ॥ ೧೭೧॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೧೭೩ ೫೫ 


ಅ ॥ ಆ ಸತ್ಯವತೀದೇವಿಯಂ ವಂಗನಾದ ವ್ಯಾ ಸರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರೀತಿಯಿಂ೦ದ ಆ ವೇದೆ 
ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಪುತ್ನ | ಜಾವದಿಂದಲೂ ಪಠಬ್ರಹ್ಮ  ಭಾವದಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ವೇದವ್ಯಾ ಸರ ಅನಂಗ್ರಹೆ 
ದಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಎಷ್ಣುಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನೇ (ಅಂದರೆ ವೈ ಕಂಂಠಲೋಕವನೆ ನ್ನೇ) 
ಹೊಂದಿದಳು. ಸೊಸೆಯರಾದ ಅಂಬಿಕಾ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರೂ ಕೂಡ ವೇದವ್ಯಾ ಸರೆ ಅನಂಗ್ರಹ 
ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೆ ಹೊಂದಿದರು, 8 ೧೭೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ವತಾತಾಚ ಸಾ ವಿದುರಸ್ಕಾಪ ಲೋಕಂ « 
ವೈರಿಂಚಮನ್ವೇವ ಗತಾಂಬಿಕಾ೦ ಸತೀ 1 
ವ್ಯಾಸೆಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಸುತಸದ್ದು ೈಶ್ಸ 
ಕಾಲೇನ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ಜಗಾಮ ಸನ್ಮತಿಃ ೧೧೭೨೫ 


ಅ ॥ (ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ) ಅಂಬಿಕೆಯಂನ್ನಿ ಅನಂಸರಿಸಿಕೊಂಡೇ (ವ್ಯಾ ಸಾಶ್ರವಂವನ್ನೂ 
ಕಂರಿತಂ) ಹೋದ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆದಾವ ವಿದುರನ ತಾಯಿಂಯಯ ಕೂಡ ವೇದವ್ಮಾಸರೆ 
ಅನುಗ್ರಹದ್ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ (ಅಂದರೆ ಕ್ಷಿ ಕ್ರೀಡಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರವಂಭಕ್ತಿಯಂನ್ನ್ನ ವಣಡಿದ್ದರಿಂದೆಂಂ 
ಟಾದವ್ಯೂಸಾನಂಗ್ರಹದ್ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ) ವಂಗನ ಸದ್ದುಣಗಳಿಂದಲೂ (ಅಂದರೆ. ವಂಗನಾದ 
ಎದಂರನಂ ಪಾಂಡ್ವಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ವರೂಪತಃ ಉತ್ತ ವಂನಾದ ಯವನ ರೂಪನಾಗಿರಂವುಡ 
ರಿಂದ ಅತನ ಉತ್ತಮ ಭಕ್ತಾ ದಿಗಂಣಗಳಿಂದಲೂ) ಬ ಬ್ರಹ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸತ್ಯ ಲೋಕವನೆ್ನಿ 
ಕುರಿತು ಹೋದಳಂ. ನಿರ್ದುಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀಚರಿಯಲ್ಲಿ ಮಂನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟ ವಿದುರನ ತಾಯಿಂಯಂಿ 
ವ್ಯಾಸಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ವಂಗನಾದ ವಿದುರನ ಸದ ಣಗಳಿಂದಲೂ ಯೋಗ್ಯತಾಪೂರ್ತಿಕಾಲ 
ದಿಂದ ವಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದಳು, 


ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡುಹೋದರು ಕೊನೆಗೆ ವಂಕಿ ನನ ನುನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ರಂ. ಥು ಅಂಬಿಕಾ ಅಂಬಿಕಾ 
ಅಂಜೂಖಿಕೆಯಾದರೂ ರವಮುಣಸಮಯಂದಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಕಾಸರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಿಶಯಿತಭಕ ಯಂನ್ನ 'ಮಾಡದೆ. 
ಇದದ್ದದರಿಂದಲೂ ಬೇರೆ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಂನದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದಲ್ಲೂಸ ರ್ಗವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ 
ದರು .(3)ವಿದಂರನೆ ತಾಯಿಯಾದರೂ ಭು ರೂ ಭಕ್ತ್ವಾಧಿಕ್ಕ ದಿಂದಸ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನ 


ಹೊಂದಿದಳು. ವಂ್ರಹ್ಮಿನಾಲದಲ್ಲಿ ಆದರ್ಲೂಸರ್ವರೂ ರಿಕ್ತ ಯಂನರ್ನ ಹೊಂದಂವೆರಂ; ॥ ೧೭೨ ೫ 


ಮೂ ॥ ಅಂಬಾಲಿಕಾನಿ (ತು) ಕ್ರ ಕಮಯೋಗತೋ9ಗಾತ್‌ 
ಪರಾಂ ಗತಿಂ ನೈ ವ CE ಯಯಾ । 
ಯಥಾ ಯೆಥೂ ಎಷು ಪರಶಿ, ದಾತಾ 
ತಥಾ ತಥಾ ಹ್ಯಸ್ಯ ಗತಿಃ BEEN “1 ೧೭೩ ॥ 

ಅ ॥ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯಾದರೂ ಕಾಲಕ್ರವಂದಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯದ್ದೆಸೆ 
ಯಿಂಂದ ಉತ್ತವಂವಾದ ವೈಕಂಂಠಾದಿ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳಂ. ಅಂಬಿಕೆಯಾದರೂ (ತಾನಂ 
ಹೋಗದೆ ದಾಸಿಯನ್ನ್ನ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ 'ದರಿಂದುಂಟಾದ ಅಪರಾಧದಿಂದ) ಹಾಗೆ (ಅಂದರೆ ಅತ್ತೆ | 
ಯಾದ ಸತ ೈವತಿಯಂತೆಯಂ ತಂಗಿಯಾದ ಅಂಬಾಲಿಕೆಯಂತೆಯೂ ದಾಸಿಯಂತೆಯಂೂ) 
ವೈ ನರು ಪರ ಉತ್ತವಂಸ್ಥಾ ನವನ್ನೂ ಹೊಂದಲೇ ಇಲ್ಲ. (ವಂತ್ತೆ ಸಾರೂಪ್ಯ ರೂಪವಾದ 


೫೬ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿರುವಳಂ) (ಹಾಗಾದರೆ ಚೀತನರಿಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಗತಿಗೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ) ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಜೀವನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ತಮ್ಮ ಸ _ರೂಪಯೋಗ್ಯ 
ತಾನಂಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ (ಭಕ್ತಿ) ಯಂಳ್ಳವನೋ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ 
(ಅಂದರೆ ತಂತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತಾನಂಗುಣವಾದ ಭಕ್ಕನಂಸಾರೆವಾಗಿಯೇ) ಈ ಜೀವನಿಗೆ ಪರ 
ಲೆತೀಕದಲ್ಲಿ ಗತಿಯಂ (ಆಗಂತ್ತದೆ) ಪ್ಲ ಸಿದ್ಧವು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ- (1) ಆಂಬಿಕೆಯಾದರೂ ತಾನಂ ಹೋಗದೆ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕಳಂಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ಯವತ್ಕಾದಿಗಳಂತೆ ಉತ್ತಮ ವಂಂಕ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ವಂತ್ತೆ 
ಸಾರೂಪ್ಯ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿರುವಳು. ವೈಕಂಂಠಲೋಕದಿಂದ ಇತರವಾದ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಮ ವಂಂಕ್ಷರಂತೆಯೇ ಸಂಚರಿಸಿಕೊಂಡಂ ಇರಂತ್ತಿದ್ದಳಂ,. ಸತ್ಯವತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ 
ಸಾಲೋಕ್ಯ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ತಥಾ ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಕ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಂವು, ಮಂಕ್ತಿಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಸರ ಅಂಗಸಂಗವು ಆಗಲಾರದಂ. ಆದಕಾರಣ ಇವರು 
ವಯೂವರೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಮೂ ೫ ಪಾಂಡುಸ್ತತೋ ರಾಜ್ಯಭರಂ ನಿಧಾಯ 
ಜ್ಯೇಷ್ಮೇ$ನುಜೇ ಚೈವ ವನಂ ಜಗಾಮ | 
ಸತ್ಸೀದ್ವಯೇನಾನುಗತೋ ಬದಯರ್ತಾ- 


ಮಾವಾಸ ನಾರಾಯಣಪಾಲಿತಾಯತಾಂ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಳ್ಳ 


| 
' ಅ ಸತ್ಯವತ್ಕಾದಿಗಳಂ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಪೂಂಡಂರಾಜನಂ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ನನ್ನು ಜ್ಯೇಷ್ಮನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮನಾದ ವಿದಂರನಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟು ಕಂಂತೀಮಾದ್ರೀ 
ಖೆೊನಷ್ನಿವ ಇಬ್ಬರಂ ಹೆಂಡಂದಿರಿಂದ ಯಂಕ್ತನಾಗಿ ಕಾಡನ್ನು"ಕುರಿತು ಹೋದನಂ. ನಾರಾಯಣ 


ನರದ ರಕ್ಷಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬದರಕಾಶ್ರಯಂದಕ್ಲಿ ಆವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದೆನು. ॥ ೧೭೪ ॥ 


ಮೂ ೫ ಗೃಹಾಶ್ರಮೇಣೈವ ವನೇ ನಿವಾಸಂ 
ಕುರ್ವನ್‌ ಸ ಭೋಗಾನ್‌ ಬುಭುಜೇ ತರಶ್ಚ! 
ಚಕ್ರೇ ಮುನೀಂದ್ರ್ರೈಃ ಸಹಿತೋ ಜಗತ್ಸತಿಂ 
ರವತಾಸತಿಂ ಭಕ್ತಿಯುತೋಭಿಪೂಜಂಯನ್‌ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ಅ ॥ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಿಂದಲೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ (ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ) ಅವಾಸವನ್ನು ವಾಡಿ 
ಕೊಂಡಂ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪಾಂಡಃರಾಜನಂ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಂತ್ತಿದ್ದನಂ. ಖಷಿಶ್ರೇಷ್ಮ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪಾಂಡಂರಾಜನು ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ 


ಶೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೭೬ ॥ 
ಚೂ! ಸಕಾಮತೋ ಹರಿಣತ್ವಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ 


ನುಸ್ತ 
ದೈನಾದೃಷಿಂ ಗ್ರಾಮ್ಯುಕರ್ಮಾನುಸಕ್ತಂ | 


ವಿದಾ ಸ ಶಾಪಂ ಪ್ರಾಸ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಿಯಾ ಯುರ್ಜ 


ಛು 
ಮರಿಷ್ಯಸೀತ್ಯೇವ ಬಭೂವ ಚಾರ್ತಃ ॥ ೧೭೬ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೊ ಈ ೧೭೭ ೫೩ 


ಅ ॥ ಆ ಪಾಂಡಂರಾಜನಂ (ಶಾಪಾದಿಗಳಂ ಇಲ್ಲದೆ) ಹರೀಚ್ಛಾಧೀನವಾದ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಹರೀಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಗ್ರಾವ್ಯೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 
(ರತಿಕವರ್ನದಲ್ಲಿ) ಪ್ರವೃತ್ತನಾದ ಕಿಂದವ್ನಭುಹಿಯನ್ನು 'ಹರೀಚೆ ಯಿಂದ ಬಾಣದಿಂದ, ಹೊಡೆದೆಂ 
ಆ ಕಿಂದವಂಖಂಷಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದೆ (ನೀನಂ) ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಯಂಂಕ್ವನಾಗಿಯೇ (ಅಂದರೆ ಕ್ವೀಡೆ 
ಯಲ್ಲಿರತ್ಕವನಾಗಿಯೇ) ವಂರಣವನ್ನು ಹೊಂದಂವಿ ಎಂದಂ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ. "ಆ 
ಪಾಂಡಂರಾಜನಂ ಅತಿ ದಂಃಖವುಳ್ಳವನಂ ಆದನಂ, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ಸ ಚ ರಾಜನ್‌ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಯಷಿಪುತ್ರಸ್ತಸೋಧನಃ ! 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ತೇಜಸ್ವಿ € ಮೃಗರೂಪೇಣ ಸಂಗತಃ ॥೧೪॥........ 
ಜ್‌ ಅಹಂ ಹಿ ou ನಾಮ ತಪಸೂ ಭಾವಿತೋ ಮುನಿಃ ! ವ್ಯಪತ್ರಪನ್ಮನುಷ್ಯಾ 
ಣಾಂ ಮೃ ಗ್ಯಾ ೦ ಮೆ )ಥುನಮಾಚರಂ 8 ೩೫ ॥ (ಬಾರತ್ತ ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ರಾ ೧೨೩)1 ಕಿಂದವಂ 
ಕ್ರತಕ ಹೇಳ ನೀನವಾದ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹರಿಣೀ 
ರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸಂತ್ತಿದ್ದನಂ. ಆಗ ಪಾಂಡಂರಾಜನಂ ಹರೀ 
ಚೈಯಿಂಂದಲೇ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದನಂ, ಆಗ ಆ ಜಿಂಕೆಯಂಂ ನಾನಂ ಕಿಂದವಂನೆನ್ನಿವ 
ಬಂಷಿಯಂ. ವಂನಂಪ್ಯರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಕ್ರೀಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಾಟಿಗೆ ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಜಿಂಕೆಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಕರಡ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಥಂನವನ್ನ್ನ ವಣಡಂನೆನು. ಆಗ ಹೊಡೆದಿರಂ 
"ವುದರಿಂದ ನೀನೂ ಕೂಡ ಕ್ಲಿ ೇಡಾಸಕ್ತನಾದ ಕೊಡಲೇ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಂವಿ ಎಂದಂ ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟಿತಂ, ॥ ೧೭೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ನೃಸಿಷ್ಣುರುಕ್ತಃ ಪೃಥಯಾ ಸ ನೇತಿ 
ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ನಂ ನ್ಯವ ಸತ್ತ ಸೈವ 1 
ಕ 
ನಾರಾಯಣಸ್ಯಾಶ್ರ ಮಮಧ್ಯಗೇ ಪುರಃ 8೧೭೭8 
ಅ ॥ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರವಂವನ್ನ ಸಿ €ಕರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಿಕೊಂಡಂ ಇರಂತ್ತಿದ್ದ ಆ. ಪಾಂಡಂ 


ರಾಜನು "ಕಂಂತಿಯಿಂಂದ ಪ ್ರಹಾಮಪೂರ್ವಕವ ಗಿ ಸನ್ನಾ ಸ ಸ್ವೀಕಾರವು ಮಾಡಬಾರದಂ' ಎಂದರ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ (ಅಂದರೆ ಗೃ ಹಸ್ಮ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ) ಕುಂತೀ ಮಾದ್ರೀ: 
ಎನ್ನುವ ಇಬ್ಬರಂ ಹಂಡಂದಿರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೇ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ* ಶತಶೃಂಗ ಪರ್ವತದ 


. ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ನಾರಾಯಂಣಾಶ್ರ 'ವಂವುಳ್ಳ ಶತಶೃ ೦ಗ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆವಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನರಿ 


ವಿಶೇಷಾಂಶ(1) ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ ಸವಂದ್ರ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷವೂ ಇಪ್ಪ 
ತ್ತೈದಂ ಸಾವಿರ (೧೨೫೦೦೦) ಶೃ ಂಗಗಳಂ ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಪಾದ ಲಕ್ಷಾಖ್ಯವಾದ 
ವಸತಿ ಇದೆ, ಅದರ ಮಧ ದಲ್ಲಿ ಶತಶೃ ಂಗಾಖ್ಯ ಪಾದ ಅವ ಸಂತರ ಷರ್ವತವಿದೆ. ಅದತ 'ಮಂಧ್ಯೆ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಶಪಶ್ಚಿವಂದಲ್ಲಿಯೂ “ರ ಆಜ ಣ ಶೃಂಗಗಳಿಂದಲೂ ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಳಕ 


* ನಾರಾಯಣಸ್ಕಾಶ್ರಮಃ ಮಧ್ಯಗಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಃ ನಾರಾಯಣಸ್ಕಾಶ್ರಮಧ್ಯಗಃವ ಶತಶೃಂಗ ಪರ್ದತ 
ಮಧ್ಯಸ್ಥವಾದ ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮವುಳ್ಳದ್ದು. ಅಂತಹ ಶತಶೃಂಗೆ ಪ್ರದೇಶವಾದ ಪಂಡಕೇಶ್ವರಾಖ್ಯವಾದ 
ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವು. ತಸ್ಮಿನ" ಎಂದು ವೃತೃತ್ತಿಯೂ. ಅಗ್ತಾ ಹಿತಾದಿಗಳಂತೆಯೇ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಉಪರಿ ನಿಪಾತವೂ 


ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಎನ್ನು ವ ಷಷ್ಠಿ ಗೆ ಅಲುಕ್ಸ ಮಾಸವು. 


೫೮ ಶ್ರೀವಂಸ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸ ಶ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ನಂದಾಯೆನ್ಣವ ನದಿಯಿಂಂದಲೂ ಅಲಂಕ ತವಾದ ಬದರಿಕಾಶ್ರವಂವೆನ್ನಿವ ನಾರಾಯಣಾಶ್ರವಂ - 
ಎದೆ. ಅದರ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಅಧಿ 
ಷಿ ತವಾಗಿರುವುದ ರಿಂದ ಪಂಡಕೇಶ್ವರವೆನ್ನುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಿದೆ, ಎಂದಂ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ. ಏವಂ 
ಚೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಬರತ್ರನೇಕ ಮಾತ್ರ ವಃ ಮಾಡುವಾಗ ಯಾವ ಅಶ್ರಮದ್ಧೆ ಸೆಯಿಂಂದೆ 
ಉತ್ತರೆ ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಾಶ್ರವಂವು ಶತಶೈಂಗ ಪರ್ವತದ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ವಾಗಿ ಇದೆಯೋ,ಅಂತಹ 
ಶತಶೃಂಗ ಪ ಶ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಃಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂಂ ಸಪತ್ನಿ (ಕನಾಗಿ ಆವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಂ 
ಇದ್ದನಂ. (2) ನಾರಾಯಣಾಶ ಶ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಹಿವಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರಂ ತಿಂಗಳು ತನಕ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಬೀಳತಕ್ಕ ಗಿರಿಶೃಂಗಕ್ಕೆ ಸದ ೈಶಗಳಾದ ಕಲ್ಲಂಗಳಂತಿರಂವ ಹಿವಂಗಡ್ಡೆಗಳ ಭಯಂದಿಂದ ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ಪಶಂಗಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಮ ಗಗಳೂ, ವಂನಂಷ್ಠರೂ ಪಂಡಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆದಕಾರಣ 
ಕಾಂತೀ ಮಾದ್ರೀ ಇವರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಭೃತ್ಯ ಆಲ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ 


ಆವಾಸಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸ್ನ ಕಲವು ಯೋಗ್ಯ ವೆಂದಂ ಖಂಷಿಗಳಂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪಂಡಕಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದನು. ॥ ೧೭೭॥8 :'" 


ಮೂ ॥ ತಪೋ ನಿತಾ೦ಂತಂಸ ಚಕಾ (ಚಾ)ರ ತಾಭ್ಯಾಂ 
ಸಮಸ್ಸಿ ತಃ ಕ ೈಷ್ಣ ಪದಾಂಬುಜಾಶ್ರ ಣುಃ। 
ತತ ಂಗಪೂತದ್ಯ ಇರಿದ ಶೈ ರಾಂಭಃ 
ಸೆಡಾವಗಾಹಾತಿಸನಿತಿ, ತಂಂಗಃ 8೧೭೮೫ 
| 
ಅ ॥ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಖಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಭಾಗೀರಥಿಯ ಉತ್ತಮಂ ಜಲದಲ್ಲಿ ನಿಯತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವಗಾಹನ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 


ಪವಿತ್ರೀಕೃತವಾದ ಆಂಗಗಳಂಳ ವನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸು?” . ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು 


ಅರ SL OSMOSIS RYT EER Sa ETDS ಸಾವ್ರ ನ 


ದ್ರಿ oT) 


. ಷಶಜ್ಟಾ ಕ 
ನಾಗಿ, ನಿತಾಂತಂ- ದಂಷ್ಕ ರವಾದ ತಪಸ ನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇ ॥ ೧೭೮ ॥ 


ಅೀಕೃಷ್ಣುವತಾರವನ್ನು ಹೇಳುವವರಾಗಿ ಅದರ ಉಪೋದ್ಭಾತವನ್ನು ಹೇಳುಂತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ ॥ ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ಕಮಲಭವಶಿನಾ- 
ಗ್ರೇಸರಾಃ ಶಕ ಕ್ರಪೂರ್ವಾ 
ಭೂಮ್ಯಾ ಷಾ ಪಾತ್ಮ ದೈತ್ಯೃಭ ರ್ಜೇೆವಿ ಕೃತನಿಲಯೈೈ- 
ರಾಕ್ರಮಂ ಚಾಸಹಂತ್ನಾ | 
ಈಯುರ್ದೇವಾಧಿದೇವು ಶರಣಮಜಗು(ಮುಂ) ರುಂ 
ಪೂರ್ಣಷಾಡು ) ಣ್ಯಮೂರ್ತಿಂ 
& ಕ್ಸೇರಾಬ್ದೌ ನಾಗಭೋಗೇ ಶಯಿತಮನುಪವತಾ- 


 ನಂದಸ ಸಂದೋಹದೇಷಂ 8೧೭೯ ॥ 


ಅ ॥ ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಪಾಂಡಂಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂ ತಪ ಸ್ಪನ್ಣಿ ವಾಡುತ್ತಿರಂವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಭಕ್ತಾ ಗ್ರೇಸರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ರುದ್ರನು ಇವರೇವೇ ಪುರಸ್ಸರರಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಇಂದ್ರಾದಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ'೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೧೮೧ ಖೀ 


ದೇವತೆಗಳು ಪಾಪವೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿವತಗಳಾದ ಮಂದಿರೆಗಳಂಳ್ಳ 
ದೈತ್ಯರಿಂದ ಆಕ್ರವಂಣವನ್ನು ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ತಳಾದ ಭೂದೇವಿಯಿಂದ (ಕೂಡಿಕೊಂಡು) 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವನು (ಅಂದರೆ ಸರ್ವಾಧಿಕನಂ) ರಕ್ಷಕನಂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಗಂರಂವಾದೆ 
ವನಂ, ಪೂರ್ಣಗಳಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಷಡ್ಲುಣಗಳೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಉಳ ವನಂ, ಕ್ಷೀರ ಸವಂಂದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಶೇಷದೇವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಇರಂವವನಂ, ಅಸದೃಶವಾದ ಆನಂದದ ಸವೂೂ 
ಹವೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನಂ ಇಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಮರೆ ಹೊಂದಿದರಂ. 

ತ 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-. ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲು ಹೋಗಂತ್ತಾನೆ. ಆ ಮೇಲೆ 
ರಂದ್ರನಂ, ಆ ಮೇಲೆ ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ವಂಂಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಹೋಗ 


ತ್ತಾರೆ, ಎನ್ನುವ ಕ್ರವಂವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಮಲಭವಶಿವಾಸ್ರೇಸರಾಃ ಶಕ್ರಪೂರ್ವಾಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ॥ ೧೭೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ಊಚುಃ ಪರಂ ಪುರುಷಮೇನಮನಂತಶಕ್ಕಿಂ 
ಸೂಕ್ತೇನ ತೇಂಬರಜಮುಖಾ ಅಪಿ ಪೌರುಷೇಣ 1 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಧರಾ$ಸುರವರಾಕ್ರಮಣಾತ್‌ ಪರೇಶ 
ಖಿನ್ನು ಹೈತೋತಕಿ(ಯತೋ ಹ) ವಿಮುಖಾಸ್ತವ ತೇಂತಿಸಾಪಾಃ ॥ ೧೮೦ 8 


ಅ ॥ ಚತುವರ್ಬಖನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ ಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ, ಸರ್ವೋತ್ತವಂನಾದ 
ಶೇಹರಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತಕ್ಕ ಪುರಂಷಸೂಕ್ತದಿಂದ, ಅಪರಿವಿಂತ ಶಕ್ತಿಯಂಳ್ಳ ಸರ್ವೋತ್ತವಕಿ 
ನಾದ ಪುರಂಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಈ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರವಾಾಡಿ, ಉತ್ತವಂರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶೀಪರಮಾತ್ಮನೇ ಯಾ ಸೆ ಸ 


ಎ 


ಪಾಪರೂಪರಾಗಿರಂತ್ತಾರೋ, ನಿನಗೆ ಆತಿ ವಿವಂಂಖರಾಗಿರಂತ್ತಾರೋ, (ಆದ ಕಾರಣ) 
 ಭೂದೇವಿಯಂ ದೈತ್ಮಶ್ರೇಷ್ಠರ ಆಕ್ರವಂಣದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಅತಿ ಖೇದಯಂಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ  ಎಂದಂ 
ಹೇಳಿದರು. ಅಪಿಷಎಚತುವರ್ಣಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತವಂತ್ವ ಮತವು ಅತಿಗರ್ಮೇವು. ॥೧೮೦॥ 


ಮೊ ॥ ದೆಸ್ಫಂಗತಿರ್ಭವತಿ ಭಾರವದೇವ ದೇವ ಇ 
. ನಿತ್ಯಂ ಸತಾಮಸಿ ಹಿ ನಃ ಶೃಣು ವಾಕ್ಯವಿತಾಶ ! 
ಪೂರ್ವಂ ಹತಾ ದಿತಿಸುತಾ ಭವತಾ ರಣೇಷು 
ಹೃಸ್ಮ ತ್ರಿಯಾರ್ಥ ಮಧುನಾ ಭುವಿ ತೇಂಭಿಜಾತಾಃ ॥ ೧೮೧ ॥ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ! ನಿತ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ದುಷ್ಟರ ಸಮಾಗವಂವು (ಸರ್ವಸಹಿಷ್ಣಾಗ 
ಳದ) ಸಜ್ಜನರಿಗೂ ಭಾರದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ, ಹಿ. ಶಿಷ್ಟವಾದ ಗೋವಿಗೆ ದಂಷ್ಟವಾದ ಗೃಷ್ಟಿಯಂ 
(ಓಂದಾವರ್ತಿ ಕರುಹಃಕಿದ ಗೋವಿನ) ಸಂಗದಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಷ್ಮಭಾರದ ಬಂಧನವು ಪ್ರಸಿ 
ದೃವಷ್ಟೆ, (ಆದಂದರಿಂದ) ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ! ನಮ್ಮ ವಕಾತನ್ನಿ ಕೇಳು. ನಿನ್ನಿಂದ ಮೊದಲಂ 
ನಮ್ಮ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಯಂದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ(ಯಾವ)ದೈತ್ಮರಂ ಸಂಹೃನರಾಗಿರಂತ್ತಾರೋ, ಆ ದೈತ್ಯರಕಿ 
ಈಗ ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಂತ್ತಾರೆ. ಹಿಎಆಪ್ತಕಾಮಸ್ಯ ಕಾ ಸ್ಪೃಹಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳದ್ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ದೈತ್ಕಾದಿಗಳಸಂಹಾರದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆಸ್ಟಪ್ಪಯೋ ಜನವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಂಪ್ರಸಿದ್ಧವು.॥೧೮೧॥ 


೬೦ ಶ್ರೀಮಸ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯುನಿರ್ಣಯಂವ್ರೆ 


ಮೊ ॥ ಆಸೀತ್‌ ಪುರಾ ದಿತಿಸುರೈರಮೆರೋತ್ತವತಾನಾಂ 
ಸಂಗ್ರಾಮ ಉತ್ತ ಮೆಗಜಾಶ್ವೈರಥದ್ದಿ ಶೆದ್ಧಿಃ | 
ಅಕ್ಟೌಹಿಣೀ ಶತಮಹೌಘಮಹಾಘಮೇವ 
ಸೈನ್ಯಂ ಸುರಾತ್ಮ ಕಮಭೂತ್‌ ಪರವತಾಸ್ತ್ರಯುಕ್ತಂ ॥ ೧೮೨ 0 


ಆಕ ಮೊದಲು ದೈತ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ದೇವಶ್ರೇಷ್ಮರಿಗೆ ಯಂದ್ಭವು ಆಯಿಂತಂ.(ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಉತ್ತವಂಗಳಾದ ಆನೆಗಳಂ, ಕಂದಂರೆಗಳಂ, 
ರಥಗಳು, ಪದಾತಿಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ (ಸಹಿತವಾದ) ಅಕ್ಸಾ ಹಿಣಿಗಳ ನೂರರಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 


ವಂಹಾಘಗಳ ವಹಾಘವುಳ್ಳ, ದಿವ್ಯ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಯಂಕ್ತ್ಷವಾದ ದೇವ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸೈನ್ಯವು 
ಆಯಿಂತಂ. ॥ ೧೮೨8 


ಅಸಂರರು ಸೈನ್ಯಸಂಖ್ಯೆಯಂನ್ನಿ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ- 


ಮೂ ॥ ತಸಾ ಒನ್ಮಹೌಘಗುಣಮಾಸ ಮಹಾಸುರಾಣಾಂ 
ಸೆ ಸೈನ್ಯಂ ತಿಲಾಗಿರಿಮಹಾಸ್ತ್ರಧರಂ ಸುಘೋರಂ 1 
ತೇಷಾಂ ರಥಾಶ್ಚ ಬಹುನಲ್ವಪರಿಪ್ರಮಾಣಾ 
ದೇವಾಸುರಪ ಸ್ರವೆರಕಾರ್ಯುಕಬಾಣಪೂರ್ಣಾಃ | 
ನಾನಾಂಬರಾಭರೂನೇಸವರಾಯುಧಾಢ್ಯಾ 
ದೇವಾಸುರಾಃ ಸಸ ಸೈಪುರಾಶಂ ಪರಸ್ಪ ರಂ 3 ॥ ೧೮೩೪ 


ಅ ೫ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತ ಸೂ ವಸೂ ಬಂಡೆಕಲ್ಲಂ 


ದಂದಂ ಇಂತಹಂದಂ ವ ರರ ಸೆ ಸೈನ್ಯವು ಇತ್ತು. ಆ ವಸರ EWR ಬಹರಿ 
*ನಲ್ವಗಳ ಪ್ರವಕಾಣವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ನೀವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಾದ ಧನಂಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣಗಳಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು, ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ವೇಷವುಳ್ಳವರೂ, ಉತ ಷ್ಟ ಆಯುಂಧಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರಂ, 
ಇಂತಹ ಆ ದೇವಾಸಂರರಂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಥ ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ದಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿದರು. ॥೧೮೩॥ 


ಮೂ ॥ ಜಘ್ನಿ ರ್ಗಿರೀಂದ್ರ ತಲಮಂಷಿ ಸ್ಟಿವುಹಾ ಸ್ರಶಸ್ತ್ರೈ- 
ಶ್ಚಕ್ರು ರ್ನದೀಶ್ವ 'ಕಧಿರಾಘಷಹಾ ಮಹ್‌ೌಘಂ।ಟ 
ತ್ರಾಸ ಸ್ಮ ದೇವನ ಸಭ್ಯ ರಸುರೇಶಚವತ್ವಾ 


ದ್ದೆ e ನನರ ಉತಾಘಬಲೈಃ ಹ (ಬಲಾಚ್ಛ ತಾಂ) ಶಃ 1೧೮೪8 


ಅ ॥ (ಆ ದೇವಾಸಂರರಂ) ಪರ್ವತ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಿಂದಲೂ ಹಸ್ತ ಪಾದಗಳ ಪ್ರ ದೇಶಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಂಷ್ಲಿಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ (ವಂಹಾಸ್ತ್ರ) ವಂಂತ್ರಯಂಕ್ತಗಳಾದ ಆಯಂಧಗಳಿಂದಲೂ ಖಡ್ಸ 


*ಕಿಷ್ಟುರ್ಹಸ್ತೇ ವಿತಸ್ತೌಚಂ ನಲ್ವಃ ಕಿಷ್ಠು ಚತಂಃ ಶತಂ ಎನ್ನುವ ಕೋಶದಿಂದ ನಾಲ್ಕುನೂರು 
(400) ಹಸ್ತ ಪರಿಮಾಣವು ನಲ್ವ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. | ' 


ಕ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೧೮೭ ಭಿ ೬೧ 


ಮೊದಲಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೊಡೆದಂಕೊಂಡರಂ. ವಂಹತ್ತಾದ ಪ್ರವಾಹವು 
ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ, ರಕ್ತಗಳ ಸವಂಂದಾಯಂದಿಂದ ಹರಿಯಂತ್ತಿರಂವ ನದಿಗಳನಕ್ನ್ನ 
ಮಾಡಿದರು. ಆ ಯಂದ್ಧದಲ್ಲಿ ಓಘಬಲೈಃಎವಂಹಾ ಬಲವುಳ್ಳ (ಅಂದರೆ ಓಘಃ ಪರಂಪರಾಯಾಂ 
ಸ್ಕಾತ್‌ ಎನ್ನುವ ಕೋಶದಿಂದ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಯಂಕ್ತವಾದ ಸೇನೆಯಂಿಳ್ಳ) ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ 
ಅಸುರಶ್ಲೇಷ್ಮರೆ ಸೈನ್ಯದ (ಅಥವಾ | ಓಘಬಲಾತ್‌ ಎನ್ನುವ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಪುಂಜೀಭೂತವಾದ ಸೈನ 
ದೈಸೆಯಿಂಂದ ಅಥವಾ ಓಘಸಂಖ್ಯಾಕ ಸೈನ್ಯದ್ದೆಸೆಯಿಂದ) ನೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಭಾಗವು 
ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ ೈಲ್ಬಟ್ಟಿತಂ, ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅಥಾತ್ಮ ಸೇನಾಮವಮೃದ್ಯವತಾನಾಂ 
ವೀಕ್ಷಾ, $ಸಂರಕ ಶಂಬರನಾಮಧೇಯಃ ಟ 
ಸಸಾರ ಮಾಯಾನಿದಸಹ್ಯಮಾಯೋ 
ವರಾದುಮೇಶಸ್ಯ ಸುರಾನ್‌ ವಿಮೋಹೆಯೆನ್‌ 8 ೧೮೫ ॥ 
ಮಾಯಾಸಹಸ್ರೇಣ ಸುರಾ ವಿ (ಸೃ) ಮರ್ದಿತಾ 
ರಣೇ ವಿಸೇದುಃ ಶತಿಸೂರ್ಯಮುಖ್ಯಾಃ | 
ತಾನ್‌ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಜ್ರೀ ಪರಮಾಖ್ಯ (ಮಾಂ ತು) ವಿದ್ಯಾಂ 
ಸ್ವಯಂಭ:ದತ್ತಾಂ ಪ್ರೆಯುಯೋಜ ವೈಷ್ಣನೀಂ ॥ ೧೮೬ 8 


ಅ 8ಆ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರಜಾಲ ವರಾಯೆಯಂನ್ನ್ನು ತಿಳಿದವನಂ ರಂದ್ರನ ವರದ್ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವಾದ ಮಾಯೆಯಂಳೃ್ಳವನಂ, ಇಂತಹ ಶಂಬರನೆಂದಂ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅಸಂರನಂ 
ಪೀಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ ಮಾಯೆಂಗಳ ಸಹಸ್ರದಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಂವವನಾಗಿ ಹೊಂದಿದನು, ಯಂದ್ಹದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಾಯೆಂಗಳ 


ಸಹಸ್ಪದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲ್ಬಟ್ಟ ಚಂದ್ರೆ ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ 
ಶ್ರಾಂತರಾದರಂ. ವಜ್ರಧಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕೊಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ, ವಿಷ್ಣುದೇವತಾಕವಾದ ಪರಮವಿದೈೆಯನಲ್ನು (ಅಂದರೆ ವೈಷ್ಣವೀ ವರಾಯೆಂಯಂನ್ನ) 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನೆ, 8 ೧೮೫ ॥ ॥ ೧೮೬ ॥ ರ 


ಮೂ ॥ ಸಮಸ್ತವಾಯಾಸಹಯಾ ತಯೈವ 
ವರಾದ್ರಮೇಶಸ್ಯ ಸದಾಪ್ಯ ಸಹ್ಯಯಾ | 
ಮಾಯಾ ವಿನೇಶುರ್ದಿತಿಜೇಂದ್ರಸೃಷಾ 
ವಾರೀ ತನಹ್ನೀಂದುಮುಖಾಶ್ಚ ಮೋಚಿತಾಃ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ಅ ॥ ಎಲ್ಲಾ ಮಾಯೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶ ಮಾಡತಕ್ಕದು, ರುದ್ರದೇವರ ವರದ್ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ 
ಯಾಟಾಗಲೂ ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವಾದಂದಂ, ಅಂತಹ ವೈಷ್ಣವ ವಕಾಯೆಂಯಿಂಂದಲೇ ದೈತ್ಯಶ್ರೇ 
ಷ್ಮನಾದ ಶಂಬರಾಸುರನಿಂದ ಸ ೈಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಳಾಯೆಗಳು ನಷ್ಠ ೈಗಳಾದಂವು. ಜಲಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ವರಂಣನಂ ಅಗ್ನಿಯಂ ಚಂದ್ರನೂ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರೂ (ಆ ಶಂಬರನ ವರಾಯೆಂಯಿಂಂದ) 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟರಂ. ॥ ೧೮೭ ॥ 


ಬಾಪೂ ಕೂ 


§ ಮಹಾನ್‌ ಓಘಃ ಪ್ರವಾಹೋ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಮಹಾಘಂ ಎಂದು ವೃತ್ತ ತ್ರಿಯಂ. 


8 


೬೨ k ಶ್ರೀವಂಸ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯೆನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ 8 ಯಮೇಂದುಸೂಯರ್ತಾದಿಸುರಾಸ್ತತೋ8ಸುರಾನ್‌ 
ನಿಜಘತ್ನಿರಾಷ್ಠ್ರಾಯಿತವಿಕ್ರಮಾಸ್ತದಾ! 
| ಸುರೇಶ್ವ ರೇಣೋರ್ಜಿತಪೌರುಷಾ ಬಹೂನ್‌ 
ಚಳ ವಜ್ರೆ ವಜೀ ಮ ತು ಶಂಬರೆಂ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ee: ಸ ಬ್‌ pe 


ಅ ಮಾಯಾ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ ನೇಲೆ ದೇವೇಂಹಪೃ ನಿಂದ ವರ್ಧಿತವಾದ ಪರಾಕ್ರ 
`ವಂವುಳ್ಳ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪರಾಕ್ರವಂವುಳ್ಳ ಯವಂ,ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು 


ಬಹಂವಂಂದಿ ಅಸಂರರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದರಂ. ಇಂದ್ರನಂ ವಜ್ರದಿಂದ . ಶಂಬರಾಸಂರನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನಂ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶೆ... ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶಂಬರಾಸಂರನ್ನು ಆದಿ, ಶಂಬರನಂ; 


ರ ಕರ 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ರ್ದವ್ನನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಂವ ಶಂಬ್ದರ್ಲಾಸ ತ್ರೊ,ಬ್ಬನಂ; 
೧೮೮ ॥ | 


ಮೂ ॥ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ದಾನನಲೋಕಸಾಲೇ 
ದಿತೇಃ ಸುತಾ ದುದ್ರುಪುರಿಂದ್ರಭೀಷಿತಾಃ ! 
ತಾನ್‌ ವಿಕ್ರಚಿತ್ತಿರ್ನಿನಿವಾರ್ಯ ಧನ್ವೀ 
ಸಸಾರ ಶಕ್ರಪ್ರೆಮಂಖಾನ್‌ ಸುರೋತ್ತವತಾನ್‌ ॥ ೧೮೯॥ 


ಅ ॥ ದೈತ್ಯಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಂತ್ತಿರಂವ ಆ ಶಂಬರಾಸಂರನಂ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಡಂತ್ತಿರಲಂ 


ದೈತ್ಮ ರೆಂ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಭಯಂಗ್ರಸ್ವರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರಂ. ವ ವಿಪ್ರ ಚಿತ್ತಿಯಂಂ 


ಹೊಂದಿದನಂ. ॥ ೧೮೯॥ 


ಮೂ. ॥ ವರಾದಜೇಯೇನ ವಿಧಾತುರೇವ 
ಸುರೋತ್ತಮಾಂಸ್ತೇನ ಶರೈರ್ನಿಪಾಶಿತಾನ್‌ ! 
ನಿರೀಕ್ಸ್ಯ್ಯ ಶಕ್ರಂ ಚ ವಿಮೋಹಿತಂ ದ್ರುತಂ 
ನ್ಯವಾರಯತ್ತಂ ಪವನಃ ಶರೌಘೈಃ ॥ ೧೯೦೪ 


ಅ 1 ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದ್ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ಗೆಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕನಾದ ಆ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯಿಂದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬೀಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಬಟ್ಟ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ ವಂೂರ್ಛಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 


ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೂ ನೋಡಿ, ದರ್ರಿತಂ-ಓಡಂತ್ತಿರಂವ ಆ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯಂನ್ನಿ: ವಾಯಂದೇವರಂ 
ಬಾಣಗಳ ಸವಂಂದಾಯಂಗಳಿಂದ ತಡೆದರಂ. ॥ ೦೯೦ ॥ 


4 

ಮೂ ॥ ಅಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಸ್ಯಾಸ್ತ ವರೈರ್ನಿವಾರ್ಯು 
ಚಿಳ್ಬೇಷ ತಸ್ಯೋರಸಿ ಕಾಂಚನೀಂ ಗದಾಂ 1 
ವಿಚೂರ್ಣಿತೋ8ಸ ನಿಪಪಾತ ಮೇರಿ 
ಮಹಾಬಲೋ ವಾಯುಂಬಲಾಭಿನುನ್ನಃ ॥ ೧೯೧ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶೋಕ ೧೯೪ ೬೩. 
$ pS 


ಅ ॥ ಆ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿನಾವಂಕ ಅಸಂರನ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಸ್ತಶ್ರೇಷ್ಮಗಳಿಂದ ತಡೆದಂ ಆ ವಿಪ್ರ 
ಚಿತ್ತಿಯ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೇವಂವಂಯಂವಾದ ಗದೆಯಂನ್ನೂ (ವಾಯಂದೇವರಂ) ಬಿಸಾಡಿದರಂ; 
ಮಹತ್ತಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಈ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯಂ ಚೂರ್ಣಿಕೃತನಾಗಿ ವಾಯಣದೇವರ ಬಲದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿಸಿಕೆೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ 'ಮೇರಂಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನಂ. ॥ ೧೯೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅಫ್ಯಸೆಸಾದಾತು ಸ ಕಾಲನೇಮಿ- 
2  ಾನಾಾ್‌ನೌೇಿ್ಯಾಲ್ಲನಾವಾಲಾ ದ: 
ಸ್ತೃದಾಜ್ಞಯಾ ಯಸ್ಯ ವೆರಂ ದದೌ ಪುರಾ | 
ಸದೆ ೈರಜೇಯತ್ವ ಮೆಜೋತಸುರಸ 
PS ದ್ವಿ ಸಹಸ್ರ ಬಾಹುಯೇಂಕ್‌ 1೧೯೨೧ 
ನಾವಂ: ER ise 


ಅ ॥ ವಿಪ್ರಚಿತ್ರಿಯಂ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ರನಂ ಮೊದಲು ಸೃ ಅಪ್ಪ ನ ಯಾವ 
ಕಾಲನೇವಿಂಗೆ (ಅಜೇಯತ್ವ ರೂಪವಾದ)ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನೋ, ಅಂತಹ ಸೆ ಹೆಸ್ತ್ರ(೧೦೦೦) 
ಶಿರಸ್ಲ್ಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಎರಡಂ ಸಹಸ್ರ (೨೦೦೦) ಭಂಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾಲನೇವಿಂ 
ನಾವಂಕನಾದ ಆ ಅಸಂರನಂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ (ವಾಯಂದೇವರನ್ನು) ಹೊಂದಿದನಂ. `: ॥ ೧೯೨ ॥ 


ಮೂ 8 ತಮಾಸತಂತಂ ಪ್ರಸಮಾಕ್ಸ್ಯ ವತಾರುತ- 
ಸ್ಪ್ವದಾಜ್ಞಯಾ ದತ್ತವರಸ್ತ 4ಯ್ಯೊವೆ | 
ಹಂತವ್ಯ ಇತ್ಯಸ್ಮರದಾಶು ಹಿ ತ್ವಾಂ 
ತದಾನಿರಾಸೀಸ್ತೃಮೆನಂತಸೌರುಷಃ 8೧೯೩॥ 


ಅವಧ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ಕೊಡಂ ಎನರಿ ವ) ॥ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞ ಯಿಂಂದ (ಬಹ್ಮ ನಂದ) ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ: ರಷ 
ಕಾಲನೇವಿಂಯಂಂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನ್ನ ಯಾವಾಗ ಸ ರಿಸಿದನೋ ಆಗ ಅಪರಿವಿತ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ನೀನಂ ಆವಿ 
ರ್ಭವಿಸಿರುತ್ತಿ. ಹಎವಂಂಖ್ಯಪ್ಪಾ ಣದೇವರ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಎಷ್ಣು ವಿಷಯಂದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಕೆ ರಣವಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದಂ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವು. 1೧೯೩ ೬ 


ಮೂ ॥ ತಮಸ್ಕ್ರಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ಬಾಹುಭಿಃ 
ಪ್ರನರ್ಷಮಾಣಂ ಭುವನಾಪ್ತದೇಹೆಂ | 
ಚಕ್ರೆ ಣ ಬಾಹೂನ್ವಿ ನಿ ಕೃತ್ತ್ಯಕಾನಿ ಚ 
ನೃಪೇಡಯೆಕ್ಟಾ ಶು "ಯವಿವಾಯ ಪಾಪಂ 1೧೯೪ 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ) ಬಹು ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಾಹಂಗಳಿಂದ ಸಂರಿಸಂಶ್ತಿರಂವ್ಯ ' 
ಭೂಪ್ರದೇಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ, ಪಾಷಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಕಾಲನೇವಿಂಯಂನ್ನಿ 
ಸುದರ್ಶನದಿಂದ ಭಂಜಗಳನ್ನೂ ಶಿರಸ್ಲುಗಳನ್ನೂಛೇದಿಸಿ ಯಂಮನಿಗೋಸ್ಯ ರ ಶೀಘ್ರ] ದಲ್ಲಿ” 'ಹೊಂದಿ 
ಸಿರಂವಿ, 1೧೯೪1 


೬೪ ` ಅ್ರೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ 8 ತತೋತಸುರಾಸ್ತೇ ನಿಹತಾ ಅಶೇಷಾ- 
ಸ್ತ್ವಯೂ ತ್ರಿಭಾಗಾ ನಿಹತಾಶ್ಚತುರ್ಥಂ | 
ಜಘಾನ ವಾಯುಃ ಪುನರೇವ ಜಾತಾ- ಮ 1! 
ಸ್ತೇ ಭೂಕಲೇ ಧರ್ಮಬಲೋಪ ಪನ್ನಾ + non En ಗ 


ಭಾಜಿ ತಾರಾ ಕಾಕ್‌ 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ) . ಆ ಕಾಲನೇವಿಂಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ ಆ 
ಅಸಂರರಂ ನಾಲ್ಕೂ ಭಾಗಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೂರಂ ಭಾಗಗಳು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಂಹೃತರಾದರಂ, ಅವ 
ಶಿಷ್ಟವಾದ ನಾಲ್ಕನೇ ಭಾಗವನ್ನು ಮಂಖ್ಯಪ್ಪಾಣದೇವರಃ ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಕ ಅಸಂರರೇ 


ಧರ್ವಿ ಬಲ ಇವುಗಳ್ಲಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ ॥ ೧೯೫ ೫ 
4 ಚರನ; -- 4೫ ತಾ ಡ್ನ ಕ್‌ 


ಮೂ 8 ರಾಜ್ಞಾಂ ಮಹಾನಂಶಸಂಜನ್ಮನಾಂ ತು 
ತೇಪ?ಮಭೂದ್ಧರ್ಮಮತಿರ್ನಿಪಾಪಾ | ತ 
ಶಿಕ್ಷಾಮನಾಪ್ಯ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾನಾಂ ಎ 
ತ್ತದ್ಧ ಕ್ರಿರಷ್ಯೇಷು ಹ ಕಾಚನ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥1 ೧೯೬ ॥ 


ಅ 8 ತಂಜತಪೋವಿಶೇಷದಿಂದ. ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಂಶದಲ್ಲಿ, ಸುಎವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾತಾಪಿತ್ಸ ಗಳಿಂದ, 
ಉತ್ಸತ್ತಿಯಬಳ್ಳ, ಆ ಅಸಂರರಾದ ರಾಜರಿಗೆ ದೋಷರಹಿತವಾದ ಧರ ಬುದ್ಧಿಯ ಉಂಟಾಗಿ 
ಯದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಜೋತ್ತ ದಂರ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ಅಯೋಗ್ಯರಾದ ಅಸಂರರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಂ ಉಂಟಾಗಬಹಂದಂ (ಎಂದಂ ಊಹಿಸಂತ್ರೆ ವೆ. ) ಹಿಎಸ್ಪಟಿಕವಂಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಟಕುವ (ಕೆಂಪು ದಾಸನ ಹೊ) ರೂಪ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ವು ತೋರಂವಂತೆ 
ಸಜ ನೆರ ಸವಕಾಗವುರೂಪ ಉಪಾಧಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಸಿದ ವು. ॥ ೧೯೬ ॥ 


ಭಕ್ತಿಯಂಂ ಉಂಟಾದರೆ ಬಾಧಕವೇನೆಂದರೆ-- 
1 18 
ಮೊ ॥ ತ್ವದ್ಭಕ್ತಿಲೇಶಾಭಿಯುತಃ ಸುಳವರ್ತಾ 
ವ್ರಜೇನ್ನ ಪಾಪೂಂ ತು ಗತಿಂ ಕಥಂಚಿತ್‌ 1 
ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಚ ತಮೋ$ಂಧಮೇವ 
ತ್ವಯೈವ ಕ್ಲೃಪ್ತಂ ನನು ಸತ್ಯಕಾಮ ॥ ೧೯೭ ॥ 


ಅ ॥ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಲೇಶದಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನಂ. ಶೋಭನ ``ಕರ್ವ/ಗಳುಳ ವನಂ 
ಇಂತಹ ಪುರಂಷನಂ ನರಕರೂಪವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲಾರನಂ. 
(ಅವರಿಗೆ ಸದ್ಧ. ತಿಯಾಗಲಿ ಎಂದರೆ) ಎಲೋ ಸತ್ಯಕಾವಂನೇ (ಅಮೋಘವಾದ ಇಚ್ಛೆಯಂಳ, ವನೇ) 
ದೈತ್ಮಶ್ರೇಷ್ಠ ರಿಗೆ ಅಂಧಂತವಂಸ್ಲೇ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಕ ೨ಪುವೇ ಆಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ॥ ೨೯೭॥ 


೧೧೨ 


ವಿಶೇಷೂಂಶ- (ಶ್ಲೋಕ 8೧೯೬ ॥ ೧೯೭ ॥) (1) ಆವಾವ ಕಂಲಪುರೋಹಿತರಂ 
ವಂಶಾನಂಸಾರವಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ *ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಪ್ಟೆ ಪ್ರೆ ೀರಣಯತಾ 
ಈೀನಿಸ್ಲು ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ? ಎಂದೇ ಸರ್ವಕರುಗಳನ್ನೂ ಆರಂಭಿಸಂತ್ತಾರೆ, ಕೊನಿಗೆ "ನಾರಾ 
ಯೆಣಾ ಯೇತಿ ಸಮರ್ಪಯೇತ್ತತ್‌ ಎನ್ನುವ ವಚನದಿಂದಲೂ € ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಕಾರಃ 


1 


ಚೆ 
ಎ, 


, ಅಧ್ಯಾ ಯ ೧೧ ಶ್ಲೊ ಕ ೧೯೯ ೬೫ 


, ಕೇಶವಂ ಪ್ರತಿ ಗಚ್ಛತಿ? ಎನ್ನಿವ ಮಂತ್ರ ಬಲದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೆೀ ಸವಂರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ,. 
(2) ಮತ್ತಿ "ಅಮುಕಶದರ್ಕಾ ಅಹಂ ಭೋ ಅಭಿವಾದಯೇ? ಎಂದಂ ಹರಿಗಂರಠಿಗಳನಕ್ಕಿ 
ನವಂಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. (3) ಮತ್ತಿ ದೇವರ್ಷಿಪಿತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ, ಆದೆ 
ಕಾರಣ ಸತ್ಸ ಹವಾಸದಿಂದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಂದ್ಧಿ ಯಂ ಹಂಟ್ನ ತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭೆಕ್ತಿ 
ಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆ ಧವಷ್ಮರೂ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಕಿ ಯುಕ್ತರೊ ಆದವರಿಗೆ. ಅಂಧೆಂತ 
ವಂಸ್ಪು ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಸರ್ವಥಾ: ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ವಂತ್ತೆ ಮ್ತ ಯೇ ಅಗಬೇಕಾಗಂವುದಂ. ತಥಾ ಚೆ 
*ಶೈಣ್ಟೇ ವೀರ "ಉಗ ಗ್ರಮುಗ್ರಂ ದಮಾಯೆಗ್‌? ಇತ್ಮಾದಿ pl "ಮಾಮಪ್ರಾಷ್ಕೈವ 
ಕಂತ ಯೆ ತತೋ ಯಾಂತ್ಯಧವತಾಂ ಗತಿಂ? ಇತ್ಯಾ ದಿಸ ಮೈತಿಗಳಿಗೂ ಅಪ್ಪಾವರಾಣ ವು ಬರ 
ಬೇಕಾಗುವುದು, ಎಂದು ವಾಕ್ಕಸಮುದಾಯದ Wie ॥೧೯೬॥ 40೯೭ 


ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಂ. ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ 8 ಧರ್ಮಸ್ಯ ನಿಥ್ಯಾತ್ತಭಯತಾದ್ವಯಂ ತ್ವಾ - 
ಮಥಾಪಿ ವಾ ದೈ ತ್ಯ ಶೂಭಾಸ್ತಿ ಭೀಷಾ 
ಸಂಸರ್ಥಯಾಮೋ ದಿತಿಜಾನ್‌ ರ 
ಸ್ತ್ವದ್ಧಕ್ತಿತಶ್ಚಾಲ (ಶ್ಟಾ ನ) ಯಿತುಂ ಚ ಶೀಘ್ರಂ ॥ ೧೯೮ ॥ 


ಅ॥ ಧರ್ವಕ್ಕೆವೆ ಯಂಥ ೯ ಬರುತ್ತದೆನ್ನುವ ಭಯದಿಂದ (ಅಂದರೆ ಧರ್ಮೀಷ್ಯ ರಿಗೂ 
ಸದ್ಗ ತಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾತ್ಮಕ ಧರ್ಮವು ವ ರ್ಥ ವಾಗಂತ್ತ ದೆನ್ನಿವ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂಂದ 
ಅಂತೂ ವಿಪರೀತ ಫಲವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಂತ್ತದೆನ್ನುವ ಭಯಂದಿಂದ) ಅಥಾಪಿ ವಾ-ನಿನ್ನ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಧರ್ಮವು ವ ರ್ಥವಾಗಬಾರದಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೈತ್ಯ ರಿಗೆ ಸದ್ಗ ತಿಯಂನ್ನಿ ಕೊಡುವ 


ಪಕ್ಷವಲ್ಲ: ದೈತ್ಯರಗೆ ಸದ್ದತಿಹಣ ರಾಮಾ ಸಗ ತ್ಯ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸತಕ್ಕ ಸತ್ಯ ರ್ಮುದ್ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸ 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಪಾ ರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ವೆ. 


ಏಶೇಷಾಂಶ--ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನೀನಾದರೂ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿಯೇ 
“ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನಂ `ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ." Re ವ ದಂರ್ಗಾದೇವಿಯಂ ವರಾತಿ 
ನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಹುಟ್ಟೆ ಸಿಕೊಂಡಂ ಕಂಸಾದಿಗಳ ಭಕ್ತಿ ಲೇಶವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಂವಿ' 
ಪ್ರತಿಗ್ರಾವಂದಲ್ಲಿಯಂ ೧ ಶಿಶಂಗಳ ಓಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಂವುದರಿಂದ ಪೂತನಾದಿಗಳ ಧರ್ಮುರತಿ 
ಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ. ಬಹುಧಾ ಅಧರ್ವಸಂಪಾ ದನೆಯನ್ನು ಸ್ನ ಓಕೌಶಲದಿಂದಲೇ ವಣಡಿಸಂವಿ 
ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸಂಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆಂದಂ' ಹೇಳಿರಂವರಂ. 8 ೧೯೮ ॥ 


«ಭವಿ ತೇ. ಪ್ರಜಾತಾ8೫ ಎಂದಂ. ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ ॥ ಯ ಉಗ್ರಸೇನಃ ಸುರೆಗಾಯೆಕಃ ಸ 
ಜಾತೋ `ಯಡುಷ್ಟೆ ೇೀವ ತಥಾಭಿಧೇಯಃ | 
ತವೈ ವ ಸೇವಾರ್ಥಡುಮುಷ್ಕೃ ಪುತ್ರೋ 
ಜಾತೋಂಸುರ॥।: ಕಾಲನೇಮಿ ಸಈಶ 8೧೯೯॥ 


೬೬ ` ಶ್ರೀಮನ್ಮ] ಹಾಭಾರತತಾತ್ವ ರ್ಯ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಅ ॥ ಯಾವನಂ (ಮೊದಲಾ) ಉಗ್ರಸೇನನಾವಂಕನಾದ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡತಕ್ಕ 
ಗಂಧರ್ವನಂ ಇರಂತ್ತಿದ್ದನೋ, ಆ ಗಂಧರ್ವನಂ ಯಾದವರಲ್ಲಿ (ಮೊದಲ? ಯಕಾವ ಹೆಸರುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಆಗಿದ್ದನೋ) ಹಾಗೇ ನಾವಂಧೇಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೆಂ (ಅಂದರೆ ಉಗ್ರಸೇನನಾವಂಕನಾ 
ಗಿಯೇ) ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೋಸ್ಕರವೇ ಹುಟ್ಟಿರಂವನಂ. ಎಲೋ ಶಿ ಹರಿಯೇ ವಾಯಂಂವಿನಿಂದ ಕೊಲ್ಲ 
ಲೃಡಲಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಅಸಂರನಾದ ಕಾಲನೇವಿಂಯಂ ಈ ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಹಂಟ್ಸಿದನಂ. 8೧೯೯ 8 


ಮೂ ॥ ಯಸ್ವ್ವ ತ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ನ ಹತೋ ಹಿ ವಾಯುನಾ 
ಭವತ, ಬಾ! ಸ 
ಸ ಏಷ ಭೋಜೇಷು ಪುನಶ್ಚ ಜಾತೋ 
ವರಾದುಮೇಶಸ್ಯ ಪಕ್ಕ ರಜಯ? ॥ ೨೦೦ 


ಅ ॥ ಯಣವ ವಾಯಂದೇವರಂ ನಿನ್ನ ಅನಂಗ್ರಹದ್ದೆಸೆಯಿಕ೦ದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸವಂರ್ಥರಾಗಿ 
ರುತ್ತಾರೋ, (ಅಂತಹ) ವಾಯಂದೇವರಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಪಿ ೀತಿಗೋಸ್ಕರವೇ ಯಾವ ಕಾಲ 
ನೇವಿಂಯಂಂ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಈ ಕಾಲನೇವಿಂಯಂಂ ರುದ್ರನ ವರದ್ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ಇತರರಿಂದ ಜಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕನಾದವನಾಗಿ' ಭೋಜಾಖ್ಯವಿಶೇಷಣದಿಂದ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೨೦೦ ॥ _ 


ಕಂಸನಿಗೆ ಹಂಟ್ಟಿದ ಲಾಗ್ಯಾ ತಂ ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿ ದ್ವ ೀಷದಂರ್ಬೀಜತ್ವ ರೂಪವಾದ ಕರವ 
ಕೂಡಾ ಇದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ 


ಮೂ ॥ ಸ ಔಗ್ರಸೇನೇ ಜನಿತೋ$ಸುರೇಣ 


ಫೆ ಶ್ರೇ € ಹಿ ತದ್ರೂಸಧರೇಣ ಮಾಯಯಾ | 
ಸಧರ್ವಜೀನ i ಮಿಲೇನ ನಾಮಾ 


§ 4ಂಸೋ ಜಿತೋ ಯೋನ ವರಾಚ್ಛ ಜೇಸಕಿಃ ॥ ೨೦೧ ॥ 


ಜರ ಅ ಗಂಧರ್ವವರಾಯೆಂಯಿಂಂದ ಆ ಉಗ್ರಸೇನನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಗಂಧರ್ವಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಂವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದ್ರವಿಂಲನೆನ್ನುವ ಅಸಂರನಿಂದ ಉಗ್ರಸೇನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲನೇವಿಂಯಂ ನಾವಂದಿಂದ' ಕಂಸನೆಂದು ಹುಟ್ಟಿ ಕಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟನಂ. 


ಯೆರಾವ ಕಂಸನಿಂದ. (ರಂದ್ರನ) ವರನಿವಿಂತ್ತವಾಗಿ ಸಟೇಪತಿಲಿಇದ ಪುರಂದರನಂ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ 
| ರಂವನೋ ॥ ೨೦೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ಜಿತ್ವಾ ಜಲೇಶಂ ಚ ಹೃತಾನಿ ಯೇನ 
ಸತಃ ತ ಯಂಕಾ ಶ್ರ ಜೆಕಾಃ ಶಿವಸ್ಯ } 
ನ್ಯಾವನಾರ್ಥಂ ಮೆಗಧಾಧಿಷಸೇನ 
(ವ ಯ್ತೋಜತಾಸ (ಚೆ ಹೈ ತೇ ಬಲೇನೆ ॥ ೨೦೨೫೪ 


ಅಣ ಯಾವ ಕಂಸನಿಂದ ಜಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ವರುಣನನ್ನು ಗೆದ್ದು(ಸವಂಂದ್ರ $ಿದ)ರತ್ನ ಗಳೂ 
ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ, ಯಾವ ಕಂಸನಿಂದ ವಂಗಧದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಜರಾಸಂಧನಿಂದ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶೊ ೀಕ ೨೦೫ ೬೭ 


(ತನ್ನ) ಹಂಡಂಗಿಯರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯರಿಕ್ತೆ ರಾದ ಶಿವನ ಯಂಕ್ಷರೊ ಕೂಡ ಸೊಲಿಸ 
ಲ್ವಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೋ, ಆದಾವ ಅಸ್ತಿ, ಪ್ರಾಸ್ತಿ ಎಂದಂ ಹೆಸರೆಂಳ್ಳ ಜರಾಸಂಧನ ಇಬ್ಬರಂ ಕನ್ನಿಕೆಯರೂ 


ಕೂಡ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲೇ ಅಪಹ, ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ (ಅಂತಹ ಪ ಸಿದ್ಧನಾದ ಕಂಸನಂ ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು.) ॥ ೨೦೨ ॥ 


ವಾಗಧಾಧಿಪನು ಮೊದಲು ಯಾರೆಂದರೆ ಹ್‌ 


ಮೂ ॥ ಸ.ಪಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಶ ಜರಾಸುತೋಟ್ರಭೂ 
ಸರ್ವೈರಜೇಯೋ ಬಲಮುತ್ತಮೆಂ ತತ್‌ (ತತೋ) 
ಜ್ಞಾತ್ತ್ಯವ ಕಂಸಸ್ಯ ಮುದಾ ಸುತೇ ದದೌ ॥ ೨೦೩1 
ನಿವಾರಯತಾನತಾಸ ನ ಕಂಸಮುದ್ದತಂ ಕ 
ಶಕ್ತೋ-ಹಿ ಯೋ ಯಸ್ಯ ಬಲೇನ ಕಶ್ಚಿತ್‌ । 
ತುಲ್ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನಿವರೇಷು ವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ವಶೇ ಬಲಾಢ್ಕೋ (ದ್ಯೋ) ನೃ ಪತೀರಶ್ಚ ಚಕ್ರೇ 8೨೦೪ ॥ 


ಅ ಆ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯೆ ಜರಾಸಂಧನಾದನಂ. ಆತನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವಂತ್ತೂ ರಂದ್ರನ ವರ 
ದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವರಿಂದಲೂ ಜಯಿಂಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕ ನಾದವನಂ ಆದನಂ. (ಜರಾಸಂಧನಂ ಸವಂರ್ಥ 
ನಾದಾಗ್ಯೂ) ಕಂಸನ ಆ (ಅಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಜಯದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ) ಉತ್ತ ಮವಾದ 
ಬಲವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಇಬ್ಬ ರಂ ಕನ್ನಿ ಕೆಯರನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂ. (ಅಂದರೆ 
'ಕಂಸನಿಂದ ಅಪಹೃ ತರಾದ ಅಸ್ತಿ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯರೆನ್ನ್ನ್ಣವ ಕನ್ನಿ ಕೆಯರನ್ನು ಪುನಃ: 'ಕಂಸನಿಗೋಸ್ಯ ರವೇ 


ಲ ಕ 
ಹಾ 


ಯಾವ ಜರಾಸಂಧನ ಬಲ ಏಷಯಂದಲ್ಲಿ, ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಪ್ತ ಪಾತಾಲಾಖ್ಯ ಭೂ 

ವಿವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಥವಾ ಪಾತಾಲಾದಿ ಏಳು (೭) 'ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲೀ: ಯಾವ ಕಾಲ 

ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನೂ ಸಮಾನಿಕನಂ ಇಲ್ಲವೋ, (ಆದಂದರಿಂದಲೇ) : ಬಲದಿಂದ 

ಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಜರಾಸಂಧನು ಶಲ್ಕ ಬಾಹ್ಲೀಕ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರನ್ನು (ತನ್ನ ಆಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ 

(ಇರತಕ್ಕ ವರನ್ನಾಗಿ) ಮಾಡಿರುವನೋ, ಜರಾಸಂಧನ (ಕಂಸನದೆಸೆಯಿಂಂದ ಕನ್ನಿ ಕೆಯಂರನ್ನ 

ನರರ ವರ್‌ನಾದಾಗ್ಗ್ಯ ಶುದ ತನಾದ (ಅಂದರೆ ತನ್ನಂಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಮನ ಕನ್ನಿಕೆಯಂ 
. ರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ದೃಪ್ತನಾದ) ಕಂಸನನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. (ಮತ್ತೆ) ಕಂಸನ ಬಲ 

ವನ್ನ ತಿಳಿದಂ ಕಂಸನಿಗೋಸ್ಕ ರವೇ ಕೊಟ್ಟಿನಂ. 1 ೨೦೩.೫ ೨೦೪ 

ಮೂ” ಹೆತೌ ಪುರಃ ಯಾ ಮಧುಕೈಟಭಾಖ್ಯಾ' 
ತ್ವಯೈೈವ ಹೆಂಸೋ ಡಿಭಿ(ಭ)ಕೆಶ್ವ ಜಾತೌ 

ವಂಾದಜೇಯಾೌ ಗಿರಿಶಸ್ಯ ನೀರೌ 

ಭಕ್ತ್‌ ಜರಾಸಂಭಮನು ಸ್ಮತೌ ಶಿವೇ 8೨೦೫ ॥ 


ಅ ॥ ಮೊದಲು (ಹೆಯಗ್ತಿ ತಕ ಸಳ ಮಾಡಿದ) ನಿನ್ನಿ ಂದಲೇ ವಂಧುಕ್ಕೆ ಟಭ ಎಂದರಿ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಯಣವ ದೈತ್ಯರು ಸಂಹೃತರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ, 1 (ಅವರೇವೇ) ಹಂಸ್ಕ ಡಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


(6) ಹಂಲ್ಸ ಸನ್‌ ಸನ್‌ ಕ, ನ ಕಾಸ್‌ 


೬೮ ಫೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ರಾಗಿ (ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನದೆಸೆಯಿಂದೆ) ಹಂಟಿ ರಂವರಂ. ರುದ್ರನ ವರದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಸೋಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಅಶಕ್ಕರಾದ ಪರಾಕ್ರವಂಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರಂ ಜರಾಸಂಧನ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ 
(ವಣಖ್ಯ) ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-. (1) ಹಯಗ್ರೀವ ದೇವರಿಗೂ ಫ್ರೀನಾರಾಯಣನಿಗೂ: ಅಭೇದವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏವ ಶಬ್ದವು. (2) ಅನಂ ಎನಿ ವುದರಿಂದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯೆಂಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನಿಗೂ 
ಹಂಸಡಿಭಿಕರಿಗೂ ತಾರತವಂ ಮೂ ಉಕ್ತವಾಯಿಂತು. ॥ ೨೦೫ 8 


ಮೂ ॥ ಅನ್ಯೇಂಪಿ 'ಭೂಮಾವಸುರಾಃ ಪ್ರಜಾತಾ- 
ಸ್ತ ಪ್ರಯ ಹತಾ ಯೇ ಸುರದೆ ೈತ್ಯಸ ಸಂಗರೇ ! 
ಅಸ್ಟೇ ತಥೈವಾಂಧತಮಃ ಪ್ರಷೇದಿರೇ 
ಕಾರ್ಯಾ ತಥೈಷಾಂ ಚ ತತೋ ಗತಿಸ್ತ ಯಾ 1೨೦೬ 


ಅ ॥ ದೇವತೆಗಳೂ ದೈತ್ಯರೂ ಇವರ ಯಂದ್ಧ ದಲ್ಲಿ (ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದವರಿಂದ) ಇತರರಾದ 
ಯಾವ ಅಸಂರರಂ ನಿನ್ನಿಂದ ಸ ಸಂಹೃ ತರಾಗಿರುತ್ತಾ ರೋ ಆ ಅಸಂರರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಹೃತರಿಂದ 
ಇತರರಾದ ಭಗವದ್ದೇಷಿಗಳೂ ಜಮತ್‌ ಸ್ಲನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ ಸಂಹೃತರಾದ 
ಅಸಂರರಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಕೆಲವರು ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ.) (ಕೆಲವರಂ) ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ರಂತ್ತಾರೆ, ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಅಸುರರಿಗೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ (ಅಂದರೆ ಹೇಗೆ ಇತರರಂ' 
ತವಂಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರಂವರೋ ಹಾಗೆಯೇ) ನಿನ್ನಿಂದ ತವಂಃಪ್ರಾಪ್ತಿಯಂ ಮಾಡತಕ ದ್ದು. ॥೨೦೬॥ 


ಮೂ 1 ವ್ಯಾಸಾವಶಾರೇ ನಿಹತಸ್ತ್ವಯಾ ಯಃ 


ಆ ಭಟ ಹಟಾತ್‌ 
ತಾ ಸಾ ತೈದುಕ್ತಿ 6 ಪುರುಷೇಷು ತಿಷ್ಮ- 
ನ್ನೀಷಚ್ಚ ಕಾರೇವ ಮನಸ್ಸಯಿತಾಶ ॥ ೨೦೭ ॥ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನೇ ವೇದವ್ಕಾಸಾವತಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿ ೦ದ ಎಂಥಸ್ಯ ಜ್ಞ್ಞಾನರ ರೂಖಿ 

-« ಯಾದ ಯಕಾವ ಕಲಿಯಂ ಶೋಭನಗಳಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಚನಗಳಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ೈಲ್ಪಟ್ಟಿರೆಂ 
ತ್ಹಾನೋ, (ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಚಕ್ರಾದ್ಮಾಯಂಧೆಗಳಿಂದ ಕಾಲನೇವಿ-ಯಂತೆ ಸರ್ವಥಾ ಸಂಹ್ಮತನಾಗ . 

ಲಿಲ್ಲವೋ)(ಆ ಕಲಿಯೇ)ಈಗ (ಅವಶಿಷ್ಟವಾದ ನಿಜರೂಪದಿಂದ) ಸತ್ಪುರಂಷರಲ್ಲಿ ಇರುವವನಾಗಿ 

ನಿನ್ನ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ (ಅಂದರೆ ಸತ್ಪರಂಷರಿಂದ ಕಲಿಯಲ್ಲಡತಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮವಿಕಾಮಾಂಸಾ ಮೊದ 

ಲಾದ ನಿರ್ಣಾಯಕೋಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು) ಕೇಳಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ ಮಾಡಂವವನಂತೆ ಇದ್ದಾನೆ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಮಿಥ್ಮಾಜ್ಞಾನವನ್ನ ನ್ನೀನೇ ನಾಶಮಾಡಿರಂವುದರಿಂದ ಮಿಥ್ಮಾ 

ಜಾ 2್ಲನದಲ್ಲಿಯೇ ದಾಢ್ಯ ೯ವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 'ಅಶಕ ನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯಂ ಸರ್ವೋತ್ತ ಚ 

ಅಹಂದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂಶಯಂಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಇರ್‌ ನೆ, ಆದಕಾರಣ ಆ ಕಲಿಗೂ ತವಂಸರಠ್ಸಿ 

ಆಗಲಾರದಂ. ಸದ್ಧತಿಯೇ ಆಗಬೇಕಾಗಂವುದಂ. ಇತರ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಸದ್ಧ ತಿಯಾಗಬೇಕಾಗಂ. 

ಥಿ ವುದ. ಆದಂದರಿಂದ್ದಆ ಕಲಿಯಂ ಆಅ ಕಲಿಯಂಂ ದಂರ್ಯೋಧನೆ | ರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರ ತ್ತಾನೆ: 
ಆತನನ್ನ ಭೀವಂನ ಗಡೆಹಾಡ : ಸರ್ವಪ್ಪಕಾರದಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂ. ೫ ೨೦೭ 1೯ 


ಸ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೨೧೦ ೬೯ 


ಮೂ'॥ ರಾವತಾತ್ಮ ನಾಯೇ ನಿಹತಾಶ್ಚ ರಾಳ್ಪಸಾ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ ತೇಂಪಿ ತದಾ "ತವಾರ್ಕೆ I 
ಸರ್‌ ತವಾನ್ಯಂ ನಹಿ ER 


ಸುಪಾಪಿನೋ$ಸೀಶ ತಥಾ ಹನೂಮತಃ 8 ೨೦೮ ॥ ಹ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ರಾಘವಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಯಕಾವ'ಠಾಕ್ಷಸರಂ ಸಂಹೃತರಾಗಿರೊ 
ತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೂಡ ರಾವಕಾವತಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಈ `ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದವರಾದಾಗ್ಕೂ ನಿನಗೆ ಸವಕಾನಿಕನಾದ. ವಂತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರಂಷನನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯಂಂವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಹನಂವಂಂತನಿಗೆ ಸವಣನಿಕನಾದವನನ್ನೆ ವಂತ್ತೊಬ್ಬನನೆಕ್ನಿ 
ತಿಳಿಯಂವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೨೦೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ಯೇ ಕೇಶವತ ದ್ದ ಸೈಹುವತಾನಯುಕ್ತಾ- 
ಸಹೈವ ವಾಯೌ ನಹಿ ತೇ ತಮೋ$0ಧಂ | 
ಯೋಗ್ಯಾಃ ಪ ್ರೈವೇಷ್ಟುಂ ತದತೋ ಹಿ ಮಾರ್ಗಾ. 
ಚ್ಚಾಲ್ಯಾಸ್ತ್ವಯಾಾ ಜನಯಿತ್ರೈವ ಭೂಮೌ ॥ ೨೦೯ ॥ 

ಅ ॥ ಬ್ರಹ್ಮರಂದ್ರರನ್ನು ಆಯಾಯ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ ಶ್ರೀಪರವಣತ್ಮನೇ ಯಣವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಂಹತ್ವಬಂದ್ಧಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದವರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ವಾಯಂಷಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ವಂಹತ್ವಬಂದ್ಧಿ ಯಿಂರತಕ್ಕ ವರೋ, "ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಂಧಂತವಂಸ್ಸನ್ನ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಹಿ. ಯಕ ಕಾರಣದಿಂದ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲವೋ, ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನಿಂದ ಭೂವಿಂಯಾಲ್ಲಿ (ತನ್ನ ರೂಪ 
ಸರ ಯ ಎಸಿಕೊಂಡಂ ಹಲ ವಾದ ಸಜ್ಜ್ಜ್ಯಾನವರಾರ್ಗದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ' ಕ! 


ಬೇಕ£)). I ೨೦೯ fl 


ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ... 


ಮೂ ॥ ನಿತಾಂತಮುತ್ಪಾದ್ಯ ಭವದ್ವಿ ಕೋಧಂ 

ತಥೈವ (ಥಾ ಚ) ವಾಯಸ ಬಹುಭಿಃ ಪ್ರಕಾರೈಃ 1 

ಸರ್ವೇಷು ದೇವೇಷು ಚ ಪಾತನೀಯಾ- 

ಸ್ತಮಸ್ಯ ಥಾಂಧೇ ಕಲಿಪೂರ್ವಕಾಸುರಾಃ ॥ ೨೧೦ ॥ 1 
ಚ .. Ro 

ಅ ॥ (ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ) ಅತ್ಮಂತವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ವಾಯಂ 

ದೇವರಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿರೋಧವನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಹಂಟ್ಟಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಅಂಧಂತವಂಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿಯೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ಅಸಂರರಂ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಂ. ॥ ೨೧೦ ॥ 


ಮೊ 1 ಹತೌಚ ಯಾ ರಾವಣಕುಂಭಕರ್ಣೌ 
ಸಿ ತ್ವಯಾ ತ್ವದೀಯಾೌ ಪ್ರತಿಹಾರಪಾಲೌ | 


೭೦ ಶ್ರೀವಂಸ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯೆನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೆಹಾಸುರಾವೇಶಯುತೌ ಹಿ ಶಾಪಾತ್‌ 
ತ್ವಯೈವ ತಾವದ್ಯ ನಿಮೋಷಚನೀಯಾ ॥ ೨೧೧॥ 

ಅ ॥ ನಿನ್ನವರಾದ (ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ) ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದ (ಸನಕಾದಿಗಳ) ಶಾಪ 
ದ್ವೆಸೆಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಸುರರ ಅವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿರಂವ ಯಕಾವ ರಾವಣ, ಕಂಂಭಕರ್ಣರಂ 
ನಿನ್ನಿಂದ(ರಾವಕಾವತಾರದಲ್ಲಿ) ಸಂಹೃತರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದ ಜಯಂವಿಜಯಂರಂ 
ಈಗ (ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ) ಶಾಪದಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹರೇ ಆಗಿರಂತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೧೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ಯನೌತೌತವಾರೀಹತಯೋಃ ಪ ಪ್ರವಿಷ್ಸೌ 
ದೈತ್ಯೌ ತು ತಾನಂಧತಮಃ ಪ್ರವೇಶ್ಯೌ । ಸ 
ಯಾ ತೌ ತ್ವದೀಯಾೌ ಭವದೀಯನೇಶ 
ತ್ವಯತಾ ಪುನಃ ಪ್ರೂಸಣೀಯಾ ಸರೇಶೆ 8೨೧೨ ॥ 


ಅ 1 ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾವಿಂಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನಿನಗೆ ಶಶ್ರಗಳೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 
ಶಿಶಂಖಾಲ ದಂತಬಕ್ಪ ನಾಮಕರಾದ ಯಾವ ದೈ ತ್ಯ ರಂ ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟ ರಾಗಿರಂ 
ತ್ಹಾರೋ, ಅಂತಹ ದೈತ್ಯರು ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ಕ್‌ ಜನ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಧಂತವಂಸ್ಸನ್ನು 'ಪ್ರವೇಶ 

' ವಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ, ವಂತಲ್ತ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಯಾವ 'ಬಯವಿಣ 
ಯಂರೋ ಅವರಂ ನಿನ್ನಿಂದ ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ನೈಕಂಂಠಲೋಕವನ್ನೇ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲೃಹಲಿಕ್ಕೇನೇ ಅರ್ಹರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೨೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ಆನಿಶ್ಶ್ಯ ಯೋ ಬಲಿಮಂಜಶ್ಚಕಾರ 
ಪ್ರತೀಪಮಸ್ಮಾಸು ತಥಾ ತ್ವಯಿತಾಶ | 
ಸ ಚಾಸುಕೋ ಬಲಿನಾಮ್ಮೆ ವ ಭೂಮ 
ಸಾಲ್ತೋ' ನಾ ಮಾ ಬ ಬ್ರಹ ನತ್ತ ಸ ಜಾತಃ 8 ೨೧೩ 


ಅ ಕ ಎಲಾ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಯಾವ ಬಲಿನಾವಂಕನಾದ ಅಸುರನಂ (ಕರ್ಮದೇವತೆಯಣದ 
ಪ್ರಪ್ಲಾದನ ಪೌತ್ರ) (ಮೊಮ್ಮಗನಾದ) ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶವರಾಡಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ವಿರೋಧವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಂವನೋ, ಅಂತಹ ಬಲಿನಾವಂಕ 
ನಾದ ಅಸಂರನೇ ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಾಲ್ವನೆಂದಂ (ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ) ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ 
ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಹಂಟ್ಟಿರಂತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೧೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ವತಾಯತಾಮಯುಂ ತೇನ ವಿಮಾನಮಗ್ರ ಪ 
ಮಭೇದ್ಯ ಮಾಪ್ತಂ ಸಳಲೈ ರ್ಗಿರೀಶಾತ್‌ | ಸ್ಥ 
ವಿದ್ರಾ ಜೋ ಯೋ ಬಹುಶಸ್ತ್ರ ಎಯ್ಕೆವ 
ಹಮ ರೂಪೇಣ ಭೃಗೂದ್ರ ಹೇನ 8 ೨೧೪ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೨೧೬ ೭೧ 


ಅ ॥ ಯಾವ ಸಾಲ್ವನಃ ಭೃಗಂಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತಾರವರಾಡಿದ, ಪರಶಂರಾಮ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ (ಯಂದ್ಭವಕಾಡಂವವನಾಗಿ) ಓಡಿಹೋಗಿರಂವನೋ, ಆ ಸಾಲ್ವನಿಂದ 
ಇಂದ್ರಜಾಲವಣಾಯಾಪ್ರಚಂರವಾದ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಭೇದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವಾದ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠೆ 
ವಾದ ವಿಮಾನವು ರಂದ್ರದೇವರದೆಸೆಯಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿತಂ. (ಅಂದರೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ರೆಂದ್ರೆ 
ನನ್ನು ಸಂತೋಷೀಕರಿಸಿ ಸಾಲ್ವನಂ ಸೌಭಾಖ್ಯ ವಿವಕಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ.) 8 ೨೧೪ 8 


ಹಾಗಾದರೆ ಪರಶುರಾವಂದೇವರಿಗೆ ಈ ಸಾಲ್ವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರಂವುದರಿಂ 
ಓಡಿಸಿದ್ದೋ ಏನಂ ಎಂದಂ ಶಂಕಿಸಿದರೆ-- 


ಮೂ ॥ ನಾಸೌ ಹತಃ ಶಕ್ಕಿಮತಾಸಿ ತತ್ರ 
ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರೇ ಸ ಮಯೈವ ವಧ್ಯಃ! 
ಇತ್ಯಾತ್ಮಸಂಕಲ್ಪಮೃತಂ ವಿಧಾತುಂ 
ಸ ಚಾತ್ರ ವಭಧ್ಯೋ ಭವತಾಕಿಷಾಪೀ 8 ೨೧೫ ॥ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೂಪಿಯಾದ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಆ ಸಾಲ್ಕನಂ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಂ ಎನ್ನುವ ತನ್ನ ಸಕಂಲ್ಪವನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಂವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ 
(ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ) ಸಾವಂರ್ಥ್ಯವಿರತಕ್ಕವನಾದಾಗ್ಕೂ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಪರಶುರಾವರಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಈ ಸಾಲ್ಮನಂ (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ) ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲಡಲಿಲ್ಲವೋ, (ಆದಕಾರಣ) ಅತಿ 
ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಸಾಲ್ವನು ಈ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲಿಕೆ 

ಣಿ [xd KS ಳ 
ಯೋಗ್ಯನಂ. 8 ೨೧೫ ॥ 4 


ಹಾಗಾದರೆ ಸಾಲ್ವನಂ ಸೌಭವಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರಂವುದಾದರೆ ಅವನ ತಂದೆಯಾಡ 


ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಿಗೆ ಸೌಭಪತಿಯೆನ್ನುವ ವ್ಯವಹಾರವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ-- 


ಮೂ ॥ ಯದೀಯವಾರುಪ್ಯ ವಿವತಾನವಂಸ್ಯ 
ಪಿತಾಭವೆತ್‌ ಸೌಭಪತಿಶ್ಚನಾವತ್ನಾ | 
ಯದಾ ಸ ಭೀಷ್ಮೇಣ ಜತಃ ಪಿತಾಸ್ಯ 

ತದಾಸ ಸಾಲ್ವಸ್ತಪಸಿ ಸ್ಮಿತೋಭೂತ್‌ ॥ ೨೧೬ ॥8 


ಅ॥ ಈ ಸಾಲ್ವನ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತೆನಂ ಯಾವ ಸಾಲ್ಲ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವಿಮಾನ 
ವನ್ನು ಏರಿ ನಾವದಿಂದ ಸೌಭಪತಿಯಾದನಂ. (ಅಂದರೆ ' ಸಾಲ್ಕ ನೇ ಸೌಭಪತಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ್ಕೂ 
ಅವನ ವಿಮಾನವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಂ ಏರಿಕೊಂಡಂ ಇದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ಸೌಭಪತಿಯೆನ್ನಿವ ವ್ಯವ 
ಹಾರವು) (ಹಾಗಾದರೆ ಅತಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಸಾಲ್ವನು ಇರುವಾಗ ಭೀಷ್ಮೂಚಾರ್ಯರು' ಸಾಲ ನೆ 
ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೋಲಿಸಿರಂವರು ಎಂದರೆ) ಯಾವಾಗ ಈ ಸಾಲ್ವನ ತಂದೆ 

ಯಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಂ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸೋಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟನೋ ಆಗ ಆ ಸಾಲ್ವನಂ 
(ಸೌಭ ವಿವರಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ) ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಂತ್ತಿದ್ದನಂ. (ತಥಾಚ ಆಗ ವಂಗನಾದ ಸಾಲ್ವನಂ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರಂವುದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನನ್ನು ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ಸೋಲಿಸಿರುವರಂ.) 
॥ ೨೧೬ ॥ 


ಡೆ 


೭೨ ಅೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ ॥ ಸ ಚಾದ್ಯ ತಸ್ಮಾತ್ತಪಸೋ ನಿವೃತ್ತೋ' 


ಜರಾಸುತಸ್ಯಾನುಮತೇ ಸ್ಥಿತೋ ಓ॥ 
ಅನನ್ಯವಧ್ಯೋ ಭವತಾದ್ಯ ವಧ್ಯಃ __ 
ಸ ಪ್ರಾಪಣೀಯಶ್ಚ ತಮಸ್ಯತೋತಂಧೇ (ಹೋಂಗ್ರೇ) 1೨೧೭ 


ಅ ೫ ಆ ಸಾಲ್ವನಾಡರೂ ಈಗ (ಆ ಸೌಭವಿಮಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ) ಶಪಸ್ಸಿನದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ತಿರಂಗಿದವನಾಗಿ (ಅಂದರೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತಂಷ್ಟನಾದ ರಂದ್ರನಿಂದ ವಿವಕಾನ 


ವನ್ನು. ಹೊಂದಿ ತಿರಂಗಿ ಬಂದವನಾಗಿ) ಜರಾಸಂಧನ ಅನುಮಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ (ಅಂದರೆ 


ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ.) ಆ ಸಾಲ್ವನಂ ಯಣವಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು 
ಹೊರತಃ ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಶನೋ (ಆದಕಾರಣ) 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈಗ (ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ) ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಂ. ಆಮೇಲೆ ಆ 


ಸಾಲ್ವನಃ ಕ್ರೂರವಾದ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 'ಬೀಳಿಸಿಕೊಳ ಓಲ್ಬಡಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
॥ ೨೧೭ 8 


ಮೂ! ಯೋ ಬಾಣವತಾವಿಶ್ಯ ಮಹಾಸುರೋಂಭೂತ್‌ 


A ಸ್ಥಿತಃ ಸನಾಮ್ಸಾ ಪ್ರಥಿಕೋತ$ಪಿ ಬಾಣಃ । 


1 
ಕ 


ರ 
ಸಕೀಚಕೋ ನಾಮ ಬಭೂವ ರುದ್ರ- 
ರು ಕ ಶಾಕ ತಾರ ರ ಯು. 
ವರಾದವಧ್ಯಃ ಸ ತಮಃ ಪ್ರವೇಶ್ವಃ ॥ ೨೧೮೬ 
ಅ ॥ ಯಾವಾತನಂ ಕರ್ಮದೇವತೆಯಾದ ಬಲಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಬಾಣಾಖ್ಶ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶವರಾಡಿ, ಸನಾವರ್ನಾ ೬ ಸವಕಾನ ನಾಮದಿಂದ (ಅಂದರೆ ಬಾಣನೆನ್ನುವ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ) 


ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮುಹಾಸಂರನಂ ಇರಂತ್ತಿದ್ದನೋ, ಆ ಅಸಂರಾತ್ಮಕನಾದ (ಬಾಣನೇ ಕೀಚಕನೆಂದಂ 


ಛಆತವರರ ರಕ 


ಸಕ ಗ ಐರದಸಿರಿಂಂದ(ಯರಾರಿೀಂದಲಥ ಕೆಸಲ್ಲಿಸಕೆಸಳ್ಳಶ್ಪಹಶಕ್ಕ 
. ಆತನು ಆಂಧಂತವಂಸ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಡಲಿಕೆ ಶ್ಯ ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
8 ೨೧೮ ॥ 


ತವೂಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದಂದನ್ನು ಹೇಳಿ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ ॥ ಅತಸ್ತ್ವಯಾ ಭುವ್ಯವತೀರ್ಯ ದೇವ- 
ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣ್ಯಖಿಲಾನಿ ದೇವಃ 
ತ್ವಮೇವ ದೇವೇಶ ಗತಿಃ ಸುರಾಣಾಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಶಕ್ರೀಂದುಯವತಾದಿಕಾನಾಂ ॥ ೨೧೯ 1? 


ಅ ॥ ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಆದಕಾರಣ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವ . 
ತಾರವಣಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಮಗಳಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಮಾಹ 
ಲೃಡಬೇಕು. (ನಾನೇ ಏತಕ್ಕೆ ವೆಣಡಬೇಕೆಂದರೆ,) ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯೇ ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮ.'ರಂದ್ರ, ದೇವೇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ಯವಂ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


'ಹ್ರಾಪ್ಯನಂ. (ವಂತ್ತೊಬ್ಬನಲ್ಲ ) 820೯4 41 


'ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೨೨೨ ೬೬ 
ದೇವೇಶ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ... 


ಮೂ 4 ತ್ವಮೆಃವ ನಿತ್ಯೋದಿತಪೂರ್ಣಶಕ್ಷಿ- 
'ಸ್ಪೈಮೇವ ನಿತೊ, ೀದಿತಪೂರ್ಣಚಿದ್ದ ನಃ | 
ತ ಶ್ರಮೇವ ನಿತೊ ದಿತಪೂರ್ಜಸ ಸತ್ತುಡು- 


ಸ್ಪ್ಯಾದೃಜ್ನ ಕಶಿ ಿತ್ಯುತ ಏವ ತೇಂಧಿಕಃ ॥೨೨೦ 8 


ಅ ॥ ನೀನೇ ಸರ್ವದಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗಳಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣಗಳಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಂಳೃವನೆಂ. ನೀನೇ 
ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯಯೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿಬಿಡನಂ. ನೀನೇ ತ [ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾದ ಪೂರ್ಣವಾದ ದಂಃಖಾಸ್ಪ ಷ್ಠ ವಾದ . `ಆನಂದವುಳ್ಳವನಂ ನಿನಗೆ ಸದೃಶನಾದ 


ವನು ಯರಾವನೊಬ್ಬ ಪುರಂಷನೂ ಇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ ಉತ್ತವಂನಂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಇದ್ದಾ ನಂ? ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ. ॥ 2೨೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ಇತೀರಿತೋ ದೇವವರೈರುದಾರ- 
` ಗರಜ ತವಾಮೃ ತಾಕೃತಿಃ ! 

ಉತ್ಕಾ ಯ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರ 3 ಸಹಾನಲಾಕ್‌” ಕ 
_ಸೋಮಾರ್ಕಕಾಂತಿದ್ದು ತಿರನ್ವಿ ತೋಂಮರೈಃ ॥ ೨೨೧ ॥ 


ಅ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನು, ಉತ್ಛೃಷ್ಟಗಳಾದ ಜ್ಞಾನಾ 
ನಂದಾದಿ ಗಂಣಗಳಿಂದ ಸವಂಂದ್ರದಂತಿರುವವನಂ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಿ. ಕಳವಳಪಡಿಸರಿಕ್ಕೆ 
ಅಶಕ್ಕವಾದ ಸರ್ವಥಾ ಮೃತಿರಹಿತವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನಂ, ಅಪರಿವಿಂತರಾದ ಚಂದ್ರರು 


ಸೂರ್ಯರೂ ಇವರ ರ ಕಾಂತಿ(ಶೋಭೆ)ರ ಯೂಪ್ಪ ವ ಇವುಗಳುಳ್ಳವನಂ, ಇಂತಹ ಸಟ 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--ಕಾಂತಿ ದ್ಯುತಿ ಪದಗಳಂ ಪರ್ಯಾಯಂಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ್ಕೂ ಚಂದ ಶೈನಲ್ಲಿರಂವುದಂ 
ಕಾಂತಿಯು. `(ಶೋಭೆಯಂ) ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವುದು ದರ್ಯತಿಯಂಂ. (ಪ್ರತಾಪವು ಹೀಗೆ 
ಅವಾಂತರ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಹ ಪ ಯೋಗವು. ॥ ೨೨೧ ೪ 


ಮೂ 8 ಸ ಮೇರುಮಾಸ ಪನ್ಯಹೆ ಅಮೆ ಪ್ರಭು- “ 
ರ್ಯತ್ರ ತ್ರ ಯೋಕ್ತೂ ಸ್ಕಿ ಹಿ ತತ್ರ ಸರ್ವಥಾ | 
ಪ್ರಾ ರುರ್ಭ ವಿಷ್ಕೆ € ಭವತೋ ಹಿ ಭಕಾ ನ್ಯ 
ವತಸ್ಸ( ಸ್ತಿ) 2 ಸ್ವವಶೋತಸಿ ಚೇಚ್ಛಯಾ ॥ ೨೨೨ $8 


ಅ ॥ ಸರ್ವಸದುರ್ಥನಾದ ಆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಮೇರುಪರ್ವತನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಚತು 
,ವಂ೯ಖ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಂರಿತು ಹೇಳಿದನಂ. ಯಕಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ (ಅವತಾರವನ್ನು ವಕಾಹಂ ಎಂದಂ) 
ನಿನ್ನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೃಡುವೆನೋ ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಅವತಾರವನ್ನು ಬಂಡು; ಹಿ ಎ ಜನ್ಮಾ 
ಭಾವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಹತ ನನ್ನ ವಶವೇ ಆದವನಾದ್ದಾಗ್ಕೂ (ಅಂದರೆ ಸ ೃತಂತ್ರನೇ ಆದೆವನಾ 
-ದಾಗ್ಯೂ) ತಂ ಎ ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂಂದಲೂ (ನನ್ನು ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ವಶ 
'ನಂತೆ ಇರುವೆನಃ. (ಆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದವನಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನಂ.) 


೭೪ ಫಿ ಶ್ರಮ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಹಯಂವು 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ಹಿ ಶಬ್ದದಿಂದ "ಅಹಂ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನೋ ಹೈಸ್ವತಂತ್ರ ಇವ 

ದ್ವಿಜ । ವತೀಕುರ್ವಂತಿ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸತ್‌ಸ್ಟ್ರ ಯಃ ಸತ್ರತಿಂ ಯಥಾ ॥ Ad ವ ಪ್ರಮಾಣ 
ಪಸ ನಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಬ,ಹಾ ತಡುಪಥುರ್ಯಾಧಿ ಸಹ ದೇವೈಸ್ತಯಾ ಸಹ । 
ಜಗಾಮ ಸತ್ರಿನಯನಃ ತೀರಂ [ಗ ಸೀರಪಯೋನಿಧೇ =ಬ್ರಹ್ಮನಂ ಅದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡ 
ಪೇನ ಭೂದೇವಿಯಿ€ದಲೂ ರಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ ಕ್ಷೀರ” ಸವಂಂದ್ರದ 
'ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದನಂ ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಂವರಂ. (2) ಸತ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮನಂ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತ ಮಂತ್ವ ವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ತನಗೆ. ಆತನಲ್ಲಿ ನಿರವಧಿಕ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನ ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸ ಸಂವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ವೆಸಿದಲು 
ಶೆ ಕ್ವೀತದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನಂ. ಶ್ವೇತದ್ಧಿ ಸ್ವೀ ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯಂ ಸರ್ವರಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನಗೆ ವಣತ್ರ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಸಿದನಂ. ಆಮೇಲೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯಂರಿ ಸತ್ತ ಲೋಕದಿಂದ 
ಬಂದಿರತಕ್ಕ ಚತಂವಂರ್ಣಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೆೊಂಡೇ ರಾಜನಂ ಕೋಶ 
ರಕ್ಷಕನನ್ನೆಂಬಂತೆ ಭೂವಿಂಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮೇರು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಬಸ್‌ನ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನೂ ಕೂಡ ಕೃ ಪೆಯಿಂದ ಅನಂಕೂಲೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮೇರಂಪರ್ವತದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಬ ಹ್ಮ 
ನಿಂದ ಕಾಶ್ಯಪನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಶಾಪವನ್ನೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಂಂಖದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ವಾನಿಸಂ 
ವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ "ವಸ ಸುಂಧರಾತಳೋದ್ಭವೋನ್ಮು ಖಂ ದಿತೇಃ ಸುತೈಃ? ಎಂದು ವಂಂಂದಕ್ಕೆ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅಸಂರರಿಗೆ ಅರವ್ನವಾದ್ದ ಶೇತದ್ದೀಪವನ್ನು ಬಟ) 'ಜಸುಸಂಯ ತೊಲಗಲಿ 
ಶಕ್ಕವಾದ ಮೇರಂ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿ “ದೇವತೆಗಳಂ ಅವತಾರ "ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಉದ್ಯೋಗ 
ಪನ ಾಾನ್‌ರಸುರರಿಗೂ ಕೇಳಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮೇಲು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಂಡಂದ ೃಶ್ಯನಾಗಿಯೇ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಠಾತಿನಿಂದಲೇ ಸರ್ವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ ವಣಡಿದನ. 
ಎಂದರ ತಿಳಿಯಶಕ್ಕುದಂ, ಕುಂಡಿ ಭಾಗವತ ಹರಿವಂಶೋಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 1೨೨೨೪ 


ಮೊಗ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಣನತ್ಯಾಪ ತಮಾತ್ಮಕಾರಣಂ 


ಪ್ರಾದಾಂ ಪುರಾಹಂ ವರುಣಾಯ ಗಾಃ ಶುಭಾಃ । 

ಜಹಾರ ತಾಸ್ತಸ ಪಿತಾಮೃತಸ್ರವಾಃ ೬ 

ಸ ಕಶ್ಯಸೋ ದ್ರಾಕೃಹಸಾತಿಗರ್ನಿತಃ ॥ ೨೨೩ ॥ 7 

° ಅಕ ಚತುವುಂರ್ಣಖ ಬ್ರಹ್ಮನಂ, ತನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನವಂಸ್ಕ 

ರಿಸಿ ಹೇಳಿದನಂ. ಮೊದಲು ನಾನಂ ವರಂಣನಿಗೋಸ್ಕರ ಶೋಭನಗಳಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ. 

ಕೊಟ್ಟಿರಂವೆನಂ. ಆ ವರುಣನ ತಂದೆಯಾದ, ಸಃಎದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಂದೆಯೆಂಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 

ಕಶ್ಯ ಪ ಹಂಷಿಯಂಂ ಪಿತೃ ತ್ವ ಬಲದಿಂದ ಅತಿ ಗರ್ವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅವ್ಳು ತವನು ಕರೆ 
ಹ್‌ ಆ (ನಾನಂ ಕೊಟ್ಟ) ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನಂ, 8 ೨೨೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ಮಾತ್ರಾ ಶ್ವದಿತ್ಯಾ ಚ ತಥಾ ಸುರಭ್ಯಾ 
ಪ ಪ್ರಜೋದಿತೇಸ್ಸ ತೆ ಹ ತಾಸು ತಾಸು । 

ಕ್ರ ತ್ವಾ ಜಲೇ ಕಾತ್‌" ಸ ಮಯತಾಭಿ(ತು) ಶಪ್ತಃ 

ತ್ರೀಸು ಗೋಜೀವನಕೋ ವೇತಿ ॥ ೨೨೪ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೨೨೭ | ೭೫ 


ಅಗ ವರುಣನ : ತಾಯಿಂಯರಾದ ಅದಿತಿಯಿಂದಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಾಯಿಂಯಾದ ಸಂರಭಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಪೆ ಫ್ರೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ ವನೇ ಆದ ಕಶ್ಯಪನಿಂದಲೇ ಆ ಗೋವುಗಳು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲೃಡಂತ್ತಿರಲಂ ಜಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ವರಂಣನದೆಸೆಯಿಂದ (ಕಶ್ಯಪನ ಕವರ್ನವನ್ನು) ಕೇಳಿ ನನ್ನಿಂದ 


ಆ ಕಶ್ಯಪ ಖಂಷಿಯಂಂ ಕ್ಷತ್ಸಿಯರಲ್ಲಿ, .ಗೋವುಗಳಿಂದ ಜೀವನೋಪಾಯಂವುಳ್ಳವನಾಗಂ ಎಂದಕ 
ಶಪಿಸಲ್ಲ ಟ್ವನು.. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- ಗೋರಸ, ಗೋವಂಯ, ಗೋವು ಎತ್ತು ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾರಾಟವರಾಡಿ 
ಜೀವನೋಪಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿದವರಿಗೆ ಗೋಜೀವನವು ನೀಚವೃತ್ತಿಯಂಂ. 
ಆದಕಾರಣ ಗೋವುಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಂ ಇರಂ ಎಂದು ನಾನ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟಿರಂವೆನಕ, 
ಎಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಿದನಂ. ॥ ೨೨೪ ॥ 


ಮೂ ॥8 ಶೂರಾತ್‌ ಸಜಾತೋ ಬಹುಗೋಢನಾಢ್ಕೊ 
ಭೂಮೌ ಯಮಾಹುರ್ವಸಂದೇವ ಇತ್ಯಪಿ bs 
ತಸ್ಯೈವ ಭಾರ್ಯಾ ತ್ವದಿತಿಶ್ಚ ದೇವಕೀ 
ಬಭೂವ ಚಾನ್ಯಾ ಸುರಭಿಶ್ವ ರೋಹಿಣೀ ॥ ೨೨೫ ॥ 


ಅ ₹ ೬ ಕಶ್ಯಪ ಖಂಷಿಯಂ ಶೂರನಾವಂಕೆ ಯಾದವನದೆಸೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಗೋರೂಪ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ (ಸಂಪನ್ನ)ನಾಗಿ ಹಂಟ್ಟಿರಂವನಂ. ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ವಫಿದೇವ=ಎಗೋಧನ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾವಿಂಯಾದಂದರಿಂದಲೇ ವಸಂದೇವನೆಂತೆಂದಂ ಯಾವ ಶೂರ ಪುತ್ರನನ್ನು (ಜನರಂ) 
ಹೇಳತ್ತಾ ರೋ, ಅಂತಹ ಕಶ್ಯಪನಿಗೇನೇ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅದಿತಿಯಾದರೂ ದೇವಕಿಯಕಾದಳಂ, 


೨ ಘಂತ್ರೊಬ್ಬಳು ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುರಭಿಯಾದರೂ ರೋಹಿಣಿಯಾದಳಂ. ॥ ೨೨೫ ॥ 


ಮೂ 1 ತತ್ತ ೦ ಭವಸ್ವಾ ಶುಚ ದೇವಕೀಸುತ- 
ಸ್ತ ತ್‌ ವಯೋ “ಜೊ ್ರೀಣನಾವತಾ ವಸುಃ ಸಃ! 
ಸ್‌ ಭಾರ್ಯಯಾ ಫೌ ತ ತತ್ತಿ ತೃತ್ವಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ತಪಸ್ತೇಪ ಉದಾರವತಾನಸಃ 8 ೨೨೬ ॥ 


ಅ ॥ ಆದಕಾರಣ ನೀನಂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವಕೀ ಪುತ್ರನು ಆಗಂ. ತಥೈವ-ಹೇಗೆ ದೇವಕೀ 
ಪುತ್ರತ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬೇರೆಯೂ ಕಾರಣವಿದೆ. (ಮೊದಲು) ದ್ರೋಣ 
ನಾವಂಕನಾದ ಯಕಾವ ವಸಂವು ಇದ್ದಾನೋ, ಆತನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಧರಾದೇವಿಯಿಂದ 

(ಕೂಡಿಕೊಂಡು) ಅತ್ಯುತ್ತವಾವಾದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಿತೃತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವು 
4 . ದಕ್ಕಾಗಿ (ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ) ತಪಸ್ಥನ್ನಿ ವನಾಡಿರಂವನಂ, ॥ ೨೨೬ 


ಮೊ ॥ ತಸ್ಮೈ ವರಃ ಸ ಮಯುಃ ಸನ್ಸಿಸ ಷ್ಟ 1 

1 ಸಚಾಸ ನಂದಾಖ್ಯ ಉತಾಸ್ಯ pi I. 

Wer -ನಾವತ್ಸಾ ಯಶೋದಾ ಸಚ ಕೊರತಾತ- 
ಸುತಸ್ಯ ಕ್ಯ ಶ್ಥಾಪ hia ಗೋಪ ॥ ೨೨೭ 1 


೭೬ ' ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಚ ರ್ಯನಿರ್ಣಯವು ಕ್ಯ 


ಅ8 ಆದೊ ಶ್ರೀಣನಾಮಕ ವಸಂವಿಗೋಸ್ಕರ, ನನ್ನಿಂದ ಆ (ನಿನ್ನ ಪಿತೃತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಪ. 
ವಾದ) ವರವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ದ್ರೋಣನಾವಃಕೆ ವಸಂವು, ನಂದಗೋಪನೆಂದು. ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನಂ. ನಂದಗೋಪನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ, ಈ ದ್ರೋಣಾಖ್ಯ ವಸ ವಿನ ಫೆಂಡ 
ತಿಯಾದ ಧರಾದೇವಿಯಂಂ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಯಶೋದಾ ಎನ್ನ್ನವವಳಂ. ಆದಳಂ.(ಅಂದರೆ ಹುಟ್ಟಿದಳಂ) 
ಆ ನಂದನಾದರೂ ಶೂರನ ತಂದೇನಂ ವಂಗನಾದ ಶೂರರಾಜನ. ಸಕಾಶದಿಂದ, ವಿವಾಹ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೈಶ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು. ಅಥ-ವೈಶ್ಸ್ನನ ಪುತ್ರನಾದ 


ಒಟ ಲಕಿ ಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಯಂಂಕ ಕ್ರವೇ ಗೋಪಾಲಕನಾದನು. ॥ ೨೭೭ 8 


ತತ್ತ್ವಂ ಭವಸ್ವಾ ಶು ಚ ದೇವಕೀಸುತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಕ - ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿ 
'. ಸಂಶ್ತಾ ವಂಸಾದೇವ, ನಂದಗೋಪ ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಕೃ ಷ್ಠ ಪಿತೃ ತ್ವ ವನ್ನು ಕೂಡಿಸಂತ್ತಾ ಜೆ 


ಮೂ ॥ ತೌದೇವಕೀವಸುದೇವೌ ಚ ತೇಪತು- ' 
ಸ್ವಷಸ್ತ ಎದೀಯಂ ಸಂತಮಿಚವತಾನೌಾ । | 
ತ್ವಾಮೇವ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಥಮಂ ಪ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯ ಇ 


ತತ್ರ ಸ್ವರೂಪಂ ಹಿ ತತೋ ವ್ರ ಜಂ ವ್ರ ಜ ॥ ೨೨೮ ॥ 


ಅ॥ ಆ ದೇವಕೀ ವಸುದೇವರಂ ನಿನ್ನ ನ್ನೇ  ವಂಗನನ್ನಾಗಿ ಇಚ್ಛಿ ಕೈಸಂವವರಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ತಪಸ ನ್ನ್ನ ಮಾಡಿರುವರು, ಆದಂದರಿಂದ ನೀನು ಪ ಶಥಮದಲ್ಲಿ ಆದೇವಕಿಯಲ್ಲಿ 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತ ಭಾತಂತ್ರಕನ್ನಿ ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಯನ್ನು ' 'ಕಂರಿತಂ 
ಹೋಗಂ, '*- «ನೆ 


' ನಿಶೇಷಾಂಶ...ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೇ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು, ಬೇರೆ 


ತ 
ಹ 


॥-೨೨೮-॥ 


ಮೂ ೪ ಇಕೀರಿತ (ತೇ) ಸೋಂಬ ಭವೇನ ಕೇಶವ- 
ಸ್ತಥೇತಿ ಚೋಕ್ತಾ ಸ ಪುನರಾಹ ದೇವತಾಃ 1 ೫" 
ಸರ್ವೇ ಭವಂತೋ ಭವತಃಶು ಮಾನುಷೇ 
ಕಾರ್ಯಾನುಸಾರೇಣ ಯಥಾನುರೂ ಸಠಃ ॥ ೨೨: ॥ 


ಆ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಚತಂವರ್ಣಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೃಟ್ಟ ಆ ಶ್ರೀಪರಮಾ 
ತ್ಮನಂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದಂ ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಇ ಎಲ್ಲರೂ ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮತು ಷ್ಯ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ 'ತಂತವ್ಮ, ಕಾರ್ಯ್ಯಾನಂಕೂಲವಾಗಿ ಅಥವಾ ಬಲಕಾರರ್ಯಾನಂಸಾರವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ $ತಾನಂಸಾರವಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಯಾರು ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲಿಕ್ಕಿ ಯೋಗ್ಯ ರೋ ಹಾಗೆಯೇ) 
ಆಗಬೇಕಂ, (ಆಂದರೆ ಹುಟ್ಟಬೇಕು.) ಎಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು "ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ಭಾಗವತ ಹರಿವಂಶಾದಿ ಗ ಸ್ರಿಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇವನು ಇವನ ದೆಸೆಯಿಂಂದ 
ಹಂಟ್ವಿದವನಂ, ಇವನಂ ಇವನ ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಹುಟಿ ದವನಂ ಎಂದಂ ಹೇಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿರಂವರೋ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನಂಕೂಲವಾದ ರೂಪದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ನಂದರ್ಥವ. ಅಥವಾ ವಂನಂಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲ 
ವಾದ ರೂಪದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಎಂದಂ "ಅರ್ಥವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಂವಾಗ ಯಾವ ಬ್ರ ಹಸ್ಪತ್ಕಾದಿಗಳಿಗೆ 


ಲ ಇಹತ್ತಿ ಅತುಷ್ಯವಾ%ಿ ಉತ್ತವ (ಹಿತ್ರೀಲ್ರ ಕ ಹುಜ್ಜಣ್ದಾಳೆ. 
| 6 12- tor 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೨೩೧ ೩೭ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೋ, ಆ ಬೃಹಸ್ಸತ್ವಾದಿಗಳಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಪದಿಂದ (0 
ಹುಟ್ಟಲಿ, ಯಾವ ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿದೋ ಅವರು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲಿ. ಯಾರಿಗೆ ಶಾಪಾದಿನಿವಿಂತ್ತದಿಂದ ಶೂದ್ರರಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಹೇಳಲ್ಕ 
`ಟ್ವಿದೋ, ಅಂತಹ ವಿದುರಾದಿಗಳಂ ಶೂದ್ರರೂಪರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲಿ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಸೂಚಿತಗಳಾ 
ದವು. ॥ ೨೨೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅಥಾವಕೀರ್ಣಾಃ ಸಕಲಾಶ, ದೇವತಾ 
ಯಥಾಯಥೈವಾಹೆ ಹೆರಿಸ್ತಥಾತಥಾ | 
ವಿತ್ತ (ಶ್ವರಃ ಫೊರ್ವಮಭೂದ್ಧಿ ಭೌವತಾ- ೨. ಟ್ರಿ 
ದ್ವರೇಃ ಸುತತ್ವೇಪಿ ತದಿಚ್ಛಯಾಸುರಾತ್‌ ॥ ೨೩೦ 8: 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಾದ ಮೇಲೆ, ಶ್ರೀಹರಿಯಂ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿರಂವನೋ 
ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ (ಅಂದರೆ ಅದನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿಯೇ) ಎಲ್ಲೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವತಾರ ವರಾಡಿ 
ದರಂ. (ಆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ವಿವರಿಸಂತ್ತಾರೆ ) ವರಾಚರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ದ್ಹಾಗ್ಯೂ ಅಸುರನೇ ಆದ ಭೂವಿಂಪುತ್ರನಾದ ನರಕಾಸುರನದೆಸೆಯಿಂದ ಧನಾಧಿಪತಿಯಾದ 
. ಕಂಬೇರನಂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದ ದೇವತೆ 
. ಗಳದೆಸೆಯಿಂಂದ ಮೊದಲೇ ಹುಟ್ಟಿರುವನು. ಹಿ-ಹಾಗೆ ಪ್ರಮಾಣವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ 

ಆಸಂರನಿಂದ ಕುಬೇರನು ಹುಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಸು 


ವಿಶೇಷೂಂಶ(1) ಅಸುರನಾದವನಂ ಭೂದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವರಾಹರೂಪಿಯಾದ ಶ್ಶಿ 


ಎಂದು ಸೂಚಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಪಿ ಪದವು. ॥ ೨೩೦ ॥ 
 ಕುಬೇರನಂ ಅಸಕರನಿಂದ ಹುಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಂತ್ತಾರೆ-- 


ಗೆ 
ಮೂ 8 ಪಾಪೇನ ತೇನಾಪಹೃತೋ ಹಿ ಹಸ್ತೀ 
ಶಿವಪ್ರಡತ್ತಃ ಸುಪ್ರತೀಕಾಭಿಧಾನಃ । 
ತದರ್ಥ ಮೇವಾಸ್ಯ ಸುತೋ $ಭಿಜಾತೋ 
'ಧನೇಶ್ವರೋ ಭಗದತ್ತಾಭಿಧಾನಃ ॥ ೨೩೧ ॥ 
ಸ 


ಅ॥ ಪಾಪಸ್ವರೂಫನಾದ ಆ ನರಕಾಸಂರನಿಂದ ಶಿವನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಪ್ರತೀಕವೆಂದಂ. 
ಹೆಸರುಳ್ಳ (ಕಂಬೇರನ) ಆನೆಯಂ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಪ್ರಸಿದ್ಧವು, ಆ ಸಂಪ್ರತೀಕವೆನ್ನುವ 
ಆನೆಗೋಸ್ಕರವೇ ಧನಾಧಿಪತಿಯಾದ ಕಂಬೇರನಂ ಭಗದತ್ತನೆಂದಂ ಹೆಸರಂಳ ೈವನಾಗಿ ಈ ನರಕಾ 
ಸಂರನಿಗೆ ವಂಗನಾಗಿ ಹಂಟ್ನಿದನಂ. 8 ೨೩೧ ॥ 


'ಮೂ ॥ ಮಹಾಸುರಸ್ಯಾಂಶಯಂತಃ ಸ ಏವ 


ರುದ್ರಾವೇಶಾದ್ಬಲವಾನಸ್ತವಾಂಶ್ಟ | 


೭೮ ''  ಪ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ತಿಷ್ಯೋ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಹತೇ ಬಭೂವ 
ತಾತೇ ಸ ಓಧರ್ಮಾಭಿರತಶ್ಚೆ ನಿತ್ಯಂ ॥ ೨೬೨ 


ಆ॥ ಆ ಭಗದತ್ತನಂ (ಬ್ರಾಷ್ಟೃಲನೆಂದಂ ಹೆಸರುಳ್ಳ) ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಸಂರನ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನು. ಆತನೇ ರಂದ್ರದೇವರ ಆವೇಶ ನಿವಿಂತ್ತದಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠ! ನಂ, ದೇವೇಂದ್ರನ ಶಿಷ್ಯನಂ, 
(ಆದಂದರಿಂದಲೇ) ಅಸ್ತ್ರಜ್ಞನಂ, ತಂದೆಯಾದ ನರಕಾಸಂರನಃ. ಸಂಹೆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಂತ್ತಿ, ರಲಃ 
ನಿತ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ "ಧರ್ವ೯ಗಳಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ 
`ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ) ಅತ್ಯಾಸಕ್ತನಂ ಆದನಂ. (ಅಂದರೆ ನರಕಾಸುರನ ಸಂಹಾರವಾದ ' "ಮೇಲೆ 
ಅಸುರಾವೇಶವು ನಷ್ಟವಾಯಿತು.) 1.೨೩೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅಭೂಚಿನಿನಾಣಮೆ ಯದುಪ್ರ ನೀರ- 
ಸ ಕ್ರ ಸನ್ಯಿತ್ಸಃ ಜಃ ಸತ್ಯಕ ಆಸ ತಸ್ಮಾ ತಳ | 
ಫೃ ಷ್ನ್ಗಃ ಪಕೊ K ದಾರೋ 


py ಕ `ತೋ50ಶೇನ ಯತೋ ಬಭೂವ ॥ ೨೩೩ 


ಅ '`ನಿಯೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಯಾದವ ಶ್ರೇಷ್ಠನಂ ಇರಂತ್ತಿದ್ದನಂ. ಆ ಶಿನಿಗೆ ಸತ್ಯಕ - 
ನೆನ್ನುವ ವಂಗನಂ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸತ್ಯ ಕನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವ 
ತೆಯೆಂ ಗರಂಡನ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಯಂಯಂಧಾನೆನಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಆದನಂ 
॥ ೨೩೩? 


ಮೂ 8 ಯ ಸಂವಹೋ ನಾಮ ವಂರುತ್ತದಂರೆ- 


ಶ್ಯ ಫ್‌ ಕ್ರಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೊ ಶ್ಚ ಬಳಾವ ತನ್ಮಿ* 
ಜು ಳೂಡ್ಮೆ 'ದಿಕೋ" ಭೋ ಸೂತೇ 
ಸಿತಃ ಪ ಸ್ತಸ ಸತೋ ಬಭೂವ ॥ ೨೩೪ ॥ 


ಅಆ ಯಂಗಯಂಧಾನನಲ್ಲಿ ಸಂವಹನೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧನಾದ ಯಾವ ವಾಯಣುವೋ, ಆ 
ಸಂವಹನ ಅಂಶವೂ ಚಕ್ರಾಭಿ (ಸಂವರ್ಶನಾಭಿ) ಮಾನಿಯಾದ ಕಾವಂನ ಅಂಶವೂ ವಿಷ್ಣಾ ಎನ: 
ಅಂಶವೂ ಕೂಡ ಇತ್ತು. ಯದಂಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೋಜಾಖ್ಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹ ದಿಕನೆಂದಂ ಪ್ನ ಪದ್ದ. 
ವಾದವನು ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. : ಆ ಹೃದಿಕನಿಗೆ ಶು ಶುಕ್ಕ ಪಕ್ಷಾಭಿಮಾನಿಯಾದೆ ದೇವನಂ ವಂಗನು 
ಆದನಂ. ೫ ೨೩೪ ॥ ಸ ರ 
ಮೂ ೫ ಸ ಪಾಂಚಜನ್ಯಾ ೦ಶಯುತೋ ಮೆರಂತ್ತು 

ರ ಿತಯುಲ 1 ಪ್ರವಹಸ್ಯ ವೀರಃ ! 
ನಾವತಾಸ್ಯ ಚಾಭೂತ್‌ ಈ ಕವರ್ಮೇತ್ಯಥಾನ್ಯೇ 
ಯೆ ಯತಾದವಾಸ್ತೆ €5ಪಿ ಸುರಾಃ ಸಗ ॥ ೨೩೫ 


ಅ8೮ ಹೃ ದಿಕನ ವಂಗನಂ ಪಾಂಚಜನ್ಮ ದ (ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬ ವಿನಿಹೂಕ ಆನಿರಂ 
ದ್ರ ನ) ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, ಹಾಗೆಯೇ ಲಾಯಾಂಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವಹಾಖ್ಯ ವಾಯ 


ದ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಶ್ಲೋಕ ೨೩೭ ರ್ತಿ 


ವಿನ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಂ, ಆರಬ್ದಾ ಂತಗಾವಿಂಯಂಂ. ಈ ಹೃದಿಕನ ವಂಗನಿಗೆ ಕೃ: ತವರ್ವನೆ 

ನ೭್ನವ ಹೆಸರಂ ಆಯಿಂತಂ. ವಂತರ್ರಿ ಗೋಪಾಲಕರಿಂದ ಕೂಡಿರಂವ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದವರಿಂದ ಇತರ 

ರಾದ ಯಾವ ಯಾದವರೋ (ಅಂದರೆ ಗೋಪರಂ, ಇತರರಾದ ಯಾವವರೂ ಕೂಡ ಯಣರಂ 
ಯಾರಂ ಹಂಟ್ಬ ವರೋ) ಅವರೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳೇ. 8 ೨೩೫ ॥ 


ಹಂಟ್ಟಿರಂವ ದೇವಾದಿಗಳ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ¥ 
ದ 


ಮೊ 8 ಯೇ ಪಾಂಡವಾನಾಮಭವನ್‌ ಸಹಾಯಾ 
ದೇವಾಶ್ಚ ದೇವಾನುಚರಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ | | 
ಅನೈ ಪಿ (ತು) ಸರ್ವೇ ತ್ರ (ಸ್ಯ) ಸುರಾ ಬ ಮಭ್ಯಮಾ 
ಈ ಮಾನುಷಾಸ್ತೆ ಚಲೆಬುದ್ದಿ ವೃ ತ್ರಯಃ 8 ೨೩೬8 


ಅ ॥ ಯಕಾರರ Hs ಭಾಂಡವರಿಗೆ ಸಹಾಯಂಕರಂ ಆಗಿರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆ 
` ಗಳ ಅವತಾರಭೂತರೆಂ ವಂತ್ತೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲರಾದ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಂ. ಪಾಂಡವ 
ರಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದವರಂ ಯಾರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸುರರಂ. ಚಂಚಲವಾದ ಬಂದ್ಧಿಯವ್ಯಾಪಾ 
ರವುಳ್ಳ ವರಂ. (ಅಂದರೆ ಸಂಶಯ ಜ್ಞಾನವುಳ ವರಂ) ಯಾವ ಮನಂಷ್ಯರೋ ಲಿವರುದರೂ 
ಮಧ. ಮರು, (ಉದಾಸೀನರಂ.) 8 ೨೩೬ ॥ 


ದೇವಾಸುರ ನಿಶ್ಚಾಯಕ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ ॥ ಲಿಂಗಂ ಸುರಾಣಾಂಹಿ ಪಕ್ಕೈವ ಭೆಕ್ತಿ- 
ರ್ಪಿಷ್ಣಾ ತದನ್ಯೇಷು ಚ ತತ್ರತೀಪತಾ | 


೪ 


ಇವ 
ಸ್ತೇತೇ ಸುರಾಸ್ತೆಚ್ಛರಿತಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೩೭ ॥ 


ಅ॥ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಮೋತ್ಕೃ ಷ್ಠ ವಾದ ಭಕ್ತಿಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಲಿಂಗ (ಲಕ್ಷಣ) ವು. 
ತದನ್ಮೇಷಂ-ಆ ದೇವತೆಗಳ ಕೋರ ಕಾದ ದೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ವಿರಂದ್ಧ ತ್ವವು 
(ದ್ವೇಷವು) ಚಭಕ್ತ್ಕಭಾವವೂ ಕೂಡ, ಲವು. ಮತ್ತು *ಸುರಾಣಾಂ- ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ, ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಮೋತ್ಸಷ್ಟ ವಾದ ಭಕ್ತಿಯೇ ಲಿಂಗವು. ಅವರಿಂದ 
ಇತರರಾದ ಅಸಂರುದಿಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಪೃತೀಪತಾ ಅಶಿ ವಿದ್ದು ವಿಗೂ, ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಾದ ದೆವಾ 
. ದಿಗಳಿಗೂ ವಿರಂದ್ಧ ತ್ತ್ವ ವೇ ಗವ ಅತಃ«ಲದಕಾರಣ ಆತ್ರ ~ಕಂರಂ ಪಾಂಡವರ ಸೈ ನ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಯೋ ಬೆದರು ಜರು ಹರಿಭಕ್ತಿತತ್ತ ಶ್ಚರಾಃ ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಸ ರ್ಯವುಳ್ಳ 
ವರೋ (ಯಂಧಿಷ್ಮಿರ,, ಭೀವಂ, ಅಜಂ೯ನ, ರೂ ೀಣ. ಕರ್ಣ, ಭೀಷ್ಮ ಮೊದಲಾದ) ಅವರೆಲ್ಲರೂ, 
ಸುರಾಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವತೆಗಳೇ. (ಮತ್ತು) ಯೇ ಯೇ- ಯಾರಂ ಯಾರಂ ಹರಿಭಕ್ತಿತತ್ಸರೂಃ 
ಶ್ರಿ (ಹರಿಯ ಭಕಿ ಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವುಳ್ಳ; ವರೋ, (ಧೃ: ತರಾಷ್ಟ್ರ ಸು ವಿರಾಟ ಮೊದಲನ 


* ಸುಷ್ಮು ರಾಂತಿ ವಪ್ರ ಕಾಶಂತೆ ಎಸ 'ವವ್ಯೆ ತ್ಚತ್ತಿಯಿಂದ ಸುರಾಃ =ದೇವತೆಗಳು. ರಯಿ ಕಯಿ ಗಯಿ 


ಶಬ್ಧೇ ಎನ್ನುವ ಧಾತುವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸುಷ್ಮು ರಾಯಂತಿಗಾಯಂತಿ ಎನ್ನುವ. ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ 'ಸುರಾಃಮ 
ದೇವಗಂಧರ್ಷರು, ಮನುಷ ಗಂಧರ್ವರು ಇತತ್ಯಿ ದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಇ 


೮೦ ಶ್ರೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ರೆಲ್ಲರೂ) ವಿಶೇಷತಃ - ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ, ತದ್ಭರಿತಾಃ-ಆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆವಿಷ್ಟರಾದ, 
ಸುರಾಃ - ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಾಯಕರಾದ ಗಂಧರ್ವರಂ. ಅತಃ-ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೈಷ್ಣವ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅಸಂರ 
ಲಿಂಗತ್ವವಿದ್ಧಪ್ರಯಂಂಕ್ವ. ಯೇ ಯೇ ಎ ಯಕಾರೆಂ ಯಕಾರಂ,ಅಹರಿಭಕ್ತಿತತ್ಸರಂಃ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಭಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಂವುದಿಲ್ಲವೋ, ತೇ ತೇಎಅವರೆಲ್ಲರೂ (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಭಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಂದ್ಹರಾದ ದಂರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ) ಅಸಂರಾಃಇಅಸಂರರೇ, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-ಹೀಗೆ ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದಕಾರಣ 
ಆರಬ್ಧಗಳಾದ ಎರಡಂ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರದ್ದಲ್ಲಿಯರೂ ನಿಗಮನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವಜ್ಞಾಚಾರ್ಯರ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನ ಶಂಕಿಸಕೂಡದಂ. 8 ೨೩೭ ॥ 


ಮೂ ॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಭಗವದವತಾರ- 
ಆಪಿ ಸಾರ ಇಫ್‌ ಜಾ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಮ ಏಕಾದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 1೧೧॥ 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀವುದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹ ಶ್ರೀವಂನ್ಮಹಾ 
ಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೆನ್ನುವ ಹನ್ನೊಂದನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಸವಣಾಪ್ತವಾಯಿಂತಂ, ॥:೧೧ ॥ | 


ಜಾ. (ಗೆ 


ಕಷ್ಟ್‌ ಸತತ್‌ 


ಹನ್ನೆರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಶ್ರೀವಂದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಸಾದಾಚಾರ್ಯರಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಿತೃವಂಶವನ್ನ ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿ ವಕಾತೃವಂಶವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ರೆ 


ಮೂ 1 ಓಂ॥ ಬಭೂವ ಗಂಭರ್ವಮುನಿಸ್ತು ದೇವಳಃ 
ಸ ಆಸ ನಕಾಡ | 
ಸ ಉಗ್ರಸೇನಾವರಜಸ್ಪ ಫೈ ವ 
ನಾಮಾಸ್ಯ ತಸ್ಮಾದಜನಿ ಸ ದೇವಕೀ 1೧8 


ಆ ॥ (ಮೊದಲು) ದೇವಕನಾವಂಕನಾದ (ಯಾವ) ಗಂಧರ್ವಖಂಷಿಯಂ ಇರಂತ್ತಿದ ನೋ 
ಆತನಂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವೆಗೋಸ್ಕರ ಆಹಂಕ ನಾವಂಕನಾದ ಯಾದವನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹಂಟಿ ದನು, 
ಅವನಂ ಉಗ್ರಸೇನನ ತಮ್ಮ್‌ನಂ, (ಜೈ ೇಷ್ಮನಲ್ಲ.) ಈ ಉಗ್ರಸೇನನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಾವಂ 
ಧೇಯಂವು. (ಆಂದರೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಾವಂವೋ ಅದೇವೇ ನಾವಂಧೇಯವು ಅಂತೂ 
ದೇವಕನೆಂದೇ ಹೆಸರಂ.) ಆ ದೇವಕನದೆಸೆಯಿಂಂದ ದೇವಕಿಯರ ಹುಟ್ಟಿ ಕೈದಳಂ, ॥೧॥ 


ಮೂ 8 ಅನ್ಯಾಶ್ಚಯಾಃ ಕ (ಕಾ) ಶೃಪಸ್ಕೈವ ಭಾರ್ಯಾ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಂ ತು ತಾಮಾಹುಕ ಆತ್ಮಪುತ್ರೀಂ । 
ಚಕಾರ ತಸ್ಮಾದ್ದಿ ಪಿತೃಷ್ಟಸಾ ಸಾ 
ಇ [ನು 


ಸ್ವಷಾ-ಚ-ಕರಸಸ್ಯಬಭತಾರರ್ಜೇರರಾ ತತ 


ಅ ॥ ಇತರರೂ ಕೂಡ ಯಾರು ಕಶ್ಯಪನಿಗೇನೇ ಹೆಂಡಂದಿಯರೋ, (ಅವರೂ ಕೂಡ 
ದೇವಕನದೆಸೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರಂ) ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಳಾದ ದೇವಕೀದೇವಿಯನ್ನಾದರೂ ದೇವಕನ ತಂದೆ 
ಯಣದ, ಆಹುಕನಂ ತನ್ನ; ಮಗಳನ್ನೂ ಗ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾಡಿದನೋ, (ಅಂದರೆ ಮಗಳ: 
ವಂಗಳನ್ನು ವಂಗಳನ್ನಾ ಗಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನೋ ») ಆದಕಾರಣ ಆ ದೇವಕೀದೇವಿಯಕಿ: ಕಂಸ 
ನಿಗೆ, ತಂದೆಯ ತಂಗಿಯೂ (ಸೋದರ ಅತ್ತೆಯೂ) ತಂಗಿಯೂ ಕೂಡ ಆದಳೆಂ, 


ವಿಶೇಷೂಂಶ-(1) ದೇವಕಿಯಂ ಉಗ್ರಸೇನನ ತಂದೆಯಾದ : ಆಪುಕರಾಜನಿಗೆ ಆದತ 
ಪುತ್ತಿಯಾದ ಪ್ಲಯಂಂಕ್ತ ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ತಂಗಿಯಾದಳಂ, ಆದಂದರಿಂದ ಉಗ್ರಸೇನನ ಮಗನಾದ: 
ಕಂಸನಿಗೆ ಸೋದರ ಅತ್ತೆಯಾದಳು. ಮತ್ತು ಉಗ್ರಸೇನನ ತಮ ನಾದ ದೇವಕನ ಮಗಳಾದ 
ಪ್ರಯಂಕ್ತ ಉಗ್ರಸೇನನ, ವಂಗನಾದ ಕಂಸನಿಗೆ ತಂಗಿಯೂ ಆದಳು. (೨) ಕಂಶೈಸಾಯ ತ್ರಯೋ: 
ದೆಶೆ ಎಂದಂ ಛಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಶ್ಯಪನಿಗೆ ಹದಿಮೂರು (೧ಬ, ಹೂಡಿಯರ: 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯೇ ದೇವಕಿಯಾಗಿ "ಹುಟ್ಟಿ ್ಲದದ್ದಿ. ಕಾಶ್ಮಪನ ಹೆಂಡ:ದಿಯರಾದ 
ಸುರಭಿ, ದಿತಿ. ದನಂ ಈ ಮೂವರು ಬಾಲ್ಡೀಕೇಶ್ವರ ಕಾಶಿರಾಜ, ಕರವೀರೇಶ್ವ ರ ಇವರ ಪುತ್ರಿಯ 
ರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ವಸುದೇವನ ಹೆಂಡಂದಿಯರು ಆಗುವರು ಎಂದು ಹೇಳುವವು ಸುರಭಿ, ಅದಿತಿ, 
ದಿತಿ, ದನು ಈ ನಾಲ್ವರಿಂದ ಇತರರಾದ ಆರಂಃ(೬)ವಂಂದಿ ಹೆಂಡಂದಿಯರು ದೇವಕಿಯಿಂದ ತಂಗಿ 


೮೨ ಶ್ರೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಯಂರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರಂ. ಈ ಪ್ರಕಾರೆ ಹತ್ತು ಮಂದಿ (೧೦) ವಸುದೇವನ ಹೆಂಡಂದಿಯಂರಿಗೆ 
ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ, ಬಾಕಿ ಮೂರು ಸರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಂಲ್ಲವೆಂದಂ ತಿಳಿಯಶಕ್ಕುದಂ, : ॥ 
ಲ bd Ss 


ಮೂ ॥ ಸೈವಾದಿತಿರ್ವಸುದೇವಸ್ಯ ದತ್ತಾ 

ತಸ್ಯಾ ರಥಂ ಮಂಗಲಂ ಕಂಸ (ಮಂಗಲಳಂ ಸ) ಏವ 1. 
ಸಂಯತಾಪಯತಾಮಾಸ ಕದಾ ಹಿ ವಾಯು- 
ರ್ಜಗಾದ ವಾಕ್ಯ ೦ ಗಗನಸ್ಸಿ ತೋಮಂಂ ಫಟ 


ಅ 8 ಆ ಅದಿತಿಯೇ ವಸಂದೇವನಿಗೆ (ಕನ್ಯಾದಾನ ರೂಪದಿಂದ) ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಕಂಸನೇ 
ತಾನೇವೇ ಆ ದೇವಕೀದೇವಿಗೆ ಗೃಹಪ್ರವೇಶೋತ್ಸವ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ರಥವನ್ನು (ವರಗೃಹವನಲ್ನಿ 
ಕಂರಿತಂ) ಹೊಂದಿಸಿಕೊಟ್ಟನಂ, ಗೃಹಪ್ರವೇಶೋತ್ಸವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಾಯಂ 
ದೇವರಂ ಈ ಕಂಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರಂ. 8೩ ॥ 


ವಾಯಂದೇವರಂ ವಣತನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದರೆಂದರೆ-- 


ಮೂ 8 *ನಿನಾಸರಾಧಾಗಿ (ನ್ನ) ತತೋ ಗರೀಯಸೋ 
ನ ಮಾತುಲೋ ವಧ್ಯತಾಮೇತಿ ವಿಷ್ಣೋಃ | ಹ 
ಲೋಕಸ್ಯ ಧರ್ಮಾನನುವರ್ತತೋ93 0 
ಪಿತೊ ನ್ರೀರ್ನಿಕೋಧಾರ್ಥಮುವಾಚ ವಾಯುಃ 89೪8 


ಅ.8 ವಣಾತುಳನು (ಸೋದರ ಮಾವನಂ)-ವಧಾರ್ಹತ್ವವನ್ನೂ-ಹೊಂದಂವುದಿಲ್ಲ--(ಎಂದರ 


ಲೋಕಧರ್ಮವಿದೆ, ಆದ ಕಾರಣ) ಲೋಕಧರ್ವಗಳನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರಂವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಿಗೂ ಕೂಡ ಸೋದರ ಮಾವನಾದ ಕಂಸನು, ಮಾತುಳನಾದ ಕಂಸನದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ನಾದ 
ಪುರಂಷನ ಅಪರಾಧವಿಲ್ಲದೆ ವಧ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಂವುದಿಲ್ಲ, ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಾ 
ಪಿತೃಗಳಾದ ದೇವಕೀ ವಸುಜೀವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಕಂಸನಿಗೆ) ವಿರೋಧವನ್ನು ಹುಟಿ ಿಸಂವುದ 
ಕ್ಕಾ n ವಾಯಂದೇವರು ಹೇಳಿದರಂ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ಹಾಗಾದರೆ ದೇವಕಿಯಂ ಕಂಸನ ತಂಗಿಯಂ. ಆದಕಾರಣ ಕಂಸ 
ನಿಂದಲೂ ಲಘಂಭೂತಳೇ; ವಸಂದೇವನಾದರೂ ಕಂಸನಿಗೆ ಭಾವುಕನಂ. ಆದಕಾರಣ ಲೋಕ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಸವಠಾನಿಕರಂ. ಏವಂ ಚ ದೇವಕೀ ವಸಂದೇವರ ಅಪರಾಧವು ವಠಾತರಿ 
ಳನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರ ಅಪರಾಧವು ಹೇಗೆ ಆಗಂವುದೆಂದರೆ--ಅಹುದು. ಆದರೆ, ತನ್ನ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಿವಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತುಳನದೆಸೆಯಿಂದಲೂ ವಣತಾಪಿತೃಗಳಂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಂ, 
ಆದ ಕಾರಣ ತನ್ನ ಮಂಖ್ಯ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದರೆ ಅವರಕ್ಕಿಂತ 
ತನಗೆ ಅವಂಂಖ್ಯ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಮಾತುಳನಂ 'ಲಘಂಭೂತನಾಗಿರಂವುದರಿಂದ ಅತನ ವಧವು 
ಯೋಗ್ಯವು ಎಂದಂ ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿದೆ. ॥ ೪ ॥ 


*  ಭಾವಪ್ಪಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿನಾಪರಾಧಂ ನ ಎಂದು ಪಾಠವಿದೆ, 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಶ್ಲೋಕ ೭ ೮೩ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸತಕ್ಕ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ ॥ ಮೃತ್ಯುಸ್ತವಾಸ್ಕಾ ಭವಿತಾಷ್ಟಮಃ ಸುತೋ 
ಮೂಢೇತಿ ಚೋಳ್ತೋ ಜಗೃಹೇ ಕೃಪಾಣಂ | 
ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸಮರ್ಪ್ಯಾಸ್ಯ ಚ ಶೂರಸೂನುಃ 
ವಿಮೋಚ್ಯ ತಾಂ ತತ್ತಹಿತೋ ಗೃಹಂ ಯಯೌ 8೫॥ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಮೂಢನೇ ಈ ದೇವಕೀದೇವಿಯ ಎಂಟನೇ ವಂಗನಂ ನಿನಗೆ ವರಾರಕನಂ 
ಆಗಂವನಂ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಂಸನಂ (ದೇವಕಿಯಂನನ್ನಿ ಕೊಲ್ಲಂವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಖಡ್ಗ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದಂಕೊಂಡನಂ, ಶೂರರಾಜನ ವಂಗನಾದ ವಸಂದೇವನಂ (ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ದೇವ 
ಕಿಯನ್ನ್ನ ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ಇವಳ ಎಂಟನೇ ಗರ್ಭವು ನಿನ್ನನ್ನ ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕದಂ ಎಂದಂ ನೀನಂ 
ತಿಳಿಯಣವುದಾದರೆ ಇವಳಲ್ಲಿ ವಂಂದಕ್ಕೆ ಹಂಟ್ಟುವ ಎಲ್ಲಾ ವಂಕ್ಕಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಂವೆನಂ 
ಎಂದಂ ಹೇಳಿ) ಈ ಕಂಸನಿಗೆ (ವಂಂಂದಕ್ಕೆ ಹಂಟ್ಟುವ) ವಂಕ್ಕಳನ್ನ್ನ ಸವಂರ್ಪಿಸಿ ಆ ದೇವಕಿ 
ಯನ್ನು (ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ) ಬಿಡಿಸಿ ಆ ದೇವಕಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತ 
ಹೋದನಂ. ॥8೫॥ 


ಮೂ ॥ ಷಟ್‌ ಕನ್ಯಕಾಶ್ಟ್ರಾವರಜಾ ಗೃಹೀತಾ- 
ಸೆ ಕ್ರೀನೈ ವ ತಾಭಿಶ್ಚ ಮುಮೋದ ಶೂರಜಃ ! 
ಬಾಸ ಪುತ್ರ ಚ ಪುರಾ ಗೃ ಹೀತಾ 
ಪುರಾಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ dA ಕೋಹಿಣೀ ॥ ೬8 


ಅ ॥ ಆ ವಸಂದೇವನಿಂದ ದೇವಕಿಯ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಂವ ಆರಂ ಮಂದಿ ದೇವಕನ 
ಪುತ್ರಿಯರು (ಹೆಂಡಂದಿಯರಾಗಿ) ಸ್ವೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟರಂ. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ವಸುದೇವನಂ 


ಸಂತೋಷವಟ್ಟನು. ಬಾಹ್ಲೀಕರಾಜನ ವಂಗಳು ಆರಂ ಕನ್ನಿಕೆಯಂರನದ್ಧ ವಿವಾಹವರಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ದೇವಕಿಯನ್ನು ವಂದಂಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ವಸಂದೇವನಿಂದ ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ನ್ಹಷಕಾ ರನ್‌ ಪಾನರಸ್ಸರಾವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ದಸಂದೇವನ ಹೆಂಡತಿಯಂ ಯಾರು ಸಂರಭಿಯೋ, (ಅವಳೇ) ರೋಹಿಣಿಯಂರ, 


ವಿಶೇಷ:ಂಶ--ಪೌರವೀ ರೋಹಿಣೀ ನಾಮ ಬಾಹ್ಲೀ ಕಸ್ಯಾತ್ಮಜಾಂಭವರ್‌ | 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಪಶ್ನೀ ಮಹಾರಾಜ ದಯಿತಾನಕದಂಂದುಭೇಃ ॥ ಎಂದಂ ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರ ವಸಂದೇವನಿಗೆ ಬಾಹ್ಲೀಕರಾಜನ ವಂಗಳಾದ ರೋಹಿಣೀ ಎನ್ನುವವಳು ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದಳಂ. ॥೬॥ 


ಮೂ ॥ ರಾಜ್ಞಾಸ್ಥ , ಕಾಶೀಪ್ರ ಪ್ರಭವಸ್ಯ ಕನ್ಯಕಾಂ 
ಸ ಪುತ್ರಿ 'ಕಾಪುತ್ರ ತಹ I 
ಕನ್ಯಾಂ ತಥಾ ಕರೆನೀರೇಶ್ವರಸ್ಯ 
ತೇನೈವ ಧರ್ಮೆೇಣ ದಿತಿಂ ದನುಂ ಪುರಾ ॥೭1 
ಅ 8 ಆವಸುದೇವನಂ ಮೊದಲು ದಿತಿನಾಮಕಳಾದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿರತಕ್ಕ ಕಾಶಿರಾಜನ 
ವಂಗಳನ್ನೂ ಪುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ (ಅಂದರೆ ಇವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟತಕ್ಕ ವಂಗನಂ ನನಗೆ ವಂಗ 


೫. 


೮೪ ಅ್ರೀಮಂನ್ನ ಹಾಭಾರೆತತಾತ್ಮ ಿರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ವಾಗಬೇಕಂ ಎಂದಂ ಕನಾ ೈಪುದಾನ ಧರದಿಂದಲೆಲ್ಲ. ವಂದಕವೆವಣಡಿಕ್ಲೊಂಡನಃ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮೊದಲಂ ದನಂ ನಾವಂಕಳಾದ ಕರವೀರ ಪಟ ತ್ವಿಣಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ರಾಜನ ಕನ್ನಿ ಸಕೆಯಂನ್ನೂ 
ಪ್ರತ್ರಿಕಾಪುತ್ರ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂದನು. 8೭18 ಕ 


¥ ಎಕಾ ನ 
ಮೂ ॥ ಯೋ ಮನ್ಯತೇ ವಿಷು ರೇವಾಹಮಿತ್ಯಸ್‌ೌ ೫ 
ಪಾಪೋ ವೇನಃ ಪೌಂಡ್ರ ಕೋ ವಾಸುದೇವಃ । ಎಟ 


ಜಾತಃ ಪುನಃ ಶೊರಹಾರ್‌ ಕಾಶಿಜಾಯಾಂ 
ನಾನ್ಯೋ" ಮತ್ತೋ ವಿಷ್ಣುರಸ್ತೀತಿ ವಾದೀ ॥೮ 1. 
- <r [oN 
'ಅ ॥ ಯಣವ ಪೂಪಿಷ್ಠನಾದ ವೇನನಂ ನನನೇ ವಿಷ ವು ಎಂದಂ ತಿಳಿದಂಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ, 
ಈ ವೇನನಂ ಶೂಕರಾಜನ ಪುತ ನಾದ ವಸಂದೇವನದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಕಾಶಿರಾಜನ ಕನ್ನಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪೌಂಡ್ರಕ ವಾಸಂದೇವನೆಂದಂ (ಹೆಸರಿನಿಂದ) ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಸತ್ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮೇಲೆಯೂ 


ನನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂಂದ ವಃತ್ತೊಬ ನಂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಇಲ್ಲ. (ನಾನೇ ವಿಷ ವು) ಎಂದಂ ಹೇಳುವವ 
ನಾದನಂ. ॥೮॥ 


ಮೂ ೫ ಧುಂಧುರ್ಹತೋ ಯೋ ಹರಿಣಾ ಮಧೋಃ ಸುತ 
ಆಸೀತ್‌ ಸಂತಾಯತಾಂ ಕರನೀರೇಶ್ವರಸ್ಯ । 
ಸೃಗಾಲನಾವತಾ ವಸುದೇವೋಂಥ ದೇವಕೀ- 
ಮುದೂಹ್ಯ ಶೌರಿರ್ನ ಯಯತಾವುಭೇತೇ ₹೯ 


ಅ ೫ ಕುವುಲಯರಾಶ್ವ ರಾಜದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶಿ ER ನನ ಅಸಕಿರನು ವಂಗ 


ವಂಗಳಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನ ಮಗನಾದಂದರಿಂದ ವಾಸಂದೇವನೆನ್ನಿ ಸಂವ ಸೃಗಾಲನೆಂದಂ ಹೆಸರಂಳೃ 
ವನಂ (ಅಂದರೆ ಸೃಗಾಲ ವಾಸಂದೇವನಂ) ಹುಟ್ಟಿದನಂ. ಪೌಂಡ್ರ ಕವಾಸುದೇವ ಸ ಗಾಲವಾಸು 
ದೇವ ಇವರಿಬ್ಬ ರು ಹ್ತ ಮೋಲೆ ವಸಂ ವನಂ ದೇವಕಿಯನಕಿ ಮಂದಂನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು' ಆ 
ಇಬ್ಬ ರನ್ನ (ಅಂದರೆ ಕಾಶಿರಾಜ ಕರವಿ €ರೇಶ್ವರರ ಪುತ್ನಿ ಶಿ ಯಂರನ್ನ) ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಆ 
ಸಿ ್ರೀಯಂರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕ್ರೀಡಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ) HF 


ಮೂ ॥ ತಶಸ್ತುತೌವ ಿಷ್ಲಿಶತ್ರೂ ಬಭೂವತು- 
ಜೆ ಷ್‌ ಸರ್‌ ಶೂರಸುತಸ್ಯ ನಿತ್ಯ © | 
ಅನ್ಯಾಸು ಚ ಪ್ರಾಪ ಸಾ ಜ್‌ 
ದೇವಾವತಾರಾನ್‌ ವಸುದೇವೋತಖಿಲಜ್ಞಃ ! ೧೦॥ 


ಅ ॥ ಶೂರರಾಜನ ವಂಗನಾದ ವಸಂದೇವನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರರಾದ, ಆ ಪೌಂಡ್ರಕವಾಸಂ 
ದೇವ ಸೃಗಾಲವಾಸಂದೇವ ಇವರಿಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ತವರ ಒತಾಯಂದಿಯರನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿದ್ರಿಂದ 
ನಿತ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಯಣಾದವರಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದರ,, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ವಸಂದೇವನಂ ಬೇರೆ ಹೆಂಡಂದಿ 
ಯರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರಭೂತರಾದ ಉತ ತ ಮರಾದ ಪ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ, 1 ೧೦ ॥ 


1 ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಶ್ಲೋಕ ೧4 ೮೫ 


ಮೂ ॥ ಯೇಯೇ ಹಿ ದೇವಾಃ ಪ ಓಥಿವೀಂ ಗತಾಸ್ತೇ 
ಸರ್ವೇ ಸಿಷ್ಯಾಃ ಸತ್ಯವತೀ ಸುತಸ್ಯ | 
ವಿಷ್ಣೋಜ್ಸಾ ನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವೇತಖಿಲಜ್ಞಾ. 
ಸ್ಮಸಾ [ಕ್ಕಜಾಯೋಗ್ಯ ತಯಾ ಬಭೂವುಃ " ೧೧8 


ಆ ॥ ಯಾವ ಮಾವ ದೇವತೆಗಳಂ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರಂವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸತ್ಯವತೀದೇವಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ವಾ ಸಾವತಾರಭೂತನಾದ ಶ್ರೀವಿಷಣ ವಿನ ಶಿಷ್ಯರಾದರಂ, 
ಎಲ್ಲರೂ ಆ ವೇದವ್ಯಾಸರದ್ದೆ ಸೆಯಂಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನಿ `ಹೊಂದಿ ಯೋಗ್ಯತಾನಃಸಾರವಾಗಿ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ಲರಾದರೆಂ, ॥ ೧೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ಮರೀಚಿಜಾಃ ಷಣ್ಮ್ಮನಯೋ ಬಭೂನು- 
ಸ್ತೇ ದೇವಕಂ (ಲಂ) ಪ್ರಾಹಸನ್‌ ಕಾರ್ಶ್ವಹೇತೋಃ | 
ತಚಾ ಸತಃ ಕಾಲನೇಮಿಪ್ರ ಸೂತಾ ` 
ಅವಧ್ಯತಾರ್ಥಂ ತಪ 'ಏವ ಚಕ ॥8೧೨॥ 


ತ 
| 


ಅ ೫ ವಂರೀಚಿಯಂಷಿಯ ಪುತ್ರರಾದ ಆರಂ ವಂಂನಿಗಳಂ ಇದ್ದರಂ ಆ ಮರೀಚಿ ಪುತ್ರರು 
ದೇವಲ ಖಂಷಿಯಶಿನ್ನು ಕಾವಂಜ್ವರದಿಂದ ಕೃ ಶಾಂಗತ್ವ ನಿವಿಂತ್ತವಾಗಿ ಅಪಹಾಸಮಾಡಿದರಂ, 
ಅವರು ದೇವಲನ ಶಾಪ ಪದ್ರೆಸೆಯಿಂದ ಕಾಲನೇವಿಂನಾವಂಕನಾದ ಅಸಂರನದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಹಂಟ್ಟಿ ದವ 
ರಾಗಿ ಅವಧ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆಕ ತಪಸ್ನ ನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥೧೨॥ 


ಮೂ ॥ ಧಾತಾ ಪ್ರಾದಾಡ್ಜರಣೇಷಾಂ ತಥೈವ 


use RM 7 ತಾನ ಕಪ್ಪ್ಮಾತಲ್ಲೇ ಸತ್ತ 
ಕ ತತ್ರ ಸ್ವತಾತೋಕ್ಕಿಭವತಾ ೦ ನಿಹಂಶೇ 
) ಪತೆ ಪಣ ನ್‌ ಹರಣ,ಃ 
ತ್ಯಾತ್ಮಾನ್ಯತೋ ವರಲಿಪ್ಪೂನ ಹಿರಣ್ಯಃ 8 ೧೩॥ 


ನ್‌್‌ ಅ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಾಲನೇಮಿಯಿಂಂದ ಹುಟ್ಟಿರಂವ ಮರೀಚಿ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅವಧ (ತ್ವೈವು 
ಬಂದಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು ಹರಣ ಕಶಿಪುವು ತನ್ನ ದ್ದೆ ಸೆಯಿಂಂದ ಇತರನಾದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನದ್ದೆಸೆಯಿ;ಂದ ವರವನ್ನು ಇಚ್ಛಿ ಚ್ಛಿಸಂವ, “(ಹಾಗೆಯೇ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿರಂವ) ಕಾಲನೇವಿಂ 
ಪುತ್ರರನ್ನು, (ನೀವು) ಭೂತಳದ ಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಾವಿರಿ, ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ್‌ ತಂದೆಯಾದ ಕಾಲನೇ 

ವಿಂಯಂ (ನನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರಂಪ) "ನಿಮಗೆ ಸಂಹಾ ರಕನ ರು ಆಗುವನು! ಹೇಗೆ ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟನು 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಚತುರ್ಮ೯ಖನದೆಸೆಯಿಂದೆ ವರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 

ದನು ಎಂದರೆ, ಆಗ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಅಹಂಕಾರವು ಇರಲಿಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮನಃ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 'ಮೇಲೆ «ಯಸ ಯತಾ ಮಂದಭಾಗ್ಯೊ (ಕ್ರೌ ಮದನ್ಕೋ ಜಗದೀಶ್ವರಃ ! 
ಕ್ವ್ವಾಸೌ ಯದಿ ಸ ಸರ್ವತ್ರ ಸ್ತಂಭೇ ಕಸ್ಮಾಸ್ನ ನ್ನ ದೃಶ ಭೋ ಎಂದಂ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ಲ'ಕಾರ ಅತಿದೃಪ ಪ್ತನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ತಿರಸ ನಿಸುವಶನಾಗಿ ಚಸಂವರರ೯ಖ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತೃ ಣ 
'ಪ್ಲ್ಯಾದಂನನ್ನಾಗಿ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಹಂಕಾರವಶದಿಂದ ಶಾಪ ಪಕೆ ಟ್ಟಿ ರಂವನು, ॥ ೧೩ ॥ 


ಬಟ ಯೇ 


೮೬ ಶ್ರೀವಂಸ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಟರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವನ್ನೂ ಹಿರಣ್ಮಕಶಿಪುವಿನ ಶಾಪವನ್ನೂ ಕೂಡ ಕೂಡಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಮೊ ॥ ದುರ್ಗಾ ತದಾ ತಾನ್‌ ಭಗವತ್ರಚೋದಿತಾ 
ಪ್ರಸ್ವಾಸಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಚಕರ್ಷ ಕಾಯತ್‌ | 
ಕ್ರವತಾತ್ತಮಾವೇ ಶಯದಾಶು ದೇವಕೀ- 


ಗರ್ಭಾಶಯೇ ತಾನ್ನ $ಹನಚ್ಚ ಹಂಸಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಅ ॥ ಹಿಠಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಶಾಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ದರ್ಗಾ 
ದೇವಿಯಂ ಆಸುರ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕಾಲನೇವಿಂ ಪುತ ಶ್ರೈರನ್ನು  ಕ್ರವಂವಾಗಿ ಒಂದಂ ಸಂವತ್ಸರ 
ಪರ್ಯಂತ ನಿದ್ರಿತರನ್ನಾಗಿ ವರಾಡಿಸಿ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇರುವ ಅವರ ಶರೀರದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಶೆಳೆದಳಂ. 
(ಅಂದರೆ ಕೇವಲ ಜೀವರನ್ನು ಶೆಳೆದಳಂ.) ಜ್ಕೇಷ್ಠಾದಿ ಕ್ರವಂದಿಂದ ಆ ಆರು ಜೀವರನ್ನು ದೇವಕೀ 
ದೇವಿಯ ಜರಾಯಂವಿನಲ್ಲಿ (ಗರ್ಭಾವರಕವಾದ ಚವರ್ಷಪುಟಕದಲ್ಲಿ) ಅಥವಾ ದೇವಕೀದೇವಿಯ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ (ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಪ್ರವೇಶ ವಜಾಡಿಸಿದಳುಂ. 
ಕಂಸನು ದೇವಕೀ ಗರ್ಭಜಾತರನ್ನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಸಂಹರಿಸಿದನಂ. ಮಂತ್ರಿ ಆವಾಗಲೇ 
ದಂರ್ಗಾದೇವಿಯಂ ಪುನಃ ಸುಪ್ತ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಕಾಡಿಸಿದಳಂ. 

ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ಪ್ರಸ್ವಾಸಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಚಕರ್ಷ ಕಾಯಾರ್‌ ಎನ್ನವ [ವಚನದ್ದೆಸೆ. 
ಯಿಂದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ದೇವಕೀದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸಂವ 
ತ್ಸರ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅ ಮೇಲೆ ಒಂದೊಂದು ಮಗುವನ್ನು ಕಂಸನಂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿ 
ರಲು ಪುನಃ ಕ್ರಮದಿಂದ ಆ ಮಕ ಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸ 


ತ್ತಾಳೆ. ಏವಂ ಚ ಯಾವ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹ್ಮನು ಅವಧ್ವತ್ವ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನೋ ಆ 
ಶರೀರಗಳಿಗೆ ಹನನವಿಲದಿರಕವುದರಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು ಶರೀರಾಂತಃೇ 


ಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿರಳವವರನ್ನಾ ಕಂಸೆನೆಂದಾ ಹೆಸರುಳ್ಳ ತವ್ಮೂ ಪಿತೃಭೂತನಾದ ಕಾಲ. 
ನೇವಿಂಯಂಂ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಿರಂವುದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಶಾಪವೂ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯಿಂತಂ. ಇವು ಎರಡನ್ನೂ ಕೂಡ ಆಘಟಿತಘಟನಾಶಕ್ತಿಯಂಳ ಸ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ 'ವಕಾಯಾ 
ರೂಪಳಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯೇ ಕೂಡಿಸಬೇಕಂ,ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಆದಂದರಿಂದಲೆಓನೇವಕೀ 
ದೇವಿಯು ದ್ವಾರಾವತೀ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ(೬)ಆರು ವಃಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ 

ಪಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರಲಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲಿಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟ ವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯ ಪೂರ್ವ 
ದೇಹದಲ್ಲಿರತಕ್ಕಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಂದಿರದಿಂದ ಅವರ ಮೊದಲಿನ ಶರೀರಗಳನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಿ ಶಿಶಂರೂಪದಿಂದ ತಂದಂ ತಾಯಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಬ ಹನ ವರವನ್ನು ದ್ಲೇವಲನ ಶಾಪವನು, 
|ದಂರ್ಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀ 
8ಕೃಷ್ಣನಂ ಕೆ.ಟ್ಟಿರಂತ್ರಾನೆನ್ನ್ನವ ಭಾಗವತ ಕಥೆಯೂ ಉಪಪನ್ನೆವೇ ಅಗಂವುದಂ, (2) ಪೀತ 
ಶೇಷಂ ಗದಾಭೃತಃ ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಶೀಕ ಓಷ್ಣನಂ ಚತುರ್ಭುಜ ರೂಪ 
ವನ್ನ ತೋರಿಸಿದ ಮೇಲೆ: ಶಿಶುರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಂ ಆವಾಗಲೇ ದೇವಕೀದೇವಿಯ ಸ್ತನ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಂಡಿದು ಪುನಃ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋದನಂ, ಎನ್ನುವ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. 
(3) ಕೈಯಂಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವರಾಹಗಳನ್ನೂ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಗಣನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ 
ಹೆತ್ತನೇದ್ದಿ ಆಗಂತ್ತವೋ, ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ರವಂವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾ ವಕಾಡದೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಣತ J 


ಕ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಶ್ಲೊ ಕ ೧೭ ೮೩ 


ಗಣನೆ ವಕಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಎಂಟನೇದ್ದಾಗುತ್ತವೆ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವರಗಳಲ್ಲಿಯಯೂ ಎಂಟನೆಯವನಂ 
ಎನ್ನುವ ಸಂಶಯದಿಂದ ಕಂಸನು ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು, (4) ಆದಂದರಿಂದಲೇ ಭಾಗ 
ವತದಲ್ಲಿ "ಜಾತಂ ಜಾತಂ ತಯೋಃ ಪುತ್ರಮಹನ್ನ ಜನಶಂಕಯಾ! ಕಂಸನಂ ತನ್ನನ್ನ ಕೂಲ್ಲ 
ಲಿಕ್ಕೆ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶವನ್ನು ನಾರದನ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಹೊರತಃ ಮಂತ್ತೊಬ್ಬನಂ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲವೆಂದು ಯಂಕ್ಷಿಯಂಂದಲೂ ತಿಳಿಯಂ 
ವವನಾಗಿ ಆ ದೇವಕೀ ವಸಂದೇವರ ಸಕಾಶದಿಂದ ಹುಟಿ ರೆಂವ ಎಲ್ಲಾ ವಂಕ್ಕಳನ್ನೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಪೆರವಣತ್ಮನೇ ಹುಟ್ಟಿ ್ಸಿರೆಂವನಂ ಎನ್ನುವ ಸಂಶಯದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು, '(5) * 
ಮತ್ತು «ಅಸ್ಯಾಸ್ತಾ ಎಮುಷ್ಟಮೋ ಗರ್ಭೋ ಹಂತಾ ಯಾಂ ನಯಸೇ$ಬಂಧ 1 ಎಲೋ 
ಅಜ್ಞನೇ ಯಾರನ್ನು ನೀನಂ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿಯೋ ಇವಳ ಎಂಟನೇ ಗರ್ಭವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಂವುದಂ ಎಂದಂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರಂವುದರಿಂಹ ಇವನೇ ವಿಷ್ಣುವು ಎನ್ನವ ಜ್ಞಾನ 
.ವಿಲ್ಲದಿರಂವುದರಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನಂ. ಇದೇವೇ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಹೃದಯವು ಎಂದಂ ಭಾವವು 
(6) ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಃ ಕವರ್ತಾನುಸಾರಿಣೀ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದಿ ್ರಿಂದ ಹಿರಣ್ಮಶಶಿಪುವಿನ ಶಾಪ 
ದಿಂದ ಹಂಟ ಕೈರಂವ ದಂರದ ಓಷ್ಣವೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ದಂರ್ಬೂದ್ಧಿ ಗೆಕಾರಣವು. 1೧೪॥ 


ಶೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಮೊದಲು ಧರ್ಮರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿರಂವುದರಿಂದ ಶಿ ೀಕೃಷ್ಣನ 
ಕಥೆಯಂನ್ನೂ ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳೆಂವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಾಂಡಂರಾಜನ ಕಥೆಯನ್ನುಪಕೃವಿಂಸುತ್ತಾರೆ--- 


ಮೂ ॥ ತದಾ ಮುನೀಂದ್ರಸಂಯುತಃ ಸದೋ ವಿಧಾಶುರತ್ತಮಂ । 
ಸ ಪಾಂಡುರಾಷ್ತ್ರಮೈಚ್ಛತ ನೃವಾರಯಂಶ್ವ ತೇ ತದಾ ॥ ೧೫॥ 


[os 


ಅ 8 ದೇವಕೀದೇವಿಯ ಆರಂ ಗರ್ಭಗಳ ಪಾತದ ಅವ ಸ ುನಿಶ್ರೇಷ್ಟ ಹ 
ರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡಾಚೆಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಉದ್ಮೋಗವಿಲ್ಲದಿರಂವು 


ದರಿಂದ) ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ ಅವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ .ಕೂತಂಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಥವಾ 
ಮಂನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಅಮಿಶ್ಲಿತನೇ ಆದ (ಅಂದರೆ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಆ ಪಾಂಡುರಾಜನಂ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಉತ್ತವಂವಾಧ ಸಭ್ರಯನು ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ವಂಂನಿಗಳಂ (ಪಾಂಡು ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯನ್ನು) ತಡೆದರು. ॥ ೧೫ ಗ ಭಾ | 

ಖಂಷಿಗಳು ಪಾಂಡಂಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಏಕೆ ತಡೆದರು ಎಂದರಿ- ' 


ಮೂ | ಯದರ್ಥಮೇಷ ಜಾಯತೇ ಪುಮಾನ್‌ ಹಿ ತಸ್ಯ ಸೋತಕೃತೇಃ | 
ಜೆ ಶುಭಾಂ ಗತಿಂ ನತು ವ್ರಜೇದ್ಧು ವೆಂ ತತೋ ನೈವಾರಯನ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 

ಅ ॥ ಯಾವನಾದರೂ ಪುರುಷನು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜ (ಕಾರ್ಯ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಹಟ್ಟು 
ತಾನೋ ಆ ಪುರುಷನು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿರಂವುದರಿಂದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಯೂ ಯಣವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೊಂದಲಾರನೋ ಆದಕಾರಣ (ವಂಂನಿಗಳಂ) ತೆಡೆದರಂ, ೫-೧೬ ॥ 

ಹಾಗಾದರೆ ಪಾಂಡುರಾಜನಂ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಹುಂಟ್ಟಿಠಂವನು ಎಂದರೆ 


ಮೊ 8 ಪ್ರಧಾನದೇವತಾಜನಾ ನಿಯೋಕ್ತುಮಾತ್ಮನಃ ಪಿ,ಯಾಂ। 
ಬಭೂವ ಪಾಂಡುರೇಷ ತದ್ವಿಸಾ ನ ತಸ್ಯ ಸದ್ದತಿಃ I ೧೭॥ 


ay 


೮೮ : ಶ್ರೀವಂನ್ನ ಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಅ॥ ಪಾಂಡಂರಾಜನಂ (ವಾಯಂಂ ಮೊದಲಾದ) ಉತ್ತವಂ ದೇವತೆಗಳನ್ನ್ನ ಹಂಟ್ಟಿ ಸೇವ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕಂಂತೀದೇವಿಯನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹುಚ್ಚಿ ರಂ 
ವನು. ಅದನ್ನು (ಅಂದರೆ ಕುಂತಿಗೆ ವಾಯಂಂ ಮೊದರಾದ ಉತ್ತ ಶಮ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು) ಹೊರತು ಆ ಪಾಂಡಂರಾಜನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯಾಗಂ 
ವುದಿಲ್ಲ (ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ವಜಿನಿಗಳಂ ತಡೆದರು.) ॥ 0೧೭:8 


ಹಾಗಾದರೆ ನಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಲೋ ಕೋಸ್ತಿ ಎನ್ನುವ ವಚನದ್ದೆ ಸೆಯಿಂದ ಪಾಂಡಂಚಕ್ಟ, ವರ್ತಿಗೆ 
ವಃಕ್ಕಳಂ ಇಲ್ಲದಿರಂವುದರಿಂದಲೇ ಮಂನಿಗಳಂ ಸ ಎಂದು ಏಕೆ. ಟಿಗಲಾರದಂ ಎಂದರೆ 


ಮೂ ॥ ಅತೋಂನ್ಯಥಾ ಸುತಾನೃ ತೇವ ವ್ರಜಂತಿ ಸದ್ದತಿಂ ನರಾಃ 
ಯಥೈವ ಧರ್ಮೆ ಭೂತನ pT ಸಂಭ್ಯಕಾಸುತಃ ॥ ೧೮ 07”. 


ಅ 11 (ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ) ಅತಃ ತನಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಂತಾನ 


ಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ನಿಯೋಗಾಖ್ಯವಾದ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ವಾಡಿದ್ರಿಂದಲೂ ಪಾಂಡುವಿಗ್ಗೆ 


ಸದ್ಧತಿಪ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಕಾರಣದ್ದೆಸೆಯಿಂದ, ಸುತಾನ್‌ ಖುತೇೂಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊರತು, ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ ನಿಯೋಗಾಖ್ಯವಾದ ಪುಣ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಾ 
ಹೊರತಂ, ಅನ್ಕಥಾ- ಪ್ರಬಲವಾದ ಪುಣ್ಮಾಂತರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ರಿಂದಲೂ, ನರಾಃ ಇ ಮನಂಷ್ಯರಂ, 


4 ಸದ್ಧತಿಂ-ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ವ್ರಜಂತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ (ಜನಾರ್ದನಭಟ್ಟೀಯಂ) 


` ಅತೋನ್ಯ ಥಾ ಸುತಾನ್‌ ಯತೇ-ಮಕ್ಯಳನ್ನು ಹೊರತೂ ಕೂಡ, ವಂನಂಷ್ಯರಂ, ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನು 


' ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, (ಆದಕಾರಣ ನಾ ಪುತ್ರ ಸ್ಯ ಲೋಕೋಸ್ತಿ ಎನ್ನುವ ಶು ತಿಗೆ 'ಪ್ರತ್ರ ರನ್ನು ' 


ಹುಟ್ಟಿ ಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಪ್ರತೋತ್ಸತ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಸಂದವು 
ದಿಲ್ಲ ಎಂಡು ಶ್ರುತ್ಯ ರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯತಕಂ್ಯದಂ ) (ಹ ಹಾಗಾದರೆ ವಂಕ ಅಲದಿರುವವನಂ ಯದಾರಂ 


ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು"  ಹೊಂದರುವನು, ಏಕೆ ಶ್ರಾತ್ಮರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕೋಚ ವಕಾಡಬೇಕೆಂದೆರೆ,) 
(ರಂಗ್ಮಾಂಗಿದನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ) ಸ ಸಂಧ್ಯಕೆಯ ಮಗನಾದ ಧರ್ಮಭೂಷಣನಂ ಹೇಗೆ (ಸತತ 
ಯನ್ನು) ಹೊಂದಿರುವನೋ, (ಹಾಗೆಯೆ ಯ). 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-(1) ಸಂಧ್ಯಾವಳೀ ಕುವರಾರನಾದ ಧವರ್ಕಾಂಗದನು ಸಾಕಾತ್‌ ಸಂತಾನ 
ವನ್ನೂ ಪಾಂಡುವಿನಂತೆ ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯೋಗವನ್ನೂ ವರಾಡದೆ, ಏಕಾದಶೀ ವ್ರಶದಿಂದಲೇ 
ಸದ್ದತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. ಹೇಗೆಂದರೆ -ಮೋಹಿನಿಯಂ ಎಲೇ ರಂಗ್ಮಾಂಗದನೇ ನೀನಂ 
ಏಕಾದಶೀ ವ ಶ್ರ ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನವಂಗನಾದ ಧವರ್ಕಾಂಗದನ ಶಿರಸ್ಸ 
` ನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಡಬೇಕಂ ಹೀಗೆ ಮೋಹಿನಿ ಯರು ಹೇಳಂತ್ತಿರಲಂ ರಂಕ್ಮಾಂಗದನಂ ವಂಗ 
ನಾದ ಧವರ್ಕಾಂಗದನ ಹತ್ತಿರ ಕೇಳಿದನು ಆಗ ಧವರ್ಕಾಂಗದನು ತಾವು ತಾಯ! ನವರೂ 
ಕೂಡ ಸರ್ವಥಾ ಏಕಾದಶೀ ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು, ನಾನೂ ಕೂಡ ಸರ್ವಥಾ ಬಿಡಲಾರೆನು, 
ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಡಂ, ಹೀಗೆ ತಂದೆಯವರ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಏಕಾದಶೀ 
ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಧವರ್ಕಂಗದನಿಗೆ ಅತ್ಯಾದರಎದ್ದುದರಿಂದ ಪರವಣಾದರಾಖ್ಕ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ತಾಯಿಯಿಂದಲೂ ತಂದೆಯಿಂಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಸಂತಂಷ್ಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂಂದ 
'ಕಳಯಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೂತಂಕೊಂಡೇ ಹೇಗೆ ವೈಕಂಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನೋ. 
ನಗೆಯೇ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಂವರಂ. ॥ ೧೮ ॥ ಕ 


4 
f 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಶ್ಲೋಕ. ೨೩ ರ 


ಮೂ 8 ತದಾ ತಲಿಶ್ಚ ರಾಕ್ಸಸಾ ಬಭೂಪುರಿಂದ್ರ ಜಿನ್ನು ಖಾಃ! 
ವಿಚಿತ ತ್ರವೀರ್ಹುನಂದನಪ್ರಿ ಯೋಜ ಜಿ ಗರ್ಭಗೌಃ Hort 


ಆಕ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯೂ ಇಂದ್ರಜಿತೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೂಡ 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ವಂಗನಾದ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಗರ್ಭಸಾ ್ಲಿನವನ್ನಿ 
ಹೊಂದಿದವರು ಅದರಂ. ೬ ೧೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ತದಾಸ್ಯ ಸೋತನುಜೋತಶೃಹೋನ್ಮುನೀಂದ್ರಭಾಷಿತಂ ಚ ತತ್‌ । 
ವಿಚಾರ್ಯ ಚ ಪ್ರಿ ಉರಿದ ಜಗಾದ ವಾಸುದೇವಧೀಃ ॥ ೨೦ 8 


ಅ ॥ ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ತಮ್ಮನಾದ ಆ ಪಾಂಡಂಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂ (ಹಸ್ತಿ ನಾವತೀ ಪಟ್ಟಣ 

ದಿಂದ ಬಂದಿರಂವ) ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಮ ರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗಾಂಧಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಂನೆರ್ನಿ ಕೇಳಿ 

2 ದನು. ವಾಸಂದೇವನಲ್ಲಿ ಬಂದ್ದಿ ಯಿಂರೆಂವ ಪಾಂಡಂಚಕ್ಕ ಕ್ರವರ್ತಿಯಂ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಕಂಂತಿಯಂನ್ಲಿ ಕಂರಿತಂ ಹೇಳಿದನು. 


ವಿಶೇಷಂಂಶ--ಪುತ್ರರನ್ನು ಹಂಟ್ಟಿಸಂವುದು ಶ್ರೀಹರಿಯ. ಸೇವೆಯೇ ಎಂದರ ಬದಿ. 
ಯುಳ್ಳ ಪಾಂಡಂಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂ "ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗಬೇಡ, ಪುತ್ರೋತ್ಪತಿ 
ಗಾಗಿ 'ನಿಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಸದ್ಗ ತಿಯಾಗಲಾರದಂ,' . ಎಂದಂ ಖಂಷಿಗಳಕಿ ಹೇಳಿದ 
'ಮಾತನ್ನು ತಾನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರವಕಾಡಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ಹತ್ತಿರ ಖಂಷಿಗಳಂ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೨೦ ॥ 


ಮೂ ॥1 ಯ ಏವ ಮದು ಹಾಧಿಕಸ್ತ ತಃ ಸಂತಂ ಸಮಾಪ್ತ್ನಹಿ | 


ಸಾತ ನಾನ ನರ್ಷಗತಂ ಕಾರಾ ಕರಾ ಸಾಧರಾ 5 


ಅಕ ಯಾರರ ನನ್ನಿಂದ ಸದ್ಲೂಣಗಳಿಂದ ಅಧಿಕನಾಗಿರಂತ್ತಾನೋ. ಆತನಿಂದಲೇ ಪುತ ನನ್ನಿ 
ಹೊಂದಂ. ವಂಗನನ್ನಿ ಹೊರತು. "ನಮಗೆ. ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು. ಸವಿ ಚೀನರಾದ ಮಂನೀಂದ್ರರಂ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೨೧ 8 


ಮೂ 1! ತಡಸ್ಯ ಫಟ ತೋ ವಚಃ ಪ ಸೃಥ 2ಗ್ರ ಹೀಜ್ಜ ಗಾದ ಚ! 
ಮವತಾಸ್ತಿ ದೇವವಶ್ಯ ದೋ ಮ ಮಃ ುತಾಪ್ತಿದಃ ॥ ೨೨8 


ಅ ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಈ ಪಾಂಡುರಾಜನ ಆ ಮಾತನ್ನ ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸಿದಳಂ. ವಂತೂ ಕಂ೦ತಿಯಂ ನನಗೆ ದೇವತೆಗಳ ವಶತ್ವವನ್ನು. ಕೊಡತಕ್ಕ, (ಅಂದರೆ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ವಶೀಕರಿಸತಕ್ಕ) ಪುತ್ರರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಅತ್ಯುತ್ತವಂವಾದ ವಂಂತ್ಸವು ಇದೆ, 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಳು. ॥ ೨೨ ॥ 


ಮೂ ॥8 x ಸುರಾನೃ ತೇ ಸಮಃ ಸುಕೇಷು ಕೇಚಿದೇವ ಚ | 


ಸ್ವೈವಾಧಿಕರ ಸುರೆಂ  ಸ್ವವತಾಹ ಯೊ: ತ್ರೈ ದಾಜ್ಯಯಾ ॥,೨೩ ೫ ಕಾ ಡೆ ಆ 


೯೦ ಶ್ರೀವಂನ್ಮ: ಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 4 


ಕ 


ಅಗ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊರತು ನಿನಗೆ-ಸವಣನಿಕನು ಇಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವರೇ" 
ಸವನಾನಿಕರು ಇರುತ್ತಾರೆ, ಅಧಿಕರೂ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಡಿ 
ಸತಕ್ಕ ಉತ್ತಮಃ ಮಂತ್ರವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಂಕ್ತನಿಮ್ಮು ಸಕಾಶದಿಂದ ಅಧಿತನಾದ ಯಾವ ದೇವತೆಯಂನ್ನೂ 
(ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀಯೋ ಆತನನ್ನು) ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಕರೆಯಂವೆನಾ, 
॥ ೨೩.॥ ನ 


ಅತಸ್ತವಾಧಿಕಂ ಸುರಂ ಕಮಾಹ್ವ ಯೇ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಹೇತಂವನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿ 
ಸಂತ್ತಾರೆ-- ಸ್‌ 


ಮೂ ॥ ವರಂ ಸವತಾಶ್ರಿತಾ ಪತಿಂ ವ್ರಜೇತ ಯಾ ತತೋ $ಭಮಂ ! 


9 pS 21೬ 
ನ ಕಾಚಿದಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕ ಎಕರ್ನ ಭರ್ತೃಲೋಕಮೃಚ್ಛತಿ ॥ ೨೪ ₹8 ಕೆ 


ಅ ॥ ಯಾರು ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವಳಾಗಿ ಗಂಡನಿಗಿಂತ ನೀಚನಾದ 
ಪುರಂಷನನ್ನು (ನೀಚ ಪ್ರರಂಷನ ಸಂಗವನ್ನು) ಹೊಂದುವಳೋ, (ಆವಳಿಗೆ) ಯಾವ ಪ್ರಾಯಃ 
ಶ್ವಿತ್ತವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಗಂಡನು ಹೊಂದಿದ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುಂವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೪ 8 


ಹಾಗಾದರೆ ಉತೃೃಷ್ಟನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಆಶ್ಚಯಂಸಿರತಕ್ಕ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅವರನಾದ 
ಪತಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಕಂಡು ಬರಂವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೋಪೋಕ್ತಿಯಂ ಹೇಗೆ ಕೂಡ 
ತ್ತದೆ, ಎಂದಾಶಂಕಿಸಿದರೆ ದೇವಸ್ತಿ ಯರಿಗೆ ಅವರನಾದ ಪತಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ದರ್ಶನವು ಕೃತಯಂಗ: 
ದಲ್ಲಿಯೋ ಅಥವಾ ಕೃತಯಂಂಗದ . ಅಂತ ಭ,ದಲ್ಲಿಯೋ, ಎಂದಾಶಂಕಿಸಿಕೊಂಡಂ ಒಂದನೇದ ನ್ನ್ನ 
ನಿಷೇಧಿಸಂತ್ತಾ ರೆ 


ಮೂ ॥ ಕೃತೇ ಪುರಾ ಸುಬಾಸಭೂ ಸು29ಂಗನಿಾಶ, ಕೇವಲಂ 1 


ನಮಿತ್ರತೋತಪಿ ತೂಕ ಚಿನ್ನ ತಾನ್ವಿಹಾಯ ಕೇಮಿರೇ 8 ೨೫ ॥ 


ಅ ॥ ಮೊದಲು ಕೃತಯಂಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಕೆಲವು 

ಕಡೆ ಅವರನ್ನು' (ಅಂದರೆ ನಿಯತರಾದ ತವಕ್ಮಿ ತಮ್ಮಾ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನ್ನ) ಬಿಟ್ಟು : (ಅನಿಯತರಾದ ಇ. 

ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು) ಕ್ರೀಡಿಸಂತ್ತಾ ಇದ್ದರಂ. ಜಾಗೆಯೇ' ದೇವತೆಗಳ ನಿಯಂತ ಸ್ತಿ ಯರು ಯಾವ, 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವರನ್ನು (ಅಂದರೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಯತ ಪತಿಗಳನ್ನು) ಬಿಟ್ಟು 

(ತರಪುರಷನನ್ನು ) ಕ್ರೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೫ ॥ 4 ಸ್ಟ 


ಮೂ ೫ ಮನೋವಚಶ್ಯರೀರತೋ ಯತೋ ಹಿ ತಾಃ ಪತಿವ್ರತಾ ! 
ಅನಾದಿಕಾಲತೋತಭವಂಸ್ತತಃ ಸಭರ್ತೃಕಾಃ ಸದಾ 1೨೬೫ 


ಅ ॥ ಆ ಸಂರಾಂಗನೆಯರಂ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ವಂನಸ್ಸ ವಚನ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಪತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರಂವರೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಭರ್ತೃಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಂ ಆದರು, ಶ)ಶ್ರತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ॥ ೨೬॥. 


ಮೂ 0 ಸ ಸಭತೃ ೯ಭಿರ್ವಿಮುಕ್ತಿಗಾಃ ಸಹೈ ವೆತಾ ಭವಂತಿ $y 
ಕೃ ಸತಾಂತಮಾಸ್ಯ ಚಾಸ್ಸ ರಃಸಿ ಯೋ ಬಭೂವುರೂರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೨೭ 8 


ಅಧ್ಯಾ ಯೆ ೧೨ ಶ್ಲೋಕ 4೦ ೯೧ 


ಅ8೮ ಸತ ತವ್ಮ್‌ ತಮ್ಮ ಭರ್ತೃಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವವರು ಆಗುತ್ತಾರೆ. (ಹೀಗಾದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ' ಉರ್ವಶ್ಯಾದಿಗಳ ಭೋಗವು ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದಾಶುಕಿಸಿದರೆ-) ಕೃತಯಂಂಗದ ಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ (ಅಂದರೆ ಕೃತಯಂಗಾ' 
` ನಂತರದಲ್ಲಿ) ಉತ್ಕೃಷ್ಟರಾದ ಬಹೆಂಸಂಖ್ಯಾ ತ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಪ್ಲರಃಸ್ತ್ರಿ €ಯಂರಂ (ಅಂದರೆ ಬೋಗಾಂಗ 
ನೇಂರಂ) ಆದರು. ॥ ೨೭ ॥ 


ಮೂ ₹8 ಅನಾವೃತಾಶ್ವ ತಾಸ ಕಥಾ ಯಹೇಷ್ಟಭತೃ ೯ಕಾಃ ಸದಾ! 
ಅತಸ್ತು ತಾನ ಭಶೃ ೯ಭಿರ್ನಿಮುಕ್ತಿವತಾಪುರುತ್ತವತಾಂ 8 ೨೮ ॥ 


ಆ ॥ (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ) ಆ ಅಪ್ಲರಃ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಧರ್ಮದಿಂದ ಸ್ವಿ ಕ 
ರಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ ನಾಚಿಗೆಯಿಲ್ಲದಿರಂವವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು 
`ಭರ್ತೃಗಳಂಳೃ್ಳವರೋ ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟರಾದ ಭತೃ ೯ಗಳಂಳೈವರೋ ಆದ 
ಕಾರಣ ಆ ಅಪ್ಪ ರಃಸ್ತ್ರೀಯರಂ ಭರ್ತೃಗಳಿಂದ (ಕೂಡಿಕೊಂಡು) ಉತ್ತ ಮವಾದ ವಿವಂಕ್ಕಿ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--ನಿಯತ ಭರ್ತ್ನೃಗಳುಳ್ಳ ಶಚ್ಕಾದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಯಾವನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಗಂಡ 
ನನ್ನು ವಂಂಂದೆ ವಣಾಡಿಕೊಂಡು ಆತನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಂಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅಪ್ಸರಃಸ್ತ್ರೀಯರೆಂ, 
ಹೊಂದಲಾರರಂ ಮತ್ತೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಾರರೇ, ಭರ್ತ್ಮಗಳಲ್ಲ. ತಾವಾ 
ದರೂ ಸ್ವೇಚ್ಛಾನಂಸಾರವಾಗಿ ಇರುವವರು. ವಿಕೆಂದರೆ ಚತಂವರ್ಣಖ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಗಡವೇ ಅವ 


ರಿಗೂ ವಂಕಿ ಥನಗಿದಿ. ॥ ೨೮ 4 ತ 


ಹಾಗಾದರೆ ನಿಯತಾಂಗನೆಯರಾದ ತಾರಾದಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಪ್ರಸಂಗವು ಕೃತಯಂಂ 


ಗಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಎನ್ನುವ ಎರಡನೇ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಶಂಕಿಸಿಕೊಂಡಂ ಹೇಳಾತ್ತಾರೆ- 


ಮೂ ॥ ಸುರಪ್ರೀಯೋತತಿಕಾರಣ್ಯೈ ರ್ಯದಾನ್ಯಥಾ ಸ್ಕಿ ತಾಃ ಸದಾ | 
ದುರನ್ವಯತಾ ಸುದುಸ್ಸಹಾ ವಿಪತ್ತತೋ ಭವಿಷ 0೨೯ ॥ 


`. ಅ। ಯಾವಾಗ ನಿಯಂತರಾದ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ತವ್ಮ ಪತಿಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರವಿಂಸಿ 
ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಯಕಾವಾಗಲೂ ಪರಪುರಂಷ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಇರಂತ್ತಾರೋ, 
(ಆಗ) ದಂಃಖಪ್ರದವಾದ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಬಹುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭರ್ತೃಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರಂವ 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವಾದ ಆಪತ್ತು, (ತತಃ ಎ) ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ 
ಭಂಗದಿಂದಂಂಟಾದ ಪಾಪದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ, ಉಂಟಾಗುವುದು, | 
ವಿಶೇಷಾಂಶ--ಆದಂದರಿಂದ ನಿಯತರಾದ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳದೆಸೆ 
ಯಿಂಂದ ಅಧಿಕನಾದ ಪುರಂಷನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಪಾಪವು ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಐಹಿಕ ದಂಃಖವನ್ನ್ನ ಕೊಡತಕ್ಕ ಪಾಪವು ಗಂಡನಿಗೂ, ಮಕ್ಕಳಿಗೂ, ತಾಯಿಂಗೂ ಬರಂ 
ತ್ತದೆ. ॥ ೨೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅಯುಕ್ತಮುಕ್ತವಾಂಸ್ತತೋ ಭವಾಂಸ್ತಥಾಪಿ ತೇ ವಚಃ। 
ಕ ಗ್‌ ಮೇ ತತೋ ವದಸ್ವ ಪುತ್ರದಂ ಸುರಂ | 1೩0/0 


೯೨ ಶ್ರೀವಂನ ಒಹಾಭಾರತತಾತ್ಪ ರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಅ 8 ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ತಾವು ಯದೃಪಿ ಆಯಂಕ್ತ್ಷವಾದ ವಣತನ್ನು ಹೇಳಿರುವಿರಿ. 
ಆದಾಗ್ಯೂ ನಿವ ವಣತು, ನನ್ನಿಂದ ಉಲ್ಲಂಫಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವೇ ಆಗಿದೆ. "ಆದಕಾರಣ ಪುತ್ರ: 
ನನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೇಳಂ, 8೩೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ಇತೀರಿತೋಬ್ರ ವೀನ್ನ ಸೋ ನ ಧರ್ಮತೋ ವಿನಾ ಭುವಃ ॥ 
ನೃ ಪೋತಿಭಿರಳೆ ತಾ ಜನೇತ್ತ ದಾಹ್ಮಯತಾಶು ತಂ ವಿಭುಂ 1 4೧8 


ಅ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ ಲಟ್ಟ ಪಾಂಡಂರಾಜನೆಂ ಹೇಳಿದನಂ, ರಾಜನಂ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಹೊರತು ಭೂವಿಂಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನಂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಗಲಾರನೋ ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಧವರ್ಹತ್ಮಕನಾದ (ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಯಂನ್ಲ್ನಿ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ) ಸವಂರ್ಥನಾದ 
ದೇವತೆಯನ್ಧಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಕರೆ. 8೩೧॥ . ೩ ಹ 


ಮೂ ॥ ಸಧರ್ಮಜಃ ಸುಧಾರ್ನಿಳೋ ಭವೇದ್ಧಿ ಸೂನುರುತ್ತಮಃ। 
ಇತೀರಿತೇ ತಯಾ ಯಮಃ ಸಮಾಹುತೋಂಗಮೆದ್ದು ತಂ 88೨0 


ಆ ॥ ಯಮಂನಿಂದ ಹಂಟ್ಟಿರಂವ ಆ ಉತ್ತವಂನಾದ ಪುತ್ರನು ಅತಿ ಧಾವಿರ೯ಕನಂ ಆಗಂವನಂ. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ (ರಾಜನಿಂದ) ಹೇಳಲ್ಪಡಂತ್ತಿರಲಂ ಆ ಕಂಂತಿಯಂಂದ, ಬಾ ಎಂದಂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿ ವಂಂತ್ರದಿಂದ.ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯವಂನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದನಂ. 


[ 
ವಿಶೇಷಾಂಶ- ಸಂವತ್ಸರೇ ಧೃತ ಗರ್ಭೇ ಗಾಂಧಾರ್ಯಾ ` ಜನಮೇಜಯ 1 
ಆಹ್ಹಯಾ ಮಾಸ ವೈ ಕುಂತೀ ಗರ್ಭಾರ್ಥೇ ಧರ್ಮಮಚ್ಕುತಂ ॥ ಎಂದಂ ಆದಿ ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ ಕಾರ: ಗಾಂಧಾರಿಯ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರವಾದ ಮೇಲೆ ಕಂಂತಿಯಂಂ 
೨ ಯಂವರಧವರ್ವರಾಜನನಶಿ ಕರೆದಳು ಸಿವಿ i 


ಮೂ ॥ ಪತಶ್ರ (ಸ್ರ) ಸದ್ದೆ ಐವ ಸಾ ಸುಷಾವ ಪುತ್ರಮುತ್ತ ವೈ | | 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಯಮೋ ಹಿ ಸ ಪ್ರಪೇದ ಆತ್ಮ ಪುತ್ರತಾಂ. ೫4೩ Fs 


ಅ ಆ ಕುಂತೀದೇವಿಯಂ ತತ್‌ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಯವಂನದೆಸೆಯಿಂಂದ ಯಂಂಧಿಸಿ ರ 
ಫೋ ಕಾರಾರ್‌ ತಾ 
ನಾವುಕನ್ನಾದ ಉತ್ತವಂ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ  ಯಂಧಿಷ್ಮಿರನಂ 
ಯವಾಮೋ, (ಆದಕಾರಣ) ಸಕಾ ಪುತ್ರತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, ೫೩೩ ॥ 
ಮೂ ॥ ಯಮೇ ಸುತೇ ತು ಕುಂತಿತಃ ಪ್ರಜಾತ ಏವ ಸೌಬಲೀ । 
ಅದಹ ೈತೇಷ್ಯ ೯ಯಾ ಚಿರಂ ಬಭಂಜ ಗರ್ಭಮೇವ ಚ'॥ 4೪ 8 


ಅ || ಕಂಂತಿಯದೆಸೆಯಿಂಂದ ಯವಣತ್ಮಕನಾದ 'ವಂಗನಂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಂ (ಅಂದರೆ 
ಕುಂತಿಗೆ ಪುತ್ರೊ ತ್ರ ತ್ತಿಯಂ ಆಯಿಂತಂ ಎಂದರ ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ) eds (ನನ್ನಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲೇ ಕಂಂತೀದೇವಿಗೆ ವಂಗನು ಹುಟ್ಟಿ ಕದನಂ ಎನ್ನವ) ವರಾತ್ಸ ರ್ಯದಿಂದ. ಸಂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಸ 
ಟ್ಟಿ ಳಂ. (ಅಂದರೆ ದಂಃಖಾಗ್ನಿಯಿಂದ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸಂಡಿಸಿಕೊಂದಳಂ. ) (ಅದನ್ನೆ € ತೋರಿಸಂತ್ತಾ ಠ. x 
ತಶ್‌ ಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಗರ್ಭವನಲ್ನಿ ವಂಂರಿದಂಕೊಂಡಳಂ. (ಅಂದರೆ ಗರ್ಭಪಾತವು ಹೇಗೆ 
ಆದೀತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮಂಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದಂಕೊಂಡಳಂ.) ೫೩೪ 


| ಸ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಶ್ಲೋಕ ರಿ ೯೩ 


ಮೂ ॥ ಸ್ವಗರ್ಭಪಾತನೇ ಕೃತೇ ತಯಾ ಜಗಾಮ ಕೇಶವಃ I 
ಸರಸರ ಯೋ ನೃಧಾದ್ರ ಟೇಷಂ ತಾನ್ವಿಭಾಗಶಃ' 84೫17 ಸ 


ಅ॥ ಆ ಗಾಂಧಾರಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಗರ್ಭಪಾತವು ವಣಡಲ್ಪಡುಂತ್ತಿರಲು ಪರಾಶರರ ಪುತ್ರರಾದ 
ವೇದವ್ಯಾಸರು ಹೋದರಂ. ಮಾಂಸಖಂಣದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜಂತಂಗಳನ್ನ ಅಂಗಂಪ್ಸಪರ್ವ. ವಣತ್ಪ 
ದಿಂದ ನರ ಒಂದಂ (೧೦೧) ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಘಟಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾ ಪಿಸಿದರಂ, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--ಅಂಗುಷ [ಪರ್ವಮಾತ್ರಾಣಾಂ ಭಾಗಾನಾಂ ಸೃಥನೇವ ತಂ1 ಏಳಿ ಧಿಕಂ 
ಶತಂ ಪೂರ್ಣಂ ಯಂಥಾಯೋಗವಿಶೇಷಶಃ। ವತಾಂಸಪೇಶ್ಕಾಸ್ತತೋರಾಜನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಆದಿ 
ಎಿಸುವಾಾಟವಯಾನರಾಮನವರಜಿಣಷಾರಾಾಣಾಶಾನವಾಾವ್‌ನೆ. 
ಪರ್ವ ವಾಕ್ಯದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 8 ೩೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ಶತಾತ್ಮನಾ ವಿಭೇದಿತಾಃ ಶತಂ ಸುಯೋಧನಾದಯಃ । 
ಬಭೂವುರನ್ವಹಂ ತತಃ ಶತೋತ್ತರಾ ಚ ದುಶ್ಶಲಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅ ॥ ನೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಯೋಧನನೇ 
ಮೊದಲಾದ ನೂರು (೧೦೦) ವೂಂದಿಯಂ ಪ್ರತಿ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಘಟಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
ದರಃ. ಶತಭಾಗಗಳದೆಸೆಯಿಂಂದ ಅಧಿಕವಾದ ಆವಶಿಷ್ಟವಾದ (ಯಾವ ವಾಂಸಖಂಡವೋ) ಅದರ 
ಸಕಾಶದಿಂದ ದಂ॥ಶಲಾನಾವಂಕಳಾದ ಕನ್ನಿಕೆಯಂ ಹುಟ್ಟಿದಳಂ. 8 ೩೬ ॥ 


ಮೂ 8 ಸ ದೇ ವಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ ಯೇ ರರಳ ಗರ್ಭನಿಶ್ವರಃ | 
ಪರಾಶರಾತ್ಮ ಜೋ ನಿಭುರ್ಪಿಚಿತ್ರೆ ವೀರ್ಯಜೋದ್ಭ ವಂಗ ೭ ॥ 


ಅ 1 ಸರ್ವನಿಯಾವುಕರಾದ ಸರ್ವಸವಂರ್ಥರಾದ ಪರಾಶರ ಪುತ್ರರಾದ ಆ ವೇದ 


ವ್ಯಾಸರು ವಚತ್ಲವಾರ್ಪಾನಂದಹಾಟ್ಛರಂವ-ಧ್ಯತರಾಷ್ಟನದಉಾತ್ತಶ್ತದಣಸ್ಳು ಆರ್‌ 
ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ೩೭॥ 


ಮೂ ॥ ಕಲಿಕ ಸುಯೋಧನೋತಜನಿ ಪ್ರಭೂತಬಾಹುವೀರ್ಯಯಂಕ್‌ | 
ವುಢನವಾಮಾಸನ್ನಳ ಬಲಾ ಮಸ್ಯ ತತ್‌ 8 4೮ ॥ 

ಅ 11 ಕಲಿಯಂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಭಂಜಪರಾಕ್ರ ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸಂಯೋಧನ 
ನಾಮಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು, ಈ ಸಂಯೋಧನನಿಗೆ ಆ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ವಾದ ಬಲಾಧಿಕ್ಕವು ವಂಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣನ ಸನ್ನಿ ಧಾನ ನಿಮಿತ್ತ ದಿಂದ. ॥ ೩೮ ॥ 

ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಲವುಳ್ಳ ಕಲಿಯಂ ಹಂಟ್ಟಲಿಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ- 
ಮೂ 8 ಪುರಾಹಿ ಮೇರುಮೂರ್ಧನಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೌಕಸಾಂ ವಚಃ 1 

ವಸುಂಧರಾತಲೋದ್ಭವೋನ್ಮುಖಂ ಶ್ರುತಂ ದಿತೇಃ ಸುತೈಃ ॥ ೩೯ ॥1 


ಅ ॥ ಮೊದಲು ಮೇರಂಪರ್ವತದ ಮೇಲಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಭೂತಳದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಉದ್ಯಾಕ್ಕವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಂಂದಿರವುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತಂ ದೈತ್ಯರಿಂದ ಕೇಳಲ್ಲ ಟಿ ತಂ.8೩೯॥ 


ಇಕಿ . ಶ್ರೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸ ರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ ॥ ತತಸ್ತು ತೇತಿ ತ್ರಿಲೋಚನಂ ತಪೋಬಲಾದತೋಷಯಂನ್‌ | 
ವೃ ತಶ್ವ ಜೀನೆಕಂಟಳೋ ಹೈ ವದ್ಯ ಏವ ಸರ್ವತಃ 8 ೪೦ 8 


4 


ಅ.॥ ಆಮೇಲೆ ಆ ದೈತ್ಕರಂ ತಪಸ್ಸಿನ ಸಮಿ; ದ್ದೆ ಸಿಯಂಂದೆ ರಂದ್ರ ನನ್ನಿ ಸಂತೋಷೀ 
ಕರಿಸಿದರಂ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದ್ವ ಹಾರ ಕಲಿಯಂಂ ಇವನರಂದಲೂ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೃಡದಿರುವ 
ವನಂ (ಆಗಲಿ, ಎನ್ನುವ ಇರವ ಸಂತಂಷ್ಪನಾದ ನುಪ್ರನಡೆಸ ಯಿಂದ, ಎಲ್ಲಾ ಆಸುರರಂದಲೂ) 
ಅಯೀಕೃತವಾಡಿದೆ. ಜೆ ನೂ 


ತಹ ಕಲಿಯಂಿ ದೈತ್ಯರ ENING: 'ಆಗ್ರೆ ೇಸರನಾಗಿರಂವುದರಿಂದ 


ದೈತ್ಯರಃ ತಾವೇ ತಪಸ್ಸನ್ಲ್ನ ವಕಾಡಿ ಕಲಿಯ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ್ಯ ನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. ॥ ೪೦ 1 


ಮೂ ವರಾದುಮಾಪತೇಸ್ತಕಃ ಕಲಿ: ಸ ದೇವಳಂಟಿಕಃ । 
ಬಭೂವ ವಜ್ಜಕಾಯಯಯಕ್ಸು ಯೋಧನೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೪೦ 


ಅ ॥ ಆಮೇಲೆ ರಂದ್ರನ ವರದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದ್ವೆ ೇಹಿಯಾದ ವಂಹಾಪರಾಕ್ಟೆವಂ 
ಶಾಲಿಯಹದ ಆ ಕಲಿಯಂ ವಜ್ರ ದಂತೆ" ಕಠಿಣವಾದ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಸರ್ವ 
ರಿಂದಲೂ ಅವಧೆ ನಾಗಿ) ಸಂಯೋಧನ (ಥು) ನಾವಂಕನಾಗಿ ಆದನಂ. 1 ಓಂ ॥ 


( 


ಮೂ ॥ ಅವಧ್ಯ ಏವ ಸರ್ವತಃ ಸುಯೋಧನೇ ಸಮುಸ್ಥಿ ತೇ. | 
ಘೃತಾಭಿಪೂರ್ಣಕುಂಭತಃ ; ಸ ಇಂದ್ರ ಜತ ಸಮುಸ್ಲಿ ತಃ ॥8 ೪೨ ॥ 


॥ ಫೃತದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಘಟದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯನೇ ಆದ ಸಂಯೋ 


ಧನನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರಲು ಘೃತದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಘಟದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ರಾವಣಪುತ್ರನೆಕದಕ `ಪ್ರಸದ್ಧ 
ನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಎನ್ನುವ ರಾಕ್ಷಸಲಂ ಹಃಟ್ಟಿದನಂ. ॥ ೪೨ ॥ 
ಶಿ ಆ 
ಮೂ 8 ಸದುಃಖಶಾಸನೋ$ಭವತ್ತತೋಂಿಕಾಯಸಂಭವಃ । 
ಸ ವೈ ವಿಕರ್ಣ ಉಚ್ಯತೇ ತತಃ ಖರೋಂಭವದ್ಬಲೀ neds 

ಅ ॥ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಎನ್ನುವ ರಾಕ್ಷಸನೇ ದಂಃಖದಿಂದ ಶಾಸನವು (ಶಿಕ್ಷೆಯಂಂ)ಉಳ್ಳವನಾ 
ದಕಿದರಿಂದ ದಂಃಶಾಸನನಾವಂಕನಾದನಂ. ಆಮೇಲೆ ಅತಿಕಾಯನೆನ್ನುವ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಕಾಯಿತು. ಆ ಅತಿಕಾಯನೇ ವಿಕರ್ಣನೆಂದಂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಬಲಿ 
ಫ್ಮನಾದ ಖರಾಸುರನು ಹುಟ್ಟಿದನು, ॥ ೪೩ 8. 


ಮೂ 8 ಸಚಿತ್ರಸೇನನಾಮಕಸ್ತಥಾಪರೇ ಚ ರಾಕ್ಸಸಾ8! 
ಬಭೂವುರುಗ್ರಪೌರುಷಾ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಜಾತ್ಮಜಾಃ 8 ೪೪ 8 


ಅ 8 ಆ ಖರಾಸಂರನೇ ಚಿತ್ರಸೇನನೆಂದಂ ಹೆಸರೆಂಳೃವನಾದನಂ; ಹಾಗೆಯೇ ಬೇರೆ. ರಾಕ್ಷೆ 
ಸರಃ ವಾಹಾಪರಾಕ್ರವಂವುಳ್ಳವರಃ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಹಂಟ್ಸಿದರಂ, ॥ ೪೪ 8 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಕ್ಲೋಕ ೪೯ ೯೫ 


- ಮೂ: ॥ ಸಮಸ್ತದೋಷರೂಪಿಣಃ ಶರೀರಿಕೋ ಹಿ ತೇತಭವನ್‌ | 


ಸಿ 


ಮ್ಮಸೇತಿ ನಾಮತೋ ಹಿ ಯತಾ ಬಭೂವ ದುಶ್ಶಲಾಸುರೀ 8 ೪೫ ೫ 
ಕಂಹುಪ್ರವೇಶಸಂಯುತಾ ಯಯತಾರ್ಜನೇರ್ವಧಾಯ ಹಿ!' 
ತಪಃ ಕೃ ತಂ ತ್ರಿಶೂಲಿನೇ ತತೋ ಹಿ ಸಾತ್ರ ಜಜ್ಞುಷೀ 1 ೪೬8 


ಆ. ಶರೀರಿಣಃ-ಘಟದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಣಂಸಖಂಡದ್ದೆ ಸೆಯಿಂದ ಹಂಟ್ಟದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವರಃ 
(ಯಾರು) ಆಗಿರುವರೋ ಆ ದಂರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಂ ಅಜ್ಞಾನ ಹರಿದ್ದೆ ಶ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ 
ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದರಂ. (ವರೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ) ಮೃಷಾ ಎನ್ನೊ ವ ನಾಮದ್ದೆ ಸೆಯಿಂಂದ 
ಯಾವ ಅಸಂರಸ್ವೀಯಂಂ ಇರಂತ್ತಿದ್ದಳೋ ಅವಳಂ ದಂಃಶಲಾ ಎನ್ನುವ ನಾವಂವುಳ್ಳ: ವಳು ಆದಳಂ 
ಅವಳು ನಷ್ಟಗಳಾದ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳುಳ್ಳ ಅವನಾವಾಸ್ಕೆಗೆ ಅಭಿವಕಾನಿನಿಯಾದ ದೇವತೆಯ 
ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳು. ಯಾವ ಮೃಷಾ ಎನ್ನುವ ಆಸುರಸ್ತಿ' ಯಿಂದ ಅರರ್ಜನಪುತ್ರನಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಸಂಹಾರಕೋಸ್ಕರ ರಂದ್ನ ನನ್ನೂ ದ್ವೇಶಿಸಿಕೊಂಡುಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದೋ ಆ MRSS ಆ ವ್ಯ ಷೆಯು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವಂನೆಯಲ್ಲಿ ದಂಃಶೆಲಾನಾವಂಕೆ ' 
ಲಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಳು. ॥ ೪೫ ॥ ೪೬ ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಅಭಿಮನರ್ಯ ವನ್ನು 'ದಂಃಶಾಸನ ಪುತ್ರನಂ ಸಂಹರಿಸಂವುದರಿಂದ ಅಭಿವಂನ್ಮು ಎನ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ದಂಃಶಲೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ದಳಂ ಎನಿ ವುದಂ ಹೇಗೆ ಕೂಡಂತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ದಂಃಶಲೆ 
ಯಿಂಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ ೈಲ್ಬಟ್ಟ ಜಯದ ;ಥನಂ ಪಾಂಡವರನ್ನು 'ನಿರೋಧಿಸಿರಂವುದರಿಂದ ಸಹಾಯ 


` ವಿಲ್ಲದಿರಂವ ಅಭಿವಂನ್ಯುವನ್ನು ದಂಃಶಾಸನ ಪುತ್ರನು ಸಂಹರಿಸಿರುವನಂ. ಹೀಗೆ ದಂಃಶಲೆಯಿ 


ಅಭಿಮನ್ಮು ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೊನ ತಯೋದಿಕೋ ಹ ಸೈಂಧವ ಬಭೂವ ಕಾರಣಂ ವಧೇ | 


ಸ ಕಾಲಕೇಯದಾನವಸ್ತ ದರ್ಥವತಾಸ ಭೂತಲೇ 1 ೪೭ ॥ 


ಅ. ಆ ದಂಃಶಲೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸೆ ಧವನಂ (ಜಯದ ಶಿ ಥನಂ) ಅಭಿವುನ್ಮೂ 
ವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಂವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣನಂ ಆದನಂ,. ಆ ಸೈಂಧವನಃ ಕಾಲಕೇಯಂ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ 


ಇರತಕ್ಕ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ದಾನವನಂ. ಆತನು ಅಭಿವಂನರ್ಯ ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಂವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ 


4 


. ಮೂ .8 ತಥಾಸ ನಿರ್ಯತಾಭಿಧೋ$ನುಜಕ ಸನಿರ್ಬ್ಯುತೇರಭೂತ್‌ | - 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿರಂವನಂ. ॥ ೬೭ ॥ 


ಸ ನಾಸಿಕಾಮರುದ್ಯುತೋ ಯಂಂಯುತ್ಸುನಾ ಮಕಕ ಕೃತೀ ॥ ೪೮ 8 


ಆ 1 ಕಥಾಂತರವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿಯಖಯಂತಿ ದೇವನ ಅನಂಜನಂ (ಯಾವನೋ). 


` ಆತನಂ ನಿಖಂಯತನೆಂದಂ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿ, (ಆಸ) ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿ ದ್ಧನಂ. ಆತನೆಂ 


ನಾಸಿಕಾಗೊಳಕಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ವಾಯಂವಿನಿಂದ ಯಂಕ್ಷೆನಾಗಿ ಸತ್ಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ 
ವನಾಗಿ ಯಂಂಯಂಂತ್ಸಿ ನಾಮಕನಾಗಿ (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ) ಹುಟ್ಟಿ ದನಂ. 1 ೪೮ ॥ 
ಮೂ ॥ ಸ ಚಾಂಬಿಕೇಯನೀರ್ಯಜಃ ಸುಯೋಧನಾದನಂತರಃ | 
ಬಭೂವ ವೈತ್ಯಕನ್ಯಕೋದರೋದ್ಭವೋ ಹರಿಪ್ರಿಯ ॥ ೪೯॥ 
ಶಿ 


6 ಹ ಸ್ರತ್ರೌಟ್ಟಾ ತ್ರಿ ನ್‌ ಹೇಲ್ಸ್‌ ಜಣ್‌ ಹಬ 
ಆ ನ! ಜೊತೆಯ ಹು ಉ EE A ಸೀ 
ಕ್ಸ್‌ ತೈ ಕ್ಯ ಜಬ ಜಸ ಜು ಬ ಲ್ಲೇ ! ಬ 
ಅ ೫ ಆ ಯಂಯಂತ್ಸವಾದರೂ ಅಂಬಿಕಾ ಪುತ್ರನಾದ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವನಂ, ಸಂಯೋ ಧನನದೆಸೆ ಯಿಂಂದ ಮೇಲಿನವನಂ, (ಅಂದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ತವರ ನಂ. 
ದಂ॥ಶಾಸನನ ಅಣ್ಣನಂ.) "ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಂದ ಊಢಳಾದ ವೈಶ ಸ್ನೀಯ “ಉದರದಿಂದ ಪುಟ್ಟಿದ 
ವನ, ಸ್ರೀಪರಿಯೇ ಪ್ಲ ್ರಿಯಂನಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ ವನಂ, ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಫಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಂ, (ಅಂದರೆ 
ಹರಿಭಕ್ತನಂ. ॥ ೪೯ ॥ 
ತಿ ಕತ್ತ 
ವಾಯಂಂವಿನ ಅವತಾರ "ಪ "ಪ್ರಸಕ್ತ ಯಂನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ 


ಮೂ. 1 . ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ ಜಾತ ಉವಾಚ ಶಾಂಡು- ಡ್‌ 
್‌ ರ್ಜಾಹ್ಯೋರ್ಬಲಾಜ್ಲಾನಬಲಾಚ್ಮ ಧರ್ಮಃ 1೯ -' 
ತೆ ಜಣ ಬ 
ರಕ್ಟೋನ್ಯಥಾ ನಾಶಮುಖೈತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ 


ಲ ನಾನ ಮಾತರ ಚ ಪುತ್ರಂ ಸೂಕ 4 


ಅ ॥ ;ಯಂಧಿಷ್ಮಿರನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ.ಪಾಂಡಂರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. ಬಾಹಂಗಳೆ ಬಲ 
ದಿಂದಲೂ: ಕ್ಸ ನಬಲದಿಂದಲೂ ಎಸಕ ರಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ ವು. ಬಾಹೆಂಬಲ ಜ್ಞಾ ನಬಲಗಳಂ 
ಇವೆರಡು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಧರ್ಮವು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ದ. ಆದಂದರಿಂದ 06 
ಜ್ಞಾನಬಲ ಇವೆರಡು ಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಂಗನನ್ನು: ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳು.॥ ೫೦8 


ಮೂ ॥ ಯಜ್ಞಾಧಿಕೋ ಹೃಶ್ವಮೇಧೋ ಮನುಷ್ಯ- 
ದೃಶ್ಯೇಷು ತೇಜಸ್ವಧಿಕೋ ಹಿ ಭಾಸ್ಗ|ರಃ । 
ವರ್ಣೇಷು ವಿಪ್ರಃ ಸಕಲೈರ್ಗುಣೈರ್ವರೋ 
ದೇವೇಷು ವಾಯುಃ ಪುರುಷೊತ್ತ ಮಾದೃತೇ 8೫೧ 


ಅ ॥ ಅಶ್ವಮೇಧವು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದಂದಂ ಸೂರ್ಯನಂ. ತೇಜಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನಂ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂ ಶ್ರೇಷ್ಮನಂ. 
ಮಂನಂಷ್ಕರಿಗೆ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಂಖ್ಯಪ್ರಾಣನಃ ಪುರಂಷೋತ್ತವಂ 
ನಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನನ್ನು ಹೊರತು ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಮೆನಂ, 8 ೫೧ ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಪುರುಷೋತ್ತವಂನನ್ನೇ ಪುತ್ರನಿಗೋಸ್ಕರ ಹೊಂದಂವೆನು, ಎಂದರೆ 
ಮೂ 8 ವಿಶೇಷತೋ ಹ್ಯೇಷ ಪಿತೈವ ಮೇ ಪ್ರ ಸಭಾ 
, ರ್ಮ್ಯಾಸಾತ್ಮ ನಾ ವಿಷ್ಣು ರನಂತಪೌಾರುಷಃ 
ಅತಶ್ಚ ತೇ ಶ್ವಶುರೋ ಕ ವೆ ಯೋಗ್ಯೊ ಕಿ 
ಆ. . ದಾತುಂ ಪುತ್ರ ೦ ವಾಯುಮುಷ್ಯ ಹಿ ತರ ಹ ಪ್ರಭುಂ 8೫೨8 


ಅ ೫ ಈದಾವ ಸರ್ವಸವಂರ್ಥನಾದ ಅಪರಿವಿಂತ ಪ ಪ್ರರಾಕ್ರವಂವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯಂ ಶ್ರೀ 

ವೇದವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ.ನನ್ನ ವಕಾತೃಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯಸೇಚಕತ್ವಾಖ್ಯ ವಿಶೇಷದಿಂದ 

. ತಂದೆಯೇ ನಿಶ್ಚಯಂವು, (ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಂತೆ ನಾವಂವಕಾತ್ರದಿಂದ ತಂದೆಯಂಲ್ಲ.) ಆದಂದರಿಂದ 

ನಿನ್ನ ಶ್ವಶಂರನಂ' ವಂಗನನ್ನ ಹಂಟ್ಟಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಮನೇ ಅಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಪ್ರಭುವಾದ 
ವಾಯಂದೇವರನನ್ನಿ ಹೊಂದು, ॥ ೫೨ ॥ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಶ್ದೊ (ಕ ೫೫ ೯೩ 


ಮೂ 1 ಇಅತೀರಿತೇ ಪೃಥಯಾಹೊತವಾಯಂ- 
ಸಂಸ್ಕ ರ್ಶಮಾತಾ ೨ಾದಭವದ್ಬ ಲದ ಯೇ 1 
ಸಮೋ ಜಗತ್ಯಸ್ತಿ ನ ಯಃ ಕ 
ಭಕ್ತೌ ಚ ವಿಷ್ಠೊ ೀರ್ಭಗವೆದ್ವ ಶಃ ಸುತಃ 8 ೫4 1 


ಅ ॥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ (ಪಾಂಡುರಾಜನಿಂದ) ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಂ ಕಂಂತೀದೇವಿ 
ಯಿಂದ (ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ) ಕರೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಂಂಖ್ಯಪ್ರಾಣ ದೇವರ ಸ್ಪರ್ಶ 
ರೂಪವಾದ ರವಂಣದೆಸೆಯಿಂಂದ ವಂಗನಂ ಆದನೆಂ. ಯಕಾವ ವಂಂಖ್ಯ ಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬಾಹೆಂಬಲ ಜ್ಞಾನಬಲ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸವಕಾನಿಕನಾದವನುಂ ಯಾವ ಪುರುಷನೂ ಇಲ್ಲವೋ, 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಎನ "ಭಕ್ತಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸವಣಾನಿಕನಂ ಇಲ್ಲವೋ, (ಅಂತಹ) ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನಶೀಕನಿಸಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--ಸಂತಿ ದೇವನಿಕಾಯಾಶ್ವ ಸಂಸ್ಕ ರ್ಶಾಜ್ವನಯಂತಿ ಯೇ | ವಾಚಾ 
ದೃಷಾ ; ತಥಾ ಸ್ಪಶ್ರಾತ್‌ ಸಂಘರ್ಷೇಣೇತಿ": ಪಂಚಧಾ ॥ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಾದಿ ರೂಷವಾದ ಐದ 
ಪ್ರಕಾರ ಯಾರಂ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಂ ಇರಂತ್ತವೆ,. 8 ೫೩ 8 


ಮೂ 8 ಸವಾಯುರೇವಾಭವದತ್ರ ಭೀಮ- 
ನಾವತಾ ಭೃತಾ ವತಾಃ ಸಕಲಾ ಹಿ ಯಸ್ಮಿನ್‌ | 
ಸ ವಿಷ್ಣು ನೇಶೇನ ಯಂತ ಸದೈ ವ 
ನಾಮ್ನಾ ಸೇನೋ ಭೀಮಸೇನಸ್ತ ತೋಸ್‌ೌ ॥ ೫೪ |. 


ಆ 
ಆಕಿ 


ಅ ॥ `ಆ ಪುತ್ರನಾದ ವಾಯಂವೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೀವಂನೆಂದಂ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾದನಕ್ಕಿ 
(ಯರಾರಲ್ಲಿ) ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಯಾವ. ಕಾರಣದಿಂದ ಪೂರ್ಣಗಳಾಗಿವೆಯೋ, (ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಭೃತಾಃ ಮಾಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಎನ್ನುವ ವೃೃತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಭೀಮಂನೆನ್ನ ಸತ್ತಾನೆ.). ಆ ಭೀವಂನಶಿ 
ಪ್ರಭುವಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೂಡಿದವನೇ. ಆದಂದಶಿಂದ ನಾವಂದಿಂದ (ಇನೇನ 
ಸಹಿತಃ ಎನ್ನವ ವ್ರತ ಕತ್ತಿಯಿಂದ) ಸೇನನಂ, ಆದಕಾರಣ ಸರ್ವವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರಂವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಪ್ರಭಂವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರಂವುದರಿಂದಲೂ ಈ ವಾಯುಪುತ್ರ ನರ ಸ 
` ನನು ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ॥ ೫೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ತಜ್ಞನ್ಮ ಮಾತ್ರೇಣ ಭರಾ ನಿದಾರಿತಾ ಾ 
ಸ ಕಾರ್ನೊಲಭೀತಾಜ್ಞನನೀಕರಾದ್ಯ ದಾ! 
ಪಪಾತ ಸಂಚೂರ್ಣಿತ ಏವ ಪರ್ವತ- 
ಸ್ಯ ಸ್ನೇನಾಖಿಲೋ$ಸೌ ಶತಶೃಂಗನಾವತಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ಅ॥ ಆ ಭೀಮಸೇನನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಕಾತ್ರದಿಂದ (ಅಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ) 
ಭೂವಿಂಯಂ ಶೀಳಿ ಹೋಯಿತು. ವ್ಯಾಘ್ರದಿಂದ ಕಂಪಿತವಾದ ತಾಯಿಂಯ ಕೈಯಿಂಂದ ಯಾವಾಗ 
(ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ) ಬಿದ್ದನೋ (ಅಂದರೆ ಶಾರ್ದೂಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ ಭಯದಿಂದ ಕಂಪಿತ 


೯೮ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯೆನಿರ್ಣಯಂವು 


ವಾದ ಕಂಂತೀದೇವಿಯ ಹಸ್ತದಿಂದ ಬಿದ್ದನೋ) ಆಗ ಆ ಭೀವಂನ ಪತನದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಈ ಶತ 
ಶೃಂಗವೆಂದಂ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪರ್ವತವು ಶಿಥಿಲಗಳಾದ ಅವಯಂವಗಳಂಳ ದ್ದ ಆಯಿರಿತಂ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- ಈ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಅನಾದಿ ಲಾಗ್ಳಾತ್ಮ ಶತಶೃಂಗವೆಂದಂ ಹೆಸರಂ ಇತ್ತು. 
ಭೀವಂನಂ ಟೂರ್ಣೀಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಶತಕ ಂಗವೆಂದಂ ಹೆಸರಂ ಬಂದಿದ್ದಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೂ 
"ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮೇತಃ ಶತಶೃಂಗಷರ್ವತೇ? ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶತಶೃಂಗವೆಂದೇ ವ್ಯವಹಾರವಿತ್ತು, 


ಬದಲ ಸಂಚೂರ್ಣಿತಃ ಬಂಹರೆ ಪರ್ವತದ 'ಅವಯೆವಗಳಂ 3ನಲಗಳಾರವು ಎಂದ ತ 
1 ೫೫ ॥ 


LN 
ಮೂ 8 ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ ಪ್ರಜಾತೇ ರುಧಿರಂ ಪ್ರಸಸ್ರುವು- 
ರ್ಮಹಾಸುರಾ ವಾಹೆನಸೆ ನ್ಯಸಂಯಾತಾಃ | 
ನೃಪಾಶ್ಚ ತತ್ರ ಕ್ಸಭವಾಃ ಸಮಸ್ತಾ- ' 
ಸ್ತಡಾ ನೀತ್‌ ರಸುರಾ ರಾ ಸಾಶ್ವ ॥೫೬॥ 


ಅ॥ ಆಭೀವಂಸೇನನಂ ಹಂಟ್ಟುತ್ತಿರಲಂ ವಾಹನಗಳಿಂದಲೂ ಸೆ ನ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ರಂವೆ ಪಾತಾಳಾದಿಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಾಜಲರೂಪ ದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಮಹಾಸಂರರೂ ವಂಹಾಸಂರರೆ ಪಕ್ಷೀಯ 
ರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಅಸಂರ ಸ್ನ 4 ರೊಪರೂ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ವರೂಪರೂ ಆದ ಯವ ರಾಜರೋ ಅ ಎಲ್ಲೂ 
ರಾಜರೂ ಭಯಗ್ರಸ್ತ ರಾಗಿ ರಕ ವನ್ನೂ ಕಾರಿದರರಿ, "(ಅಂದರೆ ವಯೂಲರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂವಿಂ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರತಕ್ಕ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ers ದ್ವಾರದಿಂದಲೂ ಗಂದದ್ವಾ ರದಿಂದಲೂ ಮುಖ | 
ದಿಂದಲೂ ರಕ್ತಸ್ರವವು ಆಯಿಂತು. ) 8೫೬ 


ಮೂ. 8. ಅವರ್ಭತಾತ್ರ್ಯ್ವೈವ ವೃಳೋದರೋ-ವನೇ 


-ಲ 
ಮೊಂದಂ ಸುರಾಣಾಮಧಿಕಂ ಪ್ರವರ್ಧಯನ್‌ 1೫೭ ॥ 


ಅ ॥ ಭೀವಂಸೇನನಂ ಇದೇ ಬದರಿಕಾಶ್ರವಂದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸರ್ವದಾ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸಂವವನಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಇದ್ದನಂ. 


ನಿಶೇಷಾಂಶ-ವೃಕೋ ನಾಮ ಮಹಾವಹ್ಸಿಕ ಎನ್ನುವ ವಚನದಿಂದ ವೃಕನಾಮಕವಾದ 
ವಹ್ನಿಯಂಂ ಯಾರ ಉದರದಲ್ಲಿದೆಯೋ ಆತನಂ ವೃಕೋದರನಂ. ಆದಂದರಿಂದಲೇ ಬಹ್ಹನ್ನ ಬಸ್ಮೀ 
| ಕರಣ ಶಕ್ತಿ ಯಂ ಭೀವಂಸೇನನಿಗೇನೇ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯಂ ಇಠಂವುದಿಲ್ಲ, 1೫೭ ॥ 


ಇ 


2 ಶೇಷಾವತಾರ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ರಿ 


ಮೂ ॥ ತದೈವಶೇಷೋ iver 
ಗರ್ಭಂ ಸುತಾಯತಾ ಅಪಿ ದೇವಕಸ, ಸ್ಯ! 
ಸ ತತ್ರ ಮಾಸತ ತ್ರಯಮುಷ್ಯ ದಾರ್ಗಯತಾ 
ಪ್ರವಾಹಿತೋ ಹೋಬ EE 
ನಿಯುಕ್ತ ಯಾ ಕೇಶವೇನಾಥ ತತ್ರ 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ ವಾಾಸಾನ್‌ ಸಪ್ತ ಜಾತಃ ಸೃಥಿವ್ಯಾಂ ॥ ೫೮ 8 


೩7. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಕ್ಲೋಕ ೬೧ ೯೯ 


ಅ ೫ ಅವತಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಂವ ಕಾಅದಲ್ಲಿಯೇ, 
(ನೀನೂ ಕೂಡ ಅವತಾರ ವಣಡು ಎಂದು) ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಶೇಷನೂ 
ಕೂಡ ದೇವಕರಾಜನ ವಂಗಳಾದ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ವರಾಡಿದನಂ. (ತಥಾ ಚ 
ಬೀವಂನಂ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೈಂತ್ರ ಮೊದಲಂ (5) ಎಂಟನೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಷನಂ ದೇವಕೀ ಗರ್ಭವನ್ನೂ 
ಪ್ರವೇಶ ಮೌಾಡಿದನಂ.) ಆ ಶೇಷನಂ ಆ ದೇವಕೀ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವರಂ ತಿಂಗಳು ಪರಿವಿಂತವಾದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆವಾಸ ಮಾಡಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳಂ ಆದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲೃಟ್ಟ-ದಂರ್ಗಾದೇವಿಯಿಂಂದ ರೋಹಿಣೀ ದೇವಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕುರಿತು (ದೇವಕೀ ಗರ್ಭದಿಂದ) 
"ಹೊರಡಿಸಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಆ ರೋಹಿಣೀ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏಳಂ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂ 
ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನಂ. ೫೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸನಾಮತೋ ಬಲದೇವೋ ಬಲಾಢ್ಕೋ 
ಬಭೂವ ತಸ್ಯಾನು ಜನಾರ್ದನಃ ಪ್ರಭುಃ 1 
ಆವಿರ್ಬಭೂವಾಖಿಲಸದ್ಗುಣೈಕ- 
_ ಪೂರ್ಣಃ ಸಂತಾಯತಾಮಪಿ ದೇವಕಸ್ಯ Ine 
ಅ ॥ ಆ ರೋಹಿಣೀ ಪುತ್ರನು ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನಾವಂದಿಂದ ಬಲದೇವನಂ 
ಆದಸಂ. ಬಲರಾವಂನ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಬಲರಾಮನು ಹಟ್ಟಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳಂ ಆದ 
ಮೇಲೆ) ಸರ್ವಸವಂರ್ಥನಾದ, ಎಲ್ಲಾ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ವಂಖ್ಯವಾಗಿ ಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಂ 
ದೇವಕರಾಜನ ಮಗಳಾದ ದೇವಕೀದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಸಂ. 8೫೯ ॥ 


ಮಾ 8 ಹಸತ ಪಜ್ಞಾನಬಲೈಳದೇಹೇ 
ಸಮಸ್ತದೊಷಸ ರ್ಶೋಜಿತಃ ಸದಾ | ಭ್‌ 
ಅವ್ಯಕ್ತತತ್ಕಾರ್ಯಮಯೋ ಸ ಯಸ | 
ದೇಹಃ ತತ್ತಿ ಕ್ವಚಸ ಹೃಜೋ ಹರಿಃ ॥ ೬೦ ೫: 


ಅ ॥ ಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯಂ ನಿರ್ದಷ್ಟಗಳಾದ ಸಂಖ, ಜ್ಞಾನ, ಬಲಗಳೇ ಕೇವಲ ದೇಹ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೋ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವದೋಷಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ತ 
ವಿರಹಿತನೋ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಯಕಾವ. ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಯಲ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾರ್ಯವಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಇವುಗಳ ವಕಾರವು 
(ಅಂದರೆ ಶುದ್ಧವೂ, ಪ್ರಾಕೃತವೂ, ಪಾಂಚಭೌತಿಕವೂ ಆದ) ಯಾವ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಶರೀರವು 
ಇಲ್ಲವೋ, ಆದಕಾರಣ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಂಲ್ಲದಿರಂವವನಂ, ॥ ೬೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ನಶುಕ್ಹರಕ್ತಪ್ರಭನೋಂಸ್ಯ ಕಾಯ- 
ಸ್ವಥಾಪಿ ತತ್ಪುತ್ರತಯೋಚ್ಯತೇ ಮೃಷಾ I 
ಜನಸ್ಯ ಮೋಹಾಯ ಶರೀರತೋತಸ್ಯಾ 
ಯೆದಾನಿರಾಸೀದಮೆಲಸ್ವರೂಪಃ ॥ ೬೧೫ 


೧೦೦ : ಶ್ರೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 

ಅ ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶರೀರವು ಶುಕ್ರ ರೇತಸ್ಲಿನಿಂದಲೂ ರಕ್ತದಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ. 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಆ ವಣತಾಪಿತೃಗಳ ಪುತ್ರರೆಂದಂ (ಅಪಂಡಿತರಿಂದ) (ಮೃಷಾ ಎ. ), ಬಂದ್ಧಿ ಮೋಹ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಂತ್ತಾರೆ. (ಆ ವಹತಾಪಿತೃಗಳ ಪುತ್ರತ್ವವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಂದ್ಧಿ 
ಮೋಹವು ಹೇಗೆಂದರೆ) ನಿರಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥ ಕ ರೂಪವುಳ್ಳೆ ಲೀಹರಿಯಂತಿ ಅಸಂರಜನರೆನ್ನು ಮೋಹಿ 
ಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಅಸಂರ ಜನರಿಗೆ" ಮಿಥ್ಮಾಜ್ಲಾನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಂವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಈ 
ದೇವಕೀ ದೇವಿಯಂ ಶರೀರದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರುವನೋ, 
(ಆದುದರಿಂದ) ಬುದ್ಧಿ ಮೋಹದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, ॥ ೬೧ ॥ 

| si 


ಮೂ ೫ ಆವಿಶ್ಯ ಪೂರ್ವಂ ವಸುದೇವಮೇವ 
ವಿವೇಶ ತಸ್ಮಾದೃತುಕಾಲ ಏವ! 
ದೇವೀಮುವಾಸಾತ್ರ ಚ ಸಸ್ತ ಮಾಸಾನ್‌ 
ಸಾರ್ಧಾಂಸ್ತ ತಶ್ಚಾನಿರಭೂದಜೋಂಪಿ ॥೬೨॥ 


ಅ ॥ ಮೊದಲು ವಸಂದೇವನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ವಸುದೇವನಿಂದಲೇ ಗರ್ಭಾಧಾನಕ್ಕೆ . 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಕೀ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ವಕಾಡಿದನಂ, ಈ ದೇವಕೀ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ (೧೫) ಹದಿನೈದಂ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಸಹಿತಗಳಾದ ಏಳಂ ತಿಂಗಳಂಗಳಲ್ಲಿ ಆವಾಸ, ಮಾಡಿ 


ದನಂ. ಆ ದೇವಕೀದೇವಿಯ ಸಕಾಶದಿಂದ ಜನನ ರಹಿತನಾದಾಗ್ಕೂ (ಎಂಟನೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ) 
ಪ್ರಕಟನಾದನು, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-(1) ವಸುದೇವವವಾನಿಶ್ಯ ದೇವೀಂ ವಿವೇಶ ಎನ್ನುವ ವಚನದ್ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಭೂತಾವೇಶದಂತೆ ವಸುದೇವನಲ್ಲಿಯೂ Rs ದೇವಕೀದೇವಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿಯೂ 


ಆವೇಶವಕಾತ್ರರ್ವೀಹೂರ *ರಂಪನಲಿರತರ್ಕ ಶಂಕ 


[x ಕ [se] y 
ಯಂಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶೋಣಿತದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲೀಕರಣವಲ್ಲ. 1೬೨ ॥ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ದ ಷ್ಠ ್ಸಿಂತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ 


ಮೂ ॥ ಯಥಾಪುರಾಸ್ತಂಭತ ಆನಿರಾಸೀ- 
ದಶುಕ್ಲರಕ್ಕೋಂಪಿ ನೃಸಿಂಹರೂಪಃ ! 
ಕ ಕೃಷ್ಣೋ ಪಿ ತಥಾಪಿ ವಾತಾ ಜಿ 
ಕ್ರಮಾದೇವ ವಿಮೋಹಯತ್ಯ ಜಃ ॥ ೬೩ ॥ 


ಅ॥ ಜ| ರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಂ ಶುಕ್ಲರಕ್ತಗಳೆನ್ನ್ನವ ರೇತಸ್ಸುಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ರಹಿತನೇ ಆದವನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಮೊದಲಂ ಸ್ತಂಭದಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ. 
ಕೃಷ್ಣ ನೂ ಕೂಡ ನೃಸಿಂಹಾವತಾರದಂತೆ ಶುಕ್ಲ ರಕ್ತಗಳ ಸಂಬಂಧ ವಿರಹಿತನಂ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಜನನ 
ರಹಿತೆನಾದ ಶ್ರೀಕೃ ಪ್ಡ ನಂ ವರಾತಾಪಿತ್ಮಗಳ ಕ್ರಮಾನಂಸರಣ ವಠಾತ್ರದಿಂದಲೇ (ಅಸುರರನ್ನೂ ) 
ಮೋಹಿಸಂತ್ತಾನೆ. 8 "೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ಪಿತೃಕ್ರ ಮಂ ಮೋಹನಾರ್ಥಂ ಸಮೇತಿ 
ನ ಯ ಶುಕ್ಲತೋ ರಕ್ತತಶ್ಚೆ [ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಶ್ಲೊ (ಕ ೬೬ ೧೦೧ 


ಜಾತೋತಸ್ಕ ದೇಹಸ್ತಿತಿ ದರ್ಶನಾಯ 
ಸಶಂಖಚಕ್ರಾ ಬ್ರ ಗದೇಸ ದ ಷ್ಟ 8 ₹೬೪1 


4 ಆ! ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ (ಅಸುರರನ್ನು) ಮೋಹಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಿತೃಕ್ರವಂವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. ಪಿತೃಕ್ರವಣನಂಸರಣ ನಿವಿಂತ್ತದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ದೇಹವು ಶಂಕ್ಲ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ರಕ್ತ 
ದಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ಪಿತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನವು ಬರಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, 
ಕವಂಲ, ಗದೆಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದವನಾಗಿಯೇ (ವರಾತಾಪಿತೃಗಳಿಂದ) ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟನಃ, 
॥೬೪॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಕೇವಲವಾಗಿ ಶಂಖ ಮೊದಲಾದ ಆಯಂಧವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕಾಣಲ್ಬ ಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೋ 
ಏನಂ? ಎಂದರೆ-- 


ಮೂ ॥ ಅನೇಕಸೂರ್ಯಾಭಕಿರೀಟಿಯುಳ್ತೋ 
ವಿದ್ಯುತ್ರ ಭೇ ಕುಂಡಲೇ ಧಾರಯಂಶ್ಚ ! 
ಪೀತಾಂಬರೋ ವನವತಾಲೀ ಸ್ವನಂತ- 
ಸೂರ್ಯೋರುದೀಪ್ತಿರ್ದದೃಶೇ ಗುಣಾರ್ಣವಃ 8 ೬೫॥ 


ಅ॥ ಅಪರಿವೀತವಾದ ಸೂರ್ಯರ. ಕಾಂಶಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯಂಕಿಳ್ಳ ಕಿರೀಟದಿಂದ ಕೂಡಿರಂವ 
ವನಂ, ವಿಂಚಿನಂತ್ಲೆಕಾಂತಿಯಂಳ್ಳ ಕಂಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರಂವವನಂ, ಪೀತವರ್ಣವಾದ 
ವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳವನಂ, ವೈಜಯಂತೀ ಮಾಲೆಯಂಳ್ಳವನು, ಶೋಭನಗಳಾದ (ಅಂದರೆ ಅಭ್ರ, ತಿವಿಂರ 
ರಾಹಂ ಮೊದಲಾದ ಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ ವಿರಹಿತರಾದ) ಅಪರಿಮಿತ ಸೂರ್ಯರದೆಸೆಯಿಂಂದ ಉತ್ಕ 


ಷ್ಟವಾದ ಕಾರತಿರುಕಳ್ಳವನಕ, ಗಳಣಗಳಿರದ ಸವಂಂದ್ರ ದರತರಕವವನಕ, ಇಂತಹ ಶ್ರೀಹರಹರ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಬಟ್ಟಿನಂ. ॥ ೬೫ 


ಮೂ ॥ ಸಕಂಜಯೋನಿಪ್ರಮುಖ್ಯೆಃ ಸುರೈಃ ಸ್ಪುತಃ 
ಪಿತ್ರಾ ಚ ಮಾತ್ರಾ ಚ ಜಗಾದ ಶೂರಜಂ । 
ನಯಸ್ವ ವಾಂ ನಂನಗೈಹಾನಿತಿ ಸ್ಮ 
ತತೋ ಬಭೂವ ದ್ವಿ ಭುಜೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥೬೬॥ 


ಅ॥ 'ಕವಂಲವೇ ಕಾರಣವಾಗಿ: ಉಳ್ಳ ಚತಂಮರ್ಣಖ ಬ್ರ ಹ ಮನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ದೇವ 
ತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರವಾಡಿಸಿಕೊತ್ಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ವನು, ತಂದೆಯಿ:ಂದಲೂ ತಾಯಿಯಿಂದಲೂಸ್ಲೊ ತ್ತೆ ಶಮಾ 
ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ಇಂತಹ ಶ್ರೀಕ ಕೃಷ್ಣನು ಶೂರಪುತ್ರನಾದ ವಸುದೇವನನ್ನು ಕಂರಿತಂ. 
ನನ್ನನ್ನು ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ, ಎಂದೆಂ ಹೇಳಿದನಂ, 
ಆಮೇಲೆ ಜನಾರ್ದನನು (ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಭಂಜಗಳಂ ಇದ್ದವನು ಈಗ) 
ಎರಡು ಭಂಜಗಳೆಂಳ ವನಂ ಆದನು. 8೬೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ತದೈವ ಜಾತಾಚ ಹರೇರನಂಜ್ವಯಾ 
ದುರ್ಗಾಭಿಧಾ ತಿ ತ್ರೀರನು ನಂದಪತ್ನಾ ನ! 


೧೦೨ | ಲ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ತತಸ್ತವಾದಾಯ ಹರಿಂ ಯಯಾ ಸ 
ಶೂರಾತ್ಮ ಜೋ ನಂದಗ ೈಹಾನ್ಸಿಶೀಥೇ ॥ ೬೭ ॥ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾ ಫದಂರ್ಭವಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂಂದ ದಂರ್ಗಾ 
ದೇವಿಯೆಂಂದಂ ಹೆಸ ರುಳ್ಳ. `ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಂ ನಂದಗೋಪನ ಹೆಂಷತಿಯಲ್ಲಿ, (ಅನಂ -) ಶೀ 
ಕೃಪ್ಣನಂ ಪ್ಪಾ ್ರದುರ್ಭವಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲೆ ಪಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅನುಕೂಲಳಾಗಿಯೇ ಹಂಟ್ಟಿದಳಂ. 
ದಿ ಭುಜ ಸ ರೂಪವನ್ನು ಪ ಕಟೀಕರಿಸಿದ ಮೇಲೆ 'ಶೂರರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಆ ವಸುದೇವನ) ಆ 


ತ್ರೀಕೃ ಷ ನನ್ನು ಹಿಡಿದಂಕೊಂಡು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಂದಗೋಪನ ವಂನೆಯಂನ್ನ್ನಿ 
ಕಂರಿತು "ಹೋದನು, I ೬೭ ಪ | | 


ಮೂ ಸಂಸ್ಥಾಪ ಪ್ಯ ತಂ ತತ್ರ ತಥೈವ ಕನ್ಯಕಾ-. 
ಮಾದೆಯ ತಸ ತೀ ಸೆ ಗೃಹಂ ಪುನರ್ಯಯಾ । 
ಹತ್ವಾ ಸ್ಥ ಕಸುರ್ಗರ್ಭಷಟ್ಟ 0 ತ್ರ ಮೇಣ 
ಮತ್‌ ಷ್ಟ ಮಂ ತತ್ರ ಜಡ “ಂಸಃ ॥ ೬೮ ॥ 


ಅ ॥ (ವಸುದೇವನಂ) ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಕೃ ಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಟ 
ನಂತೆಯೇ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು (ಅಂದರೆ ಯಶೋದಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ ದಂರ್ಗಾದೇವಿ 
ಯನ್ನೂ) ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಂದಗೋಪನ ವಂನೆಯ ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಪುನಃ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು 
ಕಂರಿತಂ ಹೋದನು. ಕಂಸನಂ ” (ತನ್ನ) ತಂಗಿಯಾದ. ದೇವಕೀದೇವಿಯ ಆರಂ ಗರ್ಭಗಳನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಿ (ಹುಟ್ಟಿದ ವಂಗಂವನ್ನು) ಎಂಟನೇದನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಸೂತಿಕಾ 
(ಮಗುವನ್ನ ಹಡೆದ) ಗೃಹವನ್ನು ಕಂರಿತು ಹೋದನ:. ॥ ೬೮ ॥ ' 


ಕ ಏಳರೇಗರ್ಭವೆನ್ನವ ಜಂದ್ರಿ `ಹರನಶ್ನ 
ಮಾಡದೆ : | ಎಂಟನೇದ್ದ ನ್ನ್ನ ಗಿ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದನು ಎಂದರೆ 


ಮೂ ॥ ಗರ್ಭಂ ದೇವಕ್ಕಾಃ ಸಪ್ತಮಂ ಮೇನಿರೇ ಹಿ ek 
ಲೋಕಾಃ ಸ್ರು ತಂ ತ ಕೃಷ್ಟಮಂ ತಾಂ ತತಃ ಸ$ | 
ಮತ್ವಾ ಹತು ಸಾದಯೋಃ ಸಂಪ್ರಗ ೈಹ್ಯ 
ಸಂಪೋಥಯಾಮಾಸ ತಿಲಾತಲೇ ಧ್ಯ Harn 


ಅ॥ ಜನರು ದೇವಕಿಯ ಏಳನೇ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೃತವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಂವರಂ. (ಅಂದರೆ 
ದೇವಕೀ ಗರ್ಭದ್ಧೆಸೆ ಸೆಯಿಂಂದ ಶೇಷನಂ ದುರ್ಗಾ ದೇವಿಯಿಂದ ರೋಹಿಣೀ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾ ಪಿಸಲ್ಬ 
ಟ್ವನಂಃ ಆದ ಕಾರಣ ದೇವಕೀದೇವಿಯ ಗರ್ಭಸ್ಪಾವವು ಆಯಿಂತು, ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ. 
ವೆಣಯಂತಂ.) ಏಳನೇಗರ್ಭಸ್ರಾವವಾಯಿಂತು ಎಂದಂ ಶ್ರತವಾದ ಪ್ರಯಂಕ್ತ ಆ 1. ತ 
ದಂರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಎಂಟನೇ 'ವಂಗಂವನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದಂ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದನು. ॥ ೬೯ ॥ 


ಗೇ, 


ಮೂ ॥ ಸಾ ಪಜ ತ್‌ ಕ್ಲಿಪ್ರ ಮಂತ್ರ ತ್ಯ ದೇನೀ 
ಖೇ$ದ ಸೈವ ದಾ ನಮಗ್ರಾ | 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಶ್ಲೋಕ ೭ತಿ ೧೦೩ 


4 ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿ$ ಪೂಜ್ಯ ಮಾನಾ ಸಮಗ್ರ್ವೈ- 


ರತ ದ್ಭುತಾಕಾರವತೀ ಹರಿಪಿ ಪ್ರಿಯಾ I: 5 ॥ 


ಅ॥ಟ॥ಆ ' ದಂರ್ಗಾದೇವಿಯಂ ಆ is ಹಸ್ತದಿಂದಲೇ (ಅಂದರೆ ಶಿಲಾತಅ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನ್ನಿ 
ಹೊಂದದೇನೇ) ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಎಂಟು ಭಂಜಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೇ (ಸ್ತನ ಮೊದಲಾದ 
` ಅವಯಂವಗಳಿಂದ) ಸಂಪೂರ್ಣಳಾಗಿಯೇ (ಅಂದರೆ ತಾರುಣ್ಯ ಸ್ವರೂಪವುಳ ೈವಳಾಗಿಯೆರ) 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡತಕ್ಕ ವಳೂ, ಅತ್ಯಾಶ್ನ ಕರಿ 
ಕರವಾದ (ಅಂದರೆ ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾದ) ಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವಳೂ ಶ್ರಿಂಹರಿಯಂ ವ್ರಯಳೂ ಆದ 
ವಳಂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ (ಭೊವಿಂಯಂಲ್ಲಿರತಕ ವರಿಂದ) ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟಳಂ, 8 ೭೦ 8 


8.1 ಸ 


ಮೂ ॥ ಉವಾಚ ಚಾರ್ಯಾ ತವ ಸ. '` 
| ಕೃಚಿತ್‌ ಪ್ರಜಾತೋ ಹಿ ವೃಥೈವ ಪಾಪ । 
ಅನಾಗೆಪೀಂ ವತಾಂ ವಿನಿಹೆಂತುಮಿಚ್ಛ್ಚ- 
ಸ್ಕಶಕ್ಯಕಾರ್ಯೇ ತವ ಚೋದ್ಯಮೋತಯಂ 1೭0೧೪ 


ಆ ಸರ್ವೋತ್ತಮಳಾದ ದಂರ್ಗಾದೇವಿಯಂಂ ಎಲೋ ಪಾಪರೂಪನಾದ ಕಂಸನೇ ನಿನಗೆ 
ಮಾರಕನು ಈ ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿರತ್ತಾನಪ್ಟೆ. ಅಪರಾಧಎ 
ಲ್ಲದಿರಂವ ನನ್ನನ್ನು ವೃರ್ಥವಾಗಿಯೇ (ಅಂದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದೇನೇ) ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಚಿಸಂತ್ತಿ. 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವಾದ ನನ್ನ ಸಂಹಾರರೂಪ ತ ನಿನ್ನ ಈ. ಉದೊ ಗಪ್ಪು ವ ರ್ಥವಾ 
` ದುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. H ೭0H 


ಮೂ 8 ಉಳೀತ ಕಂಸಂ ಪುನರೇವ ರಾಷ್‌ y 

ತಲ್ಪೆ 'ಇಕಯದ್ದಾ ಲರೂಪೆ ೈವ ದುರ್ಗಾ 1 

ನಾಜ್ಞಾ ಸಿಷಂಸಾ ಮಥ ಕೇಚನಾತ್ರ 

ಯತೇ ಹಿ ಮಾತಾಪಿತರ ಗುಣಾಢ್ಯ್ಯಾಂ 1೭೨ 

ಅ ದುರ್ಗಕೇವಿಟಟ ಕಂಸನನ್ನು. ಕಂರಿತಂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಬಾಲಕರೂಪಳಾಗಿ 

ಸಂಪ್ತಳಾದವಳಂತೆಯೇ ದೇವಕೀದೇವಿಯಂ ಶಯಂನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. ದೇವಕೀದೇವಿಯ 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಂದೆತಾಯಿಂಗಳಂ ಹೆೊರತು ಯಾವ 
ಪುರಂಷರೂ ಗಂಣಗಳಿಂದ ಭರಿತಳಾದ ಆ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ॥ ೭೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ಶ್ರು ತ್ವಾ ತಯೋಕ್ತಂ ತು ತದೈ ವ ಕಂಸಃ 
ಸ್ಕಾ ಪಾದ್ವ ಸುದೇವಂ ಹ ಭಾರ್ಯಂ | 
ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಪುನಃಪುನಶ್ಚ 
| i ಕೋಪಂ ಚ ತಮೂಜೆತುಸ್ಟಾ 
ಸುಖಸ ಬ ದಂತ ಖಸ್ಯ ಚ ರಾಜಸಿಂಹ 


ನಾನ್ಯಃ ಕರ್ತಾ ವಾಸುದೇವಾದಿತಿ ಸ್ಮ॥ ೭೩ ॥ 


(೬ \ 
೧೦೪ ಶ್ರೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಆಃ ಕಂಸನು ಆ ದಂಗಾದೇವಿಯಿಂಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿ ಆವಾಗಲೇ 
(ತಂಗಿಗೂ ಭಾವನಿಗೂ ನಾನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದಂಃಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ ನಂ ಎನ್ನುವೆ) ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪೆ 
ದಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯಿಂಂದ ಕೂಡಿದ ವಸುದೇವನನ್ನು ವಂತಶ್ದಿ ಮತ್ತ್ತಿ ಸಂತೋಷೀಕರಿಸಿದನಂ.. ಆ 
ದೇವಕೀ ವಸುದೇವರಾದರೂ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಕಂಸನನ್ನು ಕಂರಿತು "ಎಲೋ ರಾಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ಸಂಖವನ್ನ, ಮತ್ತೂ ದಂಃಖವನ್ನ ವಕಾಡಂವವನು ವಾಸಂದೇವನಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ, ಎಂದಂ ಹೇಳಿದರು. ॥ ೭೩ ॥ 


Ke 
ಮೂ॥ ಆನೀಯ ಕಂಸೋಥ ಗೃಹೇ ಸ್ವಮಂತ್ರಿಣಃ 


ಪ್ರೋವಾಚ ಕನ್ಯಾವಚನಂ ಸಮಸ್ತಂ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ತೇ ಪ್ರೋಚುರತ್ಕಂತಪಾಪಾಃ 
ಕಾರ್ಯಂ ಬಾಲಾನಾಂ ನಿಧನಂ ಸರ್ವಶೋಪಿ 1೭೪ ॥ 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಕಂಸನು (ತನ್ನ) ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು. ಕರೆಸಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಕನ್ನಿಕೆಯಂ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೂ 'ಹೇಳಿದನಂ. ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಷ್ಮರಾದ ಆ ಮಂಂತ್ರಿಗಳಂ ಅದನ್ನ 
ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲಾ ಬಾಲಕರ ಸಂಹಾರವನ್ನೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂದಂ ಹೇಳಿದರಂ, ॥ ೭೪ 8 


ಮೊಕ ತಥೇತಿ ತಾಂಸ್ತತ್ರ ನಿಯುಜ್ಯ ಕಂಸೋ | 
ಗೃಹಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಪಾಪಃ 1 


ಚೇರುಶ್ಚ ತೇ ಬಾಲವಧೇ ಸದೋದ್ಯತಾ 


ಜಿ 1 ೭೫ ॥ 


ಅ॥ ಪಪಿಷ್ಠನಾದ ಕಂಸನಂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದ ಹೇಳಿ ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಬಾಲ 
ಕರ ಸಂಹಾರರೂಪವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿ ತನ್ನ ವಂನೆಯನನ್ನೆ' ಕುರಿತು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ದನಂ, ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ (ಅಂದರೆ ನಿವಿಂತ್ತವಿಲ್ಲದೇನೇ) ಹಿಂಸೆಯೇ, 
ಕ್ರೀಡೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ, (ಅಂದರೆ ನರಭಕ್ಷಕರಾದ) ಆ ವಂಂತ್ರಿಗಳಂ ಬಂಿಲಕರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಂವುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂ. 8 ೭೫ ॥ 


ಮೂ 8 ಅಥ ಪ್ರಭಾತೇ ಶಯನೇ ಶಯಾನ- 
ಮಪಶ್ಯತಾಮಬ್ದದಲಾಯತಾಕ್ಕ ೦1 
ಕೃಷ್ಣಂ ಯಶೋದಾ ಚ ತಥೈದ ನಂದ 
ಆನಂದಸಾಂದ್ರಾಕೃತಿಮಪ್ರಮೇಯಂ 8೭೬ ॥ ಬೆ ಸ 


ಅ! ಅವತಾರಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವುಲಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಕವಂಲ 
ನಳದಂತೆ ವಿಶಾಲಗಳಾದ ಕಣಲ್ಗಗಳುಳ್ಳ, ಆನಂದದಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ, ತಿಳಿಯಲ 
ಕಕ್ಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಯಶೋದಾದೇವಿಯಂ ಹಾಗೆಯೇ ನಂದಗೋಪನೂ ಕೂಡ 
ಕೋಡಿದರು. 8೭೬8 ಇ ಚ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಶ್ಲೋಕ ೭೯ '._'್ಪ. ೧೦೫ 


ಮೂ ॥ ಚ ಏತೌ ನಿಜಪುತ್ರಮೇನಂ 
೨ ಸ್ರಷ್ಟಾರಮಬ್ಬಪು ಭವಸ್ಯ ಚೇಶಂ | ೨. 
ಮಹೋತ್ಸವಾತ್‌ ಪೂರ್ಣಮನಾಶ್ಚ ನಂದೋ i 
ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೊ "8ದಾಲ್ಲಕ್ಟಮಿತಾಸ್ತದಾ ಗಾಃ 1೭೭ 8 


ಅ॥ ಈ ಯಶೋದಾ ನಂದಗೋಪರಂ ಕವಂಲದಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯಂಳೃ' ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ` 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸತಕ್ಕ ಸರ್ವಸ್ಥಾವಿಂಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನ್ನ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಪುತ ನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದರೆ. 
ಪತ್ತೊ ತ್ಸ ತ್ತ ನಿವಿಂತ್ತ ಎ ಅಭೀಪ್ಲಿತಕಾವಂದಿಂ ದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನಂದಗೋಪನಂ 
ಆಗ ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು(ಅಂದರೆ ಧೇನೂನಾಂ ನಿಯುತೇ ಸ್ರಾದಾದ್ವಿ ಪ್ರೇಭ್ಯಃ 
ಸಮಲಂ ಕೃತಃ (ಸ್ಕಂದ ೧೦, ಅಧ್ಯಾ. ೬. ಶ್ಲೊ. ೩) ಎಂದಂ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ 
ನಿಯತ ಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂ. ॥ ೭೭ ॥ 


ಮೂ ॥ *ಸುವರ್ಣರತ್ನಾಂಬರಭೂಷಣಾನಿ (ನಾಂ) 
ಬಹೂನಿ ಗೋಜೀನಿಗಣಾಧಿನಾಥಃ ! 
ಪ್ರಾದಾದಥೋಪಾಯನಪಾಣಯಸ್ತಂ 
ಸೋಪಾ ಯಶೋದಾಂ ಚ ಮುದು ಸಿ ಯೋತಗಮನ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 


ಅ॥ ಗೋರಸಾದಿಗಳಿಂದ ಜೀವನೋಪಾಯಂುಳ್ಳ ಗೊಲ್ಲರ ಸವೂಹಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾವಿಂಯಕಾದ 
ನಂದಗೋಪನು ಸಂವರ್ಣ ರತ್ನ ಅಂಬರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರವುಳ್ಳ ಗೋವುಗಳ ಬಹು ವೃಂದಗ 
ಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಉತ್ಸವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದ 


ಆ | ತ? 
ಕೈ ಕಾಣಿಕೆಯಂಳ್ಳವರಾಗಿ ಯಶೋದಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದರಂ, 


ನಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ಸುವರ್ಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಗಳಾಗದೆ ಇರುವ ಲಕ್ಷ ಗೋವುಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನಂ. ಸಂವರ್ಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಗಳಾದ ಅನೇಕ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿನಂ, 
1೭೮॥ 


ಮೂ ॥ ಗತೇಷು ತತ್ರೆ ನೆ ದಿನೇಷು ಕೇಷುಚಿತ್‌ 
ಜಗೂಮೆ ಕಂಸಸ್ಯ ಕಂ ಸೆ ನಂದೂ! 
ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ನಂದೂ ಸ ಕರಂ ಹಿ ದಾತುಂ 
ಬೃಹದ್ದ ನಾನ್ನ 5ಸೃ ತಃ ಪ ಪ್ರಾಪ ಓಷ್ಣಾಂ  ॥1೭೯॥ 


ಅ॥ ಆ ನಂದಗೋಪನು ಯಮೆಂನಾ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು (ಅಂದರೆ ಮೂವತ್ತು 
ದಿವಸಗಳಂ) ಹೋಗಂತ್ತಿರಲಂ ಕಂಸನ ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದನು. . (ಹಾಗಾದರೆ ನಂದ 
ಗೋಪನಃ ತನಗೆ ಆವಾಸಭೂತವಾದ ಮಹಾವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯವಂಂನಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಏಕೆ 
ಆವಾಸವನ್ನುಮಾಡಿದನಂ ಎಂದರೆ)ನಂದಗೋಪನು ಚುತೋದಾರವಿಯು ಹಡೆಯಂವುದಕ್ಕಿ ೦ತ 


* ಸುವರ್ಣರತ್ನಾಂಬರಭೂಷಣಾನಾಂ ಬಹೂನಿ - ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ ಸನ್ನ 


i 
& ್ಳ1 


೧೦೬ ಶ್ರೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೊದಲಂ (ಕಂಸನಿಗೋಸ್ಕರ) ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೊ ಸ್ಕರ- ವಂಹಾವನದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ 
ಹೊರಟಂ ಹೋದವನಾಗಿ ಕಾಲಿಂದೀ ನದಿಯಂನ್ನ್ನ ಹೊಂದಿದನಂ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--ಬೃಹದ್ವನದಿಂಡ ಹೊರಟುಹೋದ ನಂದಗೋಪನಂ ಬೃಹದ್ವನದ ಪಶ್ಚಿವಂ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಎರಡಂ ಕೋಶಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹಿತವಾದ ವಂಧುರಾ ಪಟ್ಟ! ಣವನ್ನು 'ಹೊಂದುವುದ 
ಕ್ಕಾ ಗಿ ವಂಹಾವನದ ವ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರಂವ ತು ನದಿಯಂನದ್ನಿ ಹೊಂದಿದನು. urn 


ಮೂ”8 ಸಹಾಗತಾ ತೇನ ತದಾ ಯಶೋದಾ 
ದ ಸೂಷಾವ ದುರ್ಗಾಮಥ ತತ್ರ ಶೌರಿಃ । 
` ನಿಧಾಯ ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರತಿಗೃ ಡ್ಯ ತನ್ನಕಾಂ 
ಗೃ ಹಂ ಹುದಹಿ ನಂದ ಬ ಇಸ ತತ್ರ. 08೮೦ ॥ 


ಅ॥ ಆ ನಂದಗೋಪನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಯಶೋದಾ ದೇವಎಯಂಂ ಬಂದಳಂ. ಆ ದಿವಸ 
ದಲ್ಲಿ ಯವನುನಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ದಂರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನ್ಣ ಹೆಡೆದಳಂ. ಆಮೇಲೆ ವಸಂದೇವನಂ ಆ 
ಯಶೋದೆಯ ವಂಂಚದಲ್ಲಿ ಕೃ ಪ ನನ್ನು ಇಟ್ಟು ಯಂಶೋದಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ! ದ ಕನ್ನಿ ಕೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದಂಕೊಂಡಂ ವಂಧಂರಾಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ “ತನ್ನೆ ಮನೆಯಂನು ಕಂರಿತಂ ಹೋದನೆ ನಂದ 
ಗೋಪನಂ ಯಂವಂಂನಾತೀರದಲ್ಲಿಯೆಂ- 'ಆವಾಸವಣಿಡಿದನು. 1೮೦4 


ಮೂ 1 ನಿರುಷ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯಂಮಂನಾತಟೀ ಸ 
ವಾಸಂ ಯಯಾ ದ್ರಷು ಕಾಮೋ ನರೇಂದ್ರಂ | 
ರಾಜೆ ಜ್ಲೇಂಥ ತಂ ದತ್ತಕರಂ ದದರ್ಶ 


-ಶಾಕಶ್ಯಹೋೋವಾಕ್ಯಮಂವಾರ್‌-ಚೈನಂ. tera 


ಅ॥ ಅ ನಂದಗೋಪನಂ ಆ ಯವಂಂನಾ ತಟದಲ್ಲಿ (ಹಡೆದ ಸ್ಮ ಳದಲ್ಲಿಯೇ) ಒಂದಂ 
ತಿಂಗಳು ಪರ್ಯಂತ ಆವಾಸವಣಡಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಕಂಸನನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಚೆ ಸಿದವ 
ನಾಗಿ (ವಂಧುರಾಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಕಂರಿತಂ) ಹೋದನಂ. ವಃಧುರಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ಪ 'ವೇಶವಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ರಾಜನಾದ ಕಂಸನಿಗೋಸ್ಕರ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕಪ್ಪವುಳ್ಳ ಆನಂದಗೋಪನನಲ್ನಿ ನೋಡಿದನಂ- 
ಶೂರಪುತ್ರನಾದ ವಸಂದೇವನಂ ಂದಗೋ ಪನ್ನು ಕುರಿತಂ ವರಾತನಲ್ನ ಹೇಳಿದನಂ. ॥ ೮೧ 8 


ಮೂ ಗ ತ್ನ ॥ ಸಂತಿ ತತ್ರೆ ತ್ಕ ದೀರಿತೇ 
ಜಗಾಮ ಶೀಘ ಘ್ರಂ ರಾರ! ನಂದಃ। 
`ರಾತ್ರಾ ವೇವಾಗಚ್ಛ ಮಾನೇ ತು ನಂದೇ 
ಕಂಸನ ಧಾತ್ರೀ ೪ ಜಗಾಮ ಗೋಷ್ಠ್ಮ ೦ 1೫೮೨8 


ಅ॥ ಯಶೋದಾದೇವಿಯಂ ಆವಾಸವಣಡತಕ್ಕ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಎದ್ದಿವೆ, ಆದ 
ಕಾರಣ ಹೋಗಂ, ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಂತ್ತಿರಲಂ ಆ ನಂದಗೋಪನಂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಯಂವಂಂನಾನದಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಶಿತು ಹೋದನಂ. ನಂದಗೋಪನಂ ರಾತಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರಂತ್ತಿರಲಂ ಕಂಸನ ಉಪ 


ವಕಾತೆಯಾದ (ಮೊಲೆ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಾಕಿದ) ಪೂತನೆಯಂಠಿ (ನಂದಗೋಪ ಪನು ಬರಂವುದ | 
ಕ್ಲಿಂತ ಮೊದಲೇ) ನಂದಗೋಕಂಲವನ್ನು ಕಂರಿತುಹೋದಳಂ. ॥ ೮೨ ॥ 
ರಾಜಾ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಕೋಕ ೮೬ ' ೧೦೩ 
ಕಿ ನಾ 


ಮೂ ॥ ಸಾ ಪೂತನಾ ನಾಮ ನಿಜಸ್ವರೂಪ- 
ವೆಚಾ ದ್ಯ ರಾತೌ ಶುಭರೂಪವಚ್ಚ 1 
ವಿಷೇಶ ನಂದಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಬ ಹೆದ್ವನ- 
ಪ್ರಾಂತೇ ಹ ಮಾರ್ಗೇ ರಚಿತಂ ಪ್ರಯತಾಣೇ. ॥ ಆತಿ |) 


ಆ॥ ಪೂತನೆಯೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳದ ಕಂಸನ ಉಪವಕಾತೆಯಂ' ತನ್ನ ರಾಕ್ಷಸೀ ಸೆ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ (ವಕಾಯೆಂಯಿಂದ)ಆಚ್ಛಾ ದನವಾಡಿ ಪ್ರಶಸ್ತರೂಪದಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬೃ: ಹದ್ವ ನದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಂಧುರಾಪಟ್ಟಣ ಪ ಪ್ರಯಾಣವಾದ ಪ ಕ್ರಹಿದ್ಧವಾದ ರಾಜವಕಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ 
ನಂದಗೋಪನ ವಸ್ತ್ರದ ವಂನೆಯನ್ನು (ಡೇರೆಯಂನ್ನ) ಕುರಿತು ಪ್ರುನೀಶಿಸಿದಳು. ॥ ೮೩ ॥ 


ದೂರ್ಗದಲ್ಲಿಯ 4 ವಾಸ ಯೋಗ್ಯ ಸ್ಥಲವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ 8೪ ತೀರೇ ಭಗಿನ್ಯಾಸ್ತು ಯಮಸ್ಯ ವಸ್ತ್ರ- 
ಗೃ ಹೇ ಜಾರ ಪುರುಷೋತ್ತ ನ ತೆಂ | 
ಬಗ್ರಾ ಹೆ ಮಾತ್ರಾ ತು ಯಶೋದಯಾ. ತಯಾ 
1 ನಿದ್ರಾ ಜಾಡಿ ಪ್ರೇಕ್ಟಮಾಣಾ ಶುಭೀವ 0 ೮೪॥ 


ಅ॥ ಯಂವಂನ ತಂಗಿಯಾದ ಯಂಮಂನಾ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರ ಗ್ಯ ಹದಲ್ಲಿ ಮಂಲಗಿಕೊಂಡಂ ' 
ಇರಂವ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮನಾದ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠ ನನ್ನಿ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಥು ಳಾದ ತಾಯಿಯಾದ 
ಆ ಯಂಶೆ. ೋದಾದೇವಿಯಿಂಂದ ಯೋಗ್ಯ ಳಂತೆ ಕಾಣಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಹೊತನೆಯಂಂ ಹಿಡಿದಂಕೊಂಡಳಂ. | 


SN 


ಮೂ 8 ತಸ್ಮಾ ಯುಯತಾ ಭರ್ಷಿತಾ ನಿದ್ರ ಯಾಚ 
ನ್ಯ hE ಸದ ೩ SSE | 
ಜಾ ಪ್ರದತ್ತ ೦ ಸ್ತನವಿತಾಶಿತಾಸೆಭಿಃ 
ಪಷೌ ಸಹೈವಾಶು ಜನಾರ್ದನಃ ವ ಪ ಫಥ 1 ೮೫1 


ಆಹ ಪೂತನೆಯ ಮೋಹನಶಕ್ತ ಯಿಂದಲೂ ನಿದ್ರೆಯಿಂದಲೂ ವಶೀಕೃತಳಾದ ನಂದ 

ಗೋಪನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಯಶೋದಾದೇವಿಯಂ ತಡೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ (ಅಂದರೆ ಮಂಗ)ವನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಂಬೇಡವೆಂದಂ ಪೂತನೆಯಂನಲ್ನ ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ) ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಸರ್ವೋತೃ್ಛೃ ಷ್ಠನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ) ಪೂತನೆಯಂದ ಕೊಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ಸ್ವನವನ್ನಿ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾನವಾಡಿದನಂ. ॥೮೫ 8 
ಮೂ 8 ಮೃತಾ ಸಾ ಸುಭೀಷಣೇನ 

ಪಪಾತ ಸಾ ವ್ಯಾಪ್ಯ ವನಂ ಸಮಸ್ತಂ | 

ತದಾಗಮನ್ನ ಂದಗೋಸಪೋತಃಸಿ ತತ್ರ 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಸರ್ನೇತ್ಯ ಭವನ್‌ ಸ ಸ್‌ ॥ ೮೬ ॥ 


ತ 


೧೦೮ ಶ್ರೀವನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಅ॥ ಆ ಪೂತನೆಯಂ ವ್ಮಂತಳಾಗಿ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ರಾಕ್ಷಸೀ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಸವಂಸ್ತ 
ವಾದ ವಂಹಾವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬಿದ್ದಳಂ, (ಯಕಾವಾಗ ಪೂತನೆಯಂ ಬಿದ್ದಳೋ) ಆಗ 'ನಂದ 
ಗೋಪನೂ ಕೂಡ ಆ ಗೋಕುಲವನ್ನು ಕುರಿತರ ಬಂದನು, ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಆವಾಸಮಾಡುವ 
ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ (ಪೂತನೆಯ ಶರೀರವನ್ನೂ) ನೋಡಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಯಂಂಕ್ಕರಂ ಆದರಂ. ॥1೮೬॥ 


. ಅವಳು ಮೊದಲಂ ಯಾರೆಂದರೆ 


ಮೂ ॥ ಸಾತಾಟಿಕಾ ಜೋರ್ವಕಶೀಸಂಪ್ರವಿಷ್ಟಾ 
ಕೃಷ್ಣಾವಧ್ಯಾನಾನ್ನಿರಯಂ ಸಂಜಗಾಮ | 

ಸಾ ತೂರ್ವಶೀ ಕೃಷ್ಣಭುಕ್ತಸ್ತನೇನ 

ಪೂತಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್‌ಕೃಣೇನ ॥ ೮೭ ೫ 


ಆ! ಉರ್ವಶಿಯಿಂದ ಪ್ರವಿಷ್ಟಳಾದ ಆ ಪೂತನೆಯಂಂ (ಮೊದಲಂ) ತಾಟಕಾ ನಾವಂಕ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯ (ಪೂತನಾ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶೀಪ್ರವೇಶವು. ಉರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ ಪೂತನಾಪ ವೇಶವಲ್ಲ) 
ಅ ಫತಾ ರಾರ ಫ್‌ 
ಸಂಹಾರೇಚ್ಛಾ ರೂಪವಾದ ಅಪರಾಧದದೆಸೆಯಿಂದ) ತವಂಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು, ಆ ಪೂತನಾ 
ದೇಹದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಉರ್ವಶಿಯಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪೀತವಾದ ಸ್ತನ್ಯದಿಂದ (ತುಂಬುಧಂ ರವಣ 
ದೋಷ ದೆಸೆಯಿಂದ) ಪ್ರವಿತ್ರೀಕೃತಳಾಗಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದಳು. 
81೮೭ ॥ 


ಉರ್ವಶಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಶರೀರ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ವಾ ಸಾ ತಾಂಬಕೋ ಸಂಗತ ಆವಿಷೇತ 
ರೆಕ್ಸಸ್ತಿನುಂ ಶಾಪತೋ ವಿತ್ತಪಸ್ಯ। 
ಸಷಸಶಾ ps ಪುನ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಪರಾಚ್ಛುದ್ದ ಭಾವಾ ಪುನರ್ದಿವಂ 
ಯಯಾ ತುಷೆ ಕೇ ಕಿಮಲಭ್ಯಂ ಶಮೇಶೇ 8 ಆ೮ ॥ 


ಆ॥ ಆ ಉರ್ವಶಿಯಂಂ ತುಂಬಂರುನಾಮಕ ಗಂಧರ್ವನ ರವಂಣದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಕಂಬೇರನ ' 
ಶಾಪದ್ಧೆಸೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಳು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಶುದ್ಧ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕಂರಿತು ಹೋದಳು, ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪತಿಯಂ 
ಸಂತಂಷ್ಭನಾಗಂತ್ತಿರಲು ಅಪ್ರಾಪ್ಕವಾದಂದಂ ಯಾವುದಿದೆ? (ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ) ॥೮೮॥ 
ಮೂ ॥ ಯದಾಪ ದೇವಶ್ಚತುರೋ$ಥ ಮಾಸಾನ್‌ | 

ತದೋಪನಿಷ್ಕಾ ಮಣಮಸ್ಕ ಚಾಸೀತ್‌ | 
ಜನ್ಮರ್ಕ್ಶಮಸ್ಮಿನ್‌ ದಿನ ಏವ ಚಾಸೀತ್‌ 
ಪ್ರಾತಃ ಕಿಂಚಿತ್ತತ್ರ ಮಹೋತ್ಸವೋಂಭೂತ್‌ ೮೯ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಂಗಳನ್ನ್ನ್ನು ಹೊಂದಿದನೋ ಆಗ 


(ನಾಲ್ಕನೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮಾಸದಲ್ಲಿ) ಈ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಉಪನಿಷ್ಟ್ರಮಣವು (ಅಂದರೆ 


ತ 


ಲ ಡರು ಕರ್‌ ಬಫೆ ಎ ಸೈಸಲಯು ಹು 9 ಪ್ರತಿಯು 5ರ 
ಅಜತ ಕತೆ ಯಿಲ್ಲ ಹೆಿಲಲ್ಲು” ವಿತಾಾಸ ಜನ, ` 


# 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಶ್ಲೋಕ ೯೨ ೧೦೯ 


ಪ್ರಥವಂದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಂನೆಯಿಂದ ಮಾತುಲಾದಿಗಳ ವಂನೆಯಂನ್ನಿ ಕಂರಿತಂ ಕರಕೊಂಡಂ ಹೋಗಂ 
ವಿಕೆಯಂ) ಆಯಿತು. ಈ ಉಪರಾರಾರ್ಪಾರ್ಪಾತಾಸಾಸಾ, ಜನ್ಮಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ರೋಹಿಣೀ ನಕ್ಷತ್ರವು ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕದು ಅಯಿಂತಂ, ಆ ನಿಷ್ಕ್ರಾಮಣ ಕರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಸವವು ಆಯಿತು. 8೮೯ ಈ: 


wae J 
ಗ 1 


ಮೂ 8 ತದಾ ಶಹತಾನಃ ಶಕಟಸ್ಯ ಸ 
ಪದಾಕ್ಸಿ: ಫತ್ರ 9 ದಿತಿಜಂ ಗ I 
ಅನಃ ಸೆಮಾವಿತ್ಯ ದಿತೇಃ ಸುತೋಸೌ 
ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರತೀಪಾಮು ಹರೇಃ ಸುಷಾಪಃ 8೯08 


ಅಃ ಅದೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಬಂಡಿಯ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರಂವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಆ. ಬಂಡಿಯ 
ಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾದದಿಂದ ತಿರಂಗಿಸಿದನೋ, ಆಗ ಅತಿ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ 
ಈ ದಿತಿಪುತ್ರನಂ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವನದ್ನಿ ಮಾಡಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂಡಿಯನ್ನು. ಪ್ರವೇಶವರಾಡಿ : 
ಇರಂತ್ತಿದ್ದನಂ. ಟ್ಟಿ 


ವಿಕೇಷಾಂಶ- ಸ ತತ್ರೆ ಹ ಪಾದೇನ ಶಕಟಿಂ ಪರ್ಯವರ್ಶಯುತ್‌ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಂ 
ಒಂದೇ ಪಾದದಿಂದ ಬಂಡಿಯನ್ನು ತಿರಂಗಿಸಿದನಂ ಎಂದಂ ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ, ॥೯೦॥ 


| ಮೂ ॥ ಕ್ಸಿಸ್ತೋ8ನಸಿಸ್ಮಃ ಶಕಟಾಕ್ಟನಾಮಾ 
A 
_ ಸ ವಿಷ್ಣುನೇತ ಸಹಿತಃ ಪಾಶ । 


ಮವತಾರ ಚಾಶು ಪ್ರತಿಭಗ್ನಗಾತ್ರೋ 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಚಕ್ರಾಕ್ಸ್ಪಮಭೂದನಶ್ಚ ೪೯೧ 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ತಾಡಿತನಾದ (ವಾದಿರಾಜೀಯ) (ಇತ್ತಾ ಸಹಿತಃ ಎ) ಬಂಡಿಯಿಂಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೂಡಿರುವ, ಬಂಡಿಯಂಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶಕಟಾಕ್ಷನೆಂದಂ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅಸುರನಂ ಬಿದ್ದ ನಂ, 
(ಜನಾರ್ದನ ಭಟ್ಟೀಯ) ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಠ ನ. ತಾಡಿತನಾದ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶಕಟಾಕ್ಷ ನಾವಂಕ 
ಅಸಂರನಂ ಬಿದ್ದನಂ. ವಂತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಎನಿಂದ ಬಿಸಾಡಲ್ಪಟ್ಟ (ಸಹಿತಃ ಜ) ರೆಸಕುಪ್ಕಾ ದಿ ಸಂಭಾರ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ (ಇತ್ತಾ ಚ ) ಬಂಡಿಯೂ ಕೊಡ ಬಿದ್ದಿತು. ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಹಸ್ತಪಾದಾದ್ಯ ೦ಗಗಳಂಳ್ಳ ಶಕಟಾಕ್ಷ ನಾವಂಕ ಹ ತತ್ಕಾ ಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತು ಧಣ (0 


ಕಾಷ್ಟ i, ಇವುಗಳಂಳ್ಳ ದದ್ದಿ ಆಯಿಂತು. ॥ ೯೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸಾ ಸಂಭ್ರಮಾತ್ತಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಶಂಕಯಾ ಜು 1 
ಕೃಷ್ಣಂ ಯಶೋದಾ ದ್ವಿಜವರ್ಯಸೂಕ್ತಿಭಿಃ । 
ಸಂಸq್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಸದೀತಟಾತ್ತ ದಾ 
ಸಮಾಗತಾ ನಂದವಚೋಭಿತರ್ಜಿತಾ ॥೯೨॥ 


1 ಕಃ 


೧೧೦ ಶ್ರೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಅ॥ ಆಗ ನಂದಗೋಪನ ವಚನಗಳಿಂದ (ಅಂದರೆ ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸೆಂಚರಿ 
ಸಂತ್ತಾ ಈ ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಬೈಯಿಂಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ನದಿಯಂ ತೀರದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ 
(ಶಕಟ' ಸವಿಕಾಪಕ್ಕೆ) ಬಂದಿರಂವ ಆ ಯಶೋದಾ ದೇವಿಯಂಂ ಭಯದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದಂಕೊಂಡಂ (ಪಿಶಾಚಾದಿಗಳ ಬಾಧ) ಶಂಕೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠರ ಭಯಂಪರಿ 
ಹಾರಕ ರೂಪಗಳಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ಸ್ನಾನ ವಣಡಿಸಿದಳಂ. 8 ೯೨ 8 


ಮೂ 1 ಹತ್ವಾತುತಂ ಕಂಸಭೃತ್ಯಂ ಸ ಕೃಷ್ಣಃ | 
ಶಿಕ್ಕೇ ಪುನಃ ಶಿಶುವತ್ತರ್ವಶಾಸ್ತಾ 1 Mr 11. 
ಏವಂ 'ಗೋಪಾನ್‌ ಪ್ರೀಣಯನ್‌ ಬಾಲಕೇಲೀ- 
ವಿನೋಡತೋ ನ್ಯವಸತ್ತತ್ರ ದೇವಃ ॥೯೩॥8 


ಆ॥ ಸರ್ವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಕಂಸನ ಭೃತ್ಯನಾದ ಆ ಶಕಟಾಕ್ಷನನ್ನಾ 
ದರೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಪುನಃ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ವಂಲಗಿಕೊಂಡನಂ. ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀ 


ಹರಿಯಂ ಬಾಲಕರ ಕ್ರೀಡೆಗಳ ವಿನೋದದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ ಕಾರ" ಗೊಲ್ಲರನ್ನು 
ಸಂತೋಷಪಡಸುತ್ತಾ ಆ ಗೋಷ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಇದ್ದನಂ. ॥ ೯೩ 8 


ಮೂ ॥ ವಿವರ್ಧಮಾನೇ ಲೋಕದೃಷ್ಟ್ಯ್ಯೈನ ಕೃಷ್ಣೇ 
ಪಾಂಡುಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಪೃಥಾವಿಂದಂ ವಚಃ ಟ 
ಧರ್ನೀಷ್ಠೊೋ ನೌ ಸೂನುರಗ್ರೇ ಬಭೂವ 


ದ್ರ C ಇದ ಎನಗೆ 
ಬಲದ ಯಜ್ಯೇಷ್ಮ ಉತಾಪರಶ್ಶ 1೯೪೫ 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಜ್ಞ ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿಯೇ ಅಭಿವೃದ್ಧನಾಗಂತ್ತಿರಲಂ ' 
ಪಾಂಡಂರಾಜನಂ ಪುನಃ ಕಂಂತಿಯನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಈ ವರಾತನ್ನಿ ಹೇಳಿದನಂ: ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಪ್ರಥ 
ವಂದಲ್ಲಿ ಧವಿರಿಷ್ಠನಾದ ವಂಗನಂ ಆದನಂ. ಅಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯವನು ಬಾಹಂಬಲ ಜ್ಲಾನ 
ಬಲ ಈ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಜೇಷ್ಠನಾದ ವಂಗನಂ ಆದನು 1೯೪ 


ಮೂ ॥ ಯದೈಕ ಏವಾತಿಬಲೋಪಪನ್ನೋ 
ಭವೇತ್ತದಾ ತೇನ ಪರಾವಮರ್ದೇ 1 8 
 ಪ್ರವರ್ತಮಾನೇ ಸ್ವಪುರಂ ಹರೇಯ- : 

Ws p ಶ್ರೌರ್ಯಾತ್ರ ರೇ ತದ್ದ ಯಮತ್ರ ಯೋಗ್ಯಂ 1೯೫ ॥ 


ಅಆ॥ ಯಾವಾಗ ಅತಿಶಯವಾದ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಒಬ್ಬನೇ ಪುತ್ರನಂ ಆದಾನೋ, 
ಆಗ ಆ ಬಲಿಷ್ಠ ಪುತ್ರನಿಂದ ಶತಂ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂದಂ ಯಂದ್ಧವು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಂತ್ತಿರಲಂ 
ಶತಂಗಳಂ ಚೌರ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಂನ್ನ ಅಪಹಾರ ವರಾಡಿಯಾರಂ ಆದಕಾರಣ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಬಲ : ಬಾಹುಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರಂಪ ಎರಡು 
ಮಕ್ಕಳಂ ಯೋಗ್ಮರಂ. 8೯೫1 1ಡಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಶ್ಲೋಕ ೯೮ ೧೧೧ 


ಗ್‌ 


ಮೂ 8 .ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರವಿದ್ವೀ ರ್ಯವಾನ್ನಾ ಸುತೋಂನ್ಯ್ಕೋ 
ಜವೇದ್ದೆ €ವೆಂ ತಾದೃ ತಮಾಸ್ವ ಯತಾತಃ | 
ಶೇಷಸ್ತ ವ ಭ್ರಾತೃ ಸುತೋತಭಿಚಾತ- 
ಸ್ವಸ್ನಾನ್ಸಾಸೌ ' ಸುಶದಾನಾಯ ಯೋಗ್ಯ $ 01೯೬0 


ಅಕ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರಂವ, ವೀಯಂೆವುಳ್ಳೆ , ಭೀಮನಿಂದ ಇತರನಾದ 
ಬಲಾಢ್ಯನಂ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಗನಂ ಆಗಬೇಕು. ಆದಕಾರಣ ಹಲ್‌ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಪ್ರತ್ರನನಶ್ನಿ 
ಹಂಟ್ಟಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ನಾದವನನ್ನು ಕರೆಯಂಬೇಕಂ. (ಅಂತಹನು ಯಾವನಂ “ಎಂದರೆ ಪರಿಶೇಷೆ 
ಪ್ರವಕಾಣದಿಂದ ನನದ, ನೇ ಆಗಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ) ಶೇಷನಂ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ 
ವಸುದೇವನ ಬಲಭದ್ರಾಖ್ಯ ವಂಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರಂತ್ತಾ ನೆ. ಆದಕಾರಣ ಈ ಶೇಷನು ವಂಗನನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ (ಅಂದಶೆ ಹಂಟ್ಟಿಸಲಿಕ್ಕೆ) ಯೋಗ್ಯ ನಲ್ಲ. ॥೯೬॥ 


ತ 


ಮೂ ॥ ನವೈ ಸುಪರ್ಣಃ ಸುತದೋ ನರೇಷು 1. 
ಪ್ರಜಾಯತೇ ಚಾಸ್ಯ ಯತಸ್ವಥಾಜ್ಞಾ ! 
ಕ್ರ ತಾ ಪುರಾ ಹಕು ಶಂಕರಸ್ತು 
ಕ್ರೋಧಾತ್ಮ ೪: ಪಾಲನೇ ನೈವ ಯೋಗ್ಯಃ 8೯೭1 


ಅ॥ ಮೊದಲು ಶ್ರೀಕೃಷ ನಿಂದ ಈ ಗರಂಡನಿಗೇನೇ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ 
(ಅಂದರೆ: ಮನಂಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು) ಆಜ್ಞೆಯಂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದೋ, 
ಆದಕಾರಣ PAE ವಂಗನನ್ನು ಹಂಟ್ಟಿ ಸಂವವವಾಗಿ ವಂನಂಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವ ಯಾಗಿಯೂ 


ಹಾಟ್ಟ್‌ವುದಲ್ಲ: ಕೆಪ್ರಾಧವನ ಹಾಟ್ಚಸತಕ್ಕೆ ತಮೋಗಣಾಕೈ- ಅಭಿವಣನಿಯಬದ ಶಂಕರ: 


ನಾದರೂ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ನೇ ಅಲ್ಲ. 8೯೭ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅತೋ ಮಹೇಂದ್ರೋ ಬಲವಾನನಂಹ5- 
ಸ್ತೇಷಾಂ ಸಮಾಹ್ವಾನಮಿಹಾರ್ಹತಿ ಸ್ವರಾಟ್‌ ] 
ಇತೀರಿತಾ ಸಾಹ್ವಯದಾಶು ವಾಸವಂ 
2 2 ಜ್‌ 
ತತಃ ಪ್ರಜಜ್ಞೇ ಸ್ವಯಮೇವ ಶಕ್ರಃ .॥ ೯೮॥ 


ಅ॥ ಆದಕಾರಣ ಆ ಶೇಷ ಗರುಡ ರಂದ್ರ ಮೂವರ ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲದಿರಂವ ಪುದ್ದ 
ಬಲಿಷ್ಮನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. (ಅಂದರೆ ಚ್ಲಾ ಸ್ಲನಭಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳವನಂ ಶೀಷಾದಿಗಳ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತಾರ 
ತವ್ಯಸ್ಥನಂ ಇಂದ್ರನೇ.) ಆದಕಾರಣ ದೇವೇಂದ್ರನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕರೆಯಂವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲಕಿ 
ಯೋಗ್ಯ ನಾಗಿರಂತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೇ ಕರೆಯಬೇಕು.) ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿ 
Fp ಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಕಂಠತೀದೇವಿಯಂ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಕರೆದಳಂ. (ಅಂದರೆ ಪುತ್ರೋ 

ತ್ರಿಯಂನನ್ನಿ ವಾಡಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳಂ. ರಮಂಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನಂ (ತನ್ನದ್ದೆ 
ed ತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿಡನಂ. ॥೯೮॥ 


ಲಿ ಬಹ್ಥವಾಣ ಹ ಹೆತ್ರರರ Si ಸಲ ಕೈ 
ಸರಕ್‌ ಬರಐಲ್ಲುವೇ 1. 


೧೧೨ ಶ್ರೀವುನ್ಮ ಹಾಭಾರತಃ ತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೊಣ ಸಚಾರ್ಜುನೋನಾಮ ನಂಂ0ಶಯುಕ್ತೋ 
:ವಿಷ್ಣ್ವಾವೇತೀ ಬಲವಾನಸ್ತ್ರವೇತ್ತಾ | 

ರೂಪ್ಯನ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಸೂನುರಿತ್ಯುಚ್ಛವಾಾನಾ 

ಭರ್ತ್ರಾ ಕುಂತೀ ನೇತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಧವರ್ತಾತ ॥ ೯೯ ೪ 


ಆ ಕುಂತೀಪುತ್ರ ನು ಶ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿ ವಾಯಂ ಶೇಷ ಇವರ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಶ್ರೀ 
ವಿಷ್ಣು ವಿನ ವಿಶೇಷಾವೇಶವುಳ್ಳ ವನಂ, ಬಲಿಷ ನಂ, ಅಸ್ತ್ರಜ್ಞನಂ, ಇಂತಹನಂ ಅಜಂ್ರ೯ನನೆಂದಂ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾಡನಂ. (ಭೀವರಾರ್ಜನರಂ ಅತಿ ಮನೋಹರರಾದಾಗ್ಯೂ ವಜ್ರದಂತೆ ಅತಿ ಕಠಿನ 
ವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಅತಿ ಮೃದಂವಾದ ಶರೀರವುಳ. ೈ) ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಪ್ರಶಸ್ತ 
ರೊಪವುಳ್ಳವನು ಮಗನು ಆಗಬೇಕು, ಈ ಪ್ರಕಾರ ಗಂಡನಾದ ಪಾಂಡುರಾಜನಿದ ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಂಂತೀದೇವಿಯಂ ವಂಹತ್ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ. ಪ್ರತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ಪರಪುರಂಷ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಾಡಿದರೆ ವಂಹಾನರ್ಥವಿದೆ ಎಂದಂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
_ ಷಾಂಡುರಾಜನನ್ನು ಕಾರಿತಂ ಇದಂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದಳು, ॥೯೯॥ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಪುನಃ ಅವತಾರ ಪೆ ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ 4 


ಮೂ ॥ ಬೃ ಹಸ್ಪ ತಿಕ ಪೂರಂ ಜಾ ಪದಂ 
ಸುಸೇಸಿತುಂ ಪವನಾವೇಶಯಂಕ್ತಃ 1 
ಸ ಉದ್ದವೋ ನಾಮ ಯದುಪ್ರವೀರಾತ್‌ | | 
ಜಾತೋ ನಿದಾ ್ಯಿನುಪಗನನಾಮಧೇಯತಾತ್‌ 1 ೧೦೦೪ 


ಆಅ॥ ಯಉಂಂಧಿಷಿ ರ ಭೀವಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ರಾವಂಕೃ ಷಾ _ದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ 


ತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಗಿರ್ರೋಣ ನಾವಂಕನಾಗಿ ಆಗಿದ್ದನಂ, 
ಆ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರಂ ವಾಯಂದೇವರ ಆವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಜಾ ನ್ಲಾನಿಗಳಾಗಿ ಉದ್ದ 
ವನೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದವನಾಗಿ ಉಪಗವನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠನಿಂದ ಹಂಟ್ವಿದನಂ, 
WH ೧೦೦ ॥ 


: ಹಾಗಾದರೆ ದ್ರೋಣ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಬೃಹಸ್ಪತಾ ಭ,ಬೊರ್ಯರು ಪುನಃ ಉದ್ದ ವ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಏಕೆ ಬಕಾ, ಮಾಡಿರುವರಂ, ಎಂದರೆ... 


| ಮೂ ॥ 'ದ್ರೋಣಾತ್ಮಕಂ ನಾತಿತರಾಂ ಸ್ವಸೇವಕಂ 
*  ಕುರ್ಯಾದರಿವರ್ತಾಮಿತಿ ಭೂಯ ಏವ! 
ವಿ. ಸ್ಮಉದ್ದ ಮಿತ್ಸಾ ವತತಾರ ಯತಾದವೇ- 
| ಷ್ವಾಸೀವನಾರ್ಥಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಸ್ಯ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ರೋಣ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ನನ್ನ ನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತಟಾಗಿ ತನ್ನ ಸೆ ಸೇವಕನನ್ನೂಗಿ 
ವಣಡಿಸಲಾರನಂ. ಆದಕಾರಣ ಮತ್ತೂ ಆ ಬೃಹಸ್ಟತಾ ಚಾರದ ಶಿ ಶ್ರೀ ಪುರಂಷೋತ್ತಮನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃ ಷ ನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವೆಗೋಸ್ಕ ರ (ಅಂದರೆ ಸ್ವ ಜೀ [ತಾಪೂರ್ತಿರೂಪವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕಾ: ಸಿಗಿ) ಉದ್ಧ ವಸ ರೂಪನಾಗಿ ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದನು. 


ಸ 
NS pe) ಚ 
ಅಧ್ಯಾ ಜಿ ೧೨ ಕೊ ನೀಳ ೧೦೪ ೧೧೩ 


ಆ ವಿಶೇಷಂಂಶೆ--ಅತಿತರಾಂ ಎನ ವುದರಿಂದ ಭೂಭಾರ ಹರಣಾಖ್ಯ ಸೇವೆಯನ್ನ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಪ್ರಯಂಕ್ತ *ತ ಕ ಯೋಪಭುಕ್ತ ಸ್ರ ಗ ಸ ಂಧವಾಸೋ- 
ಅಲಂಕಾರ ಚರ್ಚಿಶಾಃ ! ಉಚ್ಛಿಷ್ಟ ಸ,ಭೋಜಿನೋ ದಾಸನಸ್ತ ವ Sd "ಜಯೋವಂಹಿ? 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಉದ್ಭವೋಕ್ತವಾದ ಸ್ವನಿವರ್ಕಲ ಧಾರಣ ಸ್ಪೊ "ಚೈಷ್ಟ ಭೋಜನ ಮೊದಲಾದ 


ಅಂತರಂಗ ಸೇಪೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇರಿಸಲಾರನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಭವಸ್ವ ರೂಪನಾಗಿ ಅವತಾರ 
ಮಾಡಿದನಂ. ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ಬೃಹಸ್ಪತೇರೇವಃಸ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಅವಾಸ ಮಂತ್ರೀ ನಿಪುಣ? ಸರ್ವವೇತ್ತಾ । 
ವರ್ಷತ್ರಯೇ ತತ್ರ ರತಃ ಸ ಸಾತ್ಯಕಿ... 
ರ್ಜಜ್ಞೇ ದಿನೇ ಜೇಕಿಕಾನಶ್ವ ತಸ್ಮಿನ್‌ 1 ೧೦೨ 1 


ಅ ॥ ಆ ಉದ್ದವನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸಕಾಶದಿಂದಲೇ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು" 
ಸಂಢಿವಿಗ್ರಹಾದಿಕರಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ, ಚತಂರನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದನಂ, (ಅವತಾರ 
ಮಾಡಿದ ದೇವತೆಗಳ ವಯಸ್ಸಿನ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ.) ಉದ್ಧವನಂ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ 
ವಂೂರಂ ವರ್ಷಗಳು (ದಾಟಿದ ಮೇಲೆ) ಪೂವೋಕ್ತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಹಂಟ್ಟಿದನಂ, ಅದೇ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಚೇಕಿತಾನಾಖ್ಯ ಯಕಾದವನೂ ಕೂಡ ಹುಟ್ಟಿದನಂ. ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ಮರುತ್ಸು ನಾನು ಪ್ರವಹೋ ಯದಂಸ್ಸ ಭೂತ್‌ 
ಸ ಜೇ ತಾನೋ ಹರಕ | 3 


ವರ್ಷತ್ರಯೇ ಶತ್ರ ರತೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ 8 ೧೦೩೫ 


ಅಗ ವಾಯಂಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹನೆಂದಂ ಪ ಸಿದ್ಧ ನಾದವನಂ ಯಾವ ವಾಯಂರಿವೋ, ಆ 
ಪ್ರವಹನಂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವೆಗೋಸ್ಕರ ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಜೀಕಿತಾನ. ನಾಮಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನಂ; 
ಅದೇ ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಹೃದಿಕನ ಮಗನಾದ ಕೃತವರ್ಮನೂ ಕೂಡ ಹುಟ್ಟಿದನಂ, ಆ ಕೃತವರ್ಮನಂ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಮೂರಂ ವರ್ಷಗಳು (ದಾಟಿದ ಮೇಲೆ) ಯಂಧಧಿಷ್ಕಿರನಂ ಹಂಟ್ಸಿದನಂ; 1೧೦೩೫ 


ಮೂ 8 ತತೋಬ್ದತೋ ಭೂಭರಸಂಹೃ ತೌ ಹರೇ- 
ರೆಂಗತ ಮಾಪ್ತುಂ ಗಿರಿಕೋಂಜನಿಷ್ಟ | 

ಅಶ್ವ ತ್ಕ ಮಾ ನಾಮತೋಂಶ್ವ ಧ್ವ ks ಸ 
ಯಸ್ಯಾ ಚ್ಚ ಳೆ ೯ ಜಡಿ ಮಹಾತ್ಮಾ H ೧0೪ n 


5 


ಅ॥ ಯಂಧಿಷ್ಮಿರನಂ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದ ಮೇಲೆ (ಎರಡನೇ ವರ್ಷವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಂತ್ತಿರಲು)ರಂದ್ರನಂ ಭೂಷಿಂಗೆ ಭಾರಭೂತರಾದ ದೈತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿನಾಶರೊಪ ಕರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಟ್ಟಿದನಂ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟತಕ್ಕ ಉತ್ತ ಮಸ ; ರೂಪನಾದ ರುದ ರನು ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರವಸ್‌ , ಎನ್ನುವ ಕಂದಂರೆಯ ಧ್ವ ನಿ 


೧೧೪ ಶ್ರೀವಂಸ ಸೈ ಹಾಭಾರತತಾತ್ಯ ಶ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು : 


ಯಂತೆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ವಣಡಿದನೋ ಆದಕಾರಣ ನಾಮದಿಂದ ಅಶ್ವ ತ್ಥಾವಕಾ ಎಂದು ಪ ಸಿದ್ದ 
ನಾದನಂ. 


1೫: 
ವಿಶೇಷ ಇ೦ಶ-ಅಶ್ವೇ ಸ್ಥಿ ತಃ ಅಶ್ವ ತ್ಕ 1ಎಅಶ್ವ ತ್ರೆ ಕೇನ ಅವಕಾ-ಅಶ್ವದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಧ್ವ ಇಬ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ ಹಂಟಿ ; ರಂಪುದರಿಂದ ಅಶ್ವ ತ್ತಾ ಹ ಎಂಡು ವೈತ್ಪತ್ತಿಯಂ. |] ೧೦೪ ಕ್ಷ | ಜು 


ಮೂ ॥ ಸ ಸರ್ವನಿದ ಶೈ ಲವಾನಸ್ರ್ರ ವೇತ್ತಾ 
ಕ ಗಿಪಸ್ವಸಾ ಸಂ ದ್ರೋಣನೀರೋಡ್ಛ ತ್ರಾ | 
ಬ ಧನತ್ತ ಚ ತೃ ತುರ್ಥೇ$ಿ ಜಾತ- 


[3 
ಸ್ತಸ್ಯಾ ಸರೇದು ರ್ಭೀನುಸೇನಃ ಸುಧೀರಃ ॥1 ೧೦೫ ॥ 


et « ಆ ಅಶ್ವ ತ್ಥಾ ಮನೆಂ ಸರ್ವಜ ನೆಂ, ಬಲಿಷ ನಂ, : ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಸ್ಲ್ಗನಂ ಯಾವ 
ಕೃಷಿಯನ್ನು ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರ ತಂಗಿಯೆಂದು (ಜನರಂ ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಅವಳಲ್ಲಿ) ದ್ರೋಣಾ 
ಚಾರ್ಯರ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಉತ್ಸತ್ತಿಯಂಳೆ ವನಾದನಂ. ಆ, ಅ್ವತ್ಥಾವಂುನಂ ಹುಟ್ಟಿ ನಾಲ್ಕನೇ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಸುಯೋಧನನಂ ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹುಟ್ಟಿ. ಎರಡನೇ ದಿವಸ ದಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಧೀರನಾದ ಭೀವಂಸೇನನಂ ಹುಟ್ಟಿ ದನಂ. ಬ 
ತ ವಿಶೇಷ: ಶ--ಹೀಗಾದರೆ "ಶತಂ ಸುಯೋಧನಾದಯಃ ಬಭೂವುರನ್ವಹಂ? ಎನ್ನುವು 
ದರಿಂದ ವಿರೋಧವೆಂದಂ ಶಂಕಿಸಕೂಡದಂ ದಂರ್ಯೋಧನನು ಹುಟ್ಟಿ ಮರುದಿವಸದಲ್ಲಿ ಕಂತಿ oo 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಭೀವಂಸೇನನ್ನಂ ಹುಟ್ರಿದನೋ ಅದೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ಘಟದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಎ 


ದಂಶ್ವಾಸನನಿಗೆ ಉತ್ಪ ತ್ತಿಯಂಂ ಕೊಡಬಹಂಧರಿ 


॥ ೧೦೫ ॥ 


nk 
ಫೋ 


ತದಾ ರೋಹಿಣ್ಯಾಂ ಬಲದೇವೋಂಭಿಜಾತಃ । 

ಬಲೀ ಗುಣಾಢ್ಯಃ ಸರ್ವವೇದೀ ಯ ಏವ 

ಸೇವಾಖಿನ್ನೊ ಗ ಲಕ್ಸ ಹೋಸೆ € ಹರೇರ್ಭೂರ್ತ ॥.೧೦೬ ॥ 
ಫೆ 


‘el ಆ ಭೀವಂಸೇನನಂ ಯಾವಾಗ ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳುಳ್ಳ. ವನು ಆದನೋ ಆಗ ಅದೇ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ತ್ರೇತಾಯಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ರಾವಂಚಂದ್ರ ದೇವರ ಬಹು 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಶ್ರಾಂತನಾದ ಯಾವ ಲಕ್ಷ ಒಣನು ಇರುತ್ತಿದ್ದನೋ ಆತನೇ ಶಾರೀರ ಬಲವುಳ್ಳ, ವನಂ; 
ಹರಿಭಕ್ತಾ (ದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಸರ್ವಜ್ಞ ಸನಂ, (ಅಂದರೆ ಜ್ಗು ಸ್ಥಿನಬಲವುಳ್ಗ ಎನನನು) ಆತನೇ 
ಬಲದೇವ ನಾಮಕನಾಗಿ ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಂಟಿ' ಕದನಂ... 


ನಿಶೇಷಾಂಶ- ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಬಹುಸೇವೆಯಿಂಂದ ಖಿನ್ನ ನಾದ ಶ್ರಮಂವುಳ್ಳ , 
ನಾನಂ, ಇನ್ನು ವಹಂದೆಯೂ ಹಾಗೆ ವರಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರೆನಂ, ಹೀಗೆ ವಂನಃಖೇದವು 
ಳೃವನು, ತಮ್ಮ ನಾದರೆ' ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ವಿಧಿ 
ಯನ್ನುಲ್ಲಂಘಿಸಿದ ದೋಷವು ಬರಬೇಕಾಗಂವುದಂ. ಆದಕಾರಣ ಆಗ ಜನಂ ಆಗಂವೆನಂ ಎನ್ನುವ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಫಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗಿಂತೆ ಪ ಪೃಥಮದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದನಂ. ಆದಂದರಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ . 

- ಜನೆ ದಲ್ಲಿ ಖೇ ದವನ್ನು ಸಃ ೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾೂ ಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪದವು. ಏಧಮಾನದ್ವಿಟ್‌ ಎಂದಂ ಶ್ರೀ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಶ್ಲೋಕ ೧೦೮ 008 


ಹರಿಯ ವಂಹಿಮೆಯಂ. ಅಧಿಕ ಸೇವೆಯಿಂಂಪಂಂಟಾದ ಪುಣ್ಯನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಅಂತಹ 
ಬಂದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರಂವನಂ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭಗವದ್ಭಕ್ತನಾದ ಶಕ್ರನಂ ಗೋವರ್ಧನಗಿರ್ಯ೯ದ್ಧ 
ರಣ ಸವಂಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿರಂವನಂ? ಅಸಂರಾವೇಶದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ 
ಇಂದ್ರನಂ ವಕಾಡಿದನಂ ಎಂದರೆ ಇದೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ, 8೧೦೬ ॥ 


`ರೋಹಿಣೀ ಪ್ರಸವವು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಎಂದರೆ-- 


ಮೂ ॥ ಯದಾಹಿ ಪುತ್ರಾನ್‌ ವಿನಿಹಂತುಮೇತೌ 
pi ಸಹೈ ವ ಬದೌ  ತಿತೃಂಖಲಾಯಾಂ | 
ಜಾ ದೇವಕೀಶೂರಪುತ್ರಾ 
ವಿಯೋ ಜಿತಾಃ ಶೌರಿಭಾರ್ಯಾಃ ಷರಾತ್ಮ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಅ॥ ಯಾವಾಗ ಕಂಸನಿಂದ ದೇವಕೀ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಂವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಪಾಪಿಷ್ಮ್ಠರಾಗದಿರಂವ 
(ಅಂದರೆ ರಾಜದ್ರೋಹ ರಹಿತೆರಾದ) ಈ ದೇವಕೀ ವಸಂದೇವರು ಒಟ್ಟಿಗೇನೇ ಗವಂನಾನಃ 
ಕೂಲವಾದ ಶೃಂಖಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟರೋ, ಆಗ ದೇವಕೀ ಸಕಾಶದ್ದೆಸೆ ಸೆಯಿಂದ ಇತರರಾದ 


ರೋಹಿಣೀ ಮೊದಲಾದ ನಧನ ಹೆಂಡಂದಿರಂ ಸ್ಮ ನಾಂತರದಲ್ಲಿ. ವಕಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರಂವರಂ, 
॥ ೧೦೭ ೫ ಸ 


ರೋಹಿಣಾ ಭಬಿಗಳನಲ್ನ ಸ್ಥಾಭಾಂತರದಲ್ಲಿ ವಕಾಡಿದ್ದಾ. ದರೆ ರೋಹಿಣ್ಯಾ ದಿಗಳಿಗೆ ವಸಂದೇವ 
ನಿಂದ ಪುತ್ರೋತ್ಸ 3 ಯಂರಿ ಹೇಗೆ" ಎಂದಾಶಂಕಿಸಿದರೆ--- 


ಮೂ ವಿಶಿಶೃಾಯಾರ್ಥಂ ದೇವಕೀಗರ್ಭಜಾನಾ- 


ಮನ್ಯ್ಕಾ ಭಾರ್ಯಾ ಧೃತಗರ್ಭಾಃ ಸ ಕಂಸಃ । 
ಸ್ಕಾ ನಾಂತರೇ ಪ್ರಸವೋಷಯಾವದಾಸಾಂ 
ಸಂಸ್ಥೂಪಯಸಾಮಾಸ ಸುಪಾಪಬುದ್ಧಿಃ ॥ ೧೦೮n 


ಕೆ 


ಅ॥ ಅತ್ಯಂತ ಪಾಷಿಷ್ಠವಾದ ಬಂದ್ಧಿಯಂಳ್ಳ ಆ ಕಂಸನಂ ದೇವಕೀದೇವಿಯ 'ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಹೆಟ್ಟಿದ ವಂಕ್ಕಳ ವಿಶೇಷ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕಾ ಗಿ ವಸುದೇವನಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ . ಗರ್ಭವುಳ್ಳ, ದೇವಕಿ 
ಯಂಂದ ಇತರರಾದ ರೋಹಿಣೀ ಮೊದಲಾದ ವಸುದೇವನ ಹೆಂಡಂದಿರನ್ನು ವಸಂದೇವನ 
ಹೆಂಡಂದಿರಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಲ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರಸವವಾಗುತ್ತದೋ (ಅಂದರೆ ದೇವಕೀ, ವ್ಯಶಿ 
ರಿಕ್ತರಾದ ವಸಂದೇವನ ಹೆಂಡಂದಿರು ಹಡೆಯಂವ ತನಕ) ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದನು. ' 


ವಿಶೇಷಂ೦ಶ-(1) ಕಂಸನಂ ವಸಂದೇವನ ಹೆಂಡಂದಿರನ್ನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಏಕ ಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮಳಾಂತರದಲ್ಲಿ ವಕಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. (2) ದೇವಕೀ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತರಾದ ವಸುದೇವನ ಹೆಂಡಂದಿರು 
ವಸಂದೇವನೊಟ್ಟೆಗೂ ಇರುತ್ತಾರೆ, ಭ್ರಾತನಾದಂದರಿಂದ ನಂದಗೋಪನ. ಮನೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದಂದರಿಂದ ರೋಹಿಣಿಯೂ ಕೂಡ "ರೋಹಿಣೀ ಸಕಾ. 
ಭಾರ್ಯಾಸ್ತೇ ನಂದಗೋಕುಲೇ | ತತ್ಸನ್ನಿಕ ೈಷ್ನಕೋಹಿಣ್ಯಾ. ಜಠರೇ ಸನ್ನಿವೇಶಯ 
ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಸ ಸ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಉಂಟಾದ: ಜೈ ಎಕ ಗರ್ಭ 


3 


ಕ 


೧೧೬ ಶಿ ಶ್ರೀವಂನ ಸೈ ಹಾಭಾರತತಾತ್ಸ; ನಿರಯಂ 


ವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರಂವ ರೋಹಿಣಿಯಂಂ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭಸ್ರಾವಾನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವಕಿಯಂನಕ್ನ `` 
ವಿಚಾರವಕಾಡಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರಂತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ರೋಹಿಣಿಯಂ ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾಗಿರಂತ್ತಾಳೆನ್ನ್ನ 
ವುದಂ ಕಂಸನಿಗೆ ತಿಳಿಯಂತ್ತಿರಲಂ ಪುನಃ ನಂದಗೋಪನ ವಂನೆಯನ್ನ್ನಿ ಕಂರಿತೆಂ ಕಂಸನಂ ರೋಹಿ 
ಣಿಯನ್ನು ಕಳಂಹಿಸಿರೆಂತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ರೋಹಿಣಿಯೆಂಂ  ಬಲರಾವಂನನ್ನು - ಹಡೆದಿರುವಳಂ. 
ಗರ್ಭಿಣಿಯರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆವಾಸವರಾಡಿದರೆ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಕಿಗೂ ಗರ್ಭವುಂಟಾಗಂವು 
ದರಿಂದ ತನ್ನಮೇಲೆ ದ್ವೇಷವಿದ್ದದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸವಂಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಂಗಂವನ್ನು ವೃತ್ಯಾಸಪಡಿ 
ಸಿದರೆ ನನಗೆ ಕಣವಿ ಬಂದೇಬರುವುದು ಎನ್ನು ವ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಗರ್ಭವು iE 
ನೆಯೇ ದೇವಕೀ ವೃತಿರಿಕ್ತರಾದವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕೆಂಸನಂ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ.. ಅಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಸಂದೇವನ ಬೇರೆ ಹೆಂಡಂದಿರಂ ವಸಂದೇವನ ಒಟ್ಟೆಗೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 8೧೦೮॥ 


ಮೂ 8 ಹೇತೋರೇಶಸ್ಮಾದ್ರೋಹಿಣೀ ನಂದಗೇಹೇ 
ಪ್ರಸೂತ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ಲಾಪಿತಾ ತೇನ ದೇವೀ। . 
ಲೇಭೇ ಪುತ್ರಂ ಗೋಕುಲೇ ಪೂರ್ಣಚಂಡ್ರ- 
ಕಾಂತಾನನಂ ಬಲಭದ್ರಂ ಸುಶುಭ್ರಂ 8 ೧೦೯ ॥ 


ಅ॥ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಕಂಸನಿಂದ ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಡೆಯಂವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೋಹಿಣೀ ದೇವಿಯಂ: ಷೋಡಶಕಲಾಪೂರ್ಣನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ: ನಂನೋಹರ 
ವಾದ ವಂಂಖವುಳ್ಳ ಶುಕ್ಲವರ್ಣನಾದ ಬಲಭದ್ರ ನಾವಂಕ ಮಗನನ್ನು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ 
ದಳಂ, (ಅಂದರೆ ಹಡೆದಳಂ) ॥ ೧೦೯ ॥ 


,- ಮೊ 0 ಯದಾ ತ್ರಿವತಾಸಃ ಸ ಬಭೂವ ದೇವ- 
ಸದಾವಿರಾಸೀತ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮೋ*ಜಃ | ಎ 
ತೌ ಕೃಷ್ಣಶೇ ಹಾವಾಪ್ತು ಕಾಮೌ ಸುತೌ ಹಿ py \ 


ಎ ಬ ಷ್ಣ ಡು st 
ತಪಶ್ಚಕ್ರಾತೇ ದೇನಕೀಶೂರಪುತ್ರಾ ॥ ೧೧೦॥ ಬ 


ಅ॥ ಯಕಾವಾಗ ಆ ಬಲರಾವಃನಂ ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಪರಿವಿ:ತವಾದ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳವನಂ 
ಆದನೋ, ಆಗ ಉತ್ಪತ್ತಿ ರಹಿತನಾದ ಪುರ: ಷೋತ್ತಮಂನು ಅವಿರ್ಭೂತನಾದನು. (ಶೇಷಾಖ್ಯ 
ವಾದ ಗರ್ಭವು ಮೂರು ತಿಂಗಳಂ ತನಕ ದೇವಕಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಮೇಲೆ ರೋಹಿಣಿಯ 
ಉದರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದರೆ) ದೇವಕೀ ವಸುದೇವರಂ ಆಕೃಷ್ಣಶೇಣರನ್ನು 
'ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಿದವರಾಗಿಯೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. 80೧೦ 


ಮೂ 1೫ ವಿಷ್ಣ್ವಾವೇಶೀ ಬಲವಾನ್ಯೋ ಗುಣಾಧಿಕಃ 
ಸ Fr ಸುತಃ ಸ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಕೋಹಿಣೇ ಚ! 
ತೇಪೇ ತಪೋತತೋ ಹರಿಶುಕ್ಲ ಫೇಶ- 
ಯಂತಃ ಶೇಸೋ ದೇವಕೀರೋಹಿಣೇಜಃ 1 ೧೧೧೪ 


ಜ್ಯ 1 | 


ಅ॥ ಎಷ್ಟು ವಿನ ಆವೇಶವುಳ್ಳ ವನಂ, ಬಲಿಷ್ಟ ನಂ, ಜ್ಞಾನಾದಿಗಂಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮನಂ 
ಯಾರೋ ಆ ದೇವನು ನನಗೆ ವಂಗನಾಗಬೇಕು ಮಪ ರೋಹಿಣಿಯೂ ಕೂಡ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಶ್ಲೋಕ ೧೧೪ '೧೧೭ 


ವಾಡಿರಂವಳಂ. ಆದಕಾರಣ ಶೇಷನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶುಕ್ಲ ಕೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಶೇಕ್‌ 
ರೋಹಿಣಿಯರಿಬ್ಬರಿಂದ ಹಂಟ್ಟಿದನಂ. 


18 
1 


ಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷಾಂಶ...(1) ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಶೇಷನಂ ವಂಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂದರ ದೇವಕಿಯ) ತಪ 
ಸ್ಲನ್ನ್ನ ವರಾಡಿರಂವಳಂ. ವಿಷ್ಣು ವಿಸ ಆವೇಶವುಳ್ಳವನಂ, ಬಲಿಷ್ಠ ನ ವಂಗನಾಬೇಕೆಂದಂ ರೋಹಿ 
ಣಿಯೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು: 'ಮಾಡಿರುವಳು. ಆದಂದರಿಂದ ಶಿ ್ರ್ರೀಹರಿಯ ಶಂಕ್ಲಕೇಶದಿಂದ ಯಂಕ್ಷನಾದ 
ಶೇಷನಂ ವರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿಯ.ೂ. ಏಳಂ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿಯಯೂ ಇರಂತ್ತಿ 
' ದ್ವನಂ, ಆದಕಾರಣ ದಶಮೇ ಮಾನಿ ಜಾಯತೇ ಎನ್ನುವ ಶಂ್ರತ್ಯನಂಸಾರವಾಗಿ ಬಲರಾವಂನೂ 
ಹತ್ತು (೧೦)ನೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿದನಂ. ಶ್ರೀಕ ಓಷ್ಟನೂ ಕೂಡ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾದ ವಂರರ್ಣದೆ ರಕ್ಷ 
ಣೆಗಾಗಿ ಶೇಷನಂ ಹೋದ ನೇಲೆ ಅವಶಿಷ್ಟವಾದ ಏಳಂ (೭) ತಿಂಗಳಂ ವತ್ತ (೩) ವೂರಕಿ 
ತಿಂಗಳ ಶನಕ ಕೂಡ ಗರ್ಭ ವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು ತಾ (೧೦) ಹತ್ತನೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಜನನಕ್ಕೆ ಬಂದನಂ. 
` (ಅಂದರೆ ಬಲರಾಮನಂ ಹುಟ್ಟಿ ಮೂರಂ ತಿಂಗಳ ಮೇಲೆ ಜಂಟ್ಟಿದನಕಿ,) 
ವೂ 4 ಅವರ್ಧತಾಸೌ ಹರಿಶುಕ್ಲ ಕೇಶ- | 
` ಸಮಾವೇಶೀ ಗೋಕುಲೇ ರೌಹಿಣೇಯಃ। । 
ಕೃಷ್ಣೋಸಿ ಲೀಲಾ ಲಲಿತಾಃ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ 
ಬಲದ್ವಿತೀಯೋ ರಮಯಾವತಾಸ ಗೋಷ್ಮಂ 1೧೧೨೫ 


ಅ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶಂಕ್ಲಕೇಶದ ಸವಿಣಚೀನವಾದ ಆವೇಶವುಳ್ಳ ಈ ರೋಹಿಣೀಪುತ್ರನಾದ 
ಬಲರಾವಂನಂ ನಂದಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಂತ್ರಿದ್ದನಂ. ಬಲರಾಮಂನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ 
ಕೂಡ ಮಂನೋಹರಗಳಾದ ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಂತ್ತಾ ಗೋಕಂಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜನರನ್ನು 


ಸಂತೋಷೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನಂ. ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ಪ್ರಾಕೃತಂ ತಿಶುವತಾತ್ಮಾನಮುಚ್ಚೆ- 
ರ್ನಿಜಾನಂತ್ಯಾ ವತಾತುರಾದರ್ಶನಾಯ | 
ವಿಜೃಂಭಮಾಣೋತಖಿಲಮಾಷ್ಮ ಸಂಸ್ಕಂ 
ಪ್ರದರ್ಶಯಾಮತಾಸ ಈದಾಚಿದೀಶಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಅ॥ ಸರ್ವಸಾ ಿಮೀಯಕಾದ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತವಾದ (ಅಂದರೆ ಲೌಕಿಕವೇ 
ಆದ) ಶಿಶುವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಯಶೋದಾದೇವಿಗೆ ಅಪ್ರಾಕೃತತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸಂವುದಕ್ಕಾಡಿ 
ಬಾಯಿ: ತೆರೆಯಂವವನಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ,ಸ್ಥಾವರಜಂಗವಕಾತ್ಮಕವಾದ ನಿಖಲ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 


ಒಂದಾನೊಂದಂ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದನು. f ೧೧೩ ೫ 


ಮೊ IN ಸಾಂಡಂ A 
ಮಹತ್ರ ಕೃ ತ್ಯಾ ವೃ ತಮಬ್ಬ ಜಾದಿಭಿಃ । 
ಸುರೈಃ ಶೀತ ರ್ನರದೈ 3 ೈಸಂಘ್ಯ- 


ಯರ್ನತಂ ದದರ್ಶಾಸ್ಕ' ಶನ ಯಶೋದಾ 1೧೧೪೬8 ೬. 


೧೧೮ ಶ್ರೀವಂನ ಹಾಭಾರತತಾತ್ಸ ರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ತೌ 


ಅ ॥ ಆ ಯಶೋದಾದೇವಿಯಂ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ವಂಂಖದೊಳಗೆ) 
ಮಂಹಾಭೂತ ವಂನೋಂಭಿವಕಾನ ವಂಹತ್ವಕ ೈತ್ಯಾವೃತಂ, ವಂಹಾಭೂತ - ಪೃಥಿವೀ, ಜಲ, 
_ತೇಜಸ, ವಾಯಂಂ ಆಕಾಶಾಖ್ಯ ಪಂಚವಂಹಾಭೂತಗಳೂ, ಗಂಧ, ರಸ, ರೂಪ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಶಬ್ದಾ. ಖ್ಯ 
ಪಂಚ ತನ್ಮಾತ್ರಗಳೂ ವಂನಃ ಎ ವಂನಸ್ತತ್ತ ವೂ, *ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಬಂದ್ಧಿ ತತ್ವವೂ ಹ 
ಅಭಿವಣನ ಎ ಅಹಂಕಾರ ತತ ವೂ, ಮಹತ್‌ ಎವಂಹತ್ತತ್ನ ಓವೂ, (ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪ: ತ್ರ ನಾಲ್ಕು ೨೪ ತತ್ವ 
ಗಳೂ) ಪ್ರಕೃತಿಇ ಅವ ಕ್ತಾಖ್ಮ ಮೂೂಲತತ್ವವೂ, ತಥಾಚ ಚತಂರ್ವಿಂಶತಿ ತತ್ವ ಮೂಲತತ್ತ ರೂಪ 
ಗಳಿಂದ, ಆವ |ತಂ-ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಯಂಕ್ಷವಾದ, ಚತಂ 
ಮಂರ್ಣಖನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ರಂದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ವಂನಂಷ್ಯರೂ 
ದೈತ್ಯರೂ ಇವರ ಸವರೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಯಂಕ್ರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ನೋಡಿದಳಂ, (ಇದಂ 
ಸಸರ ಬಾಹ್ಯಗಳಾದ ತತ್ವಗಳ ಗಣನ) 


'ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ಸಕಲ ತತ್ವ ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀವುದಾಚಾರ್ಯರಂ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು. ವ್ಯಾಸರಾದರೂ “ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಕ್ರವಂದಿಂದ ದಶೋತ್ತರತ್ವರೂಪವಾದ 
ತಾನಂ ಹೇಳಿದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನ್ನ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು «ಅಬಗ್ನೀರನಭೋ$ಹಂಕೃತ್‌ ಮಹತ್ತತ್ವ 
ಗುಣತ್ರಯೈಃ । ಕ್ರವತಾರ್ಜಶೋತ್ತರೈಃ” ಎಂದು ಒಂಭತ್ತನ್ನೇ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿರುವರು, ವಸ್ತು 
. ತಸ್ತು ವಿಂಳಿತಗಳಾದ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತತ್ವಗಳು ಅಂಡಕಟಾಹದೊಳಗೆ ಸರ್ವದಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು(೨೪)ತತ್ವ ರೂಪವಾದ ಎಂಭತ್ತನಾಲ್ಕು ಚ ಭೇದ 
ದಿಂದ ನಾನಾ ವಿಧಾನಾಂತರ್ಯಗಳಾದ 'ದೇಷಗಳಿಗೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಂವುದಂ? ಆದಂ 
ದರಿಂದ ಆವರಣವೆಂದರೆ--೧. ಇತರಾವಿಂಳಿತವಾದ ಪೃಥಿವೀ ತತ್ನ ಕ್ಕೇನೇ ಸಂವರ್ಣಮಯಂವಾದ 
ಶತಕೋಟಿ ಪ್ರಮಾಣ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ರೂಪದಿಂದ ಯರಾವುದಂ ಅವಸ್ಥಿ ತಿಯೋ ಅದು ಪೃಥಿವ್ಯಾಖ್ಯ 
i ಪ ಥಮಾವರಣವು. ೨. ಪೃಥಿವೀ ಭಾಗದಿಂದಲೂ ಫಿ ನಾದ ಕೇವಲವಾಗಿ ಧವಳಗ 


pe) pT 


ಸಹಸ್ತ ಕೋಟಿ (೧೦೦೦೦೦೦೦೦೦೦)ಪ್ಪ ಮಾಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತ ೃತಗಳಾದಂವುಗಳಿಗೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡ 
ಕಟಾಹವನ್ನ ಆವರಿಸಿ ಯಾವುದ ಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತಿಯೋ ಅದಂದಿ ್ವತೀಯಾವರಣವು. ೩. ಹೀಗೆಯೇ ಜಲ 
ಭಾಗಾವಿಂಶ್ರವಾದ ಕೇವಲ ತೇಜೋ “ರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಶತಕೋಟಿ (೧೦೦, ಜ್‌ HC 
ಸಹಸ ಕ್ರಕೋಟಿ(೧ SL ಹತ್ತು ಪಾಲಂ ಜಾಸ್ತಿಯಾದ ಹತ್ತು ಸ್ಪಕೋಟಿ 
(೧೦,೦೦೦,೦೦00೦೦೦0೦0) ಯೋಜನ ಪ್ರವಕಾಣ. ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಂ ಸ್ಥಿ ಹ ಅದರ 
ತೃತೀಯಾವರಣವು. ಆದಂದರಿಂದಲೇ ಸಂತ್ತುವಂಂತ್ರಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಜ್ವಲಿಸತಕ್ಕ "ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾ ಲೆ 
ಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭಿಘಾತದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ನಿರಾಧಾರವಾದಾಗ್ಕೂ 'ಜಲವು ಕೆಳಗೆ po 

ದಿಲ್ಲ, ಸಂತ್ತ್ತಿಮಂತ್ತಲೂ ಹರಿಯಖಣವುದಿಲ್ಲ, ಕಂದಿಸಿದರೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ಜಲದಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಇದಂ ಇಬಣಿಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಉಷ್ಣವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ತ್ರಿವಿಶ್ರೆವುನ ಎಡಪಾದದ ಅಂಗುಷ್ಕದ ನಖದಿಂದ 
ನಿರ್ಧಿನ್ನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡ ಕಟಾಹ ಏವರದ್ದೆ ಸೆಯಿಕದ ಶೀತಲವಾದ ಶಂಕ್ಲ ರೂಪವಾದ ಗಂಗಾ 
ಪ್ರವಾಹವು ಹೇಗೆ ಕೆಳಗೆ ಹರಿಯುವುದು? ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಂಡ ಕಟಾಹಾಖ್ಯವಾದ ಪೃಥಿವ್ಯಾವ 
'ರಣದ್ಧೆಸೆಯಿಂದ ಭಿನ್ನ ಪೃಥಿವ್ಯಾವರಣ ಕಲ್ಪನವೂ ಕೂಡ RE ad ಸ್ವಕ. 

* ಬಂದ್ದೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ, ಚಕ್ಷಂಃ, ಶ್ರೋತ್ರ, ಘ್ರಾಣ, ರಸನ, ತ್ವಗಾ, ಖ್ಯಾನಿ | ವಾಕ್ಚಾಣಿ, 
ಪಾದ, ಪಾಯೂ, ಪಸ್ಮಾ, ಖ್ಯ ಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಾಹಂಃ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಶ್ಲೋಕ ೧೧೫ ಕ ೧೦೯ 


ಪೋಲಕಲ್ಪನವೇ. ಇದೇ ರೀತಿಯಕಾಗಿ ತೇಜೋ ಭಾಗದಿಂದ ಅವಿಂಶ್ರಿತವಾದ ವಾಯಂಗಳ ಶತ 
"ಕೋಟಿ (೧೦೦, 0೦೦೦೦೦೦) ಯಿಂಂದಲೂ ಸಹಸ್ರ ಕೋಟಿ (೧೦೦೦, ೦೦೦೦೦೦೦) ಯಿಂಂದಲೂ 
ಹತ್ತುಸಹಸ್ರಕೋಟಿ(೧೦,೦೦೦,೦೦೦೦೦೦೦)ಯಿಂದಲೂ ಹತ್ತ, ಜಾಸ್ತಿಯಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಹಸ್ರ 
ಕೋಟಿ (೨೦೦೦೦೦೦೦೦೦೦೦) ರೂಪವಾದ ಯೋಜನ ಪ್ರವಾಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಕಾವುದಃ 
ಗಾಳಿಯ ಹಾರಂವಿಕೆಯೋ ಅದ ಚತಂರ್ಥಾವರಣವು, ೫. ಹೀಗೆಯೇ ಸ ಲ್ಪ ್ಸಿವೂ ಕೂಡ ವಾಯಂಂ 
'ಭಾಗದಿಂದ ಅವಿಂಶ್ರಿತವಾದ ಭೂತಾಕಾಶಾವಯಂವಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಇಪ್ಪತ್ತ ಸಹಸ್ರ 


ಕೋಟಿ '(೨೦,೦೦೦,೦೦೦೦೦೦೦) ಯಂಂದಲೂ ಹತ್ತು ಜಾಸ್ತಿಯಾದ ಮೂವತ್ತು ಸಹಸ್ಪಕೋಟಿ' 


(೩೦,೦೦೦,೦೦೦೦೦೦೦) ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಂ ಅವಸ್ಥಿ ತಿಯೋ ಅದಂ 
ಪಂಚವಕಾವರಣವು. ೬. ಹೀಗೆಯೇ ಆಕಾಶಭಾಗದಿಂದ ಅವಿಂಶ್ರಿತವಾದ ಅಹಂಕಾರಾವಯವ 
ಗಳ ಗಢ ಸಹಸ್ರ ಕೋಟಿ (೩೦,೦೦೦ ,೦೦೦೦೦೦೦) . ಗಳಿಂದಲೂ ಹತ್ತೂ ಜಾಸ್ತಿಯಾದ 
ನಲ್ವತ್ತು ಸಹಸ್ರ ಕೋಟಿ (೪೦,೦೦೦,೦೦೦೦೦೦೦) ಯೋಜನ ಪೃವಣಾಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ 
ಸ್ಥಿತಿಯೋ ಅದರ ಷಷ್ಮಾವರಣವು, ಇತ್ಯಾದಿ ಪ ಪ್ರಕಾರ ಮೀಲಯ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ, 
ಅಂದರೆ ಗಂಧ, ರಸ, ರೂಪ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಶಬ್ದ ಎಂಬ ಪಂಚ ತನ್ಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ (೫) ಐದಂ 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ (೫)ಐದಂ ಅಂತಃಕರಣಾಖ್ಯ ಮನೋರೂಪ ಇಂದ್ರಿಯ ಹೀಗೆ ಹದಿನಾರಾ ತತ್ವ 
ಗಳಿಗೆ (೮೫೦೦೦೦೦೦೦೦೦೦) ಎಂಭತ್ತೆ ದಂ ಸಹಸ್ತ ಕೋಟಿ ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಯೆಂಂದೂ, ಬಂದ್ಧಿ ತತ್ವಕ್ಕೆ ' '(೨೫೦೦೦೦೦೦೦೦೦೦) ಇಪ್ಪ ತ್ತೈದಂ ಸಜಸ್ರಕೋಟಿ ಭ್ರಮಣ 
ಪ್ಪ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೆಂದೂ ಅಂತೂ (೧೭) ಹದಿನೇಳು ತತ್ವಗಳಿಗೆ (೧೧೦,೦೦೦,೦೦೦೦೦೦೦) 
ನೂರಹತ್ತು ಸಹಸ್ಪಕೋಟಿ ಪ್ರವಕಾಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿ. ಅಹಂಕಾರತತ್ವಕ್ಕೆ 
(೯೦,೦೦೦ ಸ ತೊಂಭತ್ತು ಸಹಸ್ರಕೋಟಿ ಪ್ರವಣಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾ ಪಿ, ಆದ 
ಕಾರಣ ಪುಂಜೀಕರಿಸಿ ಗಣನೆ ಮಾಡಿದರೆ (೨೦೦೦೦೦೦೦೦೦೦೦೦) ಇನ್ನೂರಂ : ಸಿಹಸ್ರಕೋಟಿ 


೨__ಫ್ರಮಾಣವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಮಂಖ್ಯಾವರಣಭೂತವಾದ ಅಹಂಕಾರ 


ತತ್ವ ದಲ್ಲಿಯೇ: ಅಂತರ್ಭಾವ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ದಶೋತ್ತರತ್ವ . ,ನಿಯವಾವಿಲ್ಲದಿರಂವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗಣನವರಾಡಲಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಬಹಿರಾಕಾಶತತ್ವದ್ದೆ 
ಸೆಯಿಂದ ಮೂದಲಂ ಸೃಷ್ಟಗಳಾದ ತಾಮಸ ತೈಜಸ ವೈಕಾರಿಕಾಖ್ಯಅಹಂಕಾರ ತತ್ವದ ಪರಣವ 
ರೂಪಗಳಾದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅವಸ್ಥಿ ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಂವುದಂ. ಆಚಾರ್ಯರಾದರೂ 
ಸಂಖ್ಯಾ ನಿಯವಂವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು (೨೪) ತತ್ವವಾದರೂ 
ಸಕಕ ರ್ಯರಿಗೂ ಪಬಮತಗಲು ವುದರಿಂದ ರೂಪ ವಕಾತ್ರವನ್ನ್ನು ಗಣನ ವರಾಡಿರಂ 
ವುದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದವ್ಮಾಸರಿಗೂ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದಂ 
ಎ ಳಿಯತಕ್ಕುದು. ॥ ೧೧೪ ॥. ಕ 


ಮೂ 1 ನ್ಯನಿಸಾಲಯಚ್ಛಾಕ್ಸಿ ಜೀ ಭೀತಭೀತಾ' 
೬... ಜುಗೂಹ ಚಾತ್ಮಾನಮಥೋ ರಮೇಶಃ | 
ಇ  ವಪುಃಸ ಸತೀಯಂ ಸುಖಚಿತ್ತ್ವರೂಪಂ 
1 ಪೂರ್ಣಂ ಸತ್ಸು ಜ್ಞಾಪಯಂಸ್ಪ ದ್ಧ ದರ್ಶಯತ್‌ ॥ ೧೧೫ 


ಅ$ ಅತ್ಯಂತ ಭೀತಳಾದ ಯಶೋದಾದೇವಿಯಂ ಕಣದ್ಧಗಳನನ್ನಿ' ವಂಚ ಕೊಂಡಳಂ, 
ಆಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪತಿಯು ತನ್ನ ಸ್ನ [ರೂಪವನ್ನು ಆಚ್ಛಾ ದಿಸಿಕೊಂಡನು (ಹಾಗಾದರೆ ಅಲೌಕಿಕ 


೧50 7 ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ವಾದ ಸ ರೂಪವನ್ನು ಏಕೆ ತೋರಿಸಿದನಂ ಎಂದರೆ--) ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಶರೀರವು ಆನಂದ 
ಜ್ಞಾ ಸ ಕವಾದಂದಂ, ಪೂರ್ಣವಾದಂದಂ ಎಂದ ಸಜ ; ನರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಂವವನಾಗಿ ವ್ಯಾಷ 
ವಾದ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನಂ. 8 ೧೧೫ ॥ 


ಮೊ 8. ಕದಾಚಿತ್ತಂ ಲಾಲಯಂತೀ ಯಶೋದಾ 
| ವೋಡಢುಂ ನಾಶಕ್ನೋದ್ಧೂರಿಭಾರಾಧಿಕಾರ್ತಾ | 
ನಿಧಾಯ ತಂ ಭೂವಿಂತಲೇ ಸ ಕರ್ಮ 
ಯದಾ ಚಕ್ರೇದೆ ತ್ಯ ಆಗಾತ್ಸು ಫೋರಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಆ॥ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ಇದ್ದ ಯಶೋದಾ 
ದೇವಿಯ ಅತಿಭಾರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪೀಡಿತಳಾದವಳಾಗಿ ಎತ್ತಲಿಕ್ಕೆ ಸವಂರ್ಥಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಯಶೋದಾದೇವಿಯಂ ಆ ಶ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಭೂಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ತನ್ನ 'ಕರವನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಳೋ, ಆಗ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರನಾದ ದೈತ್ಯನಂ ಬಂದನಂ. 8 ೧೧೬ ॥ 


ಯಣವ ದೈತ್ಯನಂ ಬಂದಂ ಏನಂ ವಾಡಿದನು? ಎಂದರೆ 


ವರೂ ॥8 ತ ಹಾವರ್ತೋ ನಾಮತಃ ಕಂಸಭೃ ತ್ಯಃ 

ಸೆ ಷ್ಟ ತ್ಯು ಗ್ರ ೦ ಚಕ್ರ ವಾತಂ ಸ ತಂ! 

ಆದಾಜೊಗಾರಂತುಂ ಸ ಸ'ತೇನ 
ಶಸ್ತ್ರಃ ಕ೦ಠಗ್ರುಹಸಂರುದ್ಧ ವಾಯುಃ ॥ ೧೧೭ ॥ ) 


ಅ॥ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತ ಶೃಣಾವರ್ತನೆನ್ನು ವ  ಕಂಸನಭ ನತ ನು ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಚಕ್ರಾ ಕಾರ 


 ವಾಯಂವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಆ ಶಿಶಾವನ್ನು ಹಿಡದಂಕೊಂಡು (ಆಂದರೆ ಅಪಹರಿಸಿ) ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು 
:  ಕಂರಿತಂ ಹೋದನು. ಆ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಕಂತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿಯೋಣದರಿಂದ ತಡೆ 
ಯಲ್ಲಟ್ಟಿ. ಶ್ವಾಸ ನಾಮಕ ವಾಯುಂವುಳ್ಳವವಾಗಿ ತ್ಮಣಾವರ್ತನಂ (ಶಸ್ತ್ರಃ ಎ) ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
: ಸೆಲ್ಫಟ್ಟನಂ (ಅಂದರೆ ಸಂಹೃತನಾದನಂ.) ೫ ೧೧೭ ॥ 


ಮೂ ॥ ಪಪಾತ ಕೃಷ್ಣೇನ ಪತಃ ಶಿಲಾತಲೇ 
ತೃಣಾವರ್ತಃ ಪರ್ವತೋದಗ್ರದೇಹಃ | 
ಸುವಿಸ್ಮಯಂ ಚಾಪುರಥೋ ಜನಾಸ್ತೇ 
ತೃಣಾವರ್ತಂ ವೀಕ್ಸ ಸಂಚೂರ್ಣಿತಾಂಗಂ 8 ೧೧೮ ॥ 


ಅ॥ ಪರ್ವತದಂತೆ ಅತಿ ದೀರ್ಫವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ತೃಣಾವರ್ತನಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಓಷ್ಣನಿಂದ ಸಂಹ 
ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನಂ. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಡಿಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳ ತೃಣಾವರ್ತನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು, ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಮೂ 8 ಅಕ್ರುಧ್ಯತಾಂ ಕೇಶಪೋಂನುಗ್ರಹಾಯ 
ಶುಭಂ ಸ್ನ್ವಯೋ ಗ್ಯಾದಧಿಕಂ ನಿಹಂತುಂ | 


ಆಊಕುಂತಿಯ ಆತ ತಜಸಲ್ಲ್ಲ ಖಂ ಮೆಳ್ಳಾ ಜ್‌ 


Fe ಟ್ಟ pu ಮೊ ತನಗ ಹೊ ತಳಸ? ಜೋ 
ಹೋಸ ತ್ತವೆ! ; 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಶ್ಸೊ ಪಕ ೧೨೧ | ೧೨೧ 


ಸಕು ಸ್ರಿಧ್ಯತಾಂ ನವನೀತಾದಿ ಮುಷ್ಣ ೦- 
ಶ್ರ ಚಾರ ದೇವೋ ನಿಜಸತು ) ಖಾಂಬಂಧಿಃ 1೧೧೯೪೫ 


ಅಟ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ, ಸುಖದಿಂದ ಸವಂಂದ್ರದಂತಿರೌವ ಕ್ರೀಡಾಡಿ 
ಗಂಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಕೋಪ ವರಾಡದಿದ್ದವರಿಗೆ ಸ್ವಯೋಗ್ಯವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಅಭಿವೃದ್ಧೀಕರಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಕೋಪಿಸಂವವರಿಗೆ ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪುಣ್ಯದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ 
ಅಧಿಕವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕಳೆಯಂವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನವನೀತವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೀರದಧ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕದ್ದಕೊಳ್ಳುವವನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಂತ್ತಿದ್ದನಂ. ॥ ೧೧೯ 8 


ಮೂ ॥8 ಯಸ್ಮಿನ್ನಬ್ಬೆ ಬೇ ಭಾದ್ರಪದೇ ಸ * (3ಥ) ಮಾಸೇ 
ಸಿಂಹಸ ಯೋರ್ಗರುರಪೋ॥ ಪರೇಶಃ | 
ಉದೈತ್ತತಃ ಫಾಲ್ಗುನೇ ಫಲ್ಲು  ನೋತಭೂತ್‌ 
ಗತೇ. ತತೋ ಮಾದ್ರ ವತೀ ಬಭಾಷೇ 1೧೨೦ ॥ 


ಅ॥ ಯಾವ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಭಾದ್ರಪದ ವರಾಸದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಸ್ಪತ್ಕಾಚಾರ್ಯರೂ ಆದಿತ್ಯನೂ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸಿಂಹರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿರಲು ಸರ್ವೇಶನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಕಟನಾದನೋ ಆ 
ಭಾದ್ರಪದ ವಠಾಸಾನಂತರದಲ್ಲಿ (ಆಶ್ವೀಜಾದಿ ವಾಸ ಕ್ರವಂದಿಂದ ಆರನೇ ವರಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಂತ್ತಿರಲಂ) ಘಾಲ್ಲೂನ ವಣಸದಲ್ಲಿ ಅಜಂ್ಣನನಂ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಸಂವತ್ಸರವು 
ದಾಟಿದ ಮೇಲೆ (ಚೈತ್ರ ವಕಾಸದಲ್ಲಿ) ಮಾದ್ರವತಿಯಂಿ ಕುತ್ತು. ಕಂರಿತಂ) ಹೇಳಿದಳಂ, 


ಪದವಣಸದಲ್ಲಿ ರವಿಯು ಸಿಂಹರಾಶಿಯನ್ನು FR 
ದಲ್ಲಿ ಗುರುವೂ ಕೂಡ ಸಿಂಹರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಂತ್ತಿ ಿದ್ದನಂ. ಆಗ ದರ್ಶವಣಸ ರೀತಿಯಿಂಂದ ಭಾದ್ರಪದ 
ವಣಸವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸೌರಮಾಸ ರೀತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾವಣವಹಸವೂ ಆಗಂತ್ತದೆ. ಆ ಸಂವತ್ಸರೆ 
ದಲ್ಲಿ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರವು ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ *«ಯಸ್ಮಿನ್ನಬ್ಲೇ? ಎಂದು. ಹೀಗೆ ಎರಡ 
ವಿಧ ಮಾಸದ ಸಂಪ್ರಯೋಗವು ಅಧಿಕವರಾಸವು ಬಂದರೇನೇ ಬರುತ್ತದೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ಪಾಯದಿಂದಲೇ ಯಂಸ್ಥಿನ್ನಬ್ಬೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 'ಅಬ್ದೇ 
ಶಂಭೇ ಭಾದ್ರಪದೇ$ಥವರಾಸೇ' ಎಂದಂ ಹೇಳಂತಿ ದ್ದರೆ, ಈ ಯೋಗವು ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಸಾಂವತ್ಸ 
ರಿಕ ತಿಥಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದಂದರಿಂದ "ಶನ ಪ್ರಿವಣ್ಯಾಂ ಚಾಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ? ಇದಂ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರವಾಗಿ 4ಸೋವತಾಭಾವೇ ಪೂತಿಕಾಗ್ರಹೆಣಂ? ಎನ್ನು ವುದರಂತೆ ಕೇವಲ 
'ಸಿಂಹವರಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಂವತ್ಸರಿಕ ತಿಥಿಯನ್ನ್ನ್ಣ ವರಾಡಂವರರಂ. k ೧೨೦ ೫ 


ಮೂ 8 ಜಾತಾಃಸುತಾಸ್ತೇಪ ಪ್ರವರಾಃ ಪ ಪೃಥಾಯಾ- 
ಮೇಕಾನಪತ್ಕಾಹಮತಃ ಪ್ರಸಾದಾರ್‌ [ 
ತವೈ ವ ಭೂಯತಾಸಮಹಂ ಸುತೇತಾ 


ವಿಧ ಕುಂತೀಂ ಮಮ ಮಂತ್ರದಾತ್ಮೀಂ 1 ೧೨೧ ॥ 


* ಭಾದ್ರಪದೇsಥ ಮಾಸೇ--ಎಂದು ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯು 


೧೨೨ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಅ॥ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಂಕ್ಕಳಂ ನಿನ್ನ ಕಂಂತಿಯಂಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಂವರಂ. (ಅಂದರೆ ನೀವು 
ಇಬ್ಬರೂ ಪುತ್ರವಂತರಂ-) ನಾನ್ಯುಹಬ್ಬಳಂ ವಂಕ್ಕಳಂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದವಳಂ. ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಅನರಿ 
ಗ್ರಹದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ನಾನೂ ಕೂಡ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳು ಆಗುವೆನಂ ಕಂಂತೀದೇವಿಯಂನದ್ಧ 
ನಗೆ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಕೊಡತಕ್ಕವಳನ್ನಾಗಿ ವಾಡು 8 ೧೨೧ ॥ ' 
ಮೂ ॥ ಇತೀರಿತಃಪ್ರಾಹಪ ಥಾಂ ಸ ಮಾದ್ರ್ಯೈ 
`ದಿಶಸ್ವ ಮಂತ್ರ ೦ ಸುತದಂ ವರಿಷ್ಠಂ | 
ಇತ್ಯೂಚಿವಾಂಸಂ ಫತಿವಾಹ ಉತಾದವೀ 

ನವ್ಯಾ ೦ತ ಶ್ರದರ್ಥೇ ತು ಸಕ್ಸ ತ್ರ ಲೀಯ 8 ೧೨೨ ॥ 


ಅ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮಾದಿ ್ರಯಿಂಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ಆ ಪಾಂಡಂರಾಜನಂ ಕಂಂತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಣದ್ರೀಗೋಸ್ಕರ ವಂಗನನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ತೆ" ಷ್ಠವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನುಪದೇಶಕೊಡು, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳತಕ್ಕ ಪತಿಯನ್ನು ಕಂರಿತು ಯಂದಂಪುತ್ರಿಯಾದ ಕಂಂತಿಯಂರಿ 


ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಒಂದಾವರ್ತಿಯೇ ಸಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಣಗಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನುಪದೇಶ 
ಕೊಡಂವೆನಂ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದಳಂ. . ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ರಃ ಮಾದ್ರೆ ದ್ರ್ಯೈ ಸುತದಂ ಮನುಂ ಚ 
ಪುನಃ ಫಲಂತೇನ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ 1 
ಮಂತ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಚ ಮದ ದ್ರಪುತ್ರೀ 
ವ್ಯಚಿಂಕಯತ್‌ ಸ್ಯಾನ್ನು ಕಥಂ ವಿಪ್ರೋ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಅಕ ಗಾರರತ್ತದೇವಹುಂ) ವಾಕ್ಕಳನ್ನಾ ಕೊಡತಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಮಾದ್ರ್ರರ್ಗೋಸ್ಕರ 
ಉಪದೇಶಕೊಟ್ಟಳಂ. ನಿನಗೆ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಹಡದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ 
ಫಲವು ಆಗಲಾರದಂ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಳಂ. ಮದ್ರರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಮಾದ್ರಿಯಂಂ ವಂಂತ್ರವನ್ನ್ನ 
ಹೊಂದಿ ಎರಡು ವಂಕ್ಕಳಂಳ್ಳವಳು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಆಗುವೆನು, ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದಳಂ. 
॥ ೧೨೩ ॥ 


ಮೂ 1೫ ಸದಾವಿಯೋಗಔ ದಿವಿಜೇಷು ದಸ್ರೌ 
ನ ಚೈತಯೋನ ೯೯ಮಭೇಬಃ 8 ಕ್ವಚಿದ್ದಿ | 
ಏಕಾ ಭಾರ್ಯಾಸೆ ಗ ಶಯೋರಪ್ಯಷಃ ಹಿ 


ತದಾಯಾತಃ ಸಕೃದಾವರ್ತನಾದ್ಹ್ವ್ವ್‌ Hose 


ಅಕ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಂ ವಿಯೋಗವಿಲ್ಲದಿರಂವವರು. ಈ 
ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಾಮಭೀದವು ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ. (ಅಂದರೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ 
ನಾಮವು,) ಆ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಕೂಡ ಸಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ ಳೆಂದಂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾದ ಉಷಾ ಎಂದು ನಾವಂವುಳ್ಳವಳಂ ಒಳ್ಳೆ ಛೇ (ಆಬಂತ ಶಬ್ದವಾಚ್ಕಳಾದ ಹತು 
ಅನಿರಂದ್ಯ.: ನ ಹೆಂಡತಿಯಂಂ,) ಆ 'ವೂರು ಹೇತುಗಳದ್ದೆ ಸೆಯಿಂದ ಇಬ್ಬ ರು ಅಶ್ವಿ ನೀ ದೇವತೆಗಳು 

ಒಂದಾವರ್ಶಿ ವಂಂತ್ರಾವೃತ್ತಿಯಿಂಂದ (ವಂಂತ್ರವನದ  ಹೇಳೋಣದರಿಂದಲೇ) ಬರುವರು, ॥ ॥2೨೪॥ 


ಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಶ್ಲೊ ಕ ೧೨೭ ೧೨೩ 


ಮೂ 8 ಇತೀಕ ಂತ್ಯಾಕಾರಿತಾವಶ್ವಿ ನೌ ತೌ 
ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಪುತ್ರಕೌ ತತ್ರ 'ಸೂತೌ 1 
ತಾವೇವದೇವೌ ನಕುಲಃ ಪೂರ್ವಜಾಶಃ 
ಸಪದೇನೋ$ಭೂರ್ತ ಪಕ್ಚಿ ಮೆಸ್ಟಾ ಯಯೌ ಹಿ ೫೧೨೫೪ 


ಅಗ ಈ ಪ್ರಕಾರ ವಿಚಾರವರಾಡತಕ್ಕ ವಣದ್ರಿ ಯಂದ ಒಂದಾವರ್ತಿಯೇ ಕರೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದರು. (ಯಾರು ಪ್ರಾಪ್ತರಾಗಿರಂವರೋ) ಆ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನ್ನ ವಕಾಡತಕ್ಕವರಾಗಿ ಆ ವಠಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ' ಹೆಟ್ಟಿ; ದರೂ, 
aE ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) (ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಕಾಶದಿಂದ) ಪ 'ಥಮದಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿದ ನಾಸತ್ಯನಂ ನಕಂಲನಂ: 
ನಾಸತ್ಯನಂ ಹುಟ್ಟಿದ ಚೋಲೆ ಹುಟ್ಟಿದ ದಸ್ತನಂ: ಸತವ. ಆ ನಕುಲಸಹದೇವರಂ 
ಒಂದೇ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಂ. ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ಪುನರ್ಮನೋಃ ಫಲವತ್ತ್ವ್ವಾಯು ಮಾದ್ರೀ 
ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯತಾವತಾಸ ಪತಿಂ ತದುಕ್ತಾ | 
ಪೃಥಾವಾದೀತ್‌ ಕುಟಿಲೈಷಾ ಮದಾಜ್ಞಾ- 
ಮೃತೇ ದೇವಾವಾಹೈಯಾನತಾಸ ದಸಾ ॥ ೧೨೬ 8 


ಅ॥ ವಕಾದ್ರಿಯಂ ವಂತತ್ತಿ, ವಂಂತ್ರದ್ಧೆಸೆಯಿಂಂದ ಪುತ್ರರೂಪ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಗಂಡನಾದ 
ಪಾಂಡಂವನ್ನು ಕಂರಿತು ಬೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಪಾಂಡಂವಿನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ . 


ಕಂ೦ತಿಯಂ0ಿ ಸ ವತ ಭೂ ಪ್ತಿರೂಪವಾದ ವೀರರ್ಕ್ಶಿವತ್ತಾದ ವಂಂತ್ರ ವಾಗಬೇಕಂ 


ಗ ಕ od) 
ಯನ್ನೂ ಹೊರತು ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳಿಬ್ಬ ರನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡಳಂ 10೨೬ 


ಮೂ 8 'ಅತೋ ವಿರೋಧಂ ಚ ಮದಾತ್ಮ ಜಾನಾಂ 
ಕುರ್ಯಾದೇಷೇತ್ಕೇವ ಭೀತಾಂ ನ ಮಾಂ ತ್ವಂ! 
ನಿಯೋಕ್ತು ಮರ್ಹಃ ಪುನರೇವ ರಾಜ- 
ನ್ನಿಕೀರಿತೋಸೌ ನಿರರಾಮೆ ಕ್ಸಿತೀಶಃ ॥ ೧೨೭ 8 


ಅಣ ಆದಕಾರಣ ಈ ಮಾದ್ರಿಯಂ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ವಾಡ ವಳೇ, ಹೀಗೆ ಭಯಂಗ್ರಸ್ತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ರೀ ರಾಜನೇ ನೀನಂ ಪುನಃ ವಂಂತ್ರವು. 
ಸಫಲವಾಗುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗ ನಾಗಂವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೆೊೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಪತಿಯಾದ ಈ ಪಾಂಡುರಾಜನಂ ಸಂವದ್ಧನೆ ಕಂಳಿತನಂ, ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಇಬ್ಬರಂ ಮಕ್ಕಳಂ ಹಂಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ವಂಂತ್ರಾಹ್ವಾನದಿಂದ ಪುತ್ರೋತ್ಪ 
ತ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದಂ ಇಚ್ಛಿಸತಕ್ಕ ವಾದ್ರಿಯಂ ಮೊದಲೇ ಒಂದಂ ನಾವಂದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 
ಮರುತ್‌ ರಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕರೆಯೋಣದರಿಂದ ಬಹಂವಮಂಕ್ಕಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲಂ 
ಅವರನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ-- | 


2 6. 


೧೨೪ ಶ್ರೀವುಸ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಹಯಂವು 


ಮೂ 8 ವಿಶೇಷನಾಮ್ನೆ ವೆ ಸಮಾಹುತಾಃ ಸುರಾ 
ದದ್ಯು $ ಸುತಾನಿತ್ಯ ವಿಶೇಷಿತಂ ಕಯೋಃ 1 
ಎರಾ ಸಮಾಹ್ವ ಯತ್ತಾ 

- ಮಂತ್ರಾವ ೈತಿರ್ನಾಮಭೇದೇಂಸ್ಕ ತೋಕ್ತಾ 1 ೧೨೮ ೫ 


ಅ ವಿಶೇಷ ನಾವಂದಿಂದ ಕರೆಸಲ್ಪ ಲೃಟ್ಟವರೇ ದೇವತೆಗಳಂ ವಂಕ ಓೈಳನ್ನ್ನ .ಕೊಡಂವರಂ. ಆ 
`ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ವಿಶೇಷ ನಾವಂವೂ ಕೂಡ. ಅವಿಶೇಹಿತವೇ ಆಗಿದೆ, 
'ಆದಂದರಿಂದ ಅಶಿ ನೀ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದಳು, ಈ ಕರೆಯಲ್ಪಡತಕ್ಕ ದೇವ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಜಾವ ಭೇದವಿದ್ದ ರೇನೇ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪುನರಂಚ್ಮಾರಣವು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಸಿದೆ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ದೇವ ಆಯತಾಹಿ ಎಂದು ಸ ದಿಂದ ಕರೆದರೆ ಆ ದೇವತೆಗಳ 
ಯಕಾರನ್ನು ಕರದ್ದೋ ಏನಂ ಎನ್ನವ ಸಂಶಯದಿಂದ ಬರುವುದೇ. ಇಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಇಂದ್ರ ಯಂವರಂ 
ವಾಯಂ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷ ನಾಮದಿಂದ ಕರೆದರೇನೇ ದೇವತೆಗಳು ಮಂಕ ೈಳನ್ನ್ನಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಯಣರಂ. ಆದಕಾರಣ ವಿಶೇಷ ನಾವಂವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಆವಾವ ನಾವಂದಿಂದ hos ಕರೆದರೆ 
ಒಬ್ಬನೇ ವಂಗನಂ ಹಂಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಬರಂ ಹುಟ್ಟಲಾರರಂ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವ 
ತೆಗಳ ವಿಶೇಷ ನಾವುವೂ ಕೂಡ ಅವಿಶೇಷಿತವೇ ಅಶ್ವಿನೌ ದಸ್ಟೌ ಇತ್ಯಾದಿ ರೊಪದಿಂದ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಯಕಾವುದೊಂದಂ ವಿಶೇಷ ನನವ ಅದೂ ಕೂಡ ಅಶ್ವಿ "ನೀ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂಂದ ವಿಶೇಷ ರಹಿತವಾದಂದೇ. ಅನ್ಮಾಸಾಧಾರಣವಾದಃದಂ ಇಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾ 
ರಣವಾದದು ನಾವಂ ಹೊರತು ಇಂದ್ರಚಂದ್ರರಂತೆ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ "ಅಸಾಧಾರಣ 
ನಾವಂವಿರಂವುದಿಲ್ಲ. (2) ಏಕಯೋಕಾ ಪ್ಯಾ ಸುಸ್ಟದಂತೌ 'ದಿವಾಕರನಿಶಾಳರಾ ಎನ್ನುವ ಉಕ್ತಿ 


ಯಿಂಂದ ಪುಷ್ಪದಂತ ಎನ್ನುವ ನಾಮವೂ ಕೂಡ '್ರೆಷ್ಟಪದದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದಂತಪದದಿಂದ 


ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೇಳಂತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಪದದಿಂದ ದಸ್ರೌ ಎನ್ನು `ವುದರಂತೆ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಹೇಳಂವುದಿಲ್ಲ, 
ಪಿತರೌ ಎನ್ನುವುದೂ ಕೂಡ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂಂದ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಶಕ್ತಿ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತಂದೆ. 
ಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರ ಅಶ್ವಿನೌ ಎನ್ನು ವ್ರದರಂತೆ ಇಬ್ಬ ರನ್ನು ಹೇಳಂವುದಿಲ್ಲ, 
ಆದಕಾರಣ ಉಭಯಂ ನಿಯವಂವುಳ್ಳವರಂ ಅಶಿ ಓನೀದೇವಶೆಗಳೇ ಎನ್ನು ವ ಹೇತುವಿನಿಂದ ಅವ 
ರನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿ ಕರೆದರೂ ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿ $ಗೇನೇ ಬರಂತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಕೂಡ 
ಒಂದಾವರ್ತಿಯೇ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಾದ್ರಿಯಂ ಕಂಂತಿಯ ವಚನವನ್ನ್ನ 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರಂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವಳು. ಕರೆಯಲ್ಪಡತಕ್ಕ ದೇವಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಇಂದ್ರ ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರಂತೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಾಮಭೇದವಿದ್ದ ರೆ ವಿಶೇಷ ಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಕರೆಯಬೇಕು, ಒಬ್ಬ ನನ್ನು ಮೊದಲಂ ಕರೆದರೆ ವಂಂತ್ರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 
ವಿಶೇಷ ನಾವಂವೂ ೫೫೩ ಯಾರಿಗೆ ಅವಿಶೇಷಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಅವರನು ವಿಶೇಷ ನಾವಂದಿಂದಲೇ 
ಒಂದಾವರ್ತಿ ಕರೆದರೂ ಇಬ್ಬ ರೂ ಬರುತ್ತಾರೆ.  ಮಂತ್ರಾವೃ ತ್ತಿಯಿಲ್ಲ, 8೧೨೮ ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಗ ಗ್ರಂಥಾಂತರದಲ್ಲಿ ಯಂಂಧಿಷ್ಠಿ ರಾದಿಗಳಂ ಐವರೂ ವಾಯಂಂಗಳಂ ಎನ್ನವ ವಚ 
ನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- - 


ಮೂ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದ್ಯೇಷು ಚತುರ ವಾಯುಃ 
ಸವತಾನಿಷ್ಟಃ ಫಲ್ಗುನೇಃಕೋ ವಿಕೇಷಾತ್‌ । 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಶ್ಲೋಕ ೧೩೨ ೧೨೫ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರೇ ಸೌಮ್ಯರೂಹೇಣ ನಿಷ್ಠೋ 
ವೀರೇಣ ರೂಸೇಣ ಧನಂಜಯೇ$ಸೌ್‌ ॥ ೧೨೯॥ 


. ಆ॥ ವಾಯಂದೇವರಂ (ಭೀವಂಸೇನನ್ನು ಹೊರತು) ಯುಧಿಷ್ಮಿರ ಮೊದಲಾಡ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ 
ಸವಕಾವಿಷ್ಟರಾಗಿರಂವರಂ. ಯಂಧಿಷ್ಕಿರ ನಕುಲ ಸಹದೇವರದೆಸೆಯಿಂಂದ ಅಜರ್ಣನನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಾ 
ವೇಶದಿಂದ ಪ್ರವಿಷ್ಟರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, (ಯಾರಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವಿಷ್ಟರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂದರೆ) 
ಶಾಂತರೂಪದಿಂದ ವಾಯಂದೇವರು ಧರ್ವರಾಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟರಾಗಿರಂತ್ತಾರೆ, ವೀರರೂಪದಿಂದ 
ಅಜರ್ರ೯ನನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟರಾಗಿರೇತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ಶೃಂಗಾರರೂಪಂ ಕೇವಲಂ ದರ್ಶಯಾನೋ 
ವಿವೇಶ ವಾಯುರ್ಯಮಜಾೌ ಪ್ರಧಾನಃ ! 
ಶೃಂಗಾರಳೈ ವಲ್ಯಮಭೀಪ್ಸಮಾನಃ 
ಪೂಂಡುರ್ಜಿ ಪುತ್ರಂ ಚಳಮೇ ಚತುರ್ಥಂ 8೧೯೩೦8 


ಅ॥ ಶ್ರೀವಂಂಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಕೇವಲ ಶೃಂಗಾರ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಂವವರಾಗಿ 
ನಕುಲ ಸಹದೇವರನ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವಾಡಿದರಂ. ಪಾಂಡುಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದರೂ ಕೇವಲ ಶೃಂಗಾರ 
ವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಂವವನಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೇ ವಂಗನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿದನಂ, ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಮೂ ಶೃಂಗಾರರೂಪೋ ನಕುಲೇ ನಿಶೇಷಾತ್‌ 
ಸುನೀತಿರೂಪಃ ಸಹದೇವಂ ವಿವೇಶ । 
ಮಾವನುಷೈ ಸಮಸ್ಯ ಸ್ವಯಮೇವ-ವಾಯಂ 


ರ್ಬಭೂವ ಭೀಮೋ ಜಗದಂತರಾತ್ಮಾ 8 ೧೩೧ ॥ 


ಅ॥ ಸಹದೇವನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸೌಂದರ್ಯ ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಶೃಂಗಾಠರೂಪ 
ನಾದ ವಾಯುವು ನಕುಲನನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ವಕಾಡಿದನಂ. ಸಂನೀತಿ ರೂಪನಾದ ವಾಯಂವು ಸಹ 
ದೇವನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನಂ, (ಸ್ವಲ್ಪ ಶೃಂಗಾರ ರೂಪನಾದ ವಾಯಂವೂ ಸಹದೇವನನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನಂ.) ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ಅಂತರ್ನಿಯಾವಂಕನಾದ ವಂಂಖ್ಯಪ್ರಾಣನಂ ತಾನೇವೇ 
ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಗಂಣಗಳಿಂದಲೂ (ಸಹಿತನಾಗಿ) ಭೀವಂನಾಮಕನಾದನಂ, 
॥ ೧೩೧ ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಸದೂಣಗಳಂಳ್ಳ ಭೀವಂ ಅಜಂ೯ನರಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಗಳಾದ ರೂಪಗಳಂ ಇರಂತ್ತಿರಲಂ 
ಪಾಂಡುರಾಜನು, ರೂಪವುಳ್ಳವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ವಂಗನಾಗಬೇಕೆಂದು ಏಕೆ ನಾಲ್ಕನೇ ವಂಗ 
ನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿದನಕ ಎಂದರೆ 


ಮೂ ॥ ಸಂಪಲ್ಲವಾಕಾರತನುರ್ಹಿ ಕೋಮಂಲಃ 
ಪ್ರಾಯೋ ಜನೈಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ರೂಪಶಾಲೀ 1 
ತತಃ ಸಂಜಾತೌ ವರವಜ್ರಕಾಯಾ 


ಭೀವಾಾರ್ಜುನಾವಪ್ಯ ತೇ ಪಾಂಡುರೈಚ್ಛತ್‌ 1೧೩4೨ 


೧೨೬ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 

ಅ॥ ಕೋಮಲವಾದ ಚಿಗುರು ಎಲೆಯ ಆಕಾರದಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಶರೀರವುಳ್ಳ, ಮದರಿ 
ವಾದ ಪುರಗಷನಂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸ್ಸೂಲಜ್ಞಾನಿ ಜನರಿಂದ ಶೋಭನ ರೂಪವುಳ್ಳವನೆಂದಂ ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಂತ್ತಾನೆ, (ತತಃ) ಭೀವಂ ಅಜರ್ಥನರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸೌಂದರ್ಯವಿದ್ದರೂ ಕಠಿಣವಾದ 
ಅಂಗವಿದ್ದದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರಾಕೃತ ಜನರಂ ಸಂರೂಪಿಗಳೆಂದು ಹೇಳದೆ ಇರಂವ ಪ್ರಯಂಕ್ತ 
ವಜ್ರದಿಂದಲೂ ಅತಿ ದೃಢವಾದ ಶರೀರಗಳಂಳ | ಭೀವಂ ಅಜಂ್ಣನರನ್ನ್ನೂ ಹೊರತೂ ಕೂಡ 
ಪಲ್ಲವದಂತೆಯೇ ಅತಿ ಕೋವಂಲವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಹಂಟ್ಕತಕ್ಕ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಾಂಡಂ 
ರಾಜನಂ ಇಚ್ಛಿಸಿದನಂ. ॥ ೧೩೨ ॥ ತ 


ಭೀವಂ ಅರ್ಜುನರ ಸ್ವರೂಪವು ಉತ್ತಮರಿಂದಲೇ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವು. ಸರ್ವರಿಗೆ 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ` 


ಮೂ ॥ ಅಪ್ರಾಕೃತಾನಾಂ ತು ಮನೋಹರಂ ಯ- 
ದ್ರೂಪಂ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಳ್ಳ ಹೋಷೇತಮಂಗ್ರ $9! 
ತನ್ಮೂ ರುತೋ ನಕಂಲೇ ಕೋಮಲಾಭೆ 
ಏವಂ ವಾಯುಃ ಪಂಚರೂಸಪೋತತ್ರ ಚಾಸೀತ 0 ೧೩೩॥ 


ಅ॥ ಆಲೌಕಿಕರಿಗೇನೇ ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತ್‌ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಯಂಕ್ರವಾದ ವಜ್ರದಂತೆ ಕಠಿಣವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳದರ್ದಿ ಯಾವುದರ ನಿಜರೂಪವೋ ಆ ರೂಪ 
ವನ್ನು ವುಿಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ನಕುಲನಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವ ಸದೃಶನಾಗಿ (ಮಾರ್ದವವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿದನು.) 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ವಾಯಂದೇವರಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ (ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು ಯಂಂಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ. ಆವಿಷ್ಟವಾದ ಚತಂಃಸ್ಹರೂಪವುಳ್ಳವನಂ, ಹೀಗೆ) 


೨ ಘಪಂಚರೂಪವುಳವನಾದವಂುು 
ರ್ಕ 


ವಿಶೇಷ್ಷಂಶ--ಹಿರಣ್ಮಕಶಿಪುವಿನ ಉದರವನ್ನ ಶೀಳಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ' 
ಕಾಠಿಣ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತೀಕರಿಸದೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಕುಚಕುಂಭವನ್ನು ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಕಾರ್ದವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದ ನರಸಿಂಜನಂತೆಯೇ ಜರಾಸಂಧನ ಕಠೋರವಾದ ಅಂಗದ ಸಂಧಿ 
ಯನ್ನು ಶೀಳಿಸಂವ ಕಾಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕಾಠಿಣ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತೀಕರಿಸದೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ಆಲಿಂಗನದ ' 
ಸಂಭ್ರವಂ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ. ಮಾರ್ದವವನ್ನೆಂಬಂತೆ ನಕಂುಲನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿ 
ಕೋಮಂಲನಾಗಿ ಮಾರ್ದವವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿದನು" ॥ ೧೩೩ ॥ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಾಂಡವರು ಪೂರ್ಮೇಂದ್ರರು ಎನುವ ಪುರಾಣ ವಚನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ ॥ ಅತೀತೇಂದ್ರಾ ಏವ ತೇ ನಿಷ್ಲುಷಷ್ಮೂಃ 
ಪೂರ್ನೇಂದ್ರೋಸೌ ಯಜ್ಞನಾವತಾ ರಮೇಶಃ । 
ಸವೈ ಕೃಷ್ಣೋ ವಾಯುರಥ ದ್ವಿತೀಯಃ 
ಸ ಭೀಮಸೇನೋ ಧರ್ಮ ಆಸೀತ್ರೃತೀಯಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಅ॥ (ವ್ಯತ್ಸವಂ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಅರನೆಯಂವನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಆ ಪಂಚ 
ಪಾಂಡವರು ಅತೀತವಾದ ಮಂನ್ವಂತರಡಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಇಂದ್ರರೇ. ಈದಾವ ಯಂಜ್ಞನಾವಂಕನಾದ 


ಅಧ್ಯಾ ಯಂ ೧೨ ಕೊ ಫ್ಲೀಕ ೧೩೬ ೧೨೭ 


ಲಕ್ಷೀ ಪತಿಯಂ ಪ್ರಥವಂ ಮನ್ವಂತರದ ಇಂದ್ರನಂ. ಆ ಯಜ್ಞ ನಾವಂಕನಾದ ಶ್ರೀಪರವರಾತ್ಮನೇ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದನಂ, ಆ ಯಜ್ಞ ತ ಶ್ರೀಪರವಣಾತ್ಮನಂ ಇಂದ್ರ ನಾದ ಮೇಲೆ ವಂಂಖ್ಯಪ್ರಾ 
ಣನ ರೋಚನಾಖ್ಯ ನಾದ ಎರಡನೇ ಇಂದ್ರನಂ ಆನನ ಅವನೇ ಭಿವಂಸೇನನಂ ಆದನರಃ 
ಯಂವಂನಂ ಸತ್ಯಜಿತ್‌ ನಾವಂಕನಾದ ವೂರನೇ ಇಂದ್ರನ ಆದನಂ. ॥ ೧೩೪ 8 


ಮೂ ॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ$ಸಾವಥ ನಾಸತ್ಯದಸ್ರೌ 
ಕ್ರವತಾತ್ತಾ ವೇತೌ ಮಾದ್ರವತೀಸುತೌ ಚ ! 
ಪರಃ ಷಸ Ma ಸಪ್ತ ಮಃ 


ರ್‌ i 
ಸ ಏವೈಳಃ ಫಲ್ಗುನೋ ಹ್ಯೇತ ಇಂದ್ರಾ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಖ 


ಅ॥ ಈ ಧರ್ಮುನೇ ಯಧಿಷ್ಮಿರನಂ. ಧರ್ಮುನಂ ಇಂದ್ರನಾದ ಮೇಲೆ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆ 
ಗಳಂ ಇಬ್ಬರಂ (ಒಬ್ಬನಂ ನಾಲ್ಕ ನೇ ಇಂದ್ರನು ವಂತ್ತೊಬ್ಬನು ಐದನೇ ಇಂದ್ರ ಸ ಆದನರ.) 
ಆಈ ಅಶ್ವಿ ನೀ ದೇವತೆಗಳಂ ವಣನುಷಾವತಾರ ಯೋಗ್ಯ ಕ್ರವಂದಿಂದ (ನಕಂಲಸಹದೇವರೆಂದಂ) 
ವಕಾದ್ರಿಯ ಪುತ್ರರಂ ಆದರಂ. ಈ ಇಂದ್ರರಲ್ಲಿ ಪುರಂದರನೆು (ಅನುಕ್ರಮ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂಂದ) ಆರನೇ 
ಯಂವನಂ (ಅಂದರೆ ಲ್ಲರನೇ ಮನ್ನಂತರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಂಂದ ದ್ಯುವಕ್ಮಾಖ್ಮ ಇಂದ್ರನಂ ವಂತ್ತು ಏಳನೇ 
ಯಂವನಂ, - (ಅಂದರ್ರೆಎರಡಂ ಮನ್ನ ೦ತರ Tre ಯಕಾರಂ ಪು ಅಗ ಅವನೊಬ್ಬನೇ | 
ಇಂದ್ರನು ಆದನಂ, ಆ ಪುರಂದರನೇ ಅಜಂ೯ನನಃ ಆದನಂ, ವಿಷ್ಣಾ ಎದಿಗಳಂ ಆರಂ ವಂಂದಿಯೂ 
ಇರಿದ್ರರೇ.) 


ವಿಶೇಷಾಂಶ- (1) ನಾಸತ್ಯದಸ್ತರಿಗೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಾಮವಿಲ್ಲ, ವಿಯೋಗವೊ 


ಇಲ್ಲ, ನಾಸತ್ಯರೂ ಅಶ್ವನೇ ಧವಳ 'ದಸ್ತ್ರ ಕಾರ್ನ್‌ ದೇವತೆಗಳು ಅದಾಗ ಬಂದೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಪೆದವಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಇದ್ದರೂ ಒಬ್ಬ ನಿಗೇನೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಮವು. ಎರಡನೇ 
ಇಂದ್ರಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಗೆ ಪ್ರಾ ಧಾನ ವು (2)ಕ್ರಮಾತ್‌ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದಂದರಿಂದ | 
ಮಾನಂಷ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬ ನಂ ಇರಂತ್ತಾನೆ ಒಬ್ಬ ನನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ವಂತ್ತೊ 
ಬ್ಬನಂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬ: ನನ್ನು ಬಿಟರ್ಸಿ ಮತು ಬ್ಬ ನೇ ಭೋಜನ 'ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ಕ್ರಿಡಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಮಗಂವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಾನೆ, ದು ಮೊದಲಾದ ವಂೂಲರೂಪದ್ದೆ. ಸೆಯಿಂಂದ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾದ ಪ್ರಮೇಯ ಜೀರಾ ಕೂಡ ಸೂಚಿತವಾಯಿತಂ (3) ವಿಶೇಷನಾವಾಪ್ಮ ವಿಶೇಷಿತಂ 
ಯಂಯೋಃ ಎನ್ನುವ ನಿಯವಂವಾದರೂ ವಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ* (4) ಪ್ರರಂದರನೇ ಆರನೇ 
ಯವನ, ಮತ್ತೂ ಏಳನೇಯವನಂ, ಆ ಪ್ರರಂದರನೇ ಅಜಂ೯ನನಾದನಂ  ಆದಂದರಿಂಹಲೇ | 
ಆರಂ ಇಂದ್ರರೂ ಕೂಡ ಐದಂ ಇಂದ್ರರಂ ಆದರಂ. ಆ ಐದಂ ಇಂದ್ರರೇ ಪಂಚಪಾಂಡವರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟದರಂ. ಪೂರ್ವೇಂದ್ರನಾದ ಯಜ್ಞನಾದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದನಂ. ॥ ೧೩೫ 


ಮೂ ॥ ತ್ರಮಾತೃಂಸ್ಕಾರಾನ್‌ ಕ್ಸ ಫತಿ ತ್ರಿಯಾಣಾಮವಾಪ್ಯ 
್ಯ ತೇ$ವರ್ಧಂತ ಸ್ವ ತಪಸೋ ಮಹತ್ವ ನಂಟ 
ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವಧರ್ಮೊಪಪನ್ನಾಃ $ 
ಸರ್ವೇ ಭಕ್ತಾಃ ಕೇಶವೇ$ತ ೈಂತಯುಕ್ತಾತ ॥ ೧೩೬ ॥ 


೧೨೮ ಅೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಅಸ _ರೂಪಭೂತವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ಪಾಂಡವರು ಅಥವಾ ಸ ಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಎಸ್ತಾರವುಳ್ಳ, ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಕುಂತೀ ಮಾದ್ರೀ ಇವರ ಸಕಾಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಶರಂವ ಆ ಐದಂ 
ಮಂದಿ ಇಂದ್ರರೂ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಲಕ್ರಮಂದಿಂದಲಾಗಲೀ ಜೇಷ್ಠ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಲಾಗಲೀಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ವರಹಿಮೆಯಿಂಂದ ದಿನೇದಿನೇ ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು, ಎಲ್ಲಾ ಪಾಂಡವರೂ ಸರ್ವಜ್ಞರೂ ಸ್ವವಿಹಿತಗಳಾದ ವಿಷ್ಣುಪ್ರೀಶಿ 
ಕರಗಳಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಯಂಕ್ತರೂ ಸರ್ವರೂ ಕೇಶವನಲ್ಲಿ ವುನೋಯೋಗವುಳ್ಳವರೂ ಕೇಶ 
ವನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವಂನೋಯೋಗಯಂಕ್ತರೂ ಆಗಿ ಬೆಳೆಯಂತ್ತಿದ್ದರಂ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ... (1) ತೇಃವರ್ಧಂತಸ್ವತವಸೋವಂಹಿತ್ವನಾ ಎನ್ನುವ ಶ್ರ್ರತಿಯಂನ್ನೂ 
ಶ್ಲೋಕದ ಒಂದಂ ಪಾದವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವೆಂದಂ ಆಚಾ 
ರ್ಯರಂ ಸೂಚಿಸಿರಂವರಂ. ಶ್ಲೋಕದ ಒಂದಂ ಪಾದವು ಶ್ರೌತವಾದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ಲೋಕವೂ ಶತಿ 
ಸಮಾನವೇ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿಂತಂಿ. (2) ಪಂಚಪಾಂಡವರೂ ಪೂರ್ಮೇಂದ್ರರೂ ಎನ್ನ 
ವುದಂ ಶ್ರೌತವೆಂದೂ ಸೂಚಿತವಾಯಿಂತಂ- (3) ಅವರ್ಧಂತ-ದಿನೇದಿನೇ ಅಭಿವ ಓದ್ಧಿಯಂನ್ನು 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಇದ್ದರು ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥ ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಪಂಚಪಾಂಣವರೂ 
ಪಂಚೇಂದ್ರರು ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿಂತೆಂದಂ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ॥ ೧೩೬ ॥ 


| 
ಮೊ ॥ ಇತಿ (ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಸಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
("ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾಶ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರೇ 
ಪಾಂಡೆನೋತ ತ ್ತಿರ್ನಾಮ ದಾ ದಶೋಂಧ್ಯಾಹ್‌ ॥೧೨॥ 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀವಂದಾನಂದರ್ತೀ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ನಿರ್ವೀತವಾದ ಶ್ರೀವಂನ್ಮಹಾ 
ಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವೋತ್ಸತ್ತಿಯೆಂನ್ನಿವ ಹನ್ನೆರಡನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯಂಪು ಸವಕಾಪ್ತವಾಯಿತಂ. ॥ ೧೨ ॥ 


! ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣುರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ತ 


ಹಾ 


1೦001. ನಾನ ಹೂ 


ll ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಹದಿಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 
“FP ಸಯ ಂ 


ಮೂ 0 ಓಂ॥ ಗರ್ಗಃ ಶೂರಸುತೋಕ್ತ್ಯಾ 
ವ್ರಜನಾಯತಾತ್‌ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪುಕೋಧಾಃ ಸಃ! 
ಚಕ್ರೇಕ ತ್ರಿಯಯೋಗ್ಯಾನ್‌ ೆ 
ಸೆಂಸ್ಕಾರಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣರೋಹಿಣೀ ಸೂನ್ಹೋಃ ॥೧॥ 


ಅ॥ ಯಾದವ ವಿಶೇಷರಿಗೆ ಪುರೋಹಿತರಾದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಂ (ರಾವಂಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಜಾತ 
ಕರ್ವಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ವರಾಡಂ ಎನ್ನವ) ಶೂರಪುತ್ರನಾದ ವಸಂದೇವನ ವಣಾತಿನಿಂದ 
(ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶವರಾಗಿ) ನಂದಗೋಕುಲವನ್ನು ಕುರಿತಂ ಬಂದರಂ. ಆ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ರೋಹಿಣೀ ಪುತ್ರನಾದ ಬಲರಾವಂನಿಗೂ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 


ಗಳಾದ ಜಾತಕವರ್ಕಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ವಣಡಿದರಂ. 


ವಿಶೇಷಾ9ಶ--(1) ಅಕ್ಸತ್ರಸಂಸ್ಕಾರೆಯುತೋ ಜಾತೋತಪಿ ಕೃತ್ರಿಯೇ ಕುಲೇ । 
ನಕ ಶ್ರಿಯೋ ಹಿ ಭವತಿ ಯಥಾ ವ್ರಾತ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ॥ ಎನ್ನುವ ಸ್ಕೃತಿಯಂಂದ 
ನಂದಗೋಪನಂ ತನ್ನ ಔರಸ ಪುತ್ರನಂ ಎನ್ನುವ ಬಂದ್ಧಿಯಿಂಂದ ಈತನಂ ವಸಂದೇವಪುತ್ರನೆಂದಕಿ 


ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆವಕಾರಣ್‌ನರದ “ಸಾರಾಶ್ಸಕಾಾಕಹ-ನೆ-ಶ-ರಿಗೆ-ಯೋೋಾಗ್ಯವಾರ್ಥ--ಸರಿಸಾಂ 


ಹೊಂದಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯತ್ವವು ಬಾರದೆ ಹೋಗಬೇ ಕಾಗಂುವುದಂ, ಎನ್ನುವ ಆ ಶಂಕೆ 
ಯಂನ್ನು ತೆಗೆಯಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಕ ಷ್ಣ ಬಲರಾವಂರಿಗೆ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಃ? ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. (2) ಯಂಶೋದೆಯಂ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ದ್ವರೆ ವೈಶ್ಯರ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಂ. ಆದಂದರಿಂದಲೇ “ಯಶೋದಾರೋಹಿಣೀಸೂನ್ಯೋಃ 
ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಕೃಷ್ಣರೋಹಿಣೀಸೂನ್ವೋಃ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವರಂ. 808 


ಮೂ ॥ ಊಚೇನಂದ ಸುತೋ$ಯೆಂ 


ತವೆ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾವಮೋ ಗುಣೈಃ ಸರ್ವೈಃ [ 

ಸರ್ವೇ ಚೆ ೈತತ್ರ್ರಾತಾಕ 

ಸಂಖವತಾಫಪ ತು ನತಂ ಭವತ್ಕೂರ್ವಾಃ Ws u 
ಇಸಿ" : ki ಗ 


ಅ। ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರರಿ ನಂದಗೋಪನನ್ನೂ ಕಂರಿತಂ ಹೇಳಿದರೂ ಎಲೋ ನಂದ 
ಗೋಪನೇ ಎದಂರಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಪುತ್ತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಎಲ್ಲಾ ಗಂಣಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಸಕಾಶದಿಂದ ಕಡಿವೆಂಯವನಲ್ಲ. (ಎಷ್ಟು ತುಲ್ಕನೆಂ, ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸವರಾಧಿಕರಿಲ್ಲದಿರಂವುದ 
ರಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸವಕಾನಿಕನು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ.) ಈ ಶ್ರೀಕ ೃಷ್ಣನಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾದ ನೀವೇ 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯುಚ್ಚವಾದ ಸಂಖವನ್ನು ಹೊಂದಂವರಂ, 82೨1 


೧೩೦ ಅೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 
ಮೂ ॥ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಮುಮೋದ 

ಪ್ರಯಯೌ ಗರ್ಗೋತಪಿ ಕೇಶವೋ$ಥಾದ್ಯ 81 

ಸ್ವ ಪದೈರಗ್ರೆಜಯುಕ್ತ- 


ಕ್ರ” ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಜನ್‌ ವ ಪ್ರಜೋದ್ಧೇಶಂ ॥44॥ 


ಅ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ (ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಿಂದ) ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ನಂದಗೋಪನಂ 
ಸಂತೋಷಪನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ. ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರೂ ಕೂಡಾ ಹೋದರು. ಆಮೇಲೆ ಬಲ 
ರಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆದಿಪುರುಷನಾದ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪಾದ 


. ವಿನ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ನಂದಗೋಕಂಲದ ಉತ್ತಮಂ ಪ್ರಾಂತವನ್ನು ಕೂಡ ಅತಿ ಪುಣ್ಯ ಸ್ಥಳವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು, ॥1೩॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ಕದಾಚಿಚಿಶುಭಾವಂ 
ಕುರ್ವಂತ್ಯಾ ಮಾತುರಾತ್ಮನೋ ಭೂಯಃ । 
ಅಸನೇತುಂ ಪರಮೇಶೋ | 
ಮೃದಂ ಜಘಾಸೇಕ್ಸತಾಂ ವಯಸ್ಕಾನಾಂ 8೪1 | 


ಅ॥ ಪರಮ ಸವಂರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ವಂಗಂವು ಎನ್ನುವ ಬಂದ್ಧಿ ಯನ್ನು (ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನ) ಮಾಡತಕ್ಕ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮತ್ತೊ ಮತ್ತಿ ಶಿಶಂವೆನ್ನುವ ಭ್ರಾ ರತಿಯನ್ನು ತೆಗೆಯಂಂ 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ವಯಂಸ್ಸುಳ್ಳ ಹಂಡಂಗರಂ' ನೋಡುತ್ತಿರಂ 
ವಾಗಲೇ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ವಂ ರೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತಿಂದಂ ಬಿಟ್ಟನಂ. ॥ ೪ 


ಮೊ ॥ ಮಾತ್ರೋಪಾಲಬ್ದ ಈಶೋ ಮುಖವಿಕೃತಿಮಳ- 
ರ್ನಾಂಬ ಮೃದ್ಭಕ್ಸಿತಾಹಂ 
ಸಶ್ಯೇತ್ಯಾಸ್ಯಾಂತರೇ ತು ಪ್ರಕೃತಿವಿಕೃತಿಯುಕ್‌ 
ಸಾ ಜಗತ್‌ ಷರ್ಯಪಶ್ಯತ್‌ ! 
ಇತ್ಸ ೦ ದೇನೋ$ಪ ೈಚೆಂತ್ಯಾಮಪರದುರಧಿಗೂಂ 
ಶಕ್ತಿ ಮುಚ್ಚ ೦ಪ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯ 
ಪ್ರಾಯೋ ಜ್ಞಾತಾತ್ಮತತಪ್ತ್ಯಂ ಪುನರಪಿ ಭಗವಾ- 
ನಾನೃಣೋದಾತ್ಮಶಕ್ತಾ § Mm 
ಅ॥ ತಾಯಿಯಾದ ಯಶೋದಾದೇವಿಯಿಂಂದ ಬಯಂಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ್ಟ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲೋ 
ತಾಯಿಯೇ, ನಾನಂ ವಂಣ್ಣನ್ನ್ನ ಭಕ್ಷಿಸಿದವನು ಅಲ್ಲ. ಆಸ್ಕದ ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ನೋಡು, 
ಹೀಗೆ(ಹೇಳುತ್ತಾ) ಬಾಯಿಯ ವಿವರಣವನ್ನೂ (ತೆರುವಿಕೆಯನ್ನ) ಮಾಡಿಡನಂ, ಆ ಯಶೊದಾ 
ದೇವಿಯಂ ವಲ ಪ್ರಕ ೈತಿಯಂ, ತತ್ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ವಂಹದಾದಿ ತತ್ವಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಯಂಂಕ್ರವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನ ನೋಡಿದಳಂ. ಷಡ್ಲುಣೈೆಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನಂ ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಇತರರಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಅಶಕ್ಕ ವಾದ, ತನ್ನಿಂದ ಇತರರಾದ ರಮಾದಿಗಳಿಂದ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಶ್ಲೋಕ ೧೦ ೧೩೧ 


ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕ ವಾದ, ಉತ್ಕ ಪ್ಪವಾದ, ಸ್ವರೂಪಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪರ 
ಮಾತ ಮನ ಸ್ಥ 5 ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದ pA “ಯಶೋದಾದೇವಿಯನ್ನೂ, ಕೂಹ ತನ್ನ ವೈಷ್ಣ ಪಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ Sh ಕೂಡ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ ಯಂಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ವಣಡಿದನಂ. 1೫4 


ಮೂ 8 ಇತಿ ಪ್ರಭುಃ ಸ ಲೀಲಯಾ ಹರಿರ್ಜಗದ್ದಿಡಂಬಯನ್‌ | 
ಚಚಾರ ಗೋಷ್ಮಮಂಡಲೇಂಪ್ಯನಂತಸೌಖ್ಯಚಿದ್ರನಃ 1೬॥ 


ಅ॥ ಆಪರಿವಿಂತವಾದ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣನಾದ, ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ, ಶತಂ್ರಸಂಹಾರಕನಾಡ 
ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಅನೇಕ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನ ಅನಂಕರಿಸಂವವನಾಗಿ ನಂದಗೋಕುಲ 
ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಂಚರಿಸಂತ್ತಿದ್ದನಂ. ೫ ೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ಕದಾಚಿದೀಶ್ವರಃ ಸ್ತನಂ ಪಿಬನ್ಯಶೋದಯಾ ಪಯಃ | 
ಸೃತಂ ನಿಧಾತುಮುಶ್ಚಿ ತೋ ಬಭಂಜ ದಧ್ಯಮತ್ರಕಂ ॥1೭॥ 


ಅ॥ ಒಂದಾನೆ೧ಂದಂ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಸ್ತನವನ್ನು ಕಂಡಿಯಂತ್ತಾ ಪಾತ್ರದ್ಧೆಸೆ 
ಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹಾಲನ್ನು (ನೋಡಿ ಒಲೆಯಿಂಂದ ಕೆಳಗೆ) ಇಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ 
ಪಾತ್ರವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿಡಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಶೋದಾದೇವಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟವನಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಕೆಳಗೆ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ) ವಂಥನವಕಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕ ದಧಿಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಪಾತ್ರವನ್ನು (ಅಂದರೆ 
ಮಡಿಕೆಯನ್ನು) ಪುಡಿಮಾಡಿದನಂ. ॥8 ೭॥ 


ಮೂ ೪ ಪ್ರಮಥ್ಯ ಮೆಾನದಧು ರುಪ್ರಜಾತನಿ೨ಂದಂಸನ್ನಿಭೆಂ | 


ಸನ್‌ ರಹೋ ಹರ್ಥಸ ಜೇಶಿತಾ 8೪1 


ಅ॥ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಂಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ದಧಿಯಂದೆಸೆಯಿಂಂದ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ ಹಃ ಟ್ಟಿದ, ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸದೃ ಶವಾದ ಶ್ವೇತ ವರ್ಣವಾದ 
ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಂಕೊಂಡನಂ. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿಸಿದನಂ. ॥೮ ಗೆ 


ಹಾಗಾದರೆ ಸರ್ವಸವಂರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನವನೀತಭಕ್ಷಣ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವು 
ಯಾವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ, ಪ್ರಜಾಯತೇ ಇತ್ಯಾ ದ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಂತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ ॥ ಪ್ರಜಾಯತೇ ಹಿ ಯತ್ಕುಲೇ ಯಹಥಾಯುಗಂ ಯಥಾವಯುಃ ! 
a ಪ್ರವರ್ತನಂ ಭವೇದ್ದಿ ವೌಕಸಾಂ ಚತ Be 
ತಿ ಸ್ವಧರ್ಮಮುತ್ತ ಮಂ ದಿವೌಕಸಾಂ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ । 
Rs ಸೆನ್‌ ವಿಡಂಬತೇ `ಜನಾರ್ಡನಃ ॥ cou 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾದಂರ್ಭಾವವು (ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿ 
ರಲಂ) ಯಕಾದೃಶವಾದ ಯಂಂಗದೋ ಯಾದೃಶವಾದ ವಯಸ್ಸೋ (ಯಾದೃಶವಾದ ಕಂಲವೋ) 
ಅಂತಹ ಕುಲ, ಯಂಗ, ವಯಸ್ಸನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿ ಆಚರಣವು ಆಗಂವುದು, ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ 
ದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತವಂವಾದ ತನಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಧರ್ವವನ್ನ್ನ ತಿಳಿಸುವವನಾಗಿ ಅವಿಹಿ 


೧೩೨. ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ ರ್ಯೇನಿರ್ಣಯಂವು 


ತವಾದ ಕವರ್ಣವನ್ನೂ ಸಂಡಂವುದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಇರತಕ್ಕವನಾದಾಗ್ಯೂ ಯಕಾವ*ಕಂಲದಲ್ಲಿ' 5 
(ಯಣವ ಯಂಗದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ) ಹಂಟ್ಬತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಲಾ: :- 
ದಿಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಲೋಕವನ್ನು ಅನಂಕರಿಸಂತ್ತಾ ಇರಂತ್ರಾ ನೆ, ॥೯॥೧೦॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ ॥ ನೃ ಕತಿರ್ಯಗಾದಿರೂಪಳಃ ಸ ಬಾಲ್ಯಯಾೌವನಾದಿಯಂಕ್‌ | 
+ ಕ್ರಯಾಶ್ಚ ತತ್ವ ದುಡ್ಭವಾಃ ಕರೋತಿ ಶಾಶ್ವತೋತಪಿ ಸನ್‌ 0೧೧8 


et ರಾವಂಕ್ಕ ಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ವಂನಂಷ್ಯ ರೂಪಗಳೂ, ಮತ್ಸ್ಯ ಮೊದಲಾದ ತಿರ್ಯಣಗೂ 
ಪಗಳೂ ಇವುಗಳೇ 'ಪೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಹೆಯಗ್ರೀವ ನರಸಿಂಹ "ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳಂಳ್ಳ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಂ ಶಶ್ವದೇಕಪ್ರಕಾರನಾದಾಗ್ಯೂ ಬಾಲ್ಯ ಯೌವನ ಮೊದಲಾದಂದಂ ಯಾವುದ? 


ವಯೋಇವಸ್ಥಾ ನಮೋ "ಆವಾವ ವಯೋವಸ್ಥಾ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರಂವ ಕ್ರಿಯೆಂಗಳನಕ್ನಿ 
ವಣಡಂತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೧॥ 


ಮೂ ॥ ಸವಿಪ SP ce ದುದ,ವಾಃ 1 
ತದಾತದಾ ವಿಚೇಷ್ಟ ತೇಕ್ರಿ ಸುರಾಸ್ವಿ. ಶಿಕ್ನ ಯೆನ್‌ ॥| ೧೨ 8 


ಅಃ (ಯಣವಾಗ ಯಣವಾಗ) ಶ್ರೀಹರಿಯ ವ್ಯಾಸ ಭಾರ್ಗವ ನೊದಲಾದೆ ವಿಪ್ಪಸ್ವರೂಪ 
ಗಳೂ, ರಾವು ಮೊದಲಾದ ರಾಜಸ್ವರೂಪರೂ ಕೃಷ್ಣ ಸಂದರ ಗೊಲ್ಲರೆ ಸ್ವರೂಪವೂ ಇವುಗಳಂಳ್ಳ 
ವನಂ ಆಗುತ್ತಾನೋ,ಆಗ ಆಗ ಆವಾವ ಜಾತಿಗಳಿಂದ ಹಂಟ್ಬಿರುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಶಿಕ್ಷಿಸ5ತ್ತಾ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ: 


ವಿಶೇಷಾ೦ಶ- ಹಾಗಾದರೆ “ನೃ ತಿರ್ಯಗಾದಿರೂಪಳಃ? : ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಆದಿ ಪದದಿಂದ 
ಲಾಗಲೀ ನೈಪದದಿಂದಲಾಗಲಿ € ವಿಪ್ರ BE ರಾಜರೂಪಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ 
ಸಂಗ್ರಹವು "ಬರುವುದರಿಂದ «ಸ ವಿಪ್ರರಾಜಗೋಪಕ ಸ್ವರೂಪಕಃ? ಎಂದಂ ಪುನರ್ವಚನವ 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ-ವಯೋಇವಸ್ಥಾವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಉಚಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮುವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಣ ವರಾಡಿದಲ್ಬ,' 


ಜಾತಿವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ.. ಉಚಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುನರ್ವಚನವು 
W೧೨1 


ಮೊ 1 ತಥಾಷ್ಯ ನನ್ಯ ದೇವಕಾಸಮೆಂ ನಿಜಂ ಬಲಂಪ್ರ ಭಂಃ ! 
ಪ್ರಕಾಶೆಯನ್‌ ಪುನಃಪು ನಃ ಪ್ರಕಾಶ (*ಪ್ರ ದರ್ಶ) ಯತ್ಯ ಜೋ 
ಹುಟ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅ॥ ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನಾದಾಗ್ಯೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ' ರಹಿತನಾದ ಸರ್ವಸವಂರ್ಥ 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸವಂವಾಗದಿರುವ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸಂವವ 


ನಾಗಿ ಮತ್ತು ವಂತ್ತು ಸರ್ವೋತ್ತಮಂತ್ವ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಸರ್ವಶಕ್ತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗಂಣಗಳನ್ನಂ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಪ ಡೀಂತ್ರಾನೆ ॥ ೧೩ H 


೯5 ಪು ಪ್ರದರ್ಶಯತ್ಮಜೋ ಗುಣಾನ್‌ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ ಪಾಠವು, 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಕೊ ನೀಕ ೧೯ ೧೩೩ 


ಮೂ 8 ಅಥಾತ್ತ ಯಸ್ಟಿವಿತಾಕ್ರ್ಯ ತಾಂಸ ಕಮತಾತರಂ ಜಗದ್ಗು ರಂ । 
ಸ ಪುಪ್ಲು ವೇ ತಮನ ೈಗಾನ ನೊ ನಿಡೂರಮಂಗನಾ' Hovn 


ಅ ಮೊಸರಿನ ಪಾತ್ರ ವನ್ನು ಒಡೆದ ಮೇಲೆ ಜಗದಂಪದೇಶಕರ್ತನಾದ ಶ್ರಿ ೇಕೃಷ್ಣನಂ 
ಸರ್ವರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಂಡವುಳ್ಳ ! ತಾಯಿಯನ್ನು (ನೋಡಿ) ಓಡ 
 ಹೋದನಂ. ಯಂಶೋದಾದೇವಿಯಕಾ ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಮಂನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಪೊಂದಲಶಕ ನಾದ 
ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿ ಹೋದನು. ॥ ೧೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ಪುನಃ ಸನಿತಾಕ ಕ್ಯ ತಚ್ಚ್ರನುಂ ಜಗಾಮ ತತ್ಕರಗ್ರಹಂ । 
ಪ್ರಭುಃ ಸ ಭಕ್ತೆ ವಶ ಶೃತಿ ಪ ಪ್ರಕಾಶಯನ್ನು ಕುತ್ರ ಸ ॥ ೧೫ ॥ 
W- 
ಅ॥ ವಂತ್ತು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಪ ಫರಾ ವಂವುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಅತಿ ದೂರ ಪಾದವಿನ್ಮಾ ಸವುಳ್ಳ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ: ಯಶೋದಾದೇವಿಯ ಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ (ಅಂದರೆ ಯಂಶೋದಾದೇವಿಯಂ 
ಅತಿ ಬಳಲಿದ್ದಾಳೆಂದು ತಿಳಿದಂ) ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಅಧೀನತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಂವವನಾಗಿ 
ಯಶೋದಾದೇವಿಯ ಕೈಯಿಂಂದ ಗ್ರಹಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. (ಅಂದರೆ ಯಶೋದಾದೇವಿ 
ಯಿಂಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟನಂ. ) Hons 


ಮೂ ॥ ಸದಾ ವಿಮುಕ್ತ ಮೊಶ್ವ ರಂ ನಿಬದ್ಧು ಮಂಜಸಾದದೇ | 


ಯದೈ ವ ದಾಮ ek ನ ತೆತ್ಪುಪ್ಪ ಪೊರೆ ತಂ ಪ್ರತಿ 8೧೬॥ 


ಅ॥ ಇತೋದಾದೇನಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಂಧನರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನ.್ನ 


ಕಾ ಕಬ್ಬಾತಕ್ಕ-ಹಗ್ಗ್‌ವನ್ನಾ ಹಾವಾಗರ್ನಸ್ಸಾಕರಸರಳನೇ 
ಆಗಿ ಆ ಹಗ್ಗವು ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ॥ ೧೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸಮಸ್ತ ದಾಮಸಂಚಯಃ ಸುಸಂಧಿತೋ$ಸ್ಯ ಸೊರ್ಣತಾಂ | 
ಯಯತಾವನಂತವಿಗ್ರ ಹೇ ಶಿಶುತ್ವ ಸೆಂಪ ಸ್ರದರ್ಶ ಫೇ. ॥ ೧೭ ॥ 


ಆ ॥ ಎಲ್ಲಾ ಹಗ್ಗಗಳ ಸಮೂಹವು ಮೇಲುವೇಲಿನ ಗಂಟಂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
ನಾದಾಗ್ಯೂ ಶಿಶಂತ್ವ ವನ್ನೂ ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಪರಿಮಾಣವಿಲ್ಲದಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣತಾ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ॥ ೧೭ ॥ 


ಮೂ ॥ ಟೂ ಗೃ ತಾಂ ಪ್ರಭುಃ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯ ಲೀಲಯಾ ಪುನಃ । 
ಆ ಸ ಏಕವತ್ಸಪಾಶಕಾಂತರು ME ೪೦೫85 ॥ ೧೮ ॥ 
ತ ಸುತಸ್ಯ ಮಾತೃವಶ್ಯತಾಂ ಪ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯ ಧರ್ಮವಿತಾಶ್ವ ರಃ । 
'` ಚತ ತೌ ಬಿಎಸ್‌ ಶೌ ಮ ಸುರತ ಜೌ 8೧೯॥ 


ಅ॥ ವಿಶ್ವಂಭರನಾದ (ಹೊಟ್ಟೆ ಓಯಾಲ್ಲಿ ನಿಖಿಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸಿರಂವ) ಸರ್ವಸವಂರ್ಥನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ತನಗೆ ಬಂಧನ ಯೋಗ್ಯ ತ್ವಾಭಾವವನ್ನಿ ತೋರಿಸಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಂಗನಿಗೆ 
ತಾಯಿಂಯಂ ಅಧೀನತ್ವ ರೂಪವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಒಂದೇ ಕರುವಿನ 


6 


೧೩೪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಹಗ್ಗದ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾದನು "(ಅಂದರೆ ಕರುವಿನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಅವರಣಭೂತವಾದ 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಂಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿಪನಂ.) ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ  ಸಹಸ್ತ್ರಧನಂಃ 
ಪರಿವಣಣದ ಊರ್ಧ್ವದೇಶವನ್ನು ವಂಂಟಬ್ಬತ್ತಿರಂವ (ಅಂದರೆ ಅತಿ ದೀರ್ಫ್ಥಗಳಾದ) (ವೊದಲಃು) 
ಕುಬೇರನ ಪುತ್ರರೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, ಒಂದು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಸರಳ ವೃಕ್ಷವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತನಂ. 8 ೧೮ ॥ ೧೯ ॥ ಕ್ಯ 


ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಅಸಂರ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೂ ಕಂಬೇರ ಪುತ್ರರಿಗೆ ತರಂತ್ವ 'ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ ಕಾರಣವನ್ನೂ 
ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ-- 


2 
ಹ್‌ 


ಮೂ ॥ ಪುರಾ ಧುನಿಶ್ಚವರಿಸ್ತಥಾಷಿ ಪೊತನಾಸಮನ್ವಿತೌ ! 
ಅನೋಕ್ಸ ಸಂಯುಂತೌ ತಪಃ ಪ್ರಚಕ್ರತು್ನ್ಪಶಿವಾೂ ಪ್ರತಿ! 
ತಯಾ ವರೋತಪ್ಯವೆಚ್ಯತಾ ಚತುರ್ಪು ಚ ಪ್ರಯೋಜಿತಃ ॥ ೨೦ 


ಅ ॥ ಪೂತನೆಯಿಂಂದ ಯಂಂಕ್ಷರಾದ ಶಕಟಾಕ್ಷನಿಂದ ಕೂಡಿರಂವ ಧಂನಿನಾವುಕನಾದ 
ಅಸಂರೆನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಚವಂನಾವಂಕನಾದ ಅಸಂರನೂ ಕೂಡ ಮೊದಲು ಪಾರ್ವತಿಯನನರ್ನಿ 
ಕಂರಿತಂ ತಪಸ್ಸನ್ನ್ನ ವರಾಡಿದರು. (ಅಂದರೆ ನಾಲ್ವರೂ ಒಟ್ಟಿಗೇನೇ ತಪಸ್ಸನ್ನ್ನ ವಾಡಿದರಂ.) 
ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವ ರೂಪವಾದ ವರವು ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿಯೂ (ಸ್ಥಿತಿನಿವಿಂತ್ತವಾಗಿ) 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತಂ. ೫ ೨೦ ॥ 


ಮೂ 8 ಅನಂತರಂ ತೃಣೋದ್ಭ _ವಿಂಸ್ತಪೋಂಚರದ್ವರಂ ಚ ತಂ! 
ಅವಾಪ ತೇ ತ್ರಯೋ ಹತಃ ಶಿಶುಸ್ವರೂಪವಿಸ್ನೂನಾ ॥ ೨೧॥ 


ಅ. ಆಮೇಲೆ -ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವೇಲೆ, (ತೃಣೋದ್ಭ ವಿ1, 
ತೃಣಂ ಉತ್‌ ಊರ್ಧ್ವಂ ಭ್ರಾವಂಯಂತಿ, ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಶಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ) ತೃಣಾವರ್ತ ನಾವಂಕ ಅಸಂರನಂ ತಪಸ್ಸನ್ನು (ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನಿ ಕುರಿತಂ) ಮಾಡಿದನು. 
ಅವಧ್ಯತ್ವರೂಪವಾದ ವರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೊಂದಿದನಂ. ಶಿಶುವಿನ ಸ್ವರೂಪದಂತೆ ಸ್ವರೂಪ 
ವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಆ ಮೂವರೂ (ಅಂದರೆ ಪೂತನೆಯಂ ಶಕಟಾಕ್ಷನಂ, ತೃಣಾವರ್ತನಂ 
ಎನ್ನುವ ಮೂವರೂ) ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟರಂ. ॥ ೨೦ ॥ 


ಮೂ ಗ ಧುನಿಶ್ಚಮುಶ್ಚ ತೌ ತರೂ ಸವತಾಶ್ರಿತೌ ನಿಷೂದಿತೌ । 
ತರುಪ್ರಭಂಗತೋತಮುಖನಾ ತರೂ ಚ ಶಾಸಸಂಭವೌ 1೨೨ 


ಅ ॥ ನಾರದನ ಶಾಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರಂವ ನಲಕೂಬರ ವಂಣಿಗ್ರೀವಾತ್ಮಕ ವೃಕ್ಷಗಳಂ 
ಕೀಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಕೀಳುವಿಕೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸರಳ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರಂವ ಧಂನಿನಾವಂಕ ದಾನವನು ಚವಂಂ ನಾವುಕ ದಾನವನೂ ಕೂಡ ಇಬ್ಬರೂ 
ಸೆಂಹೃತರಾದರಂ. ॥ ೨೨ ॥ 

ಯಣವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯರಾರಿಗೆ ಶಾಪವು ಎಂದರೆ 


ಮೂ ॥ ಪುರಾ ಹಿ ನಾರದಾಂತಿಕೇ ದಿಗಂಬರಾ ಶಶಾಪ ಸಃ! 
ಧನೇಶಪುತ್ರಕೌ ದ್ರುತಂ ತರುತ್ವವೆತಾಪ್ಲುತಂ ಶ್ವಿತಿ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯಃ ೧೩ ಶ್ಲೋಕ ೨೮ ೧೨೫ 
ಅ॥ ಮೊದಲು ಆ ನಾರದನು ನಾರದನ (ತನ್ನ) ಸವಿಕಾಪದಲ್ಲಿ ದಿಗಂಬರರಾದ (ಅಂದರೆ 
ವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹಾಕಿದ) ಕಂಬೇರನ ಪುತ್ರರಾದ ನಲಕೂಬರವಂಣಿಗ್ರೀವರನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲ ಪರ್ಯಂತ ವೃಕ್ಷಭಾವವನ್ನು ನೀವು ಇಬ್ಬರು ಹೊಂದುವಿರಿ, ಎಂದಂ ಶಾಪಕೊಟ್ಟನಂ. 
೩॥ 
೧ ೪1 ತತೋ ಹಿ ತೌ ನಿಜಾಂ ತನುಂ ಹರೇಃ ಪ್ರಸಾದತ 8 ಶುಭೌ | 
ಅವಾಪತುಃ ಸ್ತುತಿಂ ನಿಭೋರ್ವಿಧಾಯ ಜಗ್ಮತುರ್ಗೃ್ಯ ಹಂ ॥ ೨೪॥ 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ, ಆ ನಲಕೂಬರ ವಂಣಿಗ್ರೀವರಂ ಶ್ರೀಕ ಓಷ್ಣನ ಅನಂಗ $ಿಹದಿಂದ ಶಂಭರಾಗಿ 
ಂದರೆ ಶಾಪ ದೇಹದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟವರಾಗಿ) ತವ್ಮ್ಮ್ಧಿ ವಜಾಲರೂಪವನ್ನಿ ಹೊಂದಿದರಂ- ಶ್ರೀ 
ಸ್ಮಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ವರಾಡಿ ಮನೆಯನ್ನೂ ಕಂರಿತು ಹೋದರು. (ಅಂದರೆ ದೇವತಾ ಪದವನ್ನೂ 


ಇಂದಿದರಂು.) ॥ ೨೪ ॥ 
ಠೂ ॥ ನಲಕೂಬರಮಣಿಗ್ರೀವೌ ಮೋಚಯಿತ್ತಾ ಚ ಶಾಪತಃ ! ೨ 


ಸಂದೇವೋಂಥ ಗೋಪಾಲೈರ್ನಿಸ್ಮಿತೆ ೈರಭಿವೀ ಕ್ಸಿತಃ ॥ ೨೫ 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾರದನ ಶಾಪದಿಂದ ನಲಕೂಬರ ವಂಣಿಗ್ರೀವರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅವರಿ 
ರಂ ಹೋದಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಯಂಕ್ತರಾದ ಗೊಲ್ಲರಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ನರಿ; 
೨೫ ॥ 


ಟೂ 8 ವೃಂದಾವನಂ ಯಿಯತಾಸಂಃ ಸನ್ನಂದಸೂನುರ್ಬ್ಯ ಹದ್ದನೇ | 
ಸಸರ್ಜ ರೋಮಕೂಪೇಭ್ಯೋ ವೈಕಾನ್‌ ವ್ಯಾಫ )ಸಮಾನ್‌ ಬಲೇ 1೨೬1 


ಆಕ ಗೃಹದ್ಧ್ವನದ್ದೆ ಸ್ಕಾ ದಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆ 
ದ ನಂದನ ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬೃಹದ್ವನದಲ್ಲಿ(ತನ್ನ) ರೋವಂಕೂಪಗಳಿಂದ ಶಕ್ತಿ ವಿಷ 
ಸುದಲ್ಲಿ ಹುಲಿಗಳಿಗೆ ಸಮಗಳಾದ ಚೆನ್ನೆ ನಾಯಿಂಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನಂ. ॥ ೨೬ ॥ 
ಮೂ ಅನೇಕಕೋಲಿಸಂಘೈಸ್ತ್ರೈಃ ಪೀಡ್ಕವತಾನಾ ವ್ರಜಾಲಯತಾಃ | 
ಯಂಯಂಂರ್ವೈಂದಾವನಂ ನಿತ್ಯಾನಂದಮಾದಾಯ ನಂದಜಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅ॥ ಬಹಂ ಕೋಟಿಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ನ ಆ ಚೆನ್ನೆ ನಾಯಿಂಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡತಕ್ಕ 
ನಂದಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ವಂನೆಯಂಳ್ಳ ಗೋಪರಂ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳ, ನಂದಗೋಪನ 
ಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ವೃಂದಾವನವನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಹೋದರಂ. ೫ ೨೭ ॥ 


ಮೂ 8 ಇಂದಿರಾಪತಿರಾನಂದಪೂರ್ಣೊೋ ಬೃಂದಾವನೇ ಪ್ರಭುಃ 1 
ನಂದಯತಾವತಾಸ ನಂದಾದೀನುದ್ಧಾ ಮತರಚೇಷ್ನಿ ತೈಲ ॥ ೨೮ 1 


ಅ ॥ ಆನಂದಭರಿತನಾದ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೃಂದಾ 
ವನದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರೌಢಗಳಾದ ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 


ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನಂ. ॥ ೨೮ 8 


೧೩೬ ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಮೂ ॥ ಸ ಚಂದ್ರತೋ ಹಸತ್ಯಾಂತವದನೇನೇಂದುವರ್ಚಸಾ | 
ಸಹಿತೋ ರೌಹಿಣೇಯೇನ ವತ್ಸಪಾಲೋ ಬಭೂವ ಹ 8೨೯೫ 


ಅಃ ಚಂದ್ರನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸತಕ್ಕ ವಂನೋಹರವಾದ ವಂಂಖವುಳ್ಳ, ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿ 


ಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ರೋಹಿಣೀಪುತ್ರನಾದ ಬಲರಾವಂನಿಂದ ಕೂಡಿರತಕ್ಕ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಕರಂಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಂಸತಕ ವನಂ ಆದನರ್ಯ ॥೨೯॥ 


ಮೂ ॥ ದೈತ್ಯಂ ಸ ವತ್ತ ತನುಮಪ್ರಮಯಃ ಪ್ರಗ ಹೈ 
ಳೆಂಸುನುಗಂ ಹರವರಾದಪರೈರವಧ್ಯಂ | 
ಪ್ರಕ್ಸಿಸ್ಯ ನೃಕ್ಸತಿರಸಿ ನೃಹನನ್ಪಕೋತಪಿ 
ಳಂಸಾನುಗೋ$ಥ ನಿಭುಮಚ್ಯುತವತಾಸಸಾದ 1೩308 


ಅ॥ (* ಅಪ್ಪವಂಯಂ ಎ) ಇತರರಲ್ಲಿ ಆಧಿಕ್ಕ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನಂ ತಾನಂ ಜ್ಞಾನರೂಪನಂ 
ಇಂತಹೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಕಂಸನ ಭೃತ್ಯನೂ, ರಂದ್ರನ ವರದಿಂದ ಇತರರಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ 
ಡದಿರಂವವನೂ, ಕರಂಗಳ ಶರೀರದಂತೆ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಇಂತಹ ವತ್ಸನಾವಂಕ ದೈತ್ಯನನ್ನಿ 
(ಪೃಷ್ಠಪಾದಗಳನ್ನು) ಹಿಡಿದು ಮುರದ ಊರ್ಧ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಿ ಸಂಹರಿಸಿದನಂ, ಆಮೇಲೆ 
ಕಂಸನ ಭೃತ್ಯನಾದ ಬಕಾಸಂರನೂ ಕೂಡ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ. ॥೩೦॥ 


ಮೊ ॥ ಸೃಂದಪ್ರಸಾದಕವಚಃ ಸಮುಖೇ ಚಕಾರ 
ಗೋನಿಂದೆಮಗ್ಗಿವದಮುಂ ಪ್ರದಹಂತಮುಚ್ಛಿಃ | 
ಚಚ್ಛರ್ಸ ತುಂಡಶಿರಸೈವ ನಿಹಂತುಮೇನ- 


ಸಾತತರಆದರಿಪಭರಿರಾರುರಾರ ]; SANT REV A 


ಅಃ ಷಣ್ಮುಖನ್ಯ ವರರೂಪಪ್ರಸಾದವೇ ಕವಚವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಆ ಬಕಪಕ್ಷಿರೂಪನಾದ ' 
ದೈತ್ಯನಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವಂಖದಲ್ಲಿ ವರಾಡಿದನು. (ಅಂದರೆ ನಂಂಗಿಬಿಟ್ಟನಂ.) ಆ ಬಕಾಸಂರನಂ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಸಂಡತಕ್ಕ ಈ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವಾಂತಿಮಾಡಿದನಂ. ಅಂದರೆ ಹೊರಗೆ 
ತಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟನು ಸರ್ವಸವ-ರ್ಥನಾದ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಚಂಂಚಂ (ಕೊಕ್ಕು) ವಿನ ತಂದಿಯಿಂದ 
(ತನ್ನನ್ನು) ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೇನೇ ಬಂದ ಈ ಬಕಾಸಂರನನ್ನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಬಕಾಸಂರನ ಕೊಕ್ಕನ್ನ್ನು 
ಹಿಡಿದನಂ. ॥ ೩7 ॥ 


ಮೂ ॥ ತುಂಡದ್ವಯಂ ಯದುಪತಿಃ ಕರಪಲ ವಾಭ್ನಾಂ 


ಸಂಗೃಹ್ಯ ಚಾಕು ವಿದದಾರ ಹ ಸಕ್ಷಿದೈತ್ಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಕಂಿಸುಮುವರ್ಷಿಭಿರೀಡ್ಯವತಾನಃ 
ಸಾಯಂ ಯಯ ವ್ರಜಭುವಂ ಸಹಿತೋತಗ್ರಜೇನ ॥ 4೨ ॥ 


' - ಕಿಅನ್ಯಪ್ರಕರ್ಷೇಣ, ಮಾಡ ಜ್ಞಾನಂ ನ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಃ ಅಪ್ರಮಃ ಯೂರಲ್ಲಿ ಇತರಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಜ್ಞಾನವು 
ಇಲ್ಲವೋ ಆತನು ಅಪ್ರಮನು. ಯೂ ಪ್ರಾಪಣೇ ಎನ್ನುವ ಧಾತುವಿನಿಂದ ತಾನು ಚ್ಞ್ಞಾನರೂಪನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅಪ್ರಮಶ್ಚಾ ಸೌ ಯಶ್ಚ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವು. ಅಥವಾ ಮೂಜ್‌ ಮೂನೇ ಎನ್ನುವ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಕರ್ಮೂರ್ಥ 
ಡಲ್ಲಿ ಔಣದಿಕವಾದ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮೂಡಿದರೆ ಅಪ್ಪಮೇಯ ಏವ ಆಪ್ರಮಯಃ ಎಂದು ವ್ರತ್ಪತ್ತಿಯು, 


ಕಬ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಶ್ಲೋಕ an ೧೩೭ 


ಅಳ ಯಣದವರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ನಂ ಚಿಗಂರಂ ಎಲೆಯಂತೆ ಕೋವಂಲಗಳಾದ 
“ಕೈ ಗಳಿಂದ ಮೇಲಿನ ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನ ಎರಡಂ ಕೊಕ್ಕು ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಬಕ 
ಪಕ್ಷಿಯ ಆಕಾರನಾದ ದೆ ೈತ್ಯನನ್ನ್ನು ಶೀಳಿದನಂ. ಪುಷ್ಟ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿ 'ವಣಡತಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತು, ತಿಸಕೊಳ್ಳ ಲ್ಸ ಟ್ಕ ಕೈವನಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಂದಗೋಕುಲವನಕ್ನಿ ಕಂರಿತಂ 
ಹೋದನಂ. ಸ 
$e 

ಮೂ ॥ ಏವಂ ಸದೇವವರನಂದಿತಪಾದಪದ್ಮೋ \ 

ಗೋಪಾಲಕೇಷು ವಿಹರನ್‌ ಭುವಿ ಷಷ್ಟ ಮಬ್ಜ್ಬ ೦1 

ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗವಾಮಖಿಲಪೋತಹಿ ಸ ಪುಲಕ ಭೂತ್‌ 

ವೃಂದಾವನಾ9ತರಗಸಾಂದ್ರಲತಾವಿತಾನೇ ॥ 4೩ ॥ 


ಅ॥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಯಾವಾಗಲೂ ಉತ್ತವಂರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಮತ್ತು ಸ್ಟಾತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಕವಂಲದಂತೆ ಇರತಕ್ಕ ಪಾದಗಳಂಳ್ಳ ಆ ಶ್ಲಿ 
ಕೃ ಷ್ಥ ನಂ ಗೋವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಗೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸಂತ್ತಾ ಭೂವೀಯರ ರಿಲ್ಲಿ ಆರನೇ “ವತ್ತ ಟೆ 
ವನ್ನ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ನಿಖಿಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನಾದಾಗ್ಯೂ ವೃಂದಾವನದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ನಿಬಿಡಗಳಾದ ಲತಾರೂಪಗಳಾದ ಮೇಲಿನ ವಸ ; ವಿಶೇಷವುಳೃ ಅಥವಾ ಲತೆ 
ಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾದನಂ. ॥ ೩೩ 8 


ಮೂ ॥8 ಜ್ಯೇಷ್ಮ ಂವನಿಹುಯಸ ಕದಾಚಿದಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿ- 
ರ್ಗೊೋ (02೬ ಊ ಯಮುನಾತಜೀಷಂ | 
ರೇಮೇ ಭನಿಷ ಒರನುವೀಕ್ಸ್ಯ ಹಿ ಗೋಪದುಃಖಂ 


ತದೊ ನೀಧನಾಯ ನಿಜಮಗ್ರಜಮೇಷು ಸೋತಧಾತ್‌ 1401 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜೇಷ್ಠನಾದ ಬಲಭದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಗಾಃ-ಗೋಪಾ ಎಯಂಂತೀತಿ 
ಗೋಗೋಪಾಃ ಎನ್ನುವ ವ್ಯ ತೃತ್ತಿಯಂಂದೆ) ಗೋವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಗೊಲ್ಲರೂ ಗೋವುಗಳ 
ಸವಹೂಹಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಯಮಂನಾನದಿಯೆ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ಡಡಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವನು. (ಜ್ಯೇಷ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು 
ವಂಂಂದೆಬರತಕ್ಕ ಗೊಲ್ಲರ ದಂಃಖವನ್ನು ವಿಚಾರವರಾಡಿ ಆ ಗೊಲ್ಲರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ 
ವನ್ನ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಈ ಗೊಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಜನಾದ ಬಲರಾವಂನನ್ನ ಇರಿಸಿದನೆಂ. ॥ ೩೪ ॥ 


ಮೂ ೫ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವರಬಲಾದುರಗಂ ತ್ವವಧ್ಯಂ 
ಸರ್ವೈರಪಾರ್ಯನಿಷನೀರ್ಯ ಮೃತೇ ಸುಪರ್ಣಾತ್‌! ಯ್ಯಾ 

ಕೆ ವಿಜ್ಞಾಯ ತದ್ದಿಷನಿದೂಹಿತವಾರಿಪಾನ- | 
ಸನ್ನಾ ನ ಶೂನಪಿ ವಯಸ್ಯಜನಾನ್‌ ಸಆನೀತ್‌ ೪೩೫ 


ಹ 


ಅ॥ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದ ಸಾಮಥ್ಯ ದ್ದೆ ಸೆಯಿಂಂದ ಗರಂಡನನ್ನೂ ಹೊರತು 
ಇತರ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯ ನಾದ, ತಡೆಯಂಲಶಕ್ಯ ವಾದ 'ವಿಷದ ಪರಾಕ್ರವಂವುಳ್ಳ ಆ ಕಾಲಿಂಗಾಖ 


೧೩೮ ಅೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಸರ್ಪವನ್ನು (ಜಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕುದನ್ನಾನಿ) ತಿಳಿದಂ ಆ ಸರ್ಪನ ವಿಷದಿಂದ ದಂಷ್ಕವಾದ ಜಲದ 


ಪಾನದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತಗಳಾದ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಸವಹಾನ ವಯಸ್ಕರಾದ ಎಲ್ಲಾ ಜನರನ್ನೂ 
ರೆಕ್ಷಿಸಿದನಂ,' ॥ ೩೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ತದ್ದೃಸಷಿ ಿದಿವೃಸುಧಯಾ ಸಹಸಾಭಿವೃ ಷ್ಟಾಃ 
ಸಮೇ ಜೀವಿತಮವಾಪುರಥೋಚ್ಛ ಶಾಬಂ | 
ತ್ರ ಷ್ಣಃ ಕದಂಬಮಧಿರುಹ್ಯ ಕತೋಿತುಂಗಾ- 
ಕಾಜ ್ರೀಟ್ಯಿ ಗಾಡಕಕನೊ ನ್ಯಪತದ್ದಿ ಷೋದ್ದೇ ॥4೬॥8 


ಅ॥ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನರೂಪವಾದ ದಿವ್ಯ ವಾದ ಅಮೃತದಿಂದ ಅಭಿಷಿಕ್ತರಾಹ ಎಲ್ಲಾ 
ಪಶಂಗಳೂ ಗೊಲ್ಲರೊ ಕೂಡ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅತ್ಯುನ್ನತಗಳಾದ ಗೆಲ್ಲಂಗಳಂಳ ಕ ರುಜು . ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಏರಿ ದೃಢವಾದ ಕಟಿಬಂಧನ 
ವುಳ ೈವನಾಗಿ ಹಸ್ತತಲಗಳಿಂದ ಭಂಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಕೈ ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರವಾದಕದಂಬ ವ, |ಕ್ಷದ್ದೆಸೆ 
ಯಿಂಂದ ವಿಷೋಪೇತವಾದ ಅಗಾಧ ಜಲದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿದನಂ. 8೩೬ 8 


ಮೂ ॥ ಸಾರ್ಪಪ್ರದಃ ಪುರುಷಸಾರನಿಪಾತವೇಗ- 
ಸಂಕೋಭಿತೋರಗನಿಷಸೋಚ ತಸಿತಾಂಬುರಾತಿಃ | 
ಪರ್ಯಕ್‌ ಫಪ್ಲತೋ ವಿಷಕಷಾಯವಿಭೀಷಣೋರ್ವಿ- 
ಭೀಮೋ ಧನುಶ್ಶಕಮನಂತಬಲಸ್ಯ ಕಿಂ ತತ್ತ 84೭॥ 


ಅ॥ ಪುರಂಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕೆಳಗೆ ಹಾರೋಣದರ ವೇಗದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನ 


ದಿಂದ ತಪ್ಪಿದ ಸರ್ಪನ ವಿಷದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದ ಜಲಸಮೂಹವುಳ್ಳ, ವಿಷಕ್ಕಾಥದಿಂದ 


ಭಯಂಂಕರಗಳಾದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಭಯಂವನ್ನು ಹಂಟ್ವಿಸತಕ್ಕ, ಸರ್ಪನಿಂದ ಆಧಿಷ್ಕಿತವಾದ ಅಗಾಧ 
ಜಲವು *ನೂರು (೧೦೦) ಧನಂಃಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸುತ್ತಮಂತ್ರಲೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಯಿಂತಂ, 
ಅಪರಿವಿಂತ ಬಲವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅದಂ (ಅಂದರೆ ನೂರಂ ಧನಂಃಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ನೀರರಿ 
ಮೇಲೆ ಹಾರಿತು ಎನ್ನುವುದಂ.) ಏನಂ ಆಶ್ಚರ್ಯವು? 8೩೭॥ 


ಮೂ ॥ ತಂ ಯತಾಮುನಪ್ರದನಿಲೋಲಕವತಾಪ್ಯ ನಾಗಃ 
ಕಾಲ್ಕೋ ನಿಜೈಃ ಸಮದಶ3* ಸಹೆ ವಾಸುದೇವಂ ! 
ಬ... ಭೋಗೈರ್ಬಬಂಧ ಚ ನಿಜೇತ್ವರಮೇನಮಜ್ಞಃ 
7, ಸೇಹೇ ತನೊಶ ಉತ ಭಕ್ತಿಮತೋ$ಸರಾಧಂ ॥ 4೮ 8 
'.(.. ಅ॥ ಕಾಳಿಂಗ ಸರ್ಪವು ಯವಂಂನಾ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಹ್ರದವನ್ನು (ಕೈಚಪ್ಪಾಳೆಯಿಂದ) 
ಕದಡಿದ್ದನ್ನಾಗಿ ವರಾಡತಕ್ಕ ಆ ವಸಂದೇವ ಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ವಕೀಯಂಗಳಾದ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಹಾವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೊಂದಿ ಕಚ್ಚಿತು. ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದಿರಂವ ಕಾಳಿಂಗ ಸರ್ಪವು 


* ಚತುರ್ಹಸ್ತೈಸು, ದಂಡಕಃ | ಧನುರ್ದ್ವಾದಶದಂಡೈಸ್ತು ನಾಲ್ಕು (೪) ಮೊಳಕ್ಕೆ ದಂಡವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಹನ್ನೆರಡು ೧೨ ದಂಡಗಳಿಗೆ ಧನಂಃ ಎಂದು ಹೆಸರು, 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಶ್ಲೋಕ ೪೧ ೧೩೯ 


ತನ್ನ ಸ್ವಾವಿಯಣದ ವಾಸಂದೇವನನ್ನು ಪುಚ್ಛ ಮೊದಲಾದ ದೇಹಾವಯಂವಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿತಂಃ 


ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದಾಗ್ಮೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಭಕ್ತಿಯಂಳ್ಳ ಕಾಳಿಂಗನ ಅಪರಾಧವನಕ್ನಿ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡನಂ, 8೩೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ಉತ್ಪಾತಕವಿತಾಕ್ಸ್ಯ ತು ತದಾಖಿಲಗೋಪಸಂಘ- 
ಸ್ತತ್ರಾಜಗಾಮ ಹಲಿನಾ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತೋ೩ಸಿ ! 
ದೃಷ್ಟಾ 4 ನಿಜಾಶ್ರಯಜನಸ್ಯ ಬಹೋಃ ಸುದುಃಖಂ ಸ 
 ತೈಷ್ಣಃ ಸ್ವಭಕ್ತಮಪಿ ನಾಗಮಮಂಂ ಮಮರ್ದ 84918 


ಅಕ ಬಲರಾವಂನಿಂದ ಹರಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಶಿಕ್ಷಿತವಾದಾಗ್ಕೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಗೊಲ್ಲರ ಸವಂದಾಯವು ಆಗ ಉತ್ಪಾತವನ್ನು ನೋಡಿ ಸರ್ಪಾಧಿಷ್ಠಿತ ಸ್ಥಲವನ್ನು ಕಂರಿತರಿ 
ಬಂದಿತು, ಕೃಷ್ಣನು ಬಹಂಸಂಖ್ಯೆಯಂಳ್ಳ, ತಾನೇ ಆಶ್ರಯಂವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಗೊಲ್ಲರ 
ಸವಂಂದಾಯಂದ ಅತಿ ದಂಃಖವನ್ನ್ನಿ ನೋಡಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾಬಾಗ್ಕೂ ಈ ಕಾಳಿಂಗ ಸರ್ಪನನ್ನ 
ಮರ್ದಿಸಿದನು. (ತಥಾ ಚ ಕಡಿವೆಂ ಭಕ್ತ ಜನರಿಗಿಂತ ಬಹಂ ಭಕ್ತರ ದಂ॥ಖವನ್ನು ವನಾಶಪಡಿಸಂ 
ವುದಂ. ಯಂಂಕ್ರವೇ, ॥೩೯॥ 


ಮೂ ॥ ತಸ್ಕೋನ್ಸತೇಷಂ ಸ ಫೆಣೇಷು ನನರ್ತ ಕೃಷ್ಣೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಕುಸುಮವರ್ಷಿಭಿರೀಡ್ಯವತಾಸಃ | 
ಆರ್ತೊೋ ಮುಖ್ಯೈರುರು ವಮನ್ರುಧಿರಂ ಸ ನಾಗೋ 
ನಾರಾಯಣಂ ತಮರಣಂ ಮನಸಾ ಜಗಾಮ 1೪೦ 8 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡತಕ್ಕೆ 


೬ 
ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಆ ಕಾಳಿಂಗ ಸರ್ಪನ ಅತ್ಯುನ್ನತಗಳಾದ ಫಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಣಿದನಂ, ಆ ಕಾಳಿಂಗನ 
ಪೀಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ವಂಖಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾದ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರಿದವನಾಗಿ ಆ ನಾರಾಯ 


ಣನನ್ನು ವಂನಸ್ಸಿನಿಂದ ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದನಂ; 8 ೪೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ತಚಿ ತ್ರತಾಂಡವವಿರುಗ್ಗಫಣಾತಪಶ್ರಂ 
ರಕ್ತಂ ವಮಂತಮುರುಸನ್ನಧಿಯಂ ನಿತಾಂತಂ | 
ದೃಷ್ಟಾ ಎಹಿರಾಜಮಂಪಸೇದುರಮಂಸ್ಯ ಪತ್ನೊ ಹ 
ನೇಮುಶ್ಚ ಸರ್ವಜಗದಾದಿಗುರುಂ ಭುವೀಶಂ ॥೪೧॥ 


ಅ॥ ಈ ಕಾಳಿಂಗನ ಹೆಂಡಂದಿರು ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅತ್ಕಾಶ್ಚರ್ಯವಾದ ನರ್ತನದಿಂದ ಭಗ್ನ 
ವಾದ ಫಣರೂಪವಾದ ಛತ್ರವುಳ್ಳ, ಬಹಳವಾದ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವ, ಅತ್ಯಂತವಾದಿ 
ವಂರ್ಛಿತವಾದ ಬಂದ್ಧಿಯಂಳ್ಳ ಆ ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸವಿಕಾಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರಂ. ಈ ಕಾಳಿಂಗನ ಹೆಂಡಂದಿರಂ ರಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಗುರಂವಾದ ಸರ್ವಸವಂರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ಪ್ರಣಾವಂವನ್ನು ವರಾಡಿದರಂ, 8 ೪೦ 8 


೧೪೦ ಅ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯೆನಿರ್ಣಯಂವು 


“ಭ್ರೂ ಗ ತಾಭಿಃ ಸ್ಟುತಃ ಸ ಭಗವಾನಮುನಾ ಚ ತಸ್ಮೈ 

ದತ್ವಾಭಯಂ ಹುಮಸಹೋಡಿರವಾರಿತೋ ಮುಂ | 
ಉತ್ತು ಜ್ಯ ನಿರ್ನಿಷಜಲಾಂ ಯಮುನಾಂ ಚಕಾರ 
ಸಂಸ್ತೊೋಯಮಾನಚರಿತಃ ಸುರನಿದ್ದ ಸಾಭೈ # Nv 


' ಅಕಿ ಆ ನಾಗಪತ್ನಿಯರರಿಂದಲೂ ಈ ಕಾಲಿಂಗನಿಂದಲೂ ಸ್ತಾತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನಂ ಆ ಕಾಲಿಂಗನಿಗೋಸ್ಕರ ಆಭಯಂವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು (ಅಂದರೆ ಗರುಡನಿಂದ ನಿನಗೆ ಭಯವು 
ಬರಂವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಅಭಯಂವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶ) ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ರಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತು ತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯಂವಂನ ತಂಗಿಯಾದ 
ಉಂವಂನಾ ನದಿಯ ಜಲದ್ದೆ ಸೆಯಿಂದ ಸ ಕಾಳಿಂಗನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಯವಃರಿನಾನದಿಯನ್ನು 

ಅವಿಷರಹಿತವಾದ 'ನೀರಂಳೃದ್ಧನ್ನಾಗಿ ವಕಾಡಿದನು, 8೪೨ ॥ 
(ಂ 

RK ಮೊ ॥8 ಗೋಹೆ ೈರ್ಬಲಾದಿಭಿರುದೀರ್ಣತರಪ್ರಮೋದೈ ದಃ 
6. ಸಾರ್ಧಂ ಸಮೇತ ಭಗವಾನರವಿಂದನೇ ತ್ರಃ ಜಸ 

ತಾಂ ರಾತ್ರಿಮತ್ರ ನಿನಸನ್ಯಮುನಾಶಶೀ ಸ ಭಿ 

ದಾವಾಗ್ನಿ ಮುಡತಬ್ಬ ಲಂ ಚ ಪೌ ವ್ರಜಾರ್ಥೇ 1೪೩ | 


ಅಕ ಕವಂಲದಳದಂತೆ ನಯಂನಗಳುಂಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಅತ್ಮುತೃಷ್ಟವಾದ ಸಂತೋಷವುಳ 
ಬಲರಾವಂನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೊಲ್ಲರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು(ನೀರಿನ ಸೆಮಾಪದಿಂದ ತೀರಕ್ಕೆ ) ಬಂದಂ 
ಈ ಯಂವಂನಾತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆವಾಸಮಾಡಿದನು. ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಯಮುನಾ 


ನ. ತಟದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯಿತಬಲವುಳ್ಳ (ಅಂದರೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ) ಕಾಡಾಗ್ನಿಯನ್ನು ನಂದಗೋಕುಲದ 


; ರಕ್ಷಣೆಗೆ ೋೀಸ್ಪರ ಪಾನವರಾಡಿದನಂ ೫೪೩ 


ಮೂ ॥8 ಇತ್ನಂ ಸುರಾಸುರೆಗಣೈೆರನಿಚಿಂತ್ಯದಿ ನೈ- 

ಕರ್ಮಾಣಿ ಗೋಕುಲಗತೇ$ಗಣಿತೋರುಶಕ್ತ್‌ 1 
ಕುರ್ವತ್ಯ ಜೇವ ಪ್ರಜಭಾವಾಮಭವದ್ದಿನಾಶ 
ಉಗಾ ್ರಾಭಿಧಾ ದಸುರೆತಸ್ತರುರೂಸತೋತಲಂ ॥೪೪॥ 

ಸೀ ತದ 4 ೦ಧತೋ ನ್ನ ೈಸಶುಮಾಖ್ಯಸಮಸ್ತ ಭೂತಾ- 
ನಾ ಚಪುಮೃ ೯ತಿಂ *ಬಹಲಿರೋಗನಿಪೀಡಿತಾನಿ । 
ಧಾತುರ್ವರಾಜ್ಞ ಗದಭಾವಕೃ ತೈ ಕಬುದ್ಧಿ — 
ರ್ವ ಧ್ಯೋ ಸುಕೇನಚಿದಸೌ ನಯಿರೂಪಡೈತ್ಯ Hh ೪೫ ॥ 


| ಅ॥ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ, ಗೋಕಂಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅಪರಿವಿಂತವಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶಕ್ತಿ 
15: ನಳ್ಳಿ, ಜನ್ಮರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುರರೂ ಇವರ ಸವಃಂದಾಯಂಗಳಿಂದಲೂ 
೦೦ 10ತಿಸಲಿಕೂ. ಅಶಕ್ಕಗಳಾದ ಅಲೌಕಿಕಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಲ? ವೃಕ್ಷ 
1೪೫ ಕರೂಪನಾದ ಉಗ್ರನೆಂದಂ ಹೆಸರಂಳ್ಳ ದೈತ್ಯನದೆಸೆಯಿಂದ ನಂದಗೋಕಂಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಗರಿ ಕ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿನಾಶವ್ರ ಬರುವುದಂ (ನಾಶಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 


ಮ ಲ್‌ ್ಬುುೂ ್‌ಟ್ಟು್ಸ್ಮ್ಮು ುುುಾರಾಹುು ರ ಟ್ಟ  _ ೈೈ್ಟ  ೃ ಟ್ರಾಾಾಾಾಾರ್ಟಾಾ್ಚ್ಟ್ಚ್ಟ್ಚಾಕ್ತ್ಚ್ತ್ಟ್ಟ್ಟು ು 


ಜನಾರ್ದನ ಭಟ್ಟೇಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಹುಲ ಎಂತ 'ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. 


1 
1೫ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಶ್ಲೋಕ ೪೮ £೧೪೧ 


ಬಹಂವಿಧಗಳಾದ ರೋಗಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಂನಂಷ್ಠರೂ ಪಶಂಗಳೂ ಇವರೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಆ ವೃಕ್ಷದ ಪರಿಮಂಳದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ವಂರಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವು. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ವಿನಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಬಂದಿ 


ಯಂಳ್ಳ್ಛ ಈ ತರುರೂಪನಾದ ದೈತ್ಯನಂ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲಾರನಂ, 1೪೪॥೪೫॥ 


ವೂ ॥ ಸಂಕರ್ಷಣೇಃಿ ತದುದಾರನಿಷಾಸುವಿಷ್ಟೇ 
ಕೃಷ್ಣೋ ನಿಜಸ್ಪರ್ಶತ (ಸ್ಪಯಶತ) ಸ್ತಮಹೇತರೋಗಂ | 
ಕೃತ್ವಾ ಬಭಂಜ ನಿಷವೃಕ್ತಮಮುಂ ಬಲೇನ 
ತಸ್ಯಾನುಗೈಃ ಸಹ ತದಾಕೃತಿಭಿಃ ಸಮಸ್ತೈಃ ॥1 ೪೬॥ ಸ 
Wa 
ಆ॥ ಬಲರಾವಂನೂ ಕೂಡ ವಿಷವೃಕ್ಷದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವಿಷದಿಂದ ಆವಿಷ್ಟನಾಗುತ್ತಿರಲಂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಆ ಬಲರಾವಂನನ್ನು ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷದಿಂದಂಂಟಾದ ರೋಗ 
ವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಲದಿಂದ ವೃಕ್ಷಾಕಾರವುಳ್ಳ ಎಲ್ಲೂ, ಆ ಉಗ್ರಾಸಂರನ. ಭೃತ್ಯರಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಿಷವೃಕ್ಷಸ್ವರೂಪನಾದ ಈ ಉಗ್ರಾಸಂರನನ್ನು ಕಿತ್ತನಂ, (ಅಂದರೆ ಸಂಹರಿಸಿದನಃ) 
॥ ೪೬॥ 


ಕಡಿ 


ಮೂ ॥ ದೈಣ್ಯಾಂಶ್ಟೆ ಗೋವಸಪುಷ ಆತ್ತವರಾಶ್ವಿರಿಂಚಾತ್‌ 
ಮೃತ್ಯೂಜ್ಛಿತಾನಪಿ ನಿಪಾತ್ಯ ದದಾಹ ವೃಕ್ನಾ ನ್‌। 
ವಿಕ್ರೀ ಡ್ಯ ರಾಮಸಹಿತೋ ಯಮುನಾಜಲೇ ಸ 
ನೀರೋಗವತಾಶು ಕೃತವಾನ್‌ ವ್ರಜಮಬ್ಬ ನಾಭಃ ॥ ೪೭ 8 


ಆ॥ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಲಟ್ಟ ವರವುಳ್ಳೆ, ವಂರಣರಹಿತರಾದಾಗ್ಯೂ ಗೋವಿನ ಸ್ವರೂಪ 
ವುಳ್ಳ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಕೆಡಹಾಕಿ ಸುಟ್ಟನಂ, (ಅಂದರೆ ಉಗ್ರನೆಂದಂ ಹೆಸರಂಳೃ್ಳ 
ದೈತ್ಯನ ಗೋರೂಪರಾದ ಹೆಂಡಂದಿರು ವತ್ಸ (ಕರು) ರೂಪರಾದ ಮಕ್ಕಳೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೆಡ 
"ಹಾಕಿ ವೃಕ್ಷಗಳೊಟ್ಟಿಗೆ ಸುಟ್ಟನು,) ಕಮಲವು ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಯಂವಂಂನಾ 
ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಲರಾವಂನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿ (ಸ್ನಾನವಣಡಿ) ನಂದಗೋಕುಲ 


ವನ್ನು ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ರೋಗವಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ವಕಾಡಿದನಂ. ॥ ೪೭ 8: ಜೂ ೂ 
ಮೂ ॥ ಪ್ರೋ ಥಹೋತತಿಬಲನೀರ್ಯಯಖಂತಾನದವ್ಯ್ಯಾನ್‌ 


ಸ 

ಸರ್ವೈರ್ಗಿರೀಶವರತೋ ದಿತಿಜಪ್ರಧಾನಾನ್‌ । 
ಸುತಾಮಲಭದಾಶು ವಿಭುರ್ಯಶೋದಾ- 
ಃ ಸ ಕಂಂಭಕಸವತಾಹ್ವಯಿನೋಂಪಿ ನೀಲಂ ॥ ೪೮ ೫ 


ಅ॥ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ರಂದ್ರದೇವರ ವರದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕಗಳಾದ, ಅತ್ಯಂತ ಬಲವೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಯಂಕ್ತರಾದ ದೈತ್ಮಶ್ರೇಷ್ಮರ 
ಸ್ವರೂಪಗಳಾದ ಏಳು ಎತ್ತುಗಳನನ್ನ ಸಂಹರಿಸಿ ಯಶೋದಾದೇವಿಯ ಸಹೋದರನಾದ ಕಂಂಭಕ 


ನೆಂದಂ ಹೆಸರಂಳ್ಳ ಗೊಲ್ಲನ ವಂಗಳಾದ ನೀಲಾದೇವಿಯಂನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದನು, ॥ ೪೮ ₹ 


೧೪೨ ಶೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


"ಮೊ ॥ ಯಾ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ತಪಃ ಪ್ರಥಮೈವ ಭಾಯರ್ತಾ 
ಭೂಯಾಸನಿಂಶ ಚರದಸ್ಯ ಹಿ ಸಂಗಮೋ ಮೇ! 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಘ ಷ್ಠ ಜನ್ಮನಿ ಸಮಸ ಕವರಾಂಗನಾಭ್ಯಃ $ 
ತ ತ್ರಿತಿ ಸ ಸ [ತದಿಮಾಂ ಪ ಪ್ರಥಮಂ ಸ ಆಪ ॥ ೪೯1 


ಅಃ ಯಾವ ನೀಲಾದೇವಿಯಂಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಜ್ಯೇಷ ಭಾಯೆೇಯಂಂ 
ನಿಶ್ಚ ಯಾಗಿಯೂ ಆಗಂವೆನಂ ಎಂದಂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರಂವಳೋ, (ತಪಶ್ಚ ರಣಾಂತರವನ್ನು 
ಹೇಳುತಾ ರೆ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ರಂಗ್ಮಿಣೀ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಂದಲೂ ಮೊದಲೇ ನನಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂಗವು (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ರಮಣವು) ಹವ: 
ಎಂದು ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರಂವಳೋ ಆದಕಾರಣ ಆ 


` ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲಾ ಉತ್ತವಃ  ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ಮೊದಲೇ ಈ ನೀಲಾದೇವಿಯಂನದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿರಂವನಂ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-(1) ನೀಲಾದೇವಿಯಂ, ಗೋಪಾಂಗನೆಯಾದ ಪ್ರಯಬಕ್ತೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂಗಸಂಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪಾ ್ರಯದಿಂದ. ಒಂದನೇ ಹೆಂಡತಿಯೇ 
ಆಗಂವೆನಂ ಎಂದ ಹೇಳಿದ್ದು. (2) ಪ್ರಥವಂದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸು ಒಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ನಂದಕುಮಾರಿಗೆ ಅಂಗಸೆಂಗವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡನ್ನು ಪ್ಲಾ ರ್ಥಿಸಿರುವಳು, ೪೯॥ 


ಮೂ 8 ಅಗ್ರೇ ದ್ವಿಜತ್ವತ ಉಪಾವಹದೇಷ ನೀಲಾಂ 
Ep ಅಪಿ ಪುರಾ ವರಮಾಸಿರೇ ಯತ್‌ | 


ಸಂಸ್ಕಾರತ ರತಃ ಪ್ರಥನುಮೇವ ಸುಸಂಗಮೋ ನೋ 


ಅಕ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ (ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ) ಗೋಪಾಂಗನೆಯರೂ 
ಕೂಡ (ಅಂದರೆ ಗೊಲ್ಲರ ಕನ್ನಿಕೆಯರೂ ಗೊಲ್ಲರ ಹೆಂಡಂದಿರೂ ಕೂಡ) ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರಂವರೋ, ಆದಕಾರಣ ಉಪನಯಂನದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನ್ನ 
ಹೊಂದಿದರು. ಅಥವಾ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು: ಉಪನಯನದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ನೀಲಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ವಂದಂವೆವಕಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನಂ. (ಹಾಗಾದರೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ್ರಿಂದ ನೀಲಾದೇವಿ 
ಯಂ ಒಂದನೇ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಲಿ, ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಥವಂತಃ ಸಂಗವೂ ಆಗಲಿ, ಗೋಪಾಂಗನೆಯ 
ರನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಮೊದಲ? ಏಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಎಂದರೆ) ಯಾವ ಗೋಪಾಂಗನೆ 
ಯರಂ ಮೊದಲು ಉತ್ತಮರಾದ ಅಪ್ಪರಃಸ್ತ್ರಿ (ಯಂರೋ ಅಂತಹ, ಗೋಪಾಂಗನೆಯರೂ ಕೂಡ 
ಯಾವ ಕಾರಣದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾ ರದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಮೊದಲೇ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಶೋಭನ ಸಂಬಂಧವು 
ಆಗಬೇಕಂ ಎಂದಂ ಮೊದಲಿನ ಜನ್ಮ] ದಲ್ಲಿಯೇ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. 8 ೫೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ತತ್ರುಥ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ಮೆನದನ್‌ ಸಬಲಂ ವಯಸ್ಕ 
ಗ ಪಕ್ಕಾ ನಿ ಹೆಸುಫಲಾನ್ಯತುಭೋಸಯೇತಿ | | 
ಇತ್ಯರ್ಥಿ ತಃ ಸಬಲ ಆಪ ಸ ತೂಲವೈಂದಂ 


. ಗೋಪೈರ್ದುರಾಸದಮತೀವ ಹಿ ಧೇನುಕೇನ 8 ೫೧೫ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಶ್ಲೋಕ ೫೪ ಸ್ಸ ೧೪೩ 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಆ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಸಖಿ ಜನರು ಅತಿಪಕ್ಕಗಳಾದ ತಾಲವೃಕ್ಷದ ಒಳ್ಳೇ ಫಲ 
' ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಂ, ಎಂದು ಬಲರಾವಂನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಗೊಲ್ಲರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬಲರಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿದ ೪ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಧೇನಂಕಾಸಂರ 


ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಗೊಲ್ಲರಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ, ತಾಳವ, ೃಕ್ಷಗಳ ಸವಕೂಹವುಳ್ಳ 
ತಾಲಪನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, 8೫೧॥ 


ಮೂ 0 ವಿಫ್ಟೇಶತೋ ವರಮವಾಪ್ಯ ಸುದುಷ ಸೈದೈತ್ಯೋ 
ದೀರ್ಥಾಯುಿರುತ್ತಮುಬಲಃ ಕದನಪ್ರಿಯೋ$ಭೂಶ್‌ ! 
ನಿತೊ ಧೃತಃ ಸಉತ ರಾಮಮನವೇಕ್ಸ್ಯ ತಾಲ- 
ಬೃಂದಾತ್ಸಲಾನಿ ಗಲಯಂತಮಹಥಾಭ್ಯಧಾವತ್‌ ॥ ೫೨ 8 


ಅಃ ಅತಿ ದಂಷ್ಮನಾದ ಧೇನಂಕಾಸುರನಂ ವಿನಾಯಕನದೆಸೆಯಿಂಂದ ವರವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ 
ದೀರ್ಫವಾವ ಆಯಂಷ್ಯವುಳ ವನೂ ಅತ್ಯುತ್ತವಂವಾದ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ವಂತ್ತು ಯಂದ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಂಳೃವನೂ ಆದನಂ. ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅತಿ ದೃಪ್ತನಾದ ಆ ಧೇನಂಕಾಸುರನಂ ತಾಲವೃಕ್ಷಗಳ ಸವಂಂದಾಯಂದೈಸೆಯಿಂದ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಬೀಳಿಸತಕ್ಕ ಬಲರಾವಂನನ್ನು ನೋಡಿ_ಓಡಿಹೋದನಂ: ॥೫೨॥ 
| 


ಮೂ ॥ ತಸ್ಯ ಪ್ರಹಾರಮಭಿಕಾಂತೃತ ಆಶು ಪೃಷ್ಠ- 
ದೌ ಪ್ರಗ ಹತ ಇರಾಜಶಿರೋ$ಹರತ್ಸಃ | 
ಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ಖರತರೇ ಖರರೂಪದೈತ್ಯೇ 


ಅ॥ ಆ ಬಲರಾವಂನಂ (ಪಾದಗಳಿಂದ) ಹೊಡಿಯಂಂವಿಕೆಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿಕೊಂಡಂ ಇರತಕ್ಕ 
ಆ ಧೇನಂಕಾಸುರನ ಹಿಂದಿನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಂ ತಾಲವೃಕ್ಷದ ಊಧ್ಯ ಶ್‌ 
ಭಾಗವನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನು. ಅತಿಕ್ರೂರನಾದ ರಾಸಭಸ್ಮ ರೂಪನಾದ ದೈತ್ಯನಾದ ಆ ಧೇನಂಕಾ 
ಸಂರನಂ ಸಂಹೃತನಾಗಂತ್ತಿರಲು ಖರ ತಾಲವನದ ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾದ 
ಸ ಕೈರೆವುಳೆ ಗೈ ಎಲ್ಲಾ ಧೇನಂಕಾಸಂರನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಕತ್ತೆಗಳಂ ರಾಸಭ ರೂಪರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಶತ್ರವಾದ ಬಲರಾವಂನಿಂದ ಕೂಡಿರಂವ ಶ್ರೀಕ ಓಷ್ಣನನ್ನು ಹೊಂದಿದವು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಸಂಹೃತಗಳೂ ಆದವು. ॥೫೩॥ 


ಮೂ ॥8 ಸರ್ವಾನ್ನಿಹತ್ಶ್ಯ ಖರರೂಪಧರಾನ ಸ ದೈತ್ಯಾನ್‌ 
ವಿಘ್ನೇಶ್ವರಸ್ಯ ವರತೋ$ನ್ಯಜನೈರವಧ್ಯಾನ್‌ | 
ಪಠಾನಿ ತಾಲಸುಫಲಾನಿ ನಿಜೇಷು ಚಾದಾ- 
ದ್ದು ರ್ವಾರಪೌರುಷಗುಣೋದ್ಭರಿತೋ ರಮೇಶ ॥ ೫೪ ₹8 


ಟ್ಟ 
[A 


೧೪೪ ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಆ : ತಡೆಯಲು ಅಶಕ್ಕ ವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಗಂಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪತಿಯಾದ 
ಆ ಶ್ರಿ (ಕೃ ಷ್ಟ ನಂ ಎಫ್ಲೆ (ಶ್ವ ರನ ವರದ್ದೆ ಸೆಯಿಂಂದ ಇತರ ಜನರಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ್ಥಲ್ಲಡಲಕ್ಕೆ 
ಅಶಕ್ಕ: ರಾದ” ಕತ್ತೆ ಗಳಸ ರೂಪವನ್ನು 'ಧರಿಸಿರತಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ದೈತ್ಯ ರನ್ನೂ | "ಸಂಹರಿಸಿ ಪಕ ಗಳಾದ 
ತಾಲ ವೃಕ್ಷದ ಒಳೆ ಕೀ ಫಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವರಿಗೋಸ್ಕ ರ! ಕೊಟ್ಟ ನು, Y | 8 
* ಮೂ ॥ ಪಳ್ಸದ್ವಯೇನ ವಿಹರತ್ಸ್ವಥ ಗೋಪಕೇಷು 
ದೈತ್ಯಃ ಪ್ರ ಸೈಲಂಬ ಇತಿ ಕೆೌಸವಿಸೃಷ್ಠ ಆಗಾತ್‌ ॥ 
ಹ ೈಸ್ನಸ್ಯ 3 ಪಕ್ಸಿಸು ಜಯತ್ಸು ಸ ರಾಮಮೇತ್ಯ 
ಪಾಪಃ ಪರಾಜಿತ ಉವಾಹ ತಮುಗ್ರರೂಪಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಅ! ಎರಡು "ಪಕ್ಷಗಳಿಂದ ಗೊಲ್ಲರು ಕ್ರೀಡಿಸಂತ್ತಿರಲು ಆಮೇಲೆ ಕಂಸನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿ 

ERS ಓಲ್ಸಿಟ್ಟ ಪ್ರಲಂಬಾಖ್ಯ ದೈತ್ಯನಂ ಬಂದನಂ, (ಆತನಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನಂ.) ಶ್ರೀ 

ಕೈಷ್ಣನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವರಂ ಜಯಿಂಸಂತ್ತಿರಲಂ ಪರಾಜಿತನಾದ ಪಾಪಿಷ್ಟ ನಾದ ಕ್ರೂರಸ್ವರೂಪ 

"ನಾದ ಆ ಪ್ರಲಂಬಾಸಂರನಂ ಪರಾಜಯಂವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಬಲರಾಮನನ್ನು “(ಜೆನ | 
ನಿಂದ) ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡನಂ. 


Ae bu 
ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ಶೀಕೃ ಷ್ಮನನ್ನು ಬಲರಾಮನನ್ನೂ ನಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ವಣಡಿಕೊಂಡಂ 
ಕೆಲವು ಗೋಪರಂ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಠ ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರಂಃ ಶ್ರೀದಾವಂ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು : ಗೊಲ್ಲರು 
ಬಲರಾಮನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನಾಗಿ ವಣಡಿಕೊಂಡಂ ಸೋತವರಂ 
ಸೋಲದಿದ್ದವರನ್ನು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವಾಹ್ಮವಾಹಕ ರೂಪವಾದ ಕ್ರೀಡೆ 
ಯಂಂದ ಗೊಲ್ಬರೆಲ್ಲರೂ ಆಡಂತ್ತಿದ್ದರಂ. ಆಗ ಕಂಸನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನಂ ಬಂದರಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನಂ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜಯವೇ 


ಬಂದಡೆ: ಕಡಕ್‌ ಇತ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ `ಪ್ರಲಂಬಭದ್ರಸೇನ ಮೊದಶಾದ ಇಬ್ಬರು ವೂವರಿಗೇನೇ 
ವಣತ್ರ ಪರಾಜಯ ಬಂದಿದೆ. ಬಲರಾವಂನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀದಾಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಾಜಯ 
ಬಂದಿದೆ. ರಾವಂ ವೃಷಭ ಮೊದಲಾದ ಇಬ್ಬರು ಮೂವರಿಗೇನೇ ಜಯಂವು ಬಂದದ್ದು ಹೀಗೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥ ೫೫ ॥ 


ಮೂ ಇ ಎೇತೇನ ಕೋಹಿಣಿಸುತೇನೆ ಹರಿಃ ಸು ಹೆಡೆ 
a ಗಸಿ ನಿಷ್ಟೃತಾಮುಂ ೨ಪದಿದೇಶ ಬಲ: ಭಿಪೂರ್ತ್ಮ್ಮಿ ಚ 
fe ಐಜತೇನೈ ವ ಪೂರಿತಬಲೋ*ಂಬರಡಾರಿಣಂ' ಕಂ 
ಸ್‌ ಪಾಪಂ ಪ್ರಲಂಬಮುಂರೆ ಮುಷ್ಟಿ ಹತಂ ಚಕಾರ ॥ ೫೬೫ 
""೨॥ ಭಯಂಪಟ್ಟ ರೋಹಿಣೀಪುತ್ರನಾ ದ ಬಲರಾವನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ಸ ಶ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪ ಟ್ಟಿ 
ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ಆವಿಷ್ಟ ತ್ರ ವನ್ಲಿ 
ಪದೇಶಿಸಿದನಂ. (ಅಂದರೆ ನಾನಂ ಶಃಕ್ಲಕೇಶ ರೂಪದಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟ ನಾಗಿರುತ್ತ ನೆ" 
ಆದದರಿಂದ ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ, ಎಂದು ಬಲರಾವಂನನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನಂ. ಅಥವಾ ಶಕ್ತ 
ಕೇಶದ ಆವೇಶವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಟೇಕರಿಸಿದನಂ, ) ಆ ಆವಿಷ್ಯರಣ ನಿವಿಂತ ದಿಂದಲೇ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ಬಲರಾವಂನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಪಾಪಿಷ್ಠ ನಾದಆ ಪ ಪ್ರಲಂಬಾ 
ಸಂರನನ್ನಿ ದ ಢಬಾದ ವಂಂಪ್ಪಿ ಯಿಂದ ಸಂಹ ಓತನನ್ನೂ ಗಿ ಮಾಡಿದನಂ, ॥ ೫೬ ॥| 


೧೪೫ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಶ್ಲೋಕ ೫೯ 


ಮೂ 8 ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ಸುರಗಣಾ ಬಲದೇವನಾಮ 
ರಾಮಸ್ಯ ಚಕ್ರು ರತಿತೃ ಪ್ತಿಯುತಾ ಹರಿಶ್ಚ I 
ವಹ್ಸಿ ೦ ಪೌ ಫುನರಸಿ ಪ್ರ ದಹಂತಮಂಚ್ಛೆ 81 
ಸೋಪಾಂತ್ಸ PLR ಗುಣಾಣನವೋಃಸಾರ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 


a 
ಅ॥ ಆ ಪ್ರಲಂಬಾಸಂರನು ಸಂಹೆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಡಂತ್ತಿರಲಂ ದೇವತೆಗಳ ಸೆಮಂಂದಾಯಂಗಳಂ 


ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಬಲದೇವ ಎನ್ನುವ ಹೆಸರನಲ್ನ ವರಾಡಿ 
ದರು. (ಇಟ್ಟ ರಂ.) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದರೂ ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಡಂತ್ತಿ 
ರಂವ ಕಾಡಾಗ್ಲಿಯಂನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನಂ. ಅಪರಿವಿಂತಗಳಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸವಂಂದ್ರದಂತಿ' 
ರಂವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಗೊಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೋವುಗಳ ಸವಂದಾಯಂವನ್ನೂ ಕೂಡ ರಕ್ಷಿಸಿದನು, ॥ ೫೭ ॥ 


ಮೂ ॥ ಕೃಷ್ಣಂ ಕದಾಚಿದತಿದೂರಗತಂ ವಯಸ್ಯ್ಕಾ | 
ಊಚಿಂಃ ಕ್ರುಧಾರ್ದಿತತರಾ ವಯವಮಿತ್ಯುದಾರಂ | 
ಸೋಅಪ್ಯಾಹ ಸತ್ರನಿಹ ವಿಪ್ರಗಷಾಶ್ವರಂತಿ 


ತಾನ್ಯಾಚತೇತಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಸಮಸ್ತ ಕಾಮಃ ॥ ೫೮ 8 


ಆ॥ ಒಂದಾನೊಂದಂ ದಿವಸ ಸಮಾನ ವಯಸ್ಕರು (ಎಲೋ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ) ನಾವು ಹಸಿವೆ 
ಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತಮಾಗಿ ಪೀಡಿತರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ, ಎಂದು . ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ 
ಅತ್ಯಂತ ದೂರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ಣ ಕಂರಿತು ಹೇಳಿದರಂ. ಪರಿಪೂರ್ಣಗಳಾದ ಸವಂಸ್ತ 
ಅಭೀಷ್ಟ ಗಳುಳ್ಳವನಾದಾಗ್ಯೂ ಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣರ ಸವಂದಾಯಂಗಳಂ 

ಕ ಕರಿರಿತಂ 


(ಅನ್ನ ವಜ ಬೇಡಿರಿ, ತ್ತ ಹೇಳಿದಳು. 1 ೫೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ಚ ಸ್‌ ಹಾಮೆಮೆನನ:ಃ ಸೈ ಪುನಶ್ಚ ಗೋಪಾಃ 
ಸವಿತಾಯುರಥ ತಾನವದತ್ರ ಬವ | 
ಮರ್ಥಯುತ ಮೆಡ್ವ ಚನಾದಿಕಿ ಸ ಸ್ಮ 


ಚಳ್ರು ಶ್ರ ತೇ ತದಪಿ ತಾ ಸಿಗನಂಕನೂತು !೫೯॥ 


೫ 
ಹ್‌ 
ಗ 
೦0 
2 


ಅ॥ ಗೊಲ್ಲರಂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಕ್ರೀಡಾದಿಗಂಣ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಮತ್ತೊ ಂದಾವರ್ತಿ ಆ, 
ಗೊಲ್ಲರನ್ನು ಕಂರಿತು ಹೇಳಿದನು. ನಾನಂ ಭಂದಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುವ "ಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಹೆಂಡಂದಿರನಕ್ನಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಗೊಲ್ಲರು ಅದನ್ನು ವಣಡಿದರಂ, (ಅಂದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆಂಡಂದಿರ ಹತ್ತಿರ ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಡಿದರು.) ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಾದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನ್ನ 
ಹೊಂದಿದರಂ, ॥ ೫೯ ॥ 
ಮೂ ॥ ತಾಃ ಸಡ್ವಿಧಾ ಸಪರಿಪೂರ್ಣಕರಾತ ಸ ಸಮೇತಾಃ 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಿಸೃಜ್ಯ ಸತಿಸುತ್ರಸಮಸ್ತಬಂಧೂನ್‌ | 


[a 


ಫ್ರಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಆತ್ಮಾರ್ಚನೈಕಸರವಾ ವಿಸೆಸರ್ಜ ಕ ಷ್ಠ 
ಏಕಾ ಪತಿಪ್ರವಿಧೃತಾ ಪದಮಾಪ ವಿಷ್ಣೋಃ ॥ ೬೦॥ 


ಅ॥ ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಅನ್ನದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣಗಳಾದ ಕೈಗಳುಳ್ಳ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಲ್ಲರೂ ಮಿಳಿತರಾಗಿ (ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ) ಗಂಡಂದಿರಂ ವಂಕೃಳಂ (ಮೊದಲಾದ) ಎಲ್ಲಾ 
ಬಂಧಂಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸವಿಕಪಕ್ಕೆ) ಬಂದರು, ತನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ವಂಂಖ್ಯ ತಾತ್ತರ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ವಿಪ್ರಪತ್ನಿಯಂರನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ, ಬಿಟ್ಟನಂ. (ಅಂದರೆ ಸತ್ರ 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕಳಂಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು.) (ತನ್ನ) ಗಂಡನಿಂದ ಹೋಗಬೇಡವೆಂದಂ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಒಬ್ಬಾಕೆಯಂ (ಅಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೆಂಡತಿಯಂ) (ಯೋಗದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) . 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ॥ ೬೦ ॥ 


ಮೂ ॥8 ಭುಕ್ತ್ವಾಥ ಗೋಪಸಹಿತೋ ಭಗವಾಂಸ್ತದನ್ನಂ 
ರೇಮೇ ಚ ಗೋಕುಲಮವಾಷ್ಯ ಸಮಸ್ತನಾಥಃ । 
ಆಜ್ಞಾಕಿಲಂಘನಕೃತೇಃ ಸ್ವಕ್ಳತಾಪರಾಧಾತ್‌ 
ಪಶ್ಚಾತ್ಸುತಸ್ತಮನಸೋಂಪ್ಯಭನಂಶ್ಚ ವಿಪ್ರಾಃ 8 ೬೧॥ 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾವಿಂಯಾದ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಗೊಲ್ಲರಿಂಧೆ ಕೂಡಿದ 
ವನಾಗಿ ಆ ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನ್ನ ಭೋಜನವಾಾಡಿ ನಂದಗೋಕಂಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂ. ಸತ್ರವನ್ನು ವತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯ ಆತಿಕ್ರವಂಣ 
ರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳ, ತವಂದ ವಣಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಪರಾಧದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಆಮೇಲೆ ಅತ್ಮಂತ 
ತಪ್ತ (ಖೇದಯಂಕ್ತ) ವಾದ ವಂನಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ ಆದರು. ॥ ೬೧ ॥ 


ಮಹಃ ಕೃಷ್ಣೋತಥ ವೀಕ್ಛಾ ಪುಕಕಕಷಕಕಾಹತ್ರಹಾತ್ಮಕ 
ಗೋಪಾನ್ಸ ಫಿನಾರಯದನಿಸ್ಮರಣಾಯ ತಸ್ಯ | 
ಮಾ ವತಾನುಹಸೋ$ಯವಿಂತಿ ವಾಮವಗಚ ತಾತ 


64 
ಇತ್ಯವ್ಯಯೋತಸ್ಕ ವಿದಧೇ ಮಹಭಂಗವಿತಾಶಃ ॥ ೬೨1 


ಅ! ಆಮೇಲೆ ಶಿ ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ದೇವೇಂದ್ರನ ಪೂಜೆಯ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಸ್ಮರಣ ಬರಬಾರದು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಅಂದರೆ ನಾನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರ 
ಭೂತನಃು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮರೆಯ ಬಾರದು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಗೊಲ್ಲರನನ್ನಿ ತಡೆದನಂ. (ಅಂದರೆ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ ಎಂದು ತಡೆದನು.) (ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿಶದೀಕರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ.) ಈ 'ಕ ಓಷ್ಣನಂ' ಮಂನಂಷ್ಯನೆಂದಂ ತನ್ನನ್ನು ಆ ಇಂದ್ರನು ತಿಳಿಯಬಾರದಂ, ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಸರ್ವಸವಂರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಕ ಓಷ್ಣನಂ ಈಇಂದ್ರನ ಪೂಜಾಪಹಾರ 
ವನ್ನು ವಾಡಿದನಂ. ॥ ೬೨ ॥ 


ಯಕಾಗದ ಭಂಗಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- ' 
ಮೂ ॥ ಗೋಪಾಂಶ್ಚ ತಾನ್‌ ಗಿರಿಮಹೋತ;ಸ್ಮದುರುಸ್ವೃಧರ್ಮ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಿಸಚ್ಛಲತ ಆತ್ಮನಮುಹೇ$ವತಾರ್ಯ | 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಶ್ಲೋಕ ೬೪ ೧೪೭ 


ಭೂತ್ವಾತಿಪಿಸ್ತ 2ತತನುರ್ಬುಭುಜೇ ಬಲಿಂ ಸ 
ನಾನಾವಿಧಾನ್ನರಸಸಾನಗುಣೈಃ ಸಹೈವ ॥ ೬೩ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಪರ್ವತದ ಪೂಜೆಯ ನವಃಗೆ (ಅಂದರೆ ಗಿರಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡು ಇರಂವ ನವಂಗೆ) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತವಂಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವು, ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಗಿರಿಪೂಜೆಯನ್ನು ವಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಕಪಟದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ವಕಾತಿನಿಂದ ಅಥವಾ 
ಉಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸವಿರಾಚೀನವಾದ ಛಲ(ದ್ವ 6ರ೯ಕವಾದ ಪದಪ್ಪ ಶ್ರಯೋಗ)[ದ್ಧೆಸೆ ಸೆಯಿಂಂದ ಇಂದ್ರಯಕಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಉದ್ಕುಕ್ತರಾದ ಗೊಲ್ಲರನ್ನು ತನ್ನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಬಹು ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಅನ್ನರಸ ಪಾನಗಳೆಂಬ ಆನಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಬಲಿ 
ಯನ್ನ FN 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1)ಉಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದ ರೈ ರ್ಥಕವಾದ ಪದಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆಂದರೆ-ಗಿರತಿ 
ನದ್ಯಾದಿಕಂ ಎನ್ನುವ ವ್ರೃತ್ಪತ್ತಿಯಿಂಂದ ಗಿರಿಶಬ್ದವು ಪರ್ವತವನ್ನೂ ಹೇಳಂತ್ತದೆ. ಅನಭಿಪ್ರೇತ 
ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಸವಿಣಚೀನವಾದ ಛಲವು ಆಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತ "ನಾಮಾನಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಯನತಾ ವಿಶಂತಿ, ೨ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರ್ರತಿಯಿಂಂದಲೂ 4ಅರ್ಚಂತು: ಪುತ್ರಕಾ ಉತಪುರನ್ನ 
[a] ಷ್ಣ ಎರ್ಟಿತ ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿಯಿಂಂ ರಟ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಕನಾಗಿರಂವುದರಿಂದಲೂ ಪೂಜ್ಮ A 
ಗರುಬೆದರಿಂದಲೂ ಗಿರಿಶಬ್ದದಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ(ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣನನ್ನೆ ್ನೇ) ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಯೋಸ್ಯಃ 
ಆದ ಕಾರಣ ಲೀಲೆಯಿಂಂದ ಹೇಳಿದರೂ. ಶ್ರೀಹರಿಯ "ಮಾತು ಅನೃತವಲ್ಲ, ಈ ಯ 
ದಿಂದಲೇ «ಆತ್ಮಮಹೇ$ವತಾರ್ಯ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದು. ॥ ೬೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ಇಂದ್ರೋ$ಥ ವಿಸ್ಮ ಚತದ 


ak ಫು ಷ್ಠೆ ಕಿಂ! 
ತೇ ಪ್ರೇರಿತಾಃ ಸ ಕನಿ 
ಧಾರಾ ವಿತೇರುರುರುನಾಗಳರಪ್ರಕಾರಾಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ಅ॥ ಪೂಜೆಯಂ ಮಂಗಿದ ಮೇಲೆ ವಿಸ್ಮರಣವನ್ನ್ನಿ ಹೊಂದಿದ ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನ ಅವತಾರವುಳ್ಳೆ(ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಅವತಾರ ಭೂತನೆನ್ನುವುದನ್ನ 
ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿರುವ) ದೇವೇಂದ್ರನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಜಲಸವಂಂದಾಯಂದ ವರ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಘ 
ಗಳನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಘಗಳಂ ನಿಖಿಲ ಗೋಕುಲವನ್ನು ವಿನಾಶಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಡಿ 
ಪ್ರೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆನೆಗಳ ಶುಂಡಾದಂಡದಂತೆ ಇರತಕ್ಕ ಜಲಧಾರೆಗಳನ್ನು 
ಎಸ್ತಾರವಾಡಿದರು, ಯಥೇಷ್ಟ ವಾಗಿ ಸಂರಿಸಿದವು. ` 


ವಿಶೇಷಾಂಶ...ವಿಸ್ಮ ತೆವಿಷ್ಣೃತಾರಃ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ವಿಸ್ಮೃತರಥಾಂಗಧರಾವತಾಠಃ 
ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಚಕ [ವು ತೋರದೆ ಇದ್ದುದೂ 
ಕೂಡ ವಿಸ್ಮರಣಕ್ಕೆ ಬೀಜವೆಂದಂ ಸೂಚಿತವಾಯಿಂತಂ, ॥ ೬೪ ॥ 


ಮೂ 8 ತಾಭಿರ್ಶಿಸೀಡಿತಮುದೀಕ ಸೊ ಸ kd 
ಸರ್ವಂ ವ್ರಜಂ ಗಿರಿವರಂ ಪ ಪ್ರಸಭಂ ದಧಾರ ॥ 


೧೪೮ ಅೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ವಾಮೇನ ಕಂಜದಲಕೋಮುಲಪಾಣಿನೈವ 
ತತ್ರಾಖಿಲಾಃ ಪ್ರವಿನಿಶುಃ ಪಶುಪಾಃ ಸ್ವಗೋಭಿಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ಅ॥ ಕಮಲವು ನಾಭಿಯಲ್ಲಂಳ್ಳ ಆ ಶ್ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆ ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ನಂದಗೋಕುಲವನ್ನು ನೋಡಿ ದೃಢ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ ಗೋವರ್ಧನ 
ಪರ್ವತ ಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನು ಎಡದ್ದಾದ, ಕವಂಲದಳದಂತೆ ಕೋವಂಲವಾದ ಕೈಯಿಂದಲೇ (ಅಂದರೆ 
ಎಡಗೈಯಿಂದಲೇ) ಧರಿಸಿದನಂ, ಎತ್ತಿದ ಪರ್ವತದ ಕೆಳಗೆ ಗೊಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಗೋವುಗಳಿಂದ 
(ಕೂಡಿಕೊಂಡ) ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೬೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ವೃಷ್ಟೊ ಎರು ವಾರ್ಯಥ ನಿರಂತರಸಪ್ತರಾತ್ರಂ 
ತ್ರಾತಂ ಜನರೀಳ "5 ಹರಿಣಾ ವ್ರಜಮಶ್ರ ತಾ | 
ಶತ್ರೋತನುಸರಿದ್ದ ಕಶ್ಟ್‌ ಸುರಪ್ರಸರಾವತಾರಃ ಸ 
ಹಾದಾಂಬುಜಂ ಯದುಸತೇಃ ಶರಣಂ ಜಗಾಮ ॥ ೬೬ ॥ 


ಬಃ. 


ಫಹ 


ಅ॥ ದೇವೇಂದ್ರನು ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲದೆ ಏಳು ದಿನ ಪರ್ಯಂತ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ 
ಬಹಳವಾದ ಜಲವನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಶ್ರಮಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದಿರಂವ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ನಂದಗೋಕಂಲ 
ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಆಮೇಲೆ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ; ಟ್ಟ ದೇವಶ್ರೇಷ ನಾಗ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನ ಅವತಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅದತಾರಭೂತನೆಂದು ಸ ಸ್ಮರಿಸಿ 


ದವನಾಗಿ) ಯಾದವರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಶೀಕ್‌ ಷ್ನನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ರಕ್ಷಕವನ್ನಾಗಿ ಚಂದ 
ದನು. ॥ ೬೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ತುಷ್ಟಾವ ಚೈನಮುರುವೇದಶಿರೋಗತಾಭಿಃ 
ಗೀರ್ಭಿಃ ಸದಾಗಣಿತಪೂರ್ಣಗುಣಾರ್ಣವಂ ತಂ! 
ಗೋ ಭ್ರೃದ್ಧು ರತಿಂ ಹರಗುರೋರಪಿ ಗೋಗಣೇನ 


ಯುಕ್ತಃ ಸಹಸ್ರಗುತುಗಾಥಗುಮಗ್ರ್ಯ ಮಗಾ 


೯ 
ತ್ರೆ 1೬೭ ॥ 


ಅ॥ ವಜ್ರ ಧಾರಿಯಾದ, ಸುರಭಿಮೊದಲಾದ ಗೋವಃಗಳ' ಸಮಂದಾಯಂದಿಂದ ಕೂಡಿರಂವ 
ಸಹಸ್ರ ಅಕ್ಷಿಗಳಂಳ್ಳ ಇಂದ್ರನಂ "ಯಾವಾಗಲೂ ಗಣನಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವಾಗಿರಂವುದರಿಂದ ಪರಿ 
ಪೋ ಗಳ ಗಂಣಗಳಿಂದ ಸಮಂದ್ರದಂತಿರಂವ, ರುದ್ರನಿಗೆ ಗುರುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಗಂರಂ 
ವಾದ ಇತರರಿಂದ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕವಾದ ಕಾಂತಿಯಂಳ್ಳ, ಅಥವಾ ಅಪಾರವಾದ ಶರೀರದ ಕಾಂತಿ 
ಯಂಳ್ಳ, ಅಥವಾ ಅಪಾರವಾದ ವಾಗ್ವಿಲಾಸವುಳ್ಳ. ಉತ್ತ ಶ್ರವಂರಿಂದಲೂ ಉತ್ತವಂನಾದ ಈ ಶ್ರೀ 
ಕ ಷ್ಣನನ್ನು, 1 ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗಳಾದ ಅನಂತ "ವೇದಗಳಿಗೆ ಶಿರಃಸ್ಮಾನೀಯಗಳಾದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕ ವಚನಗಳಿಂದ, ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಿದನು ॥ ೬ 


ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೊತ್ರವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ-- 


ತ್ತೋ ಜಗತ್ಸಳಲ ಮಾವಿರಭೂದಗಣ್ಯ- 


ಾವು ಸ್ವಮೇವ ಪ ಫರಿಸಾಸಿ ಸಮಸ್ತಮಂತೇ | 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಶ್ಲೋಕ ೭೧ ೧೪೯ 


WE ಸೆ ತ್ರತ್ತಮೋಡಸ್ತಿ ಕುಹೆಚಿತ್ರರಿಪೂರ್ಣಶಕ್ತೇ ॥ ಇಂ 1 
ಭಿ ಭನೆ ಬ 

ಅಕ ಅಪರಿವಿಂತಗಳಾದ'ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದ ಅಥವಾ ಅಪ 
ರಿವಿಂತಗಳಾದ ತೇಜಸಶ್ಸಿಗಳಂಳ ಕೊ ಅಥವಾ ಅವಧಿರಹಿತಗಳಾದ ವೆ ೈಕಂಂಠ ಮೊದಲಾದ ವರೂರರ 
ಸ್ಮಾನಗಳೂಳ್ಸ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸವಂಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟಿತು. ನೀನೇ ರಕ್ಷಿಸಂತ್ತಿ, ಸವಂಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನ 
ಆಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಂತ್ತಿ, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಂಸಾರ ಬಂಧವೂ ಸಂಸಾರ ಮೋಕ್ಷವೂ 
ಇವುಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯಂಳ, ವನೇ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 

ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸಮಾನಿಕನಂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ॥ ೬೮ ॥ ' 


"ಅತಿ ತ್ವಯೈನ ಜಗತೋಂಸ್ಯ ಸ್ಯ ಹಿ ಬಂಧಮೋಕ್ಸ್‌ 


ಮೂ ॥ ಕ್ಸಂತವ್ಯ ಮೇವ ಭವತಾ ಮನು ಬಾಲ್ಯವಿತಾಶೆ 


ತ್ವತ್ಸಂಶ್ರ ಯೋಪಸ್ಮಿ ಹಿ ಸದೇತ್ಯ ಭಿವೆಂದಿತೋಜಃ । 
ಕ್ಪಾಂತಂ ಸದೈ ವ ಜಿವತಸ್ತ ವ ಶೆ ಹಾಯ 


ಪೊಜಂಪರಿಹಾರನಿಧಿರಿತ್ಯ ವದದ್ರ ಸಃ ಶಃ ೯ 


ಅ॥ ಈಶನೇ, ತವ್ಮಿಂದಲೇ ನನ್ನ ವರೂಢತನವು ಕ್ಷವಿಂಸಲಿಕ್ಕೇನೇ ಯೋಗ್ಯವಾದಂದಂ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನೇ ಆಶ್ರ ಯನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಆಗಿರಂತ್ತೇನೆ  ಹೀಗೆ(ಹೇಳಿ)ಸವಂಸ್ಕ 
ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉತ್ಪತ್ತಿ ರಹಿತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪತಿಯಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾವಾಗಲೂ (ಭಕ್ತ 
ನಾದ) ನನ್ನ ತ ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಿತು. ನಿನ್ನ ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ (ಅ ಂದರೆ ನಿನಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು) 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪೂಜೆಯ ಅಪಹಾರರೂಪ ನವಾದ ವಿಧಿಯಂ(ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕತು)ಎಂದಂ 
ಹೇಳಿದನಂ. ॥ೃ ೬೯ ॥ 


ಮೂ ॥ಏ ಗೋವಿಂದಮೇನಮಭಿಷಿಚ್ಯ ಸಗೋಗಣೇಶೋ 
....ಗೋಭಿರ್ಜಗಾಮ ಗುಣಪೂರ್ಣಮಮುಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ । 
_ಗೋಸೈರ್ಗಿರಾಂ ಪತಿರಪಿ ಪ್ರಣತೋಭಿಗಮ್ಯ 


ಗೋವರ್ಧನೋದ್ದ ರಣಸಂಗತಸಂಶಯ್ಯಸ್ಸಃ ॥ ೭೦॥ 


ಅಃ ಸುರಭಿಮೊದಲಾದ ಗೋಪುಗಳ ಸವಬದಾಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಆ ಇಂದ್ರನು 

ಆಕಾಶಗಂಗಾಜಲಗಳಿಂದ ಈ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಪಟ್ಕಾ ಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗಂಣಗ 

. ಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನನ್ನು ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ ಹೋದನಂ. ಗೋವರ್ಧನಪ ರ್ವತವನ್ನು 

ಎತ್ತೊ ಇದರಿಂದ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೋಗಲ್ಲ ಟ್ರ ಸಂಶಯವುಳ್ಳೆ ಗೊಲ್ಲರಿಂದಲೂ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿ 

ಪತಿಯಾದ ಆ ಶ್ರಿ ಕೃಷ ನಂ ಅಭಿವಂಂಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನವಂಸ್ಕ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ (ನಂದ 
ಗೋಕಂಲವನ್ನು ಕಂರಿತು) ಹೋದನೆ. ॥ ೭೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ಕೃಷ್ಣಂ ತತಃಪ್ರಭೈತಿ ಗೋಪಗಣಾ ವ್ಯಜಾನನ್‌ 
ನಾರಾಯಣೋ;ಯಮಿತಿ ಗರ್ಗವಚಶ್ಚ ನಂದಾತ್‌ । 
ನಾರಾಯಣಸ [ಸಮ ಇತ್ಯುದಿತಂ ನಿಶಮ್ಯ 
ಪೂಜಾಂ ಚ ಳು ತ್ರಿರಧಿಕಾಮರಪಿಂದನೇತ್ರೇ 8 ೭೧॥ 


೧೫೦ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಅ॥ ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿದ ದಿನವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಗೊಲ್ಲರ ಸಮೂಹವು, ಈ 
ಕೃಷ್ಣನಂ ನಾರಾಯಂಣನೆಂದಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನಿ ತಿಳಿದರಂ. ಈತನಂ ನಾರಾಯಂಣನಿಗೆ ಸವರಾನಿಕನಂ 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಬಟ್ಟ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರ ವಣತನ್ನು ನಂದಗೋಪನದೆಸೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಗೊಲ್ಲರಂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ. “ಕಮಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣಗಳಂಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ 
(ಅಂದರೆ ಸರ್ವೋತ್ಪ್ತ: ಮನ್ನ ವ ಅಭಿಪಾ ಓಯಂದಿಂದ) ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ವಕಾಡಿದರು.. W2೧0 


ಮೂ ॥ ಸೃಂದಾದುಷ ಪಾತ್ರವರತೋ ಮರಣಾದಪೇತಂ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ರಾಮನಿಹತಂ ಬಲಿನಂ ಪ್ರ ಲಂಬಂ ! 
ಚಕ್ರುರ್ನಿನಿಶ ಶೈಯಮೆಮುಷ್ಯ ಸುರಾಧಿತತ್ವೈ 


ತಾ ಅಥಾಸ್ಯ ವಿದಧುಃ ಪರಮಾಂ ಚೆ "ಪೂಜಾಂ 8೭೨ ॥ 


ಅ॥ ಗೊಲ್ಲರಂ ಷಡಾನನದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕ ವರದೆಸೆಯಿಂಂದ ವಂರಣರಹಿತ 
ನಾದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಲಂಬಾಸಂರನನ್ನೂ ಬಲರಾಮನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ ಲ್ಪಟ್ಟವನನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಿ ಈ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ವಾಡಿದರಂ. (ಹಾಗಾ 

ದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ವಾಡಿರುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬಲರಾವರಿ 

ನಿಗೂ ಮಾಡಿರುವರೋ ಏನಂ ಎಂದರೆಎ)ಈ ಶ್ರೀಕೃ ಷನ ಮೇಲೆ ಅಸಮಾನವಾದ ಉತ್ತಮವಾದ 
_ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಈ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಮಾಡಿರುವರು, (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಕಾಡತಕ್ಕ ಪೂಜೆ 
ಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು ) 


ಮೂ ॥ ಕಾತ್ಯಾಯನೀವ್ರತಧರಾಃ ಸ್ವಸತಿತ್ವಹೇತೋಃ 
ಕನ್ಯಾ ಉವಾಹ ಸಹಗಮನ 03 ಗೋರೀಃ । 


ಹಾರ್ಟ್‌ ಭಜಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಿಶಾಸ್ಕ ಎಸ ಸ್ವರಮಯಚ್ಛಶಿರಾಜಿತಾಸು ¥ 24k 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ತನ್ನ ಪತಿತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಗೌರಿಯವುತವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರಂವ (ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮಲಪ್ಲ ರಸ್ತ್ರೀಯರಾದ) ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ವಿವಾಹವಠಾಡಿಕೊಂಡನಂ, (ಅವ: 
ರನ್ನೂ) ಬೇರೆ ಗೊಲ್ಲರಿಂದ ವಿವಾಹಿತರುದ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ, ಚಂದ್ರನಿಂದ 
ಶೋಭಿಸಿಕೊಂಡಂ ಇರಂವ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ (ತನ್ನ ಸವೂಪಕ್ಕೆ) ಬಂದಿರಂವ ವಿವಾಹಿತರಾದ ಕನ್ನಿಕೆ 
ಯಂಿಂದ ಇತರರಾದ ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಕೂಡ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನಂ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--ವಿವಾಹಿತರಾಗದಿರುವ ಕನ್ನಿಕೆಯರಂ ಸಂಸ್ಕೃತರಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸಂವುಮು ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ವಿವಾಹವಿಧಿಯಿಂಂದಲೇ ಸಿ ೀಕರಿಸಿದನು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರಂವನಂ, ॥ ೭೩ ॥ 


ಮೂ ಏ ತಾಸ್ಪತ ತ್ರ ತೇನ ಜನಿತಾ ದಶಲಕ ಸಪ್ತ ಪುತ್ರಾ. 
ನಾರಂಯಣಾಹ್ಮಯಯುತಾ 'ಬಲನಶ್ವ ಗೋಪಾಃ 
ಸರ್ವೇಃಪಿ ದೈ ವತಗಣಾ ಭಗವತು ತತ್ವ 
ಮಾಫ್ತುಂ ಭಾಗಾ ಹರಿಭಕ್ತಿ ಹೌಕೋಃ ೭೪ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಶ್ಲೋಕ ೭೬ ೧೫೧ 


ಅ॥ ಈ ನಂದಗೋಕುಅದಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರೀಕ ಷ್ಮನಿಂದ ವಿವಾಹಿತರಾದ ಗೊಪಕನ್ನಿಕೆಯರಲ್ಲಿ 
ನಾರಾಯುಣನೆನ್ನುವ ನಾವಂದಿಂದ ಯಂಕ್ಷರಾದೆ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಹತ್ತುಲಕ್ಷ (೧೦೦೦೦೦) ಮಕ್ಕಳಂ 
ಹುಟ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಂ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಗೊಲ್ಲರೂ (ಗೋಪಕನ್ನಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಂವುದರಿಂದ) ಗೊಲ್ಲರಾಗಿ 
(ಮಾತೃಜಾತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರು.) (ಅವರಂ ಮೊದಲು ಯಾರೆಂದರೆ) ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಪ 
ಗಳಂ ಪಿತೃ ರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿವಿಶೇಷಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶೋಭನತತ್ವವನ್ನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಭೂತಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದರಂ. (ಅಂದರೆ ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರಂ,) ॥೭೪॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಂಸ್ಕಾರದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಮೊದಲು ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ಹೇಗೆ ವಂದಂವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿದರೆ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ ॥ ತಾಸ್ತತ ತ್ರ ಪೂರ್ವವರದಾನಕೃ ತೇ ರಮೇಕೋ 
ರಾಮಾದ್ದಿ ಎಜತ್ನ 5 ಗಮನಾದಪಿ ಪೂರ್ವಮೇವ ಟ 
ಸರ್ವಾ ನಿಶಾಸ 'ರಮಯತ್ವಮಭೀಷ ಸಿದ್ದಿ — 
ಚಿಂತಾಮಣಿರ್ಹಿ ಭಗವಾನಶುಭೈರಲಿಪ್ತ * ೭೫ ॥ 


ಅ॥ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ (ಸಂಸ್ಕಾರದ್ಕೆ ಸೆಯಿಂದ) 
ಮೊದಲೇ ನನ್ನ ಸಂಗವು ಆಗಂವುದಂ ಎನ್ನು ವ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಂವುದರಿಂದಲೂ ಬಲರಾವಂನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಮೊದಲೇ (ಅಂದರೆ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಮದಂವೆಯಾಗಂವುದಕ್ಕಿ ೦ತ ಮೊದಲೇ ವಂತ 
ಬಲರಾವಂನ ಸಂಭೋಗಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ,) ತನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ್ಶವು ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ 
(ಅಂದರೆ ತನಗೆ ಉಪನಯನವಾಗುವುದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ») ಆ ಎಲ್ಲಾ ವಿವಾಹಿತರಾದ ಕನ್ನಿಕೆ 
ಯಂರನ್ನೂ ಗೋಪಸ್ತೀಯರನ್ನೂ ಕೂಡ ರಾತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹನಂ. (ಹಾಗಾದರೆ 


ಸಾಕ್ಬಾರ್ನೆ ಅರೇ ಸ್ವಾಹಾರಕ್ನಾ ರಗ ಕ್ರಕಸಾತ್ರಾ ಇದ್ದನು`ವರದರೆ) ನಿರ್ದಾಷ್ಯವಾದ ಅರ್ಥ್‌ 
ಪ್ರದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾವಂಣಿಯಂತೆ ಇರತಕ ವನಂ. (ಹಾಗಾದರೆ ಜ್ಯೇಷ್ಮನಿಗೆ ವಂದಂವೆ 


ಯಕಾಗುವುದಕ್ಕಿ ೦ತ ಮೊದಲಂ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿದ್ರಿಂದಲೂ ಇತರರಿಂದ ವಿವಾಹಿತ 
ರಾದ ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕ್ರೀಡಿಸಿದ್ರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ದೋಷವು ಬರಬೇಕಾಗಂವುದಂ 
“ಎಂದರೆ-) ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣನು ವಿಕರ್ವಗಳಿ ದಂಟಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಡದಿರರ 
ವನನು. ॥ ೬೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸಂಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಕರರಾಜಿತಸದ್ರಜನ್ಯಾಂ 
ಬ ಂದಾವನೇ ಕುಮುದಳುಂದಸುಗಂಧವಾತೇ ! 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಳುಂದಮುಖನಿಃಸೃತಗೀತಸಾರಂ 
`ಗೋಪಾಂಗನಾ ಮುಮಂಹುರತ್ರ ಸಸಾರ ಯಕ್ಸಃ ॥ ೭೬ ॥ 


ಅ॥ ಗೊಲ್ಲರಸ್ವೀಯರಂ ಹೋಡಶಕಲೆಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶವಕಾನವಾದ ಮನೋಹರವಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕುವುದಪುಷ್ಟಗಳ ಸವಿಕಾಚೀನವಾದ ಪರಿ 
ವಂಳವುಳ್ಳ ಗಾಳಿಯಂಳೃ ಆ ವ ೈಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಂಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಗಾಯನಶ್ರೇಷ್ಮ 
ವನ್ನ ಕೇಳಿ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಕಂದರ (ವಂತೂ) ಕೃಷ್ಣನ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷನ 
(ಶೀಕೃಷ್ಣನನ್ಣ) ಹೊಂದಿದನಂ. 


೧೫೨ ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--ವಂಂಖನಿಃಸೃತಗೀತಸಾರಂ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ವೇಣಂವಿಲ್ಲದೇನೇ ತನ್ನ 
ಮಂಖದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದ ಗಾನಶ್ರೇಷ್ಠವು ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತಂ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿಂತಂ:॥೭೬॥ 


ಸ ಮೂ ॥ ರುದ್ರ ಸ್ರಸಾಡಕೃತರಕ್ಪ ಉತಾಸ್ಕ ಸಖ್ಯೂ- 
ರ್ಭ್ಯತ್ಯೋ ಬಲೀ ಖರತರೋತಪಿ ಚ ಶಂಖಚೂಡಃ । 
ಶಾ ಕಾಲಯನ್‌ ಭಗವತಸ್ತಲತಾಡನೇನ 


ಮೃ ತ್ಯು ೦ ಜಗಾಮ ಮಣಿಮಸ್ಯ ಜಹಾರ ಕೃಷ್ಣಃ 1 ಕೇ. 0 


ಆ॥ ರಂದ್ರದೇವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರಕ್ಷಣೆಯುಳ್ಳ, ವ:ಃತ್ತಿ ಈ ರುದ್ರನಿಗೆ 
ಸಖಿಯಾದ (ಭೃತ್ಯನಾದ) ಕುಬೇರನ ಭೃತ್ಯನಾದ ಬಲವುಳ್ಳ, ಶಂಖಚೂಡನಾಮಕ ಯುಕ್ಷನು ಆ 
ಗೋಪಿಯಂರನ್ನ್ನ ಓಡಿಸುವವನಾಗಿ (ಬಂದನು) ಶಂಖಚೂಡನು ಅತಿ ಕ್ರೂರನಾದಾಗ್ಶ್ಕೂ 
'ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಸ್ತತಲ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಈ ಶಂಖ 
ಚೂಡಾಸಂರನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವುಣಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ॥ ೭೭ ॥ 


ಮೂ ॥ .ನಾವತ್ಸಾಪ್ಯರಿಷ್ಠ ಉರುಗಾಯನಿಲೋಮಚೇಷ್ಟೋ 
ಗೋಷ್ಕಂ ಜಗಾಮ ವ್ಯಷಭಾಕೃತಿರಸ್ಯವಧ್ಯಃ 1 
ಶಂಭೋರ್ವಂದನುಗತಶ್ಚ ಸದೈವ ಕಂಸಂ 
ಗಾ ಭೀಷಯಂತಮಮುನಖಹ್ವ ಯಡಾಶುಕ ಷ್ಣ 8 HCH 


ಅ॥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ಬ )ಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು, ಪಟ್ಟ ಬಹುಪ್ರಕಾರ 


ಇಂತಹ  ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಠ ನಿಗೆ ವಿಪರೀತವಾದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ವನು ಗ ವ ಓಷಭಸ್ವರೂಪನು ರುದ್ರದೇವರ 
ವರದ್ದೆಸೆಯಿಂದ "(ಸರ್ವರಿಂದಲೂ) ಅವಧ್ಮನು, ಯಕಾವಾಗಲೂ ಕ ಅನರಿಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇರಂವವನು,(ಅಂದರೆ ಕಂಸನ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಅನಂಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನಂ.)ನಾವಂದಿಂದ ಅರಿಷ್ಟಾ 
ಸುರನಂ ನಂದಗೋಕುಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸಿಕೊಂಡಿರಂವ 
ಅರಿಷ್ಟಾಸುರನನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಕರೆದನು. ॥ ೭೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸೋತಪ್ಯಾಸಸಾದ ಹೆರಿಮುಗ್ರನಿಷಾಣಕೋಟಿ- 
ಮಗ್ರೇ ನಿಧಾಯ ಜಗೃಹೇಇಸ್ಯ ವಿಷಾಣವಿತಾಶಃ 
ಭೂಮೌ ನಿಪಾತ್ಯ ಚೃವೃಷಾಸುರಮುಗ್ರವೀ ರ್ಯಂ 
ಯಜ್ಞೇ ಯಥಾ ಪಶುಮನೂರಯದಗ್ರ್ಯ ಶಕ್ತಿಃ Hae 


°° ಅ| ಆ ಅರಿಸ್ಪಾಸಂರನಾದರೂ ಕ್ರೂರಗಳಾದ ಕೋಡಂಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗವನ್ನು ವಂದೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವ ಶಭಾಕಾರವುಳ್ಳ 'ಅಸಂರನ 
ಶೃಂಗವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿಯಂಳ್ಳ ಶ್ರೀಕ್ಕ ಷ್ಣನಂ ಕ್ರೂರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮಂ 
ವುಳ್ಳ ವ ೃಷಭಾಸುರನನ್ನೂ ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಾಕಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನೆಂಬಂತೆ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
॥೭೯॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಶ್ಲೊ ಕ ೮೨ ೧೫೩ 


ಮೂ ಶಿ ಕೇತೀತು ಕೆಂಸವಿಹಿತಸ್ತು ರೆಗಸ ಕೈರೊಪೋ ty 
ಸ ಸ - ಗಿರ್ಯಾತ್ಮ ಹ ಜಾವರಮವಾಪ್ಯ ಸಾ ವಿಮ್ಮತ್ಯುಃ । KC | 
ಪಾಪಃ ಸ ಸತಾ ಮುಖೇಂಸ್ಕ ಬಾಹುಂ 
ಪ್ರಾ ವೇಶಯತ್ತ ಭಗವಾಸ್ವವ ೈಧೇಂಸ್ಯ ದೇಹೇ ॥8 ೮೦ 8 


ಅಕ ಕಂಸನಿಂದ ಕಳಂಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟ ಕಂದಂರೆಯ ಸ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಪಾರ್ವತಿಯ ವರವನಲ್ನ 
ಹೊಂದಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮರಣ ರಹಿತನಾದ ಕೇಶಿ ನಾವಂಕನಾದ (ಯಕಾವ) ಪಾಪಿಷ್ಠನೋ, 
ಆತನು ಕೇಶವನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೇಶಿನಾವಂಕ ಅಸಂರನ ಬಾಯಿಂಯೊಳಗೆ 
(ತನ್ನ) ಭಂಜವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿಸಿದನಂ. ಆ ಪೂಜ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಈ  ಕೇಶಿನಾವಂಕನಾದ 
ಅಸಂರನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದನಂ. (ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು.) : 


ನಿಶೇಷಾಂಶ_ ಬಾಹುನಾ ಭೋಗಿನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುಖೇ ತ್ವ ಸ್ಯ ಜನಾರ್ದನಃ! ಪ್ರ ಪ್ರವೇ 
ಶಯತಾವತಾಸ ಕದಾ ಕೇಶಿನೋ ದುಷ ಶವಾಜಿನಃ 1 ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಜೆ ಥೇ ಬಾಹುಃ 8 
ವಿಷಂ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ॥೮೦॥ 


ಮೂ ॥ ತತಾ ನ್ಸಿದನಾಯ ಕುಮತಿಃ ಸಕ ೈತಪ್ರಯತಾಸಃ 
| ಶೀರ್ಹಾಸ, ದಂತದಶನಚ್ಚ ದರುದ್ಧ ವಾಯುಃ | 
ಇಕೆ ದೀರ್ಣಃ ಸತ ಚ AF 'ಹರಿರಷ್ಯಕೀಷ್ಯಃ 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಶಕ್ರ್ರ ದಿನಕೃ ತ್ರ್ರಮುಖೈಃ $ಸಂ ತ್ರತೋಭೂತ್‌ ॥8೮೧॥ 


ಅ॥ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಹಂಗಳನನ್ನಿ ಭಕ್ಷಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಣಡಲ್ಪಟ್ಟ' ಪ್ರಯತ್ನ ವುಳ್ಳ 


ಕಂತ್ಸಿತವಾದ ಬಂದ್ಧಿಯಾಳ್ಳೆ ಆ ಕೇಶಿನಾವಂಕ ಅಸರರನಶ ಶೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಂತುವೂ ದಂತಗಳೂ 
ದಂತಗಳನ್ನು ಆಚ್ಛಾ ದನ ಮಾಡತಕ್ಕ ತುಟಿಗಳೆರಡೂ ಇವುಗಳಂಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ 

ಹಸ್ತದ ವೃ ದ್ಧಿ ಚಾ ತಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ಶ್ವಾ ಸವಾಯು ವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಶೀಳಲ್ಬಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳವ 
ಗಯಾ ಬಿದ ನು, ಮೃ ತನೂ ಆದನು, ಶ್ರೀಹರಿಯಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮ, ರಂದ್ರ,ಇಂದ್ರ ಸೂರ್ಯನೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೃಟ್ಟವನಂ ಆದನಂ. 


ಜು ವಿಶೇಷಾಂಶ--ದ್ವಿಪಾದಪುಚ್ಛಪ್ಳ ಸ್ಪಾ ರ್ಧಶ ಶ್ರವಣೈಕಾಕ್ಸಿ ನಾಸಿಕೇ । ಕೇಶಿನಸ್ತೇ ' ದ್ವಿಧಾ 
``ಭೂತೇ ದೆ ತ್ಸ ರ್ಧೇ ರೇಜತುಃ ಕಿ ತಾ ॥ ಆದು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ॥ ೮೧ ॥' 


ಮೂ ॥ ಪ್ರೋಮಶ್ವ ನಾಮ ಮಯಸೂನುರಜಪ್ರಸಾದಾತ್‌ 
ಲಬ್ಧಾ ವಿಿತಾಯುರಖಿಲಾನ್‌ ವಿದಧೇ ಬಿಲೇ ಸಃ । 
ತಂ ತ್ರೀಷತಿಃ ಸುರಪತಿ ಪಶುವದ್ವಿಶಸ್ಯ 
ನಿಸ್ಸಾರಿತಾನ್‌ ಬಿಲಮುಖಾದಖಿಲಾಂಶ್ಚ ಕಾರೆ 8೮೨ . 


ಳು pn 
eS 6 Ce 


ಅ॥ ವಂಯನಾವಃಕ ದೈತ್ಯನ ಪುತ್ರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ದೀರ್ಫಾಯಂಷ್ಕ ವುಳ್ಳ ವ್ಕೊ ಸಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾದ ಯಾವ ಅಸಂರನೋ ಆತನಂ ಎಲ್ಲಾ ಗೊಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಗಂಹೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟನಂ. ದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರಭೂತರಾದ ಎಲ್ಲಾ ಗೊಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ 


೧೫೪ ಅ್ರೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು: 


ಯಕಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಆ ವ್ಯೋವರಾಸಂರನನ್ನೂ ಫಶಂವಿನಂತೆ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬಿಲದ ವಂಂಖದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಎಲ್ಲಾ ಗೊಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊರಪಡಿಸಿದವರನ್ನಾಡಿ ವಣಾಡಿದನಂ, ॥ ೮೨ & 


ಮೂ ॥8 ಕೆಂರ್ವತ್ಯನನ್ಯವಿಷಯತಾಣಿ ದುರಂತಶಕ್ಕ್‌ 
ಕವರ್ತಾಣಿ ಗೋಕುಲಗತೇಖಿಲಲೋಕನಾಥೇ | 
ಫೆಂಸಾಯ ಸರ್ವಮವದತ್ಪು ರಕಾರ್ಯಹೇತೋಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕಲ ಮುನಿರಕೂರಿ ಯದೀಶಪಿತ್ರಾ ॥ ೮೩8 


ಆ॥ ಗೋಕಂಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾವಿಂ 


. ಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಇತರರಿಂದ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕಗಳಾದ ಕವರ್ಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 


. ಬ್ರಹ್ಮನ ತೊಡೆಯಿಂಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾರದ ಮಂನಿಯಂ ಜಗದೀಶ್ವ ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಂದೆಯಾದ 


1 


ವಸುದೇವನಿಂದ ಯಕಾವುದಂ ಮಾಡಲ್ಲ; ಟ್ವದೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ “(ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು: ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋ 'ಗಿರುತ್ತಾ ನೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲಿವನ್ನೂ) ಕಂಸನಿಗೋಸ್ಕರ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯನಿವಿಂತ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-ನಿರಂಪಾಧಿಕವಾಗಿ ಕಂಸ ಸನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಂವುದಂ ಅಯಂಕ ; ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ: 
ತನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಂಗಳನ್ನೂ ಶೃಂಖಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿದ್ದ. ರಿಂದ ಆತನು ಅಪರಾಧಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾವೆ- 
ಆದಕಾರಣ ಕಂಸನನ್ನಿ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಠನು ಸಂಹರಿಸುವುದಂ ಉಚಿತವೇ ಆಗಂತ್ತದೆ ಎನ್ನವ ದೇವತೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯನಿವಿಂತ್ತದಿಂದ ದುರ್ಗುನಯನಾದಿ ರೂಪವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾರದ ವಂುನಿ: 
ಗಳಂ ಹೇಳಿರಂವರಂ. ॥ ೮೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ಶ್ರುತ್ವಾತಿಕೋಪ ಪರಭಸೋಚ್ಚಲಿತಸ್ಸ ತ4ಂಸೋ 
ಬಧ್ನಾ ಸಭಾರ್ಯಮಥ ಶೊರಜಮೆಗ್ರ ಕವರ್ತಾ ॥ 
ಆಕ್ರೂ ರೆಮಾಶ್ವ ದಿಶದಾನಿಯನಾಯ ವಿಷ್ಣೋ 
| ರಾಮಾಸ್ವಿತಸ್ಯ ಹ ಗೋಪಗಣೈ ರಥೇನ 86೪ 8 


ಅ॥ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದ ವೇಗದಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಕ್ರೂರವಾದ ಕರ್ವುವುಳ್ಳ, 
ಆ ಕಂಸನು ಕೇಳಿ. ಆಮೇಲೆ ದೇವಕಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಸುದೇವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ, ಗೊಲ್ಲರ: 
ಸವಂಂದಾಯಂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಲರಾವಂನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಷ್ಟು ವನ್ನ ರಥದಿಂದ ತರಿಸಂವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನಂ. ॥ ೮೪ ೫ 


ಅಕ್ರೂರನ ವೂಲರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--' 


ಮೂ. ಕ ಸಂಸೇವನಾಯ ಸ ಹರೇರಭವತ್ತುಕೈವ 
ನಾಮ್ನಾ ಕಿಶೋರ ಇತಿ ಯಃ ಸುರಗಾಯಕೋಭೂತ್‌ ೪ 
ಸಾಯಂಭುವಸ್ಯ ಚ ಮನೋಃ ಸರವತಾಂಶಯುಕ್ತ ' 
ಕ್ಷ ಆವೇಶಯುಕ್ಕಮಲಜಸ್ಯ ಬಭೂವ ವಿದ್ವಾನ್‌ 0 ೮೫ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಶ್ಲೋಕ ೮೮ ` ೧೫೫ 


ಅಗ ಮೊದಲು ನಾಮದಿಂದ ಕಿಶೋರನೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಯಾವ ದೇವಗಂಧರ್ವನಂ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಆ ಕಿಶೋರನಂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವೆಗೋ ಸ್ಮರೆವೇ ಆದನಂ: ಆತನ ಸ್ವಾಯಂಭಂವ 
ಮನುವಿನ ಉತ್ತವಂ . ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿರಂವನಂ,. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆವೇಶದಿಂದ ` ಕೂಡಿರುವವನು; | 
ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದವನೂ ಆದನು. ॥ ೮೫ 


ಮೂ ॥ ಸೋಳ*ಕ್ರೂರ ಇತ್ಯಭವದುತ್ತಮಪೂಜ್ಯಕವರ್ತಾ 
ವೃಸಿ ಷ್ಟಿ ಸ್ವಧಾಸ ಸಹಿ ಭೋಜಸತೇಶ್ವ ಮಂತ್ರೀ । 
ಅಂಸ್ಟ ಏವ ಜಗದೀಶ್ವರದೃಷ್ಟಿ ಈಗ ತೂ 
ಕಾನಂದಪೂರ್ಣಸುವುವಾ ಅರ್ವಾ IA ತಾರ್ಥಃ ॥ ೮೬8 


ಅ॥ ಉತ್ತವಂನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪೂಜಾವಿಷಯಕವಾದ , ಕರ್ಮವುಳ್ಳೆವನಂ, ಅಥವಾ 
ಸಜ್ಜನರಿಂದ ವಮಾಾನ್ಕವಾದ ಕರ್ವವುಳ್ಳವನಾ, ಅಥವಾ ಉತ್ತವುರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾ! ದಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರಿ (ಹರಿಗೆ ಪಿ ್ರೀತಿಕೆರವಾದ ಕರವುಳ್ಳವನು ಅಂತಹ ಪುರಂಷನಂ ಯಕಾದವ 
ವಿಶೇಷರಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೂರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನಂ. ಆಮೇಲೆ ಆ 'ಅಕ್ರೂ ರನೇ ಕಂಸನಿಗೆ. ಮಂತ್ರಿಯೂ 
ಆದನು. ಕಂಸನಿಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಅಕ್ರೂರನೇ ಜಗದೀಶ್ವ ರನಾದ ಪ್ಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ದರ್ಶನನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಶೋಭನ ವಂನಸಲ್ಸ ಳ್ಳ ವನಾಗಿ ವಣಡಲ್ಪ ಚ 
ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳವನಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಕೃತಕೃತ್ಯ ನಾರಿ) ಇದರ "On 


ಣಿ ಡಾ | 
Kl 
ಎ 


1 ೯ 


ಮೂ ॥ ಆರುಹ್ಯ ತದ ಪ್ರಥವರಂ ಭಗವತ ದಾಬ್ಜ ದ ಟ್‌ 
ಮಬ್ಬೊ ದೃ ವಪ ಕ್ರಣತಮಂತರಮಂತರೇಣ | Su 
ಸಂಟ ಪಥಿ ಜಗಾಮ ಸ ಗೋಸ್ಮವಹಾರಾತ್‌ ' 


ದೃಷ್ಟಾ ಪಡಾಂಕಿತಭುವಂ ಮುಮುದೇ ಷರಸ್ಯ ॥ ೮೭8 


ಅ॥ ಆ ಅಕ್ರೂರನು ಆ ರಥಶ್ರೀಷ್ಮ ವನ್ನು ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣನಿಗೋಸ್ಕರ ಕಳಂಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರಥಶ್ರೆ, ಷ್ಠ ವನ್ನು ಏರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿಕೊಳ ೈಲ್ಬಟ್ಟಿ ಕೈ ಶ್ರೀಹರಿಯ. ಪಾದಕವಂಲವನ್ಧಿ 
ವ ೈವಧಾನವನ್ನು ಹೊರತಂ ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಂವವನಾಗಿ ಅಥವಾ ಹೃದಯಂ 
ದೊಳಗೆ ಇರತಕ್ಕ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಧ್ಯಾ ನಿಸಂವವನಾಗಿ ನೆಂದಗೋಕಂಲ 
ವನ್ನು ಕಂರಿತು ಹೋದನು. ನಂದಗೋಕುಲದ ಸವೂಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದದಿಂದ ಚಿಹ್ನಿ ತೆ 


ವಾದ ಭೂವಿಂಯಂನ್ನು ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ; ನು. [| ೮೭ ॥| 


ಮೂ ॥ ಸೋ$ಚೇಷ್ಟತಾತ್ರ ಜಗದೀಶಿತುರಂಗಸಂಗಾತ್‌ 
ಲಜೊ ಸ್ಸ ಚ್ಚ್ರಯೇನ ನಿಖಲಾಘವಿದಾರಣೇಷು ! 

ಪೂಂಸುಷ ಜೇ ಶಪುರುಹೂತಮು ಖೋಚ ಶೈ ವಿದ್ಯೂದ್‌ ಆ 

ಭ್ರಾಜತಿ ರೀಟಮಣೆಲೋಚನಗೋಚಕೇಸ ॥ ೮೮ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಅಕ್ರೂರನಂ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿ ಗೆ ಸ್ವಾ ವೀಯಕಾದ ಶಿ i ಷ್ಣನ 
ಪಾದಾಂಗದ ಸಂಬಂಧದೆಸೆಯಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ' `ಉತ್ತ ಮತ್ವ ದಿಂದ (ಆಂದರೆ ಉತ್ತವಂತ್ಚ ವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಂವುದರಿಂದ)ಸರ್ವಷಾಪಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಪಡಿಸ ತಕ್ಕ ಬ್ರಷ್ಟ ನಂ,ರುದ್ರನಂ, ದೇವೇಂದ್ರ ನಂ 


೧೫೬ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾಶ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಇವರೇ ವಂಂಖ್ಯವಾಗಿ. ಉಳ್ಳವರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಾದ : ಕಾವಕಾದಿಗಳೂ ಇವುಗಳ' ವಿಂಂಚಿನಂತೆ 


'ಪ್ರಕಾಶವರಾನಗಳಾದ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಂಣಿಗಳೂ ನಯನಗಳೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಗಳಾದ 


(ಅಂದರೆ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡತಕ್ಕವುಗಳೂ ಕಣ್ಮೂಗಳಿಂದ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಕಾಣಲ್ಬಡತಕ್ಕವುಗಳೂ) ಇಂತಹ ಧೂಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡಿದನು. 8 ೮೮ 8 


ಮೂ ॥£ ಸೋತಪಶ್ಯತಾಥ ಜಗದೇಕಗುರುಂ ಸಮೇತ- 
ಮಗ್ರೋದ್ಭುವೇನ ಭೆಂನಿ ಗಾ ಅಪಿ ದೋಹಯುಂತಂ 1 
ಆನಂದಸಾಂದ್ರತನುಮಕ್ತ ಭೈ ಯಮೇನನಿೂಕ್ಸ್ಯ್ಯ 
ಹೃಷ್ಟಃ 'ಹಪಾತ ಪದಯೋಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಸ್ಕ 8 OT 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಅಕ್ಟೂ 'ರನಂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ವಂಖ್ಯ: ಗುರುವಾದ ಮೊದಲು ಪುಟ್ಟಿದ ಬಲರಾ 


 ಮನಿಂಬೆ ಕೂಡಿದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ Ea ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕರೆಯತಕ್ಕ 


ಅಥವಾ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣೀಕರಿಸತಕ್ಕ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ನತರ 
ನಾದ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನಿ ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದವನಾಗಿ ಕ್ಷರ ಅಕ್ಷರ ಪುರಂಷರಿಂದುತ್ತಮನಾದ 


: ಶ್ರೀಕ ಷ್ಣನೆ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು, Ory 


1 
ಮೂ ೪ ಉತ್ಕಾಪ್ಯ ತಂ ಯದಂಪಕಿಃ ಸಬಲೋ ಗೃಹಂ ಸ್ವಂ 
ನೀತ್ವೋಪಚಾರಮಖಿಲಂ ಪ್ರ. ಪೃಫಿಧಾಯ ತಸ್ಮಿನ್‌” | 
ನಿತ್ಯೋದಿತಾಕ್ಟ ಯಚಿದಪ ಪ್ಯಖಿಲಂ ಹ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಶುಶ್ರಾವ ಲೋಕಚರಿತಾನುನಿಡಂಬನೇನ Heron 


ಅಃ ಬಲರಾವೂನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆ ತಕ್ರೂರನನನ್ನ ಎಪ್ಪಸ ತನ್ನ ವರನೆಯನಕ್ನ 
ಕುರಿತು ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಪೋಡಶೋಪಚಾರವನ್ನು ಆ ಅಕ್ರೂರನಲ್ಲಿ ವಾಡಿ ನಿತ್ಯ 


ವಾದ. ಪ್ರಕಟೀಭೂತವಾದ ಹ್ರಾಸರಹಿತವಾದ ಜ್ಞ ನವುಳ್ಳವನಾದಾಗ್ಶೂ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
-ಲೋಕಚರಿತ್ರೆಯ ಅನುಕರಣದಿಂದ ಆ ಅಕ್ರೂರನದೆಸೆ ಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಆಗಮನಾದಿ ಕಾರಣವನ್ನು 


ಕೇಳಿಧನಂು. 8೯೦ ॥ ಆ 


Ps 


ಮೂ ೫ ಶ್ರು ತಾ ಸ ಕಂಸಹೃದಿ ಸಂಸ್ಥಿತಮಜ್ಜನಾಭಃ 


ಪ್ರಾ ತಸ್ತು ಗೋಪಸಹಿತೋ ರಥಮಾರುರೋಹ | 
ರಾಮಃ ಶ್ವ ಫೆಲ್ಕತನಯಾಭಿಯುತೋ ಜಗಾಮೆ 
ಯಾನೇನ ತೇನ ಯಮುನನಾತಟಮವ್ಯಯಾಾತ್ಮಾ ॥೯೧॥ 


ಅ॥ ಕಮಲವು ನಾಭಿಯಲ್ಲಂಳ್ಳ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಕಂಸನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಗೊಲ್ಲರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ರಥವನ್ನು ಏರಿದನು. ನಾಶರಹಿತ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ, ಬಲರಾವಂನೂ. ಶ್ವಫಲ್ಕನ ವಂಗನಾದ ಅಕ್ರೂರನೂ ಇವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನಾಗಿ ಕಂಸನಂ ಕಳುಹಿಸಿದ ರಥದಿಂದ .ಯವಂನಾನದಿಯ ತಟವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದನು. 
8೯) ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಶ್ಲೋಕ ೯೪ ೧೫೭ 


ಮೂ ॥ ಸಂಸ್ಥಾ ಪ್ಶ ತೌ ರಥವರೇ ಜಗತಾಭಿವಂದ್ಯೌ 
ಶಾ ಫೈ ರಾತ್ರ ವತತಾರ ಯಮಸ ಕಸಾರಂ, . 
ಸ್ನಾತ್ವಾ 4 ತ್ರ ವಿಧಿನೈವ ಫೆ ತಾಘಮರ್ಷಃ। 


ತೇಸಾಸಕಂ ಸರನುಪೂರುಷನುತ್ರ ಚ್ಛೈ ಕ್ಸ ತ್‌ 1೯೨॥ 


ಅಃ ಅಕ್ರೂರನಂ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ನವಂಸ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲ ಡತಕ್ಕ ವತ್ತಿ ಸ್ತಾತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಡ 
ತಕ್ಕ ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನು ರಥಶ್ರೇಷ್ಠದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ (ತಾನಂ ರಥದ್ದನೆ 
ಯಿಂದ) ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದನು, ಆ ಅಕ್ರೂರನು ಯವಂಂನಾನದಿಯಂನ್ನಿ (ಹೊಂದಿ) ಆ ಯಂವಂಂನಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಸ್ನಾನವರಾಡಿ ವಾಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಘವಂರ್ಷಣ ವಿಧಿಯಂಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಕಂಳಿತಿರತಕ್ಕ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕ ಓಷ್ಣನನ್ನ್ಬ ಈ ಜಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡನಂ, 
॥1೯೨॥ 


ಮೂ ॥ ನಿತ್ಯಂ ಹಿ ಶೇಷಮಭಿಸ ಪಶ್ಯತಿ ಸಿದ್ಧ ಮಂತ್ರೋ 
ದಾನೇಶ್ವ ರಃ ಸ ತು ತದಾ ದದೃಶೇ ಹರಿಂ ಚ! 
ಅಗ್ರೇ ಫಿ ಬಾಲತನುಮತ್ರ ಸಮೊಕ | ಕೃಷ್ಣಃ 
ಕಿಂ ನಾಸ್ತಿ ಯಾನ ಇತಿ ಯಾನಮುಖೋ ಬಭೂವೆ ₹ ೯೩ ॥ 


ಅ॥ ಸಿದ್ಧವಾದ ಅಘವಂರ್ಷಣ ಮಂಂತ್ರವುಳ್ಳ ದಾನಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಅಕ್ರೂರನಂ 
ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಶೇಷನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಶೇಷನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀಹೆರಿ: 
ಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಕಂಡನಂ. (ಅಂತೂ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು.)ಆ ಅಕ್ರೂರನಂ ಈ ಯಂವಂಂನಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಶೇಷನ ಮಂಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನ ಶರೀರದಂತೆ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ನೋಡಿ, 


ಶೀಕೃಷ್ಣನಂ ರಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೋ ಏನಂ ಎಂದಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ (ವಿಚಾರವಣಡಿ) ರಥಕ್ಕೆ ಅಭಿವಂಂಖ 
ನಾದನಂ, ॥ ೯೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ತತ್ರಾಪಿ ಕೃಷ್ಣಮಭಿನೀಳ್ಭ್ಯ ಪುನರ್ನಿಮಜ್ಯ ಡಾ 
ಶೇ ೬! ಪರಮಂ ದದರ್ಶ ಗ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಶಕ್ರಮುಖದೇ ವಮುನೀಂದ್ರಬೃಂದ- pi 


ಸಂವಂದಿತಾಂಸಿ) ಯಂಂಗವಿಂಂದಿರರಾ ಸಮೇತಂ ॥ ೯೪ ॥ 


ಅ॥ ಆ ರಥದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಪುನಃ ವಂಂಳಂಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಯಣನದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶೇಷನ ಉತ್ತಮಂ ಶರೀರವೇ ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ(ಅಂದರೆ ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ) 
ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ದೇವೇಂದ್ರ ಇವರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಂನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಇವರ 


ಸಮೂಹದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನವಂಸ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲಡತಕ್ಕ ಎರಡಂ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂಂದ 
ಸಮೇತನಾದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಕಂಡನಂ. ॥ ೯೪॥ 


ಮೂ 0 ಸ್ತುತಾ ಸ ವರಸ್ತುತಿಭಿರವ್ಯಯಮಬ್ಬ ನಾಭಂ 
ಸೋ$0ತರ್ಹಿತೇ ಭೆಗವತಿ ಸ್ವಕವಮಾರುರೋಹ | 


೧೫೮ ಶೀವುನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಯತಾನಂ ಚ ತೇನ ಸಹಿತೋ ಭಗವಾಣ್ಣುಗಾಮ ಜಃ 
ಸಾಯಂ. ಪುರೀಂ ಸಹಬಲೋ ಮೆಧುರಾಮನಂತಃ 8೯೫ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಅಕ್ರೂರನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಪದ್ಮನಾಭನನ್ನಿ 
ಸ್ತೋತ್ರವಣಡಿ ಶ್ರೀಹರಿಯಂ ಅಂತರ್ಹಿತ (ಅದೃಶ್ಯ) ನಾಗಂತ್ತಿರಳಂ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಏರಿದನಂ. 
ಬಲರಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಅಕ್ರೂರನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಂಧಂರಾಪಟ್ಟಣವನ್ನ್ನ ಕಂರಿತು ಹೋದನು, 8೯೫ ॥ 


ಮೂ A ಅಗ್ರೇಂಥ ದಾನಪತಿಮಕ ಕ ಯಪೌರುಷೋತಸೂ- 
ನೀಶೋ ವಿಸ್ಕಜ್ಯ ಸಬಲಃ ಸಹಿತೋ ವಯಸ್ಕೈಃ ೬ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪುರೀಮಭಿಜಗಾನು ನರೆಂದ್ರಮಾರ್ಗೇ 

ಪೌರೈಃ ಕುತೂಹಲಯುತೈ ರಭಿಪೂಜ ಜೃವತಾನಃ ೯೬ ॥ 


೫ 


ಅ॥ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಸಾವಂಥ್ಯ ೯ವುಳ್ಳ, ಬಲರಾಮನಿಂದ: 
ಕೂಡಿದ, ಸವಣಾನವಯಂಸ್ಕ ರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ೬... 
ಮೊದಲು ಕಳಂಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೌತುಕದಿಂದ ಯುಕ್ಕರಾದ ಹಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಆವಾ 
ಮಾಡಂವವರಿಂದ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
೯೬ | 
hi ॥ ಆಸಾದ್ಯ ಕುಂಜರಗತಂ ರಜಳಂ ಯೆಯಾಚೇ 

ತ್ತ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕಂಸದಯಿಂತಂ ಗಿರಿಜಾವರೇಣ | 


ತ್ವಾತಷ್ಯಾಜ್ಜೆ ಸಪದಿ-ತೇನ-ದಂರಂ& ಷ್ಣ ತ್ವಾ 
ಪಾಪಂ ಕರಾಗ್ರ ಮೃ ದಿತಂ ವ ಓನಯದ್ಯ ವಾಯ Heer 


ಅ॥ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ) ಕಂಸನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಪಾರ್ವತೀ ವರದಿಂದ ವರಣ ವಿರಹಿತನಾದ 
ಅನೆಯಮೇಲೆ ಕಂಳಿತಿರತಕ್ಕ ವಂಡಿವಾಳನನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬೇಡಿದನಂ. ಆದೇ ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮಂಡಿವಾಳನಿಂದ ಕ್ರೂರ ವಚನಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಬಟ್ಟವನಾಗಿ ಹಸ್ತತಲದಿಂದ. 
ವಂರ್ದಿತನಾದ ಪಾಹಿಷ್ಠನಾದ ರಜಕನನದ್ಧಿ ಟು ರ (ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಮನಂ) ಕಳಂಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನಂ. ॥ ೯೭ ೫ 


ಮೂ ॥ ಹತ್ವಾ ತಮೆಕ್ಸ ತಬಲೋ ಭೆಗವಾನ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ 
ವಸ್ತಾಣಿ ಚಾತ್ಮ ಸವಿಂತಾನಿ ಬಲಸ್ಯ ಹ ಇ | pe 

ಸ್ರ ದತ್ವಾಪರಾಣಿ ಸಖಿಗೋಪಜನಸ್ಯ ತಿಷ್ಟ್ರಾ- 
ನ್‌ ನ್ಯಾಸ್ತೀರ್ಯ ತತ್ರ ಚ ಪದಂ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಚಾಗಾತ್‌ ॥ ೯೮ ॥. 
ಅ॥ ಅಪರಿವಿಂತ ಸಾವುರ್ಥೈವುಳ್ಳ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಂ ಆ ರಜಕನನ್ನ್ನ ಸಂಹರಿಸಿ 
ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಗಳಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬಲರಾಮನಿಗೂ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ವಸ್ಥೆ ಕೈಗಳನ್ನೂ 


ಕೊಟ್ಟನೆಂ. ಕಖಿಭೂತ ರಾದ ಗೊಲ್ಲರ ಸಮಂದಾಯಕ್ಕೂ ಇತರಗಳಾದ ಸ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ಿ ಕೊ ್ರೀಕ ೧೦೦ ೧೫೯ 


ಉಳಿದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿ ವಣರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿದ ವಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದವಿನ್ಮಾ ಸವನಕ್ಕಿ 
ವಣಡಿ ಹೋದನು, 1 ೯೮॥ 


ಮೂ ॥ ಗ್ರಾಹ್ಯಾಪಹೇಯುರಹಿತೈ ಕೆಚಿದಾತ ಸಾಂದ್ರ ಎ 
ಸ್ಥಾನಂದಪೂರ್ಣವಪುರಪ್ಶ ಯುಕೋನಹೀನ 
ಲೋಕಾನಿ ಿಡಂಬ್ಯ ನರವತ್ತ ಮಲಕ್ತ ಕಾದ್ಯೈ 
ರ್ವಪ್ರಾ ವಿಭೂಸಿತ ಇವಾಭವದಪ್ರ ಡು 1೯೯॥ 


ಅ॥ ಗ್ರಾಹ್ಯತಃ- (ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯೋ SN ಆಅಪಹೇಯಂತ್ವ - (ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಂವಿಕೆ.) ಇವುಗಳಿಂದ ವಿರಹಿತವಾದ (ಅಂದರೆ ಕೇವಲ ಗ್ರಾಹ್ಯವೇ ಆದ) ವಂಂಖ್ಯ 
ಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮ ಕವಾದ ನಿಬಿಡವಾದ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಅನಂದಿಂದ ಬಾಡ ಶರೀರವುಳ್ಳ; ವನಂ 
ವೃದ್ಧಿ ಹ್ರಾಸಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದಾಗ್ಯೂ (ಅಂದರೆ ನಖಲೋವಣದ್ಯವಯಂವಗಳ ವೃದ್ಧಿಹ್ರಾಸಗ 
ಳಿಂದ ರಹಿತನಾದ ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಲೋಕಗಳನ್ನು, ಅನಂಕರಿಸಿ ವಂನಂಷ್ಯನಂತೆ 
ಸಮಿಾಚೀನವಾದ ಲಾಕ್ಷಾ ವಿಕಾರ ಮೊದಲಾದ ಧಾತುಗಳಿಂದಲೂ ವಪನವನ್ನು ವರಾಡತಕ್ಯ 
ನಾಪಿತನಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟೆವನಂತೆ ಆದನಂ. 8 ೯೯॥ 


ಮೊ ಮಾಲಾಮವಾಪ್ಯ ಚ ಸುದಾಮತ ಆತ್ಮ ತಂತ್ರ- 
ಸ್ತಾವಕ | ಯೋತನುಜಗೃ ಹೇ ನಿಜಪಾರ್ಷದೌ ವ | 
ಪೂರ್ವಂ ವಿಕುಂಕಸದಸಾದ ರಿಸೇವನಾಯ ..- ಬಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ಭುವಂ ಮೃಜನಪುಷ್ಪಕರೌ ಪುರಾಷಿ.॥ ೧೦೦೫ 


ಕಾರನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಘೋ ಹೊಂದಿ ಪಿಸು. ಯಾವ ಕರಣದ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆ ನಾಪಿತ ಮಾಲಾಕಾರರು ತನ್ನ (ಶ್ರೀಹರಿಯ) (ಸೇವಕರಂ) ಶ್ರೀನಾರಾಯಂ 
ಣನ ವೈಕಂಂಠಸ್ಥಾನದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರಂವರೋ, (ಆದಂದರಿಂದಲೇ) ಅನಂಗ್ರ ಹಿಸಿರುವನಂ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ (ಇವರಂ) 
ನಖಶ್ಮಶ್ವಾ ದಿ ವಂಂಡನ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿಕೆ ಇವುಗಳನ್ನು ವಾಡತಕ್ಕ ಪಾರ್ಷದರೇ. 


ಭಾ '೨ಶ--(1) ನಾಪಿತನು ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ` ನಖಶ್ಮಶ್ವ್ವಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಛೇದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆಗ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣನಂ ಆನಂದವಂಯವಾದ ಶೋಭನ 
ನಖಾದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂಂದಲೇ ಹೇಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗುವೆದೋ ಹಾಗೆ ಸಂಕೋಚವರಾಡಿ 
ಪ್ರಾಕೃತ ನಖಕೇಶಾಗ್ರಾದಿಗಳನ್ನಿ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸುತ್ತಾನೆಂದಂ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ನಮ್ಮ! ಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಕೃತ ನಖಕೇಶಾ 
ದಿಗಳೇ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾಪಿತನಂ ಮಾಡಿಸಂತ್ತಾ ನಾದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ.. ತಥಾಚ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿಗಾದರೂ ನಾವು ಹಿಂದೆಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ತತ್ವವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಘನೀಭೂತ 
ವಾದ ಶತಕೋಟಿ ಯೋಜನ ಪ್ರವರಾಣವಾದ "ಸುವರ್ಣಾತ್ಮಕವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ದರೂ ಭಿನ್ನವಾಗದಿರಂವ ನಖಾಗ್ರವನ್ನು ಯಾವನು ಛೇದಿಸಿಯಾನು? ॥ ೧೦೦1 


೧೬೦ ಶ್ರೀವಂಸೃತಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯವಿರ್ಣಯವು 


ಮೂ 8 ಸರ್ವೇಷ ್ಚಪುಷ್ಟಿನಿನಹ ತತ್ರ ಸ್ವರೂಷತಾಂ ಚ. 
ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಠ ಸ್ನ ನೋ ರ್ನರಮವಾದಥ RE 
ಗಚ್‌ ನ್‌ ದದರ್ಶ ವನಿತಾಂ ನರದೇವಯೋಗ್ಯ; ದ 
ಮಾದಾಯ jes ci ಕುಟಿಲಾಂ ಪ್ರಜಂತೀಂ 8 ೧೦೧೫ 
ನಸ ek 
ಅ॥ ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಆ ನಾಪಿತ, ಜೀ ಇಬ್ಬರಂ ಪಾರ್ಪದರಿಗೂ ಈ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಅಭೀಷ್ಟ ಗಳ ಪೂರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಆ ವೈಕುಂಠ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪವಾದ ವರ. 
ವನ್ನೂ ಕೂಡ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ರಾಜವಕಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಂವವನಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಯೋಗ. 
ವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಹಿಡಿದಂಕೊಂಡಂು (ರಾಜನ ಮನೆಗೆ) ಹೋಗತಕ್ಕ, ಹೆಚ್ಚು ವಕ್ತಳಾದ 
ಸ್ತೀಯಂನನ್ನಿ ಕಂಡನಂ. ೫೧೦೧ ॥ 
ನಕ  ತೇನಾರ್ಥಿತಾ ಸಪದಿ ಗಂಭಮದಾತ್ರಿ ವೆಕ್ರಾ, 
ಹ್‌ 7. ತೇನಾಗ್ರ ಜೇನ ಸಹಿತೋ ಭಗವಾಂಲ್ಲಿ ೨ I 
ತಾಂ ಬಾತ್ರ ಎಜುತ್ತ ಸಮನಯ್ಶ ತೆಯಾರ್ಥಿತೋಲ- 
EET, ಕಾಲತ ಇತಿ ಪ್ರಹಸನ್ನ ಮುಂಚೆತ್‌ ॥ ೧೦೨ 


ಅಜ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ರಿವಕ್ರೆಯಂ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಣಾಡದೆ) ಗಂಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾವಂನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಲೀಕೃಷ್ಣನಂ ಆ ಗಂಧದಿಂದ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡನು.. ಆ ಶ್ರೀಕೈ: ಷ್ಣನಂ ಆ: ತ್ರಿವಕ್ರೆ ಯನ್ನಾದರೂ 
ವಕ್ಪಾಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಟ್ಟನಂ. ಆ ಸೆ ರಂಧ್ರಿಕೆಯಿಂಂದ. (ನಿನ್ನ ಸಂಗವಾಗಬೇಕೆಂದ2) 
ಅತ್ಮಂತವಾಗಿ ಪಾ ಫರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬರಂತ್ತೇನೆಂದಂ ನಗಾಡುತ್ತಾ 


'ಅವಳನ್ನ್ನ ಬಟ್ಟು ಹೋದನರ. ೫ ೧೦೨% 
ಕ EK py ಈ. 
ಮೂ ॥ ಬನ ಚಕಾರ 
- : ಸೂರರ್ಪಾವಿಂತೋರುಸರಮದ್ಯುತಿಸೌಖ ಖ್ಯದೇಹಃ | 
ಸೀತಾಂಬರಃ ತನಳಭಾಸುರಗಳಿರ ಮಾಟ! 


ಕಿ 
ಶೃಂಗಾರವಾರಿಧಿರಗಣ್ಯಗುಣಾರ್ಣವ್ರೆ ವೋ$ಗಾತಿ್‌ ॥ ೧೦೩8 


ಅ ಕ ಪೋಡಶಕಲಾ ಪರಿಪೂರ್ಣರಾದ ಚಂದ್ರರ ಸವರೂಹವನ್ನೇ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡಂ ಇರಂವ (ಅಂದರೆ ಚಂದ್ರರ ಸಮೂಹವೇ ಆತ್ಮಂತೆವಾಗಿ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿ ಉಳ್ಳ) 
(ಚಂದ್ರರ ಸಮೂಹದ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ) ಅಧಿಕವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವುಃನೋಹರನಾದ ವನಂ, 
ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಮಿತವಾಗದಿರುವ ಬಹಳವಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕಾಂತಿಯಂಳ್ಳವನಂ,ಇಂತಹ ಸಂಖ 
ವಮಂಯಂವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನು,(ಅಂದರೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಚಂದ್ರರಾಶಿಯಂಂತೆ ಅತಿ ಶಾಂತವಾಗಿ ಕಾಣಲ್ಲ 
ಡತಕ್ಕವನು, ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಅತಿ ಕ್ರೂರನಾಗಿ ಕಾಣಲ್ಬಡತಕ್ಕ 
ವನು.) ಪೀತವಾದ ವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳವನಂ, ಸಂವರ್ಣದಂತೆ ಮನೋಹರಗಳಾದ ಚಂದನಾದಿ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳೂ ಮಾಲಿಕೆಗಳೂ ಇವುಗಳುಳ್ಳವನಂ, ಶೃ ೦ಗಾರದಿಂದ ಸವಂಂದ್ರದಂತಿರಂವವನು. ಅಪರಿವಿಂತ. 
ಗಳಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವವನು ಇಂತಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಹೋದನು, ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಶ್ಲೋಕ ೧೦೬ ೧೬೧ 


ಮೂ ॥ ಪ್ರಾಷ್ಯಾಥ ಚಾಯುಧಗೃಹಂ ಧನುರೀಶದತ್ತಂ 
ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರಸಹ್ಯ ಜಗೃಹೇ ಸಳಲೈರಭೇದ್ಯಂ | 
ಕಾಂಸಂ ಸ ನಿತ್ಯಪರಿಪೂರ್ಣಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿ- 
ರಾರೋಪ್ಯ *ಚೈತದನುಕೃಷ್ಯ ಬಭಂಜ ಮಧ್ಯೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ನಿತ್ಯವಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸರ್ವವಿಷಯಂಕವಾದ ಸಾವುರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಆಯಂಧಗೃಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ರಂದ್ರನಿಂದ ಕೊಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಕಂಸನಿಗೆ ಇರತಕ್ಕ ಧನಂಸ್ಸನ್ನ್ನ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ಧನಂ 
ಸನ್ನ (ಈ ಚಾಪವನ್ನು)ಆರೋಪಿಸಿ (ಅಂದರೆ ಜ್ಮಾಸಹಿತವಾದಂದನ್ನಾಗಿ ವಣಡಿ)ಸೆಳೆದಂ ವಂಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಂರಿದನಂ. ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಮೂ ॥ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸುರಾಸುರಗಣೈರಖಿಲೈರಭೇದ್ಯೇ ಗ 

ಭಗ್ನೇ ಬಭೂವ ಜಗದಂಡವಿಭೇದ ಭೀಮಃ | 
ಶಬ್ದಃ ಸ ಯೇನ ನಿಪಪೂತ ಭುವಿ ಪ್ರಭಗ್ಸ- 
ಸಾರೋತಸುರೋ ಧೃತಿಯುತೋತಪಿ ತದೈವ ಕಂಸಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಅಃ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ದೈತ್ಯರೂ ಇವರ ಸವಯಹಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವಾದ 
ಆ ಧನುಸ್ಸಮಂರಿಯಂಲ್ಪಡಂತ್ತಿರಲಂ ಹದಿನಾಲ್ಯು(೧೪)ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ಆಸ್ಟೋಟದಿಂದುಟಾದ ಶಬ್ದದಂತೆಯೇ ಭಯಂನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸತಕ್ಕ ಶಬ್ದವು ಉಂಟಾಯಿಂತಂ. 
ಯಾವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ವಂಂರಿಯೋಣದರಿಂದುಂಟಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಧೈರ್ಯಯಂಕ್ತನಾದಾಗ್ಕೂ ಅಸಂ 


ರನಾದ ಕಂಸನ ಮಾರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆಶ(ಸರಹಾಸನದ್ದೆಸೆಯಿಕದ) 1 


ಕೆಳಗೆ, ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನಂ. ॥ 7೦೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ಆದಿಸ್ಟಮಸ್ಯುರೆಬಲಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ತೇನ 
ಸರ್ವಂ ನಿಹತ್ಯ ಸಬಲಃ ಪ್ರಯಯೂೌ ಪುನಶ್ಚ | 
ನಂದಾದಿಗೋಷಸಮಿತಿಂ ಹರಿರತ್ರ ರಾತ್ರೌ 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪಯೋಸ್ವಿತಶುಭೂನ್ನಮುವಾಸ ಕಾಮಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 

ಅ॥ ಬಲರಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಕಂಸನಿಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಆ ಧನಂಸ್ಲಿನ ತುಂಡಿನಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಿ ಪುನಃ 
ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೊಲ್ಲರ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಕಂರಿತು ಹೋದನಂ. (ಬಲರಾವಂನೂ 
ಕೂಡ ಧನಂಸ್ಲಿನ ವಂತ್ತೊಂದಂ ತಂಂಡಿನಿಂದ ಸೈನ್ಮವನದ್ನಿ ಸಂಹರಿಸಿದನಂ.) ಶ್ರೀಹರಿಯಂ ನಂದಾ 
ದಿಗಳಂ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀರದಿಂದ ಯಂಕ್ರವಾದ ಷಡ್ರಸಾನ್ನವನ್ನ್ನಿ 
ಭೋಜನವರಾಡಿ ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾನಂಸಾರವಾಗಿ (ನಿರ್ಭಯಂವಾಗಿ) ಆವಾಸ ವಣಡಿದನಂ. ॥ ೧೦೬ 8 


+ ಆರೋಪ್ಯ ಚೆ ಥೈ ನಂ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ ಪಾಠವು. 


೧೬೨ ಸ ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರೂನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ ॥ ಕಂಸೋ$ಪ್ಯತೀವ ಭಯಕಂಸಿತಹೃತ್ಸರೋಜಃ 
ಪ್ರಾತರ್ನರೇಂದ್ರಗಣಮಧ್ಯಗತೋಧಿಕೋಚ್ಚಂ | | 
ಮಂಚಂ'ವಿವೇಶ'ಸಹ ಜಾನಪದೈಶ್ಚ ಪೌಕೈ- 

ರ್ನಾನಾನುಮಂಚಳಗತೈರ್ಯುವತೀಸಮೇತೈಃ ॥ ೧೦೭೫ 


ಅ॥ ಕಂಸನೂ ಕೂಡ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಭಯದಿಂದ ಕಂಪಿತವಾದ ಹೃದಯಂಕವಂಲವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಂದರಿಯರಿಂದ ಯಣಕ್ತರಾದ,ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾದ ಉಪಮಂಂಚಕಗಳಲ್ಲಿ 
ರತಕ್ಕ, ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಆವಾಸವರಾಡಂವ ದೇಶಸ್ಥರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠರ ಸಮೂಹದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದವನಾಗಿ ಅತ್ಮುಚ್ಚವಾದ ವಂಂಚವನ್ನು ಪ ಫವೇಶವರಾಡಿದನಂ (ಅಂದರೆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠರ 
ವಂಂಚಗಳ ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಂಂಚದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು.) ॥ ೧೦೭ 8 


ಮೂ ॥ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ನಾಗಮುರುರಂಗಮುಖೇ ಕುವಲ್ಯಾ- 
ನೀಡಂ ಗಿರೀ೦ದ್ರಸದೃಶಂ ಕರಿಸಾದಿಯಂಕ್ತಂ | 
ಚಾಣೂರಮೆುಸಿ ಕಮುಖಾನಪಿ ಮಲ್ಲ ವೀರಾನ್‌ 
ರಂಗೇ ನಿಧಾಯ ಹರಿಸಂಯಮನಂ ಕಲೈಚ್ಛತ್‌ ॥ ೧೦೮ 8 


 ಅ॥ (ಕಂಸನಂ) ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ರಂಗಸ್ಕಳದ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ, ಹಸ್ತಿಪ 
ನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ (ಕುವಲ್ಯಾ ಹೀಡಂ-) ಪೃಥಿವಿಯೆಂಂಬಂವ ಲತೆಯಂನ್ನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೀಡಿಸುವ 
(ಅಂದರೆ ಭೂಭಾರಭೂತವಾದ) ಕುವಲಯಾ ಪೀಡವೆನ್ನುವ ಆನೆಯಂನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಚಾಣೂರನಂ ' 
ಮಂಪ್ಪಿಕನಂ ಇವರೇ ಪ್ರಧಾನರಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಮಲ್ಲಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ ಕೂಡ ರಂಗಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಶ್ರೀ 


ಮೂ 8 ಅಕ್ಸಾಹಿಣೀಗಣಿತಮಸ್ಯ ಬಲಂ ಚ ನಿಂಶ- 
ದಾಸೀದಸಹ್ಯಮುರುವೀರ್ಯಮನನ್ಯವಧ್ಯಂ | 
ಶಂಭೋರ್ವರಾದಸಿ ಚ ತಸ್ಯ ಸುನೀಥನಾವತಾ 
ಯಃ ಪೂರ್ವಮಾಸ ವೃಕ ಇತ್ಯಸುರೋ$ನುಜೋಭೂತ್‌ " ೧೦೯॥ 


ಅ॥ ಆ ಕಂಸನಿಗೆ, ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕವಾದ, ಬಹು ಪರಾಕ್ರವಂವುಳ್ಳ ರಂದ್ರದೇವರ ವರದಿಂದಲೂ 
ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲಶಕ್ಕವಾದ ಸೈನ್ಯವಾದರೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಕ್ಷೌಹಿಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಗಣಿತವಾದಂದಂ ಇತ್ರ. ಆ ಕಂಸನಿಗೆ ಸುನೀಥನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಯಾವನು ತಮ್ಮನಂ 
ಇರಂತ್ರಿದ್ದನೋ, ಅವೃನಂ ಮೊದಲಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವೃಕ ನಾಮಕನಾದ ಅಸಂರನಂ ಆಗಿದ್ದನು* 
॥ ೧೦೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸಪ್ತಾನುಜಾ ಅಪಿ ಹಿ ತಸ್ಯ ಪುರಾತನಾ ಯೇ 
ಸರ್ವೇ*ಪಿ ಕಂಸಸೃತನಾಸಹಿತಾಃ ಸ್ಮ ರಂಗೇ 1 
ತಸು ಃ ಸರಾಮಮಭಿಯಾಂತಮುದೀಕ್ಕ್ಯ ಕೃಷ್ಣ 
ಛು ಶಿ ಬಿ ಣಿ 
ಮಾತ್ತಾಯುಧಾ ಯುಧಿ ವಿಜೇತುಮಜಂ ಸುಷಾಪಾ8 ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಅಧ ನ್ಯಾಯ ೧೩ ಶ್ಲೋಕ ೧೧೩ ೧೬೩ 


ಅ॥ ಆ ಸಂನೀಥನಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮಾಂದಿರಾಗಿಯೇ ಇರತಕ್ಕವರಂ 
ಯಾರೋ, ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಷ್ಕರಾದ ಅವರೇ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಏಳಂ (೭) ಮಂದಿ 
ತಮ್ಮಾಂದಿರಂ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಕಂಸನ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಬಲರಾವಂನಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಎದುರಾಗಿ ಬರತಕ್ಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನಾದ ಆ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನನದ್ನ ಯಂಂದ್ಭದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಲ ಟ್ವ ಆಯಂಧವುಳ್ಳ; ವರಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಗೆ 
ವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತರಂ. ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ಕೃ ಷ್ಣೋಂಸಿ *ಸೂರ್ಯ ಉದಿತೇ ಸಬಲೋ ವಯಸೆ ಹ್‌ 
ಚಂ ಜಗಾಮ ವರರಂಗಮುಖಂ ಸುರೇಶೈಃ 81 
ಡಿ! ಉರುವಿಕ್ರಮ WS 
ನಿಮೂಲನಾಯಂ ಸಕಲಾಚರಿತೋರುಶಕ್ತಿ 8 ॥ ೧೧೧॥ 


ಅ॥ ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟವಾದ ಪರಾಕ್ಷ ಕ್ರವಂವುಳ್ಳ, ಎಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಾ ದಿಕರ್ವಗಳನ್ನ ಆಚರಿಸಂವ ವಿಷ. 
ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ವಾದ ಶಕ್ತಿಯಂಳ್ಳ, ಬಲರಾವಂನಿಂದ 'ಕೊಡಿದ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣನಾದರೂ ಸೂರ್ಯನ? 
ಉದಯಿಂಸ ಕ್ಯ i ಅಸುರರನ್ನ ವಿಸಾಶಪಡಿಸಂವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮ ರಿಂದ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಸಃ ತಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ವಯಸ್ಕರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ' 
ಪ್ರದೇಶದ ಅಭಿವಂಖವಾಗಿ "ಹೋದನು. ॥ ೧೧೧॥ 


ಮೂ ॥ ಆಯನ್‌ಜಗದ್ದು ರಂತಮೋ ಬಲಿನಂ ಗಜೇಂದ್ರಂ 
ರುದ್ರಪ್ಪ ಪ್ರಸಾದವ ರಿರಕ್ಟಿ ತವತಾಶ ಶೃಷಶ್ಯತ್‌ 1 
ಕಸತ್ಸೋದ ಅರುರಂಗಮೊಖಸಂಸ್ಥ ತಮೂಕ ಫೆ 4 ಚೈಭ್ಯಂ 


““ ಅಃ ಬರಂತ್ರಿರಂವ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ವಂಂಖ್ಯ ಗಂರಂವಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ ಷ್ಠ ಸನಂ ಬಲಿಷ್ಠ ಬ ರುದ್ರ ನ 


ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ "ಕಂಡನು. ಉತ್ಕ ಷೃವಾದ ರಣ "' 


ರಂಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಪ್ರ Sp ಅಭಿವುಂಖದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಗಜೇಂದ್ರವನ್ನು (ದೃ ಷ್ಟ್ವಾಣ). 
ನೋಡಿ, ಆನೆಯ "ಬಂಧಿಯಾದ ಮಾವತನನ್ನ್ನು ಕೂಡ ನೋಡಿ, ಎಲೋ ಪಾಷಿಷ್ಠ 'ದೇ "ದೊರ 
ಹೋಗು (ಆಂದರೆ ವರಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಂ) ಸಾವಕಾಶ ವಕಾಡಬೇಡ, ಹೀಗೆ ವಕಾತನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದನಂ. ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ಕಿಸ ಪ್ತಃಸ ಈಶ್ವ ರತಮೇನ ಗಿರೀಶಲಜ್ಜಾ 
ದ್ದ ಸೋ ವರಾಜ್ಞ ಗತಿ ಸರ್ವಜನೈರವಧ್ಯಃ ! 
ಹ ತ ಶ್ರ ವಧ್ಯ ಮಭಿಯಾತಾಸಯತೇ ತತೋಗ್ರೈ € 
ಪೂಪೋ ತವದ ಪ್ರತಿ ವಾಸುದೇವಂ ॥ ೧೧4೩೪ 


* ಕೃಷ್ಠೊ ಆಪಿ ಸೂರ. ಉದಿತೇ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ ಪಾಠವು, 
$ ದೃ ಹ್ಯೊ ಎರಂರಂಗ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ ಪಾಠವು. 
ದುಷ್ಟೊ ಚ "ಎನ್ನು ವ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟನಾದ ಕಂಸನ ಅಥವಾ ದುಷ್ಟರಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ರಣರಂಗದ 
ದಾ ಿರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಗಜೇಂದ ವನ್ನು ಕಂಡನು, ಎಂದರ್ಥವು. 


೧೬೪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಅ॥ ರಂದ್ರನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಂಂಟಾದ ವರದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ವಂದೋನ್ಮತ್ತನಾದ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಂದಲೂ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಶಕ್ಕನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಿಂದ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಆನೆಯಂ ವಕಾವತನಂ ರಂಗದ್ವಾರದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಎದಂರಿನಲ್ಲಿ 
ಆವಧಿರಹಿತವಾದ ವುಹಿಮೆಯಂುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ ಸ್ಲನನ್ನಿದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವಾದ ಕಂವಲಯಾಪೀಡಾಖ್ಶ ಆನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಟ್ಟನಂ, ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ವಿಕ್ರಿ «ಡ್ಯ ತೇನ ಕರಿಣಾ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಕಿಂಚಿ- 
ದಸ್ತ ತ್ರಗ ಹ್ಯ ವಿನಿಕ ಸ್ಯ ನಿಪಾತ್ಯ ಭೂಮಾ ॥₹" 
ಕುಂಭೇ ಪದಂ ಓ್ರತಿನಿಭಾಮು ವಿಷಾಣಯುಗ್ಮ. ದ 
ಮುತ್ಕ ಸ್ಯ ಹಸಿ ಸ ಸಮಹನ್ನಿಪಪಾತ ಸೋಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಅ॥ ಪೂಜ್ಯ ನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃ: ಷ್ಠ ನಂ ಆ ಆನೆಯಿಂಂದ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ರೀಡೆವರಾಡಿ ಶಂಂಡಾದಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಂ ಸೆಳೆದಂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ" ಕೆಡಹಾಕಿ ಕುಂಭಸ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಪಾದವನ್ನು ಇಟ್ಟು ದಂತಗಳ ಎರಡನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಆ ದಂತದಿಂದಲೇ ಆನೆಯ ವರಾವತನನ್ನು "ಕೊಂದನು. ಆ ಆನೆಯ ಮಾವತನಾದರೂ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನಂ, ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಮೂ 8 ನಾಗಂ ಸಸಾದಿನಮವಧ್ಯಮನಸ್‌ೌ ನಿಹೆಕ್ಕ 
ಸೃಂದೇ ವಿಷಾಣಮವಸೃಜ್ಯ ಸಹಾಗ್ರಜೇನ । 
ನಾಗೇಂದ್ರಸಾಂದ್ರಮದಬಿಂದುಭಿರಂಚಿತಾಂಗಃ 
ಪೂರ್ಣಾತ್ಮಶಕ್ತಿ ರಮಲಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ರಂಗ೦ ॥ ೧೧೫ ೫ 


ಅಃ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಮದ ನಿಬಿಡಗಳಾದ ಮದಬಿಂದಂಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳ, ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಸ್ವರೂಪಶಕ್ತಿಯಂಳ್ಳ, ನಿದ್ದೋಷನಾದ (ಅಂದರೆ ಆನೆಯ ವಂದದ ಬಿಂದುವಿನ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದಂಂಟಾದ ದೋಷ ರಹಿತನಾದ) ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಅಶಕ್ಕನಾದ ಆನೆಯ ಮಾವತನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆನೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾವಂನಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ ದಾಡೆಯನ್ನು ಭುಜ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶವಕಾಡಿದನಂ, ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಮೂ: ॥ ವಿಸ್ಥೆ ಫೇ ಜಗದ್ಗು ರುತಮೇ ಬಲನೀರ್ಯ ಮೂರ್ತಾ 
ಕ ರಂಗಂ ಮುಮೋದ ಚ ಶುಶೋಷ ಜನೋತಖಿಲೋತತ್ರ | 
ಕ೦ಜಂ ತಥಾಪಿ ಕುಮುದಂ ಚ ಯಥೈ ವ ಸೂರ್ಯ 
ಉದ್ಯತ್ಕ ಬಜೇೇಂನುಭವಿನೋ ವಿಷರೀತಕಾಶ್ಚ 1 ೧೧೬ ॥ 


ಅಃ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಮಂಖ್ಯ ಗುರುವಾದ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನೂ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಂ ಈ ರಂಗದಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕ "ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತ ಬನು ಸಾಸ ಕೈರಾದರು, ದ್ವೇಷಿ ಜನರು ಒಣಗಿದರಂ. (ಅಂದರೆ ಶೋಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರಂ. ) ಕವಂಲವೂ ಹಾಗೆಯೇ 'ಕಂವಂಂದವೂ ಕೂಡ ಸೂರ್ಯನಂ ಉದಯಂಸಂ. ' 


ಅಧ್ಯಾ ಯ ೧ತಿ ಶ್ಲೊ ಕ ೧೧೯ ೧೬೫ 


ತ್ತಿರಲಂ ಹೇಗೋ :` ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅನಂಕೂಲವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಸಂತೋಷವನ್ನ 
ಹೊಂದಿದರಂ, ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಿರಂದ್ಧ ವಾದ ಕಂತ್ಸಿ ತಜನರಂ. 'ದಂಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರಂ, 
1 (1 ` 
ವಿಶೇಷಾಂಶ- ಸೂರ್ಯೋದಯಂವಾದಾಗ ಕವಂಲವು ಹೇಗೆ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಹೊಂದೇಃತ್ತ ದೋ 


ಜೆ 


ಹಾಗೆಯೆ ಶ್ಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾ )ದಂರ್ಭವಿಸಂತ್ತಿರಲಂ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಂ ಸಂತಂಷ್ಠೆ ರಾದರೆ, ಸತ 


A mE ಕುವಂಂದವು ಹೇಗೆ ಒಣಗಂತ್ತದೋ (ಅಂದರೆ ಮಂಕಂಲೀಧಾವನನ್ನು ' 
ಹೊಂದಂತ್ತದೋ) ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಪ್ರಾದಂರ್ಭವಿಸಿದ ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷಗಳ ದಂಃಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರಂ. 8 ೧೧೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ರಂಗಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್ರಮಭಿವೀಳ್ಸ್ಯ ಜಗಾದ ಮಲ 
ಕಂಸಪ್ರಿಯಾರ್ಥಮಭಿಭಾಷ್ಯಃ ಜಗನ್ನಿವಾಸಂ || 
ಚಾಣೂರ ಇತ್ಯಭಿಹಿತೋ ಜಗೆತಾಮವದ್ಯಃ 
ಶೆಂಭುಪ್ರಸಾದತ ಇದಂ ಶೈಣಂ ವತಾಧವೇತಿ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಆ ॥ ಚಾಣೂರ ಎನಲ್ನವ ನಾವಂದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ರಂದ ದೇವರ ವರಪ್ರಸಾದ. 
ದಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗಳ ಸಕಾಶದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡದಿರಂವ ವಂಲ್ಲನಂ ರಣರಂಗಸ್ಥ ಳವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶವಣಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯಂಭೂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ಮ ನನ್ನು 
ಎಲೋ ಕೃಷ್ಣ ನೇ ಎನ್ನಿ ವ ಸಂಬೋಧನದಿಂದ ಅಭಿಮಂಖೀಕರಿಸಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳತಕ್ಕ ದನ್ನು "ಕೇಳು: 
ಎಂದು ಕಂಸನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದನಂ. ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಶೃಣಂ - ಕೇಳು ಎಂದೆಂ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ತೋರಿಸಂತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ ॥ ರಾಜ್ಯೆ ದೆ ದೈವತನಿಂತಿ ಪ್ರವದಂತಿ ವಿಪ್ರಾ 
ರಾಬ್ದಃ ಹಿ ಪ್ರಿಯಂ ಕೃ ತವತಃ ಪರಮಾ ಹಿ ಸಿದ್ಧಿಃ | 
ಯೋತಾ ವ ತೆ ತೇನ ನೃಪತಿಪ್ರಿ ಯಕಾಮ್ಯ ಯಾ ವಾಂ 


ರಾಮೋದಭಿಯಕಿಭಿ ತು ಬಲೀ ಸಹ ಮುಚ್ಚಿ ಜೇನ ॥ ೧೧೮ ₹8 ಕೆ. 
ಕಿ ಸ 


ಅ॥ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಜನೇ ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಂತ್ತಾ ರೋ 
(ಆದಂದರಿಂದ) ರಾಜನಿಗೆ ಬ್ರ ಯಂವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನಿಗೆ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯಂ (ಅಂದರೆ) 
ಮೋಕ್ಷವು ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಂಸನಿಗೆ "ಪ್ರೀತಿಯನ್ನ ವಣಡಬೇಕೆ 
ನಣ್ಣವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾವು ಇಬ್ಬರಂ ಯಂಂದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವ. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಬಲರಾವಂನಂ 
ವಂಂಷ್ಠಿ ಕನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿ. ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಹ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಿಹಾಸಪೂರ್ವ- 
ಮೇವಂ ಭವತ್ವಿ ತಿ ಸತೇನ ತದಾಭಿಯಕಾತಃ | 
ಸಂದರ್ಶ್ಯ ದೈ ವೆಕಪತಿರ್ಯುಧಿ ಮಲ್ಲ ಲೀಲಾಂ 
ಮೌಪೂರ್ತಿಕೀಮಥ ಪದೋರ್ಜಗೃ ಹೇ ಸ್ಪಶತ್ರುಂ ॥ ೧೧೯೫ 


೧೬೬ ' ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸಯರ್ಕನಿರ್ಣಯವು 


» ಅ॥ ಈ ಪ್ರಕರ 'ಫೇಳಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಹರಿಯಂ ಪರಿಹಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ hh 'ರಾಜನೇ ದೇವತೆಯಂ) ಆಗಲಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂ. ಅಗ ಆ ಮಲ್ಲ 
ನಿಂದ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಆ ಶಿ ್ರೀಕೈ ಷ್ನ ನರ ವಂಲ್ಗಯಂದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 


ಒಂದರಿ ವಂಹೂರ್ತ 'ಸಕಿಬಂಧಿಯಕಾದ(ಅಂದರೆ ವಂಂಹೂರ್ತ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ)ಮಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ವಂಹೂರ್ತಾನಂತ್ರರದಲ್ಲಿ ತನೆಗೆ ಶತ್ರುವಾ ದ ಮಂಲ್ಲನೆನನ್ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದನಂ. 8೧೧೯8 


ಮೂ 1 ಉತ್‌ಕ್ಸಿಷ್ಯ ತಂ ಗಗನಗಂ ಗಿರಿಸನ್ಸಿ ಕಾಶ 
ಮುದ್‌ ಭೂ ನಮ್ಯ ಚಾಥ ಶತಶಃ ಕುಲಿಶಾಕ್ಷ ತಾಂಗಂ 1 
ಆವಿಧ್ಯ ದುರ್ಧರಬಲೋ ಭುವಿ ನಿಷ್ಟಿ ಪೇಸ್‌" 
Re ತಃ ಸನಿಸಪಾತ ಯೆಥಾ ಗಿರೀಂದ್ರ 8೧೨೦೫ 


ಅ ॥ ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಂ ಆ ಚಾಣೂರನನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಸಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ: ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ, ವಜಾ ಶ್ರಿಯಂಧದಿಂದಲೂ ಶೀಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕ 
ವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳ, ಆ ನವರ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಆಮೋಲೆ ಭೂವಿಂಯಂಲ್ಲಿ ಕಡೆ 
ಹಾಕಿ ಪಾದದಿಂದ ವಂರ್ದಿಸಿದನಂ. ಹೀಗೆ ಚೂರ್ಣೀಕೃತನಾದ ಆ ಚಾಣೂರನು. ಪರ್ವತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ದಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನಂ. ॥'೧೨೦ ॥ 


ನ kh 
ಮೂ ೫ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ತುಷ್ನು ವುರಥೋ ದಿವಿ ದೇವಸಂಘಾ 
ಮರ್ತ್ಯಾ ಭುವಿ ಪ್ರವರಮುತ್ತ ಶ್ರ ಮುಪೊರುಷಾಣಾಂ | 
ತದ್ವದ್ದ ಅಸ್ಯ ದ ಢ ಮುಷ್ಟಿ ನಿಪಿಷ ಕ್ಸಮೂರ್ಧಾ 
ಭ್ರ ಷ್ಠ) ಣಿ ದೈ ಡೆ NS ನ ಮುಷ್ಟಿ ಕೋ ಸಿ. ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಉತ್ತವಂ ಪುರುಷರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರವರಾಡಿದರಂ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನಂಷ್ಯರಂ ಸೊ ತ್ರ, 
'ಮಾಡಿದರಂ; ಚಾಣೂರನಂತೆ ಬಲರಾಮನ ದೃಢಗಳಾದ ವಮಃಷ್ಟಿಗಳ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ಚೂರ್ಣೀ 
ಕೃತವಾದ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ವಷ್ಟು ಕನೂ ಕೂಡ ಚಾಣೂರನ: ಮರಣದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ. ಮೃತ 
ಭಂಗಿ ಬಿದ್ದನಂ. ॥ ೧೨೧ ॥ \ 


ವ My ತ 'ಹೂಟಿಶ್ವ ಕೋಸಲ ಉತ ಚ,ಲನಾಮೆಥೇಯನ 
ಕಳ ಎದ್‌ ತತ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಸ ನಿಹತಾವಪರೋ ಬಲೇನ । 
pe ಕಲಸಸ್ಮ ಗ "ತ್ತ ್ಲೈವರಜಾಶ್ವ ಸುನೀಥಮುಖಾ ತ್ಯಾ 
| ಸರ್ವೇ ಬಲೇನ ನಿಹತಾಃ ಪರಿಘೇಣ ವೀರಾ? ॥ ೧೨೨ ॥$ 


ಆಟ ಆ ಯಂದೃ ದಲ್ಲಿ, ಕೂಟನಂ ಕೋಸಲನೂ ಕೂಡ ಇಬ್ಬ ರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟರಂ, ಆಮೇಲೆ ಇತರನಾದ ಛಲನೆಂದಂ ಹೆಸರಂಳ್ಳ; ವನು ಮು ಕಾರಾ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಲ್ಚಟ್ಟ ನಂ, ಕಂಸನಿಗೆ ಯಾರಂ ತಮ್ಮಂದಿರೋ, ಆ ಪರಾಕ ಶ್ರ ವಂಶಾಲಿಗಳಾದ ಸಂನೀಥನೇ 
ಲಾಗ ಉಳ್ಳವರಂ ಎಲ್ಲರೂ ಬಲರಾಮನಿಂದ ವಂಸಲಾಯಬಧದಿಂದ ಸಂಪರಿಸಿಕೊಳ * 
ಲೃಟ್ಟರಂ. ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಶ್ಲೊ. ಕ ೧೨೫ ೧೬೭ 


ಮೂ ಏಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಹೆತಾನಭಿಸಮೂಕ್ಸ್ಯ ನಿಜಾನ್‌ ಸಮಸ್ತಾನ್‌ 
ಕಂಸೋ ದಿದೇಶ ಬಲಮೆಕ್ಸಯಮುಗ್ರವೀರ್ಯಂ | 
ರುದ್ರಪ್ರುಸಾದಕೃತರಕ್ಸಮನಧ್ಯಮೇತೌ. | 
ನಿಸ್ಪಾ ರ್ಯ ದಂಡಮಧಿಕಂ ಕುರುತೇಂತಿಪಾಪಃ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಅ॥ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಕಂಸನು ತನ್ನವರನ್ನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾವಂರಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವರನ್ನಾಗಿ ಕಂಡಂ ಈ ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ ಅಧಿಕ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಣಿ: 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ; ಹೀಗೆ(ಹೇಳಿ) ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಬಲ ಶಿಕ್ಷಾದಿಗಳಿಂದ ಹ್ರಾಸವಿಲ್ಲದಿರಂವ, ಕ್ರೂರೆ 
ವಾದ ಪರಾಕ್ರವಂವುಳ್ಳ, ರಂದ್ರದೇವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ವಠಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರಕ್ಷೆಯಂಳ್ಳ, ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲಡದಿರಂವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟನಂ. ॥8 ೧೨೩.8 


ಮೂ ॥ ಶ್ರುತ್ತೈವ ರಾಜವಚನಂ ಬಲಮಕ್ಸಯಂ ತ- 
ದಕೌ ಹೀಡೇದಶಕಯಂಗ್ಮಮನಂತವೀರ್ಯಂ I 
ಕೃಷ್ಣಂ ಚಕಾರ ವಿವಿಧಾಸ್ತ್ರಧರಂ ಸ್ವಕೋಷ್ಕೇ 


ಸಿಂಹಂ ಯಥಾಖಿಲಸೃಗಾಲಬಲಂ ಸಮೇತಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಅ॥ ಅಕ್ಷಾಹಿಣಿಗಳ ಹತ್ತಿರ ಎರಡಂ, (ಅಂದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತ ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ) 
ಅನೇಕ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಂ ಇರುವ, ನಾಶರಹಿತವಾದ -ಆ” ಸೈನ್ಯವು, ಅಪರಿಮಿತೆ 
ಸಾವಂರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವಿಂಲಿತವಾದಎಲ್ಲಾ ನರಿಗಳ ಸೈನ್ಯವು ಸಿಂಜವನ್ನೆಂಬಂತೆ ತಮ್ಮ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡತು. ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಜರರ್ವರ್ವ್ಮುರ್ಶರರ್‌ಾನಸಂ್ಮತಕಬರ್ಲ್ಲರ ಸೌನಿಯುಕಿ೦ರ್ಶಕ 


ಕೃಷ್ಣಂ ನಿಜಂ ರಥ ೨ಯತಾತಯದಾಯಂಧಾಢ್ಯಂ | 
ಶುಶ್ರೂಷಣಾಯ ಪರಮಸ್ಯ ಯಥಾ ಸಮಂದ್ರ- 
ಮರ್ಫ್ಯೇಣ ಪೂರಯತಿ ಪೂರ್ಣಜಲಂ ಜನೋ$8ಯಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಅ॥ ದೇವೇಂದ್ರನಂ (ಸರ್ವಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೂ ಲೋಕಗಳಿಗೂ) ನಿಯಾಮಕನಾದ, ಅಪರಿ 
ನಿಂತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ(ಆಂದರೆ ಅಪರಿವಿಂತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ರಥ ಆಯಂಧ ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿರೆಂವ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದಾಗ್ಕೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೇವೆಗೋಸ್ಕರೆ 
ಅಯಬಧಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹರಿಯಂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ (ಇಂದ್ರನ) ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ರಥವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನಂ. (ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇಪೆಯಂ ನಿತ್ಯ ವಿಧಿರೂಪವಾದಂದಂ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ವಿಷಯಂ 
ದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ.) ಈ ವಿದ್ಧಿ ಬದ್ಧರಾದ ಜನರಂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಜಲವುಳ್ಳ 
(ಅಂದರೆ ಜಲಭರಿತವಾದ) ಸವಂಂದ್ರವನ್ನು ಅರ್ಫ್ಥ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪೂರ್ಣಿೀಕರಿಸುತ್ತಾರೋ 
ಹಾಗೆಯೇ. (ಅಂದರೆ ಸವಂದ್ರದ ಜಲವನ್ನೇ ಕರಸಂಪುಟದಿಂದ ತೆಗೆದು "ಸಮುದ್ರಃ ತೃಪ್ಯತು? 
ಎಂದು ಅರ್ಫ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪೂರ್ಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆಯೇ, ತಥಾ ಚ ಇಂದ್ರನಂ 
ತನ್ನ ವಿಧಿಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾನೆ.) ॥ ೧೨೫ ॥ 


೧೬೮ ಶೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ 8 ಸ್ವಂ ಸೃಂದನಂ ತು ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಮಹೇಂದ್ರದತ್ತ- 
ಮಾರುಹ್ಯ ಸೂತವರವತಾಶಲಿಸಂಗೃ' ಹೀತಂ ! 
ನಾನಾಯೆಬಥೋಗ್ರ ಕಿರಣಸ ಕ್ಹರಣಿರ್ಯಜ್ಯೈ ವ 
ಧ್ವ್ವಾ ತಂ ಏಿನಾಶಯದಶೇಷತ ಆಶು ಸೆ ಫಂ 8 ೧೨೬ 8 


ಅ॥ 'ಬೂಜ್ಮನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಇಂದ್ರನ ಸೂತಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ವಕಾತಲಿಯಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ, 
ದೇವೇರದೆಸಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಏರಿ ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾದ ಆಯಬಧಗಳೆನ್ನ ವ 
ಕ್ರೂರಗಳಾದ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನರಂ ಅಂಧಕಾರವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ವಿನಾಶಪಡಿಸಂತ್ತಾ ನೋ 
(ಹಾಗೆಯೆ) ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶಪಡಿಸಿದನಂ. ॥ ೧೨೬ ॥ 

| A 
ಮೂ 8 ನಿಶ್ಶೇಸತೋ ವಿನಿಹತೇ ಸ್ವಬಲೇ ಸ ಕಂಸ- 4 
ಶೃವಾಸಿಪಾಣಿರಭಿಯತಾತುಮಿಯೇಷ ಕೃಷ್ಣಂ ? 
ತಾವತ್ತಮೇವ ಭಗವಂತಮಭಿಪ್ರಯತಾಂತ- 
ಮುತ್ತುಂಗಮಂಚಶಿರಸಿ ಪ್ರದದರ್ಶ ವೀರಂ ॥ ೧೨೭ 8 
( ಭುಟ್ಟಿ್ಪ 

ಅ॥ ಚರ್ಮವೂ ಖಡ ಮು ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳ ಆ ಕಂಸನಂ ತನ್ನ ಬಲವು ಸಸ ಸೂ 
ಸಂಹದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರಲಡ ಕೃಷ ನನ್ನು ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ ಇಚ್ಛಿಸಿದನೋ ಆಗ ರಣರಂಗ 
ದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಆರೆಬ್ಬಾಂತ ಗಾವಿಯಾದ ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಬರತಕ್ಕ ಶಿ ಕ್ಕ ಪ್ಮನನ್ನು ಎತ್ತ ರವಾದ 
ವಂಂಚದ ಮೇಲೆ ಕಂಡನಂ. ॥8 ೧೨೭ ॥ 


ಮೂ ೫ ತಂ ಶ್ಯೇನವೇಗಮಭಿತಃ ಪ್ರತಿಸಂಚರಂತಂ 


ನಕ್ಫಿದ್ರಮಾಶು ಜಗೃಹೇ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ? 
ಕಲಸು ಚೈ ನಮಭಿಮೃ ಶ್ಯ ಫರೇಣ ಮ 
ನೋದ್ಹ ತ್ಯ ಕಿ ಕೇಣ ಜಘಾನ ಕೇಸ್ಯ ೫೧೨೮ ೫ 


ಅ! | ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಂ ಪಕ್ಷಿವಿಶೇಷದ ವೇಗದಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳ, ಸುತ್ತಲೂ ಅವಿಚ್ಛೆನ್ನ ಹೇಗೆ 
ಆದೀತೋ, ಥಾಗೆ ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಹಾರಿಬರುವ ಕಂಸನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಂಟ್ಕ (ಅಂದರೆ ಕೇಶಗಳನ್ನೂ ಸೆಳೆದಂ) ಹಿಡಿದನು. ಈ ಕಂಸನನ್ನು ಎಡ ಕೆ A 
ಯಿಂದ ಎತ್ತಿ:ಬಲ ಕೈಯಿಂದ ಕಂಸನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂದನು. (ಆಂದರೆ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಡೆದನು,) 


$ ೧೨೮ ೪ .್ಯ್ಪ 


4 
ಮೂ 8 'ಸಂಚಾಲಿತೇನ ಮುಕಂಟೇನ ವಿಕಂಂಡಲೇನ 
ಕರ್ಣದ್ವ ಯೇನ ವಿಗತಾಭರಣೋರಸಾ ಚ । 
ಸ್ಪಸ್ನಾ ರಬರೇಣ ಜಘನೇನ ಸುಶೋಚ್ಯ ರೂಪಃ 
ಚ ತ ತಂಸೋ ಬಭೂವ ನರಸಿಂಹಕರಾಗ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ $॥8 ೧೨೯॥ 
ಅಗ ಪುರಂಷಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಸ್ತತಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕಂಸನು ಬಿದ್ದಿರತಕ್ಕ ಕಿರೀಟ 
ದಿಂದ (ಅಂದರೆ ಬಿದ್ದ ಕಿರೀಟವುಳ್ಳ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ) ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಂಂಡಲಗಳಂಳ್ಳ ಎರಷಂ ಕಿವಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಶ್ಲೋಕ ೧೩೨ ೧೬೯ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಹೋಗಲ್ಬಟ್ಟ ಆಭರಣವುಳ್ಳ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಿಂದಲೂ ಜಾರಿಹೋದ ವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳ ಕಟಿ 
ಊರುಗಳ ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಿಂದಲೂ ಅತಿದಂಃಖಿತವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನಂ ಆದನಂ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ...-ನರೆಸಿಂಹನ “ಕರಾಗ್ಪದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಹೇಗೆ ಅತಿ ಶೋಚ್ಯ 
ವಾದ ಸ್ವರೂವುಳ್ಳವನಾದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಂಸನಂ ಆದನೆಂ, ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾ 
ಯಿತು, ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ಉತ ಸ್ಯ ತಂ ಸುರಪತಿಃ ಪ ಪರನೋಚ್ಛಮಂಚಾ- 
ವನ್ಮೆಸಕಜೇಯನುತಿವೀರ್ಯಬಲೋಪಪನ್ನ 01 
ಅಬೊ ಸೀದ್ಭವೇಶವರಗುಪ್ತ ಮನಂತಶಕ್ತಿಃ 
ಭೂಮಾೌ ನಿಪಾತ್ಯ ಸದದಾ ಪದಯೋಕ ಪ್ರಹಾರಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಅ॥ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ಅಪರಿವಿಂತ ಶಕ್ತಿಯಂಳ್ಳ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಇತರರಿಂದ 
ಗೆಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕನಾದವನಂ, ಅತ್ಯಂತ ವೀರ್ಯವೂ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯವೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಂ; 
ಬ್ರಹ್ಮನಂ ರಂದ್ರನಂ ಇವರ ವರಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನಂ, ಇಂತಹ ಕಂಸನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
ಎತ್ತರವಾದ ವಂಂಚದದೆಸೆಯಿಂಂದ ಸೆಳೆದಂ ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಾಕಿ ಪಾದಗಳ ಸಕಾಶದಿಂದ 
(ಕಂಸನಿಗೋಸ್ಕರ) ತಾಡನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, (ಅಂಡರೆ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒದ್ಮನಂ.) 
॥ ೧೩೦ ॥ 


ಕಂಸನಂ ಸಾಯಂಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು ಎನ್ನವ ಪುರಾಣೋಕ್ತಿಗೆ ಗತಿಯಂನ್ನಿ ಹೇಳಂ 
ತ್ತಾರೆ 


ಮೂ ॥ ದೇಹೇಶತು ಯೋತಭವದಮುಷ್ಯ ರಮೇಶಬಂಧು- 
ರ್ವಾಯುಃ ಸ ಕೃಷ್ಣ ತಸುವತಾಶ ಶ್ರಯದನ್ಯಪಾಪಂ | 
ದೈ ತ್ಯ ೦ ಚಳರ್ಷ ಹರಿರತ್ರ ಶರೀರಸಂಸ್ಕ ೦ 
ಪಕ್ಕ ಡು ಕ ಸುರೇಷ್ಟೆ ನಂತ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ಅ॥ ಈ ಕಂಸನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಿಂತ್ರನಾದ ಅಥವಾ ರವಕಾರೂಪಳಾದ ಜಯಾ 
ದೇವಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ಸಂಕರ್ಷಣನ ಪುತ್ರನಾದ ಯಾವ ವಾಯಂದೇವರಂ ಇರಂತ್ತಿದ್ದರೋ, ಆ 
ವಾಯಂದೇವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ ಶವೇಶವರಾಡಿದರು. ನಾಶರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಂಂ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ ಕ ದೇವತೆಗಳಂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಈ ಕಂಸನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, 
(ವಾಯಂಂವಿನಿಂದ) ಇತರನಾದ ಪಾಪಿಷ್ಮನಾದ, ದೈತ್ಯನಾದ ಕಾಲನೇವಿಂಯಂನ್ನು (ಅಂಧಂತವಂಸ್ಸಿಗೆ) 
ಸೆಳೆದನು. ॥ ೧೩೧ ॥ 


ಮೂ ೪ ದೆ ಶ್ರೇ ಷಾತ ಸ ಸರ್ವಜಗದೇಳಗುರೋಃ ಸ ಸ್ವಕೀಯೈಃ 
ಪೊರ್ವರ ಷ ಸ್ರವತಾಪಿತಜನೈಃ ಸಹಿತಃ ಸಮಸೆ 8 | 
ಧಾತ್ರಾ ಡಿಭಿಃ ಪ್ರ ಪ ತಿಯಯಾ ಕುಮತಿಸ್ತಮೋಂಂಧ- 
ಮನ್ಯೇನಿ ಚೈ ಸರ ಹರಾವಭಕ್ತಾಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ರಿ೭೦ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಅ॥ ದಂರ್ಬೂದ್ಧಿ ಯಂಂಳ್ಳ ಆ ಕಂಸ ನಂ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೆ ವಂಂಖ್ಯ ಗಂರಂವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ದೆ ್ಲೇಷದದೆಸೆಯಿಂಂದ ಸ ನಾಶಹೆಣಂದಿದ ಜನರಿಂದ ಉಪವಣತೆಯೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ಎಲ್ಲಾ ಸ್ವಕೀಯಂರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅಂಧಂತವಂಸ್ಪ ನ್ನ್ನ ಹೊಂದಿದನಂ. ಇತರರಾದೆ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಡೆ ಸೇಷಿಗಳಾದವರು ಹೀಗೆಯೆ ಅಂಧಂತಮಂಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಃತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ನಿತ್ಯಾತಿದುಃಖಮನಿವೃಶ್ತಿ ತ್ತಿ ಸುಖವ್ಯಷೆ ಹೇತ- 
ಮಂಧಂತನೋ ನಿಯತಮೇಶಿ ಘಟ ವಭಕ್ತಃ ! 
ಭಕ್ತೋ೬ಹಿ ಕಂಜಜಗಿರೀಶಮುಖೇಷು ಸರ್ವ- 
ಧವರ್ತಾರ್ಣವೋಃ೩ಸಫಿ ನಿಖಲಾಗಮನಿರ್ಣಯೇನ ॥ ೧೩೩8 


ಬ್ರಹ್ಮನು ರಂದ್ರನಂ ಇವರೇವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾದಾಗ್ಯೂ ಸರ್ವ 
ಇ. ಹ ್ರಿದಂತಿರುವವನಾದಾಗ್ಕೂ (ಅಂದರೆ ತನಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಸರ್ವ ಧವ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ವಾಡತಕ್ಕ ಸ್ವಭಾವವಿರುವವನಾದಾಗ್ಳೂ) ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಿ ಭಕ್ತನಾದರೆ. 
ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿ ದಂಃಖವುಳ್ಳ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ರಹಿತವಾದ ಸುಖ ಲೇಶದಿಂದಲೂ ವಿರಹಿತ 
ವಾದ ಇಂತಹ ಆಂಧಂತವಂಸ್ಸನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಆಗವಂಗಳ ನಿರ್ಣಯದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೩೩ ॥ 


ವರಾಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂಂದಲೇ ಮಂಕ್ತಿಯಂ ಸಿಗುತ್ತದೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ ॥ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ನಿಶ್ಚಿತಮತಿರ್ಹರಿಮಬ್ಬಜೇಶ- 
ಕಾಲೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತಿ ಪ್ರಲಯಮೋಕ್ಸದವತಾತ್ಮ ತಂತ್ರಂ 
ಲಕ್ಸ್‌ ೬4 ಅನೀಶಮತಿಭಕ್ತಿಯುತಃ ಸ ಮುಚ್ಚಿ (ತ್‌ ೫೧೩೪೫ 


ಅಗ ಯಾವ ಪುರಂಷನಂ ಬ್ರಹ್ಮನಂ ರುದ್ರನು ಇವರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೆ 

ಸಕಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿ. ಸ್ಥಿತಿ, ನಾಶ, ವಂಂಕ್ರಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ, ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನಾದ: 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೂ ನಿಯಕಾವಂಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು (ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಜ್ಜಾ ನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತಿಳಿಯಂತ್ತಾನೋ, ಆ ಪುರಂಷನಂ(ಶ್ರೀಹರಿಯಂಲ್ಲಿ) ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಂಕ್ತನಿಾಗಿ 
ವಂಕ್ಷನಾಗಂತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಮೂ ಕ ॥ ತಸ್ಮಾದನಂತಗುಣಪೂರ್ಣ ಮೆಮೆುಖಂ ರಮೇಶೆಂ 

ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ದೋಷರಹಿತಂ ಪರಯೈವ ಭಕ್ತ್ಯಾ 

ವಿಜ್ಞಾಯ ದೈವತಗಣಾಂಶ್ಟೆ ಯಥಾಕ್ರಮೇಣ 

ಭಕ್ತಾ ಹೆರೇರಿತಿ ಸದೈವ ಭಜೇತ ಧೀರಃ 8 ೧೩೫ ॥ 


ಅ! ವಂಂಕ್ಷನಾಗಂತ್ತಾನೆನ್ನುವ ನಿಯವಂವಿದ್ದುದರಿಂದ ದೃಢ ಭಕ್ತಿಯಂಳ್ಳ ಪುರುಷನು ಈ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನ್ನ ಅನಂತ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನನ್ನಾಗಿಯೂ ದೋಷಲೇಶ ರಹಿತನನ್ನೂ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಶ್ಣೊ ಕ ೧೩೮ ಗಿ೬ಗಿ 


ಗಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಂನ್ನಾ ಗಿಯೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸವೊಕೀತೃಷ್ಟವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂಂದಲೇ ಯಕಾವಾ 
ಗಲೂ ವಂಂಕ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಜಿಸಬೇಕಂ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳ ಸವಂಹಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ತಾರತಮ್ಯ ಕ್ರವಂದಿಂದ ತಿಳಿದಾಕೊಂಡಂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಭಕ್ತರಂ ಎನ್ನುವ (ಬಂದ್ಧಿಯಿಂಂದ 
ಭಜಿಸಬೇಕಂ. ॥೧೩೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ನಿಹತ್ಯ ಕಂಸಮೋಜಸಾ ವಿಧಾತೃಶಂಭುಪೂರ್ವಕೈಃ | 
ಸ್ತುತಃ ಪ್ರಸೂನವರ್ಷಿಭಿರ್ಮುನೋದ ಕೇಶನೋತಧಿಕಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾವಂರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕಂಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಪುಪ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಾಡ 
ತಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮ ರಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ವಾಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವೆ 


ಕ ಜು 


ನಾಗಿ ಅತ್ಮಂತವಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ. ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಅಧಿಕಂ ವಂಂಮೋದ ಎನ್ನುವ ಉಕ್ತಗೆ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ ॥ ಸದೈವ ಮೋದರೂಸಿಣೋಮುದೋಕ್ತಿರಸ್ಯ ಲೌಕಿಕೀಟ 
ಯಹಥೋದಯೋ ರವೇರ್ಜವೇತ ಶದೋದಿತಸೃ ಲೋಕತಃ ಗ೧ತಿ೭ ॥ 


ಅ॥ ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಉದಯಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಲೋಕದಿಂದಲೇ 
ಉದಯವು ಆಗುತ್ತದೋ (ಹಾಗೆಯೇ) ಯಕಾವಾಗಲೂ ಆನಂದ ರೂಪಿಯೇ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಮೋದವು (ಸಂತೋಷವು) ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಲ್ಪಜ್ಞರ ಬಂದ್ಧಿಯಂನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿಕೊಂಡರಿ 
(ಎಂದಂ ತಿಳಿಯಂತಕ್ಕದದ್ದಿ ) ॥ ೧೩೭ ॥ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ: ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಂದರೂಪಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಎಂದಂ ಸಾಧಿಸಂದಕ್ಕಾ 


ಹ po pe [AN pad 


ಡು ಸ ಆ ಕಿ 


ಮೂ ॥8 ಅನಂತಚಿತ್ಸುಖಾರ್ಣವಃ ಸದೋದಿತೈಕರೂಪಕಃ | 
ಸಮಸ್ತದೋಷವರ್ಜಿತೋ ಹರಿರ್ಗುಣಾತ್ಮಕಃ ಸಡಾ ಗ ೧೩೮ ॥ 


ಆ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸರ್ವದಾ ಅಪರಿವಿಂತಗಳಾದ ಜ್ಞಾನ ಆನಂದಗಳಿಂದ ಸವಂಂದ್ರದಂತಿ 
ರುವವನಂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ವಂಂಖ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನಂ, ಸರ್ವ ದೋಷ 
ಗಳಿಂದ ವಿರಹಿತನಂ; ಆನಂದಾದಿಗಳೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನಂ. ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ಇತಿ (ಶ್ರೀಮುದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
(ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಕಂಸವಥಧೋ 
ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋಂ*ಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೩ 
ರಾವನ 


ಅ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಸಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಶ್ರೀ 
ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಕಂಸ ವಧವೆನ್ನುವ ಹದಿಮೂರನೇ (೧೩ನೇ) ಅಧ್ಮಾ 
ಯಂವು ಸವಕಾಪ್ತವಾಯಿಂತಂ, ॥ 

॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಂಸ್ತು ॥ 


ಎರಿಕಾ ಥಃ 
ರೂಕಾ LPNS 


8 ತ್ರೀ ॥ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮೂ ॥ ಓಂ॥ ಕೃಷ್ಣೋ ನಿಮೋಚ್ಯ ಪಿತರಾವಭಿವಂದ್ಯ ಸರ್ವ- 
ವಂದ್ಯೋಂಸಿ ರಾಮಸೆಹಿತಃ ಪ ಪ್ರತಿಪಾಲನಾಯ 1 
ಭರ್ಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಪದನೀಂ ಪ್ರ ಸ್ರಡೆಧಾಯೆ ಚೋಗ್ರ- 
ಸೇನೇ ದ್ದ ಜತ ಮು ಗಮ್ಯ ENS ವಂ !೧॥ 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ದೇವಕೀ ವಸಂದೇವರನ್ನ (ಶೃಂಖಲೆಯಿಂಂದ) ಬಿಡಿಸಿ ಧರ್ವವನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಲರಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ತಾನು ಎಲ್ಲವರಿಂದಲೂ ನವಂಸ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲೃಡಂವವನಾದಾಗ್ಯೂ ತಂದೆತಾಯಿಂಗಳನ್ನ್ನ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಧರ್ವಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಉಗ್ರಸೇನನಲ್ಲಿ 
ವಂಧುರಾಪಟ್ಟಣದ ಅಧಿಪತ್ಯ ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಧರ್ವಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ (ವಸಂದೇವನದೆಸೆಯಿಂದ) 
ದ್ವಿಜತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ (ಅಂದರೆ ಉಪನಯಂನದಲ್ಲಿ ಗಾಯಂತ್ಸ್ರ್ಯುಪದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ) ನಂದ 
ಗೋಪನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನಂ. (ಅಂದರೆ ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ 
ಕಳಂಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು.) | 


ವಿಶೇಷಾಂಶೆ--ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಂ ಕಂಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಧರ್ಮ 
ಶಿಕ್ಷಣ ರೂಪವಾದ ದೈತ್ಯ ತಿರಸ್ಕಾರ ರೂಪವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಯನ್ನ್ನ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ತ್ರಶಯ ರು ಅಕಿ ರ ಎಂಭ ಕೆ ಸ ತು ಎಸ ವ bar. locked Weel. kek ಯ್ಯ 


ನರೂಪಸಂವರಂ ಗ 


ಮೂ 8 ನಂದೋಪಿ ಸಾಂತ್ವವಚನೈರನುನೀಯ ಮಂಕ್ತೆಃ 

ಕೃಷ್ಣೇನ ತಚ್ಛರಣಪಂಕಜಮಾತ್ಮ ಸಂಸ್ಕ್ಥಂ | 

ಷ್ಟ ತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಸಹ ಗೋಪಗಣೇನ ಕೃಚ್ಛ್ಯಾ- 

ದ್ಧ್ಧಾ $ನಂನ್‌ ಜನಾರ್ದನಮುವಾಸ ವನೇ ಸಭಾರ್ಯಃ ೫ ೨೫ 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ನಂದಗೋಪನೂ ಕೂಡ ಸಮಾಧಾನ (ದಂಃಖ ಪರಿಹಾರರೂಪ) 
ವಚನಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟನು. ಆ ಶ್ರೀಕ ಎಷ್ಣನ ಪಾದಪದ್ಮವನ್ನು 
ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಗೋಪರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ನಂದಗೋಪನ ಹೋದನು. ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಂದಗೋಪನಂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತಾ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಸಿ Han 


ಮೂ ॥ ಕೃಷ್ಣೊ €$ ಸ್ಯವಂತಿಪುರವಾಸಿನಮೆಃ ತ್ಯ ವಿಪ್ರಂ 
ME EE: 'ಹ ಬಲೇನ ತತೋಂಥ್ಯಗೀಪ್ಟ | 
ವೇದಾನ್‌ ಸಕ ನ್ಸಿಗದಿತಾನ್ನಿಖಿಲಾಶ್ಟ ವಿದ್ಯಾಃ 
ಸಂಪೂರ್ಣಸಂಯಿಬಓಿ ದೈ ವತತಿಕ ಕ ಹಾಯ nan 


ಅಧ್ಯಾ ಯ ೧೪ಶೊ ಪ್ಲೀಕ ೬ ೧೭೩ 


ಅ॥ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನಾದಾಗ್ಕೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಬಲರಾಮಂನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡರ 
ಅವಂತಿಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಆವಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರತಕ್ಕ, "ಸಾಂದೀಪಿನಾವಂಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆ ಸಾಂದೀಪಿ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣನದೆಸೆಯಿಂಂದ SE ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ವೇದಗಳನ್ನೂ 
ನಿಖಲ ಎದೆ ಗಳನ್ನೂ 'ದೇವತೆಗಳ ಶಿಕ್ಷೆಗೋಸ್ಕ ರ ಅಧ್ಯ ಯಂನ ಮಾಡಿದನಂ. 1 ಇ 1 
_ ದೈವತ ಶಿಕ್ಷಣವೆಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಂತ್ತಾರೆ. 
ಮೂ ॥8 ಧರ್ಮೊೋ ಹಿ ಸರ್ವವಿದುಷಾಮಫಿದೆ ಕೈವತಾನಂ 

ಪ್ರೂಷ್ತೇ ನರೇಷು ಜನನೇ ನರವತ್‌ ಪ ಪ್ರ ವ ೃತ್ತಿಕ I 
ಜ್ಞಾ ನಾದಿಗೂಹನಮುತಾಧ್ಯಯನಾದಿರತ್ರ” 
ತಜ್ಜಾ ೪ ಪನಾರ್ಥಮವಸನ್ಸಗವಾನ್‌ ಗುರೌಚ ॥೪॥ 


ಅ॥ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಸ್ಥ ನಿಗಳಾದಾಗ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಂನಂಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವತಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗರಿ 
ತ್ತಿರಲು ವಂನಂಷ ನಂತೆ ಪ ಶ್ರ ವೃತ್ತಿಯು, ಜ್ಞಾನ ಬಲಾದಿಗಳನ್ನ ಅಡಗಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ್ಬವಿಕೆಯಂ ಹಾಗೆಯೇ 
ವೇದಪಠನ AEN (ಅಂದರೆ ವರ್ಣೋಚಿತ ವಿದ್ಯಾಭ್ಮಾಸವು,) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಧರ್ಮವೋ,ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವತಾರ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಧರ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗಂರಂಗಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೂ ಆವಾಸವಕಾಡಿದನಂ, ॥ ೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ಗುರ್ವರ್ಥನೇಷಮ )ತಪುತ್ರಮದಾತ್‌ ಪುನಶ್ಚ 
ರಾಮೇಣ ಸಾರ್ಧಮಸಮನ್ನಢುರಾಂ ರಮೇಶಃ । 
ಸೌರೈಃ ಸಜಾನಪದಬಂಧುಜನೈ ರಜಸ್ರ ದ್‌ 


ಹಾ 


3 ಈ 
ಅ॥ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಸಾಂದೀಪಿ ನಾವಂಕ ಗಂರಂಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ವಂಗನನ್ನು (ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪದಿಂದ) ಕೊಟ್ಟನಂ. ವಂತ್ತು ರಮಾಪತಿಯಾದ ಶ್ರಿ "ಕೃಷ್ಣನು ಬಲ 
ರಾವಂನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಂಧುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಶ್ರೀಹೆರಿಯಂ ದೇಶಸ್ಥ ರೂ ಬಂಧಂ 
ಜನರೂ ಇವರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ನಗರ ವಾಸಿಗಳಿಂದ ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೃಟ್ಟವ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಂಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆವಾಸಮಾಡಿದನಂ. ॥ ೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸರ್ವೇಃಸಿತೇ ಸತಿಮೆವಾಪ್ಯ ಹರಿಂ ಪುರಾ ಹಿ 
ತಪ್ಪಾ ಹಿ ಭೋಜಪತಿನಾ ಮುಮುದುರ್ನಿತಾಂತಂ | 
$0 ವಾಚ್ಯ ಮತ್ರ ಸುತಮಾಷ್ಯ ಹರಿಂಸ ೈಪಿತ್ರೊ ಕ 
ರ್ಯ ತ್ರಾ ಜಿಲಸ್ಕ ಸುಜನಸ್ಯ ಡಿ ಹೋರ ॥೬॥ 


ಅಟ ಮಧಂರಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲು ಕಂಸನಿಂದ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ' 
ಸಂತಪ್ತರಾಗಿರಂವರೋ, ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು, 
ಯಕಾವಾಗ ಎಲ್ಲೂ ಜನರಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಯಿಂತೋ, ಆಗ ಶಿ ಹರಿಯನ್ನು ವಂಗನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಕಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು ಎನ್ನವ ವಿಷ ಯದಲ್ಲಿ ಏನಂ ಹೇಳಬೇಕು, 
॥೬॥ 


೧೭೪ ಶ್ರೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ 8 ಕೈಷ್ಣಾಶ್ರಯೋ ವಸತಿ ಯತ್ರ ಜನೋತಪಿ ತತ್ರ 
ವೃದ್ಧಿ ರ್ಭನೇತ್‌ ಕಿಮು ಕಮಾಧಿಪತೇರ್ಗವಾಸೇ [ 
ವೈಂಜಾವನಂ ಯದಧಿವಾಸತ ಆಸ ಸಧ್ರ್ಯಜಂ 
ಮಾಹೇಂದ್ರ ಸದ್ಮ ಸದೃ ಶಂ.ಕಿಮು ತತ್ರ AER 82೭9೪೫ 


ಅ॥ ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಶನೇ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಜನರಂ ವಾಸಮಾಡಂತ್ತಾರೋ ಆ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತುಗಳ ಸಮ್ಯ ದ್ಧಿ ಯಃ ಆಗಂವುದಂ. ಇರ್ವಸಂಪತ್ತಿ ಗೆ ಅಭಿವರಾನಿನಿಯಾದ: 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೂ ವಂಂಖ್ಯ ಸ್ವಾ ವಿಂಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯಂ ಆಗಂತ್ತದೆಂದಂ 
ಏನಂ ಹೇಳತಕ್ಕದಂ. ಷೆ ಂದಾವನವು ಯಾವ > ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಧಿಷ್ಕಾ ದ್ದೆ ಸೆಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವಂಹೇಂದ್ರ ocd ಮನೆಗೆ (ಅಂದರೆ ಸ್ನ ರ್ಗಲೇೋಕಕೆ ಟು ಸದ ಶವಾದಂದಂ ಆಯಿಂತೋ 
ಅಂತಹ ಮಧಾರಾ। ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸಂಪದ್ವ ದ್ರಿ ಯ a ಏನಂ ಹೇಳಬೇಕಂ. 8 ೭8 
M4 
ಮೂ 8 ಯೋನಾಧಿವಾಸನ ವೃಷ ಷಭೋ ಜಗತಾಂ ವಿಧತ್ತೇ' 

ಷ್ಲುಸ್ತ ತೋ ಹಿ ವರತಾ ಸದನೇ ವಿಧಾತುಃ ! 
be ತ್ರ ಭೋರ್ನಿವಸ ನಾನ್ಮಧುರಾ ಪುರೀ ಸಂ 
ಶಶ್ವತ ಮೃ ದ್ಧ ನ ಜನಸಂಳುಲಿತಾ ಬಭೂವ ೫೮೫ 


ಅ॥ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜಗತ್ತು ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾವಿಂಯಾದ ಶ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬ ್ರ್ರಹ್ಮನ 
ಸ್ಥಾ ನವಾದ ಸತ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಂಖ್ಯ ನ ಆವಾಸವನ್ನೂ ಮ ಆದಕಾರಣ ಸತ್ಯ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ವಂತ್ವವು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು, ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆವಾಸದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಆ 


ಜಡವಾದಂದ 
ಮಧುರಾ ಪಟ್ಟಣವು ಯಾವಾಗಲಾ (ಸಂಪತ್ತಾನರದ)ಸಷ್ಟುದ್ದರಾದ ಜನರನದ ನ ದಕ 
ಆಯಂತಂ.' 8 ೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ರಕ್ಸೈತ್ಯ ಚೀ ತ್ರಿಜಗತಾಂ ಪರಿರಕ್ಪರ್ಕೆಸ್ಮಿನ್‌ 
ರ್‌ ಜ್‌ ಮಗದ್ದೆರಾಜಸುತೇ ಸ್ವಭರ್ಕುಃ 1 
ಕೃಷ್ಣಾನ್ಮೃತಿಂ ಹಿತುರವಾಪ ಪ್ಶ ಸನ" ಸವಂಸ್ತಿ-: 
ಪ್ರಾಸ್ತೀ ಶಶಂಸತುರತೀವ ಚ ದಂ ಖತೇಂಸ್ಮೈ ॥೯॥ 


ಅ॥ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ, ವೂರಂ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವಂಂಖ್ಯವಾಗಿ ರಕ್ಷಕನಾದ ಉತ್ಸತ್ತಿರಹಿ 
ತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲಾ ಯಾದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲು ಜರಾಸಂಧನ ಪುತ್ರಿಯರಾದ ಅತ್ಯಂತ: 
ದಂ॥ಖಯುಂಕ್ತರಾದ(ಅಂದರೆ ವೈಧವ್ಯದಿಂದಂಂಟಾದ ಮಹಾ ದಂಃಖವುಳ ೈ) ಆಸ್ತಿ ಪ್ರಾಸ್ತಿ ಎನ್ನವ. 
ರಿಬ್ಬ ರಂ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಜರಾ ಸವೂಪವನ್ನ್ನ ಹೊಂದಿ ತವ್ಮು ಗಂಡನಾದ ಕಂಸನಿಗೆ: 
ಕೃ ಪ ನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮರಣವನ್ನು ತಂದೆಗೋಸ್ಕರ ಹೇಳಿದರಂ, 8 ೯ 1.:; 


ಮೂ ॥ ಶ್ರುತ್ತೆ ಶೈವ ತನ್ಮ ಗಧರಾಜ ಉರುಪ್ರರೂಢ- 
ಬಾಹೊ ಸೀರ್ಬಲೇನ ನ ಜಿತೋ ಯುಧಿ ಸರ್ವಲೋ ೈಃ | 


ತ 


ಸ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ತೋ ಪ್ಲೀಳ ೧೨ ೧೭೫ 
ಹ ಕ % OL. ವ 
ಹ 046 ವರೆ ೈರಜೇಯೋ 

ಮ ಿತ್ಯೂಜ್ಞಿ ತಶ್ಚ ವಿಜಯಾ ಜಗತಶ್ಚು ಳ4ೋಪ 8೧೦8 
NS ಭಡ ಸ 
ಅಃ ಅತ್ಮ ಂತಪ ಶ್ರಿರೊಢಗಳಾದ. ಭಂಜಗಳ: ಬಲದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಂದ ಯಂದ್ಮದಲ್ಲಿ ಪರಾ 
ಭವವಿಲ್ಲದಿರುವ ವಂಗಧರಾಜನಂ ಹೆಣ್ಣು 'ವಂಕ್ಕ ಳ ದಂಃಖವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಂಪಿತನಾದನು. (ಪರಾ 
ಭವವಿಲ್ಲದಿರಂವುದರಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶರ) ಬ್ರಹ್ಮನ ರಂದ್ರನುಂ ದಂರ್ವಾಸ 
ಖಂಷಿಯಂ ಇವರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ವರಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತೂಗಳಿಗೆ ಜಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕನಾದ, ಮರಣ 

ರಹಿತನೂ ಆದ ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಜಯಂಶೀಲನಾದ ಜರಾಸಂಧನಂ cd: 


ಗ! 


ನಿಶೇಷಾಂಶ... ಅಥ ಕಕ್ಸೀವತಃ ಪುತ್ರಂ ಗೌತಮಸ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ಶುಶ್ರಾ ವ ತಪಸಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಉದಾರಂ ಚಂಡಕಾಶಿಕಂ ॥ Ri ಸಭಾ ಪವಗಿ ತದಲ್ಲಿ Hoon .: 


ಮೂ ೪ ಕ್ಸು ಬ್ಹೋ$ತಿಕೋಪವಶತಃ ಸ್ವಗದಾಮಮೋಘಾಂ 
ದತ್ತಾಂ ಶಿವೇನ ಜಗೃಹೇ ತಿವಭಕ್ತ ವಂದ್ಯಃ ! 
ಶೈವಾಗವಣಖಿಲವಿದತ್ರ ಚ ಸುಸಿ ೪ ಶೋಂಸಾ | 
ಚಿಕ್ಸೇಸ ಯೋಜನಶತಂ ಸತು ಕಂ ಪರಸ್ಮೈ ॥ ೧೧೪ 


ಅ॥ ಅತ್ಯಂತವಾದ ಕೋಪದ ಅಧೀನನಾದಂದರಿಂದ ಕ್ಷೋಭವನ್ನ್ನ ಹೊಂದಿದವನು, 
ಎಲ್ಲಾ ಶೈವಾಗವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರಂವವನಂ, ಅಥವಾ ಶೈವಾಗವಂಗಳಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ತತ್ವ ಮೊದ 
ಲಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ತಿಳಿದವನು, ಅಥವಾ ಶೈವಾಗಪಂಗಳ ಅಖಿಲ ಅರ್ಥಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿದವನಂ, 
ಶಿವಭಕ್ತರಿಂದ ನಮಂಸ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ವನಂ, ಇಂತಹ ಆ ಜರಾಸಂಧನಂ ಶಿವನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ 


ನಾಮೋಘವಾದರ ಗದೆಯನ್ನು ಹಡಿದಾಕಾಂಡನಂ ಆಈ ಜರಾಸಂಧನಾದರಾತನ್ನಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದವನಾಗಿ ನೂರಂ (೧೦೦) ಯೋಜನದಲ್ಲಿ ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗೋಸ್ನ ರ 
ಬಿಸಾಡಿದನು 1೧) ॥ 


ಮೂ. ॥ ಅರ್ವಾ ಕೃಪಾತ ಚ ಗದಾ ಮಧುರಾಪ್ರದೇಶಾತ್‌ 
೭118 ಸಾ ಯೋಜನೇನ ಯದಿಮಂ ಪ್ರಜಗಾದ ಪ ಪೃಷ್ಟ $ 1 gy 
ಏಕೋತ್ತ ರಾಮೆಪಿ ಶತಾಚ ತಯೋಜನೇತಿ 
ದೇವರ್ಷಿರತ್ರ ಮಧುರಾಂ' ಭಗವತ್ತಿ ೨ಯಾರ್ಥೇ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಗದೆಯಂಂ ಮಧುರಾ ಪ್ರದೇಶದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಒಂದಂ ಯೋಜನದಿಂದ ಹಿಂದಂಕಡೆಯಂ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಬಿತ್ತು. (ಅಂದರೆ ವಂದಂರಾ ಪಟ್ಟಣದ ಒಂದು ಯೋಜನದಿಂದ ವ್ಯವಹಿತವಾದ ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು) (ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಮಧಂರಾ ಪಟ್ಟಣವು (ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಷ್ಟು) ಯೋಜನ ವ್ಯವಧಾನದಿಂದ (ಇರುತ್ತದೆಂದಂ) ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಾರದ ಖುಷಿಯಂ, ಶತ (೧೦೦) ಯೋಜನ ಸಂಖ್ಯಾ ವಿಶೇಷದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಒಂದರ . 
ಯೋಜನದಿಂದ ಅಧಿಕವಾದಾಗ್ಕೂ (ಅಂದರೆ ೧೦೧ ಯೋಜನದಿಂದ ವ ವಹಿತವಾದಾಗ್ಳೂ) 
ವಂಧುರಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಈ ನಿನ್ನ ಪಟಣ (ಮಗಧದೇಶ) ದ್ವೆಸೆಯಿಂಂದ 
ಮಧುರಾ ಪಟ್ಟಣವು ನೂರಂ (೧೦೦) ಯೋಜನ ವ್ಯವಹಿತವಾದಂದು ಹೀಗೆ ಈ ಜರಾಸಂಧನನ್ನ್ನಿ 


೧೭೬ ಅೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಕಂರಿತಂ ಹೇಳಿಡರಂ. (ಆದಂದರಿಂದಲೇ ಒಂದು ಯೋಜನದಿಂದ ಹಿಂದಂಕಡೆಯಂಲ್ಲಿಯೇ ಗದೆಯಂರ 
ಜಿತ್ತಿ) 1೧೨8 
೯ ಈ. 

ಶೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಗದೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಂವ ವಿಷಯಂದಲ್ಲಿ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದಿರಂವುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 'ಬ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಒಂದ ಯೋಜನದಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾದ ವರಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳಿರಂವನೋ 
ಏನಂ ಎಂದರೆ ೬” 
ಮೂ ೪ ಶಕ್ತ ಸ್ಕ ಚಾಪಿ ಹಿ ಗದಾಪ್ರತಿಘಾತನೇ ತು 

ತುತ್ತ ಷಣಂ ಮದಚಿತರ ತ್ವಿತಿ ಚಿಂತಯತಾನಃ 1 

ಚಿ ನಿಷ್ಣೋರ್ಮುನಿಃ ಸ ನಿಜಗವದ ಹಿ ಯೋಜನೋನಂ 
EINE ಪುರೋ ಭಗವತೋ ಮಗಧೇಶಸ ಪೃಷ್ಟಃ ॥ ೧೩ 8 

ಅಕ ಜರಾಸಂದನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ನಾರದ. ವಂನಿಗಳಂ, ಗದೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕಠಿ- 
ಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತನಾದಾಗೂ ಠೀವಿಷ್ಮುವಿನ ಗದಾಘಾತ ಪರಿಹಾರರೂಪ ಸೇವೆಯು ನನಗೆ: 
ಯೋಗ್ಯವು ಹೀಗೆ ಅಲೋಚಿಸುವವರಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಟ್ಟಣವಾದ ವಂಧಂರೆಗೆ ಯೋಜನದಿಂದ 
ಕಡಿಮೆಯಾದ ವರಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. (ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹಿಂದುಗಡೆ ಬಿದ್ದಿತು.) k ೧೩ ೫ 


( 


ಮೂ ॥ ಕಿ ಕೈಸ್ತಾ ತು ಸಾ ಭಗವತೋಂ*ಥ ಗದಾ ಜರಾಖ್ಯಾಂ 
ತತ ಕೈ೦ಧಿನೀಮಸುಭಿರಾಶು ನಿಯೋಜ್ಯ ಪಾಪೋಂ | 
ಮತಾ ್ಸಶನೀಂ ಭಗವತಃ ಪುನರಾಜ್ಞಯೈೆ ವ 
ಕರ, ಗಿರೀಶಸದನಂ ಮಗದಂ. ವಿಸೃಜ್ಯ ೧೪ 


ಅ॥ ನಾರದನಂ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮ ಮನಿಗೋಸ್ಕರ ಬಿಸಾಡಲ್ಬ ಟ್ಟ ಆ ಗದೆಯ 
ಜರಾಸಂಧನ ಎರಡು ತುಂಡನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದ ಮನಷ ರೇ Ro ಉಳ್ಳ ಪಾಪಿಷ್ಮಳಾದ: 
ಜರಾ ಎನ್ನವ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ (ಅಂದರೆ ಸಂಹರಿಸಿ) ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪುನಃ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಿಂಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಉವಕಾಪತಿಯಕಾದ ರದ ನ ಮಂದಿರವನ್ನು 
ಕುರಿತಂ ಹೋಣಯಿತಂ. 8೧೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ರಾಜಾಸ ೈಮಾತೃತ' ಉತೋ ಗದಯಾ ಚ ಹೀನ 
ಳೊ ಫ್ರೀಧಾರ್ತ ಸಮಸ್ತ ನೃಪತೀನಭಿಸ ನ್ನಿಸಾತ್ಯ । 
ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀತ್ರ ;ಥಿಕವಿಂಶಯುತೋತತಿವೇಲಿಂ 
ದರ್ಪೊದ್ಧತಃ ಸಪದಿ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂ ಜಗಾಮ ೫ ೧೫ ॥ 


ಅ॥ ಜರಾಸಂಧನಂ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಜರೆಯಿಂ೦ದಲೂ ಮತ್ತು ಗದೆಯಿಂದಲೂ ವಿರಹಿ. 
ತನಾಗಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಜನರನ್ನು ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ಅಕ್ಷೌಹಿಣಿಗಳ. ಮೂರರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾ ದ 
ಇಪ್ಪತ್ತರಿಂದ (ಅಂದರೆ ೨೩ ಅಕ್ಷೌಹಿಣಿಯಿಂದ) ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಗರ್ವದಿಂದ 
ವಂದೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ವಂಧುರಾ ಪಟ ಣವನ್ನು ಕುರಿತು ತ 1 ೧೫ ॥ 


ಅಧ್ಯಾ ಯಂ ೧೪. ಶ್ಲೋಕ ೧೮ ೧೭೭ 


ಮೂ ॥ ಸರ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ಕ್ರೃತಿನಿರುಧ್ಯ ದಿದೇಶ ನಿಂಜ- 
ವಿಂದಾನುಜೌ ಭಗವತಃ ಕುಮತಿಃ ಸ ದೂತಾೌ । 
ತಾ ಊಚತುರ್ಭಗವತೇ$ಸ್ಕ ವಜೋ3ತಿದರ್ಷ- 
ಪೂರ್ಣಂ ತಥಾ ಭಗವತೋ ಸ್ಯಪಹಾಸಯುಕ್ತಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅ॥ ಕೆಟ್ಟಬಂದ್ಧಿ ಯಂಳ್ಳ-ಆ ಜರಾಸಂಧನಂ ಎಲ್ಲಾ-ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತಡೆದಂ ವಿಂದ, : ಪಿಂದನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಅನಂವಿಂದ, ಎನ್ನುವ ದೂತರನ್ನು ಶ್ರೀಕೃ: ಷ್ಣನ ಸವಿಪಕ್ಕೆ ಕಳಂಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನರ; ಆ 
ಎಂದ ಅನಂವಿಂದರಂ ವಂಹಾಗರ್ವದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ, ಹಾಗಡು! ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣನಿಗೂ. pW 
ದಿಂದ ಯಂಂಕ್ಷವಾದ ಈ ಜರಾಸಂಧನ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೋಸ್ಕರ 'ಹೇಳಿದರಂ. ॥ ೧೬:॥ 


ಅಪಹಾಸಯಃಂಕ್ತವಾದ ವಚನವನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಂತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ ॥ ಹ ಕೇಸಪ ಕೃತೀ ತಬಲಪೌರುಷಸಾರರೂಸ- 
ಎ೦ ಹೆ ಕ ಏಷ ಭವತೋ ಬಲವೀರ್ಯ ಸಾರಂ" 
ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಸುತೇ ನ ಶು ಮಯಾಪ ಪ್ರತಿಪಾದಿತೇ ಹಿ 

ಕರಸಸ್ಸ್‌ ನೀರ್ಯರಹಿತೇನ ಹತಸ್ತ್ಯ ರತಾ ಸ ಸಃ ॥8 ೧೭ ॥॥ 


ಗ 


ಅ॥ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ ಬಲ ಪೌರುಷಗಳಿಂದ . ಶ್ರೇಷ್ಠರೂಪನಂ ನೀನಂ ಒಬ್ಬ' 
ನೆಂದಂ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿಯಂ. ವೀರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ ನನ್ನಿಂದ ವಂಂದೆ ಹುಟ್ಟ: ತಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಬಲವೀರ್ಯ : 
ಗಳ ಅಧಿಕ್ಕ ವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕಂಸನಿಗೆ ಎರಡು ಹೆಣ್ಣು: ವಂಕ್ಕಳಂ ಕೊಡಲ್ಲ ಟ್ವವು. ಆ ಕಂಸನಂ' 
ನಿನ್ನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟನು, 


ನಾನಂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಕಂಸನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ ವಣಂದೆ ಹುಟ್ಟತಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನ ತಿಳಿಯದೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರಂವೆನಂ ಎಂದಂ ಫರಿಹಾರವು, (2) ಅಥವಾ 
ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟತಕ್ಕ ವನ” ಕಲವೀರ್ಯ- ಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನಾನಂ ಕಂಸನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ವಂಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ, ಅವನೇ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತೆಗೆಹಂಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನು. ಎಂದೆ 
ಪರಿಹಾಸವು; 1೧೭ 


ಮೂ ೫ ಸೋಹಂಹಿ ದುರ್ಬಲತನೋ ಬಲಿನಾಂ ವರಿಷ್ಠಂ 
ಕೃತ್ಯದ ದೆಸಿ ಷ್ಟಿ ವಿಷಯಂ ಪಿಗತಸ ತಾಪಃ 
ವ್ಯಾ ತಮೊ ಸಹಿತಃ ಸುತಾಭ್ಯಾಂ 


ತ ಪ್ರಂ ಮೆಮಾದ್ಯ ನಿಷಯೋ ಭವ ಚ ಕುಸೋ558 ॥ ೧೮ ॥ 


ಆ॥ ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ಬಲನಾದ ಆ ಈದಾವ ನಾನಂ (ನಿನ್ನನ್ನು) ಬಲಿಷ್ಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನನ್ನಾಗಿ (ತಿಳಿದೇ) ದೃಗ್ಲೋಚರನನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಿಯೇ, ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಾಕ್ರವಂವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಲೆ 
ಮೇಲೆ ಅಸ್ತಿ ಪ್ರಾಸ್ತಿ "ನ್ನ್ನ ವ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ತಪೋವನವೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ವನವನ್ನು ಹೋಗುವೆನು, ಆದಕಾರಣ ಈಗ ನನ್ನ ದೃ. ಸ್ಟ ಸ ಗೋಚರನಂ ಶೀಘ್ರ ಲ್ಲಿ 
ಆಗಂ. ॥ ೧೮ ॥ 


೧೭೮. ಶ್ರೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ ೫ ಸಾಕೆ ಫೇ ಸವೂರಿತವಿಂದಂ ಬಲದರ್ಪಪೂರ್ಣ- 
ಮಾತ್ಮಾಪಹಾಸಸಹಿತಂ ಭಗವಾನ್ಸಿಶವ್ಯು | 
ಸತ್ಯಂ ತದಿತ್ಯುರುವಚೋತರ್ಥವದಭ್ಯುದೀರ್ಣು 
ಮಂಡಂ. ಪ್ರಹಸ್ಯ ನಿರಗಾತ್‌ ಸಹಿತೋ ಬಲೇನ 80೧೯ ೫ 


ಅಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ: ಸಾವಾರ್ಥ್ಯವೂ ಅಹಂಕಾರವೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ, ಶ್ರೀಕ ಷ್ಣ 
ನಿಗೆ ಅಪಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಜರಾಸಂಧನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ವರಾತನ್ನಿ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ 
ಸಹಿತ ಹೇಗೆ'ಆದೀತೋ"ಹಾಗೆ ಕೇಳಿ ಆ ವಕಾತಂ ಸತ್ಯವೇ, ಸಾರ್ಥಕವು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಚನವು 
ಎಂದಂ ಹೇಳಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಗಾಡಿ ಬಲರಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಹೊರಟಂಹೋದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ... (1) ತತ್‌ ಸತ್ಯಂ ಅರ್ಥವತ್‌ ಎ ಆ ವಕಾತು ಸತ್ಯವು ಸಾರ್ಥಕವಾದಂದಂ 
ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಕ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಕೇವಲ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಚೂರ್ಣೀ 
ಕರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದ. ನಾನಂತೃಣವನ್ನು ಎತ್ತಲಿಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸದೆ 
ಇರಂವ ಆನೆಯಂತೆ ಅತಿ ತ:ಚ್ಛನಾದ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸಾವುರ್ಥೈಕದೇಶವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದಂದರಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೇನೇ ನಾನಂ. 
ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದೆನು ಎನ್ನುವ ವಚನವೂ ಸಾರ್ಥಕವೇ, ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದರಂ. (2) ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ವಕಾತು, ಅಂದರೆ ಅಲ್ಪಾಕ್ಷರತ್ವವಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಬಹ್ವರ್ಥಗಳಿಂದ ಭರಿತವಾದಂದಂ, ಒಹಂ 
ಭಾಷಿಯಾದ ಜರಾಸಂಧನ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಬಹುತರವಾದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಂತಭಾಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಗಣ್ಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ, ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಬಹ್ವರ್ಥಭರಿತವಾದ ಸತ್ಯಂ ತತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಂವನಂ, ಆದಂದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಗಂಭೀರಪುರುಷನು, 8೧೯ 8 


ಮಸ 8 ಹ್ಯಾಕೇಷಂ ಸಾಕ್ಯಕಪ್ರಕಸ್ಸಕಪಾಕ್ಕ ಸೈನ್ಯಂ 
ತ್ರಿಸ್ಫಭ್ಯೂದೀರ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮುತ್ತರೇಣ ೪ 

ರಾಮದ್ವಿಶೀಯ ಉದಗಾನ್ಮಗಧಾಧಿರಾಜಂ 

ಟಿ ಯೋದ್ಧು ೦ ನೃಷೇಂದ್ರಕಟಿಕೇನ ಯಖಾತಂ ಪರೇಶಃ ೫ ೨೦ 8 


ST ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಸಾ ವಂಯಣಾದ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಸಾತ್ಯಕಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವರೂರು ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠರ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿರಂವ ವಂಗಧದೇಶಕೆ ಸೈ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಯಂದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಲ 
ರಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ತಾನಂ ಉತ್ತರ ದಾ ಶರದಿಂದ ಹೊರಟಂಹೋದನಂ, 8 ೨೦॥ 


ಮೂ ॥ ತಸ್ಕೇಚ್ಛಯೈನ ಸೃಥಿನೀಮವತೇರುರಾಶು 
ತಸ್ಯಾಯುಧಾನಿ ಸಬಲಸ್ಯ ಸುಭಾಸ್ವರಾಣಿ ! 
ಶಾ೦ರ್ಗಾಸಿಚಕ್ರದರತೂಣಗದಾಃ ಸೃಕೀಯಾ 
ಜಗ್ರಾಹ ದಾರುಕಗೃಹೀತರಥೆಃ ಸ್ಥಿತಃ ಸಃ ॥೨೧೪ 


ಅ ॥ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಬಲರಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶವಠಾನಗಳಾದ ಆಯಂಧಗಳಂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪೃಧಿವಿಯನ್ನು ಇಳಿದವು (ರಥವೂ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ಶ್ಲೋಕ ೨೪ ೧೭೯. 


5% 


ಕೂಡ ಇಳಿಯಿತು.) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾರಥಿಯಾದ ದಾರಂಕನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಥದಲ್ಲಿರತರೈ 
ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಸ್ವ ಸ ಕೀಯಗಳಾದ ಭನಂಸ್ಲು, ಖಡ್ನವು, ಚಕ್ರಪ್ಪ, ಕಂಖವು, ಬತ್ತ ಛಕೆಯಂ; 
ಗದೆಯೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ಕೀಕರಿಸಿದನಂ. ॥ ೨೧॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿಶದೀಕರಿಸಂತ್ತಾರೆ-- . 


ಮೂ ೪ ಆರುಹ್ಯ ಭೂಮಯರಥಂ ಪ್ರತಿಯುಕ್ತಮಕ್ಶೆ ಫ್‌ 
ರ್ವೇದಾತ್ಮ ಕೈರ್ಧನುರಧಿಜ್ಯಮಥ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ | 
ಶಾಂರ್ಗಂ ಶರಾಂಶ್ಚ ನಿಶಿತಾನ್‌ ಮಗಧಾಧಿರಾಜ- 
ಮುಗ್ರಂ ನೃಷೇಂದ್ರಸಹಿತಂ ಪ್ರಯಯೌ ಜವೇನ ॥ ೨೨8 


ಅ॥ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ) ಖಂಗಾದಿ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯವಕಾನಗಳಾದ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪಗ 
ಳಾದ ಕಂದುರೆಗಳಿಂದ ನಿಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂವಿಂಯಿಂಂದ ಅಭಿವಂನ್ಶಮಾನವಾದ ರಥವನ್ನು 
ಏರಿ ಆರೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯಾವುಳ್ಳ ಧನಂಸ್ಸನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕ್ರೂರನಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋದನಂ, ॥ ೨೨ ॥ 


ಮೊ ॥ ರಾಮಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಮುಸಲಂ ಸಹಲಂ ಚ ಯತಾನ- 
, ಮಾಸ್ಕಾಯ ಸಾಯಕಶರಾಸನತೂಣಯುಕ್ತಃ ! 
ಸೈನ್ಯಂ ಜರಾಸಂತಸಂರಕಿ  ತಮಭ್ಯಧಾವ- 
ದ್ಧ ರ್ಷಾನ್ಸದನ್ನುರುಬಲೋಂರಿಬಲೈರಧೃಷ್ಠಃ ॥ ೨೩॥ 


೪68 
ವಾಸಕಕಾಕಾಕಾಕಾರಕಕಾತಕಾಕ 


ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಧನಂಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಇಷಂಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ರಾಗದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈನ್ಶವನ್ನ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಧ್ವನಿಗೈಸಂವವನಾಗಿ ಓಡಿಹೋದನಂ. 
H ೨೩॥ 


ಅ॥ ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕ ನಾದ ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟ ವಾದ ಸ ೯ವುಳ್ಳ 


ಮೂ ॥ ಉದ್ವೀಕ್ಸ A ಕೃಷ್ಣಮಭಿಯಾಂತಮನಂತಶಕ್ತಿ ೦ 
ರಾಜೇಂದ್ರಬೃಂದಸಹಿತೋ ಮಗಧಾಧಢಿರಾಜಃ ! 
ಉದೆ ಸೇಲಸಾಗರವದಾಶ್ಚಭಿಯಾಯ ಕೋಪಾ- 
ನಾ ನಾವಿಧಾಯುಧವರೈ ರಭಿವರ್ಷವತಾಣಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅ॥ ರಾಜಶ್ರೇಷ [ರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರಂವ ಜರಾಸಂಧನಂ ಎದಂರಂ ಬರತಕ್ಕ ಅಪರಿ 
ವಂತ ಶಕ್ತಿಯಂಳ್ಳ ಶ್ರೀಕ ಓಷ್ಣನನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ಉಕ್ಕಿಬಂದ ಸವಂದ ದಂತೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ (ಅಭಿ 
ಯರಾಯ-)ಸಂತ್ತುಮಂತ್ತಲೂ ಹೊಂದಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಆಯಂಧ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಿಂದ 
ಸಂತ್ತುವಂಂತ್ತಲೂ ಸುರಿಸಂವವನಂ ಆದನಂ, . ॥ ೨೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ತಂ ವೈ ಚುಕೋಪಯಿಷುರಗ್ರತ ಉಗ್ರಸೇನಂ 
ಕೃಷ್ಣೋ ನಿಧಾಯ ಸಮಗಾತ್‌ ಸ್ವಯಮಸ್ಯ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ! 


0೮೦ ಶೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ದೃಷ್ಟ್ರಾಗ್ರತೋ ಮಗಳೆರಾಟ್‌ ಸ್ಥಿತಮಂಗ್ರಸೇನಂ ಹ 


ಕೋನಾಷ್ಟ ಲತ್ತನುರಿದಂ' ವಚನಂ  ಬಭಾಷೇ ೪ ೨೫ 8 ಸ 
ಇ (ಅ .! 

ಅ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಆ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೋಪವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಂವವನಾಗಿ 
ವಜಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಗ್ಗ ಕ ಸೇನನನ್ನೂ ವಕಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನಂ ಈ ಉಗ್ಗಸೇನನೆ 'ಏಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೋದನು. ಜರಾಸಂಧನು ವಂಂಂಭಾಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನಿ ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಚಲಿಸತಕ್ಕ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈ ವಕಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನಂ, 8 ೨೫ ॥ 


ಹೇಳಿದ ವಣತನೆ ೇ ಸ್ಪಷ್ಠಿ ಶ್ಬೀಕರಿಸಂತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ..॥ ಪಾಪಾಪಯಾಹಿ ಪುರತೋ ಮಮ ರಾಜ್ಯಕಾಮ 
ನಿರ್ಲಜ್ಜ ಪುತ್ರವಧಕಾರಣ ಶತ್ರುಪಳ್ಳ 1 
ತ್ವಂ ಜೀರ್ಣಬಸ್ತ ಸದೃಶೋ ನ ಮಯೇಹ ವಧ್ಯಃ 
ಸಿಂಹೋ ಹಿ. ಸಿಂಹಮಭಿಯಾತಿ ನವೈ ಸೃಗಾಲಂ 1 ೨೬ ॥ 


ಅ॥ಎಲೋ ಪಾಷಿಷ್ಠನಾದ ಉಗ್ರಸೇನನೇ, ನನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಂವವನೇ 
ಲಜ್ಜೆಯಿಂಲ್ಲದಿರಂವವನೇ, ಮಂಗನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನೇ, ಶತಂ ವಿನ ಇ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರಂವವನೇ 
ದೂರ ಹೋಗಂ, ನೀನು ವೃದ್ಧವಾದ. ಆಡಿಗೆ ಸದೃಶನಂ, ಈ ಯಂದ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ 
ವಧಾರ್ಹನಲ್ಲ. ಸಿಂಹವು ಸಿಂಹವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆ,” ನರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಂವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 
॥ ೨೬ ॥ 


ಅದ್‌ ಯ * ಟ್ಟ Wa 
ಸ್ತೂಣಾತ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ನಿಶಿತಂ ಶರಮಾಶು ತೇನ 8 ಇ... 
ಛಿತ್ವ್ವಾ ಜರಾಸುತಧನುರ್ಬಲವಾ ನ್ನನಃ ದ 
ವಿವ್ಯಾಧ ಸಾಯಕಗಜೈಶ್ಚ ಪುನಸ್ತಮಂಗ್ರೈಃ ॥ ೨ 


ಅ ॥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಜರಾಸಂಧನಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ೪ ಉಗ್ರ. 
ಸೇನನಂ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದಂಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಣ: 
ದಿಂದ ಜರಾಸಂಧನ ಧನಂಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಮನಾಗಿ ಧ್ವನಿವರಾಡಿದನಂ. ಮತ್ತು 
ಕ್ರೂರಗಳಾದ ಬಾಣಗಳ ಸವಯೂಪಗಳಿಂದಳೂ ಹೊಡೆದನಂ.. ॥ ೨೭ ॥ 


ನಾ; ೫ : ಅನ್ಯಚ್ಛರಾಸನವರಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಕೋಪ- 
ನ ಸಂತ” ನೇತ ತ್ರಮಭಿಯಾತಮುದೀಕ್ಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಃ ! 
ಭೋಜಾಧಿರಾಜವಧಕಾಂಕ್ಕಿ ಇನ ಸ್ಪವೇಗಂ 
ಬಾರ್ಹದ್ರಥಂ ಪ್ರತ್ನಿಯಯಸೆ ಪರಮೋ ರಥೇನ ॥ ೨೮ 8 


ಅ ॥ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೋಪದಿಂದ ವಂತ್ತೊಂಡು ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಾಣವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಂಕೊಂಡಂ ಉಗ್ರಸೇನನ ಸವೂಪಕ್ಕೆ 'ಬರುತ್ತಿ ರಂವ ಕೋಪದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ಶ್ಲೊ. ರ್ಕಕಿ೧ ೧೮೧: 


ಗಳಂಳ್ಳ, ಭೋಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಉಗ್ರಸೇನನ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಕ್ರೂರವಾದೆ ವೇಗವುಳ್ಳ 
ಜರಾಸಂಧನನ್ನ್ನಿ ನೋಡಿ ಕರ ಎದಾರಾಗಿ ಹೋದನಂ; ॥ “6 ॥| 
| ದ 
ಮೂ 8 ಆಯಾಂತಮಿತಾಳ್ಸ | " ಭಗನಂತಮನಂತನೀರ್ಯಂ 
ಚೇದೀಶಪೌಂಡ್ರ 'ಸೆಖರಾಜಗಣ್ಯೆ ೬ ಸಮೇಶಃ | 
ನಾನಾವಿಧಾಸ ಸಂತಸ ಗಣೆ ರ್ವವರ್ಷ 
ಮೇರುಂ ಯಥಾ ಘನ ಉರಿತ ಜಲೌಫೈಃ ॥ ೨೯೪ 


ಅ! ಚೇದಿದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಶಿಶುಪಾಲನ, ಪಳಂಡ್ರಕನು ಇವರೇ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ರಾಜರ ಸವಃಊೂಹಗಳಿಂದ ಯಂಕ್ತನಾದ ಜರಾಸಂಧನ ಅಪರಿವಿಂತ ಪರಾಕ್ರವಂವುಳ್ಳ 
ಬರತಕ್ಕ ಪೂಜ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಗಳಾದ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ ಇವುಗಳ ಸವಂೂಹಗಳಿಂದ, ಉಚ್ಚ ಧ್ವನಿಯಂಳ್ಳೆ ಮೇಘವು ಜಲಗಳ ಸವಂಣಪಗಳಂದೆ 
ಮೇರಂ ಪರ್ವತವನ್ನೆಂಬಂತೆ ವರ್ಷಿಸಿದನಂ; ॥ ೨೯॥ 


ಮೂ ॥ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ಪವೆ ಷಿ ಹಿಮಭಿತೋ ಭಗವಾನ್‌ ವಿವೃ ಶ್ರ್ಯ 
ತಾರೋ ಸಾಯಕಗಣೈರ್ವಿರಥಾಶ್ರ ಸೂತ | 
: ಚಕ್ರೇ ನಿರಾಯುಧವಸೌ 'ಮಗಥೇಂದ್ರೆ ಮಾಶು 
೫:  ಭಿನ್ನಾತಪತ್ರ ತ್ರನರಕೇಕುವಟಿಂಕಾ ಶಕ್ತಿಃ 8 40 ॥ 


ಆ॥ (ತನನದ) ಆಲೋಚಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಅಶಕ್ಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯಂಳ್ಳ ಈ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪ್ರೀ 


ಗಳೂ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳೂ ಇವುಗಳ " ವರ್ಷಣವನ್ನು ಛದನವಣಡಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 
ಹೋಗಲ್ಪ್ಬಟ್ಟ ಶಿ ರಥಗಳೂ: ಕುದಂರೆಗಳೂ ಸೂತನೂ ಉಳ ೈವನನ್ನಾಗಿಯಯೂ ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ಕ ಆಯಂಂಧ 
ವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿಯೂ ತುಂಡು ವಕಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಛತ್ರ ಧ್ವಜಗಳಂಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿಯೂ ವರಾಡಿದನಂ, 
1೩೦॥ 


ಸ್ಯ ಶು ಛಿ... 
ಮೂ ॥ ನೈನಂ ಜಘಾನ ಭಗವಾನ್‌ ಸುಶಕಂ ಚ ಭೀಮೇ 
ಭಕ್ತಿಂ ನಿಜಾಂ ಪ್ರಥಯಿತುಂ ಯಶ ಉಚ್ಚಧರ್ಮಂ | 
ಚೇದೀಶಪೌಂಡ್ರಕಸಕೀಚಕಮದ್ರರಾಜ- 
ಸಾಲ್ವೈಕಲವ್ಯಕಮುಖಾನ್‌ ವಿರಥಾಂಶ್ಚಕಾರ ॥ ೩೧೪ 
ಏಂ ಸಭಯ 
ಅಟ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣನಂ ಭೀವಂಸೇನನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸಹಜವಾದ ಅಥವಾ ಸ್ವವಿಷಯಂಕವಾದ: ಭಕ್ತಿ 
ಯಂನ್ನೂ ಯಶಸ್ಸ ನ್ನೂ ಉಚ್ಚ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಪೃಖ್ಯಾತಿಪಡಿಸಂವುದಕಾ ಗ(ಸಂಹರಿಸಲಿಕೆ) ಸಂಲ 
ಭದಿಂದಲೇ ಶಕ್ಕನಾದಾಗ್ಕ್ಯೂ ಈ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ, ವಂತ್ತು ಚೈದ್ಯ, ಪೌಂಡ್ತಕ, 
ಕೀಚಕನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ವಂದ್ರರಂಜನಂ, ಸಾಲ, ಏಕಲವ್ಯ ಮೊದಲಾದವರನ್ನ್ನ . ರಥರಹಿತ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ ವಕಾಡಿದನಂ. ॥ ೩೧ ॥ | p ([ 


3, 2 | 


೧೮೨ ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ 8 ಯೇ ಚಾಪಿ ಹಂಸಡಿಭಿಕದ್ರುಮರುಕಿ ನಂಖ್ಯಾ 
ಬಾಹ್ಲೀಕಭೌಮಸುತಮೈ ಆದಪುರಸ್ಪರಾಶ್ಚ ! 
ಸರ್ವೇ ಪ ತ್ರದುದ್ರುವುರಜಸ್ಯ ಶಕ್ತಿ )ವಿನಭಿನ್ನಾ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಭೂಮಿಪತಯೋ ಹ ಇಹಾಸುರುರ್ವ್ಯಾಂ EN 


7 


ಅ॥ ಹಂಸ, ಡಿಭಿಕ, ದ್ರವ, ರುಗ್ಮಿ ಮೊದಲಾದವರೂ ಬಾಹ್ಲಿ ಕ, ನರಕಾಸಂರ, ನರಕಾ 
ಸುರನ ಪುತ್ರನಾದ ಭಗದತ್ತ, ಮೈಂದ, ವಿವಿದ ಮೊದಲಾದವರೂ ಯಠಾರು ಇರಂತ್ತಿದ್ದರೋ; 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶೀಳೆಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದವ 
ರಿಂದ ಇತರರಾದ ಯಾರಂ ರಾಜರು ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿರಂತ್ತಿದ್ದರೋ ಅವರೂ ಕೂಡ ಈ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ತಂಂಡುವಣಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಸ್ತ್ರಾದಿಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ॥ ೩೨ ॥ 

4 

ಮೊ ॥ ಛಿನ್ನಾ ಯುಧಧ್ವ್ವಜಪತಾಳರಥಾಶ್ವಸೂತ- 
ವರ್ಮಾಣ ಉಗ್ರಶರತಾಡಿತಭಿನ್ನಗಾತ್ರಾಃ | 

ಸ್ರಸ್ನಾ ಪಂ ಬರಾಭರಣಮೂರ್ಧ ಜಮಾಲ್ಯ ಹೀನಾ 

34. ೦ ವಮಂತ ಉರು ದುದು ತ್ರವುರಾಶು ಭೀತಾಃ ॥8 44 ॥ 


ಅಃ (ಪಂಸ ಡಿಭಿಕಾದಿರಾಜರಂ) ತುಂಡಂವಣಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆಯುಧಗಳು ಧ್ವಜವು, (ರಥದ 
ವಂಧ್ಮದಲ್ಲಿರತಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫವಾದ ಸ್ತಂಭದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರ ನಿವಿಂ ನತವಾದಂದಂ ಜೋತಾಡಿಕೊಂಡು ಇರಂ 
ವುಬಂ,) ಪತಾಕೆಗಳು, (ರಥದ ಸಂತ್ತಲೂ ಇರತಕ್ಕ ದಂಡವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಂತ್ತಿರಂವ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ನಿವಿಂಕತಗಳಾದಂವು ಸಂತ ಸಾವರ) ibe ಕಂದಂರೆಗಳಂ, ಸೂತರಂ, ಕವಚಗಳೂ: 


ಳ್ಳ ವರೂ ಆಗಿ, ಶ್ರ ಿತಗಳದ ವಸ್ತ್ರ ಗಳೂ ಆಭರಣಗಳೂ WPS ಗ. 
ಮಾಲಿಕೆಗಳ ಸವಂೂಹಗಳಂದ ವಿರಹಿತರೂ ಆಗಿ ಬಹಳವಾದ ರಕ್ತವನ್ನ್ನ ಕಾರುವವರಾಗಿ ಶೀಘ್ರ, 
ದಲ್ಲಿ ಭಯಂಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರಂ, ॥ ೩೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ಶೋಚ್ಯಾಂ ದಶಾಮುಪಗತೇಷು ನ ಪೇಷು ಸರ್ವೇ- 
ಸ್ಟ್ರಾತಃ _ಯುಧೇಷು ಹರಿಣಾ ಯುಧಿ ವಿದ್ರ ವತ್ಸು । 
ನಾನಾಯುಧಾಢ್ಯ ಮಹರಂ ರಥಮುಗ್ರ ನಾನಿ 
ಮಾಸ್ಕಾಯ ಖಾ ಪ್ರಸಸಾರ ರಾಮಂ ॥೩೪ ॥ 


ಅ॥ ಶೋಕಾರ್ಹವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಂವ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅಪ 
ಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಯಂಂಧವುಳ್ಳ :ಆ "ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿ ರಲಂ ಜರಾಸಂಧನಂ 
ನಾನಾಯಣಧೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅತಿ ವೀರ್ಯವತ್ತಾದ ವಂತ್ತೊಂದಂ ರಥವನ್ನು ಏರಿಕೊಂಡಂ 
'ಕ್ರೂರವಾದ ಪರಾಕ್ರವಂವುಳ್ಳ `ಬಲರಾವಂನನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ. ॥ ೩೪ 8 


ಮೂ ॥ ಆಧಾವತೋಸ್ಯ ಮುಸಲೇನ ರಥಂ ಬಭಂಜ -: po ps 
ರಾಮೋ ಗದಾಮುರುತರೋರಸಿ ಸೋಪಿ ತಸ್ಯ । 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ಶ್ಲೋಕ ೩೮ ೧೮೩ 


ಚೆಳ್ಸೇಪ ತಂ ಚ ಮುಸಲೇನ ತತಾಡ ರಾಮ- 
ಸಾ ಪುತ್ತ ಮಾ ಬಲಿಂ ಯುಯುಧಾತ ಉಗ್ರಂ 8 4೫8 


ಅ॥ ಬಲರಾಮನು ವಂಂಸಲಾಯಂಂಧದಿಂದ ಓಡಿ ಬರಂತ್ತಿರಂವ ಈ ಜರಾಸಂಧನ ರಥವನ್ನ್ನಿ 
ವಂಂರಿದನಂ. ಆ ಜರಾಸಂಧನೂ ಕೂಡ ಆ ರಾಮಂ ಅತಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ವಕ್ಷಃಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಗದೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಸಾಡಿದನಂ. ಬಲರಾವಾನಂ ಆ ಜರಾಸಂಧನನ್ನ್ಣ ವಂಿಸಲಾಯಂಧದಿಂದ "ಹೊಡೆದನು: 
ಬಲಿಷ್ಮರಲ್ಲಿ ಉತ್ತವಂರಾದ ಆ ರಾಮ ಜರಾಸಂಧರಂ ವೀರರಿಗೂ ಭಯಂಂಕರವು ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ 
ಹಾಗೆ ಯಂದೃವನ್ನು ವಕಾಡಿಕೊಂಡರಂ. ॥ ೩೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ತೌ ಚಕ್ರತುಃ ಪುರುನಿಯುದ್ಧ ಮಪಿ ಸ್ಮ ತತ್ರ 
ಸಂಚೂರ್ಣ್ಯ ಸರ್ವಗಿರಿವೃಳ್ನ  ಅಾಸಮೂಹಾನ್‌ | 
ದೀರ್ಫಂ ನಿಯುದ್ಧ ಮಭವತ್‌ ಸಮಮೇಶತಯೋಸ್ತು 
ವಜ್ರಾ ದ್ದ )ತಾಂಗತನುಯೋರ್ಬಲಿನೋರ್ಥಿತಾಂತಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಬಲರಾವಂ ಜರಾಸಂಧರಿವರಿಬ್ಬರೂ ಯಂದ್ಧಮಾಡತಕ್ಕ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ (ಸವೂಪ 
ದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ) ಎಲ್ಲಾ ಪರ್ವತಗಳೂ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಕಲ್ಲುಗಳೂ ಇಲ್ಲಗಳ ಸವಟೂಹಗಳನ್ನು ಪುಡಿ 
ವಾಡಿಕೊಂಡು ವಂಹತ್ತಾದ ವಂಂಪಿ ಉಿಯಂದ್ಧವನ್ನೂ ಕೂಡ ವರಾಡಿಕೊಂಡರಂ. ವಜ್ರಾಯಂಧದ 
ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ದೃಢವಾದ ಅಂಗಗಳಂಳೃ,ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಬಲರಾವಠಿ 
ಜರಾಸಂಧ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗಾದರೂ ಬಹಂಕಾಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಂಂಷಿ ಿಯಂಂದ್ಭವು ಸವಕಾನವೇ ಆಯಂತರಿ; 
॥೩೬॥ 


ಮೂ ॥ ಶ್ರುತಾ ನಥ ಶಂಖರವಮಂಬುಜಲೋಚೆನಸ್ಕ 
ವಿದ್ರಾವಿತಾನಪಿ ನ ೈಪಾನಭಿನೀಕ್ಸ್ಯೃ ರಾವು | 
ಯುದ್ಧ ಂತನೊಕ್ಸ್ಯ ಚ ರಿಪುಂ ವವೃಧೇ ಬಲೇನ 
` ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಿಪುಂ ಸಲಕರ ಆಶ ಸಿ H 42 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಬಲರಾವಂನಂ ಕವಂಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶಂಖಧ್ಯನಿಯ 
ನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿ ರಾಜರನ್ನ್ನ ಓಡಂವವರನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಮತ್ತು ಯಂದ್ಧ ವಣಡುತ್ತಿರಂವ 
ಶತ್ರಭೂತನಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ನೋಡಿ ಶಕ್ತಿಯಿಂಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧನಾದನಂ. ಶತ್ಸು ್ರಿವಾದ ಜರಾ 
ಸಂಧನನನ್ಧ ಬಿಟಕ್ಸಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿರರ್ಥಕವಾಗದಿರಂವ ವಂಸಲಾಯಂಂಧವನ್ನ್ನಿ ಸಿ ೀಕರಿಸಿದನೆಂಃ 
i ೩೭ 


ಮೊ ॥ ತೇನಾಹತಃ ಶಿರಸಿ ಸಮ್ಮು ಮುಹೇಂತಿವೇಲಂ 
ಬಾರ್ಹದ ದ್ರಥೋ ಜಗೃಹ 'ನನುಥೋ ಹಲ್ಲೀ ಸಃ! 
ತತ್ರೆ ಕಲವ್ಯ ಉತ ಕಷ ಷ್ಲಶಕೈಃ ಪಲಾಯನ] ' ್ಲಿ, 1 
ನಸ ತ ಣಿ ಮಿಕ ಸಪ್ರಮುಮೋಚ ಶೀಘ್ರ onan 


ತ 


ಕ! 


೧೮೪ ಶ್ರೀವುನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಅ॥ ಆ ವಂಸಲಾಯಂಧದಿಂದ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಜರಾಸಂಧನಂ: 
ಅತ್ಮಂತವಾಗಿ ವೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ. ಆ ಬಲರಾವಂನಂ ಆಮೇಲೆ ಈ ಜರಾಸಂಧನನ್ನ 
ಹಿಡಿದನಂ, ಆಗ ಏಕಲವ್ಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ (ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ) ಓಡಂವವ 
ನಾಗಿ ಬಲರಾಮನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನಂ, ॥ ೩೮ ॥ 


ಮೂ ೪ ಭೀಶೇನ ತೇನ ಸಮರಂ ಭಗವಾನನಿಚ್ಛನ್‌ 
ಪ್ರದ್ಯುವ್ನುವತಾಶ್ವಸ್ಫಜದಾಕ್ಮಸುತಂ ಮನೋಜಂ! 
ನಿದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಏನಮಭಿಯತಾಯ ಮಹಾಸ್ತ್ರಜಾಲೈ 
ರಾಮಸ್ತು ಮಾಗಧಮಥಾತ್ಮ ರಥಂ ನಿನಾಯ 8 ೩೯ ॥ 


ಅ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಯಂಗ್ರಸ್ತನಾದ ಆ ಏಕಲವ್ಮನಿಂದ ಯಂದ್ಧವನ್ನ್ನ ಇಚ್ಛಿಸದೆ ಇರಂವ 

ವವಾಗಿ (ಆತ್ಮಸಂತಂ ಎ ಆದಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ) ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ, (ಮನೋಜಂ ಎ )ಹಂಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾವಂನನ್ನು ಪ್ರದ್ಮುವ್ನ ನಾಮಕನನ್ನೂಗಿ ಶೀ ಘ್ರುದಲ್ಲಿ(ವಂನಸ್ಸಿನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ) ಸೈಷ್ಟಿವಕಾಡಿದನಂ, ಪ್ರದ್ಯುವ್ನುನು ಈ ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು (ಅಭಿಯಾಯಂ-)ಅಭಿವಂಂ 
ಖವಾಗಿ ಹೋಗಿ ವಂಹತ್ತಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ (ಹೊಡೆದನು.) ಆಮೇಲೆ ಬಲರಾವಂ 
, ನಾದರೂ ತನ್ನ ರಥವನನ್ನಿ ಜರಾಸಂಧನ ಸವಿಪಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂ ಹೋದನು, ॥೩೯॥ ಇ. 


ನಮೂ ೫ ಯುಧ್ಧಾ ಚಿರಂ ರಣಮುಖೇ ಭಗವತ್ತುತೋಂಸೌ 
ಬ ಚಕ್ರೇ ನಿರಾಯುಧಮಮುಂ ಸ್ಲಿರಮೇಕಲವ್ಯಂ | 
ಅಂಶೇನ ಯೋ ಭುವಮಗಾನ್ಮಣಿಮಾನಿತಿ ಸ್ಮ 

ಸ ಕ್ರೋಧಕಂತ್ರಕಣೇಷ್ಟಧಿಪೋ ನಿಷಾದಃ ॥ ೪೦॥ 


ಬ್ಯ 4 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪುತ್ರನಾದ ಈ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನುಂ ಬಹುಕಾಲ ಯುದ್ಧವಕಾಡಿ ರಣಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹಂದಾಡದೆ ಇರುವ ಈದಾವ ಏಿಕಲವ್ಯನನ್ನಿ ಆಯಂಖಧ ರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನಂ, 
(ಏಕಲವ್ಯನ ಪೂರ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) (ಮೊದಲಂ) `ಕ್ರೋಥವಶಾಖ್ಯ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ, ವಂಣಿವಂಂತನೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಂ ಯಾವನಂ ಇದ್ದನೋ, ಆ 
ವಮಂಣಿವಂಂತನಂ. ಅಂಶದಿಂದ ನಿಷಾದಜಾತಿಯಾಗಿ ಭೂವಿಂಯನಕ್ನಿ ಹೊಂದಿದನು. (ಅಂದರೆ 
ನಿಷಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನಂ.)॥ ೪೦ ॥ 


ಕ ಮೂ ೫ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮಾತ್ಮನಿ ನಿಧಾಯ ಪುನಃ ಸ ಕೃಷ್ಣಃ 

ಸಂಹೃತ್ಯ ವೆನಾಗಧಬಲಂ ನಿಖಿಲಂ ಶರೌಫೈಃ | 

ಭೂಯಶ್ಚ ಭೂಮಭಿಪಿನೇತುವುದಾರಕವರ್ತಾ 
ಬಾರ್ಹೆದ್ರಥಂ ತ್ವಮುಚದಕ್ಸೆಯಪೌರುಷೋ$ಜ8 ॥ ೪೧ ॥ 


LE NE 


ಕ ಎಟ! 


ಅ॥ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರದ್ಮವ್ನಿನನ್ನು ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ವಂತ್ರ್ರ ಎಲ್ಲಾ ವಕಾಗಧ 
(ಜರಾಸಂಧನ) ಸೈನ್ಯವನ್ನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಸಮಹೂಹಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಪರಾಕ್ರವಂ 
ವುಳ್ಳವನಾದಾಗ್ಕೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕರ್ವವುಳ್ಳ ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ವಂತ್ತಾ ಕೂಡ 
ಸೇನೆಯಂನ್ನಿ ತರಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನಂ. ॥ ೪೧ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ಶ್ಲೋಕ ೪೪ ೧೮೫ 


ಮೂ ॥ ವ್ರೀಡಾನತಾಚ್ಛವಿಮುಖಃ ಸಹಿತೋ ನೃಷೈಸೆ 
ರ್ಜಾರ್ಹದ್ರಥಃ ಪ್ರ ಕಿಯಯಾ ಸ ಕಪುರೀಂ ಸ ಪಾಪಃ ! 
ಆತ್ಮಾಭಿಷಿಕ್ತ Wk ಭೋಜವರಾಧಿಪತ್ಯೆ € 
ದೌಹಿತ ತ್ರಮಗ್ರತ ಉತ ಪ್ರ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಮಂದಃ ॥ ೪೨ 8 


ಅ॥ ನಾಚಿಕೆಯಿಂಂದ ಬಗ್ಗಿ ದ ಕಾಂತಿರಹಿತವಾದ ವಂಂಖವುಳ್ಳ, ಆ ಪರಾಜಿತರಾದ ರಾಜ 
ರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ, ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕರ್ತವ್ಯ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರಂವ ಪಾಫಿಷ್ಟ ನಾದ ಆ ಔರಾಸಂಧನಂ 
ಭೋಜಶ್ರೇಷ್ಠರ ಸಾವಕ್ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನಿ ಅಂದ ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾದ ವಂಗಳ ವಂಗನನ್ನ್ನ ಓಡಂವ ಸವಯಂ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಂದೆ ವರಾಡಿಕೊಂಡೇ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಹೋದನಂ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-. ಉತಾಪಿ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಬರಂವ ಸವಂಯದಲ್ಲಿಯಂ ದಾಹಿತ್ರನನ್ನೂ 
ವಂಂಂದೆ ವಾಡಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿದ್ದನೆಂದಂ ತಿಳಿಯಂತಕ್ಕದರಿ. 19೨ 


ಮೂ ॥ ಜಿತ್ವಾ ತಮೂರ್ಜಿತಬಲಂ ಭಗವಾನಜೇಶ- 
ಸ ಾದಿಭಿಃ ಕುಸುಮವರ್ಷಿಭಿರೀಡ್ಕ ಮಾನಃ | 
ಜಃ ಸಹಿತ ಆಶು ಪುರೀಂ ಪ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸ 
ಕೇಮೇಭಿವಂದಿತಪದೋ ಹಾ ಸಮೂಹೈಃ ॥ ೪೩ ॥ 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ಆ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಯಂನನ್ನಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ ದ್ರ, ದೇವೇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತ ತ್ರಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಬಲರಾವಂನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಬೇಗನೇ ವಂಧಂರಾಪಟ್ಟ 


ಇವನ್ನೂ ಪ ಪ್ರವೇಶವಣಡಿ ಉತ್ತವಾರ ಸವಕೂಹಗಳಂದ ನವ್ಯರ ಕಾಳ್ಸಾನ್ಯ ಪಾಹಪುಳ್ಳರ್ವ 
ನಾಗಿ ಕ್ಲೀಡಿಸುತ್ರಿದ್ದನು. 1೪೩॥ 


ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಪಾಂಡವರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ 4 ವರ್ಧತ್ಪು ಪಾಂಡುತನಯೇಷು ಚತುರ್ದಶಂ ತು 
ಜನ್ಮಕ ೯ವತಾಸ ತನಯಸ್ಯ ಸಹಸ್ರದ್ರ ಷ್ಟ 8 1 

ಪ್ರತಣ್ಗಬ್ಬಿ ಕಂ ಮಾ? BA ಕ 5 

ಫುಂತೀ ತದಾಸ ಬಹುಕಾರ್ಯಪರಾ ನೆಯಜ್ಞಾ ॥ ೪೪ ॥ Ks 

ಅ॥ ಪಾಂಡವರು ಬೆಳೆಯಣತ್ತಾ ಇರಲು ಸಹಸ್ರ ನಯನಗಳುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನ ಪುತ್ರನಾದ 

ಅಜರ್ಜನನಿಗೆ (ಯಾವಾಗ) ಪ್ರತಿ ಸಂವತ್ಸ ರದಲ್ಲಿಯಯೂ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಹೆದಿನಾಲ್ಕ ನೇ ಸಂವತ್ಸರದ 


ನ ದಲ್ಲಿರತಕ್ಕಹೆಂಟ್ಸಿದ ನಕ್ಷತ್ರವು ಯಾವ ದಿವಸದಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ಹ ದಿನವು, ಆಯಿತೋ(ಅಂದರೆ 


ಬೈ 


_ ಜನ್ಮನಕ್ಷತ್ರ ಹಕದ ಕೂಡಿದ ಜನ್ಮದಿನವು ಆಯಿತೋ) ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯಂನದ್ಲಿ ತಿಳಿದಿರತಕ 


- ಬಹಂಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾದ ಕಂಂತಿದೇವಿಯಂ ಖಷಿಗಳ ಸವಂಹಗಳನ್ನು ಪರಿವೇಷಣ 


ವಣಡಂವವಳಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳಂ* (ಅಂದರೆ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿಕೊಂಡಂ ಇದ್ದಳಂ, ॥ ೪೪ 1 


೧೮೬ ಶ್ರೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ ॥ ತತ್ಕಾಲ ಏವ ನೃಪತಿ ಸಹ ಮಾದ್ರವತ್ಮಾ . 
ಪುಂಸ್ಫೋಕಿಲಾಕುಲಿತಫುಲ್ಲ ವನಂ ದದರ್ಶ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಸಂತಪವನಸ್ಪ ರ್ಶೇಢಿತಃ ಸ 
ಕಂದಪ ೯ಮಾರ್ಗಣವರಾ ಸಹಸಾ ಜಗಾಮ 1 ೪೫೬. 

೬ ಅ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂಡಂರಾಜನು ಗಂಡಂಕೋಗಿಲೆ ಹಕ್ಕಿಲೆ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಅರಳಿದ ಪುಷ್ಪಗಳುಳ್ಳ ವನವನ್ನು ವರಾದ್ವವತೀ ದೇವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದನು. ಆ 
ವನದಲ್ಲಿ. ವಸಂತಕಾಲದ ಗಾಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಉದ್ರಿಕ್ತನಾದ ಆ ಪಾಂಡಂರಾಜನಂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
(ಆಂದರೆ ಶಾಪವನ್ನು ವಿಚಾರ ವಾಡದೇನೇ)ವಂನ್ಮಥನ ಬಾಣದ ಅಧೀನತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನ್ನು 
8 ೪೫ ॥ 


ಸ 8 ಜಗ್ರಾ ಎಹ ತಾಮಥ ತಯಾ ರಮಮಾಣ ಏವ 
ಜಾ ಯಮಸ ಸ್ಯ ಸ ಸದನಂ ಹೆರಿಪಾದಸಂಗೀ ಚ 
ಪೂರ್ವಂ ಶಚೀರಮಣವಿಂಚ ತ ಏಷ ವಿಘೈ ೦ 
ಶಕ್ರಸ್ಯ ತದ್ದರ್ಶನೋಸಗತೋ ಹಿ ಚಕ್ರೇ ತೆ ೪೬ I 
ತೇನೈ 4 ಮಾನುಸಮವೂಪ ಪ್ಯ ರತಿಸ್ಥ ಬ 
ಪಂಚತ್ವ ವತಾಪ ಸ್ನ ಓಮಪುತ್ರತಾಂ ಚ ॥ 
ಸ್ಕಾ ತ ತ್ತ ಮೇಷ ಸ್ವಥ ಸುಕೇಷು ವಿಶೇಷತಶ್ಚ 
ಸ್ಹತೂ ಸ ದೋಷ ಉರುತಾಮಭಿಉಯತಾಶಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ॥ ೪೭ 8 
ಮಾದ್ರೀ ಪತಿಂ ಮೃತಮವನೇಕ್ಸ್ಯ ರುರಾವ ದೂರಾತ್‌ 
ತಚ್ಚ್ಛುಶ್ರುವುಶ್ಚ ಪೃಥಯತಾ ಸಹ ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾಃ 


ತಾಸೌಗತಾಸು-ನಡನಾನಸ್‌ನನತ್ರನತ್ಯಾ್‌ 


ಪುತ್ರಾ ಸ್ಸ ವಾರ್ಯ ತುಪಥಾಸ ಸ ಯೌಮೇವ ಚಾಗಾತ್‌ ೪೮! 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಹರಿಭಕ್ತನಾದ ಪಾಂಡಂಚಕ್ತ್‌ 
ವತಿಕಾಯಂ ಆ ವಠಾದ್ದಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಕ್ರೀಡೆಗೋಸ್ಕರ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನಂ. ಅವಳಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸಂವವ. 
ನಾಗಿಯೇ ಯಂವಂನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ೫... ೬1 
(ಪಾಂಡುರಾಜನಿಗೆ ಕ್ರೀಡಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಹಿಂದಿನ ಮಂನಿಶಾಪ 
pe 

ದಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ) 


ಈ ಪಾಂಡಂರಾಜನಂ ಮೊದಲು ಪರಾವಹನಾವಂಕ ಮರುತ್ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಆ ಇಂದ್ರನನಲ್ನ 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಸವೂಪಿಸಿದವನಾಗಿ ಶಚೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಿಸಿಕೊಂಡಂ ಇರತಕ್ಕ 
ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ರತಿಪ್ರತಿಬಂಧನವನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾಡಿದನೋ, ಕ್ರೀಡೆಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಕವನ್ನು ವಠಾಡಿದ ರಿಂದಲೇ ವಂನಂಷ್ಯಜನ್ಮವನ್ನೂು ಹೊಂದಿ ಕ್ರಿ €ಡಾಸಕ್ಷ ಕ್ರನಾಗಿರಂವಾಗಲೇ 
ವಂರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ರತಿಗೆ ವಿಘ್ನ ವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು, ಔರಸ ಪುತ್ರರಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದನು, 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ಶ್ಲೋಕ ೫೦: : ೧೮೬೩. 


(ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಲವಾದ ಅಪರಾಧದಿಂದ ವಂಹತ್ತಾದ ಅನರ್ಥಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಂಹೇಗೆಂದರೆ)- . 

ಸ್ವತಃ ಗುಣೋತ್ತಮರಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಲ್ಪವಾದಾಗ್ಮೂ ದೋಷವು ಫಲದಿಂದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಹೊಂದಂತ್ತದೋ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ (ಅಂದರೆ ಸ್ವಾಪೇಕ್ಷೆಯಾ ಉತ್ತವಂರ ಅಪರಾಧ 
ದ್ವಸೆಯಿ$ಂದಲೂ) ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ) ಸ್ವಲ್ಪ ದೋಷವೂ ಕೂಡ ವಂಹತ್ವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಂತ್ತದೋ, (ಆದಂದರಿಂದ ಮನುಷೃತ್ತವನ್ನು. poke ಕ್ರೀಡಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೋ್ವ' 
ಮಂರಣವನ್ನ್ನ ಹೊಂದಿದನು.) ; . ಮಾದ್ರೀದೇವಿಯಠಿ ಗಂಡನಾದ ಪಾಂಡಂರಾಜನನದ್ನಿ 
ನೋಡಿ ರೋದನವಣಾಡಿದಳು. ಪಾಂಡಂಪುತ್ರರಂ ಕಂಂತಿದೇವಿಯಿಂಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ ದೂರ : 
ದಿಂದಲೇ ಆ ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಕಂಂತಿದೇವಿಯಂ ಆ ಪಾಂಡವರಂ ಬರೆಕಿತ್ತಿರಲಂ 
ಮಾದ್ರಿಯ ವಚನದಿಂದಲೂ (ಅಂದರೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಬರಬೇಡ, ನೀನೇ ಬಾ, ಎಂದರ 
ರೋದನ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಂವ ವಕಾದ್ರಿಯ ವಣತಿನಿಂದಲೂ)ವಂಕ್ಕಳನ್ನಾದರೂ ತಡೆದಂ ತಾನೇ 
(ಶವ ಸಮೂಪಕ್ಕೆ) ಹೋದಳಂ. 


ವಿಶೇಷ್ಷಂಶ-.. (1) ಬಂಷಿಯಂ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟರ ವರೆಗೆ ಕ್ರೀಡೆಯೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ರತಿವಿಘ್ನಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರಂವರು. (2)ಯಂದ್ಯಪಿ ಬುಷಿಶಾಪವೂ ನಿವಿಂತ್ರವೇ 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಹಂಷಿಯಂ ಪಾಂಡುವಿನಿಂದ (ಅಂದರೆ ಪರಾವಹನಾವಂಕ ವಾಯಂವಿನಿಂದ) ಅವಂರೆ 
ನಾದ ಪ್ರಯಂಕ್ರ ಆತನ ಶಾಪವು ಪ್ರಬಲನಿವಿಂತ್ತವಲ್ಲ. ವಂತೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಕ್ರೋಧವೇ ವಂರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂಖ್ಯ ನಿವಿಂತ್ತವು, ಎನ್ನುವ ತಾತ್ಪರ್ಯದಿಂದ “ಪೂರ್ವಂ ಶಚೀರವಂಣಂ” ಇತ್ಯಾದಿಗಳನಕ್ಸಿ 
ಹೇಳಿ೦ಂವರು, ॥ ೪೬ ॥ ॥ ೪೭ ॥ ೪೮॥ 


ಮೂ ॥ ಪತ್ಯುಃ ಕಲೇವರಮವೇಕ್ಸ್ಯ ನಿಶಮ್ಯ ಮಾದ್ರಾ ೆ 


ಕುಂತೀ ಭೈ ಶಂ ವ್ಯ ಥಿತಹೃ ತ್ಯ ಮಲೈ ವ ಮಾದ್ರಿ cok: 


ರ3ಲಯಯ ಜಾಣಾ 7072-73, ಆ ಇಗಾಷಾಗಾ ಗಾ 7-29 Sk MIS 


ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ವನೋ ರುದಿತಜಃ ಶ್ರು ತ ಆಶು ಹಾಥ ೯8 ॥ ೪೯ ॥ 


ಅ॥ ಕುಂತೀದೇವಿಯಂಂ ಗಂಡನ ಮ ತೆಶರೀರವನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ಮಾದ್ರಿಯಿಂಂದ ಕೇಳಿ (ಅಂದರೆ 
ಮರಣ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ) ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಹೃದಯಕವಂಲವುಳ್ಳ 
ವಳಾಗಿಯೇ ಮಾದಿ ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕಾರವಕಾಡಿಯೇ ಗಂಡನನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿ ಮರಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಂವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಕಂಂತೀದೇವಿಯ ರೋಧನದಿಂದ ಟಾ 
ಧ್ವನಿಯ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ (ಕುಂತಿ ದೇವಿಯಿಂದ ಮಧ (ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತರಾದ) ಪಾಂಡವರಿಂದ ಕೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಬಿತು, 1೪೯ ॥ j 


ಮೂ ॥ ತೇಷ್ವಾಗತೇಷ್ಟಧಿಕ ಆಸ ವಿರಾವ ಏತಂ 
ಸರ್ಮೇತಪಿ ಶುಶ್ರುವು ಯಷಿಪ್ರವರಾ ಅಥಾತ್ರ । 
ಆಜಗ್ಮುರುತ್ತಮಕೃಪಾ ಯಷಿಲೋಕಮಥ್ಯೇ 
ಪಶ್ಚೀನೃಪಾನುಗಮನಾಯ ಚ ಪಸ್ಪಧಾತೇ ॥ ೫೦8 


. ಅ॥ ಆ ಪಾಂಡವರು ಬರುತ್ತಿರಲಂ ರೋದನ ಶಬ್ದವು ಅಧಿಕವಾಯಿಂತು; ಈ ರೋದನ. 
ಶಬ್ದವನ್ನಲ್ನಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿದರಂ, ಆಮೇಲೆ ಈ ಖಂಹಿಜನರ ವಂಧ್ಯವಲ್ಲಿ ಉತ್ತವಂವಾದ ದಯಣ 


೧೮೮ | ಶ್ರೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ವುಳ್ಳವರೆಂ' ಯಕಾರೋ ಆ ಖಂಷಿಶ್ರೇಷ್ಕರೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರಂ, ಒಬ್ಬಳ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಗಂಡ. 
ನನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿಹೋಗಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಂನ್ನು ವಣಡಿದರಂ, 


` ವಿಶೇಷಾಂಶ--ಸಣ್ಣ ಮಂಕ್ಕಳಂ ಇರಂವಾಗ ಇಬ್ಬರಂ ಹೆಂಡಂದಿರ ಗಂಡನನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿ. 
ಹೋಗುವುದು ಅಯೋಗ್ಯವು, ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ರಾಜನನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನಂ ಹೋಗಂತ್ತೇನೆ ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದಕ ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ಪರ್ಧೇಯಂನಡ್ನಿ ವಕಾಡಿಕೊಂಡರಂ, 
1೫0೦ ॥ 


ಮೂ | ತೇ ಸನ್ನಿ ವತ ತುಪ ಥಾಮಥ ಮಾದ್ರವತ್ಯಾ 
ರ್ಜ! ಪಡೆ ಸಕಲ ಬಹುಶೋ $ರ್ಥಯಂತ್ಯಾಃ 8b 
ಸಂವಾದಮೇವ ನಿಜದೋಷಮವನೇಕ್ಸ್ಯ ತಸ್ಮಾ 


$ 
ಶ್ಚಳ್ರುಃ ಸದಾವಗತಭಾಗವತೋಚ್ಚಧರ“ರ್ವಾಃ ॥8೫೧॥ 


೬: ಅ॥ .ಯಕಾವಾಗಲೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಭಗವತ್ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಧವರ್ತಿಗಳಂಳ್ಳ ಆ 
ಖಂಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರಂ ಕಂಂತಿಯನ್ನಾದರೂ ತಡೆದು ಆಮೇಲೆ ವಣದ್ರಿ ವಕಾಡಿದ ಭರ್ತೃ ಮರಣನಿವಿಂತ್ತ 
ವಾದ ದೋಷವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಗಂಡನ ಸಹಾನುಗವಂನವನ್ನಿ ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ [ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ . 
ತಕ್ಕ ಆ ಮಾದ್ರವತೀದೇವಿಯಂ ಅನಂಗಮನ ಸಮ್ಮಾತಿಯನ್ನೇ ವರಾಡಿದರಂ. ॥ ೫೧೫ 


ನಿಜದೋಷಂ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ ದೋಷವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಂತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ ೬ ಭರ್ತುರ್ಗುಕ್ಕೆರನಧಿಕೌ ತನಯಾರ್ಥಮೇವ 


ಮಾದ್ರಾ ತ್ಯಾ ಗತಾ ಸುರವೆರಾವಧಿಕ್‌ ಸ ತ್ಕೋಪಿ i 
ತೇನೈವ ಭತ ೯ ಮೃತಿಹೇರುರಭೂತ್‌ ಸೆ ಸೆಮಸ್ತ್ರ- 
ಲೋಕೈತ್ರ ನಾತಿಮಹಿತಾ ಸುಗುಣಾಪಿ ಮಾದ್ರೀ 8 ೫೨ 8 


ಅ ॥ವಾದ್ರೀದೇವಿಯ ಗಂಡನ ಗಂಣಗಳಿಂದ ಅಧಿಕವಿಲ್ಲದಿರಂವವರು, ತನ್ನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಗುಣೋತ್ತವಂರಂ, ದೇವಶ್ರೇಷ್ಮರಾದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ಮಾದ್ರೀ 
ದೇವಿಯಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಬಿರಂ. ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗಿಂತ ಉತ್ತವಂರಾಗದೆ ಇದ್ದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ದೋಷದಿ: ದಲೇ ವಾದ್ರೀದೇವಿಯು ಗಂಡನ ವಂರಣಕ್ಕೆ ಭರ ಆದಳಂ. 
ವಣದ್ರೀದೇವಿಯಂಂ ಸವಿಕಾಚೀನ ಗಂಣಗಳುಳ್ಳವಳಾದಾಗ್ಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಂದಲೂ ಆತಿಶಯ. 


ವಾಗಿ ಪೂಜ್ಯಳು ಆಗಲಿಲ್ಲ, 


ವಿಶೇಷಾ9ಶ--ವಿಷ್ವಕ್ಸೇ ನೋಂತ್ವಿನೌ ತೌ ಗಣಪತಿಧನಷಾ ಉಕ್ತಶೇಷಾಃ ಶತಸ್ಥಾ 
ದೇವಾಶ್ಟ್ರೋಳ್ತೇಶರಾ ಯೇ ಎನ್ನುವ ಪ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಸಂಗೃಹೀತರಾದ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶತಸ್ಥ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತನಾದ ಪಾಂಡುಮೂಲರೂಪ ಪರಾವಹಾಖ್ಯ ವಾಯ 
ವಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವಿದ್ದುದರಿಂದ. ಪಾಂಡಂರಾಜನಿಗಿಂತ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಧಿಕೃವಿಲ್ಲದಿರ:ವುದ 
ರಿಂದ"ಭರ್ತುರ್ಗುಣೈರನಧಿಕೌ” ಎಂದರ ಹೇಳಿರ.ವರಂ. 8೫೨ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ಶ್ಲೋಕ ೫೫ "೧೮೯ 
ಮೂ ॥ ಪಾಂಡೋಃ ಸುತಾ ಮುನಿಗಣೈಃ ಃ ಫಿತ ಮೇಧಮತ್ರ | 
ಚಕ್ರುರ್ಯಥಾವದಥ ತೇನ ಸೆಹೈ ವ ಮಾದ್ರಿ 
ಹುತ್ತ ತ್ಮದೇಹಮುರುಪಾಸ ಮದಃ iA ತಂ ಸ 
ಸಮಃ, ರ್ಜ್ಯ ಲೋಕಮುಗವಮನಿ ಿಜಭರ್ತುರೇವ ॥ ೫೩8 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಪಾಂಡುರಾಜನ ವಂಕ್ಕಳಂ ವ್ಯಾಸಾಶ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಬಂಷಿಗಳ ಸವಂೂಹಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ದೇಹದಾಹಾದಿ ಪಿತೃಯಜ್ಞವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ವಣಾಡಿದರಂ. 
ವಣದ್ರೀದೇವಿಯಂ ದಹ್ಮಮಾನವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೋವಿಂಸಿ 
ಕೊಂಡಂ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಾಡಲ್ಬಟ್ಟ ಅಲ್ಲ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಯವಾದ, 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದಂಂಟಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗಂಡನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ರೂಪವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಲೋಕವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದಳು, ॥ ೫೩ 8 

ve 

ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಪರಾಧವನ್ನು ವಣಡಿದ್ದರಿಂದ ಅಶಂಚಿತ್ವಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ವಂರಣವನ್ನ ಹೊಂದಿದ 

ಪಾಂಡುರಾಜನಿಗೆ ಳು. ಪ್ರಿಯಂ ಹೇಗೆಂದರೆ 

ಬ 

ಮೂ ॥ ಪಾಂಡೋಶ್ಚ ಪುತ್ರ ಕಗುಣೈಃ ಸ್ವಗಂಣೈಶ ಶೈ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಾತ್ಮಃ ಹ ಸತತಮಸ್ಯ ಇದೆ ಭಳ I | 
ರೋಧಾನವಾಸ ವಿಮಲುನ್ಮಹಿತಾನ್ನ, ಹದ್ದಿಃ kd 
4 ಚಿತ್ರ ಮತ್ರ ಹೆರಿಪಾದನಿನಮ್ರ ಚಿತ್ತೇ ॥ ೫೪ ॥ ನ 


7) ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಔರಸಪುತ್ರನಾದವನರ, ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯಜಾ ಪ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನ ಕೇವಲ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾದವನಂ ಇಂತಹ ಪಾಂಡಂರಾಜನಂ ವಂಕೃಳ ಗಂಣಗಳಿಂದಲೂ 
ತನ್ನ ಗಂಣಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರಂಷರಿಂದ ಪೂಜ್ಯಗಳಾದ ನಿರ್ವಲಗಳಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನ 
ಹೊಂದಿದನು, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿದ ವಂನಸ್ಸುಳ್ಳ ಪಾಂಡಂರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತವಂ ಧಿಕ್ಕಾರಪ್ಪಾಪ್ತಿಯಾದರೂ ಏನಂ ಆಶ್ಚರ್ಯವು, ॥ ೫೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ಪಾಂಡೋಃ ಸುತಾಶ್ಚ ಪೃಥಯಾ ಸಹಿತಾ ಮುನೀಂದ್ರೈ- 
ರ್ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮತ ಆಶು ಪುರಂ ಸ ಸ್ವಕೀಯಂ | 
ಜಗುಸ್ತಥೈವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುರೋ ಮುನೀಂದ್ರಾ 
ವೃತ್ತಂ ಸಮಸ್ತಮವದನ್ನನುಜಂ ಮೃತಂ ಚ ॥ ೫೫ ॥ 


ಅ॥ ಪಾಂಡಂರಾಜನ ಮಕ್ಕಳು ಕಂಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಖಂಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮಂ್ಧೆಸೆಯಿಂಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಮ್ಮಾದ್ಹಾದ ಹಸ್ತಿನಾವತೀ ಪಟ್ಟ 
ಣವನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಹೋದರಂ. ಹಾಗೆಯೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವಂಂಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಖಂಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಎಲ್ಲಾ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದರಂ, ತಮ್ಮನಾದ ಪಾಂಡಂರಾಜನನ್ನು ಮೃತನನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದರು, 
॥ ೫೫ ॥ 


೧೯೦ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಮರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಮೂ ॥8 ತೂಷ್ಮೀಂ ಸ್ಕಿ ಸ್ಥಿತೇ ಚನೃ ಪತೌ ತನುಜೇ ಚ ನಡ್ಯಾಃ 
ಘತ್ತ ರರ್ಜುತಾತ್ರ ಉರುನೋದನುತೀವ ಪಾಪಃ ॥ 
ಊಚುಃ ಸುಯೋಧನಮುಖಾಃ ಸಪ ಸೌಬಲೇನ 
ಪಾಂಡೋರ್ಮ್ಸ್ಟತಿಃ ಕಿಲ ಪುರಾ ತನಯಾಃ ಕ್ವ ತಸ್ಯ ೫೫೬೫ 


ಅ॥ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜನಂ ಸಂಮ್ಮನೆ ಕೂತಂಕೊಳರ್ಬಿತ್ತಿರಲಂ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರೂ ಕೂಡ 
ಸಂಮ್ಮನೆ ಕೂತಂಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ವಿದುರನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಂತ್ತಿ ಕಲಂ ಮತ್ತ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ದಂರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳವರಂ ಶಕಂನಿ 
ಜಿಂಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದರಂ. (ಏನೆಂದರೆ) ಪಾಂಡಂರಾಜನಿಗೆ ವಂಕ್ಕಳಂ ಹ ವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲೇ ಮರಣವಾಗಿದೆ. ಆ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ವಂಕ್ಕಳಂ ಎಲ್ಲಿ? ॥ ೫೬ ॥ 


ಔರಸ ಪುತ್ರರಂ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಜರಂ ಪುತ್ರರಂ ಏಕೆ ಆಗಲಾರರಂ ಎಂದರೆ 


ಮೂ ೪೫ ನ ಕ್ಸೇತ್ರಜಾ ಅಪಿ ಮೃತೇ ಪಿತರಿ ಸ್ವಕೀಯೈಃ 
"ಸಮಜ ಯೋ ಗಮನವಾಪ್ಯ ಭವಾಯ ಯೋ ಗ್ಯಾಃ ! 
ತೇಷಾಮಿತೀರಿತನಚೋತನು ಜಗಾದ ವಾಯು- 
ರಾಭಾಷ್ಯ ಕೌರವಗಣಾನ್‌ ಗಗನಸ್ಕ್‌ ಏವ ॥ ೫೭ 


ಅ॥ ತಂದೆಯಂ ಮೃತನಾದ ಮೇಲೆ ಬಾಂಧವರಿಂದ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ಮಂತ್ತೊಬ್ಬನದೆಸೆಯಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಬಿದವರಾದಾಗ್ಯೂ ಕೂಡ ‘ 
(ಭವಾಯ ೬ )ಯಾರ ಕ್ಷೇತ್ರವೋ ಅವನ ಸಂತಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಯೋಗ್ಯರಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. (ಆದಕಾರಣ 


ಇವರೆ ಪಾಂಡುವಿನ ಕ್ಷೇತ್ರಜರೂ ಆಗಂವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ. ್ರ ಪಾನ ಸ ವಾಯ. 


ದಿಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸಂತತಿಗೋಸ್ಕರ ಯೋಗ ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇದಂ ಗಿ 
ಹೇಳಿದ ವಠಾತನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೇನೇ ಹೇಳಿದನಂ. ॥ ೫೭ ॥ 


ಮೂ ॥ ಏತೇ ಹಿ ಧರ್ಮುಮರುದಿಂದ್ರಭಿಸಗ ಸರೇಭ್ಯೋ 
ಜಾತಾಃ ಪ ಪ್ರಜೀವತಿ ಪಿತರ್ಯುರುಭರ್ವಸಾರಾಃ ! 
ಶೆಕ್ಯಾಶ್ನ ನೈವ ಭವತಾಂ ಕ್ವಚಿದಗ್ರಹಾಯ 
ನಾರಾಯನೇನ ಸತತಂ ಪರಿರಕ್ಸಿತಾ ಯತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ಅಗ ಸರ್ವೋಶ್ಯ ಡೆ ಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಸಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಈ ಪಾಂಡವರು ತಂದೆಯಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಿರಲಂ ಧರ್ಮ್‌ ವಾಯಂ, ಇಂದ್ರ. 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಂ ಇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯ ಯಾವಕಾರಣ 
ದಿಂದ ನಿವಂಗೂ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಿಂದ ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲೃಟ್ಟಿದ್ದಾರೋ ಆದಕಾರಣ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿವಂಗೆ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕರೇ ಆಗಂವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೫೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ವಾಯೋರದೃಶ್ಯವಚನಂ ಪರಿಶಂಕಮಾನೇ- 
ಷ್ವಾವಿರ್ಬಭೂವ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಸೈ ಯಮಬ್ಲನಾ ಭಃ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ಶ್ಲೋಕ ೬೨ ೧೯೧ 


ವ್ಯಾ ಸಸ್ವ ರೂಪ ಉರುಸರ್ವಗುಣೈ ಕದೇಹ 
EL ತಾನಗಮದಾಶು ಚ A I ೫೯ ೧ 


ಅ ॥ ವಾಯಂದೇವರ ಅದೃ ಶೃವಚನವನ್ನು ಶಂಕಿಸಿಕೊಂಡಂ ಇರಲಂ ಪೂಜ್ಮ ನಾದ, ಕವಂ 
ಲವು ನಾಭಿಯಂಲ್ಲಂಳ್ಳ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವ್ಯಾಸಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರಿ ಹರಿಯ ಆವಿರ್ಭಸಿದನಂ. ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಕೇವಲ ಸರ್ವಗಂಣಾತ ಕವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಶಿ ಹರಿಯ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕರಕೊಂಡಂ 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನಂ. ॥೫೯॥ 


ಮೂ ॥ ತತ್ತಿ ಷಕೃತೇಷು ಸಕಲಾ ಅಪಿ ಭೀಷ್ಮಮುಖ್ಯಾ 
ವೈಚಿತ್ರನೀರ್ಯಸಹಿತಾಃ ಪರಿಪೂಜ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ಟ 
ಕುಂತ್ಯಾ ಸಹೈವ ಜಗೃಹುಃ ಸುಭೃಶಂ ತದಾರ್ತಾ 
ವೈಚಿತ್ರನೀರ್ಯತನಯಾಃ ಸಹ ಸೌಬಲೇನ ॥ ೬೦॥ 


ಅ ॥ ಆ ಪಾಂಡವರು ವೇದಪ್ಮಾಸರಿಂದ ಸ್ಥಿ ೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಂತ್ತಿರಲು ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಕಂಂತೀ ಸಹಿತರಾದ ಪಂಚ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಯಾವಾಗ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೋ, ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವಂಕ್ಕಳಂ ಶಕಂನಿಯಿಂಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ ಅತ್ಮಂತವಾಗಿ ದಂಃಖಿತರಾದರಂ, ॥ ೬೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ವೆ ೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯುತನಯಾಃ ಕೃ ಪತೋ ಮಹಾಸ್ಟ್ರಾ- 
ಣಾ ಸುಕ್ರ ಪಾಂಡುತನಯ್ಯೆ $ ಸಷ ಸರ್ವರಾಜ್ಞಾ o 1 
ಪುತ್ರಾ ಅಶ್ಟೆ ತತ್ರ ಬನಿ ಈ ವನ 


ಅ॥ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜನ ಮಕ್ಕಳೂ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರ ವಂಕ್ಕಳೂ ಕೂಡ ಪಾಂಡವರಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ ಕೃ ಪಾಚಾರ್ಯರದೆಸೆ ಯಿಂದ ವಂಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ pF ಆ ವಂಕ್ಕಳಕ 
ಬಹಂಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಬಾಲಜೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ಸ ಭೀಮಂಸೇನನಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಫಾ 
ಜಿತರಾದರಂ, ॥ ೬೧॥ 


ಮೂ ॥ ಷಕ್ಟೋರುಭೋ(ಟ್ಯ ಫಲಸನ್ನ ಯನಾಯ ವೃ ಘೆ ಸಷ 
ಷ್ವಾರಾಢರಾಜತನಯಾನಭಿವೀಕ್ವ್ಯ ಜೀನು” | 
ಪಾದಪ್ರಹಾರಮುರುವೃಕ್ಸ; ಕೃತಲೇ ಪ್ರದಾಯ 
ಸಾಕಂ ಫಲೈ ರ್ಪಿನಿಪಶತ್ಸು ಬ ಲಾನ್ಯಭುಂಕ್ತಃ ॥೬೨॥ 


ಅ ॥ ಪಕ್ಕಗಳಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳಾದ ಫಲಗಳನ್ನ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮರಗಳಲ್ಲಿ 
ಏರಿದ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ಭೀವಂನಂ ನೋಡಿ ವಂರದ ಆಧೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ (ಹೊಡೆದಂ) 
ಪಾದಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಫಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಆ ರಾಜಕುವರಾರರಂ ಬೀಳುತ್ತಿರಲಂ 
ಫಲಗಳನ್ನೂ (ತಾನೇವೇ) ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನಂ, ॥ ೬೨॥ 


ಇರ್ಥಿ೨ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ ॥ ಯುದ್ದೇ ನಿಯುದ್ಧ ಉತ ಧಾವನ ಉತ್‌ಪ್ಲನೇಚ . 
ವಾರಿಪ ರವೇ ಚ ನಿಶಿಲಾನ್‌ ಸಹಿತಾನ್‌ ಕುಮಾರಾನ್‌ | 
ಏಕೋ ಜಿಗಾಯ ತರಸಾ ಪರವತಾರ್ಯಕವರ್ತಾ 

(ಈ ವಿಷ್ಣೊ (8 ಸುಪೂರ್ಣಸದನುಗ್ರ ಹತಃ ಸುನಿತ್ಯಾತ್‌ 8 ೬೩ 8 


ಅಣ " ಯಂದ್ಧ (ಎರಡು ಗಂಂಪಾಗಿ ವರಾಡತಕ್ಕ ಕಲಹ) ದಲ್ಲಿ, ನಿಯಂದ್ಧ (ದ್ವಂದ್ಹ 
ಯಂದ ದಲ್ಲಿ) ಓಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಾರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಜಲದಲ್ಲಿ ಹಾರಂವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಬ 
ಕಡೆ ವಿಂಲಿತರಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕುವರಾರರನ್ನೂ, ಅತ್ಯಂತ ನಿತ್ಯವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ 
ನಿದರ೯ಷ್ಟವಾದ ಅನಂಗ ಸ್ರಹದ್ದೆ ಸೆಯಿಂಂದ ಉತ್ಕೃ ಇ ವಾದ ಪೂಜ್ಯ ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ಭೀವಂನೊಬ್ಬನೇ 
ವೇಗದಿಂದ ಗೆದ್ದನಂ. ॥ ೬೩ ॥ 


ಮೂ 8 ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ನಿನಿಮಜ್ಜತಿ ವಾರಿಮಧ್ಯೇ 
ಶಾ ್ರಂತಾನ್‌? ವಿಸೃಜ್ಯ ಹಸತಿ ಸ ಸ್ಮ ಸ ವಿಷ್ಣು » ಪದ್ಯ್ಯಾಂ | 
ಸರ್ವಾನುದೂಹ್ಮ ಚ ಕದಾಚಿದುರುಪ್ರ ವಾಹಾಂ 
ಗಂಗಾಂ ಸ ಚಹ ಸಾರಸುಪೂರ್ಣಪೌಂಸ್ಯಃ H&P 


ಅ ಭೀವಂನಂ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಹಿಡಿದಂಕೊಂಡಂ ನೀರಿನ ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂಳುಗಂತ್ತಾನೆ, ಬಳ 
ಲಿದವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೆಗಾಡುತ್ತಾನೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅತಿಪೂರ್ಣವಾದ ಪೌರುಷವುಳ್ಳ ಆ ಭೀವಂನಂ 
ಭಾಗೀರಥಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನಿ ಹೊತ್ತ ಕೊಂಡು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅತಿಶ್ರೆ ೇಷ್ಮ ಕ್ರವಾಹವುಳ್ಳ 
ಭಾಗೀರಥಿಯನ್ನು ದಾಟಂತ್ತಾನೆ: ॥ ೬೪ ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಭೇವಂಸೇನನಂ ಇದನೆ. ಲಾ ಏತಕ್ಕೆ ವಣಡಿದನೆಂದರೆ--- 


ಆಣ್‌ ರ್ಥ | 


ಮೂ 8 ದ್ವೇಸೆಂಹ್ಕೃತೇನ ಹಿ ಹರೌ ತಮಸಿ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶ 
ಪ್ರಾಣೇ ಚ ಸ ಜಗತೀಮನು ತೌ ಪ ಪ್ರಪನ್ನಾ | 
ತತ್ಯಾರಣಾನ್ಯಕುರುತಾಂ೦ ಪರಮೌ ಕರಾಂಸಿ 


ಜತ ಸತತಪಿಸ್ತೃತಸುಧುಸೌಂಸ್ಕಾ ॥ ೬೫ 8 


ಅ॥ ಅಸಂರರಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಹೊರತಂ 
ತವಂಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವು ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಆಗಲಾರದೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಹರಿವಾಯಂಂ 
ಗಳು ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಿರುವರಂ, ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ತೃತವಾದ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ (ಅಂದರೆ ವರ ಮಂತ ಕಸಾಮುರ್ಥ್ಕ್ಯೋಪಾಧಿ ರಹಿತವಾದ) ಸಾ ಭಾವಿ 
ಕವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ಶ್ರ ಶ್ರೀಷ್ಠರಾದ ಕೃಷ್ಣಭೀವುರಂ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಕರಗಳನ್ನು 
ವಣಡಿದರಂ. ॥ ೬೫ ॥ dx 


ಮೂ ॥8 ದೃಷ್ಟ ಪಬಿರಿತಾನ್ಯಥ 1 ತರಾಂಸಿ ಮರುತು ತೇನ 
: ಫಿತ್ಯ ೦ ಜ್ಯ ತಾನಿ ತನಯಾ ನಿಖಿಲಾಶ್ಚ ರಾಜ್ಞಾ ot 
ತಸ್ಯಾವಿಸತಂ ಬಲಮುದೀಕ ಕಿ ಸಡೋರುನಿ. ದ್ದೆ — 
ದೆ ಷಾ ಬಭೂವುರಥ ಮಂತ್ರಮನುಂತ್ರ ಯಂತ್ಚೆ ॥1೬೬॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ಶ್ಲೋಕ ೬೯ ೧೯೩ 


ಅ ॥ ಆಮೇಲೆ ರಾಜರ ಎಲ್ಲಾ ವಂಕ್ಕಳೂ ಭೀವಂಸೇನನಿಂದ ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಡ 
ಲೃಟ್ಟ ಅಪರಿವಿಂತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಭೀವಂನ ಅಪರಿವಿಂತೆವಾದ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಳವಾದ ಅಭಿವ ಓದ್ಧವಾದ ದ್ವೇಷವುಳ್ಳವರಾದರು, ಆಮೇಲೆ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ವಕಾಡಿದರಂ. ॥ ೬೬ ॥ 


ಮೂ ॥ಃ ಯೇಯೇಹಿ ತತ್ರ ನರದೇವಸುತಾಃ ಸುರಾಂಶಾಃ 
ಪ್ರೀತಿಂ ಪರಾಂ ಪವನಜೇ ನಿಖಿಲಾ ಅಕುರ್ವನ್‌ ! 
ತಾಂಸ್ತಾನ್‌ ವಿಹಾಯ ದಿತಿಜಾ ನರದೇವವಂಶ- 
ಜಾತಾ ವಿಚಾರ್ಯ ವಧನಿಶ್ವಯವಮಂಸ್ಯ ಚಕ್ರುಃ 8೬೭॥ 


ಅ ॥ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಂ ಯಾರು ರಾಜರ ಪುತ್ರರಂ ದೇವಾವತಾರರೋ ಆವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಭೀವಂನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನ ವಾಡಿದರಂ, ರಾಜರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ದೈತ್ಯರಂ ಅವರವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಈ ಭೀವಂನ ವಧ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ವಾಡಿದರಂ, 
॥ ೬೭ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ನಿನಿಹತಾ ಅಖಿಲಾಶ್ಚ ಷಾರ್ಥಾಃ 
ಶಕ್ಯೋ ಬಲಾಚ್ಚ ನ ನಿಹಂತುಮೆಯಂ ಬಲಾಢ್ಯಃ [ 
ಛದ್ಮ ಪ್ರಯೋಗತ ಇಮಂ ವಿನಿಹತ್ಯ ನೀಯರ್ತಾತ್‌ 
ಪಾರ್ಥಂ ನಿಹತ್ಯ ನಿಗಡೇ ಚ ವಿದದ್ಮಹೇ$ನ್ಯಾನ್‌ ॥ ೬೮॥ 


ಅ ॥ ಈ ಭೀವಂಸೇನನು ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಂತ್ತಿರಲು ಎಲ್ಲಾ ಪಾಂಡವರೂ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟರಂ. ಈ ಭೀಮಸೇನನು ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಮನು, ಶಾರೀರ ಬಲದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯ 


ಫಲ ವಕತ್ರೌಷಧಾದಿಭದ್ಮ ಪ್ರಯೋಗದ್ದೆಸೆರಿರಕದ ಈ ಭ್ಭೀವಕರ್ಸನನನ್ನ್ನ ಸರಹರಸ ಜನ 


ನನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಇತರರಾದ ಯಂಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಶೃಂಖಲೆಯಲ್ಲಿ ವಾಡು 
ತ್ತೇವೆ, ॥ ೬೮ ॥ ` 


ಮೂ. ॥ ಏವಂ ಕೃತೇ ನಿಹತಕಂಟಕಮಸ್ಕ ರಾಜ್ಯಂ 
ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ತು ಭವೇನ್ನ ತತೋನ್ಯಥಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ನಿಪತಿತೇ ಚ ಸುರೇಂದ್ರಸೂನೌ 
ಶೇಷಾ ಭವೇಯುರಥ ಸೌಬಲಿಪುತ್ರದಾಸಾತ ॥ ೬೯ ॥ 


ಅ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾದ ರಾಜ್ಯವು ಆಗರ 
ವುದಂ. ವಿಚಾರಿತವಾದುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರ ವಾಡೋಣದರಿಂದ ಆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾದ ರಾಜ್ಯವು ಆಗಲಾರದಂ. ಈ ಭೀವಂನಂ ಸಂಹೃತನಾಗಂತ್ತಿರಲಂ ಅಜರ್ಣನನೂ 
ಸಂಹೃತನಾಗಂತ್ತಿರಲಂ ಉಳಿದ ಯಂಧಿಷ್ಠಿರ ಮೊದಲಾದ ವವರು ಆ ಮೇಲೆ ಗಾಂಧಾರಿ 
ಪುತ್ರರಾದ ದಂರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ದಾಸರಾಗಂವರಂ. ॥೬೯॥ p 


ಮೂ ॥ ಏನಂ ವಿಚಾರ್ಯ ವಿಷಮುಲ್ಬಣಮಂತಕಾಭಂ 
ಕ್ಸೀರೋದಧೇರ್ಮಥನಜಂ,ತಸಸಾ ಗಿರೀಶಾತ್‌ 1 


ಬ 


೧೯೪ ಶ್ರೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಶುಕ್ರೇಣ ಲಬ್ದಮಮುತಃ ಸಬಲಾತ್ಮಜೇನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪ್ರತೋಷ್ಯ ಮರುತಸ್ತನಯತಾಯ ಚಾದು8 ॥ ೭೦೫ 


ಅಃ ಈ ಪ್ರಕಾರ ವಿಚಾರವರಾಡಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಮೃತ್ಕೂ ಸದೃಶವಾದ ಕ್ಷೀರ ಸಮಂದ್ರದ 
ವಂಥನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ರಂದ್ರದೇವರದೆಸೆಯಿಂದ ಶಂಕ್ರಾಚಾರ್ಯುರಿಂದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಂದ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಶುಕ್ರಾಚಾಯ೯ರದೆಸೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಶಕಂನಿಯಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷ 
ವನ್ನು ಭೀವಂಸೇನನಿಗೋಸ್ಕರ ಕೊಟ್ಟರಂ. ॥ ೭೦ ॥ 


ಮೂ ೪೫ ಸಮ್ಮಂತ್ರ್ಯ ರಾಜತನಯೈರ್ಧ್ಯತರಾಷ್ಟ್ರ ೨ಜೈಸ್ತು 
ದತ್ತಂ ಸ ಸೂದಮುಖತೋಖಿಲಭಕ್ರ್ಯಭೋಜ್ಯೇ [ 
ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ಯುಯುತ್ಸುಗದಿತಂ ಬಲವಾನ್‌ ಸ ಭೀಮೋ 
ವಿಷ್ಣೋರನುಗ್ರಹಬಲಾಜ್ಜರಯತಾಂಚಕಾರ ॥1೭೧॥ 


ಆಗ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಭೀವಕಸೇನನಂ, ರಾಜಕಂವಕಾರರಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕೌರವರಿಂದ 
ಖಾದರೂ ತನ್ನ ಪಾಚಕನ ವಂಂಖದಿಂದ ನಿಖಿಲವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯದಲ್ಲಿ (ಕೂಡಿಸಿ) ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶೆ ವಿಷವನ್ನು ಯಂಂಯಂತ್ನು ಎನ್ನುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದರೂ 
[ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸಿ) ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನಂಗ್ರಹ ಬಲದಿಂದ ಜೀರ್ಣೀಕರಿಸಿಕೊಂಡನು. 1 ೭7 ॥ 
ಸ 


ಮೂ ॥ ಜೀರ್ಣೇ ವಿಷೇ ಕುಮತಯಃ ಪರಮಾಭಿತಪ್ಪಾಃ | 
ಪ್ರಾಸಾದಮಾಶು ನಿದಧುರ್ಹರಿಪಾದತೋ ಯೆ 1 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯುಯುತ್ಸುಮಂಖತಃ ಸ್ವಯಮಂತ್ರ ಚಾಂತೇ 


ಸುಷಾ ಪ ಮಾರುತಿರಮಾ ಧೃತರಾಸ್ಥ ಪುತ್ರೈಃ ॥೭೨॥ 


ಅ ॥ ಕಂತ್ಲಿತವಾದ ಬಂದ್ಧಿಯಂಳ ದಂರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಂ ವಿಷವು ಜೀರ್ಣವಾಗಂತ್ತಿರಲಂ 
ಅತ್ಕಂತವಾಗಿ ಸಂತಪ್ತರಾದವರಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಭಾಗೀರಥೀ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಗೃಹ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರು. ಭೀವಂಸೇನನಂ ಯಖಯಂತ್ಸವೆನ್ನುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಪುತ್ರನ ವಂಖದಿಂದ ತಾನು ತಿಳಿದರೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಈ ಪ್ರಾಸಾದ 
ದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡನಂ. ॥ ೭೨ ॥ 


ಮೂ ೫ ದೋಷಹಾನ್‌ ಪ್ರಕಾಶಯಿತುಮೇವ ವಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯ- 
ಪುತ್ರಾತ್ಮ ಜೇಷು ನೃವರಂ ಪ್ರತಿಸುಪ್ತನೊಕ್ಟ್ಯತ 1 
ಬಧ್ವಾಭಿಮಂತ್ರಣದೃಢೈರಯಸಾ ಕೃತ್ಯ ಸ್ತಂ 
ಪಾಶೈರ್ನಿಚಿಕ್ಸಿಸುರುದೇ ಹರಿಸಾದಜಾಯಾಃ ॥ ೭೩ ॥ 


ಅ ॥ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪುತ್ರನಾದ ದಂರ್ಯೋಧನಾದಿಗ 
ಳಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಂನಂಷ್ಕಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಂಪ್ತನಾದ ಭೀವಂ 
ನನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ದಂರ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ದೃಢಗಳಾದ ಲೋಹ ವಿಶೇಷದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
ಗಳಾದ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಆ ಭೀವಂಸೇನನನ್ನು ಕಟ್ಟೆ ಭಾಗೀರಥೀ ಜಲದಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಿದರಂ. ॥ ೭೩ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೪ ಶ್ಲೋಕ ೭೬ ೧೯೫ 


ಮೂ ॥8 ತತ್ಕೋಟಿಯೋಜನಗಭೀರಮುದಂ ವಿಗಾಹ್ಯ 
ಭೀಮೋ ವಿಜೃಂಭಣತ ಏವ ವಿವೃಶ್ಚ್ಯ ಷಪಾಶಾನ್‌ 1 
ಉತ್ತೀರ್ಯ ಸಜ್ಜನಗಣಸ್ಯ ವಿಧಾಯ ಹರ್ಷಂ 
ತಸ್ಮಾ ವನಂತಗುಣವಿಷ್ಣು ಸದಾಕಿಹಾರ್ದಃ ॥ ೭೪॥ 


ಅ ॥ ಅನಂತಗಂಣಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಭೆಕ್ತಿಯಂಳ್ಳೆ 
ಭೀವಂನಂ ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಯಂಂಳ್ಳ ಯೋಜನಗಳಿಂದ ಗಹ್ವರವಾದ ನೀರನ್ನು ಕದಡಿಸಿ ವಿಜೃಂಭಣ 
ವಕಾತ್ರ (ಆವಳಿಕೆ) ದಿಂದಲೇ ಹಗ್ಗ ಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಜಲವನ್ನು ದಾಟಿ (ಅಂದರೆ ಕೂಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ) ಸಜ್ಜನರ ಸವಂಂದಾಯಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವಣಡಿ ನಿಂತನಂ, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- (1)ಗಂಗೆಯಂ ಕೆಲವು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಹ್ರದದಲ್ಲಿ ಭೂವಿಂಯನ್ನು ಶೀಳಿಸಿ 
ತನ್ನ ವೇಗದ ಬಲದಿಂದ ಘನೋದಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶವರಾಡಿ ಕೂರ್ಮುಪೃ ಷ್ಮ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಕೋಟಿಯೋಜನ ಗಂಭೀರತ್ವ ವೂ ಕೂಡ ರಂರ್ಜೊೋಧನನಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಸಾದದ ಸವೂಪದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಹ್ರದದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ, ಆಕಾರಣದಿಂದ ಲಕ್ಷ 
ಯೋಜನ ಪ್ರವಕಾಣ ಗಂಭೀರವಾದ ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೋಟಿ ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣ ಗಂಭೀ 
ರತ್ವವು ಎನ್ನುವ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ॥ ೭೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ತಂನೀಕ್ಸ್ಯ ದುಷ್ಪಮನಸೋಂತಿವಿಷಣ್ಣಚಿತ್ತಾ! 
ಸಮ್ಮಂತ್ರ್ಯ ಭೂಯ ಉರುನಾಗಗಣಾನಥಾಷೌ | 
ಶುಕ್ರೋಕ್ತಮಂತ್ರಬಲತಃ ಪುರ ಆಹ್ವಯಿತ್ವಾ 
ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸುಪಂಜರಗತಾನ್‌ ಪ್ರದದುಃ ಸ್ವಸೂತೇ ॥ ೭೫ ॥ 


ಡರ-ದರಷರವ್ವಾದ-ವರನಸರ-ರ-ದರಯೆರ್ತೇದನಾದಿಗಳಂಆ-ಭೀವಂನನರಿ ಸಫಾ ಅತ್ವ 


~ 
ದಂಃಖಿತವಾದ ಮಂನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ನಸ್ಯಾನಾನ ಹತವ 
ದಿಷ್ಟವಾದ ವಂಂತ್ರದ ಸಾವಂಥ್ಯ ೯ದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಎಂಟಂ(ಅಂದರೆ ಅನಂತ, ವಾಸುಕಿ, ಪದ್ಮ,ವಂಹಾ 
ಪದ್ಧ. ತಕ್ಷಕ, ಕರ್ಕೋಟಕ, ಶಂಖಪಾಲ, ವಂಹಾಶಂಖ ಎನ್ನುವ ಎಂಟಂ ಸಂಖಾ ಗಳಾದ) 
ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಾದ ಸರ್ವಗಳ ಸವೂೂಹಗಳನ್ನು ನಾಗಪುರದ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿ ಅಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೇ 
ಪಂಜರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವುಗಳನ್ನಾಗಿ ವಕಾಡಿ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯ ವಶದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರು. ॥ ೭೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ದುರ್ಯೋಧನೇನ ಪ )ಥುಮಂತ್ರ ಬಲೋಪಹೂತಾನ್‌ 
ತತ್ಸಾರಥಿಃ ಫಜೆಗಣಾಸ್‌ ಸವನಾತ್ಮ ಜಸ್ಯ 1 
ಸುಪ್ತಸ್ಯ ವಿಸ್ತೃತ ಉರಸ್ಯಮುಚದ್ಧಿ ಶೀರ್ಜ- 
ದಂತಾ ಬಭೂನುರಮುಮಾಶು ವಿದಶ್ಯ ನಾಗಾಃ ॥ ೭೬ ॥ 


ಅಗ ಆ ದಂರ್ಯೋಧನನ ಸಾರಥಿಯಂ ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ವೀರ್ಯವತ್ತಾದ ಮಂತ್ರದ 

ಇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ಪಗಳ ಸವಯಹೂಹಗಳನ್ನು (ನಗರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ತನ್ನ ಕ್ರೀಡಾ 

"ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾಂತನಾಗಿ) ಮಲಗಿದ ವಾಯಂಪುತ್ರನಾದ ಭೀವಂನ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ವಕ್ಷಃಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ 

ಬಿಟಿ ನೂ. ಸರ್ಪಗಳು ಈ ಭೀವಂನನ್ನೂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿ ಪುಡಿಪುಡಿಯಣದ ಹಲ್ಲಂಗಳಂಳ್ಳವು 
ಗಳಾಗಿ ಆದವು. ॥ ೭೬॥ 


೧೯೬ ಶೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸೆರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ ॥ + ಪ್ಪಾ ಸುದೂರ ಉರುನಾಗಗಣಾನಥಾಸ್ಟ್‌ 
ತ ಂತೆಜಾನ್‌ ಸ ಸ ವಿನಿಹತ್ಯ ಪಿಪೀಲಿಕಾವೆತ್‌ । 
ಜಫೆ ಸೀ ಚ ಸೂತಮಸಹಸ್ತತ ಏವ ಭೀಮಃ 
ಸುಷ್ಯಾಪ ಪೂರ್ವವದನುತ್ಮಿತ ಏವೆ ತಲ್ಪಾತ್‌ 1 ೭೭ ॥ 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಭೀವಂನಂ ಎಂಟಂ ಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾದ ಶೆ ್ರೀಷ್ಯಗಳಾದ ಸರ್ಪಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳನ್ನು ಅತಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಿ ಅವುಗಳ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿದವುಗಳನ್ನು ಇರುವೆಯಂತೆ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಕೈಯ ಪೃಷ್ಠ ಭಾಗದಿಂದಲೇ . ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಭೀವಂನಂ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಏಳದೆ ಇದ್ದವನ 
ಗಿಯೇ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಮಲಗಿಕೊಂಡನಂ. ॥ ೭೭ ॥ 


ಮೂ ॥ ತತ್ತಸ [ ನೈಜಬಲಮಪ್ರತಿಮಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ 
ಸರ್ವೇ ಕ್ಪಿತೀಶತನಯಾ ಅಧಿಕಂ ವಿಷೇಡುಃ | 
ನಿಶಾ ಸತೋ ದರ್ಶನಾದಪಿ ಭಸ್ಮ ಯೇಷಾಂ 
ಭೂಯಾಸುರೇವ ಭುವನಾನಿ ಚ ಲ್ಯ ಮೃಷಾಸನ್‌ ॥ ೭೮॥ 


ಅ॥ ರಾಜಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಭೀವಂಸೇನನ ಸಾ ೫ ಭಾವಿಕವಾದ ಅಸದೃಶವಾದ [ಬಲವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದಂಃಖಪಟ್ಟರು. ಯಾವ ನಾಗಗಳ ಶ್ಶಾ ಕಃ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೂ ಹೋಕಗಳಳಲಸ ವಾಗಿ ಅಗತ, ಆ ೨ ನಾಗಗಳು ವ, ರ್ಥವಾದ ಉದ್ಮೊ ಗವುಳ್ಳವು 
ಗಳಂ ಆದವು. ॥೭೮॥ 


ಮೂ ॥ ದದ್ದಿರ್ವಿದಶ್ಶ ನ ವಿಕಾರಮೆಮುಷ್ನ ಕರ್ತುಂ 


ದಎಾರರಾರಾಸಧಾರಾರಾರಾಶೇಶರಭಭಾಷರಗವವರ್ಕಶಾಿ ಸುಪ್ರಹುರ್ನ್ನಾ? 
ಕಸ್ಯಾಪಿ ನೇದೃಶೆಬಲಂ ಶ್ರುಕಪೂರ್ವಮಾಸೀತ್‌ 
ದೃಷ್ಟಂ ಕಿಮು ಸ್ಮ ತನಯೇಂಪಿ ಹಿರಣ್ಯಕಸ್ಕ ॥ ೭೯॥ 

ಅ॥ ಸರ್ಪಶ್ರೇಷ್ಮಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಯತ್ನವುಳ್ಳವುಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ಈ 
ಭೀಮನಿಗೆ ವಿಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ, ಯಾರಿಗೂ ಇಂತಹ ಬಲವು 
ಮೊದಲು ಶ್ರತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೋಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಏನಂ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ 
ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಬಲವು ಮೊದಲು ಶ್ರುತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ॥ ೭೯ ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಬಲವು, ಭೀವಂನಲ್ಲಿ ಎಂತಹುದು ಎಂದರೆ ಇದನ್ನೂ 
ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ರೆ 


ಮೂ ॥ ಸ್ವಾತ್ಮಾ: ind ಸ್ತುತಿಮೇವ ಕ ತ್ವಾ 
ವಿಷ್ಣೊ ಸ್ತ ೈತ್ಯತನಯೋ ಹರಿಸಾವಿತೊಟಭೊತ್‌ | 
ನ ತೌ; ರಸಂ ಎನ ಸ ಕೃಷ್ಯತೇ ಹಿ 
ಭೃತ್ಯ ನೈರ್ಬಲಾತ್‌ ಸ್ವ ಸ್ವನಿತುರೌರಸಮಸ್ಯ ನೀರ್ಯಂ 1 ೮೦ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ಕೋಕ ೮೩ ೧೯೭೩ 
ಳಿ ಸಿ 


ಅ ॥ ದೈತ್ಯನಾದ ಹಿರಣ್ಮಕಶಿಪುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತನ್ನನ್ನ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಠುನಿನ ಅಧಿಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವನಂ ಆದನು, ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಭೃತ್ಯರಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಶೆಳೆ 
ಯಲ್ಬಡುತ್ತಾನೋ, ಆದಕಾರಣ ಈ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಬಲವು ಔರಸವಾದದ್ದು. (ಅಂದರೆ ತನ್ನ ವಕ್ಷಃ 
ಸ್ಥಳದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು.) ಸ್ಕಾ ಒ_ಭಾವಿಕವಾದಂದಂ ಅಲ್ಲ, ಈ ಭೀವಂನ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯವು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವು. ॥ ೮೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ನೈಸರ್ಗಿಕಂ ಪ್ರಿಯನಿಮಂ ಪ್ರವದಂತಿ ನಿಪ್ರಾ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ನಿತಾಂತಮಸಿ ಸತ್ಯಮಿದಂ ಧ್ರುವಂ ಹಿ | 
ನೈವಾನ್ಯಥೌರಸಬಲಂ ಭವತೀದೃಶಂ ಕ- | 
ದುತ್ಕಾದ್ಯ ಏಷ ಹರಿಣೈವ ಸಹೈಷ ನೋಂ$ರ್ಥಃ ॥ ೪೧. . 


ಗ್‌ 

ಆ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ಭೀಮನನ್ನು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ನಿರಂಪಾಧಿಕಪ್ರೀಯಂ 

ನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಾಕ್ಯವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯವೇ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವು, 

ಇಲ್ಲವಾದರೆ (ಭೀಮನಿಗೆ) ಇಂತಹ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬಲವು ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀ 

ಹರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ ಈ ಭೀವಂಸೇನನಂ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲಿಕ್ಕೆಅರ್ಹನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ, 
ಆ ಹರಿವಾಯಣಗಳ ವಿನಾಶವೇ ನವಂಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವು. ॥ ೮೧ ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಲೋಕಾಂತರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಂ ಹೇಗೆಂದರೆ-- 


ನೂ ॥ ಕೃಷ್ಣಃ ಕಿಲೈಷ ಚ ಹರಿರ್ಯದುಷಂ ಪ್ರಜಾತಃ 


ಸೋಸ್ಯಾಶ್ರಯಃ ಕುರುತ ತಸ್ಯ ಬಹುಪ್ರತೀಪಂ 1 ಸ 
ಸಮ್ಮಂತ್ರ್ಯ ಜೈವಮತಿಷಾಪತವತಾ ನರೇಂದ್ರ- ತಂ 
ಪುತ್ರಾ ಹರೇಶ್ಪ ಬಹು ಚಕ್ರುರಥ ಪ್ರತೀಪಂ ॥ ೮೨ ॥ 


ಅ॥ ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರತಕ್ಕ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಹರಿಯೇ ಆಗಿರಂತ್ತಾನಷ್ಟೆ, ಆ 
ಕೃಷ್ಣನಂ ಈ ಭೀಮನಿಗೆ ಅಶ್ಚಯನಂ ಆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ವೈರವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಅತ್ಯಂತ ಪಾಹಿಷ್ಠರಾದ ರಾಜಪುತ್ರರು ಆಲೋಚಿಸಿ: ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರಂ, ॥ ೮೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ತೈಃ ಪ್ರೇರಿತಾ ನೃಪತಯಃ ಪಿತರಶ್ವ ತೇಷಾಂ 
ಸಾಕಂ ಬೃಹದ್ರಥಸುತೇನ ಹರೇಃ ಸಕಾಶಂ ! 
ಯುದ್ಧಾ ಯ ಜಗ್ಮುರಮುನಾಷ ತ್ವದಶೇಷು ಯುದೆ (- 


ಛಾ 
ಷ Ae 
§ ಷ್ವತ್ಯಂತಭಗ್ಗಬಲದರ್ಪಮದಾ ನಿವೃತ್ತಾಃ ॥೮೩॥ 


ಕ್ರ 
ಅ॥ ಅಸಂರಾಂಶರಾದ ರಾಜಕಂಮಾರರಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜರೂ ಆ ಕಂವರಾರರ 


ತಂದೆಯವರೂ ಕೂಡ ಬೃಹದ್ರಥನ ವಂಗನಾದ ಜರಾಸಂಧನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸವೂಪವನ್ನು ಕಂರಿತಃ ಯಂದ್ಭಕಾ ಗಿ ಹೋದರು. ಈ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹದಿನೆಂಟಂ (೧೮) ಸಂಖ್ಯಾ 


೨೯೮ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪೆ ರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಂವು 


ಕಗಳಾದ ಹಂದ ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ತವಾಗಿ ನಷ್ಟ ವಾದ ಸಾವುಥ್ಯ ೯ವೂ ಅಹಂಕಾರವೂ ಮಂದವೂ 
ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ಹಿಂದೆ ತಿರಂಗಿ ಬಾಡು ಚೋದಕ? 1೮೩ 


ಮೊ ॥ ತೇನಾಗೃ ಹೀತರಥವಾಜಿಗಜಾ ನಿತಾಂತಂ 
°° ಶಸ್ತ್ರೈಃ "ಂಕ್ಷತತನೂಭಿರಲಂ ವಮಂತಶಃ ! 
ರಕ್ತಂ ವಿಶಸ್ತ್ರಕವಚಧ್ವ ಜವಾಜಿಸೂತಾಃ 
ಸ್ರಸಪ್ತಿಂಬರಾಃ ಶ ಶ್ರ ಥಿತಮೂರ್ಧಜಿನೋ ನಿವೃ ತ್ತಾ 1೮೪೫0 


ಅಃ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ರಥಗಳೂ ಕಂದಂರೆಗಳೂ ಆನೆಗಳೂ ಇವು 
ಗಳಂಳ್ಳ ರಾಜಕಂವರಾರರಂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರ ಸದ ಶೀಳಲ್ಬಟ್ಟ ಅವಯಂವಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ರಕ್ತ ವನ್ನು ಕಡಕ್‌ ವಂ0ರಿದಂ `ಹೋಗಲ್ಬ ಟ್ಟ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳೂ ಕವಚಗಳೂ ಧ್ವಜಗಳೂ 
ಕುದುರೆಗಳೂ ಸೂತರೂ ಇವುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗಲ್ಲ. ಟ್ಟ ವಸ್ತ್ರಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬಿಚ್ಮಿ 
ಹೋದ ಕೂದಲಂಗಳಂಳ್ಳವರಾಗಿ ಹಿಂತೆರಳಿದರಂ. ॥ ೮೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ಏವಂ ಬೃಹದ್ರ ಥಸುತೊಟಪಿ ಸುಶೋಚ್ಯರೂಪ 
ಆರ್ತೋ ಯಯೌ ಬಹುಶ ಏವ ಪುರಂ ಸ್ವಕೀಯಂ | 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಪೂರ್ಣಬಲನೀರ್ಯಗುಣೇನ ಮುಕ್ತೊ ( 
ಜೀವೇತ್ಯ ತೀವ ವಿಜಿತಃ ಶ್ವ ನಿತಾವಶೇಷಃ ॥ ೮೫ ॥ 


| 


ಅ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ದಂಃಖಯಂಕ್ತ ವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಪೀಡಿತನಾದ ಬೃಹ 
ದ್ರಥನ ಪುತ್ರನಾದ ನರಸ ಕೂಡಾ ಪೂರ್ಣಗಳಾದ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವೀರ್ಯಗಳೆಂಬ ಗಾಣ 


ಗಳುಳ್ಳ ಟಿ ರಂ ಎಂದಂ ಬಿಡಲ ಟವನಾಗಿ ಅತ್ಮಂತವಾಗಿ ಅನೇಕಾ 


ವರ್ತಿ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಶ್ವಾಸ ಮಾತ್ರ ಅವಶೇಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೋದನು. 8 ೮೫8 


ಮೂ ॥ ಏವಂ ಗತೇಷು ಬಹುಶೋ ನತಕಂದಕೇಷು 

4 ಸ ರಾಜಸ್ವಜೋತಪಿ ಮಧುರಾಂಸ ಪುರೀಂ ಪ್ರ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ! 

"ಸ ರಾಮೇಣ ಸಾರ್ಧಮಖಿಲೈ ರ್ಯದುಭಿಃ ಸತೇತೋ 
ಕೇಮೋ ರಮಾಪತಿರಚಿಂತ್ಯ ಬರಾ ಜಯಶ್ರಿ 68 1 ೮೬ ॥ 


ಅ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ ಕೆಳವಂಂಖವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕುತ್ತಿಗೆವುಳ್ಳ 
ರಾಜರಂ ಹೋಗಂತ್ತಿರಲು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ 'ಆಲೋಚಿಸ ಲಿಕ್ಕೂ ಅಶಕ್ಕ ವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ols 
ಸಂಪತ್ತೇ ಉಳ್ಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ತ್ರಿರಹಿತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಃ ರಾ ಎನ್ನುವ ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಲರಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ ಪ ವೇಶ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಯಾದವರಿಂದಲೂ. 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಕ್ಲ ಕ್ರೀಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಹ ॥1೮೬॥ 


ಮೂ. KN ವೃರ್ಥೋದ್ಯ ವತಾಃ ಪುನರಪಿ ಸ ಸ್ಮ ಸಧಾರ್ಥರಾಷ್ಟಾ 
ಭರ ನಿಹೆಂತುಮೂರುಯತ್ಕ ಬಕಾರ್ವತಾಜನ್ಲಿ? | 


ಅಧ್ಯಾ ಯೆ ೧೪ ಕ್ಲೋಕ ೯೦ ೧೯೯ 


ರಶಿಜ್ಞಾಂ ಸುತಾಸ್ತಮಖಿಲಂ ಸ ಮ )ಷೈವ ಕೃ: ಜ್ರ ತ್ವಾ 
ಚಕ್ರೇ ಜಡ ಚ ದಿಶಾಂ ಬಲವಾನ್‌ ಪ್ರ ಯೆಕ್ಕ ೦ 1೮೭೪ 


. ಅ. ॥. ದಂರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ವಿವೇಕಶೂನ್ಕರಾದ ರಾಜರ. 
ಪುತ್ರರಂ ನಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ವುಳ್ಳವರಾದಾಗ್ಯೂ ಮತ್ತೂ ವಂತ ಭೀವಂಸೇನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬಹಂ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನ್ನ ವಾಾಡಿದರಂ, ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಆ ಭೀವಂಸೇನನಂ ಎಲ್ಲಾ ಆ 
ಉದ್ಯೊ €ಗವನದ್ಧ a ಗಿಯೇ ವರಾಡಿ ದಿಗ್ವಿ ಜಯಂವಣಡಂವುದಕ್ಕೊ (ಸ್ಕರ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನ ಮಾಡಿದನು. ೮೭ 1 


ಮೂ ॥ ಪ್ರ್ರಚೀಂ ದಿಶಂ ಪ್ರಥಮಮೇವ ಜಿಗಾಯ ಪಶ್ಚಾತ್‌ 
ಯತಾಮಕ್ಯಾಂ ಜಲೇಶಪರಿಷಾಲಿತಯತಾ ಸಹಾನ್ಯಾಂ | 
ಯಾ ತೌ ಪುರಾತನದಶಾನನಕುಂಭಳರ್ಣೌ ಆ. 
ವತಾತೃಶ್ವಸಾತನಯತಾಂ ಚ ಗತೌ ಜಿಗಾಯ 8೮೮ 8 ಕ್ರ 


ಅ॥ ಆ ಭೀಮಸೇನನು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕನ್ನೂ 
ಆಮೇಲೆ ವರಂಣನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಶ್ಚಿವಂ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉತ್ತ ರ ದಿಕ್ಕನ್ನೂ 
ಗೆದ್ದನಂ. ಯಾರು ಮೊದಲು ರಾವಣ ಸುಂಭಕರ್ಣರೋ ಅವರರ ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಂಯಂ ಪುತ್ರತ್ವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು, (ಆಂದರೆ ಕುಂತಿಯ ತಂಗಿಯ ವಂಕ್ಕಳಾಗಿ ಹಂಟ್ಟ' ರಂವರಂ, *) ಅವರನನ್ನಿ | 
ಗೆದ್ದನು. 1 ೮೮ ॥ 


ಮೊ! ಪೂರ್ವಸ್ತಯೋರ್ಜ ದಮಘಫೋಷಸುತಃ ಪ್ರಜಾತಃ 


ನಾತು ಪಕದಿ ಶನಿವಾರ 


ಆನ್ಯಂ ವದಂತಿ ಚ ಕರೂಶೆನೃ ಪಂ ತಥಾನ್ಯಂ ¥ 
ಮಾತೃಷ್ಟ ಸಾತನಯಮೇವ' ಚ ದಂತವಳ್ರಂ 8೮೯ "ಬ್‌ 


ಅ॥ ಆ ರಾವಣಕಂಂಭಕರ್ಣರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೇಷ್ಠ ನಾದ ರಾವಣನಂ ದವಂಘೋಷ 
ರಾಜನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹ: ಟ್ವಿದನು. ರಾಜರಂ ಯಾವ ದವಂಘೋಷ ಪುತ್ರನನ್ನ ಶಿಶಂಪಾಲ 
ನೆನ್ನಿವ ನಾವಂದಿಂದ ಕರೆಯಬತ್ತಾ ರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಶಿಶಂಪಾಲನಿಂದ ಇತರನಾದ ಕರೂಶ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ರಾಜನಾದವನನ್ನು (ಹಾಗೆ) ಶಿಶುಪಾಲನ ತಾಯಿಂಯಿಂದೆ ಇತರಳಾದ ಕಂಂತೀ ತಂಗಿಯ. ಮಂಗ 
ನಾದ ದಂತವಕೃನೆಂದಂು ಕರೆಯಂತ್ತಾರೆ. (ತಥಾ ಚ ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರ ರ ತಾಯಂದಿರು 
ಭೀಮಸೇನನ ಚಿಕ್ಕತಾಯಂಂದಿರು.) ' 1೮೯ ॥ 


ಬಲ್ಲಿ 3... 2 21. , 


ಮೂ ॥ ಶತ್ತ್ವೈವ ತಾವಪಿ ಜಿಗಾಯ ಚ ಪೌಂಡ ಶ್ರಕಾಖ್ಯಂಿ 
ಶೌರೇಃ ಸುತಂ ಸುತಮಜೈದಥ ಭೀಷ್ಮಕಸ್ಯ ! 
ಯಃ ಪೂರ್ವಮಾಸ ದಿತಿಜೋ ನರಹೇಲ ಲಾಖ್ಯೋ 
ರುಕ್ಕೀತಿ ನಾಮ ಚ ಬಭೂವ ಸ ಫುಂಡಿನೇಶಃ ॥೯೦॥ 


೨೦ರ ಅಪ್ರೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯೆವು 


ಅ॥ ಆ ಭೀವಂಸೇನನಂ ಆ ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರನ್ನು 'ಗೆದ್ದು ವಸುದೇವನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಪೌಂಡ್ರಿಕ ಎಂಬವನನ್ನು :ಗೆದ್ದನಂ. ಆಮೇಲೆ ಭೀಷ್ಮಕರಾಜನ ವಂಗನಾದ ರಂಗ್ಮಿಯನ್ನು 
ಗೆದ್ದನಂ. ವಂನಂಷ್ಯರನಕ್ನಿ ಸಂಹರಿಸತಕ್ಕ ಇಲ್ವಲನೆಂದಂ ಹೆಸರಂಳ್ಳ ಯಕಾವ ದೈತ್ಯನಂ ಮೊದಲಂ 
ಇರುತ್ತಿ ದ್ರ ನೋ" ಆತನೇ ರಂಗಿ ಯೊಂದು” ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದವನಾಗಿ ಕಂಂಡಿನಪುರಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದನ॥ 


4 KR > hd, 


_ವಿಶೇಷಾಂಶ-.. ಇಲ್ವ ಲ ಎನ್ನುವ ದೈತ್ಯನಂ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಸಾತಾಪಿಯನ್ನು ಶಾಕವ 
ನ್ನಾಗಿ 'ವಾಡಿ ಮಂನಂಷ್ಯ ರನ್ನು ಹೋಬ ಹೂಡಿ ಪುನಃ, ತಮ್ಮನನ್ನು ಕರೆದ ಕೂಡಲೆ ಮನಂ 
ಷ್ಯರ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಶೀಳಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮನಂ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನಂ. ಆಗ ಆ ವಂನಂಷ್ಯರಂ 
ಮೃತರಾಗುವರು. ಎಂಬಂವ ಕಥೆಯನ್ನ ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನರಹಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರಂವರಂ, 
WFO I 


ಮೂ ೫ ಭಾಗೇತ ಏವ ತನಯಸ್ಕ ಸ ಏವ ವಹ್ನೆ ¢- 

ರ್ನಾಮ್ಸಾ ಶುಚೇಃ ಸ ತ ಪಿತಾಸ್ಯ ಬ" ವಿಕ ತ್ರಭಾಗಃ ! 

ರಾಹ್ವ ತು ಕತಕ ಕ ದನುಜೌ ಕ ಕ್ರಥಕಶಿಕಾಖ್ಯಾ 

ಭಾಗ್‌ ತಥಾಗ್ನಿಸುತಯೋಃ ಪವಮಾನಶುಂಧ್ಯೋಃ ॥೯೧॥ p: 


ಆ॥ ಆ ರಂಗ್ಮಿಯೇ ಪ್ರಧಾನಾಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ನಾಮದಿಂದ ಶುಚಿ ಎನ್ನುವ ಅಗ್ನಿಯ 
ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೇ! br ರಂಗ್ಮಿಯಂ ತಂದೆಯಾದ ಆ ಭೀಷ್ಮಕ ರಾಜನಾದರೂ! ಮಿತ್ರಾಖ್ಯ 
ಸೂರ್ಯನ ಅಂಶನಂ, ರಾಹಂವಿನ ಅತದಕದ ಕೂಡಿದವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಭೀಷ್ಮಕ ಟನ 
ತಮ್ಮಾಂದಿರಾದ ಕ್ರಥ ಕೌಶಿಕ ಎನ್ನುವವರು ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರರಾದ ಪವವಠಾನ ಶುಂಧಿ ಇವರ ಅಂಶ” 

ಹಾಕ್ತ 1 ೯೧॥ 


ಮೂ ॥ ಬಂಧೋರ್ನಿಜಸ್ಕ ತು ಬಲಂ ಸುಪ ಪರೀಕ್ಸಮಾಣ 
ಶಲ್ಯೋಃಸಿ ತೇನ ಯುಯುಧೇ ವಿಜಿತಸ್ತ ಥ್ಸೈ ವಃ 
ಭೀಮೋ ಜಿಗಾಯ ಯುಧಿ ವೀರಮಥೆ ಕಲವ್ಯಂ 


. Ba 
ಜ್‌ ಸರ್ವೇ ನೃಸಾಶ್ಟೆ ವಿಜಿತಾ ಅಮುನೈನಮೇವ ॥೯೨॥ 


ಜು 


. ಅ ತನ್ನ ಬಂಧುವಾದ ಭೀವಂಸೇನನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಶಲ್ಕ 
ನಾದರೂ ಆ ಭೀವಂಸೇನನಿಂದ ಯಂದ್ಧ ಮಾಡಿದನಂ. ಶಿಶಂಪಾಲಾದಿಗಳಂತೆ ಪರಾಜಿತನೂ 
ಆದನಂ. ಆಮೇಲೆ ವೀರನಾದ ಏಕಲವ ನನ್ನು ಯಂದ್ಮದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ 
ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರು ಭೀವಂಸೇನನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದರು. ॥೯೨॥ 


ಮೂ 8 ತದ್ಭಾಹುವೀರ್ಯಸರಿಸಾಲಿತ ಇಂದ್ರಸೂನುಃ 
ಶೇಷಾನ್ನ ಎಸಾಂಶ್ಟ ಸಮಜೈ ದ ನೈ ಲವಾನೆಯತ್ನಾ ತ್‌ | 
ಸಾಲ್ವಂ ಜು ಹಂಸಡಿಭಿಕಾ ತೆ ವಿಜಿತ್ಯ ಭೀಮೋ 
ನಾಗಾಹ್ವ ಯುಂ ಪುರಮಗಾತ್‌ ತ A ॥ ೯೩॥ 


ಓಟ: ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ಶ್ಲೋಕ ೯೬ ೨೦೧ 

ಕ ॥ಆ ಭೀವಂಸೇನನ ಭಂಜಗಳ ವೀರ್ಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ``ದೇವೇಂದ್ರನ ಪ್ರತ್ರ 

ನಾದ ಅಜರ್ಣನನಂ (ಭೀವಂನಿಂದ ಯಕಾರಂ ಪರಾಜಿತರಾಗಿರಂತ್ತಾ ತೂ 'ಅವರಿಂದ) ಅವಶಿಷ್ಟ ರಾದ 

` ರಾಜರನ್ನೂ ಪ್ರಯಂತ್ನವಿಲ್ಲದೇನೇ ಗೆದ್ದ ನಂ. ಭೀವಂನಂ ಸಾಲ್ವರಾಜನನ್ನೂ ಹಂಸಡಿಭಿಕರನ್ನೂ 

ಗೆದ್ದಿ ನನದ: ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಹೆಸ್ತಿನಾವತಿಯೆಂಂದಂ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಂರಿತು 
ಹೋದನು. ॥ ೯೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ಶದ್ಬಾಹುನೀರ್ಯಮಥ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮುಮೋದ ಧರ್ಮ- ಸ್ಯ 
ಸೂನುಃ ಸಮಾತೃಯಮಜೋ ವಿದುರಃ ಸಭೀಷ್ಮಃ ! 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಸಜ್ಜನಗಣಾಃ ಸೆಹಸೌರರಾಷ್ಟ್ರಾ ಪ 


ಶ್ರುತ್ತೈವ ಸರ್ವಯದವೋ ಜಹೈಷುರ್ನಿತಾಂತಂ 1೯೪॥ ik h 


ಅ ॥ ಆಮೇಲೆ ತಾಯಿಂಯಾದ ಕಂಂಶೀದೇವಿಯಂ ಯಂಮಳರಾದ ನಕಂಲ ಸಹದೇವರೂ 
ಇವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಆ ಭೀವಂನ ಭಂಜಪರಾಕ್ರವಂವನ್ನು ನೋಡಿ" ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟನಂ. ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿದಂರನೂ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದವರೂ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದವರೂ 
ಇವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇತರರಾದ ಸಜ್ಜನರ ಸವಂೂಹಗಳೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲಾ ಯಕಾದವರೂ (ಜೀವು 
ಕೃತ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು) ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರಂ, 1 ೯೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ಕೃಷ್ಣಃ ೬೪೬೬ NE 
ಜಾನನ್‌ ಸ್ವಪುತ್ರ ವಶವರ್ತಿನಮೇವ ಗತ್ವಾ 
ಶಾ ಿಫಲ್ಸಿ ನೋ ಗೃ ಹಮಮಂಂ ಧೃ ತರಾಷ” ಶಾಂತ್ರೆ 
ಗ್‌ ದಿದೇಶ RMN, ಪರೇಶ ॥ ೯೫ ಗ 


39ಎ 
ಅ ॥ ಸರ್ವೋತ್ತವಂನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ದಂರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ದಃಷ್ಟುತ್ತ 
ರಿಂದ ಮನಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಆಕ್ರವಂಣವುಳ್ಳ ಅಂಬಿಕಾಪುತ್ರನಾದ ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ವಂಕ್ಕಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಂವವನನ್ನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಅಕ್ರೂರನ 
ಮಂನೆಯಂನ್ನೂ ಕಂರಿತಂ ಹೋಗಿ ಈ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಧೃ: ತರಾಷ್ಟ್ರ ನ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ (ಅಂದರೆ ವಿಪರೀತ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ)ಹಸ್ತಿನಾವತೀ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುರಿತು' ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟನಂ, 


ಉರು 
1 ೯೫ ॥ 


ಮೂ ॥ RE ಕೈಯಮಮುತ್ರ Fr ಭತ್ತ 
ಪುತ್ರೇಣ ಭೀಷ ಸಹಿತಃ ಕುರುಭಿಃ ಸಮಸ್ತ | 

ಸಂಪೂಜಕಃ ಕತಿಸಯಾನವಸಚ್ಚ ಇ 

ಜ್ಞಾತುಂ ಹಿ ಪಾಂಡುಷು ಮನಪ್ರಸ ಸ ತಿಂ ಸತಿರೂಣಾಂ ॥ ೯೬ ॥ 


wk 
ಅ ॥ ಅಕ್ರೂರನೆಂ ಹಸ್ತಿನಾವತೀ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಂರಿತು ಹೋದನಂ. ಹೆಸ್ತಿನಾವತೀ 


ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ವಂಗನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಂದಲೂ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿ 


೨೦೨ ಅೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ರಂವ ಎಲ್ಲಾ. ಕೌರವರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ವಂನಃ 


ಪ್ರಸಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ವರಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಆವಾಸವಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನಂ. . 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು: ॥1೯೬॥ 


ಮೂ ೫ ಜ್ವಾತ್ವಾಸ ಕುಂತಿನಿದುರೋಕ್ತಿತ ಆತ್ಮನಾ ಚ 
ಮಿತಾ ಫ್ರಾರಿಮಧ್ಯ ಮಜನಾಂಸ್ತ So ಇಂಡೋ ಟ 
ವಿಜ್ಞಾ ಹು ಪುತ್ರ ವಶಗಂ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ )ಮೆಂಜಃ 
ಸಾಮ್ನೆ ನೆ ಭೇಡಸಹಿತೇನ ಗಾಡಿ ವಿಡ್ವಾ ನ್‌ ॥8೯೭॥ 


ಅ ॥ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಅಕ್ರೂರನಂ ಕುಂತಿಯ ವಿದಂರನೂ ಇವರೆ ವಚನದ್ದೆಸೆಯಿಂದ 
ತನ್ನಿಂದಲೇ ಪಾಂಡಂರಾಜನ ಪುತ್ರರಾದ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ವಿಂತ್ರರೂ, ಶತ್ರುಗಳೂ, ಉದಾಸೀನರೂ 
ಆದ ಜನರನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ವಂಕ್ಕಳ ಆಧೀನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಂ 
ಭೇದೋಪಾಯಂದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು... ॥ ೯೭ ॥ 
ಮೂ. ॥ಟ॥ ಪುತ್ರೇಷು ಪಾಂಡುತನಯೇಷು ಚ ಸಾಮ್ಯ ವೃತ್ತಿಃ 

ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಧರ್ಮಮುಂರುಮೇಷಿ ತಥಾರ್ಥಕಾಮಾ ಟ 
ಪ್ರೀತಿಂ ಪರಾಂ ತ್ವಯಿ ಕರಿಷ್ಯತಿ ವಾಸುದೇವಃ 
ಸಾಕಂ ಸಮಸ್ತಯದುರಿ ಸಹಿತಃ ಸುರಾದ್ಯೈಃ ॥ ೯೮ ॥ 


ಅ ॥ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾಯ ಯೋಗ್ಯತಾನಂಸಾರವಾದ ವರ್ತನ ' 
ಛ ನೀನಂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಉತ್ತವಂವಾದ ಧರ್ವುವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ, ಅರ್ಥಕಾಮ:ಗಳನ್ನೂ. 


ಹೊಂದುತ್ತಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲಾ ಯಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ದೇವಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟ ವಾದ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನ ಮಾಡಂವನಂ. ॥ ೯೮ ॥ 


ನೊ ೫ ಧವರ್ತಾರ್ಥಕಾಮಸಹಿತಾಂ ಚ ನಿಮುಕ್ತಿಮೇಷಿ 
ತಶ್ರಿ ೀತಿತಃ ಸುನಿಯತಂ ವಿಷರೀತವೃ ತ್ತಿಃ 1 
ಯಾಸ್ಯೆ €ವೆ ರಾಜವರ ಶತ ಕ್ರಲವೈ ಪರೀತ - 
ಮಿತ್ಕಂ ಜ| ನಿಗದಿತಲಿ ತನ ಕಾಷ್ಟ ಮದ್ಯ ॥೯೯॥ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ (ನೀನು) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
“ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಮಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದರಿತ್ಮಿ. ನಿನ್ನ ವಂಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಂವಲ್ಲದ ಪ್ರವೃ ತ್ತಿಯಂಳ್ಳ ನೀನೆಂ ಅತಿ ನಿಯತ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀಕೃನ್ಣನ 
ಒೀತಿಯಿಂಂದ ಹಟದ ಫಲ. ವೈ ಷಮ್ಯವನ್ನಲ್ನ (ಅಂದರೆ ನರಕಾದ್ಮನರ್ಥ ಪ್ರಾಪ ಹ್ರಿರೂಪವಾದ 
ಏವನ್ನು) ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ "ಹೊಂದುದಿ. ನಾನಂ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಕೃಷ್ಣಸಂಬಂಧಿ 
: ನಾದ ವಚನವು ಈಗ ನಿನಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತಂ. (ಅಂದರೆ ನಾನಂ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀಕೃಷ ನೂ 
:'1೪ಿರಂವನಂ. ಅದನ್ನೇ ನಾನಂ ನನಗೆ ಹೇಳಿದೆನಂ, ಎಂದಂ ಹೇಳಿದನು.) ॥ ೯೯॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ, ೧೪ ಶ್ಲೋಕ ೧೧೦೩ ೨೦%, 


ಮೂ ॥ ಇತ್ತ ೦ ಸಮಸ ಗ್ರಕುರುಮಧ್ಯ ಉಪಾತ್ತ ವಾಕ್ಕೊ ಲ 
ರಾಜಾಪಿ ಪುತ್ರ ವಶಗೋ ವೂ ಜಗಾದ I 
ಸರ್ವಂ ಪರ ಭಗವತೋ ನ ವಯಂ ಸ್ವ ತಂತ್ರಾ 
ಭೂಭಾರಸಂಹೃ ತಿಕ ತೇ ಸ ಎಹಾವತೀರ್ವಿಃ 1 ೧೦೦ 8 


8 ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಎಲ್ಲಾ 'ಕೌರವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಕ್ಯವುಳ್ಳ 
ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜನಾದರೂ ಮಕ್ಕಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ ವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ. ಅಧೀನದಲ್ಲಿ 
ತಕ ದಂ ನಾವು ಸ್ವತಂತ್ರ ರಲ್ಲ, ಭೂವಿಂಗೆ ಭಾರಭೂತರಾದ ದೈ ತ್ಯರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಫ್ರೀಹರಿಯಂ ಇಲ್ಲಿ ಅವತಾರವಣಾಡಿರುವನಂ, ಈ ಪೃಕಾರ ವಣತನ್ನ 
ಹೇಳಿದನಂ. : ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ಏವಂ ನಿಶಮ್ಯ ವಚನಂ ಸತು ಯತಾದಮೋತಸ್ಯ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮನೋಸ್ಯ ತಕಲಂಸಂ ತವ ಸೈವ ಪುತ್ರಾಃ! 
ಇತ್ಯೂ ಚಿವಾನ್‌ ಸಹ ಮರುತ ಶ್ರನಯತಾರ್ಜುನಾಬಭ್ಯಾಂ 
ಪ್ರ ಬ ಪುರೀಂ ಚ ಸಹದೇವಯುತಃ ಸೃಕೀಯತಾಂ ॥ ೧೦೧ 8 


ಅ ॥ ಯಂದಂಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಆ ಅಕ್ರೂರನಾದರೂ ಈ ರಾಜನ ಕಪಟಿರೂಪವಾದ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಕೇಳಿ ಈ ರಾಜನ ಕಂಟಿಲವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ತಿಳಿದಂ 
ಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ವಂಕ್ಕಳಂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ವಂಕ್ಕಳಂ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಂವುದಂ.) ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಹೇಳಿದವನಾಗಿ ಬದು ಅಜಂರ್ಣನರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ ಸಹದೇವನ ಕೂಡಿದವನಾಡಿ ಸ್ವಕೀಯಕಿ 
ವಾದ ವಂಧುರಾಪಟ ಣವನ[ು ಕಂರಿತು ಹೋದನಂ. ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಲ 


ಮೂ ॥ ಜ್ಞಾನಂ ತು ಭಾಗವತಮುತ್ತಮವತಾತ್ಮಯೋ ಗೈಂ 
ಭೀವತಾರರ್ಜನಾ ಭಗವತಃ ಸಮವಾಪ್ಯ. ಘ ಷ್ಣ 1 
ತತ್ರೋಷಶುರ್ಭಗವತಾ ಸ ಸಹ ಯುಕ್ತ ಜೀ ಸಾ 
ಸಂಪೂಜಿತೌ ಯದುಭಿರುತ್ತ ಮಕಳರ್ಮಸಾರ್‌' ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಅ॥ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಉತ್ತಮಂವಾದ ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಭಗವತ್ಸಂಬಂಧಿಯಕಾದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನಾದರೂ ಪೂಜ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನದೆಸೆಯಿಂದ ಹೊಂದಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ 
ಸ್ವಯೋಗ್ಯವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಯಾದವರಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಬಟ್ಟ ್ಸವರಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಮರಾಗಿ ಆ ಮಧುರಾಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಆವಾಸವಕಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರಂ, 8೧೭೨೫ 


ಮೂ ॥ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯಮೋ ಭಗವತಾಪಿ ಭವೇದ್ದದಾಯಾಃ 
1 ಶಿಕ್ಸಾ ಯಜದಂ ಭಗವತಾ ಕ್ರಿಯತೇ ನ ಚೇಮಂ 1 
' ಕುರ್ಯಾಮಿತಿ ಸ್ಮಭಗವತ್ಸ ಮನುಜ್ವಯೈವೆ 
ರಾವತಾದಶಿಕ ರಂರುಗಾಯಶ್ರರಃ ಸ ಮಃ nH ೧೦೩1 


೨೦೪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಕಾಶದೆಸೆಯಿಂಂದ ಯಕಾವಾಗ ಗದೆಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ ವಣಡಲ್ಪಡಂತ್ತದೋ 
ಆಗ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯವಂವೂ ಕೂಡ ಆಗಂವುದಂ. (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನ್ನ ಕಂರಿತಂ ನಾನೂ ಕೂಡ 
ಗದೆಯ ಪ್ರಹಾರದ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ವರಾಡಬೇಕಾಗಂವುದೆಂ, ಅಭ್ಯಾಸವು ತಾಡನ ಪ್ರತಿ 
ತಾಡನ ರೂಪವಾಗಿದೆ.) (ಆದಕಾರಣ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಈ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯವಂವನ್ನು 
ವಕಾಡಲಾರೆನಂ, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ (ಬಂದ್ದಿಯಿಂದ) ಆ ಭೀವಂನಂ ಉತ್ತವಂ ಯಃಶಸ್ಸುಳ್ಳ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನ ಮಂಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಲರಾವಂನದೆಸೆಯಿಂಂದ (ಗದಾಶಿಕ್ಷೆಯಂನ್ನ) ಅಭ್ಯಾಸ ವರಾಡಿ 
ಕೊಂಡನಂ, ॥ ೧೦೩ ॥ 

ನ್ನ ಹರ ಹ 
ಮೂ ॥ ರಾಮೋಪಿ ಶಿಕ್ಸಿತಮರೀಂದ್ರಧರಾತ್‌ ಪುರೋಸಸ್ಕ 
ಭೀಮೇ ದದಾವಥ ಪರಾಣಿ ಹರೇರವಾಪ ! 
ಅಸ್ಪ್ರಾಣಿ ಶಕ್ರತನಯಃ ಸಹದೇವ ಆರ್ಯ 
ನೀಕಿಂ ತಹೋದ್ಧ ವಮುಖಾತ್‌ ಸಕಲಾಮುದಾರಾಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಅ ॥ ಬಲರಾವಂನಾದರೂ (ಸಾಂದೀಪನ ವಂಂಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಗದಾಭ್ಯಾಸವನ್ನ್ನಿ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಶ್ರೀ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಧರಿಸತಕ್ಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ನೂತನವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನ ವಂಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭೀವಂಸೇನನಿಗೋಸ್ಕರ 
ಕೊೊಟ್ಟನಂ... ಆಮೇಲೆ ಅಜಂ೯ನನಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನದೆಸೆಯಿಂದ ಉತ್ಸವಂಗಳಾದ ಅಸ್ಮಗಳನಯಿ 
ಹೊಂದಿದನು. : ಹಾಗೆಯೇ ಸಹದೇವನಂ ಉದ್ಧವನ ವಂಖದಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಎಲ್ಲಾ ನೀತಿ 
ಯನ್ನ ಹೊಂದಿದನಾ. ॥ ೧೦೪ ॥ 


~ak p 


ಮೂ ॥ ಕೈಷ್ಣೋ$ಥ ಚೌಪಗವಿಮುತ್ತಮನೀತಿಯುಕ್ತಂ 


ಸಂಪ್ರೇಷೆಯೆನ್ಸಿದಮೆ2ವಾಚ ಹೆ ಗೋಕುಲಾಯೆ 1 
ದುಃಖಂ ವಿನಾಶಯ ವಚೋಭಿರರೇ ಮೆದೀಯ್ಯೈ- 
ರ್ನಂದಾದಿನಾಂ ವಿರಹಜಂ ಮಮ ಜಾಶು ಯಾಹಿ ॥ ೧೦೫ 


ಅ ॥ ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಗವಾಖ್ಯ ಯಾದವನ 
ಪುತ್ರನಾದ ಉದ್ಭವನನ್ನು ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕಳಂಹಿಸಿಕೊಡಂವವನಾಗಿ ಎಲೋ ಉದ 
ವನೇ ನನ್ನ ವಚನಗಳಿಂದ ನನ್ನ ವಿಯೋಗದಿಂದಂಂಟಾದ ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದವರ 
ದಂಃಖವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಂ. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಂ. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ವರಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ನಂದಃ ಆದಿಃ ಯೇಷಾಂ ವರ್ತತೆ ಇತಿ ನಂದಾದಿನಃ | ಅಥವಾ ನಂದಃ 
ಆದಿಃ ಯೇಷಾಂ ತಾನಿ ಯಾವ ಗೋಪ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸವರೂಹಗಳಿಗೆ ನಂದನಂ ಆದಿಯೋ, 
ಅಥವಾ ನಂದಃ ಆ ಸಮಂಂತಾಶ್‌ ದಾತಾ ಅನ್ನಾದಿ ದಾತಾ ಏಷಾಂ ವರ್ತತೇ ಇತಿ ನಂದಾದಿನಃ 
ಎಂದಂ ವತ್ತ ಶ್ರಿಯಂ. ॥ ೧೦೫ ॥ 


ನು 


ಮೂ ॥ ಮತ್ತೋ ನಿಯೋಗ ಇಹೆ ಕಸ್ಯಚಿದಸ್ತಿ ನೈವ 
ಯಸ್ಮಾದಹಂ ತನುಭೃತಾಂ ನಿಜತೋಂಂಶರೇವ । 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ಕೊ ನ್ಲೀಕ ೧೦೯ ಪಂ೫ 


2 ಕಾನ ಮನುಷ್ಯ ಇತಿ ಕುತ್ರ ಚ ಪೋಸ್ತು ಬುದಿ- 
ಹನ ನಿರ್ಮಲತಮ ಪ್ರವದಂತಿ ಮಾಂಹಿ 8೧೦೬ 8 


ಅ ॥ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನಂ ಶರೀರಧಾರಿಗಳ `ಹೃತ್ಯವಂಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿತನಾಗಿ 


ರಂವೆನೋ,ಆ ಕಾರಣ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಕಾರೊಬ್ಬ; ನಿಗೂ ನನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ ವಿಯೋಗವು ಇಲ್ಲವೇ. 


ಇಲ್ಲ. ನಾನಂ ವಂನಂಷ್ಯ ನೆಂದಂ ನಿವಂಗೆ ಬಂದ್ಧಿ i ಎಲ್ಲಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಬಾರದಂ 
ಏಕೆಂದರೆ ಅತಿಶಂದ್ಭ ಚ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ನನ್ನ ನನ್ನ (ವೇದಜ್ಞಾ ನಿಗಳಂ) ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ, ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಮೂ ಭಏ ಪೂರ್ವಂ ಯದಾ ಪ್ಯಜಗರೋ ನಿಜಗಾರ ನಂದಂ 
ಸರ್ವೇ ನ ಶೇಕುರಥ ತತ ತ್ರ ನಿಮೋಕ್ಸ ಕಾಯ ॥ 
ಮತ್ಪಾದಸಂಸ್ಪ ರ್ಶತಃ ಸ ತಡಾತಿದಿಪ್ರಸ್ಯ e 
ವಿದ್ಯಾಧರಸ್ತ ದುದಿಶಂ ನಿಖಿಲಂ ಸ್ಮಃ ಕು ॥ ೧೦೭ 8 


ಅ ॥ ಮೊದಲು ಯಾವಾಗ ಹೆಬ್ಬಾವು ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತೋ, ಅಗ ನಂದಗೋ 
ಪನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಗೋಪರೂ 'ಇವಂರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನನ್ನ ಪಾದದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂಡ 


ಆ ಹೆಬ್ಬಾವು ಅತ್ಯುತ್ತಮನಾದ ವಿದ್ಮಾಧರನಂ ಆದನಂ, ಆ ಗಂಧರ್ವನಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪ ಟದ್ದೆಲ್ಲ' 


ವನ್ನೂ ನ "| ೧೦೭ ॥ 


ಆ ವಿದ್ಯಾಧರನಿಗೆ ಅಜಗರತ್ವ ಪಾ ಹಿಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 


ಮೂ ॥ ಪೂರ್ವಂ ಸ ರೂಪಮದತಃ ಪ್ರಜಹಾಸ ವಿಪ್ರಾ ವಿನ್‌ 
ನಿತ್ಯಂ ತಪ 8ಕೃಶತರಾಂಗಿರೆಸೋ ವಿನಹ | 


ತೈಃ ಪ್ರಾಸಿರ್ಶ ಸಹದಿ ಸೋತಜಗರತ್ಯವೋವೆ 


336 ಮತ್ತೋ ೮ ನಿಜಾಂ ತನುಮವಾ ಪೈ ಬೆಗಾಡ ನಂನರ ॥ ೧೦೮ 1 
ಜಬ - 

ಅ ॥ ಮೊದಲು ಆ ವಿದ್ಯಾಧರನು ಸೌಂದರ್ಯದ ಮದದ್ದೆ ಸೆಯಿಂಂದ ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ತಪ 
ಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಂವುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕೃ ಶರಾದ ಅಂಗಿರಸ ಜಂಷಿಯ ವಂಕ್ಕ ಳಾದ Ha 
ಸ ಕೈರೂಪವುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನ a ವಕಾಡಿದನಂ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಸಪ 
ಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟ ವಿದ್ಯಾಧರನಂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಸ್ವಸ್ಥ ರೂಪವಾದ ವಿದಾ pA 

ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಂದಗೋಷನನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಹೇಳಿದನೆಂ. (ಅದನ್ನು ಸ್ನ ಸ್ಮರಣ ವಣಾಡಿರಿ.) 


I “೧೦೮ || 


ಎಂ 
ಇ 


ಏನಂ ಹೇಳಿದನೆಂದರೆ_ 


ಮೂ ॥ ನಾಯಂ ನರೋ ಹರಿರಯಂ ಪರಮಃ ಪರೇಭ್ಯೋ 
ಪಿಕೆ ಶ್ವ ರಃ ಸಕಲಕಾರಣ ಆತ್ಮತಂತ್ರಃ ! 
ವಿಜ್ಞಾ ಚ ಚೈ ನಮುರುಸಂಸೃ ಬ ವಿಮುಕ್ತಾ 
ಯತಾಂತ್ಕ ಸ್ಯ ಗಳನ ಮುನಯೋ ನಿರಾಗಾಃ ॥ ೧೦೯ ॥ 


೨೦೬ ತ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೆವು 
ಅ ॥ ಈ ಕೃಷ್ಣನಂ ವಂನಂಷ್ಯನಲ್ಲ;. ಇವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನು; ಉತ್ತ, ವಂರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ತ ಮನು; ಸವಂಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ 'ನಿಯಕಾವಂಕನಂ. ಎಲ್ಲಾ ಸ ಸೃಷ್ಠಾ ದಗ 
ಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಂ; ಸರ್ವಸ ತಂತ್ರ ನಂ; ಈ ಪ್ರೆಕಾರವಾಗಿ ವಿರಕ್ತ, ರಾದ ಮಂಂನಿಗಳೆಂ ಶ್ರೀಕೃಷ ಪ್ಲ 
ನನ್ನೂ-ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ ಶಿಳಿದಂಕೊಂಡಂ ಸಂಸಾರದ್ವೆಸೆಯಿಂಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ ನು ಚರಣದ್ವ ೦ದ್ವವನ್ನೂ ಹೊಂದುಂತ್ತಾ ಸರ ೧೦೯ ॥ 
ಮೂ ॥ ನಂ ಯದಾ ಚ ಜಗೃಹೇ ವ ವಸಣಸ್ಯ | ದೂತ § 
ಸ್ಪತ್ಛಾಪಿ ಮಾಂ: ಜಲಪತೇರ್ಸೈ ಹಮಾಶು ಯೆತಾಂತಂ | ನ 
ತೂ ವಾರಿಪತಿರಾಹ ವಿಮುಚ್ಕ ನಂದಂ ತ 
ನಾಯಂ ಸುತಸ್ತವ ಪುವತಾನ್‌ ೪ ಸ ಏಷಃ ॥8 ೧೧೦ 8 
ಅ ॥ ವರುಣನ ಭೃತ್ಯನಾದ ಅಸುರನು (ಸ್ನಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ) ನಂದಗೋಪನನ್ನು 
ಯಾವಾಗ್ಗೆ ಹಿಡಿದನೋ ಆವಾಗಲೇ. ವರುಣನ ಮನೆಯನ್ನ ಕಂರಿತು ಬಂದ ನನ್ನನ್ನು ಜಲಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದ ವರುಣನಂ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, (ಎಲೋ ನಂದ 
ಗೋಪನೇ) ಈ ಕೃಷ್ಣನಂ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಅಲ್ಲ. ಆ ಈ ಕೃಷ್ಣನಂ ಪುರುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಂ, ಸರ್ವೋ 
ತಮನಂ. (ಹೀಗೆ ವರಂಣನಂ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ.) ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸಂದರ್ಶಿತೋ ನನು ಮಯ್ಯೆವ ವಿಕುಂಶಲೋಕೋ, 
ಗೋಜೀವಿನಾ೦ ಸ್ಲಿತಿರಪಿ ಪ್ರವೆರಾ ಮಧದೀಯಾ ! 
ಮಾನುಷ್ಯ ಬುದ್ದಿ ಮಪನೇತುಮಜೇ ಮಯಿ ಸ್ಮ | 
ತಸಾ ನ ಯಿ ಸ್ಥಿ ತಿಮವಾಪ್ಯ ಶಮಂ ಪೆ ಸ್ರಿಯಾಂತು ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಆ ೬ ಡಕಾಕಕಕಾಾಕಪನ್ನಾ ತರ್ಪಾರಸರ್ಕ ವಾದಕ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೆೊಳ್ಳ್ಬುಟ್ಟಿರ ನನ್ನಿಂದಲೇ 
ಗೊಲ್ಲರಿಗೆ ವೈಕುಂಠ ಲೋಕವು: ತೋರಿಸಲ್ಲಟ್ಟಿತಷ್ಟೆ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ರಹಿತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವುನುಷ್ಯ 
ಎನ್ನುವ ಬಂದ್ಧಿಯನ್ನು ತೆಗೆಯಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನನ್ನ ಸ್ಥಿ ತಿಯಂ ಕೂಡ ಯಾವ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಆದಕಾರಣ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಥೆ ಎರರ೯ವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ದಂಃಖಶಾಂತಿಯಂನಲ್ನ ಹೊಂದಲಿ. ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ಶ್ರು ತ್ವೊ "ದ್ದ ವೋ ನಿಗದಿತಂ ಪರಮಸ್ಯ ಪುಂಸೋ 
ವೃಂದಾವನ ಪ್ರ ಹೃತಿ ಯಯೌ ವಚನೈ ಶೆ ತಸ್ಯ.! 
ದುಃಖಂ ವ್ಯಪೊಸಹ ಹೈ ನಿಖಿಲಂ RE ಸನಾ2ಈ 
ವತಾಯತಾರ್‌ ಪುನಶ್ಚರಣಸನ್ನಿಧಿಮೇವ ವಿಷ್ಣೊಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಅ॥ ಉದ್ಧ ವನು ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಣಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃ ೦ದಾವನಕ್ಕೆ ಹೋದನಂ. 
ಸರ್ವೋತ್ತ ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಚನಗಳಿಂದ ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೊಲ್ಲರ ಎಲ್ಲಾ 
ದಂಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ (ಪುನಃ ಹಿಂತಿರಂಗಿ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳ ಸವೂಪವನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿದನಂ. ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ಶ್ಲೋಕ ೧೧೨ ' ೨೦೬ 


ಮೂ ॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
(ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ 
ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಅಶಿ ್ರ್ರೀಮುದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ನಿವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀವನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯಂವು ವಂಂಗಿಯಿಂತೆರಿ 


॥ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ಆ 


! ಫೀ ॥ 
 ಹದಿನ್ಸೆ ದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ರ 


ಮೂ ॥ ಓಂ॥ ಏವಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ ಜಗತ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇಃಸ್ಮಿನ್‌ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನೌ ತು ಸಹೆದೇವೆಯುತಾವನುಜ್ಞಾ, oF 
ಕೃಷ್ಣಾದವಾಪ್ಯ ವರ್ಷತ್ರಿತಯಾತ್‌ ಪುರಂ ಸ್ವ- ೫. 
ಮಾಜಗ್ಮ ತುರ್ಹರಿಸುತೇನ ವಿಶೋಕನಾಮ್ಸಾ Hon 


ಅ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ದಂಃಖ ಪರಿಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ವರಾಡಂತ್ತಾ ಪುರಂ 
ಷೋತ್ತಮಂನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಿಂದ ಆಳೆಂತ್ರಿರಲಂ ಸಹದೇವನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಭೀವರಾಜ್ಣನರಾದರೂ ವರೂರಂ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂನ್ನಿ 
ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಂಗನಾದ ವಿಶೋಕನೆಂದಂ ಹೆಸ೦ಂ ಉಳ್ಳ ವನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ 
ತಮ್ಮ ಹಸ್ತಿನಾವತೀ ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಕಂಠಿತಂ ಬಂದರಂ.. ॥8೧॥ 


ವಿಶೋಕನಂ ಯಾರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದು ಎಂದರೆ 


ಮೂ ॥8 ಸೆ ರಂಧ್ರಿ ಕೋದರಭವೂ ಸತು ನಾರದಸ್ಯ 
ಶಿಷ್ಕೋ ವೆ ೈಕೋದರರಥಸ್ಯ ಬಭೂವ ಹಟ | 
ಯಾ ಸಿಂಗಲಾನ್ಯಭವ ಆ 4 ತಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ತಂ 
4 ೨ ॥ 


ಅ ॥ ಆ ವಿಶೋಕನಂ ಸೈರಂಧ್ರಿಕೆಯ (ಶ್ರಿವಕ್ರೆಯ) ಗರ್ಭದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಹಂಟ್ಟಿದವನಂ, 
ನಾರದರ ಶಿಷ್ಕನಂ, ಭೀವಂಸೇನನ ರಥಕ್ಕೆ ಸಾರಥಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. (ಸೈರಂಧ್ರಿಕೆಯ ಮೊದ 
ಲನ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಯಣವ ಪಿಂಗಲಾ ನಾಮಕಳಾದ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತೀಯಂ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೃತ್ಯವಂಲದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ ಉತ್ತವಂ ಯಶಸಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಗಂಡನನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ಮರಿಸಿ (ವೇಶ್ಯಾಸ್ಟ್ರೀಯ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ತ್ರಿವಕ್ರಿಯಂ ಆದಳೋ, (ಆದಕಾರಣ ಆ ಶ್ರಿವ 
ಕ್ರೆಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂಗವಾಯ್ತಾ), 8 ೨॥ 


ಮೂ ೫ ತಂ ಪಂಚರಾತ್ರವಿದಮಾಪ  ಸುಸಾರಥಿಂ ಸ ಸ 
ಭೀಮೋ ERE A ಪರಾತ್ಮ ನಿದ್ಯಾಂ 1 
ವ್ಯಾಸಾತ್‌ ಪರಾತ್ಮತ ಉವಾಚ ಚ ಫಲ್ಗುನಾದಿ- 
ದೈವೇಷು ಸರ್ವವಿಜಯಿೂಾ ಪರವಿದ್ಯಯೈಷಃ nA 


ಅ ॥ ಆ ಭೀವಂಸೇನನಂ ಪಂಚರಾತ್ರಾಗವಂವನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕ ಆ ವಿಶೋಕನನ್ನ್ಣಯೋಗ್ಯ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟನಂ, ವಂತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಉತ್ತವಂ ಸ್ಪರೂಪರಾದ 
ವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರದೆಸೆಯಿಂಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹೊಂದಿದ ತತ್ವವಿದೈಗಿಂತ ಪುನಃ ಪರತತ್ತ ಫೆ 


Ra 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ಕೊ ಪೀಕೆ ೬ ೨೦೯ 


ಎದೆ [ಯನ್ನ ಹೊಂದಿದನಂ. ಪರವಿದ್ಯೆಯಿಂಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲತಕ್ಕ ಈ ಭೀವಂಸೇನನು 
ಅಜರ೯ನ ಮೊದಲಾದ ದೇವಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಕೊಟ ನಂ. 1೩ 


ಮೂ ॥ ಸರ್ವಾನಭಾಗವತಶಶೌಸ್ತ್ರಪಥಾನ್‌ ವಿಧೂಯ 
ಮಾರ್ಗಂ ಚಕಾರ ಸತುವೆ ೈಷ್ಣ ನಮೇವ ಶುಭ್ರ ೦1 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮೇವ ನಿಡಿಗಾಡು ತಥೋಭಯಾತ್ಯ ಎ 


ಯುದ್ಧೆ € ಬಲಂ ಚ ಕರವಾಳ ಶ್ರಭವೇಂಯಿಂತಾತ್ಮಾ' HH 


ಅ ॥ ಆ ಭೀವಂಸೇನನು ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಉತ್ಕೃ ಷ್ಪತ್ವವನಲ್ನ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದೆ ಇರಂವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ದೋಷಲೇಶವಿಲ್ಲದ ple ಅತ್ಯು ತ್ತವಂವಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಉತ್ತವಂತ್ವವನ್ನಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸ ತಕ್ಕ ವರಾರ್ಗವನ್ನೇ ವಾಣಾಡಿದನಂ, ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನ 
ಬಲಾದಿಗಳಿಂದ ಅಪರಿವಿತವಾದ ಸ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಭೀವಂಸೇನನಂ ಕೈಯಿಂಂದಲೂ ವಚನದಿಂದಲೂ 
ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಯಂದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂೂ (ಅಂದರೆ ನಾಗು ,ದೃದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಹಂ 
ಯಂದ ದಲ್ಲಿಯೂ) ಕ್ಲ ಕ್ರೇೀಡೆಗೋಸ್ಕರವೇ ಬಲವುಳ್ಳ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಗೆದ್ದ ನ್ನು 1೪॥, 


ಮೂ ॥ ನಿತ್ಯಪ್ರಭೂತಸುಶುಭೋ (ಭ) ಪ್ರತಿಭೋಃಪಿ ನಿಷ್ಣೋಃ 
ಶ್ರು ತ್ವಾ ಸರಾಂ ಪುನರಪಿ ಪ್ರತಿಭಾಮವಾಪ । 
ಕ ಮ ವಿಷ್ಣ ಎನುಪಜೀವಕ ಆಸ ಯಸ್ಯ 
ನಿತ್ಯಾ ತ್ರಯಾರಭಿಭತಾಪಿ ರವಾ ಸದಾ ಶ್ರೀಃ "mn 


ಅ॥ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಅತ್ಯುತ್ತವಂವಾದ ಸಾವಂಧ್ಯ ೯ವುಳ್ಳ ವನಾದಾಗ್ಮೂ 


ದ್ರು ಡಾ ಕ್‌ 


"ಮತ್ತೂ ಜಾ ಇ ನವಿಶೇಷವನ್ನು ಸಾ [ಪರವಿದೈಂ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ್ಲಾ ಸನವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪರೋಪಜೀವನ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ, ) 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಉಪಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಂ ಇಲ್ಲದಿರಂವವನಂ ಯಕಾವನಂ ಇರುತ್ತಾ ನೆ? (ಯಾರೊಬ್ಬ. ನೂ 
ಇರಲಾರನು, ) ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಯಾವ ಶಿ ್ರೀನಾರಾಯಂಣನ ಉರಃಸ್ಥೆ ೈಳದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯದ 
ಲಿಯೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಇದ್ದ ಪ್ರಯಂಕ್ತ ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀಃ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಾಳೋ, (ಅಂತಹ ಶ್ರೀಜೆ ಕರಿಯಿಂದ ಪುನಃ ಜ್ಞಾನವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು, HN 


ಮೂ ॥ ವ್ಯಾಸಾದವಾಸ ಪರವಮತಾಠಶ ೬ ಸು (ಸ) ತತ್ತ ತ್ರವಿದ್ಯಾಂ 
ಧರ್ಮಾತ ೈಜೋತಪಿ ತ ಭಗವತ್ಪಪ ಪನ್ನಾಃ I 
ತೇ ಪಂಚ ನಡತ ತು ಬಂ 
ಸದ್ದಃ ರ್ಮಚಾರಿಣ ಉರುಳ್ರಮತಿಕ್ಸಿತಾರ್ಥಾಃ ॥ ೬॥ ೫ 
ಅ"h ಯಕಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಶರಣಾಗತನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ ಧರ್ಮರಾಜನೂ 
ಕೂಡ ವೇದವ್ಕಾಸದೇವರದೆಸೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಪರವಕಾತ್ಮನ ಪರತತ ಶೈ ವಿದ್ಯೆಯಂನನ್ನಿ ಹೊಂದಿದನಂ 
ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟವಾದ ಕ $ಮಗಳುಳ ಗ ವಾ ಸಕೈಷ್ಣರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿತಗಳಾದ ಧವರ್ಕದಿ ಪುರಂಪಾರ್ಥಗಳಂಳ 


೧೧೦ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನವಿರ್ಣಯಂವು 


ಭೈಗವದ್ಧ ರ್ಮುವನ್ನೇ ಆಚರಿಸಂವಸ ಸೈಭಾವವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಶರಣಾಗತನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರಾವ 
ಆ ಐವರಂ ಪಾಂಡವರೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರಂ. BL 


ಮೂ 8 ಯದಾ ಭರದ್ವಾಜಸುತಸ್ತ್ವಸಂಚಯಿತಾ 
ಪ್ರತಿಗ್ರ ಹೋಜ್ಜೊ € ನಿಜಧರ್ಮವರ್ತಿೀ | 
ದ್ರೌಣಿಸ್ತದಾ ಧಾರ್ಶರಾಷ್ಠೆ ಚ್‌ ಸಮೇತ 


ಕ್ರಿ 
ಕ್ರನಡನ್‌ ಪ ಪಯಃ ಪಾತುಮುಷೈ ತಿ ಸದ್ಮ 1೭॥ 


ಅ॥ ಯಾವಾಗ ಭರದ್ವಾ ಜಹಂಷಿಯ ವಂಗನಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಂ ತನ್ನ ಆಶ್ರ 


. ಮಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಧರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕವರಾಗಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರಾಗಿ ಪಶು 
_ ದ್ರವ್ಮಾ ದಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸದೆ ಇರಂವವರಾಗಿ ಇರುತ್ತಿ ದ್ಹರೋ ಆಗ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಪುತ್ರ 


, ರಾದ ಅಶ್ವ ತ್ಮಾ ವಕಾಚಾಯಂ8ರಂ ಕೌರವರಿಂದ ನರಕ ಆಡಂತ್ತಾ ಹಾಲನ್ನು at 
ಒದಕ್ಕಾ ಗಿ ತನ್ನ 'ಬನೆಯನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೭॥ 


ಮೂ | ತಸ್ಮೈ ಮಾತಾ ವಿಷ್ಟವಾಲೋಡ್ಯ ಹಾತುಂ 
ದದಾತಿ ಸೀತ್ವೈತಿ ತದೈ (ದೇ) ಷ ನಿತ್ಯ 01 
ಪೀತಕ್ಟೀರಾನ್‌ ಧಾತನರಾಷ್ಟ್ರಾ ಎನ್‌ ಸಮೇ (ಚೈ) ತ 
ಮಯೂ ಪೀತಂ + ೀರವಿತ್ತಾದ ನಿತ್ಯಂ 1 ೮ ॥ 


ಅ॥ ತಾಯಿಂಯಾದ ಕೃಪಿಯಂ ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾವಂನಿಗೋಸ್ಕರ ಹಿಟ್ಟನ್ನು (ಜಲದಿಂದ) ಕಲ 
ಡಿಸಿ ಕಂಡಿಯಂವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಅಶ್ವತ್ಥಾವಂುನಂ ಆ ಹಿಷ್ಟಜಲವನ್ನು ನಿತ್ಯದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿದಂ (ಕ್ರೀಡಾಸ್ಕಾನವನ್ನು ಕಂರಿತಂ) ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕಂಡಿಯ 


8 


`ಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಲುಳ್ಯ ದಾರ್ಯಾಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನಿಂದ ಹಾಲ ಕಂಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತಕ್ಕಾರ 


ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ.,॥ ೮ ॥ 


ಮೊ ॥ ನೃತ್ಯಂತಮೇನಂ ೫ ಾ»ಯಯತಾವತಾಸುರೇಶೇ 


KS ಕದಾಚಿದ್ರ ಸಮಸ್ಯ ಸೋಂವೈ (ವೇ) ತ್‌। 


NE ಪುನಃ ಸ ಸತು ಮಾತೃ ಡೆಕ್ತಿ € 


ಪಿಷ್ಟೇ ನೇದಂ ಕ್ಪೀರಮಿತ್ಯಾರುರಾವ Hen 


ಅ॥ ಈ ಕೌಂವರಂ ನರ್ತನ ವರಾಡಂತ್ತಿರುವ ಈ ಅಶ್ವತ್ಥಾವುನನ್ನ್ನಿ ಒಂದಾನೊಂದಂ ದಿವಸ 
ಹಾಲನ್ನು ಕಂಡಿಸಿದರಂ. ಆ ಅಶ್ವತ್ಕಾವಂನಂ ಕ್ಷೀರದ ಈ ವಿಶದವೆನ್ನಿವ ಮಾಧಂರ್ಯರಸ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದನಂ. ಆಮೇಲೆ ಒಂದಾನೊಂದಂ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹಿಟ್ಟಿನ ನೀರಂ ತಾಯಿಯಿಂದ ಕೊಡ 
ಲಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾವಂನಂ (ಎಲೋ ತಾಯಿಂಯೇ) ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಹಾಲಲ್ಲ, ಎಂದು 
ಕೂಗಿದನಂ. ॥8 ೯ ॥ 
ಕ್ಲ MW 
ಮೂ ॥ ದೃಷ್ಟಾ ಚ ರುವಂತಂ ಸುತಮಾತ್ಮಜಸ್ಯ 
ಗ್ಯ ಸ್ನೇಹಾನ್ನಿಯತೈ ವೆ ಜನಾರ್ದನಸ್ಯ | 


ಕ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ಶ್ಲೋಕ ೧೩ ೧೧೧ 


ಸಂಪ್ರೇರಿತಃ ಕೃಪಯಾ ಚಾರ್ತರೂಪೋ 
ದ್ರೊಣೋ ಯಯತಾವಾರ್ಜಯಿತುಂ ತದಾ ಗಾಂ ॥ ೧೦॥ 


ಅ॥ ಅಳಂತ್ತಿರಂವ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದ 
ಪ್ರತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂಂದಂಂಟಾದ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಂ (ವಂಗನಂ ಅತ್ತದ್ದರಿಂದ) ದಂಃಖಿತವಾದ ಮಂನಸ್ಲಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹದಿಂದ ದಂಃಖಿತ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆಗ ಗೋವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಂವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರೆಟಂಹೋದರಂ. ॥ ೧೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾತ್‌ ಸನ್ನಿವೃತ್ತಃ ಸ ರಾಮಂ A ಸ 
ಯಯೌ ನ ನಿಷ್ನೋರ್ಜಿ ಭವೇತ್‌ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ 1 
ದೋಷಾಯ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಪಿತಾಖಿಲಸ್ಯ 
ಸ್ವಾವಿತಾ ಗುರುಃ ಪರಮಂ ದೈವತಂ ಚ ॥ ೧೧ 


ಅ ॥ ಪ್ರತಿಗ್ರಹದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊರಟಂಹೋದ ಆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಪರಶು 
ರಾವಂದೇವರನ್ನು ಕಂರಿತಂ (ದನವನ್ನ್ನ ಬೇಡಂವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಹೊರಟಂಹೋದರಂ, ಏಕೆಂದರೆ 
ಶ್ರೀಪರವರಾತ್ಮನದೆಸೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹವು ದೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಂವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ, ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೂ ತಂದೆಯಂ, ಸರ್ವಸ್ವಾವಿಂಯಂ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಜ್ಞಾನೋ 
ಪದೇಶಕನಂ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ದೇವತೆಯಂ. ॥ ೧೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಚ (ಸ್ಕೈ ನೆ) ನಂ ಜಾಮದಗ್ನೋ$ಪ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ 
|| 


| 
ಹೇತುಂ ಸುರಾಣಾಂ ನರಯೋನಿಜಾನಾಂ 
ಹಂತಾ ಚಾಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಹ ಪುತ್ರೇಣ ಚೇತಿ ॥ ೧೨8 


ಆ॥ ಈ ಪರಶುರಾವಂುನೂ ಕೂಡ ಈ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನ್ನಿ ನೋಡಿ ಭೂವಿಂಗೆ ಭಾರ 
ಭೂತರಾದ ದೈತ್ಯಾದಿಗಳ ಸಂಹಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿವಿಂತ್ತ ಕಾರಣನನ್ನಾಗಿಯೇ (ಸಂಹಾರಕರ್ವೂ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂಖ್ಯಕರ್ತನಂ ತಾನೇ) ವಾಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದನು, ವಂನಂಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವತಾರ 
ಮಾಡಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಮಗನಾದ ಅಶ ತ್ಕಾ ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಂಹಾರಕನಂ ಆಗಲಿ. ॥ ೧೨ ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವತಾರ [ವಣಡಿದ ಪರಶಂರಾವಂದೇವರಂ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಏಕೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರಂ ಎಂದರೆ 


ಮೂ ॥ ತೇಷೂಂ ವೃದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪಾಂಡವಾರ್ಥೇ ಹೆತಾನಾಂ 
ಪಿಸ್‌ ೫ pa 
ಮೋಕ್ಸೇಂಸಿ ಸೌಖ್ಯಸ್ಯ ನ ಸಂತತಿಶ್ಚೆ । 
ಯೋ ಗ್ಯ ಸುರಾಣಾಂ ಕಲಿಜಾ ಸುಪಾಪಾಃ 


ಪ್ರಾಯೋ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕಲಿಜಾಃ ಸಂಭವೆಂತಿ 1 ೧೩ ॥ 


ರಿ ಅೀವಮಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸೆರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಅ ॥ ಪಾಂಡವರಿಗೋಸ್ಕರ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರಭೂತರಾದವರಿಗೆ 
(ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡದೇನೇ ಇರಂವ) ಸ್ವಸವಕಾನರಾದ ದೇವತೆಗಳದೆಸೆಯಿಂಂದ 
ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಖಾತಿಶಯವಾಗಂವದು. ವಂಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯಯೂ ಕೂಡ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯ 

ವಾಗಂವದಂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಲಿಯಿಂಂದ ಹಂಟ್ಟಿದ ಸಂತತಿಯಂಂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಂವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ 
: ಕಲಿಯಂಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಜೀವರ ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೋ, (ಆದಕಾರಣ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ) 1೧೩೪ 
ಕ್ಲಿ 


+, Ww: yr 

Ra ಆ 

Kk “x 14. 
ಚತ 


ಬ ನ್‌ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಟ್ಟಿದ ದೇವತೆಗಳ ಸಂತಾನದಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಸಿದವರು ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಷ್ಠ 
ರಾಗಲೀ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಏನಾಯಂದ್ರಿ 


ಮೊ 8 ನದೇವಾನಾವತಾಶಶಂ ಹೂರುಷಾ ಹಿ 
ಸಂತಾನಜಾಃ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪಾಸಯೋಗ್ಯಾಃ | 
ನಾಕಾರಣಾತ್‌ ಸಂತತೇರಪ್ನಭಾವೋ 
ಯೋಗ್ಯಃ ಸುರಾಣಾಂ ಸದಮೋಘರೇಶಸಾಂಂ ॥೧೪॥ 


4" ಕ ದೇವತೆಗಳ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುರಂಷರಂ ನೂರು ಸಂತಾನ ಪರ್ಯಂತರವಾಗಿ ' 
ರ'ಪ್ರಾೂಯಃಶಃ ಪಾಪೆ ಯೋಗ್ಯರಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. (ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೇನೇ ಸಂತಸನವು ನಷ್ಟ 
“ವಾಗಬೇಕಾಗುವದಂ ಎಂದರೆ) ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ವೃರ್ಥವಾಗದೇನೇ ಇರಂವ ರೇತಸ್ಸುಸ್ಫ ದೇವತೆ 
"ಗಳ ಸಂತಾನದ ಅಭಾವವೂ ಕೂಡ ಶಾಪರೂಪವಾದ ವಧ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಯೋಗ್ಮವಾಗಲಾರದಂ. 

॥೧೪॥ | | 


| 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದರೆ, ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ... 


ಮೂ ॥ ಅವೃೃಚ್ಛೆ ನ್ನೇ ಸಕಲಾನಾಂ ಸುರಾಣಾಂ 
ತಂತೌ ಕಲಿನೋ ಭವಿತಾ ಕಥಂಚಿತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾ ದುತ್ತಾದ್ಯಾಃ ಸರ್ವ ಏತೇ ಸುರಾಂಶಾ 


ಏತೇನ ಸಾಕಂ ತನಯೇನ ವೀರಾ 8 ೧೫ ॥ 


ಇರಿ  ' 
ಟೂ" ``ಅ 8 ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ವಂಶವು ನಾಶವಾಗದೆ ಇರುತ್ತಿರಲಂ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
`ಕಲಿಕಾಲ ವ್ಯಾಪಾರವು ಆಗಲಾರದಂ.. (ಹಂತಾಚಾಯಂ ಸ್ಕಾತ್‌, ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಆದಕಾರಣ, ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಂನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಈ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದವರೆಲ್ಲರೂ 
ನಾಶಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ.' ॥ ೧೫ ॥ 
ಮೂ ॥ ಏವಂ ವಿಚಿಂತ್ಯಾಪ್ರತಿಮಃ ಸ ಭಾರ್ಗವೋ 
ಬಭಾಷ ಈಷತ್‌ಸ್ಮಿತಶೋಚಿಷಾ ಗಿರಾ ಟ 
ಅನಂತಶಕ್ಷಿಃ ಸಕಲೇಶ್ವಕೋತಪಿ 
ತ್ಯಕ್ತಂ ಸರ್ವಂ ನಾದ್ಯ ವಿತ್ತಂ ಮೆನೊಾಸ್ತಿ ॥ ೧೬॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ಶ್ಲೋಕ ೧೯ ೨೧೩ 


ಅ॥ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕರಾದ ಆ ಪರಶಂರಾಮಂದೇವರು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರ ಆಲೋಚಿಸಿ ವಂಂದಹಾಸದಿಂದಂಂಟಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವರಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದರೊ ಆ 
'ಪರಶಂರಾವಂದೇವರಂ ಅಪರಿವಿಂತ ಶಕ್ತಿವುಳ್ಳವರಾದಾಗ್ಯೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸ್ವಾವಿಂಯಾದಾಗ್ಯೂ 
(ನನ್ನಿಂದ) ಎಲ್ಲವೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಈಗ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, (ಎಂದರ ಹೇಳಿದರು.) ॥ ೧೬ 8 


ಹಾಗಾದರೆ ಯಕಾವುದು ಇದೆ ಎಂದರೆ 


ಮೊ ॥ ಆತ್ಮಾವಿದ್ಯಾ ಶಸ್ತ್ರಮೇತಾವದಸ್ತಿ 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ರಂಚಿತಂ ತ್ವಂ ಗೃಹಾಣ ! 
ಉಕ್ತಃ ಸ ಇತ್ತ ೦ಂಪ ಪ್ರವಿಚಿಂತ್ಯ ವಿಪ್ರೋ 
ಜಗಾದ ಕಸ್ತ ಡ್‌ಗ್ರ ಹಣೇ ಸಮರ್ಥಃ ॥೧೭॥ 


ಅ॥ ತಾನಂ, ತತ್ವ ವಿದ್ಯೆಯು, ಪರಶಂ ಶಾಂರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಆಯಂಧವು ಇಷ್ಟು ವಕಾತ್ರ 
ಎದೆ. ಆ ಮೂರು ವಸ್ತುಗಳ ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಷ್ಟವಾದಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ, ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ (ಪರಶಂರಾವಂ ದೇವರಿಂದ) ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ (ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ) ನಿನ್ನನ್ನ ಭೃತ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಂವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಕಾರಂ ಸವಂರ್ಥನಂ? (ಯಾರೂ ಸವಂರ್ಥರಾಗಲಾರರಂ) ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿದರಂ. ॥ ೧೭ ॥ 


ನಿನ್ನನ್ನ್ನ ಸ್ವೀಕರಿಸಂವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಕಾರು ಸವಂರ್ಥನಂ ಎಂದರ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂದರೆ ನಿನ್ನಿ ke pid ವಂನಂ ಯಾರಾದರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದಂ 'ಕೂಡುತಿ ಶಿ ತ್ರ. ಉತ್ತವಂನೇ 
ಇಲ್ಲ ಎಂದಂ ಹೇಳುಂತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ 8 ಸರ್ವೆೇಶಿತಾ ಸರ್ವಶರಃ ಸ್ವತಕತ್ರ- 
ಸ್ತ ಮೇವ ಕೋಂನ್ಯಃ ಸದೃಶೆಸ ಕವೇಶ । 
ಸ್‌ (ಸ್ವಾ) ಮ್ಯಂ ತನೇಚ್ಛರ್ನ ಪ ಸ್ರತಿಯಾತ್ಯಧೋ ಹಿ 
ಯಸ್ಕಾನ್ನ ಚೋತ್ಸಾತುವಲಂ ಕದಾಚಿತ್‌ ॥ ೧೮ 


ಅ॥ ಹೇ ಈಶನೇ ನೀನಂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾವಿಂಯಂ, ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಂ, ನೀನೇ 
ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನಂ. ನಿನಗೆ ಸದೃಶನಂ ವಂತ್ರೊಬ್ಬ ಪುರಂಷನಂ ಯಕಾರಂ ಇದ್ದಾನೆ, (ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ) ನಿನ್ನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಸ್ವಾ ವಿಂತ್ವವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸತಕ್ಕವನಂ ಅಂಧಂತವಂ 
ಸ್ಸನ್ನ್ನ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೊಂದಂತ್ತಾನೋ ವಂತ್ರ್ತೂ (ಅಧೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕವ 
ರಿಂದ) ಏಳಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಂವುದಿಲ್ಲವೋ (ಆದಕಾರಣ ಅಂಧಂತವಾಸ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತಿ ತ್ತಿಯಂಂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ) nos n 


ಮೂ ॥8 ಸರ್ಮೋತ್ತಮಸ್ಯೇಶ ತವೋಚ್ಚ ಶಸ್ತ್ರೈಃ 
ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಮಸಾ ಭಕಮನುದ್ವ ಲಾನಾಂ | 
ವಿದ್ಯೈ ವ ದೇಯಾ ಜವತಾ ತತೋಂಜ 
“Hh ಸರ್ವೆಪ್ರಕಾಶಿನ್ಯವು(ಚ)ಲಾ ಸುಸೂಕ್ಸಾ ೬ TOF 


೨೧೪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


:. ಅ॥ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನೇ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದೇನೇ ಇರಂವ ನವರಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತವಂನಾದ ನಿನ್ನ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗಳಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಏನಂ ಪ್ರಯೋಜನವು. ಆ ಕಾರಣ, ಎಲೋ: ಉತ್ಪತ್ತಿ ರಹಿತನೇ 
ತವಿಸ ಂದ ಅತೀಂದ್ರಿಯಕಾದಿ- ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿಷಯಿಕಾಕರಿಸತಕ್ಕ ದೋಷಲೇಶರಹಿತವಾದ ಅತಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಾ ರ್ಥ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸತಕ್ಕ ತತ್ವವಿದ್ಯೆಯೇ ಕೊಡಲರ್ಹವು. ॥೧೯॥ 


ಮೂ ॥ ಇತೀರಿತಸ್ತತ್ತ್ವವಿದ್ಯಾದಿಕಾಃ ಸ 
ವಿದ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರದದೌ ಸಾಸ ಶಸ್ತ್ರಾಃ 1 
ಹಾವ ಕ್‌ ಲ 
ಅಬ್ದದ್ದಿಷಟ್ಕೇನ ಸಮಾಪ್ಯ ತಾಃ ಸ 


ಯಯಾ ಸಖಾಯಂ ದ್ರುಪದಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ॥ ೨೦ ॥ 


ಶಿ 


ಅ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ (ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯುರಿಂದ) ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ ಓಲ್ಬಟ್ಟ ಆ ಪರಶಂರಾವಂ 
ದೇವರ ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯಂಂ ಶಸ್ಥ ್ವವಿದ್ಯೆಯಂಂ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರತತ್ವ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ಎದೆ. ಗಳನ್ನು (ಅಂದರೆ ನೀತಿ ಸ್ಥಂಭೋಜ್ಚಾ ಟನಾದಿ ಎದೆ, Ha ೩) ಉಪದೇಶ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರಂ. Sa ಆ ದೊ ್ರೀಣಾಚಾರ್ಯರುಂ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಆ 


'ವಿದೆ ಗಳನ್ನು ಸವರಾಪಿಸಿ ಸಖಿಯಾದ ದ್ರುಪದರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದರು. ॥ ೨೦॥ 


ಮೂ ॥ ದಾನೇಂರ್ಧರಾಜ ಜ್ಯಸ್ಯ ಹಿ ತತ್ರತಿಜ್ಞಾಂ 

ಸಂಸ್ಕ 3 ಪುರ್ವಾಮುಪಯತಾಶಂ ಸಖಾಯೆಂ | 
ಸಟ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ತದೋದಿತೋಪಿ 

ಜಗಾದ ವಾಕ್ಯಂ ದ್ರುಪ ಪದೊಟತಕಿದರ್ನಾತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ಅ॥ ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನ್ನ ಕೊಡಂವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಿರಲಿ, 


ದು ತನಗೋಸ್ಕರ) ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ರಾಪದರಾಜನ ಇ ಜ್‌ ಚನ್ನಾಗಿ 


ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರತಕ್ಕ ಎಂತ್ರರಾದ ದ್ರೋಣಾಜಾರ್ಯರನ್ನು ಕಂರಿತು (ಎಲೋ ದಂ್ರಪದ 
ರಾಜನೇ) ನಾನಂ ನಿನಗೆ ಸಖಿಯಾಗಿರಂತ್ತೇನೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದಂ ್ರಿಪದರಾಜನಂ ಆಗ 
ದೊ ್ರೀಣಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಹಟ್ಟನಂ. ಅತಿ ಗರ್ವದಿಂದ ವರಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು, 
॥ ೨೦॥ 


ಏನು ಹೇಳಿದನು ಎಂದರೆ 


ಮೂ 8 ನನಿರ್ಧನೋ ರಾಜಸಖೋ ಭವೇತ 
ಯಥೇಷ್ಟತೊಃ ವಿಪ್ರ ಗಚ್ಛೇ(ಗಚ್ಛ ವಿಪ್ರೇ)ತಿ ದೈ ವಾತ್‌ । 
ಇತೀರಿತೇ(ತ) ಸ್ಕಾ ಶು ಬಭೂವ ಕೋಪೋ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಸ್ಯಾ ಹಿ ಮುನೇರ್ಹರೀಚ್ಛಯಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ಅ॥ ಎಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ದರಿದ್ದನಂ ರಾಜನಿಗೆ ಎಂತ್ರನಂ ಆಗಲಾರನಂ, ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಹೋಗಂ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ (ದಲಪದರಾಜನಿಂದ) ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಂತ್ತಿರಲಂ 
a 
ತ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ಶ್ಲೊ ನ್ಲೀಕೆ ೨೬ ೨೧೫ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದಾಗ್ಯೂ ಈ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ದೆ ೈವೇಚ್ಛೈಯಿಂಂದ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹಾ 
ಹುಟ್ಟಿತಂ, ॥ ೨೨ ॥ 


ಕೋಪ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಂತ್ತಾರೆ 


ಮೂ ॥ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾತ್‌ ಸನಿ ವೃತ್ತೇನ ಸೋಂಯಂ 
£4 ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮತ್ರಿ ತುಃ ಶಿಷ್ಯ ಕತ್ವಾತ್‌ । 
ಪಿತುಃ ತಿಷ್ಠೊ € ಹ್ಯಾತ್ಮ $ಸ್ಯೋ ಭಕ” 
ಶಿಷ್ಯ ಸಾ ರಃ ಸಿ ಯ ಏವೇತಿ ಮತ್ವಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅ॥ ತಂದೆಯ ಶಿಷ್ಯನು ತನಗೊ ಶಿಷ ೈನಾಗಂವನಂ, ಶಿಷ್ಕನ ದ್ರವ್ಯ ವೆ ತನ್ನ ದೆ ರೇ, (ಶಿಷ್ಯನ 
ಹತ್ತಿರ ತೆಗೆದಂಕೊಳಂ ವದು ದೋಷಾಧಾಯಃಕವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 'ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ಭರದ್ವಾ ಜನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಪ್ರಯಂಂಕ್ಷ ಪ್ರತಿಗ್ರಹದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಬ ಟ್ಟ ನನ್ನಿ ಎ 
ಆ ಈದಾವ ಶಿಷ್ಯಭೂತನಾದ ದ್ರಪದರಾಜನು ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ತನಂ, ॥ ೨೩ ॥ 


ಮೂ 8 ಸೋಂಯಂ ಪಾಪೋ ಮಾಮವಜ್ಞಾ ಯ ಮೂಢೋ 
ದುಷ್ಟ ೦ ವಬೋ$ಶಾ ತ್ರಾವಯದಸ್ಯ ದರ್ಷಂ [ 
ಹನಿಪ್ಯ ಇತ್ಯೆ ವ ಮತಿಂ ವಿ (ನಿ) ಧಾಯ 
ಯಯಾ ತ ಶಿಷ್ಕೃತಂಂ ನೇತುಮೇತಾನ್‌ ॥ ೨೪ 8 


ಅ ॥ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಮೂಢನಾದ ಆ ಈ ದ್ರುಪದರಾಜನಂ ನನ್ನನ್ನ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ದಂಷ್ಭ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಸಿದನು. ಈ ದ್ರ್ರಪದರಾಜನ ದಂರಹಂಕಾರವನ್ನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವೆನು. 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ ಬಂದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಕಾರವರನ್ನು ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದ 


ತ [ois ಖಗೆ RPA ಪ್ರ ರ೯ರಂ) ಹೋದರಂಃ 15೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾದ್ವಿ ನಿವೃತ್ತೆಸ್ಥ ಚಾರ್ಥಃ 
ಸ್ಯಾಚ್ಛಿಸ್ಕೇಭ್ಯಃ ಕೌರವೇಭ್ಯೋ ಮವತಾತ್ರ । 
ಏವಂ ಮನ್ವಾನ: ಕ್ರೀಡತಃ ಹಾಂಡನೇಯಾನ್‌ 
ಸಧಾರ್ಶರಾಷಾ ಶನ್‌ ಪ್ರ ಪುರಬಾಹ್ಯ ತೋ$ಖ  (ಸೃ)ತ್‌ ॥ ೨೫॥ 


| ಅ॥ ಪ್ರತಿಗ್ರಹದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ `ನನಗೆ ದಂ ್ರಿಪದನಿಗ್ರಹರೊಪವಾದ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವು ದ್ರವಾ ಭ್ಯರ್ಹವೂ ಕೂಡ ಶಿಷ್ಯ ರಾದ ಕೌರವರಿಂದ ಆಗುವದು. ಈ ಪ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಂನಸ್ಸಿ 

ನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ದೊ ಪ್ರೀಹಾಚಾರ್ಯರು ಕಂರಂವಿಷಯಂವಾದ ಹಸ್ತಿನಾವತಿ ಪಟ್ಟಣದ 

' ಬಾಹ್ಯಪ್ಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಕೌರವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾ ೦ಡವರನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥ ೨೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ವಿಕ್ರೀಡತೋ ಧರ್ಮಸೂನೋಸ್ತ ದೈವ 
ಸಹಾಂಗುಲೀಯೇನ ಚ ಕಂಡುಕೋತಪಕತ್‌ | 
ಕೂಹೇ ನಶೇಕುಃ ಸಹಿತಾಃ ಕುಮಾರಾ i 
ಉದ್ದರ್ತುಮೇನ (ತ) ಪವನಾತ್ಮ ಜೋತವದೆತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


\ 
೨೧೬ ಅೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಅ॥ ಆಡಂತ್ತಿರಂವ ಧರ್ಮರಾಜನ ಪ್ರಧಾನ ವಂದ್ರಾರೂಪವಾದ ಅಂಗಂಲೀಯ ಭೊಷಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಚೆಂಡಂ ಆಡಂವಾಗಲೆ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ವಂಲಿತರಾದ ಎಲ್ಲಾ 


ಕುಮಾರರು ಈ ಕಂದಂಕವನ್ನೂ ಎತ್ತಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ್ಯೆ ಸವಂರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲವೋ ಆವಾಗಲೇ 
ಭೀವಂಸೇನನಂ ಹೇಳಿದನಂ, ॥ ೨೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ನಿಷ್ಟ ತ್ಯ ಚೋದ್ಧ ತ್ರ ಸಮಂತ ರ್‌ 
ಚಕಾ ದ ಶನೀಚಾದಪಿ ಸ ಸ್ಮ! ಬ್‌ ಸ 
ಸಕಂದುಕಾಂ ಮುದ್ರಿಕಾಂ ಪಶ ೈತಾದ್ಯ 3 
ಸರ್ವೇ ಕುವತಾರಾ ಸ್ಟ ನೀರ್ಯಸಂಶ್ರೆ ಯತ್‌ ॥ ೨೩ ॥' 


ಅ॥ ಎಲೋ ಕಂವಕಾರರೇ ನಾನು ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಂಸಿಕೊಂಡೇ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ವಂಂಳಂಗಿ ಚೆಂಡಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ವಂಂದ್ರಾಂಗುರವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಆಳವಾ 
ದಾಗ್ಯೂ ಈ ಕೂಪದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವೆನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ನೋಡಿರಿ ಹೀಗೆ 
(ಭೀವಂಸೇನನಂ) ಹೇಳಿದನಂ. ॥ ೨೭ ॥ 


ಮೂ ॥ ತದಾ ಕುಮಾರಾನವದತ್ತ ನಿಪ್ರೋ 
ಧಿಗಸ್ತ್ರಬಾಹ್ಯಾ ೦ ಭವತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ | 
ಜಾತಾಃ ಕುಲೇ ಭಾ(ಭ)ರತಾನಾಂ ನ ವಿತ್ನ 
ದಿವ್ಯಾನಿ ಚಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸುರಾರ್ಚಿತಾನಿ ॥ ೨೮ ॥ 1 


ಅ॥ ಆಗ ಚನ ಸಃ ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಇರಂವ ನಿವ್ಮ ಪ ಪ್ರವೃತಿ ಶ್ಲಿಯಂನದ್ನಿನಿಂದಿಸ 


ದೇದತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ಅತ್ವ ವಿದ್ಯಗಳನನ್ನಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವಂಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕಂರಿತು ಹೇಳಿದರಂ, ॥ ೨೮ ॥ 


ಮೂ ॥8 ಇತೀರಿತಾ ಅಸ್ತ್ರನಿದಂ ತುವತಾರಾ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ವಿಪ್ರಂ ಸುರಪೂಜ್ಯಶೌತ್ರಂ | 
ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯತಾಮಾಸುರಥೋದ್ಭ್ಛ ತಿಂ ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರಧಾನಮುದ್ರಾಯುತಕಂದುಕಸ್ಯ ॥ ೨೯ ॥ 


ಅಣ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ (ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಂದ) ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಂವರಾರರಂ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬೃಹಸ್ಟತ್ಕಾಚಾರ್ಯರ ಮೊವ್ಮಗನಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಆಸ್ಪೃಜ್ಞರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಂ ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಧಾನಮುದ್ರೆಯಿಂಂದ ಕೂಡಿದ ಚೆಂಡಿನ ಉದ್ಭರವನ್ನು 
ಕುರಿತು (ಅಂದರೆ ಎತ್ತಿ ನವಂಗೆ ಕೊಡು) ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ಚಾಶಿ ಓಷೀ ಕಾಭಿರಥೋತ್ತರೋತ್ತರಂ 
ಸಂಸಪ್ರಾಸ್ಯ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಬಲೇನ ಕಂದುಕಂ 1 


ಜಾಡಿ 


'ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ಶ್ಲೋಕ 4೨ ೨೧೭ 


ಉದ್ದ NA ಮುದ್ರೋದ್ಧ ರಣಾರ್ಥಿನಃ ಪುನಃ 
ಜಗಾದ ಭುಕ್ತಿರ್ಮಮ ಕಲ್ಯತಾಮಿತಿ ॥ 40೫ 


ಅ॥ ಆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ತೃಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಅಸ್ತ್ರಬಲದಿಂದ ತೃಣವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಚೆಂಡನ್ನು ಎತ್ತಿ ಪ್ರಧಾನ ಮಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ' 
ಎತ್ತುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಕಂವಕಾರರನ್ನ ಕುರಿತು ನನಗೆ ಭೋಜನವೆನ್ನುವ ಜೀವನೋಪಾ 
ಯಂವು ವಹಡಲ್ಪಡಲಿ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದರಂ. ॥ ೩೦॥ 
ಮೂ ॥ ಯಥೇಷ್ಟನಿತ್ತಾಶನಪಾನಮಸ್ಯ 

ಭರ್ಮಾತ್ಮಜಃ ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೆ € ಸುಶೀಘ್ರಂ | | 
ತಥೈವ ತೇನೋದ್ಧ ತೆಮಂಗುಲೀಯಂ ke 
ತ್ರಿವರ್ಗಮುಖ್ಯಾತ್ಮಜವಾಕೃತೋತನು 14೧1 


ಅ॥ ಧರ್ಮರಾಜನು ಈ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಯಥೇಷ ವಾಗಿ ದ್ರವ್ಯವೂ ಭೋಜನವು 
ಪಾನವೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಅತಿಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಧವರ್ಕಾರ್ಥ 
ಕಾಮಗಳೆನ್ನುವ ತ್ರಿವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವಂಖ್ಯವಾದ ಧವನ ವಂಗನಾದ ಯಂದಿಷ್ಮರನ ವಾಕ್ಕವನ್ನು 
ಅನಂಸರಿಸಿ ಆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಚೆಂಡಿನಂತೆಯೇ ವಂಂದ್ರಾಂಗಂರವೂ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿತಂ, 
4 401 


ಮೂ ॥ ಪಪ್ರಚು ರೇನಂ ಸಹಿತಾಃ ಕುನತಾರಾಃ 
ಕೋ8ಸೀತಿ ಸೋತಪ್ಯಾಹೆ ಪಿತಾಮಹೋ ವಃ। 


ವಕ್ತೇತಿ ತೇ ದುಮ್ರುವುರಾಶು ಭೀಷ್ಮಂ 


ದ್ರೋಹೋಂಯನೀತ್ಯೇವ ಸ ತಾಂಸ್ತದೋಚೇ ॥ ೩೨ 


ಅ! ಮಿಲಿತರಾದ ಕುಮಾರರು ನೀನಂ ಯಾರು ಎಂದಂ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನು 
ಕುರಿತು ಕೇಳಿದರೆ, ಅವರಾದರೂ ನಿಮಗೆ ಅಜ್ಜನಾದ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಳು 
ವರಂ, ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಕಂವರಾರರಂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರ ಸವಿರಾಪಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
ಹೋದರು. ಅ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ಆಗ ಅವರನ್ನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ 
ಎಂದಂ ಹೇಳಿದರಂ 


ನಿಶೇಷಾಂಶ-- ಗೋವನ್ನು ಬೇಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಹೋಗಂತ್ತಿರಲಂ 
ಪರಶುರಾವಂದೇವರ ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿದಾ (ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ವರಡಂ 
ತ್ತಿರಲು ಶಿಲೋಂಛವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತೃಪೋಷಣವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಅಶ್ವತ್ಥಾವಂನೆಂ ಕಂವಕಾರ 
ರಿಂದ ಕೂಡಿಗೊಂಡಂ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಶ ೈತ್ಕಾವಂನಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಜ್ಞಾ ನವು ಕೂಡಂವುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಕೂಡಂವುದಿಲ್ಲ. ॥೩೨॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಕುವಣರರು ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಆವಾಸವಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಏಕೆ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಎಂದರೆ-- 


ಸ. 
1 
೨೧೮ ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸೆರ್ಯುನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ 8 ನರಾಜಗೇಹೆಂಸಳದಾಚಿದೇತಿ 
ತೇನಾದೃಷ್ಠ ಕಃ ಸ ಕುವತಾರೈಃ ಪುರಾತಃ 1 
ಭೀಷ್ಮೋ ನಿದ್ಯಾಸ್ತೇನ ಸಹೈವ ಚಿಂತಯ- 
ನ್ನಸ್ತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ತಸ್ಯ ಶುಶ್ರಾವ ರಾವತಾತ್‌ 8 448 


ಅ॥ ಆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜನ ಮನೆಯನ್ನ ಕಂರಿತು ಹೋಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ದರ್ಶನಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಕಂಮಾರರಿಂದ ಕಾಣಲ್ಬಡಲಿಲ್ಲ- 
ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ವಿದೈೆಗಳನ್ನು ವಿಚಾರವಣಡಂತ್ತಾ 
ಆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯಾರಿಗೆ ಪರಶಂರಾಮಂನದೆಸೆಯಿಂಂದ ಅಸ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ವಂನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿದ್ಯಾಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ವರಾಡಂವ 
ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು (೧೨) ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅವರನ್ನ ಕಾಣದೆ ಇರಂತ್ತಿರಲಂ 
ಚಾರಕವಂಂಖಾಂತರ ಪರಶಂರಾವಂದೇವರದೆಸೆಯಿಂಂದ ಅವರಂ ಅಸ್ತವಿದಗಳನ್ನಿ ಆಭ್ಯಾಸ 
ವಕಾಡುತ್ತಾರೆಂದಂ ಕೇಳಿರುವರಂ. ॥ ೩೩ ॥ 


ಆದಾಗ್ಯೂ ಆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ನೋಡದೆ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಗೆ, ತಿಳಿದಂ 
ಕೊಂಡರಂ, ಎಂದರೆ 
ಮೂ ॥ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೃದ್ಧ ೦ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಂ ದ್ವಿಜಂ ತಂ 
ಮೆಹಾಸ್ತ್ರನಿದ್ಯಾಮಪಿ ತಾಂ ಮಹಾಮತಿಃ ! 
ದ್ರೋಣಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಶಿಸ್ಕೃತ್ವ ಏತಾನ್‌ 


ದದೌ ಕುಮಾರಾಂಸ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಚ ॥ 4೪1 ' 


ಅ! ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರಂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನಿ ವಂಂದಂಕನನ್ನಾಗಿಯ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ 
ವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಆ ವಂಂತ್ರಿತವಾದ ಇಷೀಕ ಪರಂಪರೆಯಿಂಂದ ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಇರತಕ್ಕ ಕಂದಂ 
ಕೋದ್ಮರಣಾದಿ ರೂಪವಾದ ವಹಾಸ್ತ್ರವಿದೈೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ತಾನೇವೇ ಹೋಗಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಕಂವಕಾರರನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನಂ. ॥ ೩೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ದ್ರೋಣೋಥ ತಾನವದದ್ಯೋ ಮದಿಷ್ಠ ಕಂ 
ಕರ್ತುಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಕರೋತಿ | 
ತಂ ಧನ್ವಿನಾಂ ಪ್ರವರಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಯ 
ಇತ್ಯಜುನಸ್ತಾಮಕರೋತ್‌ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ 8 4೫ ॥ 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಂ ಆ ಕಂವದಾರರನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಹೇಳಿದರು; 
ಯಕಾವನಂ ನನಗೆ ಇಷ್ಟವನ್ನು ವಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಥವಂದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನ್ನ ವಕಾಡುತ್ತಾನೋ, ಆತ 
ನನ್ನು ಧನಂರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಂವೆನ, ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅಜನನಂ ಆ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನ್ನಿ ವಕಾಡಿದನಂ, ॥ ೩೫ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ಶ್ಲೋಕ 4೮ ಪಿ೧೯ 


ಮೂ ॥ ಉನ್ನು! ದನಾದೀನಿ ಸವೇದ ಳ ೈಷ್ನಾ- 
ದಸ್ರಾ ಣ ನಾಪತ್ಸು ನತಾನಿ ಮಂಜೀತ್‌ | 
Wi, ಜ್ಞ re ಕೇಶವಸ್ಕಾಪರಾಣಿ 


ಪ್ರಯೋಗಯೋಗ್ಯಾರಿ ಸದೇಚ್ಛತಿ ಸ್ಮ ॥ ಕ೬॥ 


ಅ॥ ಆ ಅಜರ್ಣನನಂ ಉನ್ಮಾದನವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ತಿಳಿದಿರಂವನಂ. ಆಪದ್ರಹಿತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನ ಬಿಡಬಾರೆದಂ: ಈ ಪ್ರಕಾರವಾರಿ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನ ಆಚ್ಚೆಯಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಯೋಗಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಬೇರೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಂ 
ತ್ತಿದ್ದನಂ. ೫ ೩೬ ॥ 


ಅಜರ್ಣನನಿಗಿಂತಲೂ ಸವಂರ್ಥನಾದ ಭೀವಂನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ವಠಾಡಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದರೆ-- 


ಮೂ ॥ ಭೀಷ್ಮಾದಿಭಿರ್ಭನಿತಾ ಸಂಗರೋ ನ- 
ಸ್ತದಾ ನಾಹಂ ಗುರುಭಿರ್ನಿತ್ಯಯೋದ್ಧಾ | 
ಭವೇಯಮೇಕಃ ಫಲ್ಲು ನೋತಸ್ರ್ರಜ್ಞ ಏಷಾಂ 
ನಿವಾರಕಶ್ಚೇನ್ಮವು ಧರ್ಮಲಾಭಃ ॥ ೩೭॥ 


ಅ॥ (ಯಣವಾಗ) ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ನೆವಂಗೆ ಸಂಗ್ರಾಮವು ಆಗಂ 
ವುದೋ ಆಗ ನಾನಂ ಗಂರಂಗಳಾದ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ನಿತ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಯುದೃವಣಡತಕ್ಕವನಾ 
ಆಗಲಾರೆನಂ. (ಆದಕಾರಣ) ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಅಜಂರ್ಣನನೊಬ್ಬನಂ ಈ ಭೀಷ್ಮಾದಿ 


———ೆಳನ್ನಿ ನಿವಾರಣವಠಾಡತಕ್ಕವನಾದರೆ- ನನಗೆ ಧರ್ಮಲಾಭವಾಗಂವುದಂ, 8೩೭ 8 
\ 
ಕಾರಣಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ವತೂ 1 ನ ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವೆಂ ವರ ಇಂದಿರಾಪತೇ- 
ರನ್ಯತ್ರ ಸ್ತೇ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಇತಶ್ಶ ಜಿಷ್ಣುಃ | 
ಳರೋತಂ ಗೌರವ ಚಿಂತಯನ್‌ 
ಭೀಮಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ನ ಈತ ತತ್ರ ೫ ೩೮ ॥ 


ಅ॥ ಲಕ್ಷಿ ಭೆಪತಿಯಣದ ಶ್ರೀಹರಿಯದೆಸೆಯಿಂದ ಇತರರಾದವರದೆಸೇನಿಂಂದ ಬಂದ್ಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ವರವು ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಡಬಾರದಂ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಜರ್ಣನನಕಿ 
ಗಂರಂಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನ್ನ ವರಾಡಲಿ, ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರವಣಡಂತ್ತಾ 
ಭೀವಂಸೇನನಂ ಆ ಗಂರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಸ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ತಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನ ವರಾಡಲಿಲ್ಲ, ॥ ೩೮ ॥ ಎ 


ಮೂ ॥ ತತೆ ತ್ರೇರಿತೇನಾರ್ಜುನೇನ ಪ್ರತಿ ಜಾ 
ಗಿ 


ಕೃ ತಾ ಯದಾ ನಿಪ್ರವರಸ್ತತಃ ಪರಂ | 


೨5೦ - ಶೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾಶ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಸ್ನೇಹಂ ನಿತಾ೦ತಂ ಸುರರಾಜಸೂನೌ ಕ 
ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ದದೌ ಸ ತಸ್ಯ 85೯8 


೪೦0%) 
ವಣಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಆಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ದೇವೇಂದ್ರನ 


ಪುತ್ರನಾದ ಆರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ವಾಡಿ ಆ ಆರ್ಜುನನಿಗೆ ವಂಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಪದೇಶಕೊಟ್ಟರಂ; ॥ ೩೯ 


ಅಗ ಭೀವಂಸೇನನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಜರ೯ನನಿಂದ. ಯಾವಾಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ 


ಮೂ ॥1 ಸ ಪಕ್ಸಪಾತಂ ಚ ಚಕಾರ ತಸ್ಮಿನ್‌ 

ತರೋಶಿ ಚಾಸ್ಕೋರಂತರಾಂ ಪ್ರಶಂಸಾಂ | 
ರಹಸ್ಯವಿದ್ಯಾಶ್ಚ ದದಾತಿ ತಸ್ಯ 

ಸಾನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಕಾಪಿ ತಥಾ ಕಥಂಚಿತ್‌ ॥ ೪೦! 


ಅ॥ ಆ ದ್ರೋಣಾಚಾರರಂ ಅಜರ್ಕನನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು ವರಾಡಿಕೊಂಡಂ ಇದ್ದರಂ. 
ಈ ಅಜಂ್ಣನನ ಅತ್ಯುತೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಶಂಸೆಯಂನನ್ನ್ಣಿ (ಜನರ ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ) ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಜಂ 
ನನಿಗೆ ರಹಸ್ಯ ವದೈ, ಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಕೊಡುತ್ತಾರೆ, ಅಜಂ್ಣನನಂತೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಶಿಷ್ಕರಿಗೂ 
ಯಕಾವ ಪ್ರ ಕೌರದಿಂದಲೂ ಉಪದೇಶಕೊಡಂವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೪೦॥ 


ಆ... ಹೀಗಾದರೆ ಭೀಮನಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವು ಬಾರದೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಂವುದಂ ಎಂದರೆ 


ಮೊ 1 ಭೀಮಃ ಸಮಸ್ತಂ ಪ್ರತಿಭಾಬಲೇನ 
ಕ ಜಾನನ್‌ ಸ್ನೇಹಂ ತ್ವದ್ವಿತೀಯಂ ಕನಿಷ್ನೇ | 


ದ್ರೋಣಸ್ಯ ಕೃತ್ತಾ ಸಕಶಾಸ್ತ್ರರ್ವದನಂ 
ಕರ್ತುಂ ಸಾರ್ಥಂ ನಾರ್ಜುನವಚ್ಚಕಾರ 1 ೪೧॥ 


ಅ॥ ಪ್ರಜ್ಞಾತಿಶಯದ ಬಲದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಅಸ್ವ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಭೀವಂಸೇನನಂ, 
ಸಕಲಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವವನನ್ನಾಗಿ ಅಜಂ೯ನನ್ನಿ ಮಾಡಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕನಿಷ್ಠನಾದ ಅಜಂ೯ನೆ 
ನಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅಸದೃಶವಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ವರಾಡಿಸಿ ಅರ್ಜುನನಂತೆ (ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಸ್ತ್ರಪ್ರೇಷ್ಠಾದಿಗಳನ್ನ್ನ ಅಥವಾ ಸೇವೆಯನ್ನ) ವರಾಡಲಿಲ್ಲ, ॥ ೪೧ ॥ 


ಸ ॥ ನೈವಾತಿಯತ್ನೆ €ನ ದದರ್ಶ ಲಕ್ಸ್ಯ್ಯಂ 

ತ ಶುಶ್ರೂಷಾಯೂಂ ಪಾರ್ಥಮಗ್ರೇ ತರೋತಿ 1 
ಸ ಸ್ರ ಬಾಹುನೀರ್ಯಾದ್ಭಗವತ್ರಸಾದಾ- 
ನ್ನಿಹನ್ಮಿ ಶತ್ರೂನ್‌ ಕಿಮನೇನ ಚೇತಿ 8 ೪೨ ॥ 


ಅ॥ ಅತಿಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಲಕ್ಷವನ್ನು ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲ, (ಅಂದರೆ ಭೀವಂಸೇನನಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮವೇಧದಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ಪಯತ್ನವನ್ನು ವರಾಡಲಿಲ್ಲ.) ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಸೇವಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ನಾನು ತನ್ನ ಭಂಜಪರಾಕ್ರವಂದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ಶೋಕ ೪೬ ೨೨೧ 
ಕಿ ೧ 


4 
ಹರಿಯ ಅನಂಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಂತ್ತೇನೆ; ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಸ್ವ್ಯ 
'ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಏನಂ ಪ್ರಯೋಜನವು? ॥ ೪೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ತದಾ ಸವಿತಾಯುಃ ಸಕಲಾ ಕ್ಸಿತೀಶ- 
ಪುತ್ರಾ ದ್ರೋಣಾತ್‌ ಸಕಲಾಸ್ವ್ರಾ್ಯವಾಪ್ತುಂ | 
ದದೌ ಸ ತೇಷಾಂ ಪರವಣಸ್ಸಾಣಿ ವಿಪ್ರೋ 
ರಾಮಾದವಾಪ್ತಾನ್ಯಗತಾನಿ ಚಾನ್ಯೆ 4 1941 


6 


ಅಗ ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರ ಪುತ್ರರು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರದೆಸೆಯಿಂಂದ ಎಲ್ಲಾ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
' ಹೊಂದಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದರು, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಂವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾವಂದೇವರ 
ದೆಸೆಯಿಂಂದ (ತನ್ನಿಂದ) ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ಕ 'ಬೀರೆಯವರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಸಡದಿರುವ ಅಸ್ವ್ರಗಳನ್ನೂ ಆ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಂ ಉಪದೇಶಕೊಟ್ಟರಂ, ॥ ೪೩ ॥ ಡೆ 


ಮೂ ॥ ಅಸ್ರ್ರಾಣಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಮಹಾಂತಿ ದಿವ್ಯಾ- 
ನ್ಯನ್ಶೈರ್ನ್ವಪೈರ್ಮನಸಾಸ್ಯಸ್ಮೃತಾನಿ | 
ಅವಾಪ್ಯ ಸರ್ವೇ ತನಯಾ ಗ 
ಶಕ್ತಾ ಬಭೂವುರ್ನ ಯಥೈವ ಪೂ ಪೂರ್ವೇ ॥೪೪ ॥ 


ಅ॥ ಬೇರೆ ರಾಜರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಡದಿರುವ ವಂಹತ್ತಾದ ದಿವ್ಮಗಳಾದ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರಗಳಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರ ವಂಕ್ಕಳೂ ಮಂಂಚಿನ. ರಾಜರಕಿ 
ಹೇಗೆ ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಸವಂರ್ಥರಾದರಂ. (ವಂಂಚಿನವರದೆಸೆಯಿಂಂದ ಅಧಿಕರಾದರಂ) 


1೪೪॥ 


ಮೂ ॥ ಸೈತಾದೃಶಾಃ ಪೂರ್ವಮಾಸನ್ನರೇಂದ್ರಾ 
ಅಸ್ತೇ ಬಲೇ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಸು ಚೈವ | 
ದೌಷ್ಶಂತಿವತಾಂಧಾತೃಮರುತ್ತಪೂರ್ವಾ- 
ಶೈತತ್ಸವತಾ ನಾಸು(ನಾಃ ಸ್ಯು)ರುದಾರವೀರ್ಯಾಃ 1 ೪೫ 


ಅ॥ ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯಯೂ ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಂಸ್ತ ವಿದ್ಮೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರೋಣ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ 
ಸದೃಶರಾದ ರಾ ಸ ಮೊದಲಂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದಂಷ್ಯ ೦ತಪ್ಪ ಪುತ್ರನಾದ ಭರತನಂ ವರಾಂಧಾತೃರಾಜನಂ 
'ವಂರುತ್ತ ರಾಜನೂ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಜರು" ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟವಾದ ಪರಾಕ್ರವಂವುಳ್ಳ ವರಾದರೂ 
ದ್ರೋಣಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಸವಕಾನಿಕರಂ ಆಗಲಿಲ್ಲ, (ಸ ಮ ಸ್ಯುಃ ಎನ್ನುವ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಭರತ 
ದಿಗಳಂ ದ್ಲೊ ೀಣಶಿಷ್ಯರಿಗ ಸವರಾನಿಕರಾಗಿ ಇರಂತ್ತಿದ್ದರಂ ಎಂದರ್ಥವು,) ॥ ೪೫ ॥ 


ಮೂ 1 ತದಾ ಸತ್ಯ ಕಷ್ಟ. ಶ ದಿವ್ಯಾ- 
ನೃಸ್ಟ್ರಾ ಣ್ಯಾಪ್ರ್ವಂ ದ್ರೊ ಣಸೆನಿತಾಪ ನಿತಾಯತುಃ | 
ಸೂತೋ ನಿಷಾದ ನ ನೈ ತಯೋರದಾ- 
ದಸ್ವ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ರಃ ಸತು ರಾಮತಿಷ್ಯಃ ॥ ೪೬8 


ಕ 


1 


೨೨೨ ಅೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಅ॥ ಆಗ ಕರ್ಣನೂ ಹಾಗೆ ಏಕಲವ್ಯನೂ ಕೂಡ ದಿವ್ಯಗಳಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಯಕವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಶಂರಾವಂನ ಶಿಷ್ಯರೇ ಆಗಿರಂತ್ತಾರೋ ಆದಕಾರಣ ಈ ಕರ್ಣ 
ಏಕಲವ್ಮರಿಗೆ ಸೂತನು ನಿಷಾದನು ಎನ್ನುವ ಭಾವದಿಂದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಪದೇಶಕೊಡಲಿಲ್ಲ, ॥ ೪೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ಕರ್ನೋತನವಾಸ್ಯ ನಿಜನಿಸಾಪ್ಪಿತಮುಚ್ಛಮಾನೋ 
 ಯಸ್ಮಾದವಾಪ ಪುರುಷೋತ್ತಮತೋತಸ್ತಬೃಂದಂ ! 
ಪಿಸೊ ್ರೀಂಪ್ಯಯಂ ತಮಜಮೇನಿು ಭೃಗೋಃ ಕುಲೋತ್ಕ- 
ಮಿತ್ನ 9 ವಿಚಿಂತ್ಯ ಸ ಯೊಯೌ ಭ್ರಗುಪಾಶ್ರಮಾಯ ॥೪೭॥ 


ಅಃ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಗರ್ವವುಳ್ಳ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಈ ದ್ರೋಣಾ 
ಚಾರರೆಂ ಯಾವ ಪುರಂಹೋತ್ವವಂನದೆಸೆಯಿಂಂದ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಸವಣಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರೋ 
ಅಂತಹ ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನಾದ ಭೃಗಂಖಂಷಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತಾರವರಾಡಿದ ಆ ಪರಶಂರಾವಂ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ, ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಪರಶಂರಾವಂನ ಆಶ್ರವಂಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋದನಂ. 1೪೭8 


ಮೂ ॥ಔ ಸ ಸರ್ವನೇತ್ತುಶ್ವ ವಿಭೋರ್ಭಯೋನ 
ವಿಪ್ರೋಃಹಮಿತ್ಯವದದಸ್ಪ ವರಾತಿಲೋಭಾತ್‌ 1 
ಜಾನನ್ನಸಿ ಸ್ರದದಾವಸ್ಯ ರಾಮೋ 
ವಾ H ೪೮ ॥ 


(ಇವನು ಸೂತನೆ £3 ತಿಳಿದಾಗ್ಕೂ ದಿವ್ಯಗಳಾದ ಎಲ್ಲಾ ಅಸ್ತ್ರ ವದೆ, ೫೮ನ್ನು ಕರ್ಣನಿಗೆ SE 
ದೇಶಕೊಟ್ಟನಂ. ॥ ೪೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಚೂಡಾಮಣಿವಿಂಂದ್ರಸೂನುಂ 
ವಿಶ್ವಸ ಸ್ಯ ಹೆಂತುಂ ಧೃ ತಕ ಪುತ್ರಃ 81 
ಏನಂ ಮಾ ಶ್ರಿತ್ಯ pf ಡೊ ಭವೇತೇ- 
ತೃದಾಜ್ಞಾ ತ” ವಾಸ ಮಸ್ಮೆ 4 ರಮೇಶಃ 1೪೯ ॥ 


ಅ॥ ಪರಶಂರಾವಂನು ಈ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸೂತನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದರೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರನಂ ಈ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಂಸಿ ಅಸ್ತೃಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಜರ್ಣನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವಣಡಿಕೊಂಡಂ ದೃಢನಂ ಆಗಬೇಕೆಂದಂ ಈ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂ, ॥ 9೯ ॥ 


ಮೂ ೫ ಜ್ಞಾ ನೆಂ ಚ ಭಾಗವತವತಾಪ  (ಮೆಷ್ಯ) ಪರಾಶ್ಚ ವಿದ 
ರಾಮಾದವಾಷ್ಯ ವಿಜಯಂ ನರಗ ಯಾನಂ | 
ಅಬ್ಬೆ ತೈತುರ್ಥಿರಥ ಚ ಸೃವಸತ್ತ ಡೇ 
ಹಾತುಂ ನ ಶಕ್ತೆ ಉರುಗಾಯವಿಂಮಂ ಸ ಕರ್ಣಃ ॥೫೦॥ 


4 ಸ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ಶ್ಲೊ (ಕ ೫೩ ೨೨೩ 


ಅ॥ ಆ ಕರ್ಣನಂ ನಾಲ್ಕು ಸಂವತ್ಸರಗಳಿಂದ ಪರಶಂರಾವಂದೇವರದೆಸೆಯಿಂಂದ ಭಗವ 
ತ್ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ Ke ವಂಗಳಾದ ಅಸ್ವ್ರವಿದ್ಯೆ ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಜಯಪ್ಪ ದವಾದ ಧನುಸ್ತನ್ನೂಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ವಿದೆ ಯಂನಬ್ಬಿ 
ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಉತ್ತವಂವಾದ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳ ಈ ರಾವಂನನ್ನು ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಸವಂರ್ಥನಾನಿ 
ಶ್ರೀಪರಶಂರಾವಂನ ಸವಿಕಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಆವಾಸವಕಾಡಿದನಂ, 8 ೫೦ ॥ ಫಲ 
ಮೂ ॥ ಅಂಕೇ ನಿಧಾಯಸ ಸ ಕದಾಚಿದಮುಷ್ಯ ರಾಮಃ 
ಶಿಕ್ಕೇ ತಿರೋ ವಿಗತನಿದ್ರ ಉದಾರಬೋಭಧಃ 1 
ಸಂಸುಪ್ತ ವತ್ತು ರವರಃ RN 
ರ್ದಾತುಂ ಚೆ ವಾಲಿನಿಧನಸ್ಯ ಫೆಲಂ ತದಸ್ಯ I ೫೧೫ 


ಅ॥ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನಿದ್ರಾರಹಿತನಾದ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಪರಶಂರಾವೂನಃ 
ದೇವತೆಗಳ ಕರ್ಣಪರಾಜಯರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯನಿವಿಂತ್ರವಾಗಿ ಈ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಆ ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ವಾಲಿಯ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ತೊಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಂಲಗಿದವನಂತೆ ವಂಲಕೊಂಡನಂ, ॥ ೫೧॥ 


ಮೂ ॥ ತತ್ರಾಸ ರಾತ್ಟಸವರೂ ಸತು ಹೆಣಿನಾಮಾ 
ಕಾಲೇ ಮುಹೇಂದ್ರಮುನಪಾಸ್ಯ ೩ ಶಾಪತೋತಸ್ಯ I 
ಕೀಟಿಸ್ತನಿಂಂದ್ರ ಉತ ತತ್ರ ಸವತಾವಿವೇಶ 


ಕರ್ಣಸ್ಯ ಷಾಪಮುಪಪಾದಯಿತುಂ ಸುತಾರ್ಥೇ ॥ ೫೨ ॥ 


ಅ॥ ಹೇತಿಯೆಂದಂ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವೈಷ್ಣವನೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನಂ(ಅಂದರೆ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಾದಿಗಳಂತೆ ಸಜ್ಜೀವನಂ) ಸ್ವವಿಬಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ನನ್ನಿ ಉಪಾಸನಾವಕಾಡದೆ 
(ಅಂದರೆ ಸೇವಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇವೆಯನ್ನ ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ) ಇಂದ್ರನ ಶಾಪದ್ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಕೀಟನಾಗಿ ರಾವಳಾಶ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಆವಾಸವಣಡಿದನಂ. ಕೇಟತನಂವನ್ನ್ನ ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ವಂಗ: 
ನಿಗೋಸ್ಕರ (ಆಂದರೆ ಅಜರ್ಣನನಿಗೆ ಕರ್ಣನ ವಧದಲ್ಲಿಯೂ ಜಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯ 
ಬರಂವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಕರ್ಣನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗ ಕರ್ಣಾಂಕದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನಿಗೆ ಸ್ವಾಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಕೀಟವನ್ನು ಪ್ರವೇಶವಕಾಡಿದನಂ, ॥ ೫೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ಕರ್ಣಃಸ ಭು ಕರೀಟಿನೈ ವ 
ಹೊ ರೋರಧಸ್ತ ಅತ ಔ ಪರಿಗಾತ್ತ ಚೆಪ್ಪ I 
ವಿದ್ಗಃ ಶರೇಣ ಸ ಯೆಥಾ ರುಧಿರಸ್ಯ ಧಾರಾಂ 


ಸುಸ್ರಾ ವೆ ತಂ ವಿಗತನಿದ್ರ ಇವಾಹ ಚನನ ॥ ೫೩॥ 


ಬು 


ಅ॥ ಕೀಟದ ಶರೀರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಹೇತಿನಾವಂಕ ಅಸುರನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರನಿಂದಲೇ 
ಅಧೋಭಾಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಚರ್ವವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿಯೇ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಸವೂಚೀನ 
ವಾದ (ತ್ವಕ್‌) ಚವವು, ಅದನ್ನು ವಂಯರ್ಕಾದೀಕರಿಸಿ,(ಅಂದರೆ ಅಧೋಭಾಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ 


೨೨೪ ಶ್ರೀವಂಸ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯೆನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೇಲಿನ ಚರ್ಮಪರ್ಯಂತವಾಗಿ) ಬಾಣದಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊಡೆಯಂಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಣನಂ 
ರಕ್ತದ ಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸಂರಿಸಿದನಂ. ಆ ಪರಶಾರಾವಂನಂ ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ನಿದ್ರೆಯಂಳ್ಳವನಂತೆ 
.. ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತಂ ಹೇಳಿದನು, ॥ ೫೩ ॥ 


ಮೂ ೪೬ ಕಿ೦ತ್ವಂನ ಚಾಲಯಸಿ ಮಾಂ ರುಧಿರಪ್ರಸೇಕೇ 
ಪ್ರಾ ಹೆ ವಿ ಹಾವನನಿಕೋಧಿನಿ ತೋರ ಚೇತಿ । 
ಸ ಪ್ರಾಪ ಕರ್ಣ ಇಹ ನೈ ವ ಮಯಾ ವಿಜೇಯೋ 
` ನಿದ್ರಾ ನಕೋಧ ಇತಿ ಕೀಟ ಉಪೇಕ್ಸಿ ತೋಮೇ ॥1೫೪॥ 


ಆ॥ ಪಾವಿತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ (ಅಂದರೆ ಅಪವಿತ ವಾದ)ರಕ್ಕದ ದ ಸಂಸ್ಕ ಶರ್ಶವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದಾಗ್ಕೂ ನೀನಂ ನನ್ನನ್ನ್ನ ಏತಕ್ಕೆ ಅಲಂಗಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ, ನೀನಂ ಯರಾರು ಆಗಂತ್ತಿ, ಎಂದಂ 
ಕರ್ಣನನಲ್ನಿ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನಂ. ಕರ್ಣನು ನನ್ನಿಂದ ನಿದ್ರೆಗೆ ಭಂಗವು ವಕಾಡಬಾರದರಂ, 
ಎನ್ನುವ ಬಂದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನಿದ್ರಾಸವಂಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಕೀಟವು ಉಪೇಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪರಶು 
ರಾವಂನನ್ನು ಕಂರಿತು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೫೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ಜೌತ್ಯಾಸಿ » ಸೂತ ಉತ ತೇ ತನಯೋಪಿ ೬ ಸತ್ಯಂ 
ತೇನಾಸ್ಮಿ ವಿಪ್ರ ಇತಿ ತರ್ಗವನಂಕಚೂೊಟಹೊ | 
ಅಗ್ರ 6ಬ್ರು ವೌ ಭವತ ಈಶ ನಹಿ ತ್ವದನ್ಯೋ 
“ ಹ ಗುರುತರೋ ಜಗತೋಂಸಿ ಮುಖ್ಯಃ 1೫೫॥ 


ಹ 


ಅ॥ ಜಾತಿಯಿಂಂದ ಸೂತನಂ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ, ಎಲೋ ಪರಶುರಾವಂನೇ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ನ ದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾಗನಂ ಆಗಿಕಾತ್ತೇನೋ; ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮ್ಮಾ ಪಂಶದರ್ಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಬಾ ಸ್ರಾಹ್ಮೇಣನಂ ನಾನಂ ಆಗಿರಂತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ತವ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 'ಹೇಳಿರಂವೆನು. ಅದೂ 
ಸತ್ಯವೇ, ಎಲೋ ಸರ್ವೇಶನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ "ವೃತಿರಿಕ್ತವಾದ ಮಂಖ್ಯನಾದವನಂ ತಾಯಿ 
ಯಾಗಲೀ ತಂದೆಯಕಾಗಲೀ ವಂಂಖ್ಯ ಗಂರಂವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ೫ ೫೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ಇತ್ಯುಕ್ತ ಮಾತ್ರವಚನೇ ಸತು ಕೀಟಿಕೋಂಸ್ಕ 
ರಾಮಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿವಿಷಯತ್ವತ ಏವ ರೂಪಂ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನೈಜಮತಿಪೂರ್ಣಗುಣಸ್ಕ ತಸ್ಯ 


ವಿಷ್ಣೊ €ರನುಗ್ರ ಹತ ಆಪ ನಿಮತಾನಗಃ ಸ್ವಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಅ ಪರಶುಂರಾಮದೇವರಂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ವಚೆನವನ್ನಿು ವಕಾತ್ರ ಹೇಳಂತ್ತಿರಲಂ 
ಆ ಕೀಟವು ಆ ಪರಶುರಾಮನ ದೃಷ್ಟಿ ಗೋಚರತ್ವ ದಿಂದಲೇ. ತನ್ನ ವಯೂಲರೂಪವನ್ನ ಹೊಂದಿ 
ಅತಿಪೂರ್ಣ ಗಂಣಗಳಂಳ್ಳ ಆ ವಿಷ್ಣು ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ,ಕುಳಿತದ್ದಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ . 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿತಂ. ॥ ೫೬ ॥ ಇ '` 


ಮೂ ॥ ಅಥಾಹ ರಾಮೆಸ್ತಮಸತ್ಯವಾಚಂ (ಚೋ) 
ನ ತೇ ಸಕಾಶೇ ಮಮ ವಾಸಯೋಗ್ಯತಾ | 


ಶ್‌ 3. 
"ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ಶ್ಲೋಕ ೬೦ ೨೨೫ 


ತಥಾಸಿ' ತೇ ನೈವ ವೃಥಾ ಮದೀಯಾ 
ಭಕ್ತಿ ರ್ಭವೇಜಿ' ಸೀಷ್ಯನಿ ಸರ್ವಶಕ್ರೂನ್‌ 8 ೫೭ 8 


| ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಪರಶಂರಾವಂನಂ ಅಸತ್ಯ ವಾದ ವಣತಂಳ್ಳ ಕರ್ಣನನ್ನೂ ಕುರಿತಂ ನನ್ನೆ ಸಕಾ 
'ಶದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಆವಾಸಯೋಗ್ನತ (ತ್ವವು ಇಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ನಿನಗೆ. ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯಾ 
ವೃರ್ಥವು ಆಗಲಾರದು, ಎಲ್ಲಾ ಶತ್ರ್ರಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲವಿ, 1೫೭ 8 


ಮ ॥ ಅಸ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಂ ನ ಕಥಂಚನ ತಾ ಶಂ 
ಜೇತಾ ಕತ್ಪಿತ್‌ ಸ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಸ್ತಿ ಯತಾಸಿ । AE. 
ಸರಾಭೂಷಿ ನಾತ್ರ ನಿಚಾರ್ಯಮಸಶ್ತಿ ಕ 
ಪ್ರಮಾದೀ ಶ್ವಂ ಫಂ ಚಾಸ್ತಸಂಘೇ ॥ ೫೮ ॥ 


ಅ॥ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ವಣಡದಿರಂವ ನಿನ್ನನ್ನ ಯಕಾವನೊಬ್ಬ ಪುರಂಷನಃ ಯಣವ ಪ್ರಕಾರೆ 
ದಿಂದಲೂ ಗೆಲ್ಲತಕ್ಕವನಂ ಆಗಲಾರನು. ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಚ್ಚನನ್ನಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ನೀನಂ ಪರಾಜಯ 
ವನ್ನ ಹೊಂದಂತ್ತಿ. ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ವಕಾಡತಕ್ಕ ನೀನಂ € ಅಸ್ತ್ರ ಯಂದ್ಪ ದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮರಣ ಶೀಲನೂ 
ಆಗತಕ್ಕವನಂ ಆಗಂತ್ತಿ, ಈ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಾಡತಕ್ಕೆ ಅಂಶವಿಲ್ಲ ॥8 ೫೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ಯತಾಹೀತಿ ತೇನೋಕ್ತ ಉದಾರಕರ್ಮಣಾ 
ಕರ್ಣೋ ಯಯೌ ತಂಪ ಪ್ರಣಮ್ಯೇಶಿತಾರಂ | (1 
ತಥೆ ಳಲವ್ಯೋಢಸಿ 8 ನಿರಾಕೃತೋಮುನಾ 
ದೊ ್ರೀಣೇನ ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿವಣಿಂ ವನೇ$ರ್ಚಯನ್‌ ॥ ೫೯॥ 


ಅ! ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕರ್ವವುಳ್ಳ ಆ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಹೋಗಂ ಎಂದರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 

ಟ್ಟ ಕರ್ಣನು ಓರ್ವೇಶನಾದ ಪರಶಂರಾವಂನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೋದನಂ, ಹಾಗೆಯೇ ಏಕ 
ಸ ನಾದರೂ ಈ ದ್ರೋಣಾಚಾರರಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೃಟ್ಟವನಾಗಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ 
ಮ್ಳ ತ್ರ ತಿವೆಂಯಂನ್ನ್ನಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಂತ್ತಿ ದ್ವನಂ. ॥ ೫೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ತತಃ ಕದಾಚಿದ್ದ ಎತರಾಷ್ಠ ಕೈ ಪುತ್ರ 
; ಪಾಂಡೋಃ ಹಿ ಮು ಯಾಂ ಜ್ರ ಯತಾತಾಃ | 
ಅಗ್ರೇ ಗಚ್ಛನ್‌ ಸಾರಮೇಯೋ ಬ್‌ 
ಧರ್ಮಾ ಜಸ್ಯಾತ್ರ ತ್ರ ವನೇ ಮ ಿಗಾರ್ಥಿೀೀ ॥1೬೦॥ 


ಅ ಆಮೇಲೆ ಒಂದಾನೊಂದಂ ದಿನ ಕೌರವರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡ ಪಾಂಡವರಂ ಬೇಟೆ 
ಯನ್ನು ಕಾರಿತು ಹೋದರು, ಆಮೇಲೆ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಂ ಹಗಗಳನ್ನು ಇಚ್ಚಿಸುವ ಧರ್ವಾರಾಜನ 
pp ,* ಸಾರಮೇಯಂವು ವಂಂಂದಕ್ಕೆ ಓಡುತ್ತಾ ಶಬ್ದ ವಣಡಿತು, 8೬೦ ॥ 


ಮೂ ॥8 ಶ್ರುತ್ನಾ ಸ ರಾವಂ ಸಾರಮೇಯಸ್ಯ ದೂರಾ- 
ಚ್ಛರೈರ್ಮುಖಂ ಶಬ್ದವೇಥೀ ಪುಸೂರೇ ! 


೨೨೬  ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವೆ 


ಹ [A | 
ಸ ಏಕಲನ್ಯೋ ವ್ರಣಮಸ್ಕ ನಾಕರೋತ್‌ 
ಶ್ವಾ ಪೂರಿತಾಸ್ಕಃ ಪಾಂಡವಾನಭ್ಯಯಾತ್ರ ಃ 8೬೧॥ 


ಅ॥ ಶಬ್ದವೇಧನ ಸ್ಪ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಆ ಏಕಲವ್ಯನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಸಾರಮೇಯಂದ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೂರದಿಂದಲೇ ಸಾರಮೇಯದ ವಂಂಖವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಫೂರ್ಣೀಕರಿಸಿದನರಿಃ 
'ಏಕಲವ್ಯನಂ ಮಂಂಖಕ್ಕೆ ಗಾಯವನ್ನು” ವಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವಂ0ಖವುಳ್ಳ 
ನಾಯಿಂಯು ಪಾಂಡವರ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದಿತು. ॥ ೬೧ ॥ 
ಮೂ 8 ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಿತ್ರಂ ಕುರವಃ ಪಾಂಡವಾಶ ಚ. 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕರ್ತಾರಂ ಮಾರ್ಗಯಾಮಾಸುರತ್ರ | 
ದ್ರೋಣಾಕೃತಿಂ ಮಾರ್ತಿಕೀಂ ಪೂಜಯಂತಂ 
ದದೃಶುಶ್ಚೈನಂ ಭನುರೇವಾಭ್ಯಸಂತಂ ॥ ೬೨॥ 

ಅ॥ ಕೌರವರೂ ಪಾಂಡವರೂ ಕೂಡ ಚಿತ್ರಕರ್ವವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಟಿತ ) ಕರ್ಮವನ್ನು 
ವಕಾಡಿದವನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಂಡಂಕಿದರಂ. ಮೃತ್ತಿಕಾಸಂಬಂಧಿಯಣದ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರತಿವೆಂಯನ್ನು ಪೂಜಿಸತಕ್ಕ ಧನಂರ್ವಿದ್ಮಾಭ್ಮಾಸವನ್ನೇ ಮಾಡತಕ್ಕ ಈ 
ಏಕಲವೈನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 8೬೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸೈಶಾಚಮೇವೈಷ ಪಿಶಾಚಕೇಭ್ಯಃ 
ಪೂರ್ವಂ ವಿವೇದಾಸ್ತ್ರಬೃಂದಂ ನಿಷಾದಃ । 


ದಿವ್ಯಾನ್ಯಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಾಪ್ತುಮೇಶಾಂ ಚ ಶಿಕಾಂ 


ತ್ನ ಕ 
ದ್ರೋಣಂ ಸದಾ-ಪೂಜಯಾತಿ ತ್ಲ 
ಸಾಕಾ ಥ್‌ 

ಅ॥ ನಿಷಾದನಾದ ಈ ಏಕಲವ್ಯನು ಪಿಶಾಚಿಗಳದೆಸೆಯಿಂಂದ ಪಿಶಾಚಿ ಸಂಬಂಧಿಯೇ ಆದ 
ಅಸ್ವಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಂವನಂ. (ದ್ರೋಣ ಪ್ರತಿವೆಂಯನ್ನು ಏಕೆ ಪೂಜಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನಂ ಎಂದರೆ)-ದಿವ್ಯಗಳಾದ ಆಸ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಂವುಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಈ ಧನಂರ್ವಿದ್ಯಾ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೊ ಪ್ರೀಹಾಚಾರ್ಯರನಲ್ಬಭಕ್ತಿಯಿಂಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸಂ 
ತ್ತಿದ್ದನಂ. ॥ ೬೩ ॥ 
ಮೂ ॥ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಶೇಷಂ ತಮಮುಷ್ಯ ಪಾರ್ಥೋ 
ದ್ರೋನಾಯೋಚೇ ತ್ವದ್ವಚೋ (ರೋ) ಮೇ ಮೃಷಾಸೀತ್‌ 1 
ಇತ್ಯ್ಯುತ್ತ ಏನಂ ತ್ವಭಿಗಮ್ಮ ದಕ್ಷಿಣಾಂ 


ed 
ವಿಪ್ರೋ ಯಂಯಾಚೇ ದಕ್ಸಿಣಾಂಗುಷ್ಮಮೇವ ॥1೬೪॥ 


ಅಃ ಅರ್ಜುನನಂ ಏಕಲವ್ಯನ ಆ ವಿಶೇಷವನ್ನು (ಅಂದರೆ ಶಬ್ದವೇಥಾತ್ಮಕ ಶಿಕ್ಷಾ ವಿಶೇಷ 
ವನ್ನ) ನೋಡಿ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕುರಿತಂ ಹೇಳಿದನಂ. ನಿಮ್ಮ್‌ ವಕಾತಂ (ಅಂದರೆ ಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಂವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ವಕಾತು) ನನಗೆ ವೃರ್ಥವಾಯಿಂತು, ಈ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ಶ್ಲೋಕ ೬೬ ಪಿ೨೭ 


"ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ ೈಲ್ಬಟ್ಟ ಬಾ ತ್ರಜ್ಮಣನಂ ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿ ದ ಕ್ಷಿಣವಾದ ಹಸ್ತಾ ೦ಗಂಷ್ಟ 
ವನ್ನೇ ಗಂರಂದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಾ ಗ ಬೇಡಿದನ » 8 ೬೪ ॥ 


ಸ 


ಮೂ ॥ ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೋಪಚಿತೋರುತಿಕೋ 
ನಿಷಾದೋ;ದಾದ್ದ ಕಿ ಹಾಂಗುಷ್ಮ ಮಸ್ಮೈ ನ ದು ಜಾ 
ತತಃ ಪರಂ ನಾಸ್ಯ ಬಿಭೂವ ಶಿಕಾ “ 
ಸನ್ಮುಷಿ ಸ ಹೀನಸ್ಯ ಸಮಾರ್ಜುನೇನ 1 ೬೫॥ 


ಅ॥ ಆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸವಂ ೃದ್ಧವಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಂಳ್ಳ 
ಏಕಲವ್ಮನಂ ದ್ರೋಣನಿಗೋಸ್ಕ ರದ ಕ್ಷಿಣಾಂಗಂಷ್ಕವನ್ನು. (ತಂಂಡಂವಣಡಿ) ಕೊಟ್ಟ ನೆಂ, ಅಂಗಂಷ್ಕೆ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಸಮಾಚೀನವಾದ ವಂಂಷ್ಚಿಯಿಂಂದ ವಿರಹಿತನಾದ ಏಕಲವ್ಯ ನಿಗೆ ಪೂರ್ವ 


ಸದೃಶವಾದ "ಶಿಕ್ಷೆಯಂಂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. (ಮತ್ತೆ) .ಅಜರ್ರ್ಣನನಿಂದ ಸದೃಶವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಆಯಂತೂ; 
1೬೫ ॥ 5 


ಮೂ ॥ ಪುನಃ ಕೃಪಾಲೂ ರೈವತಪ ಪರ್ವತೇ ತಂ 
ದ್ರೋಣಃ ಪ್ರಾ (ಣೋಪ ಪ್ಯಾ) ದಾದಸ್ತ್ರವರಾಣಿ ತಸ್ಮೈ 
ಏಕಾಂತ ಏವಾಸ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುತುಷ್ಕೋ 
ಧನ್ವಿಕ್ರಿ ಷ್ಠ ೦೪ ತಿವಾನರ್ಜುನಂ ಚ ॥ ೬೬॥ 


ಅ॥ ದಯಾಳಂವಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರೇ ಈ ಏಕಲವ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರತಿವರಾಪೂಜಾ 
ಅಂಗಂಷ್ಕ ದಾನ ಮೊದಲಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತಂಷ್ಠ ನಾಗಿ ಅಂಗಂಷ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ 


ಮೇಲೆ ಶೈವತ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆ ಏಕಲವ್ಯನನ್ನ್ನ ಹೊಂದ ಪಕಲವ; ನಿಗೋಸ ರ ಅಸ್ವತೆ ್ರೀಷ್ಮಗಳನ್ನ್ನೂ 
ಕೊಟ ಮನಂ, ಪುನಃ ಅಜರ್ಣನನನ್ನೂ ಏಕಲವ್ಯ 'ಮೊದಿರಾದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳದೆಸೆ ಯಿಂಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನ 
ನ್ನಾಗಿ ವರಾಡಿದನಂ. ॥ ೬೬ ॥ ` 
ಮೂ ॥ ಇತಿ ಅೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾ ರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶೀಮನ್ಮಹಾಭೂರತತಾತ ತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ 
ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾ ಹೊ 1೧೫೫ 


ಅ॥ ಹೀಗೆ ಫ್ರೀವಂದಾನಂದಾತೀರ್ಥಭಗವತಾ ನ ಿದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ನಿವಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟ ಮಹಾ 
ಭಾರತತಾತ್ನ ಜಟ್‌ ಯಥ ಹದಿನೈದನೇ ಅಧಾ ಭಯವು ಸಮಾಪ್ನ iis ॥| ೧೫ |! 


yy, . - ೬ 1 pe 
ಸ | k 


॥ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


॥ತೀಟ॥ 
`` ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮೂ 8 ಓಂ ॥ಔ ಕಾಲೇ ತ್ವೇತಸಿ, ಸ್ಮಿನ್‌ ಭೂಯ ಏವಾಖಿಲೈಶ್ಚ 
ಭ್ಭ ಪೈ ರಾಕಿ e ಮಾಗಧೋ ಯೋದ್ಧು ಹ 
ಜ್ಯ ಶ್ರಿಯೊದ್ಯದೂಂಸ್ತೆತ್ರ ತ ನಿತ್ಯಾವ್ಯ ಯತಾತಿ-” 


ಬಲೈ ಶ SR ಯತಾಗಾತ್ಸ ಷ್ಟ ಷ್ಠ 8 8೧ 1 
es ಸ ವ Bib ki ೪ 


ಅಗ ಕುವಕಾರರಂ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಂವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನಂ ಯಂದ್ಭಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
'ಇಚ್ಛಿಸಿದವನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರಿಂದಲೂ ಯುಂಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಯಕಾದವರನನ್ನಿ ಕಂರಿತಂ ಹೋದನು. 
ಮತ್ತು ಆ ಯಂದೃದಲ್ಲಿ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಹ್ರಾಸವಿಲ್ಲದಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಾತ್ಮಕವಾದ 
ಐಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳವನಾದಾಗ್ಕೂ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ (ಯಾದವರನ್ನೂ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟು) ಹೋದನಂ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- ಶ್ರೀವಂದಾಚಾರ್ಯರಂ ಕಂವರಾರರಿಗೆ ಆಸ್ಚ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
(ಕೃಷ್ಣನ ಕಥೆಯನ್ನು ಎರಡಂ ಅಧ್ಯಾಯಂಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಂವರಂ, ॥ ೧ ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ನಿತ್ಯಾವಯಾತಿಬಲೈಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನಾದಾಗ್ಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಏತಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು ಎಂದರೆ 


ಮೂ 8 ಸಂದರ್ಶಯನ್‌ ಬಲಿನಾಮಲ್ಪಸೇನಾ- 


,  ಮ್ಯೂಪಸ್ಕರಾಣಾಂ ಬಹುಲೋ (ಹೆಳೋ) ಪಸ್ಕರೈಶ್ಚ । pa 
» ೪ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಿರೋಧೇ ಬಲಿಭಿರ್ನೀತಿಮಗ್ರಾ $9 
°°" ಯಯತಾ ಸರಾಮೋ ದಕ್ಸಿಣಾಶಾಂ ರಮೋಶಃ ॥ ೨ 


ಅ॥ ಅಲ್ಪಗಳಾದ ಸೇನೆಯೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಯಂದ ಸಾಧನಗಳಂಳ್ಮ, ಅಂತಹ ಬಲಿ 
ಷ್ಮರಿಗೆ ಬಹಳಗಳಾದ ಸೇವಾ ಯುದ್ಧ ಸಾಧನಗಳಂಳ್ಳ ಬಲಿಷ್ಮರಿಂದ ವಿರೋಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಂ 
ವಾಗ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಂತ್ತಾ ಬಲರಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕನ್ನ್ನ ಕಂರಿತು ಹೋದನಂ, 1೨1: 

[ON ಥ್ರ, 

ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಭೀತಿಯಿಂದ" ಹೋದನಂ ಎನ್ನುವ ಗ್ರಂಥಾಂತರ ವಿರೋಧವನ್ನು 

ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ 1 ಸೋ8ನಂತವೀರ್ಯಃ ಪರಮೋಂಭಯೋಪಪಿ 
ಕೀತೈ 4 ಗಚ್ಛ ನ್‌ ಜಾಮದಗ್ಗ್ಯ ೦ ದದರ್ಶ ॥ 
$ ಕ್ರೀಭಾರ್ಥತೋಕೋತಪಿ ತತೋಂತಿದುರ್ಗಂ 
ತ್ರಾತ್ಮಾ ಗೋಮಂತಂ ತತ್ರ ಯಯಾ ಸಹಾಗ ಗ್ರಜಃ 848 


{ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ಶ್ಲೋಕ ೬ ೨೨೯ 


ಅ॥ ಅಪರಿವಿಂತ ಪರಾಕ್ರವಂವುಳ್ಳ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಂ ಭಯಂರಹಿತನಾ 
ದಾಗ್ಕೂ (ಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಶಂರಾಮನನ್ನು ಕಂಡನಂ। 
ಒಬ್ಬ ನೇ ಆದಾಗ್ಯೂ ಲೋಕಾನಂಕರಣಕ್ಕಾಗಿಯೆೇ ಪರಶಂರಾಮನದೆಸೆಯಿಂದ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಹೋಗಲಶಕ್ಕವ ವಾದ 'ಗೋಮಂತಾಖ್ಯ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಗೋವಾಂತ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಅಣ್ಣನಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಹೋದನಂ. 1೩1 


ಮೂ ॥ ತದಾ ದುಗ್ಧಾ ಜೌ ಶಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಸ್ಥೈ 2 ಸುರಾದ್ಯೆ 
ಪೂಜಾಂ ಪೂ, ರಿಪು 0೦ ಚಾ ಚ ಚ 01 
ಮುಕ ಸ್ಫಾಃ ನಾದಾಪ ನಾರಾಯಣೋ$ಜೋ 
ಬಲಿಶ್ಚಾಗಾತ್ತತ್ರ ಸಂದ್ರಸ್ಟುನಿತಾಶಂ un 


ಅಃ ಗೋಮಂತ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಂವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸತ್ತಿರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಂಣನಾ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ದೇವಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಖಂಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಲ್ಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನ 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷೀರ ಸವಂಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕವರನ್ನುವಂಂಕ್ಷಸ್ಥಾನದ್ಧೆಸೆಯಿಂಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ರತಕ್ಕವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಮಂಕ್ತಸ್ಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸರ್ವೇಶನಾದ ಶ್ರೀ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಬಂದನಂ. 1೪4 


ಮೂ ॥ ತತ್ರಾಸುರಾವೇಶಮಮುಷ್ಕ ವಿಷ್ಣು $ 
ಸಂದರ್ಶಯನ್‌ ಸುಪ್ತಿಹೀನೋ$ಸಿ ನಿತ್ಯಂ | 
ಸಂಸುಪ್ತವಚಿ ಶ್ಯ ಸವನೆ 


ಸಂಜ್ಞಾಂ ನೀ 


ಅ॥ ಆಗ ಉತ್ಕೃ ಷ್ಲವಾದ ಕರ್ಮುವುಳ್ಳ ಸರ್ವಥಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಕನಾದ 

ಶ್ರೀಹರಿಯಂ ಈ ಬಲಿಚಕ್ಸ ವರ್ತಿಗೆ ಅಸಂರಾವೇಶವನ್ನು ತೋರಿಸಂತ್ತಾ ನಿತ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪ್ತಿ 

'ಯಿಂಲ್ಲದವನಾದಾಗ್ಕೂ ನೀವೂ ಕೂಡ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ವಕಾಡಿರಿ ಎನ್ನುವ ಸಂಜ್ಞೆ ಗೋಸ್ಕ ರ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಪ್ತನಾದ ಪುರಂಷನಂತೆ ವಂಲಗಿಕೊಂಡನಂ 8೫॥ 


ಮೂ ॥ ದೇವಾಶ್ಚ ತದ ್ಸಿವನಿದೋತಖಿಲಾಶ್ಚ 
ನಿನಿತಾಲೆತಂಕಾ'ತ ಶಯನೇಷು ಶಿಶಿ ರೇ 1 
ತದಾ ಬಲಿಸ್ತಸ್ಕ ನಿಷ್ಣೋಃ ಕರಿ 
ಮಾದಾಯಾಗಾಜ್ಞಹೆಸುಃ ಸರ್ವದೇವಾಃ ॥ ೬ ॥ 


ಅಕ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮಚ್ಚೆ 
ಕೊಂಡವರಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡರಂ. ಆಗ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಹಿಡಿದಂಕೊಂಡು(ಪಾತಾಲಕ್ಕೆ)ಓಡಿಹೋದನಂ, ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ನೆಗಾಡಿದರಂ, 
8೬ ॥ 


೨೩೦  ಅೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ 8 ನಾರಾಯಣೇ ಸರ್ವದೇವೈಃ ಸಮೇತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿರ್ಹಾಸವತಾನೇ ಸುಪರ್ಣಃ | 
ಗತ್ವಾ ಪ ಪಾತಾಲಂ ಯುಧಿ ಜಿತ್ವಾ ಬಲಿಂ ಚ 
ಕರಿ ಮಾದಾಯಾಭ್ಯಯಾದ್ಯತ್ರ ಕೃಷ್ಣಃ 0೭8 


ಅ॥ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಂಣನಂ ನೆಗಾ 
ಡಂತ್ರಿರಲಂ ಗರಂಡನಂ ಪಾತಾಲ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಂದ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕಿರೀಟ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದಂಕೊಂಡಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನಂ. ॥ ೭ ॥ 


ಮೂ ॥ ತತ್ತಸ್ಯ ಶೀರ್ಷ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮುಚ್ಯ ನತ್ವಾ 
ಖಗಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ದೇವದೇವಂ ರಮೇಶಂ 1 
ಸ್ಮೃತ ಆಗಚ್ಛೇತ್ಯೇವ ವಿಸರ್ಜಿತೋಮುನಾ 
ಯಯಾ ದುದ್ಗಾಬ್ಧಿ ೦ ಯತ್ರ ನಾರಾಯಣೋತಸೌ ॥೮॥ 


ಅ॥ ಗರಂಡನಂ ಆ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರವಣಡಿ ಈ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆ ಬಾ 
ಎಂದು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಯಾವ ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರೂಪಿಯಾದ ನಾರಾಯಂಣನಂ 
ಇದ್ದನೋ ಆ ಕ್ಷೀರ ಸವಂದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು, ॥ ೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ೬ರೀಟಿಂ ತತ್ಯ ಸ್ಲಮೂರ್ಥ್ನಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ 
ತತ್ತುಲ್ಯಮಾಸೀತ್ರಸ್ಯ ರೂಪೇಷ್ಟಭೇದಾತ್‌ | 


ತದಿಚ್ಛಯಾ ಚೈವ ನಾರಾಯಣಸ್ಯ 


ಶೀಷ್ಣ £೯ಸ್ಯಾಸೀದ್ಯುಗಪದ್ದುಗ್ಗ ವಾರ್ಧಾ ॥೯॥ ps 
ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಕಿರೀಟವೂ ಆ ನಾರಾಯಣನ ಶಿರಸ್ಲಿನಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣನ ಶಿರಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಮಾನವಾಯಿತು, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಂತ್ಸಾ ದೃವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೇದವಿದ್ದ. 
ಪ್ಪ dy ನಾರಾಯಣನ ಇಚ್ಛಿಯಿಂಂದಲೇ ಗೋವಂಂತ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರೆತಕ್ಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತಿ 
ಕ್ಷೀರ ಸಮಂದ್ರ ದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶಿ ನಾರಾಯಣನ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ” ಆಯಿಂತಂ, 
HEN 


ಮೂ ॥ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್ಯೇವ ದಿವ್ಯಾಯುಧಾನಿ 
ಪುನರ್ವೈ ಕಂಠಂ ಲೋಕ ವಿಂಶಾನಿ ಭೂಯಃ | 
ತದಾವತೇರೂ ರೌಹಿಣೇ ಯಸ್ಯ ಚೈವಂ 
ಭಾರ್ಯಾಪ್ಯಾಗಾದ್ವಾರುಣೀ ನಾಮ ಪೂರ್ವಾ ॥೧೦॥ 


ಅ॥ ಜರಾಸಂಧನಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪ್ರಥವಂ ಯಣದ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ದಿವ್ಕಾಯಂಧಗಳಂ 
ಯಂದ್ಧ ವಂಂಗಿದ ಮೇಲೆ ವೈಕಂಂಠ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದ ಆಯಂಂಧಗಳೂ ಗೋವಂಂತ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದವು, ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಲರಾವಃನ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ಶ್ಲೋಕ ೧೩ ೨೩೧, 


ಆಯಂಧಗಳೂ ಬಂದವು; ಹಿಂದಿನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವಾರಂಣಿಯೆಂಂದಂ ಯಾರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳೋ 
ಆ ವಾರಂಣಿಯಯ ಬಂದಳು. 1 ೧೦॥ 


ಮೂ ॥ ಸೈವಾಪರಂ ರೂಪವತಾಸ್ಲಾಯ ಚಾಗಾತ್‌ 
ಶ್ರೀರಿತ್ಯಾಖ್ಯಂ ಸೇಂದಿರಾವೇಶಮಗ್ರ 401 
ಕಾಂತಿಶ್ಚಾಗಾತ್ತಸ್ಕ ಸೋಮಸ್ಯ ಚಾನ್ಯಾ 
ಭಾರ್ಯಾದ್ವಯೋಃ ಪೂರ್ವತನಾ ಸುರೂಪಾ ॥ ೧೧ ॥ 


ಅ॥ ಆ ವಾರುಣಿಯೇ ಶ್ರೀಃ ಎಂದಂ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಆವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿರಂವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಂತ್ತೊಂದಂ ರೂಪವನ್ನ್ನಿ ಹೊಂದಿ ಬಂದಳು, ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಕಾಂತಿಸಂಜ್ಞಕ 
ಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಕೂಡ (ನಾಗಲೋಕದಿಂದ) ಬಂದಳು. ಸೋಮಂ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಕಾಂತಿಯ ವಂತ್ತೊಬ್ಬಳಂ. ಇಬ್ಬರಂ ಕಾಂತಿಯಂರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನವಳಂ ಜೇಷ್ಮಳಂ; 
ಪ್ರಶಸ್ತ ರೂಪವುಳ್ಳವಳಂ. ॥ ೧೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ತಾಭೀ ರಾಮೋ ಮುಮುದೇ ತತ್ರ ತಿಸ್ಮನ್‌ 
ಶಶುಂಕಪೂಗೋದ್ರಿಕ್ತಕಾಂತಿಃ ಸುಧಾವತಾ | 
ತಸ್ಯಾ ವಾರುಣ್ಯಾ ಪ್ರತಿಮಾ ಸೇಯರೂಪಾ 
ಕಾದಂಬರೀಂ(ರೀ) ವಾರುಣೀಂ(ಣೀ) 'ತಾಂ ಪಪೌ ಸಃ ॥ ೧೨॥ 


ಆ॥ ಚಂದ್ರರ ಸವಂೂಪದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕಾಂತಿಯಂಳ್ಳ ಶೋಭನ ಪ್ರಕಾಶ 


ಸ ರ್ಯಾ ಕ ಘೋ ರೀತಿ SIS ಆಜಾ ಶಿ ಕಾರ್ಬ ೮ ಚ ್‌ಸಸಿಷಕಾಡಜ ಹಾರಾಟ 


ವಾರಕರ್ಣಿ ಶ್ರ 
ಹರನ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನಂ. ಆ ವಾರುಣಿಯ ಅಭಿವಂನ್ಯವಠಾನ 
ವಾಗಿ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸವಂವಾದ ಕದಂಬ ಕಂಸಂವಂದಿಂದ ಹುಟಿ $ಿರಂವುದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯಂಂ ಪೇಯ 
ವಾದ ಸ್ವರೊಪವುಳ್ಳದ್ದೂ. (ವಾರುಣಿಯಂ ಗೋವಂಂತ ಶಿಖರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕದಂಬ ವೃಕ್ಷದ. 
ಕೋಟರದೆಸೆಯಿಂದ ಸಂರಿಯಂತು.) ಬಲರಾವುನಂ ಆ ವಾರಂಣಿಯಂನ್ನಿ ಪಾನವರಾಡಿದನೂಾ. 
#೧೨4 


ಮೂ ॥ ಏನಂ ತಯೋಃ ಕ್ರೀಡತೋಃ ಸ್ವೈರಮತ್ರ 

ರಾಜನ್ಯವೃಂದಾನುಗತಳೋ 'ಜಠಾಸುತಃ | ಅ 

ಗಿರಿಂ ಗೋಮಂತಂ ಪರಿವಾರ್ಯಾದಹತ್ತಂ 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಾ ಸು ಪುಪ್ಲುವತುರ್ಬಲಾಢ್ಕೌ ॥ ೧೩ ॥ ತ್ತ 

ಅ॥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣರಾಮರು ಸ್ವೇಚ್ಛಾನಂಸಾರವಾಗಿ 

ಕ್ರೀಡಿಸಂತ್ರಿರಲಂ ರಾಜರ ಸವಯೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರಂವ ಜರಾಸಂಧನಂ ಗೋವಂಂತಪರ್ವತವನಕ್ನಿ 
ಆವರಿಸಿ ಸುಟ್ಟನಂ. ಅದನ್ನ ಅಥವಾ ಸಂಡತಕ್ಕ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಕೃ ಷ್ಠ 
ರಾಮರಂ ಓಡಿಹೋದರೆ. 1೧೩ 


೨೩೨ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ನೂ ೫ ಗಿರಿಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಪೀಡಿತಃ ಸನ್ನಿ ್ಸಿಮಗ್ಸೋ: 
ಭೂಮಾ ಪದ್ಭಾ $9 ಯೋಜನೈಕಾದಶಂ ಸಃ । 
ನಿಷ್ಟೀಡಿತಾಜ ಸ ಲಧಾರೋದ ಶತಾಸ್ಮಾ- 
ದ್ವ ಭ್ರ ೦ ವ್ಯಾಪ ಸಂ ಶಮಯತಾಮಾಸ ಸರ್ವಂ 8೧೪೪ 


ಅ॥ ಕೃಷ್ಣರಾಮರಿಂದ aids ಪೀಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತವು (೧೧) 
ಹನ್ನೊಂದಂ ಯೋಜನ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ವಣಳಂಗಿ ಹೋಯಿಂತಂ. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪೀಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತದೆಸೆಯಿಂದ ಊರ್ಧ್ವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಜಲಧಾರೆಯಂ ವ್ಯಾಪ್ಟ 
ವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿತಂ. 


ಮೂ 8 ಸೇನಾಂಸ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್‌ ಸರ್ವರಾಜನ್ಯಬ್ಯ ೦ದಂ 
ವ್ಯಮಥ್ಸ ನ್ನಥ್ಳಾ)ಖಿಂ ದೇವವರೌ ಸ್ವಶಸ್ತ್ರೈಃ । 
ತತ್ರೈನ ಹಂಸೋ ಡಿಭೀ(ಭೆ)ಕಶ್ಚೈ ಕಂತ $ 
ಸಳಚಕಸ್ಟಾ ಶಿಶುಸಾಲಃ ಸೌಂಡ್ರಾ H A ॥ 
ಭೌವಾತ್ಮಜೋ ದಂತವಕ್ರ ಶ್ರ ಯೀ 
ಸೌಭೂಧಿಪೋ ಮೆ ಂಡಮ್ಮೆ ಿದಾನುಜೌ ಚಃ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಯೇ ಆ ಸರ್ವ ಏವ | 
ಘೊ ಪ್ರೀ ಧಾತ್ಮ ಸೆಂ ಪರಿವಾರ್ಯಾಭ್ಯವರ್ಸನ್‌ ॥ ೧೬॥ ಶೆ ( 


ಆ॥ ಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ pb ರಾದ ಕೃಷ್ಣ ರಾವಂರಂ ತವದ್ಮಿ 


ಕನು ಕೀಚಕನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಏಕಲವ್ಮನೂ ಆ ಆ ಶಿಶುಪಾಲ ಪೌಂಡ್ರ ಕರಂ, ಛೌವಂನ ಮಗನಾದ 
ಭಗದತ್ತನೂ, ದಂತವಕ್ತನೂ ರಂಗ್ಮಿಯೂ ಸೌಭದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಸಾಲ್ಲ ನೂ ಮೈಂದನೂ 
ಮೈಂದನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿವಿದನೂ ಇತರ ಯಾವ ರಾಜರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಶ್ರೀಕ ಷ್ಠ 
ನನ್ನ್ನ ಸಂತ್ರ್ತವಂಂತ್ರಲೂ ಆವರಿಸಿ ಸಂರಿಸಿದರಂ ॥ ೧೫ ॥ ೧೬ ೫ 


ಭಗದತ್ತ ಮೈಂದ ವಿವಿದಾದಿಗಳಂ ಯಂದ್ಯಪಿ ಭಕ್ತರಂ, ಆದಾಗ್ಯೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಸಂರಾವೇಶ 

ವಿದ್ದ ಪ್ರಯಂಕ್ತ ಅಸುರರಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಗಣಿತರಾಗಿರಂತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಂ 

ತ್ತಾರೆ 
ಈ 

ಮೂ ॥ ಶಸ್ತ್ರೈರಸ್ತೈದ್ದ್ರುಮಪೂಸಗೈಃ ಶಿಲಾಭಿ- 
ರ್ಭಕ್ತಾಶ್ವ ಯೇ ಶಲ್ಯಬಾಹ್ಲೀಕಮುಖ್ಯಾಃ ! 
ಸಸೋಮದತ್ತಾಃ ಸೌ ಮದತ್ತಿರ್ನಿರಾಟಿ3 
ಪಾಂಚಾಲರಾಜಶ್ವ ಜರಾಸುತಸ್ಯ । 1 
ಭಯಾತ ಸೈಷ್ಣಂ ಶರ(ಸ ಸ್ತ್ರ)ವಷೈ ೯ರವರ್ಷನ್‌- 
ಕಾರಾಗೃ KA ವಾಸಿತಾ ನಗದೇ ಸ.॥೧೭॥: 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ಶ್ಲೋಕ ೨೦ 4 EM 

ಅ॥ ಸೋವಂದತ್ತನಾದ ತಂದೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸೋವಂದತ್ತೈನೆ ಮಗನಾದ ಭೂರಿಶ್ರ 
ವನೂ ವಿರಾಟರಾಜನೂ ಪಾಂಚಾಲದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ 'ದಬ್ರಪದನೂ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಜರಾ 
ಸಂಧನಿಂದ (ಮೊದ್ದಲಂ) ಆವಾಸ ವರಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯಕವ ಶಲ್ಕ ಬಾಹ್ಲೀಕ ಮೊದಲಾದ 
ರಾಜರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತ ರಾದಾಗ್ಯೂ ಜರಾಸಂಧನ ಭಯದಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅಸ್ವ್ಯಗ್ತ 
ಳಿಂದಲೂ ವೃಕ್ಷಸವಕೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ್ರ 


ಸುರಿಸಿದರೆಂ, ॥ ೧೭8 ಬ ಎಂಬ ಭರ ಸ್‌ು 
ಸ್‌ ಗ ಗ 
ಮೂ ॥ ಸರ್ವಾನೇತಾನ್‌ ಶರವರ್ಷೇಣ ಕೃಷ್ಣೋ ಕ fe 


ವಿಸೂತವಾಜಿಧ್ವಜಶಸ್ತ ವರ್ಮಣಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ವಮನ್‌ ಶೋಣಿತಾನಾರ್ತರೂಪಾನ್‌ 
'ವಿದ್ರಾವಯಾವತಾಸ ಹರಿರ್ಯಥಾ ಮೃಗಾನ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಠ ನಂ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿ ಯಿಂಂದ ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂತರೂ 
ಕಂದಂರೆಗಳೂ ಧ್ವ ಜಗಳೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ ಕವಚಗಳೂ ಇವುಗಳಳ್ಳ ವರನ್ನಾಗಿಯೂ ಕಾರತಕ್ಕ ರಕ್ಷ 
ವುಳ್ಳವರನ್ನಾ ಗಿಯೂ ದಂಃಖಸ ಸರೂಪವಳ್ಳಿ ವರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಸಿಂಹವು ವರಿ, ಗಗಳನ್ನೆನಬಂತೆ 


ಓಡಿಸಿದನಂ. ॥ ೧೮1 5, Ke 
ಜಣ 

ಮೂ ॥ ಹತ್ವಾ ಸೇನಾಂ ವಿಂಶದಕ್ಸಾಹಿಣೀಂ ತಾಂ ೬ ಟ್ವ 
ತ್ರಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಾಂ ರುಕ್ಮಿಇಂ ನೈವ ಕೃಷ್ಣಃ । eT ಸ 


ರುಕ್ಮಿಣ್ಯರ್ಥೇ ಪೀಡೆಯಾವತಾಸ ಶಸ್ತ್ರಾ- 


ಜ್ಯಾಸ್ಯ-ಚ್ಛಿತ್ವಾ-ನಿರಥಂ-ಡ್ರಾಸಂರತಾನಃ OE 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಥೂರಂ ಅಕ್ಷಾಹಿಣಿಗಳಿಂದ ಯಂಕ್ಕವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತ ,ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಈ :ರಂಗ್ಮಿಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ರಥರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಓಡಿಸುವವನಾಗಿ 
ರಗ್ಬಿ ಣೀ ದೇವಿಗೋಸ್ಕರ ನಗಿ ಮಣಿಯ ಅಣ್ಣನಾದ ರಂಗ್ಮನನ್ನು ಪೀಡಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ, 1 ೧೯ | 


ಮೂ ॥ ಜರಾಸುತೋ ರ್‌ಹಿಣೇಯೇನ ಯುದ್ಧಂ 
ಕ ಚಿರಂ ಕೃತ್ವಾ ತನ್ನು ಹೆಲೇನ ಸೋಥಿತಃ | 
ವಿಮೋಹಿತಃ ಪ್ರಾಸ್ತೆ ಸ೦ಜ್ಞತ್ತಿ ರೇಣ 
ತ್ರ ಗಡಾ ತದುರಸ್ಯಭ್ಯ ಪಾತಯತ್‌ i ೨0 1 


ಅ॥ ಬಲರಾವಂನಿಂದ ಬಹಂಕಾಲದಲ್ಲಿ' ಯಂದ್ಧ ವನ್ನುವಣಡಿ ಬಲರಾಮನ ವಂಂಸಲಾಯಂಂ 
ಧದಿಂದ ಚೂರ್ಣೀಕೃತನಾದ ಮೂರ್ಛಿತನಾಜಿ ಜರಾಸಂಧನ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಸಂಜೆ ಸ್ಲಯಂನನ್ನಿ 
ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಬಲರಾಮನ ಪಕ್ಷಃಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನು 'ಬೀಳಿಸಿದನು, ॥ ೨೦ 1 


ಮೂ ॥ 'ತೇನಾಹತಃ ಸುಭೃಶಂ ರೌಓಣೇಯಃ ಗ 
ಖಯ ಟೆ ಡ ಪಾತ ಮೂಛಾ 'ಭಿಗತಃ "ಈ ಕ್ಸಣೇನ | 
ರೂ 


ಹೆ ಸ 20120 (| 


೨೩೪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯವನಿರ್ಣಯಂವು 


ಅಜೇಯತ್ವಂ ತಸ್ಯ ದತ್ತಂ ಹಿ ಧಾತ್ರಾ py 
ಪೂರ್ವಂ ಗೃಹೀತೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ರಾಮಗೇನ ॥ ೨೧ ॥ 


ಅಣ ಆ ಜರಾಸಂಧನಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಲಟ್ಟ ಬಲರಾವಂನಾ ಕ್ಷಣದಿಂದ 
ವಾೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಬಿದ್ದನಂ. (ಬಲರಾವಂನಂ ಬೀಳಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ) 
ಆ ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಯಹರಿಂದಲೂ ಗೆಲ್ಲಲ್ಲಡದಿರಂವಿಕೆಯಂ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟದಷ್ಟೆ, 
(ಹಾಗಾದರೆ ವಂಧುರಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು ಹೇಗೆ ಹಿಡಿದಿರಂವನಂ ಎಂದರೆ) 
ಪ್ರಥಮಂಯಂದೃದಲ್ಲಿ ಬಲರಾವಂನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶಂಕ್ಲಕೇಶ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಂವನಾ. ॥ ೨೧ ॥ 


ಮೂ ೫ ತಥಾಕೃತೇ ಬಲಭದ್ರೇ ತು ಕೃಷ್ಣೋ 
ಗೆದಾಮಾದಾಯ ಸ್ವಾಮಗಾನ್ಮಾಗಭೇಶಂ | 
ತತಾಡ ಜತ್ರೌ ಸ ತಯಾಭಿತಾಡಿತೋ 
ಜಗಾಮ ಗಾಂ ಮೂರ್ಛಯಾಭಿಪ್ತುತಾಂಗಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಅ॥ ಬಲರಾವಂನಂ ಹಾಗೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ವಣಡಲ್ಪಡಂತ್ತಿರಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾ ತನ್ನ 
ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ. ವಂತ್ತು ವೃಕ್ಷಃಸ್ಥಳ ಕಂತಪ್ಪದೇಶ 
ಇವುಗಳ ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಎಲಂಬಿನಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಗದೆಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ _ 
ಆ ಜರಾಸಂಧನಂ ರಕ್ತಸಂರಿಯಶವ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಕೂರ್ಛೆಯಿಂಂದ ಭೂವಿಂಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. (ಅಂದರೆ ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನಂ.) ॥ ೨೨ ॥ 


ಮೂ 18 ನೌ ರೌ 


ಸೆಮುತ್ತಸ್ಸ”ಮಾಗಧೋತಪ್ಯಗ್ರ $ನೀರ್ಯಕ ಚ 
ಕ್ರುದ್ಧೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮೌಲಿಮಸ್ಕಾಶು ರಾಮೋ 
ವಧಾಯೋದ್ಯಚ್ಛನ್ಮುಸಲಂ ಬಾಪುಠತಾಲೀ 8 ೨೩ 8 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಬಲರಾವಂನಂ ಎದ್ದನಂ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರಾಕ್ರವಂವುಳ್ಳ ಜರಾಸಂಧನೂ 
ಕೂಹ ಬಲರಾವಂನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಎದ್ದನು. ಭಂಜಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಿಕೊಂಡಂ ಇರಂವ 
ಬಲರಾವಂನಂ ಜರಾಸಂಧನ ಕೇಶಗ್ರಂಥಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದಂಕೊಂಡಂ ಕೊಲ್ಲಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 

ವಃಸಲಾಯಂಂಧವನ್ನು ಉದರ್ಯಕ್ತವನ್ನೂಗಿ ವಣಡಿದನಂ, ॥ ೨೩ ॥ 


ie 


ಮೂ ॥ ಅಥಾಬ್ರವೀದ್ಧಾಯುರೇನಂ ನ ರಾಮ 
ತ್ವಯಾ ಹಂತುಂ ಶಕ್ಯತೇ ಮಾಗಥಧೋಯಂಂ | 
ವೃಥಾ ನತೇ ಬಾಹುಬಲಂ ಪ್ರಯೋಜ್ಯ- 
ಮನೋಘಂ ತೇ ಯದ್ಭಲಂ ತದ್ವದಸ್ತ್ರಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ವಾಯಂದೇವರು ಈ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. ಎಲೋ 
ಬಲರಾಮನೇ' ಈ ಜರಾಸಂಧನಂ, ನಿನ್ನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕನಲ್ಲ. ವ್ಶರ್ಥವಾಗಿ ನಿನ್ನ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ತ್ಲೊ (ಕ ೨೭ ೨೩೫ 


ಬಾಹುಬಲವು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡಬಾರದಂ, ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ಅಮೋಘವಾದ ಬಲವೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಶತ್ರಿ ಸಂಹಾರಕವಾದ ವಂಂಸಲಾಯಂಧವೂ ಅಮೋಘವು (ಆದಕಾರಣ ವ್ಯರ್ಥ 
ವನ್ನಾಗಿ ವಣಡಬೇಡ.) ॥ ೨೪॥ 


ಮೂ 4 ಅನ್ಕೋ ಹಂತಾ ಬಲವಾನಸ್ಯ ಚೇತಿ 
ಶ್ರುತ್ಥಾ ಯಯೌ ಬಲಭದ್ರೋ ನಿಮೋಚ್ಯ | 
ಸು ಪುನರುದ್ಯಚ್ಛ ವತಾನಂ 
ಜಘಾನ ಕೃಷ್ಣೋ ಗದಯಾ ಸ್ವಯೈವ ॥ ೨೫ ೫ 


- ತ್‌ 


ಅ॥ ಈ ಜರಾಸಂಧನ ಸಂಹಾರಕನಂ ನಿನ್ನಿಂದ ವಂತ್ರೊಬ್ಬನಂ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಕನಾ 
ಇದ್ದಾನೆ, ಹೀಗೆ ಬಲರಾವಂನಂ ಕೇಳಿ ಜರಾಸಂಧನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನಂ, ವಂತ್ತ್ರ್ತೂ ಅತಿ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡತಕ್ಕ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು, (ಅಂದರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಡದು. ಹೇಗೆ ಸಾಯಲಾರನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಲಘಂಭಾವದಿಂದ ತಾಡನವನ್ನೇ 
ವಣಡಿದನಂ.) ॥ ೨೫ ॥ 


ಮೂ 1 ತೇನಾಹತಃ ಸ್ರಸ್ತಸಮಸ್ತಗಾತ್ರಃ 
ಪಪಾತ ಮೂರ್ಛಾಭಿಗತಃ ಸ ರಾಜಾ ! 
ಚಿಂತ್ಸ ೦ಜ್ಞಾಂ ಪ್ಲ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚಾಂತರ್ಶಿತೋಸೌ 
ಸಂಸ್ರದ್ರ ವನಿ ್ರೀತಭೀತಃ ಸಲಜ್ಜ 8 ॥ ೨೬॥ 


ಅಕ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ತಾಡಿತನಾದ, ಜಾರಿದ ಸಮಸ್ತ ಶರೀರಗಳುಳ್ಳ ಆ ಜರಾಸಂಧನ 


ರನ್ನ ಹಾದರವನಾಗ ನರ್ದನನ ತ ದರಾಸನಧನ ಬಹನಕಾಲದ-ಮೋಲೆ-ಸಂಜ್ಞೆ 


ಯಂನನ್ನಿ ಹೊಂದಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಭೀತನಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದಿ ಅಡಗಿದವನಾಡಿ 
ಓಡಿಹೋದನಂ. ॥ ಕೆ ॥ 


ಮೂ ॥ ಯಯೌ ತಿಷ್ಟೈ ರಾಜಭಿಃ ಸಂಯುತಶ 
ಪುರಂ ಜೀವೇತೈ (ವ ಕೃಷ್ಣೇನ ಮುಕ್ತಃ । 
ಪುನರ್ಯುದ್ಧ ೦ ಹಃ "ತೇಶವೇನ 
ಕೃತ್ವಾ ಜಿತೋ ರಾಜಗಣೈಃ ಸಮೇತಃ । 
ಸ ಹೇ ಜಿತ್ವಾ ಷೂ ರೌಹಿಣೇಯ- 
ಯುಕ್ತೋ ಯಯಾ ದಮಘೋಷೇಣ ಸಾರ್ಧಂ 8 ೨೭ ॥ 


ಅಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಬದಂಕಿಕೊಂಡಂ ಇರಂ ಎಂದೇ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ಜರಾಸಂಧನ ಉಳಿದ 
ರಾಜರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನಂ. ಪುನಃ ರಾಜರ ಸವಂಣಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಯಂದ್ಧವರಾಡಿ ಪರಾಜಿತನಾದನಂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಜರಾ 
ಸಂಧನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬಲರಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ದಮಘೋಷನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡ 
ಹೋದನಃು,. ॥ ೨೭ ॥ 


2೩೬ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


» *ಹಾಗಾಡರೆ- ಹವರಘೋಷನಂ ಯಾರು, ಅವನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ ಎಲ್ಲಿನೆ: ಹೋದನರ 
ಎಂದರೆ” - ಇಯ ಈ 4 


ಮೂ ॥ ಪಿತ ೈಷ್ಟಸಾ ಯಾಃ ಪತಿನಾ ತೇನ ಚೋಕ್ತಃ 
ಪೂರ್ವಂ ಜಿತೇನಾಪಿ ಯುಧಿ ಸ್ನ ಜಾಂಧವಾತ್‌ ॥ 
ಯತಾಮಃ ಪುರಂ ಕರನೀರಾಖ್ಯ ನೀವ 


ಮೆಹಾಲಕ್ಸ್ಯಾ ಕ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರ ಪತ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಃ ಯಣರರಂ ಯಾರು (ಸೋದರ ಅತ್ತೆಯಂರಂ ಇರಂತ್ತಾರೋ ಅವರ ವಂಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಓಬ್ಬ ಳಂ ಯಾರು ಶಿಶುಪಾಲನ ತಾಯಿಯಾದ) ಪಿತೃಷ್ಟಸೆಯೋ (ಅವಳ) ಗಂಡನಾದ, ವಂತಶ್ತಿ 
ಮೊದಲ್ಗು ಯಂದ್ರ ದಲ್ಲಿ(ಜರಾಸ್ತಂಧನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ) ಪರಾಜಿತನಾದಾಗ್ಕೂ 
ಆ ದಮಘೋಷನಿಂದ ವಂಹ್ಸಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರವನನ್ನ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಅಂದರೆ ವಂಹಾಲಕ್ಷಿ. ಕ 
ಯಿಂದ, ,ಅಧಿಷ್ಠಿತವಾದ ಸ್ಥಾ ನವಾದ ಕೋಲ್ಡಾಪುರವನ್ನು) ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕರವೀರಾಖ್ಯ 
ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವ ಎಂದಂ ಬಂಧಂ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ಶ್ರೀ 
ಕೃ ಪ್ಲ ನಂ (ಹೋದನಂ.) ॥ ೨೮ ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ವೈರಿಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ದವಂಘೋಷನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡ ಹೇಗೆ ಹೋದನಂ 
ಎಂದರೆ 


{ 


ಮೂ ॥ ಶ್ರು ತಾ _ ವಾಕ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಯುದ. ಜಿತಸ್ಯ 


A | 
ಸ್ರೀಜೇ)ತ್ಕಾ ಸ ಸ್ಯಾ ತ್ಮನ ಇ ಶದು ತೋಗಾತ್‌ 1 ೨೯॥ 


ಲ್‌ ತ ಲ್ಸ `ಹಕಕ್ತನಾದ'ಅಆಥವಾ'ಧಹರ 
ದಿಂಧ್ದಕೂಡಿದ,ಯಂದ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತನಾದ, ದವಘೋಷನ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಕೇಳಿ ದವಂಘೋಷ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ (ಕರವೀರ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ) ಹೋದನು, ॥ ೨೯ ॥ 


ದವಂಘೋಷನಂ ಮೊದಲು ಯಾರೆಂದರೆ 


ಮೊ 1 ಗಂಧರ್ಮೋಸ್‌ೌ ದನುನಾಮಾ ನರೋಭೂತ್‌ 
ತಸ್ಮೂತ್‌ ಕೃಷ್ಣೆ ಸ್ನೇ ಕ | ರಾಜಾ । 
ಪ್ರ (ರೈ. ಪ್ರಾಪ್ತಾ ೦ಸ್ತಾನ್‌ಸ ವಿಜ್ಞಾಯ ಪಾಪಃ 
ಸೃಗಾಲಾಖ್ಯೊ ೀವಾ ಸುದೇವಃ ಘೆ ್ರಿಢಾಗಾತ್‌ ॥ 401 


i ha Fo 
ಅ॥ (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ) ಈ ದವಂಘೋಷನಂ ಮೊದಲಂ ದನೆಂ ಎಂದರ ಹೆಸರುಳ್ಳ 


ಗಂಧರ್ವನೋ ಆದಕಾರಣ ಆ ದಮಘೋಷರಾಜನಂ ಶಿ ್ರ್ರೀಕೃ ಷ್ಣಃ ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಂಳ | ವನಾದನು. 
ಪಾಫಿಷ್ಠ ನಾದ ಪ್ಪ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಸೃಗಾಲನೆಂದಂ ಹೆಸ ಸರಂಳ್ಳ ವಸುದೇವಪುತ್ವ ನಂ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಕಂರಿತಂ ಬಂದ ಆಕೃ ಷು ದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಂ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಂದನು, *H-A0-.. 


ಮಣ ೫; ಸೂರ್ಯಪ್ರದತ್ತಂ. ರಥಮಾರುಷ್ಯ Wo ೩3. 1 
ವರಾಡವಧ್ಯಸಿ ಸ್ರಿಗ್ಮ ರುಜೇಃ ಸಕ್ಕಷ್ಟ AR ೦1 | lS 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ಶ್ಲೊ ನೀಳ ಕಷಿ ೨೩೭ 


ಯೋದ್ದುಂ ಯಯಾವಮುಚಚ್ಛಾಸ್ಥ ಸ್ವಸಂಘಾನ್‌ 
ಶಿರಸ್ತ್ರಸಾ $ಥಾಶು ಜಹಾರ ಕೃಷ್ಣ : ಇ 2೧೫ ಜಟ 


ಆ॥ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕರಗಳು ಸೂರ್ಯನ ವರದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡದೆ 
ಇರುವ ಆ ಸೃಗಾಲ ವಾಸುದೇವನಂ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ದಿವ್ಯವಾದ ರಥವನ್ನಿ ಏರಿ 
ಕೊಂಡು ಕೃ ಪ ಸೈನ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಯಂದೃಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋದನು. "ಅಸ್ತ್ರ ಗಳ ಸವಂದಾಯಗಳನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟನಂ, ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀಕೃ ಪ ಸನಂ ಆ ಸ್ಮ ಗಾಲ ವಾಸಂದೇವನ ಶಿರಸ್ಸ ನನ್ನಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ದನ, 1೩೧॥ 


ಮೂ ॥ ದ್ವಿಧಾ ಕೃ ತ್ವಾ ದೇಹಮಸ್ಕಾರಿಣಾ ಚ 
ಪುತ್ರಂ ಭನ ೦ ತಸ್ಯ ರಾಜೆ (*ಭಿಸಿಚ್ಛ । 
ಸ ಸ ಕ್ರದೇನಂ ಮಣಿಭದ್ರ ಪುರಾಯೋ 
ಯಯಾ ಪುರೀಂ ಸ್ವಾಂ ಸಹಿತೋತಗ್ರ ಜೇನ ೩431 


1 
ಅಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸೃಗಾಲ ವಾಸಂದೇವನ ಶರೀರವನ್ನು ಸಂದರ್ಶನಾಯಂಧದಿಂದ ಎರಡು 
ಶೀಳನ್ನಾಗಿ ವರಾಡಿ ಮೊಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮಣಿಭದ್ರಾಖ್ಯ ದೇವತೆಯ ಇರಂತ್ತಿದ್ದನೋ 
ಅಂತಹ, ಸೃಗಾಲ ವಾಸುದೇವನ ಪುತ್ರನಾದ, ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಶಕ್ರದೇವನಾವಂಕನನ್ನು ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟು ಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಅಣ ನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನದಾದ ವಂಧಂರಾಪಟ್ಟ ವನಜ 


ಕುರಿತ ಹೋದನು. (ವಂಣಿಭದ ನು ಸೃಗಾಲ ವಾಸಂದೇವನ ವಂಗನಂ ಶಕ್ರದೇವ ನಾವಂಕನಂ.) 
₹೩೨ 


“ಸರದರ್ಶಹಯನ್‌'ಬಲನಾಂ್‌ ಇತಾ ಬದಿಗಳಿಂದ ಉಪಕ್ರಾಂತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪ 
ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ 8 ನೀತಿಂ ಬಲಿಷ್ಮಸ್ಯ ನಿಹಾಯ ಸೇನಾಂ 
ದೂರಾದ್ಯುದ್ಧ ೦ ದರ್ಶಯಿತ್ವೆ ಲವ ಗುಪ್ತ 
ಸ ಸೇನಾಯಾಃ ಸರ್ವಪೂರ್ಕಿತ್ಯ ಶಕ್ತಿಃ 
ಪ್ರೆನಃ ಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ ಸಂ(ಸ)ಪೂಜಕೋವಸ್‌ ॥ ಕಿ4॥ 


ಅಗ ಸರ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸ ಓರೂಪಶಕ್ತಿಯಂಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಂ ತಮ್ಮ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಲಿಷ ನಿಗೆ ಸೇನೆಯನ್ನು” ಬಿಟ್ಟು ದೂರ "ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಯಂದೃ ವನ್ನ ಮಾಡತಕ್ಕದು ಎನ್ನುವ ನೀತಿಯಂನ್ನ್ನ ತೋರಿಸಿಯೇ ಪುನಃ ಪಟ ಿಣವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ 
ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ "ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೃಟ್ಟವನಾಗಿ ಆವಾಸವಕಾಡಿದನಂ, 


ವಿಶೇಷಾಂತ--ಬಲಿಷ್ಠನಾದವನಂ ಯಂದೃಕ್ಕೆ ಶತ್ರುವು ಬರುವಾಗ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಶತ್ರುವೂ ಕೊಡ ಸೇನೆಯಿಂಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಆಗೆ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಂವುದಂ, ॥ ೩೩ ॥ 


ಇ 


೨೩೮ ಶೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ ॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ (ದ)ನಿರಚಿತೇ 
/್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಹ 


ನಾಮೆ ಷೋಡಶೋ;ಧ್ಯಾಯಃ 8 ೧೬% 
ಸ 


ಅ ಹೀಗೆಶಿ ಫ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾ ದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ನಿವಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲಟ್ಟ ಶ್ರೀ 
ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಬರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸೃಗಾಲ ವಾಸಂದೇವನ ಸಂಹಾರವೆನ್ನುವ ಹದಿನಾರನೇ 
ಆಧ್ಯ್ಮಾಯಂವು ಸವಕಾಪ್ತವಾಯಿಂತು, ॥ ೧೬ 8 


॥ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಕ 


ಕೃ 


ತ್ರ 
ಎದ 
ಈ 


Il ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಮೂ ೫ ಗತೇ ಚೇದಿಸೇ ಸ್ವಕಂ ಪುರಂ ಜನಾರ್ದನೋತಶೃ ಜೋರ್‌ | 
ರಮೈವ ರುಕಿ ಜೀಕಿ 'ಯೋದ್ಯ ತಾಂಸ ಯಂವರಾಯ ತಂಂ 8೧॥8 


ಅ॥ ಚೇದಿದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ದವಂಘೋಷನಂ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಂತ್ತಿರೆಲಂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಂಗ್ಮೀಣೀ ನಾವಂಕಳಾಗಿ ಯಕಾರಂ ರವಣದೇವಿಯೋ ಸ್ವಯಂಂವರಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಉದ್ಯುಕ್ಕಳಾದ ಅಂತಹ ರಂಗ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂ, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ ಮಧಃುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಂವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ॥ ೧॥ 


ಮೂ 8 ಸ ರುಕ್ಮಿನಾಮಕೋಂಗ್ರಜಃ ಶ್ರಿಯೋ ದ್ವಿಷನ್ರವತಾಪತಿಂ | 
ಹರೇಃ ಪ್ರದಾತುಮುದ್ಯತಾಂ ನೃವಾರಯದ್ದ ರಿಪ್ರಿಯತಾಂ ॥ ೨ 8 
ಅ॥ ಶ್ರೀರೂಪಳಾದ ರುಗ್ಮಿಣೀ ದೇವಿಯ ಅಣ್ಣನಾದ ರಂಗ್ಮಿಯೆಂದಂ ಹೆಸರುಳ್ಳ ದೈತ್ಯನ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಣದ ಶ್ರೀಕೃಷ ನನನ ದ್ವೇಷಿಸಂತ್ತಾ ಶ್ರೀಕ ೈಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದ ರಂಗ್ಮಿಣಿಯನಲ್ನಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಸನ್ನ ದ್ಧ ರಾದ ಭೀಷ್ಮಕಾದಿ ಸದ್ಧ ಸಂಧುಗಳನ್ನು ತಡೆದನಂ, (ಎನ್ನು ವ 
ವ, ತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದನು.) ಗ ೨॥ 


ಮೂ ॥ ಪ್ರಘೋಷಿತೇ ಸ್ವಯಂವರೇ$ಥ ತೇನ ವತಾಗಧಾದಯಃ | 
ಸವಿತಾಯುರುಗ್ರಪೌರುಷೂಃ ಸಸಾಲ್ವಪೌಂಡ್ರಚೇದಿಪಕಃ 848 


ಅ॥ ನಿವಾರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ರುಗ್ಮಿಣಿಯಂಂದ ಸ್ವಯಂಂವರವು (ಭೇರೀತಾಡನಾದಿಗಳಿಂದ) 
ಧ್ವನಿಗೈಯಲ್ಪಷಂತ್ತಿರಲು ಕ್ರೂರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಸಾಲ್ವ ಪೌಂಡ್ರ ಚೈದ್ಯ ಇವರಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಜರಾಸಂಧ ಮೊದಲಾದವರು ಬಂದರು, ॥೩ಗ 


ಮೂ ॥ ತದಾ ಜಗಾಮ ಕೇಶವೋ ಜವೇನ ಕುಂಡಿನಂ ಪುರಂ | 
1 ಸ್ಮೃತೋಂ ತೇನ ಪಕ್ಚಿರಾಟ್‌ ಸವತಾಜಗಾಮ ಕೇಶವಂ ॥ ೪೪ 


ಅ॥ ರಾಜರ) ಬರುವೃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗರಂಡನಃ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನ ಸವಿಕಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನಂ, ಗರಂಡನಂ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ (ಗರಂಡನನ್ನು ಏರಿ 
ಕೊಂಡಂ) ವೇಗದಿಂದ ಕಂಂಡಿನಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನಂ, ॥ ೪ ॥ 


ಮೂ ॥8 ಪತತ್ರವಾಯುನಾಸ್ಯ ತೇ ಸರೇಶ್ವರಾಃ ಪ್ರಶಾಕಿತಾಃ | ಭಿ 
ಯದೇದೃಶಂ ಪತತ್ರಿಕೋ ಬಲಂ ಹರೇಃ ಕಿಮುಚ್ಕತೇ ॥1೫॥ 8 
|] 


a 6 


೨೪೦ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಾವು 


ಅ॥ ಈ ಗರಂಡನ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆ ಜರಾಸಂಧನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠರಾ 
ಬಿದ್ದಿರಂವರಂ. ಯಕಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಗರಂಡನಿಗೆ ಇಂತಹ ಬಲವಿದೆಯೋ (ಆ ಕಾರಣದಿಂದ) 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲವು (ಅತ್ಮುತ್ತವಂವೆಂದಂ) ಏನಂ ಹೇಳಲ್ಪಡಂತ್ತದೆ, ॥ ೫ ॥ 

me ಸ f 


ಮೂ 8 ಕಿಮತ್ರನಃ ಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ ಸುಖಾಯ ಹೀತಿ ತೇಂಬ್ರುವನ್‌ | 
ಅದವ ್ರವೀಜ್ಜರಾಸುತೋ ಜಯಿತಾ ಪಯೋಜ್ಜಿ ಮಂದಃ VN 
K ಕಿಲೈಷ ಪಕ್ಸಿವಾಹನೋ ಯತಶ ಶ್ಚ ನಾನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
| ಇತತ ವಯಂಚ ಸರ್ವಶೋಮುಕೈ ತಲೇನ ಸಂಯುಗೇ 8೭8% 


ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಯಕಾವ ಕರ್ಮವು ಸಂಖಕ್ಕೊ ಸ್ಕರ ಆಗಂವುದಂ, ಎಂದಂ ಆ 
ಹ ತ್ತ ಆಮೇಲೆ ಜರಾಸಂಧನಂ ಹೇಳಿದನಂ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಕೃಷ್ಣನು 
ಜಯಂವುಳ್ಳವನೇ ಗರಂಡನೇ ವಾಹನನಾಗಿ ಉಳ ೈವನಾ, ಕ್ಷೀರ ಸವಂಂದ್ರವು ವಂಂದಿರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವ 
ನಷ್ಟೆ. ಕ್ಷೀರಸವಣದ್ರವು ವಂಂದಿರವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗರಂಡನಂ ವಾಹನನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನಂ ಆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಂವುದಂ. ಒಬ್ಬ ಈ ಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೇ ಯಂದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪರಾಜಿತರಾಗಿರಂ 
ವೆವೆ ॥1೬॥೭॥ 


ಮೂ ೫ ಅನೇಕಕೋನ ಸಂಗತೈರ್ಜಿತಃ ಕದಾಚಿದೇಷ ಹಿ । 
ಅಮಂಷ್ಯ ಚಾಗ್ರಜಃ kg ನಿಹಂತುಮುದ್ಯತೋ ಹಿಮಾಂ 8ಆ॥ 
೩೫೫ ಕ 
ಅ॥ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಿಳಿತರಾದ ನವ್ಮಿಂದ ಈ ಕೃಷ್ಣನಂ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಾ 
ಚಿತನಂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಥಮಂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾವಂನಂ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಸನ್ನ ದ್ವನಾಗಿರಂತ್ತಾನೆ. ॥8 ೮ ॥ | 


ಮೂ ॥ ಅದ ಶ್ಯ ವಾಕ ತೋತತ್ಯಜತ್ರ ತಾಡನಾತ್ಸು ಪೀಡಿತಂ | 
ಕಿಮಸ್ತ ತೂಚ್ಯ ತೇ ಬಲಂ ವೆಯಂತ | ನೋಪವಾಃ ಕೃ ತಾಃ! 
ಸಮಸ್ತ ಶೋ ಸ್ನ ಥೇ ಮ ಧೇ ಹಿ ಯೇನ ಚಾಳ ತೇನ ಹಿ(ಹಾ) ೯ 


ಶಿ 


"ಅಕ ಅದ್ಭ ಶ್ಯ ರಾದ ವಾಯಂದೇವರ ವಾಕ್ಯದ್ಧೆಸೆಯಿಂಂದ (ಅಂದರೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಿಂದ) 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡಿಯೋಣದರಿಂದ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೀಡಿತನಾದ (ನನ್ನನ್ನು ಬಲರಾವಂನಂ) ಬಿಟ್ಟಿರಂವನಂ. 
ಯಹವ ಕಾರಣದಿಂದ ಕ್ಷತರಹಿತನಾದ ಯಾವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪ್ರತಿಯಂಂದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವೆ 
ಲ್ಲರೂ ತೃಣಕ್ಕೆ ಸದೃಶರಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ $ ರಂವೆವೋ, "ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀಕೃ ತೆ [ನ ಬಲವು ಏನಂ 
ಹೇಳಲ್ಬ ಡುತ್ತ ದೆ. (ಆಂದರೆ ಕೃ ಷನ ಬಲವು ಉತ್ತಮಂವೆಂದು ಏನಂ ಹೇಳತಕ್ಕ 'ದಂ. )॥1೯॥ 


ಮೂ ॥ ತ್ರ ಕುರ್ವತಾಂ ಸುಖಂ ಭವೇದುದೀರ್ಣಸಂಕಟೇ । 
ಸ ತಿ ಬ್ರ ೨ಿವನ್ನ ವಾಜ್ಮುಖಂ ಸೃಪಶ್ಚಕಾರ ವಿಚ್ಛ ವಿಃ (ವಿ) ॥೧೦॥ 


ವಿ4 ಹಿಹಿ. 

ಅ। ಸ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಆಪತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾಗಂತ್ತಿರಲಂ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ವಕಾಡತಕ್ಕ ನಮಗೆ ಸಂಖವು ಆಗುವುದು, ಎಂದಂ ಹೇಳುವ ಜರಾಸಂಧನು ಹೋಗಲ್ಪ ಟ್ಟ ಕಾಂತಿ 
ಯಂಕಿಳ್ಳ ರಾಗ ಟ್‌ ಮಂಂಖವನ್ನು ವಣಾಡಿದನೆಂ. ? ತ ಕ್ಷ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶ್ಲೋಳೆ ೧೬ ೨೪೧ 


ಮೂ 8 ಅಥಾಹ ಚೇದಿಭೂಪತಿಃ ಸದಂತವಕ್ರಕೋ ವಚಃ ! | 
ಪುರಾ ಹರೇರ್ಶಿ ಪಾರ್ಷದಃ ಪ್ರಸನ್ನಬುದ್ದಿರೇಕದಾ ೧೧೬ 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ದಂತವಕ್ತನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿಶುಪಾಲನು ಯಣವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೊದಲು 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾರ್ಷದನೋ ಆದಕಾರಣ ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ) ಸಂತಂಷ್ಟವಾದೆ 
ಬಂದ್ಧಿಯಂಳೃವನಂ. (ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಂತಹ) ವಣತನ್ನೂ ಹೇಳಿದನಂ ॥ ೧೧8 


ಮೂ ॥ ಶೃಣಂಷ್ಟ ರಾಜಸತ್ತಮ ಪ್ರಭುಂ ಶಿವಸ್ವಯಂಭುವೋಃ । 
ಹರಿಂ ವದಂತಿ ಕೇಚಿದಸ್ಕದೋ ಭವೇನ್ನ ವೈ ಮೃಷಾ 8 ೧೨ ॥ 


ಅಗ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜರಾಸಂಧನೇ ಕೇಳಂ. ಕೆಲವು ಸಜ್ಜನರಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನಲ್ನ ರಂದ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೂ ಸ್ವಾವಿಂಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ, ಈ ವರಾತ ವಿಂಥ್ಯಾಭೂತವಲ್ಲ, (ಸತ್ಯವೇ) 
॥ ೧೨:॥ ತ 
ಮೂ ॥8 ತಥಾವಯೋಶ್ಚ ದರ್ಶನೇ ಭವೇತ್ಮದಾಚಿದೂರ್ಜಿತಾ | 
ಅಮುಷ್ಕ ಭಕ್ತಿರನ್ಯಥಾ ಪುನಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ಕ್ರುಧಾ 8 ೧೩ 6 


ಅ॥ ಹಾಗೇಯೇ ದಂತವಕ್ರನಿಗೂ ನನಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನವು ಉಂಟಾಗುವಾಗ ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಭಕ್ತಿಯಂ ಪಂಟ್ಕೂವುದಂ. ಆಮೇಲೆ ಕೋಪವು ಹಂಟ್ಠೂವುದಂ; ಧಕ್ಷ, 
ಭಾವವು (ದ್ವೇಷವೂ) ಹಂಟಂ ಿವದಂ, ॥ ೧೩ ॥ 


ಮೂ 8 ಕಾರಣಂ ಚ ವಿದ್ಮಹೇನ ಸಂಶಯಃ ಸರೋ ಹರಿಃ । 
ವ್ರಜಾಮ ತಂ ಸುಖಾರ್ಥಿನೋ ವಯಂ ವಿಹಾಯ ಶತ್ರುತಾಂ ॥ ೧೪ 8 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿದ್ದೇಷಗಳಂ ಹುಂಟ್ಬ್ಬವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಂವವು 
ದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಸರ್ವೋತ್ತವಂನಂ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಸುಖವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಂವವರಾನಿ 
ಶತ್ರ್ರಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಹೊಂದಂವ, ॥ ೧೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ಇದಂಹಿ ನಃ ಶುಭಪ್ರದಂನ ಚಾನ್ಯಥಾ ಶುಭಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಇತೀರಿತೋ ಜರಾಸುತೋ ದದರ್ಶ ತೌ ದಹನ್ನಿವ 8 ೧೫ 8 


ಅ॥ ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಬೇಕೆಂದಂ ನಾನಂ ಹೇಳಿದ್ದೇ ನವಂಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡ 
: »ತಿಕ್ಕದ್ದು, ನಾನಂ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ವರಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಿಯ ಶಂಭವಾಗಲಾರದಂ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜರಾಸಂಧನು ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ಟರನಂ್ಧ ಸಂಡತಕ್ಕವನಂತೆ ಕಂಡನಂ. ॥ ೧೫ 4 


ಮೂ ॥ ಅಥ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸೌಭರಾಡ್ವಚೋ ಜಗಾದ ಮಾಗಧಂ | 
a: ವಿನಿಂದ್ಯ ತೌ ಕ್ರುಧಾ ಸ್ಪುರನ್‌ ಕ್ರುಧಾ ಸ್ಪುರಂತವಿತಾಕ್ಸ್ಯೃ ಚ ॥೧೬ 8 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಸಾಲ್ವನಂ ತಾನಂ ಶಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಂವವನಾಗಿ ಶಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ಜರಾಸಂಧನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ತರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ ನೆಗಾಡಿ 
ಕೊಂಡಂ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕಂರಿತಂ ವಕಾಶನ್ನು ಹೇಳಿದನೆಂ, 8 ೧೬ ॥ 


COE 


೨೪೨ ಪ್ರೀಮನ್ಮೆಹಾಭಾರತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಮೂ 8 ನತನ್ಮೃಷಾ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಂ ಜನಾರ್ದನೋ ವಧಾಯ ನಃ ! » (8 ಇಂದ 
ಪ್ರಜಾಃ ಏಷ ಯಾದವೋ ವಯಂ ಚ ದಾನಮೋತ್ವರಃ ಕ ೧೭ 8 


ಆ॥ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣನಂ ಪೀಹೆರಿಯಂ ಎಂದಂ ನೀನಂ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವು ಎಂಥೆ [ಯಲ್ಲ (ಹಾಗಾ 
ದರೆ ಶೀಕೃ ಷ್ಣ ನಾಗಿ ಏಕೆ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ--) ಈ ಹರಿಯಂಂ (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ) ಜನಾ 
ರ್ದನನೋ (ಅಂದರೆ ದಂಷ್ಟ ಜನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸತಕ್ಕವನೋ) (ಆದಕಾರಣ) ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚನರನಹರಿ ಹಟ ಿರಂತ್ರಾನೆ; (ನಮ್ಮನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆಂದರೆ)-- 
ನಾವಾದರೂ ದಾನವರಿಗೆ ನಿಯಾವಂಕರಂ. 8೧೭ ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ದ್ವೇಷನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಸಂಧಾನವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ವಣಡಂವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ- 


Ai ॥ ಸ ಧರ್ಮ ಏಷ ನಃ ಸದಾ ದೃಢಪ್ರತೀಪತಾ ಹರೌ !। | 
ಸ ನಧರ್ಮಿಕೋ ಹತಾ ಅಪಿ ಪ್ರ ಯಾಮ ಸದ್ದ ತಿಂಧ್ರು ವಂ8೧೮॥ 

ಅ॥ ಶೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ದೃಢವಾದ ವಿರೋಧವು ಇದಂ ನವಂಗೆ ಸ್ವಧ 
ರ್ನುವು. ತಮ್ಮ ಧವರ್ವವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸಂಹೃತರಾದಾಗ್ಕೂ ನಾವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸದ್ಧತಿ 
ಖಂನನ್ಣ ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ॥ ೧೮ ॥ 

| 
ಮೊ 8 ಶಿವಶ್ಚ ನಃ ಪರಾ ಗತಿರ್ಗುರುರ್ಭವಾನರಿರ್ಹರಿಃ (ರೇಃ) । | 
ಇತೀರಿಕಃ ಸ ಮಾಗಥಧೋ ಜಗಾದ ಸಾಧುಸಾದ್ದಿತಿ [8 ೧೯ ॥ 


ಅ॥ ರುದ ಶನೇ ನವಂಗೆ ಪರದೇವತೆಯಂಂ, ನೀನೇ ಗಂರಂವು, ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಶತ್ರಭೂತನಂ; 


೯ 


ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶತ್ರಭೂತನಂ, ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಜರಾಸ ಸಂಧನಂ ಅತಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ವಚನವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತಂ, ಎಂದಂ ಹೇಳಿದನಠಿ, ॥ ೧೯ |. 


ಮೂ ॥ ತಥೈವ ರುಕ್ಮಿಪೂರ್ವಕಃಃ $ ತರೂಶಚೇದಿಪೌ ಚ ತೌ । 
ವಿಸ್ಟ ಯಂ ಕುಬುದ್ಧ ಯೋ ಯುಧೇ ಚ ಚಕ್ರುರೂರ್ಜಿಶಂ ೨೦॥ 


ಅ॥ ಸಾಲ್ವನಂತೆ ರುಗ್ಮಿಯೆೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಆ ಕರೂಶದೇಶಗಳಿಗೂ ಚೇದಿದೇಶಗ 
ಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕರಾದ ದಂತವಕ್ರ ಶಿಶಂಪಾಲರಂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ (ಹೇಳಿದರು) ದಂರ್ಬೂದ್ಧಿ. 
ಯರಂಳ್ಳ ಸಾಲ್ಕಾ ದಿಗಳಂ (ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ)ಯಂದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟವಾದ ನಿಶ್ಚ ಯಂವನ್ನಿ 
ವಕಾಡಿದರಂ. ॥ ೨೦॥ 


2; 


ಮೂ ೩ ಸದಾ ಪ್ರತೀಪಕಾರಿಣೌ ಭಮಾವ ಕೃಷ್ಣ ಇ 

ಗುರೋಃ ಪ್ರಸಾದವತಾಪ್ಪುತಾಂ ಕರೂಶಚೇತಿಭೂಭ್ಯತೌ ॥೨೧॥ 
= ಅ॥ ಯಕಾವಾಗ ಶಿಶಂಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರೋಧ 
ಕಾರಿಗಳು ಆಗುವ ಎಂದಂ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಪಣಡಿದರೋ ಆಗ ಗಾರಂವಾದ ಜರಾಸಂಧನ ಪ್ರಸಾದ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದರಂ ॥ ೨೧ ಗ ಇ ಟ್ಟ ಬಗಯ i 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶ್ಲೋಕ ೨೭7 ಪಿ೪ಕ್ಕಿ 


ಮೂ ॥ ಪುನಶ್ಚ ತೇ ತ್ವ ಮಂತ ತ್ರಯೆನ್‌ ಸಹೈ ವ ಪಾಪಬುದ್ಧ ಯತ! 
ಧ್ರು KA ಸಮಾಗತೋ ಹರಿರ್ಲಜೇತ ರುಕಿ 'ಜೇಖಿಷಾಂ ॥ 9೨1 


eh ವರ್ತ. ಪಾಪಿಷ್ಠವಾದ ಬಂದ್ಧಿ ಯಂಂಳ್ಳ ಆ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳೆಂ ಒಟ್ಟಿ ಕೂಡಿಯೇ 
plein ನಿಶ್ಚ ಯಂವಾಗಿಯಂ ಶ್ರೀಹರಿಯಂ ಬಂದವನಾದರೆ. ಈ ರಂಗ್ಮಿಣಿಯಂನತ್ಕ 
ಹೊಂದಂವನಂ. ॥ ೨೨ My ಕ RS 


ud 


ಮೂ ॥ ಅಯಂ ತ್ರಿಲೋಕಸಂಂದರಸ್ಸು(ರೋಂನು)ರೂಪಿಣೇ ಚ ರುಕಿ ಣೇ 
ಮುಖೇನ ಬಾಹುನಾಪ್ಯ ಯಂ ಸಮಸ್ತಲೋಳಕಜಿದೃಶೀ 1 ೨8 ॥ 


ಅಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಮೂರಂ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮ ಸಂಂದರನಂ. ರಂಗ್ಮಿಣಿಯಂ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಸದೃ ಶವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವಳಂ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ವಂಂಖ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಸರ್ವ 
ಲೋಕದ ವಸು ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಗೆದ್ದವನಂ. ವಶೀಕರಿಸಿದವನಂ, (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ವಂಂಖಿ 
ವನ್ನು ನೋಡೋಣದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ಲ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನ ಅಧೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ.) ಭುಜಬಲದಿಂದಲೂ 
ಸವಂಸ್ತ ಲೋಕವನ್ನು ಗೆದ್ದವನಂ. ಸರ್ವ ಲೋಕವನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಿದವನಂ, ॥ ೨೩ 8 


ಮೂ ॥ ಸಮಸ್ತವೇದಿನಾಂ ವರಂ ಜಿತಾರಿಮಗ್ರ್ಯರೂಪಿಣಂ ! 
ಸಮಸ್ತಯೋಹಿತಾಂ ವರಾ ವ್ರಜೇಶ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅ॥ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ನೆ ್ರೀಷ್ಠಳಾದ ರಂಗ್ಕೀಣಿಯಂಂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಗೆಲ್ಲಲ್ಲಟ್ಟ ವಂನ ಓಥನುಳೃ,ಶ್ರೇಷ್ಮರೂಪವುಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೊಂದಂವಳಂ; 
॥ ೨೪॥ 


ಟ್‌ 


ವಾ ವಯಾ ಚೆ ವಾನಸಂಕ್ಟಹಂಂ ಶಶಾಂಕಪತಾಸ್ನುವಾಸ್ತದಾ! 


ನ ಶಕ್ಸು ಮೋ ನಿವಾರಿತೊಂ ಶರೈರವುಂ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅ ಆಗ ಸಾಪ ಸಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ವಕಾನಭಂಗವನ್ನು ' ಹೊಂದಂತ್ತೇವೆ. ಈ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಸವಂರ್ಥರಾಗಲಾರೆವು. ॥ ೨೫ 11 


ಮೂ 11 ಅತಃಸ ಯರವರೇ ಯಥಾ ನ ಸಂಗಮೋ ಹರೇರ್ಜವೇತ್‌! 
ತಥಾ ನೆಧಾನಮೇವ ನಃ ಸುನೀತಿರೂರ್ಜಿತಾ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೬॥ 


ಅ ಆದಕಾರಣ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲನವು ಆಗಲಾರದೋ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕುದೇ ನವಂಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ತಾದ ಉತ್ತವಂ ನೀತಿಯಂಂ; 11 ೨೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅತೋ ನ ದೇಯಮಸ್ಯ ನಃ ಸುಭೂಭುಜಾಂ ಸಮಾಗಮೇ ! 
ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕದಾಚಿದಾಸನಂ. ನ ಚಾಘ್ಯ; ೯ಷೂರ್ವಕೋ ವಿಧಿಃ ॥ ೨೭ 8 


ಅ॥ ಕೃ ಷ್ಕ ನ ಸಂಗವಂವು ನವಂಗೆ ಆಗಬಾರದಿರಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಮಟದ 
ರಾದ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟೆ ಮ್ವಳನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಬೇರೆಕಡೆಯಾಗಲೀ ಯಾವ "ಸವಂಯದಲ್ಲಿಯಂೂ 
೬. ಆಸನವನ್ನು “ಕೊಡಬಾರದು, ಅರ್ಫ್ಯಷೊರ್ವಕವಾವ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದರ, 11೨೭! 


೨೪೪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಾವ್ರಿ 


ಮೂ ॥ ನಚಾಸ್ಕತಿ'ಕ್ಸಿತೌ ಕೃಚಿತ್‌ ವಿಮಾಫಿತ ಪುರೋ ಹಿನ! _ 
ವರಾಸನಸ ಭೊಭುಜಾಂ ಸವಣನಿತೋಹಿ ದೈ ವತೈ 8 ॥ ೨೮:॥ 


ಅಣ ಉತ್ತವರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಂಳಿತಿರತಕ್ಕ ರಾಜರಾದ ನಮ್ಮಾ `ವಹಂಭಾಗದಲ್ಲಿನ ಅವವಣನ 
ವನ್ನು” ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನೇ. ॥ ೨೦ 


ಮೂ ॥ ಸ ದರ್ಪವತಾನಸಂಯುತಃ ಕ್ರುಧಾ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ ಧ್ರು ವೆಂಟ 
ಪುರೀಂ ಸ್ವಕಾಂ ತತೋ ವಯಂ ನಿಧೇಮಚಸ್ವ ಹತ್‌ 1೨೯1 


ಅ॥ ಗರ್ವವೂ ಅಭಿವಹನವೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೈನಂ ಶಿಟ್ಟಿ ನಿಂದ ತನ್ನ [ಪಟ್ಟ 
ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಂವನಂ. ಆಮೇಲೆ ನಾವು ಸ್ಥ ಸ್ವಯಂಂವರವನ್ನು ದಲ್ಲಿ ॥ ರ್ಕ ॥ 


ಮೂ 8 ಇತಿಸ್ಮಸರ್ವಭೂಭುಜಾಂ (ಭೈತಾಂ) ವಿನಿಶ್ಚಯಂ ಸ ಕೈಶಿಕಃ । 
ಕ್ರಥೋ$ವಗನಮ್ಮ ಭೀಷ್ಮಕಾನುಜೋತಭ್ಯಯತಾದ್ದ ರಿಂ ದ್ರುತಂ ॥ 
॥ ೩೦॥ 


ಹ 1 1 


ಅಃ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸರ್ವರಾಜರ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಭೀಷ್ಮಕ ರಾಜನ ತಮ್ಮನಾದ ಕೈಶಿಕ 
"ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕ್ರಥ ರಾಜನಂ ತಿಳಿದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸವಿಕಾಪಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದನು, 
140 1 ; 


ಮೂ 8 ಪ್ರ ವ್ಯ ಪಾದಪದ್ಮಯೋರ್ನಿಜಂ ಗೃ ಹಂಪ ಪ್ರವೇಶ್ಯ ಚ 


ನ್‌ ಪ್ರ ನಾ ತೌ ಪ್ರಚಕ್ರ ಸಾದ 6 nan 


ಅಃ ಆ ಕ್ರಥ ಕೌಶಿಕರು ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ವಂನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ವಣಡಿಸಿ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟಶ್ಬಿ ಉತ್ತ: ವಂವಾದ ಪೂಜೆಯಂನೆ್ನ ವಕಾಡಿದರು, ೩೧೫ 


ಮೂ ॥ ಅಥಾಗಮಚ್ಛಿತಕ್ರತೋರ್ವಚಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಭೂಭುಜಃ ! 
ಜರಾಸುತಾದಿಕಾನ್‌ ಪುಮಾನುವಾಚ ಚಾರ್ಥವದ್ವಚಃ nao 
- ಅಳಿ ಆಮೇಲೆ ದೇವೇದ್ರನ ದೂತನಂ ದೇವೇಂದ್ರನ ವಣಾತನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಂ 
ರಾಜರ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದನ, ಜರಾಸಂಧನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕುರಿತ ಅರ್ಥೋಪೇತ 
ವಾದ ವಣಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನಂ. ॥ ೩೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅಹಂ ಪ್ರಿಯಃ ಶಚೀಪತೇಃ ಸದಾಸ್ಯ ಚಾಕ್ಸಿಗೋಚರಃ | ಕೆ 
ಸುರೇಂದ್ರ ಆಜ್ಞಯಾವದನ್ಸೃಪಾನ್ವ ಈಶ್ವರೋ ಜಸಃ 142 


ಆ॥ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿವಿಷಯನಾದವನಂ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಂನಂ, ದೇವೇಂದ್ರನು ರಾಜರಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶ್ಲೋಕ ೩೯ ೨೪೫% 


ಹೇಳಿರುವರು, ಆ ದೇವೇಂದ್ರನು ನಿವಂಗೆ ಸ್ವಾವಿಂಯಂ, (ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿರಂವನಃ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಲ್ಲ.) ॥ ೩೩ ॥ ಬಾ ಸ 
1 ವದ 
ಮೂ 8 ಸಮಸ್ತ ರಂಜಸಿತೃತಿರ್ಹರಿರ್ನ ಚಾನ್ಯ ಇತ್ಯಪಿ | ಸತ್ತ್‌ 
ವರಾಭಿಷೇಕವಿತಾಶಿತುಃ ಕುರುಧೆ ೈವತಾಶ್ವಸಂಶಯಂ 14೪ 


ಅ॥ ಎಲ್ಲಾ ಜರಾಸಂಧಾದಿರಾಜರಿಗೆ ವಂಂಖ್ಯ ಸ್ವಾವಿಂಯಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ; ವಂತ್ತೊಬ್ಬನಂ, 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ, ಎನ್ನುವ ಬಂದ್ಧಿಯಿಂಂದ ನಿಸ್ಸಂಶಯಂವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ವಕಾಡಿರಿ. ॥ ೩೪ ॥ 


| ಮೂ ॥ ಅತೋ ನ್ಯಥಾ ಶಿರಸ್ಕ್ರಹಂ ನಿಷಾಶಯತಾವಿಂ ವೋಃಶನಿಂ | 
KE ಇತೀದನಿಂಂದ್ರಶಾಸನಂ ಕುರುಧೃವಿಂತ್ಯಸೌ ಯಯತೌ ॥ 4೫ 4 


ಅ॥ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ (ಅಂದರೆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ವಣಡದೆ ಇರಂವುದರಿಂದ) ನಾನಂ ನಿಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಜ್ಪಾಯಂಧವನ್ನು ಹಾಕಂವೆನಂ, 
ನಾನಂ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಅಭಿಷೇಕಕರಣರೂಪವಾದ ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನಿ ವಣಡಿರಿ, 
ಎಂದಂ ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರನ ದೂತನಂ ಹೋದನಂ, 8೩೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ತದೀರಿಕಂ ನಿಶಮ್ಯ ತೇ ಪುನಃ ಸುತಪ್ತ ಚೇತಸಃ | 
ಬಭೂವುರೂಚಿರೇ ವಚಃ ಸುಗರ್ವಿತೋ ಹಿ ವಾಸವಃ 8 4೬ 8 


ಅ॥ ಆ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳು ದೂತನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಕಾತನ್ನ ಕೇಳಿ ಪುನಃ ಅತ್ಯಂತ 


೨ ಸಂತಪ್ತಮಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು ಆದರಂ. ವರಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರಂ, ದೇವೇಂದ್ರನು (ಈಗ) ಅತಿ 


ಗರ್ವಯಂಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನಷ್ಟೆ. ॥ ೩೬॥ 


ಮೂ 8 ಪುರಾ ಬಿಭೇತಿ ನ'ಸದಾ ಪ್ರತಿಪ್ರತಿ ಸ್ಮವಾಸವಃ। 
ಉತಾದ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸಂಶ್ರಯತಾದ್ದ ಥಂ ವಿಭೀಷಯಸ್ಯ(ತ್ಯ)ಸೌ ॥ ೩೭ ಕ 


ಅಣ ದೇವೇಂದ್ರನಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಯಣವಾಗಲೂ ನಮ್ಮ 
ಸಕಾಶದಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಹೆದರಂತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಈಗ ದೇವೇಂದ್ರನಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಶ್ಚ 
ಯಂದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹೆದರಿಸಂತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೭ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅದೃಶ್ಯ ಏವ ದೇವರಾಡ್ಯದಿ ಸ್ಮ ವಜ್ರಮುಂತ್ರ ಜೀತ್‌ | 
ಭವೇಮ ಪೀಡಿತಾ ವಯಂ ವರಾದಮೃತ್ಯವೋಃಸಿ ಹಿ 84೮8 


ಅಕ ದೇವೇಂದ್ರನಂ ಅದೃಶ್ಶನಾಗಿಯೇ ವಜ್ಪವನ್ನು ಬಿಸಾಡಿಯಕಾನು. ವರದ್ದೆಸೆಯಿಂದ 
ವಂರಣರಹಿತರಾದಾಗ್ಯೂ ನಾವು ಪೀಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲಟ್ಟವರಂ ಆಗಂವೆವು, ॥ ೩೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ಪುರಾದಿನಿ ಸ್ಮತಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಮರ್ದನೇ ವಯಂ ಕಮಾ! 
ಉತಾದ್ಯ ಯದ್ಯಮಂಂ ವಯಂ ವ್ರಜೇಮ ಕೃಷ್ಣ ಏಷ್ಯತಿ ೪4೯ 


ನ 


4 


೨೪೬ ಶ್ರೀಮನ್ಮಪಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಾವು 


೬... ಅ ವೊದಲು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ದೇವೇಂದ ನನ್ನೂ ಕೂಡಿ ವುರ್ದಿಸುವ ವಿಷಯಂ 


ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೆ ವು, ಮತ್ತು ಈಗ ಸುಡ್ರನನ್ನ ನಾವು ಹೋದರೆ 'ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ 
ಯಂಂದ್ಭಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆಂವನಂ. ॥ ೩೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅತೋತಭಿಷೇಚಸಾದ್ಯದೀಹ ಶಾಂರ್ಗಿಣಃ ಶಚೇ ಪತಿಃ 1 
ನ ವಜ್ರ ಸ ಎಜೇತ್ತದಾಭಿಸಷೇಚಯಾಮ ತಂ ವಯಂ ॥ ೪೦ 8. 


ಳೆ, 


‘ ಅ॥ ಆದಕಾರಣ ದೇವೇಂದ್ರ ನಂ ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಾಂರ್ಗಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಆಭಿಷೇಕ ವಣಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯಂಂಧವನ್ನು ಬಿಡಲಾರನೋ, ಅ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅಭಿಹೇಕ ವಣಹಂವೆವು. ॥ ೪೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅತೋತನ್ಯಥಾ ದನುರ್ಯಥಾ ವರಾದಮೃತ್ಕು ಕೋಪಿ ಸನ್‌ ! 
ಸುರೇಂದ್ರವಜ್ರತಾಡಿತೋ ಬಭೂವ ಕರಿಕ್ಸಿಗಾಸ್ಕಯುಕ್‌ ೫ ೪೧॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ವರಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ: ದನಂನಾವಂಕ ರಾಕ್ಷಸನಂ ವರದೆಸೆಯಿಂಂದ 
ಮರಣರಹಿತನಾದಾಗ್ಕೂ ಹೇಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ವಜ್ರದ ತಾಡನೆಯಿಂಂದ ಉದರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅಸ್ಕ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಆದನಂ. ॥ ೪೧ ॥ 


ಮೂ ಟ ತಥೈವ ಕೃ ಫ ಷ್ಠ ಸಂಶ್ರ ಯಾತ್ಸ ನಃ ಶಚೀಪತಿರ್ನಯೇ3 1 
ಇತಿ ಸ್ಮ ಕ ತಾ ನೃ ಪಾನಹಿತಾಶಯಂತ ಶೌರಯೇ 8೪೨8 


ಅ॥ ದನಂವಿನೆಂಬಂತೆಯೇ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಬ್ಯ ಷನ ಆಶ್ರಯದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ನಮ್ಮನ್ನ 
ದ ಜಿ ನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ನಾನಾ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ! ರಂ, ಸ್‌ ವಶದಿಂದ ತಾವು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ) 89೨1 


ಇತರರಿಂದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರೆ, ಸರ್ವರೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದರ, ಇಂದ್ರೆನಂ ಏಕೆ 
ಕೋಪಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


Fey 
`ಮೊ 8 ಸಮಸ್ತಕೋ ಜರಾಸುತಾದಿಭಿಃ ಕೃತೇಂಭಿಷೇಚನೇ | 
ಅತೀವ ಭಗ್ನ ಮಾನಕಾನ್ನ ಚಾನುಯಾತಿ ಕಶ್ಚ ನ॥ ೪೩8 


ಅಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕವು ಮಾಡಲ್ಪಡಂತ್ತಿರಲು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ನಷ್ಟ 
ವಾದ ವಕಾನವುಳ್ಳ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳನ್ನು' ( ಯಾರೊಬ್ಬನೂ ಅನಂಸರಿಸಂವುದಿಲ್ಲ, ॥ ೪೩ ॥ 


ಷಾ 


ಮೂ 8 ಸಮಾಶ್ರಯಂಚ ಕೇಶವಂ. ತದೈವ ಜೀವನಾರ್ಥಿ | 
೪45 ಪ್ರಕುವರ್ಮಿರಾಸ ಸುರಾ ಅಪೀತಿ 'ಜೀವಕಾರ್ಯಸಂಕ್ಟ, ಯಃ 8೪೪॥ 
ಇತೀಳ್ಛ ) ಸಾಕಶಾಸನೋ$ವದಜ್ಜ ರಾಸುತಾದಿಕಾನಿ? | 
ಸರುಕ್ವಿಕಾಲ್ಹ ಚೇದಿ(ಚೇದಿಸಾಲ್ವ ಫೋ ನ ಯಾತು, ವನಾಗಧೋ 
ಹರಿಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶ್ಲೋಳೆ`೫೦ :' ೨೪೭ 


:- ಅ: ವಣನಭಂಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸುರರೂ ಕೂಡ ಜೀವನವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಂವವರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಸನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸವಕಾಶ್ರಯಂವನ್ನು ವಕಾಡುವರಂ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ (ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಅಸುರ 
ರಿಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ರಕ್ಷಕನಂ ಎಂದಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವಾಗ ಶರಣಾಗತರಾದವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಂ 
ವುದಂ ಅಯೋಗ್ಯವಾಗಿರಂವ ಪ ಕ್ರಯಂಕ್ರ) (ಭೂಭಾರಭೂತರಾದ ದೈತ್ಯರ ಹನನಾಖ್ಕವಾದ] 
ದೇವಕಾರ್ಯದ ನಾಶವು ಆಗಬೇಕಾಗಂವುದಂ, ಹೀಗೆ ವಿಚಾರವಕಾಡಿ ದೇವೇಂದ್ರನಂ ರುಗ್ಮಿ 
ಸಾಲ್ವ, ಶಿಶಂಪಾಲ ಇವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜರಾಸಂಧನಂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು(ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ) ಹೋಗ 
ಬಾರದಂ. ಹೀಗೆ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಕಂರಿತು ದೂತ ವಃಂಖದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿದನಂಃ 8 ೪೪1೪೫ 0 


ಮೂ 8 ತತಸ್ತು ತಾನ್ವಿನಾಪರೇಂಧಿರಾಜರಾಜ ಇತ್ಯಮಂಂ! 1 ಸ ಕ್ತ 
ತದಾಭಿಷೇಕ್ತು ಮುದ್ಯಕಾ ನೃಪಾಃ ಸುರೇಶಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಇತರ ರಾಜರು ದೇವೇಂದ್ರನ . ಶಾಸನದ್ದೆಸೆಯಿ೦ಂದ ವರಾಗಧ 
ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ವರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಚಕ್ಟವರ್ತಿಗಳಿಗೂ ರಾಜನೆಂತೆಂದಂ ಈ ಕೃಷ್ಣನನ್ನ್ನ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕ ವಣಡಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗವುಳ್ಳವರಾದರಂ. ॥ ೪೬ ॥ 


ಮೂ 8 ತತಃ ಶಚೇಪತಿರ್ನಿಜಂ ವರಾಸನಂ ಹರೇರದಾತ್‌ | 
ವಿವೇಶ ತತ್ರ ಕೇಶವೋ ನಭಸ್ಥ ಲಾವತಾರಿತೇ ॥ ೪೭ ॥ 


ಅ! ಆಮೇಲೆ ದೇವೇಂದ್ರನಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಸನವನ್ನು ಕಳಂಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನರಿ 
ಆಕಾಶ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಬಂದಿರಂಕ್ಕ ಆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೇಶವನಂ ಕುಳಿತುಂಕೊಂಡನಂ, ॥೪೭॥ 


ಮೂ.॥ ಕರೇ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಕೇಶವೋ ನ್ಯವೇಶಯತ್ಸಹಾಸನೇ | 
ಪತತ್ರಿಪುಂಗವಂ ಚ ತೌ ಸಭೀಷ್ಮ ಕಾನುಜೌ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೪೪ ॥8 


ಅ॥ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗರುಡನನ್ನೂ ಭೀಷ್ಮಕನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ 
ಕ್ರಥಕೌಶಿಕರನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕಳಂಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನಂ. ॥ ೪೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅಥಾಖಿಲಾ ನರೇಶ್ವರಾ ಮುನೀಂದ್ರಸಂಯುತಾ ಹರಿಂ 1 
ಸುಶಾಶಕೌಂಭಕುಂಭಕ್ಕೆಃ ಪ್ರಚಳ್ರುರಾಭಿಷೇಕಿಣಂ ॥ ೪೯ ॥ 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ ಖಷಿಶ್ರೇಷ್ಮರಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಶೋಭನಗಳಾದ 
ಸಂವರ್ಣನಿವಿರ೯ತಗಳಾದ ಕಂಂಭಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜಲಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನ.್ನ ಅಭಿಷೇಕವುಳ್ಳವನ 
ನ್ನಾಗಿ ವಕಾಡಿದರಂ. ॥ ೪೯ ಕ 


ಮೂ ॥. ವಿರಿಂಚಶರ್ವಪೂರ್ವಕೈರಭಿಷ್ಟುತಃ ಸುರಾದಿಭಿಃ । 
ಸಮಸ್ತದೇನಗಾಯಕ್ಳಃ ಪ್ರಗೀತ ಆಸ ಕೇಶವಃ ॥ ೫೦ 


ತಾ 


೨೪೮ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯವಿರ್ಣಯವು 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ್ರಹ್ಮ ರಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳವರಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರ ವರಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಗಾನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ವನು, ಆದನಂ. ॥ ೫೦ ॥ 


ಮೂ 8 ಅಥಾಹ ಭೀಷ್ಮ ಕಂ ಪ್ರಭುಃ ಸ್ವಯಂವರಃ ಕಿಲ ತ್ವಯಾ | 
ಅಭೀಪ್ಸಿತಃ ಸುತಾಕ ತೇ ಶುಭಾಯ ತೇ ಭವೇನ್ನ ಸಃ ॥8೫೧॥ 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಸರ್ವಸವಂರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಭೀಷ್ಮಕರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತಂ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಮಗಳಾದ ರುಗ್ಮಿಣೀಗೋಸ್ಕರ (ಚೈದ್ಯನನ್ನ್ನಿ ಕಂರಿತಂ) ಸ್ವಯಂಂವರವು ವಾಂಛಿತವಾಗಿದೆಯಂಷ್ಟೆ, 
ಆ ಸ್ವಯಂಂವರವು ನಿನಗೆ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆಗಲಾರದಂ, ಎಂದಂ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೫೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ಇಯಂ ರಮಾ ತವಾತ್ಮ ಜಾ ಬಭೂವ ತಾಂ ಹರೇರ್ನ ಚೇತ್‌ (ಚ) 1 
ದದಾತಿ ಚೇತ್ತದಾ ಪಿತಾ ನಿರಿಂದಿರೋ ವ್ರಜೇದಧಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಅ॥ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಈ ರಂಗ್ಮಿಣೀ ನಾವಂಕಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ವಂಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ರೆಂವಳಂ. ರಂಗ್ಮಿಣಿಯ ತಂದೆಯಂ ನೀನಂ ಆ ರಂಗ್ಮಿಣೀದೇವಿಯಹ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಇಚ್ಛಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ಆಗ ಶ್ರೀರಹಿತನಾಗಿ ಸಂಪದ್ವಹಿತನಾಗಿ ತವಂಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಂವನಂ, ॥ ೫೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ಹಿತಾಯ ಚೈತದೀರಿತಂ ತವಾನ್ಯಥಾ ನ ಚಿಂತಯ ! 


| ನ ಯೋಷಿದಿಚ್ಛಯಾ ತ್ವಹಂ ಬ್ರವೀಮಿ ಪಶ್ಯ ಯತಾದೃಶಃ ॥ miu 
§ 


ಆ॥ (ಎಲೋ ಭೀಷ್ಮಕರಾಜನೇ) ಈ ವಾಕ್ಯವು ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, 


ನನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂದಂ ಅಲೋಚಿಸಬೇಡ. ನಾನು ಹೆಂಡತಿಯ ಇಚ್ಛೆ 


ಯಂದ ಹೇಳಿಂವುದಲ್ಲ. ನಾನಂ ಎಂತಹ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಯಂಕ್ಷನಾಗಿದ್ದೇನೋ (ಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು) 
ನೋಡು. ॥ ೫೩ ॥ 


ಎ 
ಬಿಗಿ ್ಶ 


ಮೂ ॥ ಉದೀರ್ಯ ಚೈವನಿತಾಶ್ವರಶ್ಚಕಾರ ಹಾವಿರಾತ್ತ್ಮನಃ ! 
ಸ ವಿಶ್ವರೂಪಮುತ್ತಮಂ ವಿಸಂಖ್ಯತೀರ್ಷಬಾಹಂಕಂ 1 ೫೪ ॥ 
ಅನಂತತೇಜ ಆತತಂ ವಿಸಂಖ್ಯರೂಪಸಂಯುತಂ । 
ವಿಚಿತ್ರಮಾಲಿಕುಂಡಲಾಂಗದೋರುಹಾರನೂಪುರಂ ॥ ೫೫8 ಸಿ 
ಜೃಲತ್ಸುಕೌಸ್ತುಭಪ್ರಭಾ (ಭಿ) ಪ್ರಭಾಸಕಂ ಶುಭಾಂಬರಂ | 
ಪ್ರಸಶ್ಯ ಯಾದೃಶಾಃ ಸಿಯೋ ಮಮೇತ್ಯದರ್ಶಯತ್‌ ಶ್ರಿಯಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಅನಂತರೂಪಿಣೀಂ ಪರಾಂ ಮನುಸ್ಯದೃಷ್ಠಿ ತೋಧಿಕಾಂ | 
ಸ ರುಕ್ಮಿಣೀತನೋರಪಿ ವ್ಯದರ್ಶಯಚ್ಚ ದೇವತಾಃ ॥ ೫೭೪ 


ಅಗಿ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಉತ್ತಮವಾದ, ಸಂಖ್ಯಾ ರಹಿತಗಳಾದ ಶಿರಸಲ್ಲಗಳೂ 
ಬಾಹಂಗಳೂ ಇವುಗಳುಳ್ಳದ್ದು, ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದು, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಒಳಗೂ 
ಹೊರಗೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದಂದು ಅನಂತ ರೂಪಗಳಿಂದ ಯುಂಕ್ತವಾದಂದು, ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಶಿರಸ್ಸು 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶೊ ನೀಕೆ ೬೦ ಪಳ 


ಗಳೂ ಕಂಂಡಲಗಳೂ ಕೇಯೂರಗಳೂ” ಉತ್ಕೃ ಷ್ಲಗಳಾದ ವಂಕ್ತಾಹಾರಗಳೂ ಪಾದಭೂಷಣ 
ಗಳೂ ಇವುಗಳಂಳ್ಳ ದ್ಧ ಕೈಲಿಸತಕ್ಕ PRL ಕೌಸ್ತೂಭವಂಣಿಯ ಪ್ರಭೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕ ದ್ಯ ತಸ ಪೀತಾಂಬರವುಳ್ಳ ದ್ದು ಇಂತಹ ತನ್ನ ವಿಶ್ವ ರೂಪವನ್ನೂ 

ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸಿದನಂ. ನನಗೆ ಎಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇರುತ್ತಾ. ರೋ ಅಂತಹವರನ್ನೂ ನೋಡು 
ಎಂದಂ (ಹೇಳಿ) ಮನುಷ್ಯರ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ರುಗಿ ಮಣೀಸ್ವರೂಪಭೂತಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೂಪದಿಂದ ಅಧಿಕಳಾದ ಸರ್ವೋತ್ತ ಪದ ಅನಂತಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ 
ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು ಸ್ವರೂಪಾಶ್ರಿತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ 
ದೆನಂ., 


ವಿಶೇಷಾಂಶ- (1) ವಂತ್ಸ್ಯಕೂವರ್ಕಾದ್ಯನಂತರೂಪಗಳನ್ನೂ' ತನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿದನು ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ವಿಸಂಖ್ಯರೊಪಸಂಯುತಃ? ಎಂದಂ ಹೇಳಿರಂವರಂ, 
ಲ ಮನಂಷ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂಂದ ವರಾತ್ರ ಅಧಿಕಳಂ, ಸ್ವಭಾವತಃ ರಂಗ್ಮಿಣಿಯಿಂಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಆಧಿಕ್ಕ 
ವಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಐಕ್ಕವಿದ್ಧ ಪ್ರಯುಕ್ತ . ನೀಚೋಚ್ಚಭಾವವೇ ಕೂಡಲಾರದಂ. (3) ತನ್ನ 
ವಿಶ್ವರೂಪದಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿದ್ದೂ ಕೂಡ ಅನಂತ ರೂಪಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ॥8೫೪॥೫೫॥ 
1?೫೬॥ೂ ೫೭ ॥ 


ಮೂ 8 ತದದ್ಭುತಂ ಸಮಾಕ್ಟ್ಯ ತು ಪ್ರಭೀತ ಆಸ(ಶು) ಭೀಸ್ಮಕಃ 
ಪಪಾತ ಪಾದಯೋರ್ವಿಭೋಃ ಕರೋಮಿ ತತ್ತಥೇತಿ ಚ 8 ೫೮ 8 


ಅ॥ ಆಶ ರ್ಯಕರವಾದ ಆ ವಿಶ ೈರೂಪವನ್ನ್ನಿ ಭೀಷ್ಮಕರಾಜನಂ ನೋಡಿ ಅತಿ ಭಯಪಟ್ಟ 


ವನು ಆದನಂ. "ಅತಿ ಬಹ. ವನಾಗಿ ಶೀ ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನೀನು ಹೇಳಂತ್ತಿಯೋ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ 


ಕೆ ಸ ಪ್ರ ಕ್ಟಕ್ಸ್‌ 


ಮೂ ॥ ಪುನಶ್ಚ ವಿಶ್ವರೂಪತಾಂ ಪಿಧಾಯ ಪದ್ಮ ಲೋಚನಃ । 
ಜಗಾಮ ಪಕ್ಸಿವಾಹೆನಃ ಪುರೀಂ ಸ್ವಬಾಹುಪಾಲಿತಾಂ 8 ೫೯ ॥ 


ಅ॥ ಕವಂಲದಳದಂತೆ ನಯನಗಳಂಳ್ಳ ಗರಂಡನಂ ವಾಹನನಾಗಿ ಉಳ ಗ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಂ ಪುನಃ 
ವಿಶ್ವರೂಪವುಳ ತನವನ್ನು ಆಚ್ಛಾದಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಭುಜಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ ಓಲ್ಪಟ್ಟ ವಂಧಃರಾ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಹೋದನಂ. ॥ ೫೯ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಅನ್ಕರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗದಿದ್ದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವರಂಣನೂ ಜನಕ 
ರಾಜನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ರಾಜರನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಕೂಡಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಸೀತಾದೇವಿಗೂ ಏಕೆ ಸ್ವಯಂಂ 
ವರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಎಂದರೆ-- 


ಹಾ 
ಹನ 


ಮೂ ॥ ಅಸಾಂ ಸತಿಶ್ವ ಮೈಥಿಲಃ ಸ್ವಯಂವರಂ ಕೃತಾವಪಿ | 
ಹರಿಂ ವಿನಿಶ್ಚಯಾಾದಿಯಂ ವ್ರಜೇದಿತಿ ಸ್ಮ ಚಕ್ರತುಃ ॥ ೬೦॥ 


ಅ॥ ವರುಣನೂ ಜನಕರಾಜನೂ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನ ವಕಾಡಿದರೂ ಅಥವಾ 
ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ವಣಡಂವವರಾದಾಗ್ಕೂ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ (ನನ್ನ ವಂಗಳು ವರ 


೨೫೦ ಲೀವಂನ್ಮ ಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಣನೂ) ಈ ಸೀತಾದೇವಿಯಂ (ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಎಂದಂ ಜನಕನೂ) ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಅಂದರೆ ಶ್ರೀ 


ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದಂವಳಂ, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
: (ಹೈಯಂವರವನ್ನು) ಮಾಡಿದರು. ॥ ಬು ॥ 4p 


ಮೂ ॥ ಸ್ವಯಂವರಃ ಕ್ಬಿತೇರ್ಭುಜಾಂ ಸ ಶೈಧರ್ಮ ಇತ್ಯತೋ ದ್ವಯೋಃ | 
ನ ದೋಷ ಆಸ ಭೀಷ್ಮಕೋ ನ ಕೇಶವಾರ್ಥಮೈಚ್ಛತ ॥1೬೧॥ 


ಅಣ ರಾಜರಿಗೆ ಸ್ವಯಂಂವರವು ಸ್ವಧರ್ಮವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವರುಣ ಜನಕರಿಗೆ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಭೀಷ್ಮಕನು ಕೇಶವನಿಗೋಸ್ಕರ ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯಂ, ಸೋಮಾ, ಆದಿತ್ಯರಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದಂದರಿಂದ 
ಅದಿತ್ಯಗಣಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವರುಣನೂ ಕೂಡ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಎನ್ನುವ ಭಾವದಿಂದ *ಸ್ವಯಂವರಃ 
ಕ್ಬಿತೇರ್ಭುಜಾಂ? ಎಂದಂ ಹೇಳಿರಂವರಂ; ॥ ೬೧ ಕ 


ಮೂ ॥ ಅತೋ ಹರಾ ಪ್ರಬೋಧ್ಯ ತಂ ಗತೇ ಕೃಪಾಲುಿಸತ್ತಮೇ ॥ 
ವಶೀಕೃತೇ ಚ ಭೀಷ್ಮಳೇ ನೃಪಾಸ್ತ ತವನಿಂತ್ರಯನ್ಸ್ಪುನಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ಅ॥ ದೋಷವು ಬಂದೀತು ಎಂದು ದಯಣಲಂಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಭೀಷ್ಮಕನನ್ನು 
ಟೆನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿ ಹೋಗುಂತ್ತಿರೆಲಂ ಭೀಷ್ಮಕನಂ ವಶೀಕೃತನಾಗಂತ್ತಿರಲು ಪುನಃ ' ರಾಜರೆಂ 
ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ॥ ೬೨ ॥ ಜಾ , 

ಪುನಃಪುನಃ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದ ಜರಾಸಂಧನು ಏಕೆ ಯಂದ್ಧಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಯಂತ್ನ 
ವಣಡಂತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ 


ಮೂ ॥ ಯಶಸ್ಸ. ಧರ್ಮಮುತ್ತಮಂ-ವಿಧಿತೃತಾ-ವೃಕೋದರ್ಶೆ1 


ನ ಕೇಶವೇನ ಸೂದಿತೋ ಜರಾಸುತೋ ಹಿ ಮನ್ಯತೇ ॥ ೬೩ ॥ 


ಅ॥ ಭೀವಂನಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಉತ್ತವಂವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ವಣಡಲಿಕ್ಕಿಚ್ಛಿಸಿದ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಂಹೃತನಾಗದೆ ಇದ್ದ ಜರಾಸಂಧನಂ ಹೀಗೆ ತಿಳಿದಂಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ॥೬೩॥ 


ಮೂ ೫ ವರಾಚಿ ವಸ್ಯ ಮಾಮಯಂ ನ ಹಂತುವಿತಾಷ ಉತ್ತವತಾತ್‌ | 
ಅತಃ ಶಿವಪ್ರಸಾದತೋ ಜಿತೋಪಿ ಜೇಷ್ಯ ಉತ್ತರಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ಅಃ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉತ್ತವಂವಾದ ರುದ್ರನ ವರದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕ 
ಸವಂರ್ಥನಲ್ಲ, ಆದಕಾರಣ ಮೊದಲಂ ಪರಾಜಿತನಾದಾಗ್ಕೂ ರಂದ್ರನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಉತ್ತರತ್ರ 
ಗೆಲ್ಲಂವೆನು ಎಂದಂ (ಜರಾಸಂಧನು) ತಿಳಿಯಂತ್ತಾನೆ, ॥ ೬೪ ॥ ಸ ಕ 
ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ-ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿದಾರ್ಡ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ * 


ಮೂ ॥ ಮೃಧೇಮೃಧೇ ಜಿತೋಪಿ ಸನ್‌ ದೃಢಾಶಯತಾ ಪುನಃಪುನಃ 1 
ಸನಿಇಹತೇ ಯುಧೇ ಶಿವಂ ನ ಚಾವಮನ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1೬೫ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶ್ಲೊ ಕ ೭೦ ೨೫೧ 


ಅ॥ ಜರಾಸಂಧನಂ ಪ್ರತಿಯಂದ್ಧದಲ್ಲಿಯೆಯೂ ಪರಾಜಿತನಾದಾಗ್ಕೂ (ಉತ್ತರೋತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಗೆಲ್ಲರಿವೆನು ಎನ್ನುವ) ನಿಶ್ಚಿ ತವಾದ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂಂದ ಮತ್ತು ವಂತ್ತು ಯಂದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಂತ್ತಾನೆ 
. ರಂದ್ರನನ್ನ್ನ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವವಣನಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ॥1 ೬೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅತಃ ಪುನಶ್ಚ ಭೂನಿಪಾನುವಾಚ ಬಾರುಹ(ರ್ಹ)ದ್ರ ಥಃ । 
" ಧಿಗೇವ ಪಳೆರುಷಂ ಹಿ ನೋ ಯದೇಷ ನೋಂಜಯತ್ನ ದಾ8೬೬॥ 


ಅ॥ ಆದಕಾರಣ ವಂತ್ತು ಕೂಡ ಜರಾಸಂಧನಂ ರಾಜರನ್ನು. ಕುರಿತಂ ಹೇಳಿದನಂ. ನಮ್ಮ 


ಪೌರಂಷವು ನಿಂದ್ಯವೇ ಆಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಕೃ ಷ್ಠ ಹ ನಮ್ಮನ್ನ ಪ್ರತಿಯಂದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನಷ್ಟೆ. ॥ ೬೬ ॥1 


ಮೂ ॥ ಅಭೂಪತೇರ್ನ ಚಾಸನಂ ಪ ಪ್ರದೇಯನಿತ್ಕುದಾಹೈತಂ | 


ಆಮುಷ್ಯ ನಸ್ತ ದನ್ಯಥಾ ಬಭೂವ ಚಿಂತಿತಂ ನೃಪಾಃ ॥8 ೬೭ 8 
ಅ॥ ರಾಜನಾಗದೆ ಇದ್ದ ಈ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಆಸನವು ಕೊಡಲ್ಲ )ಡಬಾರದಂ ಎಂದಂ ನಮ್ಮಿಂದ 


ಹೇಳಲ್ರ ಟ್ಟಿದೆ, ಎಲೋ ರಾಜರೇ ಆಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಾರದೆನ್ನು ವ ನಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಯ 
ವಿಪರೀತವಾಯಿಂತಂ. ॥ ೬೭ ॥ 


ಅನ್ಮಥಾ ಆಯಿಂತು ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಏವರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ ॥8 ಅಯಂ ನೃಪೋತ್ತ ಮಾಂಗಣೇ ಮಹೇಂದ್ರಪೀಠಮಾರುಹತ್‌ | 
ನಮಸ್ತರಾಜರಾಜತಾಮವಾಪ ನೋತಪ್ಯ ನಿಚ್ಛತಾಂ ॥೬೮॥ 


ಅ॥ ಈ ಕೃಷ್ಣನು ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಭೀಷ್ಮ ಕರಾಜನ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಸಿಂಹಾಸ 


ನವನ್ನೇ ಜ್‌ ಸರ್ವಥಾ ಇಚ್ಛಿಸದೆ ಇದ್ದ ನಮ್ಮ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವವನ್ನ ಹೊಂದಿದನು, 1 ೬೮ ॥ 


ಭುಸ್‌ । 


ಸಕಾಶದೆಸೆಯಿಂದ. ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರಿಗೂ 


ಅತಃ ಪುನಃ ಕಥಂ ಹರಿಂ ವಯಂ ಜಯೇಮ ಚಿಂತ್ಕತಂಂ | 
ಯಥಾ ಚ ಭೀಷ್ಮ ಕಾತ್ಮ ತಾಮವಾಪ್ಪ್ನು ಯಾಚ್ಛ ಚೇದಿರಾಟ್‌ ॥ ೬೯ ॥ 


ಅ॥ ಆದಕಾರಣ:ಮಂತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನಾವು ಹೇಗೆ ಗೆಲ್ಲಂವೆವುಃ ವಿಚಾರ ವಣಡಲ್ಬ 


ಡಲಿ, ಶಿಶಂಪಾಲನಂ ಭೀಷ್ಮಕರಾಜನ ಮಗಳಾದ ರಂಗಿ ಮಣಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿಯಾನೋ 
ಅದೂ ವಿಚಾರ ವಣಡಲ್ಪ ಡಲಿ, ॥ ೬೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅಯಂ ಹಿ ದತ್ತಪುತ್ರಕೋ ಮಮಾ(ಔ) ರಸಾದ್ವಿತಿಷ್ಯತೇ । 
ಅತೋ ನಿವೇಶ್ಯ ಏನ ಮೇ ಸಂರೂಪಿಣೀ ಚ ರತಿ ಜೀ aot 

ಅ॥ ಈ ಶಿಶಂಪಾಲನಂ' (ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದವಂಘೋಷನಿಂದ ಮಂಗನಂತೆ ಇವನನ್ನು 

ರಕ್ಷಿಸಂ, ವಿವಾಹವನ್ನೂ ವಠಾಡಿಸು ಎಂದೆ ನನ್ನ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಪ ಕ್ಟಯಂಂಕ್ಷ) ದತ್ತ ದ 

ಮುಗನಂ, ನ್ನ [ಔರಸಪುತ್ರನಾದ ಸಹದೇವನದೆಸಿ ಸೆಯಿಂದಲೂ ವಶಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದಕಾರಣ 


(ಎ9೨ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತಶಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಈ ಶಿಶಂಪಾಲನಂ ನನ್ನಿಂದ ವಿವಾಹವಣಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನೇ ಆಗಿರಃತ್ತಾನೆ, ರೆಂಗ್ಮಿಣಿಯೂ 
ಪ್ರಶಸ್ತರೂಪವುಳ್ಳವನು, (ಪರವಂ ಯೋಗ್ಯಳು.) ॥ ೭೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ಶಿವಾಗಮೇಷು ಶಿಷ್ಯಕಾಃ ಸರುಕ್ಕಿ ಸಾಲ್ವಪೌಂಡ್ರಕಾಃ | 
ಮವತಾಖಿಲಾ ನೃಪಾಸ್ತತಃ ಕುರುಧ್ಧಮೇತದೇವ ಮೇ ೪೭೧೪ 


ಅ ॥ ರಂಗ್ಮಿ, ಸಾಲ್ವ, ಪೌಂಡ್ರಕ ಇವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ ಶೈವಾಗವಂಗಳಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಶಿಷ್ಕರಂ.. ಆದಕಾರಣ ಎಲೋ ರಾಜರೇ ನನಗೆ ಈ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನೇ ವರಾಡಿರಿ, (ಎಂದಂ 
ಜರಾಸಂಧನಂ ಹೇಳಿದನಂ.) ॥ ೭೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ಇತೀರಿತೇ ತು ಸೌಭರಾಟ್‌ ಜಗಾದ ರುಕ್ಮಿಸಂವಿದಾ | 


ಸ ಸ್ವಯಂವರೋ ನಿವರ್ತಿತಃ ಸ ಸಾರಮೇಷ' ದಾಸ್ಯತಿ 1೭೨ ॥ 


ಅ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಸಾಲ್ವನಂ ರಂಗ್ಮಿಯಂ ಅನಂವಂತಿಯಿಂಂದಲೇ ಸ್ವಯಂವರವು 
(ಈ ವರನಂ ಉತ್ತವಃನು ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದಂ ತಿಳಿದಂಕೊಂಡಂ ಕನ್ನಿಕೆಯಂ ಎಲ್ಲಿ ತಾನೇವೇ ವರನನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೋ ಅದು ಸ್ವಯಂಂವರವು) ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ರಂಗ್ಮಿಯ ತಂಗಿಯನ್ನ 
(ಶಿಶಂಪಾಲನಿಗೇನೆಳ) ಕೊಡುಂವನಂ. ॥ ೭೨ ॥ [` 


ಮೂ 8 ನಚಾತಿವರ್ಶಿತುಂ ಕಮಃ ನಿತಾಸ್ಯ ಚೇದಿಷಾಯ ತಾಂ 1 
ಪ್ರದಾತುಕಾಮವತಾತ್ಮ ಜಂ ವಯೋಗತಸ್ತಥಾಬಲಃ ॥ ೩೩ ॥ 


| 


ಅ॥ ಈ ರಂಗ್ಮಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಭೀಷ್ಮಕರಾಜನಂ ಶಿಶಂಪಾಲನಿಗೋಸ್ಕರ' ರಂಗಿ ಣಿಯನ್ನ | 


ಎಾರದಕಷಹರಕ್ಕ ಸಚ್ಛಹಣಳ್ಳ ವಾಗತಾರ ರಂಗ್ಮಿಯರನ್ನ್ನ ಅತಿಕ್ರವಣಣ ವರಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸವಾರ್ಥನಲ್ಲ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಭೀಷ್ಮ! ಕರಾಜನಂ ವಂಂದಂಕನು, ಹಾಗೆಯೇ ಬಲವಿಲ್ಲದವನಂ. ॥ ೭೩ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಏನಂ ವಣಡಬೇಕೆಂದರೆ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೊ ॥ ಸ ಕ್ಟಯಂ ತು ಕೃಷ್ಣ ಏತ್ಯ ನೋ ವಿಜಿತ್ಯ ಕನ್ಯಾಂ ಹರೇತ್‌ ॥ 
ತತೋಸ್ಯ ಪೂರ್ವಮೇವ ನೋ ಹ್ಯಭಾವತಾ ಕೃತಾ ಶುಭಾ ॥ ೭೪ ॥ 
ಉಸಾಯು ಏಷ ಚಿಂತಿತೋ ಮಯತ್ರ ಮಾಗಧೇಶ್ವ ಕೆ 
ಮುನಿಂ ಹಿ ಗರ್ಗನಾಮಕಂ ಪ ಮುಷ್ಕ ಶಾ(ಸಾ)ಲ pi ಪತ್‌ 1 ೭೫ ॥ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ತಾನೇವೇ ಬಂದಂ ನಮ್ಮನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನ್ನ ಅಪಹರಿಸುವುದಾ 
ದರೆ ಆ ಕಾರಣದೆಸೆಹೌಂದ ಈ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಯಾವುದಂ ಗರ್ಗಾಚಾರಯ್ಯರಿಂದಲೇ ಅಭಾ 
ವತ್ವವು ವಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಿದೋ ಅದು ನಮಗೆ ಮಂಂಗಲವಷ್ಟೆ. ಎಲೋ ಜರಾಸಂಧನೇ ಶ್ರೀಕ ಷ್ಟ 

- ಭಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಉಪಾಯಂವು ನನ್ನಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ಅದೇ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಸಾಲ್ವನಂ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ.) ಗರ್ಗನೆಂದಂ ಹೆಸರಂಳ್ಳ ಬಹಿಯನ್ನು ಈ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಕನಿಷ್ಠ ಭ್ರಾತನಾದ ಒಬ್ಬ ಯಾದವನು ನಿಂದಿಸಿರುವನಂ, ॥ ೭೪ ॥ ೭೫ ॥; . 


| ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶ್ಲೋಳಿ ೮೧ “1೨7೩ 
ಸ ತ 4 ಶಿ 
ರ್ಟ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಂತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ 8 ಯದಾಸ್ಯ ಷಂಢತೋದಿತಾ ಮುನೇಃ ಪುರೋಹಿಶಸ್ಯ ಚ । 
ಜ್‌ ಪರೇಣ ವೃಷ್ಣಯೋಂಹಸಂಶ್ಟ್ರುಕೋಪ ಗರ್ಗ ಏಷು ಹಿ (ಹ) ೭೬ 


ಅಕಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಣಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ನಪುಂಸಕತ್ವವು ಯಾವಾಗ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಥವಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಯಾದವರು ನೆಗಾಡಿದರಂ, ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಕಿ ಈ ಯಣದವರಲ್ಲಿ ಕೋಷಿಸಿರುವರಂ: 
॥೭೬॥ 


ಮೂ 8 ಚಳಾರಚ ಪ್ರತಿಶ್ರವಂ ಸವತಾರ್ಜಯೇ ಸುತಂ ದ್ರತಂ | 
ಅಕೃಷ್ಣತಾಂ ಯ ಆನೆಯೇದ್ಭುವೋತಪಿ ವೃಷ್ಟಿನಾಶಕಃ 8 ೭೭ ೫ 


ಅ॥ ಯಾವನಂ ಯಾದವರಿಗೆ ನಾಶಕನಾಗಿ ಭೂವಿಂಯ ಭಾಗವನ್ನು ಕೃಷ್ಣರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವನೋ ಅಂತಹ ಮಂಗನನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಂವೆನಂ, ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನ ಮಾಡಿರಂವನಂ. ॥ ೭೭ ॥ 


ಮೂ 8 ಯತೋ ಕೃಷ್ಣಸಂಶ್ರಯಾದ್ರತಾಪಹಾಸಿತಾ ವಯಂ | 
ಇತಿ ಬ್ರುವನ್ವನಂ ಯಯೌ ತಪಶ್ಚ ಶೈವವತಾಚರತ್‌ 1 ೭೩೮ ॥ 
ಸ ಚೂರ್ಣವತಾಯಸಂ ತ್ವದನ್‌ ದದರ್ಶ ಚಾಬ್ಜತಃ ತಿವಂ | 
ವರಂ ತತೋಭಿಸೇದಿವಾನ್‌ ಸುತಂ ಹರೇರಭಾವದಂ ॥ ೭೯ ॥ 


ಆ 
ಅ॥ಯಾವ ಕಾರಣದೆಸೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಶ್ರಯಂದೆಸೆಯಿಂದ ನಾವು ಅಪಹಾಸವನ್ನು.. 


ಹೊಂದಿರಂವೆವು. ಕಷ್ಟ! ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನಂ. ಆ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಂ 
ರಂದ್ರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು. ವಕಾಡಂತ್ತಾ ಲೋಹಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಚೂರ್ಣವನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಒಂದು ವತ್ಸರ ಮಾತ್ರದಿಂದ ರಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡನು, ಆ ರಂದ್ರನದೆಸೆಯಿಂದ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯ ಅಭಾವವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಪುತ್ರರೂಪವಾದ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, ॥ ೭೮ 8 ॥ ೭೯8 


ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಾದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರಂ 
ಎಂದರೆ ಹ. 


ಮೂ ೫ ಸ ನಿಷ್ಣುದೈವತೋ$ಸಿ ಸನ್‌ ಪ್ರುವಿಷ್ಟ ಉಲ್ಬಣಾಸುರೈಃ 44 
ವೃಧಾದ್ಧ ರೇಃ ಪ್ರತೀಪಕಂ ವತಂತು (ಚ) ನೈಷ್ಮಿಕಂ ಜಹೌ ॥೮೦ ॥ 


ಅ ॥ ಆ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ವಿಷ್ಣುವೇ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವರಾದಾಗ್ಕೂ ಕ್ರೂರರಾದ 
ದೆ ೈತ್ಕರಿಂದ ಪ್ರವಿಷ್ಟರಾದವರಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ವಕಾಡಿದರಂ, ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ, ॥ ೮೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ತಮಾರ ಚಾಸುರಾಪ್ಸರಾ ಬಲಿಷ್ಠ ಪುತ್ರಕಾಮ್ಮಯಾ I 
"3 ಪ್ರವಿತ್ಯ ಗೋಪಿಕಾಂಗನಾಸಮೂಹಮಧ್ಯಮುಲ್ಬಣಾ ॥ಳ೧॥ 


೪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಾವು 


ಅ ॥ ಅಸುರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕ್ರೂರಳಾದ ವೇಶ್ಶಾಂಗನೆಯು ಬಲಿಷ್ಠತಾದ ಪುತ್ರನಶಿ 
ಹುಟ್ಟಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಮೂಹದ ವಂಧ್ಮಪ್ರ ದೇಶವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶ 
ವಣಡಿ ಆ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 1೮೧8 


ಆ ವೇಶ್ಯಾಂಗನೆಯಂ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತೀಯರ ಸವಂಹದ ವಂಧ್ಯವನಸ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ. ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- ಕ 


ಮೂ ॥ ಸಯತಾವನೇನ ಭೂಭೃತಾ ಹಿ ಗೋಪಿಕಾಭಿರರ್ಚೆಶಃ । 
ಅಪುತ್ರಕೇಣ ಜಾನತಾ ಮುನೇರ್ಮನೋತನುಚಿಂತಿತಂ ॥8 ೮೨೪ 


ಅ॥ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರ ಮಂನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದನ್ನ್ನ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ, ವಂಕೃಳಕಿ 
ಇಲ್ಲದಿರಂವ ಮ್ಲೇಂಛಸಂಬಂಧಿಯಾದ ರಾಜನಿಂದ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತಿ €ಯಂರಿಂದ ಆ RE 
ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟರಂ. (ಅಂದರೆ ವಂಂನಿಯ ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಶೀಕರಿಸುವುದಕಾ ಗಿ ನೀವು ಬರಬೇ 


ಕೆಂದು ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟರಂ,) 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಂಟ್ಟಿಸಿ ನನಗೆ ಕೊಡು ಎಂದಂ 
ಯಂವನನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವನಂ ಎನ್ನುವ ಕಥೆಯನ್ನು ಇಟ್ವಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಿ; (2) ಅಪ್ಸರಸ್ತೀಯಯ 
ಕೂಡ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರ ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಠಳಾದಳಂ; ' 
1೮೨ ॥ ಹ 
ಮೂ ॥ ಸ ಚಾಪ್ಪರಸ್ತನೌ ಸುತಂ ನಿಷಿಚ್ಛ ಯಾವನಾಯ ಚ । 
ದದೌ ಖನೋಹಿತಃ ಕ್ರುಧಾ ಕಿಷೇಕದೀತವೈ ರಿಣಃ 8೮೩॥ 


ell ಕ್ರೋಧಾಭಿವಂನ್ಯವಣಾನನಾದ ಅಸಂರನಿಂದ ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಗರ್ಗಾ 
ನ ಚಾರ್ಯರಂ ಅಪ್ಸರಣ್ವ್ರೀಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ -ವಂಗನನನ್ನ ಹಂಟ್ಟಿಸಿ ಮ್ಲೋಂಛ ರಾಜನಿಗೋಸ್ಕರ 
ಕೊಟ್ಟಿನಂ. ವಂಹಾದೇವನಲ್ಲಿ ವೈರಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನಿಂದಲೇ ತನೆಗೆ 
ಮೃತ್ಯುಸಂಪಾದನಾದಿ ವ್ಯಸನವು ಏನು ಆಶ್ಚರ್ಯವು. '(ಎಂದಂ ಸಾಲ್ವ ವಚನವು.) 8೮೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ಆಶ್ರಮಾಚ್ಛ ನೈಸ್ಮಿಕಾದ್ವಿದೂಸಿತಃ ಪ್ರತೀಪಳೃತ್‌ | 
ಹೆಕೇಶ್ವ ತಾಪಮೇಯಿವಾನ್‌ ಜಗರ್ಹ ಚಾತ್ಮಶೇಮುಷೀಂ ॥8೮೪॥ 


*` ಅ! ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚೆಯರ್ಕ್ಯಾಶ್ರವಂದ್ಲೆಸೆಯಿಂಂದ ಭೈಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ವರಾಡತಕ್ಕ ಆ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರುಂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು ಪೊಂದಂವವರಾಗಿ "ತನ್ನ ಬಂದ್ಧಿಯಂನನ್ನಿ 
ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡರಂ. ॥ ೮೪ ॥ 


ಮೂ 8 ಜಗಾಮ ಚಾರಣಂ ಹರಿಂ ಪ್ರಷಾಹಿ ವತಾಂ ಸುಪಾಪಿನಂ | 
ಇತಿ ಸ್ಮ ನಿಷ್ಸ್ವನುಜ್ಞ ಯಾ ಚಕಾರ ವೈಷ ವಂ ತಪಃ ೫ ೮೫೪೫ 
ಕಾನ" "ಇ | ರಣ 


ಹ 3. 

ಅ ॥ ಅತಿಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸು ಹೀಗೆ (ಹೇಳಂತ್ತಾ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನೂ ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದನು. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ | ಅಜ್ಜೈಯಿಂದ್ಯ ವಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ವರಾಡಿದನಂ. ॥ ೮೫ ॥ 


ಚಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶ್ಲೋಕ ೯೦ `'ತಿ೫೫ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುರಂವುದರಿಂದ ಸಾಲ್ವನಂ ಗರ್ಗಾಚಾಯಃರನ್ನು ನಿಂದಿ. 
ಸುತ್ತಾ ದಾನವರನ್ನ್ನ ಸ್ತಿತಿಸಂತ್ತಾ ಪುನಃ ಹೇಳಂತ್ತಾನಿ 


ಮೂ: 1. .ಕುತೋ ಹಿ ಭಾಗ್ಯ ವತಾಪತೇನ್ಮುನೇಃ ಶಿವಾರ್ಚನೇ ಸದಾ! 
ಭವಾದೃಶಾ ಹಿ ಧಾನದ ವಾಃ ಸ್ಥಿರಾಃ ಶಿವಾರ್ಚನೇ ಸದಾ 1 ೮೬ ॥ 


ಅಟ (ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಂ) ಶಿವಾರ್ಚನೆಯಂಂ ವಕಾಡಿದಾಗ್ಕೂ ಅವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಭಾಗ್ಯವು ಯಾವುದರಿಂದ ಬಂದೀತು. (ಅಂದರೆ ಗರ್ಗಾಟಾರ್ಯರಿಗೆ ಶಿವಾರ್ಚನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥೆ ರ್ಯ 
ಎಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಬರಲಾರದು.) ನಿನ್ನಂತಹ ದಾನವರಂ ಯಕಾವಾಗಲೂ ರಂದ್ರನನ್ನ್ನ 
ಪೂಜಿಸಂವುದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಮಾವುಳ್ಳವರಂ. ॥೮೬॥ 


ಮೂ 8 ಸುತೋತಸ್ಯ ಕಾಲನಾಮಕೋ ಬಭೂವ ಕೃಷ್ಣಮರ್ದಿತುಂ | 
ಸದೈವ ಕಾಲಕಾಂಕ್ಸಣಾತ್‌ ಸ ಯತಾವನಾಭಿಷೇಚಿತಃ ॥ ೮೭ ॥ 


ಅ॥ ಈ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರ ವಂಗನಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಪ್ರಯಂಕ್ತ ಕಾಲನೆಂದಂ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಂ ಆದನ ಆ ಕಾಲನಕಿ 
ತುರಂಷ್ಕರಾಜನಿಂದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದನಂ, '8೮೭॥ ತ 
ಮೂ ॥ ತವೈವ ಶಿಷ್ಯ ಏಷ ಚಾತಿಭಕ್ತಿವತಾನ್‌ ಹಿ ಶಂಕರೇ | 

ಪ್ರಭೂತಸೇನಯಾ ಯುತೋ ಬಲೋದ್ಧ ತಶ್ಚ ಸರ್ವದಾ ॥ ಆ೮ ೫ 


ಅ॥ ಭಿ ೬೬೫೭. ಈ ತಲಿಹಾವನನು ನಿನ್ನ ಶಿಷ ನೇ: ಸದನ ಆ ಅತ್ಯ ಂತೆ 


ಬಲದಿಂದ ದೃ ಪ್ಪ ನ. 1೮61 


ಮೊನ ತಮೇವ(ಷ) ಯಾಮಿ ಶಾಸನಾತ್ತವೋಪನೀಯ ಸತ್ವರಂ ! 
ನಿಕೃಷ್ಟಕಂ ನಿಧಾಯ ಚ ಕ್ಕಿ ಶತೇಸ್ತ ಲಂ ರಮಾಮಣೇ" ॥ ಕ 
(ಪು FR ಫಂ + ತೇಸ್ತ್ಯ ಲಂ ನಿಧಾಯ ಸಂ ರವತಾಮಹೇ) ॥ ೮೯ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಈ ನಾನಂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂಂದ ಕಾಲಯಕಾವನನ ಸವಿಕಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಆ 
ಕಾಲಯಹವನನನ್ನೂ ಬೇಗನೇ ನಿನ್ನ ಸವಿಣಪಕ್ಕೆ ತಂದಂ ಭೂಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇಲ್ಲದೆ 
` ಇದ್ದುದನ್ನಾಗಿ ವಣಾಡಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವೆವು. ॥5೯॥ 


ಮೂ ॥ ತಶತಶ್ಚೆ ರುಕಿ ೇಂ ವಯಂ ಪ್ರದಾಪಯತಾಮ ಚೇದಿಸೇ । 
ವಿನಾಕ್ಯ ದೇವಪಕ್ತಿ ಹೋ ಯಥೇಷ್ಟ ವತಾಸ್ಮ ಸರ್ವದಾ ॥ ರ ॥ 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ರಂಗ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ನಾವು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೋಸ್ಕರ ಕೊಡಿಸಂವ, ದೇವತೆಗಳ 
 ಸಹಾಯಂಭೂತರಾದವರನ್ನು ವಿನಾಶಪಡಿಸಿ ಸರ್ವದಾ ಇಚ್ಚಾನಂಸಾರವಾಗಿ ಇರುತ್ತೇವೆ ॥ ೯೦ ॥ 


ಪ೫೬ ಅೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಾವು 


ಮೂ ॥ ಇತೀರಿತೋ ಜರಾಸುತೋ ಬಭೂವ ದುರ್ಮನಾ ಭೃಶಂ! 


ಸ KN 4 
ಕರೀಟಿಮಂಡಿತಂ ತಿರಶ್ಚಳಾತ ಚಾಶ್ವವಾಗ್ಭ No 1೧8 


ಅಃ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜರಾಸಂಧನಂ ಅತ್ಯಂತವಾದಿ ದಂಃಖಯಬಕ್ತವಾದ 


ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದನು, ವಂಕಂಟದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಚೆನ್ಮಾದಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ 
ಮಾಡಿದನು, 8೯೧ ॥ 


'ಮೊ ೫ ಕರಂಶರೇಣ ಪೀಡಯನ್ನಿಶಾಮ್ಯ ಚಾತ್ಮನೋ ಭುಜೌ । 
ಜಗಾದ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದ ಯೇ ಕಥಂ ಪ್ರಯಾಚಯೇ ಪರಂ ॥ ೯೨॥ 


ಅ॥ (ಜರಾಸಂಧನಂ) ಹಸ್ತವನ್ನ್ನ ಹಸ್ತದಿಂದಲೇ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡಂ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಥಿಕಸಿಯೇನಂ, ಎಂದಂ 
ಹೇಳಿದನು. ॥ ೯೨ ॥ 


ಮೂ 8 ಸುದುರ್ಗಕಾರ್ಯಸಂತತಿಂ ಹ್ಯಗುಃ ಸ್ಮ ಮದ್ದುಜಾಶ್ರಯಾಃ 1 
ಸಮಸ್ತಭೂತಲೇ ನೃಪಾಃ ಸ ಚಾಹಮೇಷ ಮಾಗಧಃ 8 ೯೩ ॥ 


| 
ಅ॥ ಸರ್ವ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಭಂಜವನನ್ನಿ ಆಶ್ರಯಂಸಿಕೊಂಡಿರೂವ ರಾಜರಂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವಾದ ಕಾರ್ಯ ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರಷ್ಟೇ, ಅತನೇ ಈ 
ನಾನಂ ಜರಾಸಂಧನಷ್ಟೆ. ॥ ೯೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ಕದಾಪ್ಯಚೀರ್ಣಮದ್ಯ ತತ್ಮಥಂ ಕರೋಮಿ ಕೇವಲಂ | 


1 ೯೪ ॥ 


ಅ॥ ಕೇವಲ ರಂದ್ರನ ಪಾದವನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ 


ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡದಿರುವ ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನಲ್ನ ಈಗ ಹೇಗೆ ವಣಡಂತ್ರೇನೆ, ೪೯೪4 
4 


ಮೂ ॥ ಇತೀರಿತಃ ಸಸೌಭರಾಟ್‌ ಜಗಾದ ವಾಕ್ಯಮುತ್ತರಂ | 
ಭವಾನಸಿ ಸ್ಮ ಮುಹ್ಯತೇ ಕಿಮಸ್ಮದಾದಯಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೯೫4 


ಅ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಜರಾಸಂಧನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಲ್ವನಂ ಪರಿಹಾರರೂಪವಾದ 
ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಿದನಂ. ಪ್ರಭಂವಾದ ಜರಾಸಂಧನೇ, ತಾವೂ ಕೂಡ ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಂ 
ವಿರಿ ನಾವೇ ಮೊದಲಾದವರು (ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಂವುದಂ ಏನು ಆಶ್ಚರ್ಯವು.) ॥ ೯೫ ಕ 


ಮೂ ॥ ಸ್ವತಿಷ್ಯಕೈಃ ಕೃತಂ ತು ಯತ್‌ ಕಿಮನ್ಯಸಾಧಿತಂ ಭವೇತ್‌ 1 
ಎಸೆ ಸಶಿಷ್ಯದಾಸವರ್ಗ ಕೈಃ ಸಮರ್ಥಯಂತಿ ಭೂಭುಜಃ ॥ ೯೬ ॥ 


ಆ॥ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಕರಿಂದ ಯಾವುದ ಮಾಡಲ್ಪಡಂತ್ತದೋ, ಅದಂ ಇತರರಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಲಟ್ಟದದ್ಲ ಆಗಂವುದೋ ಏನಂ? (ಸರ್ವಥಾ ಆಗಲಾರದಂ,) ರಾಜರಾ ತನ್ನ ಸಿಷ್ಕರೃ 
ದಾಸರೂ ಇವರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ, ॥ ೯೬ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶ್ಲೋಳ ೧೦೨ ೨೫೭ 


ಮೊ . ಅಪಿ ಸ್ಮ ತೇ ಬಲಾಶ್ರಯಪ್ರವೈ ವೃತ್ತ ಯೋಸಸ್ಮ! ದಾದಯುಃ ! 
ಪುಮಾನ್‌ ಕುಠಾರಸಂಗ್ರ ಹಾದಶಕ್ತ ಕಾರ್ಯಕ ನು (ಹ) 808 ೯೭೪ 


ಅ ॥ ನಾನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಕೂಡ ಎನ್ನ ಬಲದ ಆಶ್ರಯಂದಿಂದಲೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಣಳ್ಳ 
ವರಂ, (ದೃಷ್ಟಾಂತಪೂರ್ಪಕವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) `ಪುರಂಷನರಿ 
ಕಂಠಾರವನ್ನ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಶಕ್ತನೆಂದಂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೋ ಏನಂ? 8 ೯೭ 8 


ಮೂ 8 ಕುಠಾರೆಸಮ್ಮಿ ತೋ ಹ್ಯಸೌ ತವೈವ ಯಾವನೇಶ್ವರಃ । 
ವಿನಾ ಭವದ್ಧ; ಲಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪ್ರ ರೆಕಂಂ ನಹಿ ಕ ಮಃ ॥ ೮ ॥ 


ಟೆ ಡೋ 
ಅ॥ ವ್ಲೇಂಛರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಈ ಕಾಲಯಂವನನಂ ಪರಶಂ (ಕೊಡಲಿ) ವಿನಿಂದ 
ಸವಠಾನಿಕನಂ. ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಹೊರತು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಲ್ಲ, ೯೮ ॥ 


ಮೂ 8 ನರೋಹಿ ಕೃಷ್ಣಮರ್ದನೇ ವೃತೋಃಸ್ಕ ಕೇವಲಂ(೮ಃ)ಶಿವಾತ್‌ | 
ತಡನ್ಯಶತ್ರುಪೀಡನಾತ್ಮೃಮೇವ ಚಾ(ತ)ಸ್ಯ ರಳ್ತಕಃ 1೯೯ 


ಅ॥ ಯಕಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಕಾಲಯಂವನನಿಂದ ಕೇವಲವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ವಂದಿ 
ಸಂವ ವಿಷಯಂದಲ್ಲಿ ರಂದ್ರನದೆಸೆಯಿಂದ ವರವು ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿದೆಯೋ, ಆದಕಾರಣ(ಶಕ್ತನಲ್ಲ.) 
ಕಾಲಯಂವನನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಇತರರಾದ ಶತ್ರುಗಳಿಂದುಂಟಾಗತಕ್ಕ ದ್ಮಿಯಾವುದು ಜು 
ಅದರಿಂದ ನೀನೇ ರಕ್ಷಕನಾಗಬೇಕಂ. ॥ ೯೯ ॥ 


ವರ್‌ ವಾಖಿಲ್ಯರರಿತತಾಾನಪ್ರಸಾಕತಕಸ ಹಾ 
ವಿಶೇಷತೋ ಹರೇರ್ಜಯೇ ವರಾದಯಂ ನಿಮೃಗ್ಯ(ವತಾರ್ಯ್ಯ)ತೇ 8೧೦೦8 


ಅ॥ ನಿನಗೆ ರಂದ್ರದೇವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಗೆಲ್ಲಲ್ಪಡೆದಿರಂವಿಕೆಯಂ ಇದೆ 
ಯಂಷ್ಟೆ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನ ಜಯಿಂಸಂವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲಯಂವನನಃ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಸಂಹ 
ರಿಸಂವನಂ ಎನ್ನುವ) ವಿಶೇಷ ವರದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಅನ್ವೇಷಣ ವಕಾಡಲ್ಬಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೦೦ ॥ 

4 


ಮೂ 8 ಇತೀರಿತೇತಷೈತೃಪ್ತವತ್‌ ಸ್ಥಿ ತೇ'ತು ಬಾರುಹ(ರ್ಹ) ದ್ರಥೇ 1 
ಜಗಾಮ ಸೌಭವತಾಸ್ಕಿತಃ ಸ ಸೌಭರಾಟ್‌ ಚ ಯಾವನಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಅ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಜರಾಸಂಧನಂ ಅತೃಪ್ತನಂತೆ ಇರಂತ್ತಿಸಲಂ ಆ ಸಾಲ್ವನಂ ಸೌಭ 
ವಿಮಾನವನ್ನ್ನ ಏರಿದವನಾಗಿ ಕಾಲಯಂವನನ ಸವೂವಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥ ೧೦೧ 1 


ಮೂ ಕ ಸಕಾಲಯಾವನೋಥ ತಂ ಜರಾಸಂತಾಂತಿಕಾಗತಂ | 
ನಿಶಮ್ಯ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ಚಾರ್ಚಯುದ್ದು ತಂ 8೧೦೨ ॥ 


೨೨೪೮ ಫ್ರೀವಾನ್ಮಹಾಭಾರತತಾಶ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಾವು 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಆ ಕಾಲನಾವಂಕನಾದ ಯಂವನಪುತ್ರನಾದ ಕಾಲಯವನನಂ ಜರಾಸಂಧನ 
ಸವೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರಂವ ಆ ಸಾಲ್ವನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಿಸಿದನೆಂ, ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಮೂ ೪ ಜರತಸುತೋ ಹಿ ದೈ ವಶಂ ಸಮಸ್ತ ಕೇತವದಿ ಷಂ | 
ಇತಿ ಪ ಪ್ರಣಮ್ಮ ತಾಂ ದಿತಾಂ ತದೀಯವತಾಶ 3 ಫೂಜಯತ್‌ 1೧೦4೪೫ 


ಅ॥ ಜರಾಸಂಧನಃ ಎಲ್ಲಾ ಭಗವದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಯಂ, ಹೀಗೆ ಆ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ನವಾ 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಆ ಜರಾಸಂಧನ ಭಕ್ತನಾದ ಸಾಲ್ವನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನಂ. ॥ ೧೦೩ ೫ 


ಮೂ ॥8 ತದೀರಿಶಂ ನಿಶಮ್ಯ ಚದ್ರುತಂತಿ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಯತಾ | 
ಆಕ್ಸೌಹಿಣೀಕಯಾ ಯತಃ ಸ್ವಸೇನಯಾ ನಿರಾಕ್ರಮಶ್‌ 1೧೦೪ 8 


ಅ ॥ ಸಾಲ್ವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವರಾತನ್ನಿ (ಕಾಲಯಂವನನಂ) ಕೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವೂರಂ 
ಕೋಟಿ (೩೦೦೦೦೦೦೦) ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಅಕ್ಷಾಹಿಣೀ ನಾವಂಕವಾದ ತನ್ನ ಸೇನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
-ವನಾಗಿ ಹೊರಟಂ ಹೋದನಂ. 8 ೧೦೪ ॥ 


ಮೂ ॥8 ತದಶ್ವಮೂತ್ರನಿಷ್ಮಯತಾ ಬಭೂವ ನಾಮತಃ ಶಳೃತ್‌ | | 
'` ನದೀ ಸುವೇಗಗಾಖೀನೀ ಕಲೌ ಚ ಯಾ ವಹೇದ್ದು ತೆಂ 0೧೦೫ 8 


ಅ॥ ಆ ಕಾಲಯಂವನನ ಕಂದಂರೆಗಳ ಮೂತ್ರವು ವಿಷ್ಮಾ (ಲದ್ದಿ) ಇವುಗಳಿಂದ ಅತಿವೇಗ 


ದಿಂದ ಹೋಗತಕ್ಕ ಶಕೃತ್‌ ಎಂತ ನಾವಂದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ನದಿಯಂಂ ಉಂಟಾಯಂತಂ. ಯಾವ 


ಮೂ 8 ಪುನಃಪುನರ್ನದೀಭವಂ ನಿಶಾಮೃ ದೇಶಸಂಕ್ಟಯಂ | 
ತದನ್ಯದೇಶಮೂತ್ರಿತಂ ವ್ಯಕೋಷಯದ್ದಿ ಮಾರುತಃ 8೧೦೬ ೫ 


ಅ ॥ ವಾಯಂದೇವರು ವತ್ತಿ ವತ್ತ ನದಿಗಳಿಂದಂಂಟಾದ ದೇಶಗಳ ನಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶಕೃನ್ನದೀ ದೇಶದಿಂದ ಬೇರೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆದ ಮೂತ್ರವನ್ನ್ನಿ ಒಣಗಿಸಿಬಿಟ್ಟರು, ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಮೂ 0 ಹರಿಶ್ಚ ವೈನತೇಯಂಯನಸುಗ್ಹಿ ಚಾರ್ಯ ರಾಮಸಂಯಂತಃ 1 
ಸಹತ ಪೂರ್ಣಸಂಪಿರವ ತೋಥ ಲೀಲಯತಾಸ್ಮ ರತ್‌ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಅ॥ ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಾದಾಗ್ಕೂ ಉತ್ಪತ್ತಿವಿರಹಿತ 
ನಾದ ಬಲರಾವಂನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಗರಂಡನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ವಚಾರವಂಡಿ 
ಕ್ರೀಡೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿದನಂ, 8 ೧೧೭ ॥ 


ಮೂ 8 ಯುಯುತ್ತುರೇಷ ಯಾವನಃ ಸವೊಷವತಾಗತೋಂದ್ಯ ನಃ । 
೭ಬ ಯಯಯುಶೃತಾಮನೇನ ನೋ ಜಲಾಸುತೋಭಿಯತಾಸ್ಯತಿ ೧೦೮ ॥ 


ಚ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶೊ ಪ್ಲೀಕ ೧೧೬ ೨೫೯ 
` ಅ॥ ಈ ಕಾಲಯಂವನನಂ ಯಂದ್ಧ ವಕಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿ ಸಿದವನಾಗಿ ಈಗ ನಮ್ಮ ಸವಿಕಾಪಕ್ಕೆ 


ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾಲನಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿ ಸಂತ್ತಿರಂವಾಗ ಜರಾಸಂಧನ ಕ 
ವನ:. ॥೦೦೮॥ 


ಮೂ 8 ಸ ಜಾ ಹನಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರಭಂಗತಸ್ತು ಳೋಪ(ಪಿ)ಶಃ 1 
ಪುರಾ ಜಯಾಶಯಾ ಹಿ ಹಾ ಹುಡೂನ್ನ ಜಫ್ನಿವಾನಸೌ ೫೧೦೧೫ 


ಅ॥ ಆ ಜರಾಸಂಧನಂ ತನ್ನಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ a ಯಣದವರನ್ನು 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಂವನಂ, (ಹಾಗಾದರೆ ಮೊದಲು ಪರಾಜಿತನಾದ ಜರಾಸಂಧನ ಏಕೆ ಸಂಹರಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ) ಈ ಜರಾಸಂಧನು ಪೂರ್ವಯಂದ್ಧ. ದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ವೇಲೆ ಜಯಂವು ಬಂದೀತಂ ಎನ್ನುವ 
ಆಶೆಯಿಂಂದ ನವ್ಮ ಯಾಾದವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. 1೧೦೯ ॥ 


ಮೂ ೫ ನಿರಾಶಕೋಂದ್ಯ ಯಕಾದವಾನಸಿ ಸ್ಮ ಪೀಡಯಿಷ್ಕತಿ | 
ಅತಃ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯಗಾ ಪುರೀ ವಿಧಾನಮದ್ಯ ಮೇ 8೧೧೦ 8 


ಅ॥ ಈಗ ಜಯಣಶಾರಹಿತನಾಗಿ ಯಾದವರನ್ನೇ ಪೀಡಿಸುವನಂ. (ಅಂದರೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ 
ಪೀಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ.) ಆದಕಾರಣ ಸಮಂದ್ರದ ವಃಧ್ಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅತಿವಿಸ್ತೃತವಾದ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ವಾಡುವುದೇ ಈಗ ಪ್ರಶಸ್ತವು. ॥ ೧೧೦ 8 


ಮೂ ॥ ಪ್ರರೋಚತೇ ನಿಧಾನಮಪ್ಯಮುತ್ರ ಸರ್ವಸಾತ್ವತಾಂ 1 
ಉದೀರ್ಯ ಚೈವನಿಣಶ್ವಕೋತಸ್ಮ ರತ್ತು ಕೇಶವಾ(ವೃರ್ಧಕಿಂ 8೧೧೧೪ 


ಅ॥ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಯಾದವರನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸಂವುದೂ ಕೂಡ ಈಗ ನನಗೆ ರಂಚಿ 
ಯಃಂಟಾಗಂತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳ ಶಿಲ್ಲಿಯಕದ ವಿಶ್ಠ ಸೈಕವರ್ಗನನ್ನು ಸ್ಮರಿ 
ಸಿದನಂ, ॥ ೧೧೧ ॥ ಆಸ 


ಮೂ 8 ಸಭೌವನಃ ಸವರಾಗತಃ ಕುಶಸ್ಕಲೀಂ ವಿನಿರ್ಮಮೇ । 
ನಿರಂಬುಕೇ ತು ಸಾಗರೇ ಜನಾರ್ದನಾಜ್ಞಯಣ ಕೃತೇ ॥ ೧೧೨ ೪ 


ಅ॥ ಭುವನಾಖ್ಕ ವರ್ಧಕಿಯ ವಂಗನಾದ ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬಂದವನಾಗಿ ಶ್ರೀಕ್ಕ' ಷ್ಠ ನ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂಂದ ಸಮುದ್ರವು ಹೋಗಲ್ಪ ಟ್ಟ ಜಲವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ 'ವಣಡಲ್ಪ ಡಂತ್ತಿ ರಲಂ ದ್ಯಾ ರಕಾಪಟ್ಟ ಣ 
ವನ್ನು ನಿವರ್ಕಾಣವಕಾಡಿದನಂ, ॥ ೧೧೨ ಕ್ಷ 


ಬ ತೆಶ್ರಾ 


ಮೂ ॥ ಮಹೋದಕಸ್ಯ ಮಧ್ಯ ತಶ್ವ ಕಾರ ತಾಂ ಪುರೀಂ ಶುಭಾಂ | 
ಡಿ ಷಟ್ಟ ಜೋಜಿ ತಾ ಪಯೋಜಿ ್ಲಿಮಧ್ಯಗೋಪವಣಂ 1೧೧41 


೨೬೦ ಈೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರೆತತಾತ್ಸ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಅ॥ ಜನಾರ್ದನನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾರರೂಪದಿಂದ ಇರತಕ್ಕ ಜಲಸವಃಹೆದ ವಂಧ್ಯೆ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡಂ ಯೋಜನಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಕ್ಷೀರ ಸವಂದ್ರದ ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕುದ 
ರಿಂದ ಸದೃಶವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನ್ನ (ವಿಶ್ವಕವರ್ನನಿಂದೆ) ವಕಾಡಿಸಿದರೆಂ, ॥ ೧೧೩ 8 


ಮೂ 8 ಚಕಾರ ಲಾವಣೋದಳಂ ಜನಾರ್ದನೋತಮೃತೋಷಮಂ | 
ಸಭಾಂ ಸುಡರ್ಮನಾಮೇ(ವಿತ) ಕಾಂ ದದೌ ಸಪಿತಾರಣೋತಸ್ಯ ಚ 8೧೧೪ 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲವಣಸವಂಂದ್ರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ನೀರನ್ನೂ ಅಮೃತದಿಂದ ತುಲ್ಕವ 
ನ್ನಾಗಿ ವಣಡಿದನಂ. ವಾಯಂಂದೇವರಂ ಸುಧವರ್ಕಾ ಎಂದಂ ಹೆಸರಂಳ್ಳ ಸಭೆಯನ್ನಾ ದರೂ » ಶ್ರೀ 
ಕೃ ಷ್ಠ ನಿಗೊಸ್ಕರ ಕೊಟ್ಟಿ ರಂ. 8೧೧೪॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಸಂಧವರ್ಣನಾವಂಕ ಸಭೆಯಂಂ ಇಂದ್ರನದ್ದೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದೆ, ಅದನ್ನೂ 
ಪಾಯಣದೇವರಂ ಹೇಗೆ ಕೊಟ್ಟರಂ ಎಂದರೆ- 


ಮೂ ॥ ಶತಕ್ರತೋಃ ಸಭಾಂ ತು ತಾಂ ಪ್ರದಾಯ ಕೇಶವಾಯ ಸಃ! 
ನಿಧೀನ್‌ ಸಮರ್ಶ್ಯ ಸರ್ವಕೋ ಯಯಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ಪ್ರಭುಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 
| 
ಅ॥ ಆ ಸರ್ವೇಶರಾದ ವಾಯಂದೇವರಂ ಆ ಸಭೆಯನ್ನು :ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ತಂದಾ ಶ್ರೀ 


ಕೈ ಷ್ಣ ನಿಗೋಸ್ಕರ ಕೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲಾ ಒಂಭತ್ತು ನಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಆಪ್ನ ಕ್ರಭುವಾದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನ ನವಂಸ್ಕರಿಸಿ ಹೋದರ. ॥ ೧೧೫ ೫ 


ಮೂ 8 ಸಮಸ್ತದೇವತಾಗಣಾಃ ಸ್ವಕೀಯಮರ್ಪಯನ್‌ ಹರೌ! 


ಅ॥ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಸವಯಹೆಗಳೂ ತವಂಗೆ ತವಂಗೆ ಇರತಕ್ಕ ವಿಶೇಷ ವಸ್ತುವನ್ನು 


ಶ್ರೀಹರಿಯಂಲ್ಲಿ ' ಸವಂರ್ಪಿಸಿದವು. ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯಂ ಪಕ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗರುಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೂ ಹಂದೆ 
ವಣಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. ೫ ೧೧೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸಮಸ್ತವತಾಧುರಾನ್‌' ಪ್ರಭುಃ ಕುಶಸ್ಮಲೀಸ್ಮಿತಾನ್‌ ಶ್ಪಣಾತ್‌ | 
ವಿಹಾ(ಧಾ)ಯ ಬಾಹುಯೋಭಕಃ ಸ ಯಾವನಂ ಸಮಭ್ಯಯತಾತ್‌ ॥೧೧೭8 
ಇ ಖ್ಯ 


ಆ! ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲಾ ವಂಧಂರಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರನ್ನು ದ್ವಾರಕಾ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರನ್ನಾಗಿ ಕ್ಷಣವಕಾತ್ರದಿಂದ ವಣಡಿ ಭಂಜಗಳಿಂದಲೇ ಯಂದ್ಧ ವಕಾಡಂವವ 
ನಾಗಿ ಕಾಲಯಾವನನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ೫-೧೭೫ 


ಮೂ ॥ ಅನಂತಶಕ್ತಿರಸ್ಯಜಃ ಸುನೀತಿದೃಷ್ಟಯೇ ನೃಣಾಂ ! 
ವ್ಯವಾಸಯನ್ನಿಜಾನ್‌ ಜನಾನ್‌ ಸ ಲೀಲಯೈವ ಕೇವಲಂ 8೧೧೪ ೬ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶ್ಲೋಕ ೧೨೩ ೨೭೧" 


ಅ॥ ಅಪರಿವಿಂತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಂಳ್ಳವನಾದಾಗ್ಕೂ - `ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಮನಂ ಜನರಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ನೀತಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಜನರನ್ನು ಕೇವಲ ಕ ್ರೀಡೆಯೇಂದಲೇ (ಭೆಯಂದಿಂದೆ ಅಲ್ಲ.) 
(ಸವಣದ್ದದ ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ) ವಾಸವಕಾಡಿಸಿದನಂ. 8೧೧೮1 


ಹಾಗಾದರೆ ಅಶಕ್ತನಾದ ಪ್ರಯಂಂಕ್ರವೇ ಬೇರೆ ಕಡೆ ವಾಸವಣಡಿಸಿದನು ಎಂದು ಏಕೆ ಆಗ 
ಲಾರದೆಂದರೆ 


ಮೂ 8 ಅನಾದ್ಯನಂತಕಾಲಕಂ ಸಮ ಥಿ ಛೋಕಮಂಡಲಂ ! 
ಯದೀಕ್ಬ್ಸ ಯ್ಯೊ ವ ಕ್ಸ ತೇ $ಮೆಸ್ಯ ವ ಷ್ಟಿ ರಕ್ಸ ಇಂ 11 ೧೧೯ |! 


ಅ॥ ಪ್ರಾಗಭಾವರಹಿತವೊ ಧ್ವಂಸರಹಿತವೂ ಆದ ಕಾಲಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ, ಬಹಂಚಿತ್ರವಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳ ಸಮೂಹವು ಯಣವ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಂತ್ತ! ದೋ 
ಇಂತಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಯಾದವರ ರಕ್ಷಣವು ಏನಂ ಅಶಕ ನೋ? (ಅಶಕ್ಕವಲ್ಲ.) 1 ೧೧೯ ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಂ ಬಾಹಂಗಳಿಂದಲೇ ಯಂದ್ಯ: ವಣಡಂತ್ತಾ ಯವನನ ಸವಾಪಕ್ಕೆ 
ಏತಕ್ಕೆ FN 


ಮೂ ೫ ನಿರಾಯುಧಂ ಚ ಮಾಮಯಂ ವೆರಾಚಿ ವಸ ಸ ಕೃಮಃ | 
ಸಮಸ್ತಸೇನಯಣ ಯುತೋಪಿ ಯೋದ್ಧು ಮಿತ್ಯದರ್ಶಯತ್‌ ೧೨೦ 8 


ಅ!। ಈ ಕಾಲಯಂವನನಂ ಸರ್ವಸೈನ್ಮಗಳಿಂದ ಯಂಕ್ತನಾದಾಗ್ಯೂ . ರಂದ್ರನ ವರದ್ದೆಸೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಾ ನಿರಾಯಂಧನಾದ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ (ಯಂಂದ್ಮವರಾಡಲಿಕ್ಕೆ) ಸಮರ್ಶನಲ್ಲ, ಎಂದಂ 


———ಬಾಹುಯಂದ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸಿದನರಿ. 110೨೦॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ಕೃಷ್ಣಪನ್ನಗಂ ಘಟೀ ನಿಧಾಯ ಕೇತವಪೋತರ್ಪಯತ್‌ | ೫ 13 
ನಿರಾಯಸಿಧೋತಷ್ಯ ಹಂ ಳಃ ಮೋ ನಿಹಂತುಮಶ್ರಿಯಣನಿತಿ ॥ ೧೨೧ 4 


ಅ॥ ಕೇಶವನ? ನಾನಂ ಆಯಂಧರಹಿತನಾದಾಗ್ಕೂ ಶತಂ್ತಗಳೆನ್ನ ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಸವಂರ್ಥನಂ 
ಎಂದಂ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತೋರಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪವನ್ನು ನು! ಇಟ್ಟು ಶ(ಕಾಲಯಿವನ 
ನಿಗೋಸ್ಕರ) 'ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು. 11 ೧೨೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ಘಟಂ ಪಿಪೀಲಿಕಾಗಣೈಃ ಪ್ರಪೂರ್ಯಯಾವನೋಂಸ್ಕ ಚ। 
ಬಹುತ್ವತೋ ನಿಜೇ ಸ್ಯ ಇತ್ಯಹಿಂ ಮೃತಂ ವೃದರ್ಶಯತ್‌ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಅ॥ ಕಾಲಯಂವನನಂ ಘಟವನ್ನು ಇರುವೆಗಳ ಸವೂಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಸಿ ಬಾಹುಲ್ಯವಿದ್ದ 
ಪ್ರಯಂಕ್ತ ಗೆಲ್ಲುವೆನಂ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವಂರಣಹೊಂದಿದ ಸರ್ಪನನ್ನು ಈ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ತೊ:ರಿಸಿದನ. ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ಕಿಮತ್ರ ಸತ್ಯಮಿಶ್ಯಹಂ ಪ್ರದರ್ಶಯಿಷ ಇತ್ಯಜಃ | 
ಉದೀರ್ಯ ದೂತಮಭ್ಯಯಾತೃ ಯಾವನಂ ಪ್ರಬಾಧಿಕಂಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 


“4 


೬ ಶ್ರೀಮನ್ಮಣಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಅ॥ ಈ ವಿಷಯಂದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಂ ಸತ್ಯವು, (ಅಂದರೆ ಪ್ರಬಲನಾದಾಗ್ಕೂ ಒಬ್ಬನನ್ನಿ ಬಹ 
ಜನರಿಗೆ: ಸಂಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದಂ ನಿನ್ನ ಕಾಲಯವನನಂ ವಕಾಡಿದ ಪಿಪೀಲಿಕಾ 
ಪೂರಣಾಖ್ಯ ಕವರ್ಣದಿಂದ ತಿಳಿಯಂತ್ತದೆ. ಬಲಿಷ್ಠನಾದವನೊಬ್ಬನೇ ಬಹಂ ಮಂದಿಯನ್ನು ಸಂಹ. . 
ರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕನಾಗಂತ್ತಾನೆಂದಂ ನಾನಂ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದಿಂದ ತಿಳಿಯಂತ್ತದೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಂ ಸತ್ಯವೆಂದರೆ ನಾನಂ ಕವದಿಂದಲೇ ತೋರಿಸಂತ್ರೇನೆಂದಂ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ದೂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಕಾಲಯಂವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟಂಹೋದನಂ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ನನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಕಾಲಯವನನೂ ಅವನ ಬಹಂವಿಧವಾದ 
ಸೇನೆಯೂ ಸಂಹೃತವಾಗೋಣ ನಾನಂ ಮಾಡಿದ್ದೇ ಸತ್ಯವಾಗಂವುದಂ: ಬಹಂ ಸೇನೆಯಂಳ ಗೈ ನಿನ್ನ 
ಕಾಲಯಂವನನಂ ನನಗೆ ಪರಾಜಯಂವನ್ನು ವರಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದೂ ಸತ್ಯವಾಗಂತ್ತಿತ್ತ, 
ಅದಾದರೂ ಸರ್ವಥಾ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ಬಾಹುನೈವ ಕೇಶವೋ ವಿಜಿತ್ಯ ಯಾವನಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ 
ನಿಹತ್ಯ ಸರ್ವಸೈನಿಕಾನ್‌ ಸ್ವಮಸ್ಯಯಾಪಯಂತ್ರುರೀಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಅಕ ಪ್ರಭಂವಾದ ಆ ಕೇಶವನು ಭಂಜದಿಂದಲೇ ಕಾಲಯಂವನನ್ನು ಗೆದ್ದ ಸರ್ವಸೈನ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಈ ಕಾಲಯಂವನನ ಗಜಾಶ್ವಾದಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು (ತನ್ನ) ದ್ವಾರಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು 


ಕಂರಿತಂ ಕಳಂಹಿಸಿಕೊಟ ನಂ. 11 ೧೨೪ ॥ಭ 
KN 


ಮೂ ॥ ಮ(ಸ)ಹಾಸ್ತ್ರಶಸಸಂಚಯಾನ್‌ ಸೃಜಂತಮಾಶು ಯಾವನಂ ॥ 
ನೃಪಾತಯದ್ರಥೋತ್ತಮಾತ್ತಲೇನ ಕೇಶವೋ$ರಿಹಾ 1 ೧೨೫ ೫ 


4 ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಂಹತ್ತಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ ಇವುಗಳ 


ಸವರೂಹಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸತಕ್ಕ ಕಾಲಯಂವನನ್ನು ಹಸ್ತತಲದಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತವಂ ರಥದ್ದೆಸೆ: 
ಯಿಂದ ಕೆಡಹಾಕಿದನಂ. ॥ ೧೨೫ ॥೬ 


ಮೂ ॥ ವಿವಾಹೆನಂ ನಿರಾಯುಧಂ ವಿಧಾಯ ಬಾಹುನಾ ಕೃಹಾತ್‌ | 
 ಪಿಮೂಲ್ಲಿ?ತಂ ಚಾಹೆನತ್‌ ಸುರಾರ್ಥಿತಂ ಸ್ಮ ರನ್‌ ಹರಿಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಅ॥ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ವರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಫ್ರೀಜೆರಿಯಂ ಭಂಜ 
ದಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಿಂದ ಕಾಲಯಂವನನ್ನು ವಾಹನರಹಿತನನ್ನಾಗಿಯೂ ಆಯಂಧರಹಿತನನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೂರ್ಛಿತನಾದವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. 8 ೧೨೭ ೬ 

ಏನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಂವರು ಎಂದರೆ 


ಮೂ ॥.ಪುರಾಹಿ ಯಾೌವನಃ ಶ್ವಜೇ ವರಪ್ರದಾಃ ಸುಕೇಶ್ನೆರಾಃ ! 
ಯಂಯತಾಚಿರೆಃ ಜನಾರ್ದನಂ ವರಂ ವರಪ್ರದೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೨೭ ೫ 


ಅ॥ ದೇವಾಸಂರಯಣದ್ಧಸವಕಾಪ್ತಿಯಾದಾಗ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಂ ಯಂವನಾಶ್ವನ ವಂಗನಾದ 
ವಂಕಿಚಂಕಂಂದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಂವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡಂವವರಿಗೆ ನಿಯಾವಂಕ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದರು, ॥! ೧೨೭ ॥1 


ಆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶೊ ್ರೀಕೆ ೧೩೩ ೨೬೩ 


ಮೂ 8 ಅನರ್ಥಕೋ ವರೋ$ಮುನಾ ವ ತೋತಪಿ ಸಾರ್ಥಕೋ ಭವೇತ್‌! 
ಅರಿಂ ಭವಿಷ್ಯ ಯಾಾವನಂ ದಹತ್ವ ಜೂ ತವೇಶ್ವರ 8 ೧೨೮ ೪ 
೫ 
ಅ॥ ಈ ವಂಂಚಂಕಂಂದನಿಂದ (ನವ್ಮಿಂದ) ಪುರಂಷಾರ್ಥ ರಹಿತವಾದ ವರವು ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ಲೃಟ್ಟರೂ ಧವರ್ಕಾದಿ ಪುರಂಷಾರ್ಥ ರಹಿತವಾದಂದಂ ಆಗಂವುದಂ. (ಸಾರ್ಥಕವು ಹೇಗೆ ಆಗಂವು 
ದೆಂದರೆ) ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಈ ವಂಚಂಕಂದನಂ ನಿನಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ವಂಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ 
ಕಾಲಯಂವನನನ್ನು ಸುಡಲಿ, ಎಂದಂ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದರಂ. ॥ ೧೨೮ ॥ : 


ಮೂ 8 ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ಪ್ರಭಾಷಿತಂ ಸ್ವವಾಕ್ಯಮೇವ ಕೇಶವಃ | 
ಯುತಂ `ಿಧಾತುಮಭ್ಯಯಾತ್ಸ ಯಾವನಾಶ್ವ ಜಾಂತಿಕಂ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದಂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ವಕಾತನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾ 
ಗಿಯೇ ವಾಡಕಿವುದಕ್ಕಾಗಿ ವರುಚಂಕಂಂದನ ಸವೂಪವನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಹೋದನಂ. ॥ ೧೨೯ 8 


ಮೂ ॥ ಸಸಂಜ್ಞ ಕೋ3ಥ ಯತಾನನೋ ಧರಾತಲಾತ್‌ ಸಮುತ್ನಿತಃ 1 
ನಿಪಾತ್ಯ ಯಾಂತನೊಶ್ವರೆಂ ಸ ಪೃಷ್ಮತೋತನ್ವಯಾತ್‌ ಕ್ರುಧಾ 8 ೧4೦೫ 


ಅ॥ ಯಂದ್ಧಪ್ಪವೇಶದಿಂದ ಹೋದಮೇಲೆ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಾಲಯಂವನನಂ 
ಭೂಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಎದ್ದವನಾಗಿ (ತನ್ನನ್ನೇ) ಕೆಡಹಾಕಿ ಹೋದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿ ಹಿಂದಿ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಹೋದನು. ॥ ೧೩೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ಹರಿರ್ಗುಹಾಂ ನೃಪಸ್ಯ ತುಪ ಕ್ರವಿಶ್ಯ ಸಂವ್ಯ ವಸ್ಕಿ ತಃ | 


ಸ-ಯಾವರ್ನ ತಡಾಹತಸ್ತೃಷಕ ಸಾತಕ ರಾ 


ಅ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ವಂಂಚಂಕಂಂದನ ಗಂಹೆಯನ್ನು ಪ್ರಪೇಶವಕಾಡಿ ಲೀನನಾಗಿ ಇರುತ್ತಿ 
ದ್ಮನಂ. ಆ ಕಾಲಯಂವನನಂ ವಂಂಚಂಕಂಂದನನ್ನೂ ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿದನಂ, ಆ ವಂಂಚಂ 
ಕಂಂದನಂ ಆ ಕಾಲಯಂವನನ್ನು ಕಂಡನಂ, ॥ ೧೩೧ ॥8 


ಮೂ ॥ ಸತಸ್ಯದೃ ಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರತೋ ಬಭೂವ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ ಕ್ರ] ೯4 ಣಾತ್‌ | 
ಸ ಏವ ಏಸ ತವ ಯೋ ದದಾಹ ತಂ ಹಿ ವಹ್ಲಿ ವ್‌ 1 ೧೩೨೧ 


ಅ॥ ಆ ಕಾಲಯಂವನನಂ ವಂಂಂಚುಕಂಂದನ ದರ್ಶನವಕಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ಭಸ್ಮ 
ವಾದನಕ, ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರತಕ್ಕ ನಾಶರಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣು: ವ್ರ ಆ ಕಾಲ 
ಯಂವನನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಸಂಟ್ಟಿನಂ, ॥ ೧೩೨ ॥ 


ದರ್ಶನ ವಣತ್ರದಿಂದ ಭಸ್ಮವಾದನಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ ॥ ವರಾಚ್ಛಿವಸ್ಯ ದೈವತೈರನಧ್ಯದಾನವಾನ್‌ ಪುರಾ ! 
ಹರೇರ್ವರಾನ್ನಿಹತ್ಯ ಸ ಪ್ರಪೇದ ಆತ್ತಿಮಂ ವರಂ ೫೧4೩ 


೨೬೪ _ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಅ ಮೊದಲು ಆ ವಂಂಚಂಕಂಂದನು ರಂದ್ರನ ವರದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಲೃಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕರಾದ ದಾನವರನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯದೆಸೆಯಿಂಂದ ತಾನಂ ಹೊಂದಿದ ವರದ್ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳತಕ್ಕ ವರವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೊಂದಿದವ: 8 ೧೩೩ ॥8 


Ut ಲಗೇ 


ಮೂ 1 . ಸುದೀರ್ಪಸುಪ್ತಿವತಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಸುಪ್ತಿಭಂಗಕೃತ್‌ಳ್ಲ [ಯಂ | 
ಸ ಸ್ವದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರತಸ್ತತೋ ಹತಃ ಸ ಯಾವನಸ್ತದಾ ₹ ೧೩೪ ॥ 


ಅ। ತನಗೆ ಅತಿಗಾಢವಾದ ಬಹುಕಾಲವೃತ್ತಿಯಕಾದ ನಿದ್ದೆಯನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ 
ದರ್ಶನ ವಣತ್ರದಿಂದ ಗಾಢ ನಿದ್ರೆಗೆ ಭಂಗವನ್ನ್ನ ವಕಾಡಿದವಹ ನಾಶವನ್ನೂ ಇಂತಹ ಎರಡು ವರ 
ಗಳನ್ನೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೊಂದಿದನೋ ಆದಕಾರಣ ಆಗಲೇ ಆ ಕಾಲಯಂವನನಃ ಸಂಹೃ 
ತನಾದನಂ, ॥8 ೧೩೪ ॥ 


ಮೂ 8 ಅಶಶ್ಚ ಪುಣ್ಯಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ಸುರಪ ತ? 
ಸ ಯೆಸೌವನಾತ್ವ ಜೋ ನೃಪೋನ ದೇವತೋಷಣಂ ವೃಥಾ ॥ ೧೩೫ ೫ 


ಅಜ ಯಂವನಾಶ್ವನ ವಂಗನಾದ ವಣಾಂಧಾತೃವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ವಂಂಚಂಕಂಂದರಾಜನಂ 
ಕಾಲಯಂವನನನ್ನ್ನಿ ಸಂಪರಿಸಿದಂದರಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳ ಪ ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ ಅವಿನಾಶಿ ಪುಣ್ಯ 
ದಿಂದಂಂಟಾದ ಮಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ. ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದಂ ಎ ವ ರ್ಥವಲ್ಲ' 

ವಿಶೇಷಾಂಶ--ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಯಕಾವುದಂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ 
ವಿಕೆಯೋ, ಅದೇವೇ ದೇವತೋಷಣವು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ರಾವಣಾದಿಗಳಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಿವಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದ್ದಿ ವ [ರ್ಥವಾಗಿದೆಯಪ್ಟೆ. ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಇ "ಲ 


ಮೂ ॥ ತತೋ ಹರಿಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸ ಸ್ತುತಿಂ ವಿಧಾಯ ಚೋತ್ತಮಾಂ 1 
ಹೆರೇರನುಜ್ಞಯಾ ತಪಶ್ಚಳಾರ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ ಚ 8೧೩೬ 8... 
3 RN ಆ ಚಟ. 
ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಆ ವಂಂಚಂಕಂಂದನಂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಉತ್ತವಂವಾದ ಸ್ತೋತ್ರ 


ವನ್ನೂ ವಾಡಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ವಣಡಿದನಂ. ವಂಕ್ಷಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ 
ದನಂ. ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಮೊ 8 ತತೋ ಗುಹಾಮುಖಾದ್ಗ ರಿರ್ಪಿನಃಸ್ಛತೋ ಜರಾಸುತಂ 
ಬ್‌ ಸಮಸ ಕ್ರಭೂಪಸಂಯುಂ (ವೈ )ತಂ ಜಿಗಾಯ ಬಾಹುನೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಟಿ 

|, 


ಅಃ ಆವೇಲೆ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಂ ಗಂಹಾವಂಃಖದ್ದೆ ಸಿಯಂಂದ ಹೊರಟವನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಭಂಜದಿಂದಲೇ ಗೆದ್ದನಂ, ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಮೊ ೫ ತಲೇನ ಮುಂಷಿ ಶಭಿಸ್ತಥಾ ಮಹೀರಂಹೈೆ ಶ್ರ ಚೂರ್ಣಿತಾಃ ! 
ನಿಪೇತುರಸ್ಯ ಸೆ ೈನಿಕಾಃ ಸ್ವಯಂ ಚ ಮೂರ್ಥಿತೋಪತತ್‌ 8 ೧೩೮ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶ್ಲೋಳೆ ೧೪೩ ೨೬೫ 


ಇ 1 
ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಸ್ತತಲದಿಂದಲೂ ಪಾದತಲದಿಂದಲೂ ವಂಂಪ್ಸಿಗಳಿಂದಲೂ ಹಾಗೆಯೇ 
(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕರದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಗಳಾದ) ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಚೂರ್ಣೀಕೃತರಾದ ಜರಾಸಂಧನ 
ಸೈನಿಕರಂ ಬಿದ್ದರಂ. ಜರಾಸಂಧನೂ ಕೂಡ ವಯರ್ಛಿತನಾರಿ ಬಿದ್ದನಂ. ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಮೂ 8. ಸಸಾಲ್ವಶೌಂಡ್ರಚೇದಿಸಾನಿ ಿಪಾತ್ಯ ಸರ್ವಭೂಭುಜಃ ! 
ಸ ಪುಪ್ತು ವೇ ಜನಾರ್ದನಃ ಕ ಕಣೇನ ತಾಂ ಕುಶಸ ಲಲೀಂ 1 ೧೩೯ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾಲ್ವ ಪಾಂಡ್ರ ಚೈದ್ಮರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರನ್ನೂ ಕೆಡ 
ಹಾಕಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಿಂದ ತನ್ನಿಂದ ನಿರಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ವಾರಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನಿ ಕುರಿತಂ ಹಾರಿ 
ದನಂ. ॥ ೧೩೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸಸಂಜ್ಞಕಾಃ ಸಮುತ್ನಿತಾಸ್ತತೋ ನೃಪಾಃ ಪುನರ್ಯಯುಃ ! 
ಜಿಗೀಷತವೋ ಥ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ನಿಧಾಯ ಚೇದಿಸೇ ಹರಿಂ ೫ ೧೪೦ ॥ 


- ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ: ಹೋದಮೇಲೆ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರತಕ್ಕ  ಯಂದ್ಧಸ್ಥಾನದಿಂದ 
ಹೊರಟ ಜರಾಸಂಧ ಮೊದಲಾದವರು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೋಸ್ಕರ ರಂಗ್ಮಿಣಿಯನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವಕಾಡಿಕೊಂಡಂ ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು (ಅಂದರೆ ಶಿಶಂಪಾಲನಿಗೋಸ್ಕರ ರಂಗ್ಮೀಣಿಯಂನದ್ನಿ 
ಕೊಡೋಣದರಿಂದಂಂಟಾದ ವಕಾನಭಂಗದಿಂದ) ಗೆಲ್ಲಲಿಚ್ಛಿಸಿದವರಾಗಿ ಪುನಃ (ಕಂಂಡಿನಪುರಕ್ಕೆ) 
ಹೋದರಂ, ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಮೂ 8 ಸಮಸ್ತರಾಜಮಂಡಲೇ ವಿನಿಶ್ವ ಯತಾದುಪೂಗತೇ ! 
ಸಭೀಷ್ಮಕೇ ಚ ರುಗ್ಮಿಣೀಂ ಪ್ರ ಪ್ರೆಡಾತುಮುದ್ಯ ತೇ ಮುದಾ 8೧೪೧ 8 
ಸಮಸ ಲೋಕಯೋಸಿತಾಂ ವರಾ ಎಡ ಬಜ | 


ದ್ವಿ ಜೋತ್ತ ಮಂ ಹರೇಃ ಪದೋಃ "ಸಕಾಶಮಾಶ ಕೈಯಾಪ(ತ) ಯತ್‌ 
1 0೪೨1 


ಅ॥ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರ ಸವಹೂಹವೂ (ಶಿಶಂಪಾಲನಿಗೋಸ್ಕರ ರಂಗ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಂತ್ತೇ 
ವೆಂದಂ) ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಬರಂತ್ತಿರಲಂ ಭೀಷ್ಮಕರಾಜನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ರಾಜರ ಸವಂದಾಯಂವೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಂಗ್ಮಿಣಿಯನ್ನ್ನ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಂತ್ತಿರಲು, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರ 

ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮಗಳಾದ ರುಗ್ಮಿಣಿಯಂ ನಿಶ್ಚಯಿಂಸಂವ ಸವಂಲರಿ 
ದಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತ ಪುತ್ರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಸವಿಣಪಕೆ 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಕಳಂಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಳಂ,. ॥ ೧೪೧ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಮೂ ॥8 ನಿಶಮ್ಯ ತದ ಸಿಚೋ ಹರಿಃ ಕ ಕ್ಸಣಾನ್ಸ್ರ(ದ್ವಿ) ದರ್ಭಕಾನಗಾತಿ್‌ । 
ತಮನ್ವ ಯಾದ ಸ ಲಾಯುಧ 3 ಸಮಸ್ತ ಯೂದವೈ * ಸಹ 8 ೧೪೩ ॥ 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ಷಣವರಾತ್ರದಿಂದ ವಿದರ್ಭದೇಶಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತಾ ಹರನು ಎಲ್ಲಾ ಯಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಲರಾವಂನಂ ಪ್ರಿ "ಕೃ ಷ್ಠ ಸೈ ನನ್ನ್ನಿ 
ಅನಂಸರಿಸಿ ಹೋದನಂ. ॥ ೧೪೩ ॥ 


4 
ಸ" 


ಹ; 
೨೬೬ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಮೂ 1 ಸಮಸ್ತರಾಜಮಂಡಲಂ ಪ್ರಯತಾಂತವಿತಾಕ ಕ್ಸ ಕೇಶವಂ । 
ಸುಯತ್ತ ಮಾತ್ತಕಾರ್ಮೂಳಕಂ ಬಭೂವ ಕನ್ಯಕಾವನೇ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಅ! ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರ ಸವ್ಗೂಹವೂ ಹೊರಟಂಹೋಗಿ ಶ್ರೀಕ ಓಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಕನ್ನಿಕೆ 


ಜನ್ನಿ ರಕ್ಷಿಸಂವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಧನಂಸ್ಸೂಳ್ಳ ದ್ದಾ ಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಯತ್ನ ವುಳ ದ್ದ 
ಆಯಿಂತಂ. 8೧೪೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ಪುರಾಪ ಪ್ರದಾನತಃ ಸುರೇಶ ಕಣಾ (ಣ) ಚ್ಛ ಲಾದ್ಭಹಿರ್ಗತಾಂ | 
ರಥೇ ನ್ಯ ವೇಶಯದ್ದ ರಃ ಪ್ರಪಶೈತಾಂ ಚ ಭೂಭೈತಾಂ ॥ ೧೪೫ 8 


ಅ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕನ್ಯಾಪ್ರದಾನದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನ ನೋಡೋಣದರ 
ವ್ಯಾಜದಿಂದ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ರುಗ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ ಫರಿಸಿಕೊಂಡನಂ. ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಮೂ 1 ಜರಾಸುತಾದಯೋ ರುಷಾ ತಮಭ್ಯಯಂಕ ಶರೋತ್ತಮೈಃ 1 
ನಿಧಾಯ ತಾನ್ಸಿರಾಯುಧಾನ್‌ ಜಗಾಮ ಕೇಶವಃ ಶನೈಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಅಃ ಜರಾಸಂಧನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಬಾಣಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಆಯಂಧ ರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ವಾಡಿ 
ಹೋದನಂ. ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಮೂ ॥. ಪುನರ್ಗೃಹೀತಕಾರ್ಮುಕಾನ್‌ ಹರಿಂ ಪ್ರಯಾತುಮುದ್ಯತಾನ್‌ | 
ನ್ಯವಾರಯದ್ಧ ಲಾಯುಧೋ ಬಲಾದ್ಬಲೋರ್ಜಿತಾಗ್ರಣೀಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಅ॥ ಬಲದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದವರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಬಲರಾವಂನಂ ಪುನಃ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಧನಃಸ್ಸುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧರಾದವರನ್ನ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತಡೆದನಂ. 
॥ ೧೪೭ ॥ 


ಷೂ ॥ ತದಾ ನಿತಃ ಶಿರೋರುಹೋ ಹರೇರ್ಹಲಾಯುಧೇ (ಧ)ಸ್ಕಿತಃ । 
ಪ್ರಕಾಶಮಾದಿ(ವಿ)ಶದ್ದ ಲಂ ವಿಜೇತುಮತ್ರ ಮಾಗಧೆಂ ॥ ೧೪೮ 8 


ಅ॥ ಆಗ ಬಲರಾವಂನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶುಕ ಕ ಕೇಶವು ಈ ಯಂದೃ ದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧ 
ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶವು ಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ ಬಲರಾಮನನ್ನು ವಿಶೇಷಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಸನ್ನಿಧಾನಯಂಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತಂ. ॥ ೧೪೮ ॥ 


ಓೂ ॥ ಸ ತಸ್ಯ ವತಾಗಧೋ ರಣೇ ಗದಾಪ್ರಹಾರ(ಥಿಪಾತ) ಚೂರ್ಣಿತಃ | 
ಪಪಾತ ಭೂತಲೇ ಬಲೋ ವಿಜಿತ್ಯ ತಂ ಯಯ ಪುರೀಂ ॥ ೧೪೯ ॥ 
ಅ॥ ಆ ಜರಾಸಂಧನಂ ಆ ಬಲರಾವಂನ ಗದೆಯ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಚೂರ್ಣೀಕೃತನಾಗಿ 


ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಬಲರಾಮನು ಆ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಗೆದ್ದ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನಂ, 
೪೧೪೯ ॥ 


ಅಧ್ಯಾ ಯ೧ಣ೭ಕೊ ಪ್ಲೀಕ ೧೫೫ ೨೬೭ 


ಮೂ ॥ ವರೋರುವೇಸಸಂಯು(ವ [)ತೋಥ ಚೇದಿರಾಟಿ ಶೈ ಮೆಭ್ಯಯಾತ್‌ 
ತಮಾಸಸಾದ(ರ) ಸಾತ ಕಿರ್ನದನ್‌ ಮ ಗಾಧಿಪೊ ಯಥಾ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ವರನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿಶಂಪಾಲನಂ ಬಂದನಂ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮೃ ಗಗಳಿಗೆ ಟೋ ಇದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಧ್ವನಿಗೈ ಯಂತ್ತಾ ಶಿಶಂಪಾಲನನಒ 
ಹೊಂದಿದನಂ, ॥ 0೫೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ಚಿರಂ ಪ್ರಯುಧ್ಯ ತಾವುಭೌ ವರಾಸ್ತ್ರವರ್ಷಿಣೌ । 
ಫ್ರುಧಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಸ್ಮತುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಸ್ಫುರತ್ತನೂ 1 ೧೫೧ ॥ 


ಅ ಉತ್ಕೃ ಷ್ಠ ಗಳಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಶಸ್ತ ಸ್ವಗಳನ್ನೂ ಸಂರಿಸಂವ ಆ ಸಾತ್ಯ ಕಿ ಶಿಶುಪಾಲ 
ರಿಬ್ಬ ರೂ ಬಹಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಂದ್ಧ ವಾಡಿ ಕೋನದ ಚಂಚಲವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳಿ ವರಾಗಿ 
ಪರಸ ರವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡಂ ನಿಂತರು. 1 ೧೫೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸಮಾನಭಾವಮಕ್ಸವನಿತಾ ತಿನೇಃ ಸುತಾತ್ಮಜಃ ಶರಂ ! 
ಅಹಥೋಸ್ಪಬರ್ಹ ತೆಂ ಶರಂ ಬಲಾನ್ಮುಮೋಚ ವಕ್ಸಸಿ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಅ॥ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಂತ್ವವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಇರಂವ, ಶಿನಿಯಂ ಮಗನಾದ ಸತ್ಯಕನ ವಂಗ 
ನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣವನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರಪಡಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಬಾಣವನ್ನು 
ಬಲದಿಂದ ಶೆಳೆದಂ ಶಿಶುಪಾಲನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನಂ, ॥ ೧೫೨ ॥ 


ವಾಗ ಸತಗ ತಾಡಕೋಣಪತಪ್ಪಸಂಷ್ಠಾರ್ಕಾ ಸೃಷಾಕ್ಮರ್ಣ! 
ವಿಜಿತ್ಯ ತಂ ಸ ಸಾತ್ಯ *ರ್ಯಯಾ ಪ ಪ್ರಹೃಷ್ಠ ಸ ಕವತಾನಸಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 
1 ದಮಂಘೋಷನ ಪುತ್ರನಾದ ಶಿಶಂಪಾಲನಂ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಸಂಜ್ಞಾರಹಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದನಂ, ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯಂರ ಶಿಶಂಪಾಲನನ್ನು ಗೆದ್ದ ಸಂತಂಷ್ಠೆ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೋದನಂ. ॥ ೧೫೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅಥಾಸರೇ ಚ ಯಾದವಾ ವಿಜಿತ್ಯ ತದ್ಭಲಂ ಯೆಂಯಂಂಕ । 
ಪುರೈವ ರುಕ್ಮಿಪೂರ್ವಕಾಃ ಪ್ರಜಗ್ಮುರಚ್ಯುತಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಈಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಯಾದವರೂ ಕೂಡ ಶಿಶಂಪಾಲನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದ ಹೋಡರಂ, 
ರುಗ್ಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರಂ ಮೊದಲೇ ಶ್ರೀಕ ಷ್ನನನ್ನಿ ಕುರಿತು ಯಂದೃಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದರು, 
॥ ೧೫೪ ॥ 


ಮೊ ॥ ಸಜೆ ಸೈ ಕಲವ್ಯಪೂರ್ವ ಕೈಃ ಸಮೇತ್ಯ ಭೀಷ್ಮಕಾತ್ಮಜಃ | 
ಹರಿಂ ವವರ್ಷ ಸಾಯಕೈಃ ಸ ಸಿ೦ಹವನ್ನೆ ನರಕ ॥ ೧೫೫ ॥ 


4 


೨೬೮ ಅೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಅ॥ ಭಿಷ್ಮಕೆ ರಾಜನ ವಂಗನಾದ ರಂಗ್ಥಿಯಂಂ ಏಕಲವ್ಮನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ ೈವರಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂರಿಸಿದನಂ; ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಿಂಹದಂತೆ 
ಹಿಂತಿರೆಂಗಿದನೆಂ. ೫೧೫೫ 8 


ಮೂ ॥ ಅಕೌಹಿಣೀತ್ರಯಂ ಹೆರಿಸ್ತದಾ ನಿಹತ್ನ ಸಾಯೆಕ್ಕೆಃ ! 
ವ ಇತಿ ಫಿ ಳೆ 
ಆವಾಹನಾಯುಧಂ ವ್ಯಧಾನ್ನಿಷಾದಪಂ ಶರೈಃ ಕ್ಸಣಾತ್‌ 8 ೧೫೬ ॥ 


ಅಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಆಗ ವರಂ ಅಕ್ಷಾಹಿಣಿಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಏಕಲವ್ಯ 
ನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷಣದೊಳಗೆ ವಾಹನ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ವರಾಡಿದನಂ. 1೧೫೬೫ 


ಮೂ ॥ ಶರಂ ಶರೀರನಾಶಕಂ ಸವತಾದದಾನವಿತಾಶ್ವರಂ 1 
ಸ ಏಕಲವ್ಯ ಆಶು ತಂ ವಿಹಾಯ ದುದ್ರುವೇ ಭಯಾತ್‌ ॥ ೧೫೭ 8 


ಅ॥ ಆ ಏಕಲವ್ಮ್ಶನಂ ಶರೀರವನ್ನು ನಾಶವಕಾಡತಕ್ಕ ಬಾಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸತಕ್ಕ ಆ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನಂ. ॥ ೧೫೭ ॥ 


ಮೂ ॥ ಧನುರ್ಭ್ಯತಾಂ ವಕೇ ಗತೇ ರಣಂ ವಿಹಾಯ ಭೂಭೃತಃ ! 
ತರೂಶರಾಜಪೂರ್ವಕಾಃ ಕಣಾತ್ರ ೨ಡುದ್ರುವುರ್ಭಯಾತ್‌ ॥ ೧೫೮ 8 


| 
ಆ॥ ಧನಂರ್ಧಾರಿಗಳ ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಏಕಲವ್ಯನು ರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 'ಹೋಗಂ 
ತ್ತಿರೆಲಃ ಕರೂಶ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಢಿಪತಿಯಾದ ದಂತವಕ್ರನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ರಾಜರಂ ಕ್ಷಣದಿಂದ 
ಭೀತಿಯಿಂಂದ ಹೊರಟಂಹೋದರಂ, ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಮಾ 8--ಅಥಾಸಸಾಂದ-ಕೇಶಪಂ-ರುಷಾ-ಸ-ಭೀಷ್ಮಕಾಕ್ಮರ್ಜ: 


ಶರಾಂಬುಧಾರ ಆಶು ಶಂ ನಿವಾಹನಂ ವ್ಯಧಾದ್ಧರಿಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಭೀಷ್ಮಕ ರಾಜನ ವಂಗನಾದ ರಂಗ್ಮಿಯಃಂ ಶಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಾಣಗಳೆಂಬ 
ಜಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆ ರಂಗ್ಮಿಯನ್ನು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಹನರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ವರಾಡಿದನು. ॥ ೧೫೯ 8 


ಮೂ ॥ ಚಕಿರ್ತ ಕಾರ್ಮುಕಂ ಪುನಃ ಸ ಖಡ್ಗ ಜರ್ಮಭೃದ್ಧರೇಃ। i 


ರಥಂ ಸಮತಾರುಹಚ್ಛರೈಕ್ಸಕರ್ತ ಖಡ್ಗ ವಿತಾಶ್ವರಃ pi ॥| 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರುಗ್ಮಿಯ ಧನಃುಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡು ಮಾಡಿದನು, ಪುನಃ ಆ ರುಗ್ಮಿಯಾ 
ಖಡ್ಗ ಚರ್ವೂಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ೦ಥವನ್ನ್ನ ಏರಿದನಂ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ಖಡ್ಗವನಂ ತಂಂಡಂವಕಾಡಿದನಂ. ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ಶರೈರ್ನಿತಸ್ತಿಮಾತ್ರಕೈರ್ನಿಧಾಯ ತಂ ನಿರಾಯುಧಂ 1 
 ಪ್ರಿಯಾವಚಕಃ ಪ್ರಪಾಲಯನ್‌ ಜಘಾನ ನೈನವಿತಾಶ್ವರಃ(ಮಚ್ಯುತಃ) 8೧೬೧1 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶೋಕ ೧೬೬ ೨೬೯ 
ಕ್ಸಿ (ಡಿ 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿತಸ್ತಿ ಪರಿವಿಂತಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ರುಗ್ಮಿಯನನ್ನ ಆಯಂಂಧ 
ರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ವಾಡಿ (ನನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ ಎಂದು) ಪ್ರಿಯಂಳಾದ ರುಗ್ಮಿಣಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಪಾಲಿಸಂತ್ತಾ ಈ ರಂಗ್ಮಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ॥ ೧೬೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ನಿಬಧ್ಯ ಪಂಚಚೂಡಿನಂ ನಿಧಾಯ ತಂ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ | 
ಜಗಜ್ಜನಿತ್ರಯೋರಿದಂ ವಿಡಂಬನಂ ರಮೇಶಯೋಃ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ಅ! ಶ್ರೀಕ ೈಷ್ಣನಂ ಆ ರುಗ್ಮಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಪಂಚಶಿಖಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಾಡಿ ಬಿಟ್ಟೂ ಬಿಟ್ಟಿ ನರಿ; 
ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಉತ್ಸಾದಕರಾದ ರಂಗ್ಮಿಣೀಕೃಷ್ಣರಿಗೆ ಇದಂ (ಅಂದರೆ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಂವೆನಂ, 
ಕೊಲ್ಲಬೇಡ ಎಂದಂ ವಿವಾದ ವಕಾಡಂವುದಂ) ಲೋಕಾನಂಕರಣವು. ॥ ೧೬೨ ॥ 


ಮೂ ೫ ಸದೈಕನತಾನಸಾವಸಿ ಸ್ವಧರ್ಮಶಾಸಕೌ ನೃಣಾಂ | 
ರಮಾ ಹರಿಶ್ಚ ತತ್ರ ತೌ ವಿಜಪ್ರತುಶ್ವ ರುಕ್ಮಿಣಾ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಅ॥ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಿರುದ್ಭವಾದ ಇಚ್ಛೆಯಂಳ್ಳವರಾದಾಗ್ಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡಾ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮನಂಷ್ಯರಿಗೆ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರವಿಂಗಳಿಗೆ ತವ್ಮಿ ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಶಿಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವರೋ ಆದಕಾರಣ ಯುಂದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಆಗಲೀ ರುಗ್ಮಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕ್ರೀಡೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರಂ. ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅಥಾಸಸಾದ ಸೌಭರಾಟ್‌ ಹರಿಂ ಶಂಾಂಬುವರ್ಷಣಃ | 
ಹರಿಃ ಶರಂ ಯಮೋಪಮಂ ಮುಮೋಚ ತಸ್ಯ ವಕ್ಪಸಿ ॥ ೧೬೪ 1 


ನಾರರಾರಾತರಅಮೇಶೆ ಸಾಲ್ವನಂ ಬಾಣಗಳೆನ್ನೂವ ಜಲಧಾರೆಗಳನ್ನ ಸಾರಿಸಾವವನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಯಂವಂನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಸಾಲ್ವನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನಂ. ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಮೂ 8 ಶರೇಣಶೇನ ಪೀಡಿತಃ ಪಪಾತ ಮಂದಚೇಷ್ಟಿತಃ | 
ಚಿರಾತ್ಸಸಂಜ್ಞ ಕೋಂಗಮತ್ರಿನೇತ್ರತೋಷಣೇಚ್ಛಯಾ ॥ ೧೬೫ ॥ 


ಅ॥ ಸಾಲ್ವನಂ ಆ ಬಾಣದಿಂದ ಪೀಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಅಲ್ಬವಾದ ಇಂದ್ರಿಯವ್ಕಾಪೌ 
ರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಿದ್ದನಂ. ಬಹಂಕಾಲದಿಂದ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ರೆಂದ್ರನನ್ನ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನಂ. ॥ ೧೬೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸಮಸ್ತ ರಾಜಸನ್ನಿಧಾವಯಾದನೀಂ ಮಹೀವಿಂವತಾಂ | 
ಕರಿಷ್ಯ ಇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಸೋ ವ್ಯಧಾತ್ತಪೋಂತಿದುಶ್ಚರಂ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ಅ॥ ನಾನಂ ಈ ಭೂವಿಂಯಂನ್ನೂ ಯಾದವರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ವರಾಡಂವೆನೆಂದಂ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರ 
ಸವಿಕಾಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ೪ ಸಾಲ್ವನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಾಡಲಶಕ್ಕವಾದ ಶಪಸ್ಸನ್ನ್ನ ವಕಾಡಿದನಂ, 
॥ ೧೬೩ ॥ 


೨೭೦ ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರೆತತಾತ್ಸೆರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಮೂ ॥ ಅಥೋ ವಿವೇಶ ಕೇಶವಃ ಪುರೀಂ ಕುಶಸ್ಕಲೀಂ ಪ್ರಭಂಃ | 
ಪ್ರಿಯತಾಯುತೋಬ್ಬಜಾದಿಭಿಃ ಸವಿತಾಡಿತಃ ಸುರೇಶ್ವರೈಃ ॥ ೧೬೭8 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ವೊದಲಾದ 
ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ದ್ವಾರಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೊ ಪ್ರವೇಶ 
ವಕಾಡಿದನಂ. ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಮೂ 8 ಪುರಾ ತತೋ ಹಲಾಯುಧಃ ಪ್ರೀಯತಾಂ ನಿಜಾಂ ಪುರಾಸಿ ಹಿ! 
ಸ ವಾರುಣೀಸವಾಹ್ವಯಾಮವಾಪ ರೇವತೀಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೬೮.1 


ಅ॥ ರಂಗ್ಮಿಣೀದೇವಿಯನ್ನು ತರಂವುದಕ್ಕಂತ ಮೊದಲೇ ಪ $ಭಂವಾದ ಬಲರಾವಂನರಿ' 
ವೂಲರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಾರುಣೀ ಎಂದಂ ಹೆಸರುಳ್ಳ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಭೂವಿಂಯಂಲ್ಲಿ 
ರೇವತೀ ಎಂದು ಹೆಸರಂಳ್ಳವಳನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೧೬೮ ॥ 

ಷ್ಟ 
ಮೂ ॥ ಪತಿಂ ಯಥಾನುರೂಪಿಣಂ ತದೀಯಮೇವ ಪೂರ್ವಕಂ । 
ಪಿತಾ ತದೀಯ ಐಚ್ಛತ ಪ್ರ ಪ್ರವೇತ್ತುಮುಬ್ಬಸಂಭವ್ವತ್‌ 1೧೬೯1 


ಅ॥ ರೇವತೀ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ತಂದೆಯಾದ ಕಕುದ್ಮಿಯಣ ರೇವತೀರೂಪಕ್ಕೆ , ಉಚಿತವಾದ 
ರೂಪವುಳ್ಳ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕ ರೇವತೀ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಗಂಡನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಿದನಂ. ॥ ೧೬೯ ॥ | 


ಮೂ ॥೫ ಸ ತತ್ತ ದೋಗತೋ ವರಾತ್ತದೀಯತಃ ಪ್ರಗೀತಿಕಾಂ ! 


ಫತನ್ಯ ಸಾಖಿದೆ ತಂ ಖಯಸೋಮೆಕಾವಣಂರರಾಯಸಂ 77೯೯51 


ಅಗ ಆರೇವತ ಪುತ್ರನಾದ ಕಕುದ್ಮಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವರದ್ದೆಸೆಯಿಂದ (ಅಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಂವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ)ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸಭೆಯಂನ್ನಿ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಗಾಯನ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಂಗಗಳ ಬಹಂಕಾಲದ ದಂತ 
ಅತಿಕ್ರವಂಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, 8 ೧೭೦ ॥ 


| ಮೂ 8 ನರಾನಯೋಗ್ಯಗೀತಿಕಾ ನಿಮೋಹಯೇತ್ತತೋ ನೃಸ 
ಸ ಮೂಢಬುದ್ದಿ ರಂಕತೋಂಲ್ರ ಕಾಲ ಇತ್ಯಮನ್ಯತ ॥ ೧೭೧ ॥ 


`` ಆ॥ ವಂನುಷ್ಕರಿಗೆ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಆಯೋಗ್ಯವಾದ ಗಾಯನವು ವಂನುಷ್ಕರನ್ನು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮೋಹಿಸಂವುದೋ ಆ ಕಾರಣ ಆ ಕಕುದ್ಮಿ ಯಂಂ ವೂರ್ಥಿತವಾದ ವಂನಸಶ್ಸಿಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಉದ್ಭೋಧನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಕಾಲವೇ ಭೋದಿ ಎಂದಂ ತಿಳಿದನಂ. 8 ೧೭೧ ॥ 


ಮೂ 8 ಸಮೂರ್ಥಿತಃಫ ಪ್ರಬೋಧಿತೋ ಬ್ಬ ಜೇನ ತಂತ ಪೃಚ್ಛತ | 
ಸುತಾಪತಿಂ ಬಲಂ ವ ಸೋತಬ ಬು ರ್ನೀದ್ಯುಗಾತ್ಯ ಚೇ ಬಹೌ 8 ೧೭೨ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶ್ಲೋಕ ೧೭೮ ೨೭೧ 


:  ಅ॥ ಮೂರ್ಛಿತನಾದ ಕಕಂದ್ಮಿಯಂ ಅನೇಕ ಯಂಗಗಳಂ ದಾಟಂತ್ತಿರಲು ಬ ಶ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಪ್ರಬೋಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಂರಿತಂ ತನ್ನ ವಂಗಳಿಗೆ ಗಂಡನನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ದನಂ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಂ ಬಲರಾವಂನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದನಂ. ॥ ೧೭೨ ॥ 


ಮೂ ॥8 ಸ ಕೈ ವತೋ ಬಲಾಯ ತಾಂ ಪ್ರದಾಯ ಗಂಧಮಾದನಂ | 
ಗತೋತತ್ರ ಚೀರ್ಣ ಸತ್ತ ಪಾ ಆವಾಪ ಕೇಶವಾಂತಿಕಂ ॥ ೧೭೩1 


ಅ॥ ಆ ರೇವತ್ತಿ ಪುತ್ರನಾದ ಕಕಂದ್ಮಿಯಂ ಆ ರೇವತಿಯಂನ್ಧ ಬಲರಾವಂನಿಗೋಸ್ಕರೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಗಂಧವಣದನೆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದವನಾಗಿ ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ 
ತಪಸ್ಸುಳ ವನಾಗಿ ಕೇಶವನ ಸವೂಪವಾದ ವೈಕುಂಂಠವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ. ॥ ೧೭೩ 8 


ಮೂ ॥ ಬಲೋಪಿ ತಾಂ ಪುರಾತನಪ್ರವಸಾಣಸವಿತಾಂ ಪ್ರಭುಃ ! 
ಹಲೇನ ಚಾತ್ಮನಾ ಸಮಾಂ ಚಕಾರ ಸತ್ಯವಾಂಛಿತಃ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ಪ್ರಭುವಾದ ಸತ್ಯ ಕಾವುನಾದ ಬಲರಾವಂನಾದರೂ ಪೂರ್ವ ಯಂಿಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಂನೆಂ 
ಷ್ಯರ 4 ಸವಣನಳಾದ ಆ ರೇವಶಿಯನ್ನು ಲಾಂಗಲದಿಂದ ತನ್ನಿಂದ ಸಮಂಳನ್ನಾಡಿ 
ಪಡದ. 1 ೧೭೪ ॥ 


ಮೂ ೪ ತಯಾ ರತಸ್ತುತಾವುೌ ಶಕೋಲ್ಮುಕಾಭಿಧಾನಧಾತ್‌ ! 
ಪ್ರರಾರ್ಯಮಾಂರಕೌ ಸುಂನವುದಾರಜೇಸ್ಟಿ ತೋ ಬಲಃ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ಅ॥ ಉತ್ತ ೈಷ್ಟ ವುದ ಕರ್ಮುವುಳ್ಳ ಬಲರಾವಂನಂ ಆ ರೇವತಿಯಿಂಂದ ಕ್ಷಿ ್ರೀಡಿಸುವವನಾಗಿ 
ಮೊದಲಂ ಹಡ ಅಂಶಕ ಎಂದಂ ಹೆಸರಂಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳಾದವರಂ, ಅಂತಹ ಶಠ ಉಲ್ಲಕ 


ಎಂದ ಹೆಸರಾಸ್ಯ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನ ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥-೧೭೫-॥ 


ಮೂ 8 ಜನಾದ್‌ನಸಖ್ಟ ರುಕ್ಮಿಣೀಕರಂ ಶುಭೇ ದಿನೇಂಗ್ರಹೀತ್‌ ! 


ಮಹೋತ್ಸವಸ ಸ್ರದಾಭವತ್‌ ಕುಶಸ್ಥ ಲೀನಿವಾಸಿನಾಂ 8 ೧೭೬ ೫ 
ಅ! ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಠ ನರಿ ಶೋಭನವಾದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಂಗ್ಮಿ ಣೀದೇವಿಯ ಕೈಯಂನಲ್ನ ಹಿಡಿದನಂ, 
ಆಗ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ವಾ ರಕಾಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ sl ವಣಡುವವರಿಗೆ ವಂಹಾಸಂಭ್ರವಂವು 
ಆಯಿಂತಂ. 4 ೧೭೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ಚತುರ್ಮುಖೇಶಪೂರ್ವಕಾಃ ಸುರಾ ವಿಯತ್ಯ ವಸ್ಕಿತಾಃ 1 
ಪ್ರತುಷ್ಟುವುರ್ಜ ನಾರ್ದನಂ ರನತಾಸ ಸಮೇತವಾವ್ಯಯಂ ॥ ೧೭೭ ॥ 


ಅ॥ ಬ್ರಹ್ಮರಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತವರಾಗಿ ರಂಗ್ಮಿಣೀ ಸಮೇತ 
ನಾದ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸೋತ್ಪ ವಕಾಡಿದರಂ, 8 ೧೭೭ ॥ 


ಮೂ 1 ಮುನೀಂದ್ರ ದೇವಗಾಯಕಾದಯೋಪಪಿ ಯಾದವೈ $ೂ ಸಹ! 
ವಿಜೀರುರುತ್ತ ಮೋತ್ಸ ವೇ CAPERS ೪ ೧೭೮ ॥ 


೨೭.೨ ಲ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಅ॥ ಮಂನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಂ ದೇವಗಾಯಕರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಕೂಡ ಯಾದವರಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ಯೋಗವುಳ ಗೈ ಉತ್ತಮೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರಂ,॥೧೭೮॥ 


ಮೂ ॥ ಸುರಾಂಶಕಾಶ್ಚ ಯೇ ನೃಪಾಃ ಸವತಾಪುತಾ ಮಹೋತ್ಸವೇ | 
ತ ಸಪಾಂಡವಾಃ ಸಮಾಯಯೂರ್ಹರಿಂ ರವತಾಸವತಾಯತಿತಂ ॥8 ೧೩೯ ॥ 


ಅ॥ ದೇವತೆಗಳ ಅಂಶಭೂತರಾದ ಯಾವ ರಾಜರೋ ಅವರರ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ 


-ಕರೆಸಲ್ಪಟ್ಟರಂ. ಪಾಂಡವರಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು, ॥ ೧೮೦ ॥ ಸ, 


\ 
ಮೂ ॥ ಸಮಸ್ತಲೋಕಸುಂದರೌ ಯುತೌ ರವಾರಮೇಶ್ವರೌ । 
ಸವಿತಾಫ್ಸ್ಯ ನೋದಮಾಯಯುಃ ಸಮಸ್ತಲೋಕಸಜ್ಜನಾಃ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ಅ॥ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಂದರರಾದ ಸರ್ವದಾ ಅವಿಯಂಕ್ತರಾದ ಲಕ್ಷಿ ನಾರಾಯಣ 


ರನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಜ ; ನರಂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಅಂಡಿದರು. 
॥ ೧೮೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ತಯಾ ರಮನ ಹ ನಿಯೋಗಶೂನ್ಯಯಾ ಸದಾ | | ಗ 
ಅಧತ್ತ ಪುತ್ರಮುತ್ತ ಮಂ ಮನ್ನ್ಯೋಭನಂ ಪುರಾತನಂ ॥೧೮೧॥ | 
| 


ಅ॥ ಸರ್ವದಾ ವಿಯೋಗೆಶೂನ್ಮಳಾದ ರುಗ್ಮಿಣಿಯಿಂದ ರವಿಂಸಿಕೊಂಡಂ ಇರುವ ಜನಾರ್ದ 
ನನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಪುತ್ರನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು (ರಂಗ್ಮಿಣೀದೇವಿಯ:ಲ್ಲಿ) ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನ 
ಮ್ನ ಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸದನಂ. ೫ ೧೮೦೧ ॥ ರ್‌ 


ಮೊ 1 ಚತುಸ್ತನೋರ್ಹರೇಃ ಪ ಪ್ರಭೋಸ್ತೃತೀಯರೂಪಸಂಯುಶಃ |. 
ತತಸ್ತ ದಾಹ ಕ ಯೋಂಭವತ್‌ ಸ ರುಕ್ಮಿಣೀಸುತೊ ಬಲೀ (| ೧೮೨ ॥ 
ಅ॥ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಆ ರುಂಗ್ಮಿಣೀ ಪುತ್ರನಂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವಾಸಂದೇವಾದಿ ನಾಲ್ಕು 
"ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೂರನೇ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವಿ ಷ್ಟನಾದವನೋ ಆದ 
ಕಾರಣ ಪ್ರದ್ಯಷಮ್ನನ ನಾಮವ ವನಾದನಂ, ॥ ೧೮೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ಪುಠೈವ ಮೃ ತ್ಯವೇ$ವದತ್ತಮೇವ ಶೆಂಬರಸ್ಯ ಹ । 
ಪ್ರಜಾತವುಬ್ಬಜನಂಕಜಸ್ತವಾಂಕಳೋಂಯ ಮಿತ್ಯಖ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ಅಃ ಬ್ರಹ್ಮನ ತೊಡೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾರದನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತ 
"ಮೊದಲೇ (ಯಾವ ಪ್ಹದ್ಯೂಮ ನನ್ನು) ಶಂಬರಾಸುರನ ಮರಣಕ್ಕೋಸ್ಕ೦ ಹೇಳಿರುವನೋ ಸಸ 
(ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಕ್ಕ ಷ್ಣ ನಿಂದ ರುಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಯಮ್ದನಾವ:ಕನಾದ ಯಾವ ಪುತ್ರನು ಆಗುವನೋ 
ಅವನು ನಿನಗೆ ವಕಾರಕನು ಎಂದಂ ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರಂವನು,) ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮೇಲೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಪ್ರದ್ಯುವ್ನೂನನ್ನೇ ರುಗ್ಮಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರತಕ್ಕ ಈ ಪ್ರದ್ಯುವ್ನ್ನನಂ 


ನಿನಗೆ ಮಾರಕನು ಎಂದು ಹೇಳಿರ; ವನು. 1೧೨೩ ॥ - 
; / 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶ್ಲೋಕ ೧೮೮ ಸಗ ೨೭೩ 
ಹ 
ಮೊ ॥8 ಸಮಾಯಯಾ ಹರೇಃ ಸುತಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಾತ್‌ | 
1 ಗಾ ಅವಾಕ್ಸಿಸನ್ಮಹೋದಧಾಪುಷೇಕ್ಸಿತೋಂರಿಪಾಣಿನಾ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಶಂಬರಾಸಂರನಂ ಹೆತ್ತ ಮನೆಯಿಂದ ವಕಾಯೆಂಯಂಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಪ್ರದ್ಮಿವ್ನ್ನಿನನ್ನು ಹಿಡಿದಂಕೊಂಡಃ ಸವಂಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಿದನಂ. ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಿಂದ ಶಂಬರಾಸುರನೆಂ ಉಪೇಕ್ಷಿತನಾದನಂ. ॥ ೧೮೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ತಮಗ್ರ ಸಜ್ಜಲೇಚರಃ ಸ ದಾಶಪಸ್ತವತಾಗತಃ || 
ಕುಮಾರಮಸ್ಕ ತೂದರೇ ನಿರೀಕ್ಸ್ಯ ಶಂಬರೇ ದದುಃ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ಅ॥ ಜಲಚರಪಾಣಿಯಂ ಆ ಪ್ರದ್ಯುವ್ನಿನನ್ನು ನಂಂಗಿಬಿಟ್ಟಿತಂ. ಆ ವಂತ್ಸ ತಪ ವಂತ್ಸ್ಯ 
ಘಾತಿಗಳ ಕೈಂಗಂನ್ನ್ನ ಸೇರಿತು. ಈ ಮಂತ್ಸ್ಯದ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ. ಹುಡಂಗನನ್ನಿ (ವಂತ್ಸ್ಯವು 
ಸಾಯಂವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವದನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದಾಗ) ನೋಡಿ ಶಂಬರಾಸಂರನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರಂ। 
॥ ೧೦೫ ॥ 


ಮೂ ಈ ವಿಪಾಟ್ಯಿ ಮೆತ್ತ $ಕೋಡದರೆಂ ಸಶಂಬರಃ ಕುವತಾರಳಂ / 
ನ್ಯವೇದಯನ್ಮ ನೋಭವಸ್ರಿಯಾಳರೇ ಸುರೂಪಿಣ೦ ॥ ೧೮೬ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಶಂಬರಾಸುರನು ವಂತ್ಸ್ಯದ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಶೀಳಿ ಮನ್ಮಥನ ಪ್ರಿಯಂಳಾದ ರತಿಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ರೂಪವುಳ್ಳ ಹುಂಡಂಗನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂ. 8 ೧೮೬ ॥ 


೫" 


ಹಾಗಾದರೆ ಕಾಮನ ಹೆಂಡತಿಯಂಂ ಶಂಬರಾಸಂರನ ಮಂನೆಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಆವಾಸವನ್ನು ವಾಡಿ 


ಕೊಂಡ ಇದ್ದಳಾ ಎಂದರೆ 


ಮೂ ॥ ಅನಂಗತಾಮುಪಾಗತೇ ಪುರಾ ಹರೇಣ ಸಾಂಗಜೇ ! 
ವಶಂ ವಿರಿಂಚಶಾಪತೋ ಜಗಾಮ ಶಂಬರಸ್ಕ ಹ ॥ ೧೮೭೫ 


ಅ॥ ಮೊದಲು ರಂದ್ರನಿಂವ ವಂನ್ಮಥನು ದೇಹಾಭಾವತನವನ್ನು ಹೊಂದಂತ್ತಿರಲಂ ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರತಿಯಂಂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪದಿಂದ ಶಂಬರಾಸಂರನ ಅಧೀನತ್ವವನ್ನ್ನ ಹೊಂದಿರಂವಳರಿ 
॥ ೧೮೭ 1 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಏಕೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟನಂ ಎಂದರೆ 
ಜ್ನ ಕ 


ಮೂ ॥ ಪುರಾ ಹಿ ಪಂ ಚಭರ್ತೃಕಾಂ ನಿಶಮ್ಯ ಕಂಜಜೋದಿತಾಂ ! 
ಜಹಾಸ ಪಾರ್ಷತಾತ್ಮ ಜಾಂ ಶಶಾಪ ತಾಂ ತತಸ್ತ್ವಜಃ ॥ ೧೮೮ ॥8 


ಅ॥ ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಐದು ಜನ ಗಂಡಂದಿರಂಳ್ಳ ದ್ರಿಪದರಾಜನ ವಂಗ 
ಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯಂನ್ನೂ ಕೇಳಿ ರತಿಯಂಂ ನೆಗಾಡಿದಳಂ, ಆದಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ ರತಿಯಂನ್ನೂ 
(ಅಸಂರನಿಂದ ದೂಷಿತಳಾಗಂ ಎಂದಂ) ಶಪಿಸಿದನಂ; ॥ ೧೮೮ ॥ 1 


೨೭೪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯುವು 


ಮೂ 1 ಭವಾಸುರೇಣ ದೂಷಿತೇತಿ ಸಾ ತತೋಹಿ ಮಾಯಯಾ ! 
ಪಿಧಾಯ ತಾಂ ಫಿಜಾಂ ತನುಂ ಜಗಾಮ ಚಾನ್ಯಯಾಸುರಂ 1 ೧೮೯ 8 


ಅ ॥ ಅಸಂರನಿಂದ ದೂಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಂ ಎಂದಂ (ಶಪ್ತಳಾದ) ಆ ರತಿಯಣ ಶಾಪ 
ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯನಂತರದಲ್ಲಿ ವಾಯೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ದೇವತಾದೇಹವನ್ನು ಆಚ್ಛಾದನೆ 
ವಣಡಿಕೊಂಡಂ ಇಚ್ಛಾಕಲ್ಪಿತವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಅಸುರೆನನ್ನೆ ಹೊಂದಿದಳೆಂ, 8 ೧೮೯೫ 


ಮೂ ॥ ಗೃಹೇಸಿ ಸಾಸುರೇ ಸ್ಥಿತಾ ನಿಜಸ್ವರೂಪತೋತಸುರಂ | 
ನ ಗಚ್ಛತಿ ಸ್ಮಸಾ ಪತಿಂ ನಿಜಂ ಸಮನೊಕ್ಸ್ಯ ಹರ್ಷಿತಾ ॥ ೧೯೦ 8 


ಅ ॥ ಆ ರತಿಯಂ ಅಸಂರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವಂನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಮೂ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಅಸಂರೆನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ರತಿಯಂ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಪ್ರದರ್ಯವ್ನನನ್ನಿ ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಯಂಕ್ತಳಾದಳಂ. 1೧೯೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ರಸಾಯನೈಃ ಕುಮಾರಕಂ ವ್ಯವರ್ಧಯದ್ರತಿಃ ಪತಿಂ | 
ಸುಪೂರ್ಣಯೌವನೋಃಭವಚ್ಚತುರ್ಥಿರೇವ ವತ್ತಕೈಃ ೧೯೧ ೪ 


ಅ ॥ ರತಿದೇವಿಯಂ ಕ್ಷೀರ ಘ ತ ಮೊದಲಾದ ರಸಾಯಂನಗಳಿಂದ ಕಂವಹಾರಸ್ತ ರೂಪ 
ನಾದ ಅಥವಾ ಸ್ಯಂದಸ್ವರೂಪನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧೀಕರಿಸಿದಳೆಂ. ನಾಲ್ಕೇ ವತ್ಸರಗಳಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ಪೂರ್ಣವಾದ ತಾರಂಣ್ಯವುಳ್ಳವನಾದನಂ. ॥ ೧೯೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ಪತಿಂ ಸುಪೂರ್ಣಯಾೌವನಂ ನಿರೀಕ್ಟ್ಯ ತಾಂ ವಿಲಜ್ಜತೀಂ । 


ಉವಾಚ ಕಾರ್ಹ್ನಿರಂಬ ತೇ ಕುಚೇಷ್ಟ್ರಿತಂ ತಥಂತ್ರಿತಿ 8೧೯೨ ॥ 


ಅ ॥ ಕೃಷ್ಣಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನಂ ಅತ್ಯಂತ ಪೂರ್ಣವಾದ ತಾರುಣ್ಯವುಳ್ಳ ಗಂಡನನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಹೆಂಡತಿಯಂತೆ ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ನಾಚಿಗೆ ಪಡತಕ್ಕ ಆ ರತಿಯನ್ನ ಕಂರಿತು ಎಲೋ 
ತಾಯಿಂಯೇ ನಿನ್ನ ನಾಚಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಕಂತ್ಸಿತಾಚರಣವು ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದಶ ಹೇಳಿದನಂ. 
॥ ೧೯೨ ॥ 


ಮೂ 8 ಜಗಾದ ಸಾಖಲಂ ಸತಾ ತದಾಸ್ಯ ಜನ್ಮ ಚಾಗತಿಂ 1 
ತತೋಃ*ಗ್ರಹೀತ್ಸ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ರತಿಂ ರವತಾಪತೇಃ ಸುತಃ ॥ ೧೯೩ ॥ 


ಅ ೫ ಆಗ ಆ ರತಿಯಂ ಪ್ರಿಯನಾದ ಪ್ರದ್ಮಮ್ನನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಗವಂನ ಕಾರಣವನ್ನೂ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಆಗವನವನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿ 
ದಳಂ, ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರದ್ಯುವ್ನನಂ ಆ ರತಿಯನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನಂ. (ಅಂದರೆ ಮಾತೃಬಂದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನಾಗಿ ವಕಾಡಿಕೊಂಡನಂ- 
॥ ೧೯೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ದದಾಚ ಮಂತ್ರಮುತ್ತಮಂ ಸಮಸ್ತವತಾಯಿನಾಶಕಂ | 
ಭೃಗೂತ್ಮರಾಮದೈವತಂ ರತಿರ್ಹರೇಃ ಸುತಾಯ ಸಾ ॥ ೧೯೪ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶ್ಲೊ 1೧೯೯ ೨೭೫ 


ಅ ॥ ಆ ರತಿದೇವಿಯಂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಗನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾನಿಗೋಸ್ಕರ ಭೃಗಂಕಂಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಪರಶಂರಾಮನೇ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ವಣಾಯಿಂಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕ 
ಉತ್ತವಂವಾದ ವಂಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದಳಂ, ೫ ೧೯೪ ॥ 


ಮೂ 8 ತತಃ ಸ್ವದಾರಧರ್ಷಳಂ ಸವತಾಹ್ವಯದ್ಯುಧೇಂ0ಗಜಃ | 
ಸಶಂಬರಂಸ ಚೈತ್ಯ ತಂ ಯುಯೋಧ ಶಕ್ತಿತೋ ಬಲೀ ॥ ೧೯೫ ॥ 


ಅ ॥ ಆ ಮೇಲೆ ಕಾವನ ಅವತಾರಭೂತನಾದ ಆ ಪ್ರದಂ್ಯವ್ನನಂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನ 
ಶೆಳೆಯತಕ್ಕ ಶಂಬರನನ್ನು ಯಂದ ಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆದನಂ, ಬಲಿಷ್ಠ: ps ಆ ಶಂಬರಾಸಂರನಂ ಆ 
ಪ ದ್ಯ ಮ್ನ ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಕ್ತಿ ಉದ 'ಯಂದ್ಧ ವಮಣಾಡಿದನಂ. 8 ೧೯೫ ॥ 


ಮೂ 8 ಸ ಚರ್ಮಖಡ್ಗಧಾರಿಣಂ ವರಾಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರತಾದಪೈಃ । 
ಯದಾ ನ ಯೋದ್ಧು ಮಾಶಳದ್ದ ರೇಃ ಸುತಂ ನ ದೃಶ್ಯತೇ ॥8 ೧೯೬ ॥ 


ಅ ॥ ಆ ಶಂಬರಾಸಂರನಂ ಉತ್ಕೃ ಷ್ಮಗಳಾದ ಅಸ್ಟ್ರ ಗಳೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳೂವೃಕ್ಷಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಚರವನ್ನೂ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಇರಂವ 'ಶ್ರೀಕ ೈಷ್ನನ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರದರ್ಯವ್ನನನ್ನು 
ಕಂರಿತಂ ಯಂದ ಮಾಡಂವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಯಾವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲವೋ ಆಗ(ವಣಯೆಂ 
ಯಿಂದ) ಶಂಬರಾಸುರನಂ (ಯರಾರಿಂದಲೂ) ಕಾಣಲ್ಲ ಿಡಂವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಅದೃಶ್ಯನಾದನಂ.} 
1೧೯೬8 


ಗದಾ 
Nor; 


ಮೂ 4 ಸೆ ನ ರೀನ್‌ 1 


ಸ ೃಜಂತಮೇತೃ ವಿದ್ಯ ಯಾ ಜಘಾನ ಕೃಷ್ಣ ನಂಡನಃ ॥೧೯೭॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಂ ಸಹಸ್ರ; ಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾದ ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕ 
ವಿದೆ Pr ಕೂ ರೆನಾದ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಲ್ಬಡದೇನೇ ಇರಂವ ಆಕಾಶದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು 
ವರ್ಷಿಸತಕ್ಕ " ಶಂಬರಾಸಂರನನ್ನು ರತಿಯಿಂಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು, 1೧೯೭೫ 


ಮೂ ॥8 ಸ ವಿದ್ಯ ಯಾ ವಿನಾಶಿತೋರುವಮಾಯ ಆಶು ಶಂಬರಃ | 
ನಿಕ ತ್ವತಂಧರೋಂಪತದ್ವ ರಾಸಿನಾಮುನಾ ಕ ಹಾತ್‌ 1೧೯೮ 


ಅ॥ಕಈಪ ದ್ಯವದ್ನನಿಂದ ಪರಶಂರಾವಂನೇ ದೇವತೆಯಣಗಿ ಉಳ್ಳವಿದೈೆಯಿಂಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಾಶವಣಡಲ್ಪಟ್ಟ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗಳಾದ ವಣಾಯೆಂಗಳಂಳ್ಳ ಆ ಶಂಬರಾಸಂರನಂ ಉತ್ತವಂವಾದ ಖಡ್ಗ 
ದಿಂದ ಛಿನ್ನವಾದ ಕಂತ್ತಿಗೆಯಂಳ್ಳವನಾಗಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದನಂ. 8 ೧೯೮ ॥ 


ಮೂ ನಿಹತ್ಯ ತಂ ಹರೇಃ ಸಂತಸ್ತ ಯೈ ವ ವಿದ್ಯಯತಾಂಬರಂ | 
ಸಮಾಸ್ಥಿ ತಃ ಸಭಾರ್ಯಯತಾ ಸಮಃ ಕುಶೆಸ್ಕಲೀಂ ಯಯೌ 8೧೯೯8 


೨೭೬ ಅಶೀವನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಆ ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ರತಿದತ್ತ 
ವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ದ್ವಾರಕಾ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಂರಿತು ಹೊದನಂ. ॥ ೧೯೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸಮಸ್ತವೇದಿನೋರ್ಮುನಿರ್ನರಾನ್‌ ವಿಡಂಬವತಾನಯೋಃ ಟ 
ರಮಾರಮೇಶಯೋಃ ಸುತಂ ಜಗಾದ ತಂ ಸ್ಮ ನಾರದಃ ॥ ೨೦೦ ॥ 


ಅ॥ ನಾರದಖಂಷಿಯಂ ಸರ್ವಜ್ಞ ರಾದ ವಂನಂಷ್ಯರನ್ನು ಅನಂಕರಿಸ ತಕ್ಕ ರಂಗ್ಮಿಣೀಕೃಷ್ಣ 
ರಿಗೆ ಆ ಪ್ರದರ್ಯವದ್ನಿನನನ್ನ ವಂಗನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದನಂ. (ಅಂದರೆ ಸೂತಿಕಾಗ ೃಹದಿಂದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಯಕಾವ ಮವುಗನಂ ಅಪಹೃತನಾಗಿರುವನೋ ಆತನೇ ಇವನೆಂದಂ ಹೇಳಿದನಂ.) 8 ೨೦೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸರುಕ್ತಿಣೇಜನಾರ್ದನಾದಿಭಿಃ ಸರಾಮಯಾದವ್ನೆಃ । 
ಹಿ ಲ 
ನಿತಾಮಹೇನ ಚಾದರಾತ್ಪುಲಾಲಿತೋಂವಸತುಖಂ ॥ ೨೦೧॥ 


ಅ॥ ಆ ವ್ರದಕ್ಕಿಮ್ನನಂ ರಂಗ್ಮಿಣೀ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇವರೇ ಮೊದಲಾಗಿಯಂಳ್ಳ ಬಲರಾಮನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಯಾದವರಿಂದಲೂ ಮುತ ವಸಂದೇವನಿಂದಲೂ ಸ್ನೆ (ಹದಿಂದ ಚೆನ್ನುಗಿ 
ಕೊಂಡಾಡಲ್ಬಟ್ಟ ಎಡ ನಖವಾಗಿ ಆವಾಸಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೦೧ ॥ ತ್ತ 

| 

ಸ ,ಭಾಮೆಯಂ ವಿವಾಹಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆಚಾರ್ಯರು ಅದರ ಉಪೋದ್ರಾತ 

ವನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸ 


ಮೂ ೫ ತತಃ ಪುರಾ ಸ್ಯ ಕ ಕ9 ಹೈವಾಪ 21 | | 


ಅ ಪ್ರದರ್ಶ ವದ್ನಿನರಿ ಬರಂವುದಕ್ಕಿ ೦ತ ಮೊದಲಂ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸತಕ್ಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸತ್ರಾಜಿದ್ರಾಜನು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀಹರಿಯಂದೆಸೆ 
ಯಿಂಂದ ಸ ೈವಂಂತಕವಂಣಿಯಂನ್ನ ಥೊಂದಿರರಿವನಂ: 1 ೨೦೨ 


ಮೂ 1 ಸದಾಸ್ಯ ನಿಷ್ಣುಭಾರಿನೋಂಪ್ಯತೀನ ಲೋಭನತಾಂಶರಂ | 


ಪ್ರಕಾಶಯನ್ರಮಾಪತಿರ್ಯಯಾಚ ಈಶ್ವರೋ ಮಣಿಂ ॥ ೨೦೩೪ 
ಅ॥ ಸರ್ವಸವಂರ್ಥನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ಲೀಕ ಷ್ನನಂ ಯಾವಾಗಲೂ ವಷ್ಣುಭಕ್ತನಾ 
ದಾಗ್ಯೂ ಈ ಸತ್ರಾಜಿಬ್ರಾಜನ ಹೃತ್ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ವಂಣಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಲೋಭ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸುವವನಾಗಿ ವುಣಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು, ॥ ೨೦೩ ॥ 


ಮೂ 1 ಸತಂನದತ್ತವಾಂಸ್ತಕೋನುಚೋ ನಿಬಧ್ಯ ಠಂ ಮೆಣಿಂ | 
ವೆನಂ ಗತಃ ಪ್ರಸೇನಕೋ ಮ )ಗಾಧಿಪೇನ ಪಾತಿತಃ 1 ೨೦೪ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಸತ್ರಾಜಿದ್ರಾಜನಂ ಆ ಸ್ಯವಂಂತಕವಂಣಿಯಂನ್ನು (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ) ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತವ್ಮನಾದ ಪ್ರಸೇನಕನಂ ಆ ವಂಣಿಯನ್ನು (ಕಂತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ) ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅರಣ್ಮ 
ವನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಹೋದವನಾಗಿ ಸಿಂಹದಿಂದ ಸಂಹೃತನಾದನಂ. ॥ ೨೦೪ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ಶ್ಲೊ ಕ ೨೦೯ ೨೭೭ 


ಮೂ ॥ ತದಾಸ ಸತ್ರಜಿದ್ಧರಿಂ ಶಶಂಸ ಸೋದರಾಂತಕ | 
ಉಪಾಂಶು ವರ್ಶ್ಮನಾ ತತೋ ಹಿರೀಸ ಯತಾದವೋ ಯಯಾ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ಅ 8 ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಸತ್ರಾಜಿದ್ರಾಜನು ಅನಂಜನಾದ ಪ್ರಸೇನನ ವಣರಕನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನಾಗಿ ಏಕಾಂತಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದನು, (ಅಂದರೆ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ನಂ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ 
ನಿಂದ ಸಂಹೃ ತನಾದನು ಎಂದಂ ಹೇಳಿದನು.) ಯಂದಂಕಂಲೋತ್ಸನ್ನೆನಾದ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಆ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಸೇನನು ಹೋದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋದನಂ, ॥ ೨೦೫ 8 


ಮೂ ॥ ವನೇ ಸ ಸಿಂಹಸೂದಿತಂ ಷದೈಃ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯ ವ ೈಷ್ಠಿ ನಾಂ | 


ಪ್ರಸೇನಮೃ ಕ್ಸಪಾತಿತಂ ಸ ಸಂಪತ  ದರ್ಶೆಯತ್‌ ॥ ೨೦೬ ॥ 


ಅ ॥ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಃ[,ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ ಪ್ರಸೇನ ಪದಗಳಿಂದ(ವಂಂದ್ರಿತವಾದ ಭೂವಿಂಯನ್ನ್ನ 
ನೋಡಿ) ಸಿಂಹದಿಂದ 'ಸಂಹ ೃಿತನನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಸೇನನನ್ನು (ನಿಶ್ವಯಿಂಸಿ) ಸಿಂಹದಿಂದ ಸಂಹೃತನಾದ 
ಪ್ರಸೇನನನ್ನು ಯಾಾದವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಕರಡಿಯಿಂಂದ ಸಂಹೃತವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಿದನಂ. ॥ ೨೦೬ ॥ 


ಮೂ 8 ತತೋ ನಿಧಾಯ ತಾನ್‌ ಬಿಲಂ ಸ ಜಾಂಬನತ ತ್ರರಿಗ್ರಹಂ | 
ವಿವೇಶ ತತ್ರ ಸಂಯುಗಂ ಬಭೂವ ಕೇನ ಚೇತ ॥ ೨೦೭ ॥ 


ಅ ॥ ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾದವರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ (ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಂ) 
ಜಾಂಬವಂತನಿಗೆ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವೀಕಾರವ್ಳಳ್ಳ ಅಥವಾ ಜಾಂಬವಂತನಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದ ಗಂಹೆ 


ಯನ್ನ ಪ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ. ಜಾಂಬವಂತನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ - 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಯಂದ ಹವು ಉಂಟಾಯಿಂತಂ, ॥ ೨೦೭ ॥॥ 


ಮೂ ॥8 ಯುಯೋಧ ಮಂದಮೇವ ಸ ಪ್ರಭುಃಸ ಭಕ್ತ ಇತ್ಯಜಃ | 
ಚಕಾರ ಚೋಗ್ರ ಮಂತತಃ ಪ ತ್ರಕಾಶಯನ್‌ ಸ ಸಮಸ್ಯ ಠಿ ಹ ॥ ೨೦೮ ॥ 


ಅ॥ ಉತ್ಸತ್ತಿರಹಿತನಾದ ಸರ್ವಸವಂರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ (ಜಾಂಬವಂತನಂ) ತನ್ನ 
ಭಕ್ತನಂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವ್ಯಥೆಯಂಂ ಹೇಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಮೊದಲು ಯುದ್ಧ 
ವಣಡಿದನಂ. ಯಂದ ಸಮಾಪ್ತಿ ಸವಂಯದಲ್ಲಿ ಈ ಜಾಂಬವಂತನಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸಂವವನಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಯಬದ್ಧವನ್ನು ವರಾಡಿದನಂ. ॥ ೨೦೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ಮುಸ್ಬಿಸಿಸ್ಪವಿಗ್ರಹೋ ನಿತಾಂತವತಾಸಪದಂ ಗತಃ | 
ಜಗಾಮ ಚೇತಸಾರಣಂ ರಘೂತ್ತಮಂ ನಿಜಂ ಪತಿಂ ॥ ೨೦೯॥ 


ಅ॥ ವಂಂಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಚೂರ್ಣೀಕೃತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ' ಆ ಜಾಂಬವಂತನಂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಸಂಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನಗೆ ಸ್ವಾ ಮಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನು 
ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಯು. ॥ ೨೦೯ ॥ 


ಸ 


ಶಿ೭೮ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ 8 ಸ್ಮೃತಿಂ ಗತೇ ತು ರಾಘವೇ ತದಾಕೃತಿಂ ಯೆದೂತ್ತಮೇ | 
ಸಮಸ್ತಭೇದವರ್ಜಿತಾಂ ಸನಿತಾಕ್ಸ್ಯ ಸೋತಯವನಿಂತ್ಯವೈತ್‌ ॥ ೨೧೦ ೫ 


ಅ॥ (ಜಾಂಬವಂತನಿಂದ) ಶ್ರೀರಾವಾನು ಸ್ಕೃಯಂನ್ನಿ ಹೊಂದಂತ್ತಿರಲಂ (ಅಂದರೆ ಸ್ಮರಿಸ 
ಲೃಡಂತ್ತಿರಲಂ) ಗಂಣ, ಕರ್ವ, ಆಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ ಭೇದಗಳಿಂದ ವಿರಹಿತವಾದ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯದಂಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ನನಗೆ ವಂಂಖ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾವಂನೇ ಈ ಕೃಷ್ಣನಂ ಹೀಗೆ ತಿಳಿದನು. ॥ ೨೧೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ತತಃ ಕ್ರಮಾಪಯನ್‌ ಸುತಾಂ ಪ್ರದಾಯ ರೋಹಿಣೀಂ ಶುಭಾಂ ! 
ಮಣಿಂ ಚ ತಂ ನುನಾವ ಸ ಪ್ರಪನ್ನ ಆಶು ಪಾದಯೋಃ ॥ ೨೧೧ ॥ 


ಅ॥ ಶ್ರೀರಾವಂನಂ ಕೃಷ್ಣನೇ ಎಂದು ಜ್ಞಾ ನವು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಕ್ಷವೆಂಯಂನ್ನಿ ಮಾಡಿಸಿದ 
(ಅಂದರೆ ತಾನು ವಕಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷವಿಂಸಬೇಕೆಂದಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡ) ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆ ಜಾಂಬವಂತನಂ ಹರಿಭಕ್ಕಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ವಂಂಗಲಕರಳಾದ ರೋಹಿಣೀ 
ನಾವಂಕಳಾದ ವಂಗಳನ್ನೂು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಸ್ಕಮಂತಕಾಖ್ಯ ವಂಣಿಯಂನ್ನಿ ಕೊಟ್ಟು ಸ್ತೋತ್ರ . 
ಮಾಡಿದನಂ. ॥ ೨೧೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ವಿಧಾಯ ಚಕ್ರದಾರಿತಂ ಸುಜೀರ್ಣದೇಹಮಸ್ಯ ಸಃ 


| 
ಯುವಾನಮಾಶು ಕೇಶವಶ್ಚಕಾರ ವೇದನಾಂ ವಿನಾ 8೨೧೨ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಈ ಜಾಂಬವಂತನ ಅತಿಶಿಥಿಲವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ವ್ಯಥೆಯಂನಂ 


ಹೊರತು ಚಕ್ರದಿಂದ ಶೀಳಲ್ಬಟ್ಟದ್ದನ್ನಾಗಿ ವಾಡಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ತರುಣನನ್ನಾಗಿ ವಕಾಡಿದನಂ. 


ಮೂ ॥ ವಿಧಾಯ ಭಕ್ತವಾಂಛಿತಂ ಪ್ರಿಯಾಸಹಾಯ ಈಶ್ವರಃ | 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಂ ಮಹಾಮಣಿಂ ವಿನಿರ್ಯಯಾ ಗುಹಾಮುಖಾತ್‌ ॥ ೨೧೩ 8 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ (ವಂಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೋಸ್ಕರ ಕೊಡಂವೆನೆನ್ನ್ನವ) ಜಾಂಬವಂತನ 
ಇಷ್ಟವನ್ನು ವಾಡಿ ಜಾಂಬವತಿಯೇ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ಸ್ಕಮಂಂತಕವೆನ್ನವ ವಂಹಾ 
ವಂಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗಂಹಾಮಂಖದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ॥ ೨೧೩ ॥ 


ಮೂ ೫ ಗುಹಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟವಿತಾಶ್ಚರಂ ಬಹೂನ್ಯಹಾನ್ಯನಿರ್ಗತಂ | 
ಇ ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯ ಯಾದವಾಸ್ತು ಯೇ ಗತಾ ಗೃಹಂ ತು ಜಹೃಷುಃ 
(*ತದಾ ಹೈಷ8) ॥ ೨೧೪ ॥ 


ಚ 


ಅ॥ ಗಂಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ವಕಾಡಿದ, ಹೊರಟು ಬಾರದೆ ಇರಂವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಹಂ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ (ಬರಂವನೆಂದಂ) ನಿರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ವಂನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದವರು ಯಕಾವ ಯಕಾದ 
ವರೋ (ಅವರಾದರೂ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಬರಂತ್ತಿರಲಂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರಂ. ॥ ೨೧೪ ॥ 


* ತದಾ ಹೃಷಂಃ ಎ ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ ಪಾಠವು. ಹೃಷಿ ಹರ್ಷಣೆ ಎಂದು ಧಾತುವು 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶ್ಲೋಕ ೨೧೯ ೨೭೯ 


ಮೂ ॥ ಸಮಸ್ತವೃಷ್ಲಿಸನ್ನಿಧೌ ಯದೂತ್ತಮಃ ಸ್ಯಮಂತಕಂ | 
ದದೌ ಚ ಸತ್ರಜಿತ್ವರೇ ಸ ವಿಚ್ಛನಿರ್ಬಭೂವ ಹ ॥ ೨೧೫ ॥ 


ಅಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಎಲ್ಲಾ ಯಾದವರ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ರಾಜದ್ರಾಜನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಕವಂಂತಕವಂಣಿಯನ್ನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂ, ಆ ಸತ್ರಾಜಿದ್ರಾಜನಂ ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಂತಿಯಂಳ್ಳವ 
ನಾದನಂ. 8 ೨೧೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸದುರ್ಯಕೋ ರಮಾಪತಾವನೂಚ್ಯ ಮಿಥ್ಯಯತಾ ತಪನ್‌ । ಇ 
ಸ್ವಪಾಪಹಾನಿಕಾಂಕ್ಟ ಯಾ ದದೌ ಸುತಾಂ ಜನಾರ್ದನೇ ॥ ೨೧೬ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಸತ್ರಾಜಿದ್ಭಾಜನಂ ಚೌರ್ಯರೂಪವಾದ ದಂಹ್ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 
ವಂಥ್ಯಾತ್ವವಚನದಿಂದ ಹೇಳಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡಂತ್ತಾ ತನ್ನ ದೋಷದ ಪರಿಹಾರೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೋಸ್ಕರ ವಂಗಳನ್ನ ಕೊಟ್ಟನಂ, ॥ ೨೧೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ಮಣಿಂಚ ತಂ ಪ್ರದಾಯ ತಂ ನನಾಮಚಕ ಕ ವಾಪಯಂನ್‌ | 
ಮಣಿಂ' ಪುನರ್ದದೌ ಹರಿರ್ಮುಮೋದ ಸತ್ಯಭಾಮಯತಾ ॥ ೨೧೭ ॥ 


ಅ॥ ಸತ್ತಾಜಿದ್ರಾಜನಂ ಆ ಸ್ಯವಂಂತಕವಂಣಿಯಂನ್ನಿ ಕೊಟ್ಟು ಆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನ್ನ ಕ್ಷವೆಂ 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡಂವವನಾಗಿ ನವಂಸ್ಕರಿಸಿದನಂ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪುನಃ ವಂಣಿಯಂನ್ನಿ ಕೊಟ್ಟನಂ। 
ಸತ್ಯಭಾವೆಂಯಿಂಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದನಂ. ॥ ೨೧೭ ॥ 


ಸತ್ಮಭಾವೆಂಯಂ ಮೊದಲಂ ಯಣರೆಂದರೆ 


ಮೂ ॥ ರಮೈವ ಸಾ ಹಿ ಭೂರಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಮೂರ್ತಿರುತ್ತಮಾ | 
ಬಭೂವ ಸತ್ರಜಿತ್ಸುತಾ ಸಮಸ್ತಲೋಕಸುಂದರೀ ॥ ೨೧೮ ॥ 


ಅಕ ಆ ಸತ್ಯಭಾವೆಂಯಯೂ ಕೂಡ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ. (ಶ್ರೀ, ಭೂ, ದಂರ್ಗಾ ಎಂದಂ 
ಮೂರು ರೂಪಗಳಂಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ) ಎರಡನೇ ವಯೂರ್ತಿಯಂ. ಭೂಃ ಎಂದಕ ಹೆಸರುಳ ಕೈ 
ಯಾವ ರವಕಾದೇವಿಯೋ ಅವಳೇ ಸತ್ರಾಜಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ವಂಗಳಂ ಆದಳಂ, ಅವಳು ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂದರ ರೂಪವುಳ್ಳವಳಂ, ಉತ್ತವಂಳಃ ॥ ೨೧೮ ॥ 


ಮೂ ಗ ತತೋಹಿಸಾಚ ರುಕ್ಮಿಣೇ ಪ್ರಿಯೇ ಪ್ರಿಯತಾಸು ತೇಂಧಿಕಂ | po | 
ಜನಾರ್ದನಸ್ಯ ತೇ ಹರೇಃ ಸದಾನಿಯೋಗಿನೀ ಯತಃ ॥೨೧೯॥ '.. 


ಅ॥ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸತ್ಕಭಾವೆಂಯೂ ರುಂಗ್ಮಿಣಿಯೂ ಇಬ್ಬರೂ ಹೆಂಡಂದಿರೆಂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಯೋಗವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಆಗಿರಂತ್ತಾಳೋ, ಆದಕಾರಣ 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ ರಂಗ್ಮಿಣೀ ಇಬ್ಬರೂ ರವಕಾಸ್ವರೂಪರಾದಂದರಿಂದ ಸತ್ಯಭಾವಾದೇವಿಯೂ 
ರಂಗ್ಮಿಣಿಯೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ದುಷ್ಕಸಂಹಾರಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹೆಂಡಂದಿರ ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಮಧಿಕವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹ ಪಾತ್ರಭೂತರು, ॥ ೨೧೯ ॥ 


೨೮೦ ಫೀವಮಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ ॥ ಅವಾಪ ಸಾಂಬನಾಮಕಂ ಸುತಂ ಚ ರೋಹಿಣೀ ಹರೇಃ ! 
ಚತುರ್ಮುಖಾಂಶಸಂಯುತಂ ಕುವಾರಮೇವ ಷಣ್ಮಖಂ ॥ ೨೨೦ ॥ 
PRN 
ಆ ॥ ಜುಂಬವತಿಯಂ ಶ್ರೀಹರಿಯದ್ದೆಸೆಯಿಂದ (ಮೊದಲಂ) ಷಣ್ಮ್ಮಖನಾದ ಸ್ಕಂದನೇ 


ಆದ (ಈಗ) ಸಾಂಬನಾವಂಕನಾದ ಬ )ಿಹ್ಮನ ಆವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಂಗನನ್ನಿ ಹೊಂದಿದಳಂ, 
॥ ೨೨೦ ॥ | 


ಮೂ ೫ ಇತಿ ಪ್ರಶಾಸತಿ ಪ್ರಭಾ ಜಗಜ್ಜನಾರ್ದನೇಃಖಿಲಂ | 
ಅಗಣ್ಯಸದ್ದು ಹಾರ್ಣವೇ ಕದಾಚಿದಾಯಯಾೌ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೨೨೧ ॥ 


ಅ॥ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ ಅಪರಿವಿಂತಗಳಾದ ನಿರ್ದುಷ್ಟಗಳಾದ ಗೆಂಣಗಳಿಂದ ಸವಂಂದ್ರ 
ದಂತಿರೆಂವ ಸರ್ವಸವಂರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಕ ೈಷ್ಣನಂ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಂತ್ತಿರಲಂ ಒಂದಾನೊಂದಂ 
ದಿನ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದನಂ. ॥ ೨೨೧ ॥ 


ಮೂ 8 ಜನಾರ್ದನಃ ಸ ನಾಮತೋ ರಮೇಶಪಾದಸಂಶ್ರಯಃ । 
ಸ ವತಾನಿಶಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಾ ಕೃಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ke u 
ಅ ॥ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾಮದಿಂದ ಜನಾರ್ದನನಂ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದವೇ ವಂಂಖ್ಯಾ 
ಶ್ರಯಂವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು, (ಅಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಹರಿಭಕ್ತನಂ, ಔಪಚಾರದಿಂದ ದೈಶ್ಯಭಕ್ತನಂ.) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಬಹಂವರಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಬ್ದಾ ಿಹ್ಮಣನರ್ರಿ ನವಂಸ್ಕರಿಸಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು, 
1 ೨೨೨ ॥ '` 


x 


ವಚ ಪ್ರೆಸ್‌ ಜ್ರಪೇನ್ಯಾತೀವ ಸಾತಕಕ1 
ಯತಃ ಸುಪಾಪದೂತಕಸ್ತತೋ ಹಿ ತಾದೃಶಂ ವಚಃ ॥ ೨೨೩॥ 


ಅ॥ ಎಲೋ ಪ್ರಭುವೇ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪಾಪರೂಪವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಕ್ಷವಿಂಸಂ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದನು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನಂ ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದವರ 
ದೂತನೋ ಆದ ಕಾರಣ ವಚನವೂ ಕೂಡ ಪಾಪರೂಪವೇ. ॥ ೨೨೩ ॥ 


MEPL Re 


ಮೂ ನ ತೇತಸ್ತ್ಯಗೋಚರಂ ಕೃಚಿತ್ರಥಾಪಿ ಚಾಜ್ಞಯಾ ವದೇ । 
ವದೇತಿ ಬೋದಿತೋ$*ಮುನಾ ದ್ವಿಜೋ ಜಗಾದ ಮಾಧವಂ ॥ ೨೨೪ ॥ . 


ಅ॥ ನಿನಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗದಿರಂವುದಂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಆ ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂಂದ ಹೇಳಂತ್ರೇನೆ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹೇಳು ಎಂದು ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಬಾ ಹ್ಮಣನು ಶ್ರೀಕ ಷ್ಣ 
ನನ್ನ್ನ ಕಂರಿತಂ ಹೇಳಿದನಂ. ॥ ೨೨೪ ॥ 


ಮೂ 8 ಸುತಾ ಹ ಸಾಲ್ವಭೂಪತೇರ್ಬಭೂವತುಃ ಶಿವಾಶ್ರಯಾ । 
೨ದಸಂಭವಾ ಪಿಶುಸ್ತೆಪೋಬಲೇನ ತೌ ॥ ೨೨೫ ॥ 


೨ 

7 
(೫ 

p 
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ಅ॥ ಸಾಲ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಿಗೆ ರಂದ್ರನೇ ಆಶ್ರಯಂವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ಇಬ್ಬರಂ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರಂ, ಆ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರಂ ತಂದೆಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ರಂದ್ರನ ಪ್ರಸಾ 
ದದಿಂದ ಉತ್ಸತ್ತಿಯಂಳೃವರಂ. (ಅಂದರೆ ನಿನಗೆ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಮಂಕ್ಕಳಂ ಆಗಂವರಂ ಎನ್ನುವ 
ಅನಂಗ್ರಹದಿಂದ ಹಂಟ್ಟಿದವರಂ) 8 ೨೨೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅಜೇಯತಾಮವಧ್ಯತಾಂ ತಿವಾದ್ದರಂ ಸಮಾಾಪತಂಃ | 
ಜರಾಸುತಸ್ಯ ಶಿಷ್ಕಕೌ ತಸೋಬಲೇನ ಕೇವಲಂ 8 ೨೨೬ ॥ 
ಮಹೋದರಂ ಚ ಕುಂಡಧಾರಿಣಂ ಚ ಭೂತಕಾವುಭೌ ! 
ತಥಾಜಿತಾವವಧ್ಯಕೌ ದಿದೇಶೆ ಶಂಕರಸ್ತಯೋಃ ॥ ೨೨೭ ೫ 


ಅ॥ ಕೇವಲವಾಗಿ ಜರಾಸಂಧನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರಂ ರಂದ್ರನದೆಸೆಯಿಂಂದ ಇತರರಿಂದ 
ಗೆಲ್ಲಲ್ಪಡದಿರಂವಿಕೆ, ಇತರರಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡದಿರುವಿಕೆ ಎನ್ನುವ ವರವನ್ನೂ. ಕೂಡ 
ಹೊಂದಿದರಂ, ಆ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರ ತಪಸ್ಸಿನ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯದಿಂದ (ಸಂತೋಷೀಕರಿಸಿಕೊಳ ಓಲ್ಬಟ್ಟ) 
ರಂದ್ರನಂ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರಂತೆ ಯಕಾರಿಂದಲೂ ಗೆಲ್ಲಲ್ಪಡದಿರಂವ ಮತ್ತೂ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡ 
ದಿರಂವ ವಂಹೋದರನಾವಂಕವಾದ ಮತ್ತು ಕಂಂಡಧಾರಿನಾವಂಕವಾದ ಎರಡು ಭೂತಗಳನ್ನು 
(ಹಂಸಡಿಬಿಕರ ಸಾಹಾಯ್ಯಕ್ಕಾಗಿ) ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನಂ. ॥ ೨೨೬ ॥ ೨೨೭ ॥ 


ಮೂ 8 ತಯೋಃ ಸಹಾಯ ಏವ ತೌ ವರಾಚ್ಛವಸ್ಯ ಭೂತಕ್‌ೌ । 
ಅಜೇಯತಾಮವಾಪಶುರ್ನ್ವ ಚಾನ್ಯಧಾಮರಾನಪಿ ॥ ೨೨೮ ॥ 


ಅ॥ (ಅವಧ್ಯತ್ವರೂಪವಾದ ವರವಿಲ್ಲದೇನೇ ದೇವಯೋನಿಯಾದಂದರಿಂದಲೇ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವಾಗಿ) ವುರಣರಹಿತಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ಆ ಭೂತಗಳಂ ಆ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರ ಸಹಾಯಂಕ್ಕಾಗಿಯೆರ್‌ 


ರುದ್ರನ ವರದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಜೇಯತ್ವ ರೂಪವಾದ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಶಿವನ ವರವಿಲ್ಲವಾ 
ದರೆ (ಸರ್ವಥಾ ಅಜೇಯಂರಂ) ಅಲ್ಲ. ॥ ೨೨೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅಜೇಯತಾಮವಧ್ಯತಾಮವಾಪ್ಯ ತಾವುಭೌ ಶಿವಾತ್‌ | 
ಹಿತುಸ್ವ ರಾಜಸೂಯತಾಂ ಸಮಿಚ್ಛೃತಿ ಮದೋದ್ಧತೌ 1 ೨೨೯ 8 


ಅ॥ ಆ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರಂ ಇಬ್ಬರೂ ರಂದ್ರನದೆಸೆಯಿಂದ ಗೆಲ್ಲಲ್ಬಡದಿರಂವಿಕೆಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಿಗೆ ರಾಜಸೂಯಂಕರ್ತೃತ್ವ 
ವನ್ನು ಮದದಿಂದ ದೃಪ್ತರಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸಂತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೨೯ ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಜರಾಸಂಧನ ಜಯವು ಆಗದೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದಂ ಎಂದರೆ 


ಮೂ ॥ ಜರಾಸುತೋ ಗುರುತ್ವತೋ ವಿರೋದ್ಧು ಮತ್ರ ನೇಚ್ಛತಿ | 
ನೃಪಾಂಸ್ತು ದೇವಪಕ್ಸಿಹೋ ವಿಜತ್ಯ ಕರ್ತುವಿಂಚ್ಛತಃ ॥ ೨4೦ ॥ 


ಈ 


ಅ॥ ಜರಾಸಂಧನಂ (ಹಂಸಡಿಭಿಕರಿಗೆ) ಗಂರಂವಾದ ಪ್ರಯಂಕ್ತ ಈ ರಾಜಸೂಯ ವಿಷಯಂ 
ದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ವಣಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ರಾಜರನ್ನೂ ದೇವತೆ 


ಹಾ ಲ್‌ ಲ 7 ದಾ 


೨೮೨ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಗಳ ಅವತಾರಭೂತರಾದವರನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೆದ್ದು(ಅಸಂರರನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಾವರಾನ್ಮ 
ವಾಗಿ ಗೆದ್ದು, ರಾಜಸೂಯಂಯಕಾಗವನ್ನು) ವಕಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಂತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೩೦ 


ಮೂ ॥ ಸ್ವಯಂ ಹಿ ರಾಜಸೂಯತಾಂ ಜರಾಸುತೋ ನ ಮಸ್ಕತೇ | 
ಯೆತೋ ಹಿ ವೈಶ್ಲವಂ ಕ್ರತುಂ ತಮಾಹುರೀಶ ವೈದಿಕಾಃ ೫ ೨೩೧ ॥8 


ಅ॥ ಜರಾಸಂಧನಂ ತಾನಂ ರಾಜಸೂಯಂಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು  ಇಚ್ಛಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಎಲೋ 
ನಿಯಾವಂಕನೇ ವೇದಜ್ಞರಂ ಆ ರಾಜಸೂಯಂಯಾಗವನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ದೇವತೆಯಣಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಂತ್ತಾರೋ. ॥ ೨೩೧ ॥ 


ವೈಷ್ಣವರಾದ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರಂ ಏಕೆ ವೈಷ್ಣವಯಕಾಗವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ-- 
ಮೂ 8 ಇಮಾ ಪಿತುರ್ಯಶೋರ್ಥಿನೌ ಪಂಭರ್ವಯ ತೇ ತಥಾ! 
ಸವಿಂಚ್ಛತೋ$ಚ್ಯುತ ಕ್ರತುಂ ಭವಂತಮೂಚತುಶ್ಚ ತೌ ॥೨೩4೨॥ 


ಅಕಿ ಈ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರಂ ತಂದೆಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿ ಸಂವವರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನ ತಿರಸ್ಕರಿಸಂ 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಯಕಾಗವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಎಲೋ ಅಚ್ಕೂ 
ತನೇ ಆ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂರಿತು ಹೇಳಿರಂವರಂ, ॥ ೨೩೨ ॥ | 
ಮೂ ॥ ಸಮುದ್ರಸಂಶ್ರಯೋ ಭವಾನ್‌" ಬಹೂನ್‌ ಪ್ರಗೃಹ ಲಾವಣಾನ್‌ | 


ನೌ 
ಸುಭಾರಕಾನುಪೈಹಿ ನಾವಿತಿ ಕ್ಸಮುಸ್ವ್‌ ಮೇ ವಚಃ ॥ ೨೩4 ॥ 


ಕಾರಣ ಲವಣಸಮಂದ್ರಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ (ರತ್ನಾ ದಿಗಳ) ಬಹಳ ಭಾರ (೨೦ ತೂಲೆ) ಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದಾಕೊಂಡಂ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದ, (ಎಂದಂ ಹೇಳಿರಂವರಂ) ಎನ್ನುವ ನನ್ನ ವಣತನ್ನ್ನ 
ಕ್ಷವಿಂಸಿಕೋ. 8 ೨೩೩ ॥ ' 
ಮೂ ॥ ಉದೀರ್ಯ ಶಂ ನನಾಮಸಃ ಪ್ರಚಾ ಹಸನ್‌ ಸ್ಮ ಯಾದವಾಃ | 

ಹೆರಿಸ್ತು ಸಾ ಇತ್ಯಕಿಂ ವಚೋ ಜಗಾದ ಮೇಘನೀಸ್ವನಃ ॥ ೨೩೪ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನ್ನ ನವಂಸ್ಕರಿಸಿದನಂ, ಯಾದವರಾದರೂ 
ನೆಗಾಡಿದರಂ, ಮೇಘದ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಧ್ವನಿಯಂಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದರೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಕಂರಿತಂ 
ವಣತನ್ನು ಹೇಳಿದನು, ॥ ೨೩೪ ॥ 


ಮೂ ೫ ಪ್ರಯಾಹಿ ಸಾತ್ಯಳೇ ವಚೋ ಬ್ರನೀಹಿ ಮೇ ನೃಪಾಧಮೌ | 
ಸಮೇತ್ಯ ವಾಂ ವರಾಯುಧೈಃ ಕರಂ ದದಾಮ್ಯುಸಂಶಯಂ ॥ ೨೩೫ 8 
ಅ॥ ಎಲೋ ಸಾತ್ಯಕಿಯೇ ಹೋಗಂ. ರಾಜರಲ್ಲಿ ಅಶಿಕುತ್ಸಿತರಾದ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರನ್ನು 
ಕುರಿತಂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನ ಜೀ: ನಿವ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಕ್ಮ ಆಯಂಂಧಗಳಿಂದ ನಿಸ್ಸಂಶ 
ಯಂವಾಗಿ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡಂತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೩೫ | 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶ್ಲೋಕ ೨೪೦ ೨೮೩ 


ಮೂ ॥ ಉಪೈತವಣಶು ಸಂಯಂಗಾರ್ಥಿನೌ ಚ ಪುಷ್ಕರಂ ಪ್ರತಿ! 
ಇತೀರಿತಃ ತಿನೇಃ ಸುತೋ ಜಗಾಮ ವಿಪ್ರಸಂಯುತಃ 1 ೨೩೬8 


ಅ॥ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಿಗಳಾದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಪುಷ್ಕರಾಖ ತೀರ್ಥವನ್ನೂಿ ಕುರಿತು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬನ್ನಿರಿ. (ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು.) ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶನಿಯ ಮಗನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದಿ ಹೋದನಂ, 8 ೨೩೬ ॥8 | 
ಮೂ ॥ ಉಪೇತ್ಯ ತೌ ಹರೇರ್ವಜೋ ಜಗಾದ ಸಾತೃಕಿರ್ಬಲೀ 

ವಿಧಾಯ ತೌ ತೃಣೋಷಮಾೌ ಗಿರಾ ಜಗಾಮ ಕೇಶವಂ ೪ ೨೩೭೪ 


ಅ॥ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯಂ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ  ವರಾತನನ್ನಿ 
ಹೇಳಿದನಂ, ಸಾತ್ಯಕಿಯಂ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರನ್ನು ವಣತಿನಿಂದ ತೃಣದಿಂದ ಸದೃಶರನ್ನಾಗಿ ವಕಾಡಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ. ॥ ೨೩೭ ॥ 


ಮೂ ॥ ತತಃ ಪುರೈನ ತಾವುಭೌ ದ್ವಿಜಂ ಪರಸ್ತರೂಪಿಣಂ ಟ 
ಸದುಃಖವಾಸನಾಮಕಂ ಪ್ರಚಕ್ರತುಸ್ತೃಣೋಷಮಂ ॥ ೨೩೮ 8 


ಆ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳಂಹಿಸಂವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಂ ಆ ಹಂಸೆ 
ಡಿಭಿಕರೇ ರಂದ್ರಾವತಾರನಾದ (ದುಂರಶೋಭನದು8ಖಯೋಕ ಎನ್ನುವ ವಚನದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ,) 
ಸಂಎಶೋಭನವಾದ, ದಂಃಖವಾಚಕವಾದ ದಂರ್‌ ಶಬ್ದವೇ ಉಪಪದವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವಾಸ ಎಂದರ 
ಹೆಸರುಳ್ಳವನಂ (ಅಂದರೆ ದಂರ್ವಾಸಾ ಎಂದಂ ಹೆಸರುಳೃ,) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನ್ನಿ ತೃಣದಿಂದ 


-————ಫದ್ಯಶನನ್ನಾಗಿ-ಪನಾಡಿದರು 1-೨೩೮-4 


ತೃಣೋಪವಮಂಂ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಂತ್ರಾರೆ- 


ಮೂ ॥ ದಶತ್ರಿ ಕೈಃ ಶತೈರ್ವ್ವತೋ ಯತೀಶ್ವರೈಃ ಸಸರ್ವವಿತ" ! 
ವಿಪಾಟಿತಾತ್ಮಕೌಪಿನಾದಿಸರ್ವಮಾತ್ರಕೋತಭವತ್‌ 1 ೨೩೯ ₹ 


ಕ 


ಅ॥ (ಹತ್ತುಮೂರ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು) ಮೂವತ್ತು ನೂರು, (ಅಂದರೆ ಮೂರಂ ಸಹಸ್ರ 
(೩೦೦೦) ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪರವಹಂಸರಿಂದ ಯಂಕ್ತನಾದ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಆ 
ದಂರ್ವಾಸ ಖುಷಿಯು ಶೀಳಲ್ಬಟ್ಟ ತನ್ನ ಕೌಪೀನವೇ ಮೊದಲಾದ ದಂಡ ಕಮಂಡಲ್ವಾದಿ ರೂಪ 
ವಾದ ಸನ್ನಾಹಗಳಂಳ್ಳವನಾದನಂ, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- ಗಂಹ್ಮೇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಛಾದನವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕದಕಿ 
ಫುಪಿನವು. ಕಂಪಿನದ ಸಂಬಂಧಿಯಕಾದಂದು ಕೌಪೀನವು, 1 ೨೩೯ ॥ 


ದಂರ್ವಾಸಖಂಷಿಯಂ ಅವರಿಗೆ ಏಕೆ ಶಾಪ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ-- 


ut 


ಮೂ ॥ ವರಾತ್‌ ಸೃಸಂಭವಾದಸೌ ನ ಶಾಪಶಕ್ತಿವಾಾನಭೂತ್‌ | 
ತತಃ ಸಮಸ್ತಭಂಜನೋರುಶಕ್ತಿವತಾಪ ಕೇಶವಂ 8 ೨೪೦॥ 


ಬ 


೨೮೪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 
Wir | 
° ಅಕ ದಂರ್ವಾಸಖಂಷ್ಠಿಯಂ ರುದ್ರಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ತನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅವಧ್ಯತ್ವ 
ರೂಪವಾದ ವರದಾನ ನಿವಿಂತ್ತದಿಂದ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಂವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನಂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಂವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತೃಷ್ಟವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ಕೇಶವನನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ. ॥ ೨೪೦ ॥ 


ತೆ 
ಕ 


ಮೂ 8 ಸತಾನ್‌ ಸಮರ್ಚ್ಯ ಮಾಧವಃ ಪ್ರದಾಯ ಟೋರುಮಾತ್ರಕಾಃ । 
ಯಯಾ ಚ ತೈಃ ಸಮನ್ವಿತೋ ವಧಾಯ ಸಾಲ್ವಪುತ್ರಯೋಃ ॥ ೨೪೧ ೫ 


ಅ॥ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಆ ಯತೀಶ್ವರರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಉತ್ತಮಗಳಾದ ದಂಡ 
ಕವಂಂಡಲಂ ಮೊದಲಾದ ಸನ್ನಾ ಹಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಸಾಲ್ವರಾಜನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಯಂತಿಶ್ರೇಷ್ಮರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೋ" ಹೋದನು. ॥ ೨೪೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ತಮತ್ರಿಜಂ ಹೆರಾತ್ಮಕಂ ಯತೋ ಹಿ ವೇದ ವತಾಗಧಃ । 
ತತೋತತ್ಯಜತ್‌ ಸ್ವ (ತಿಷ್ಯಕಾ ನಿಶಮ್ಯ ತತ್ರ ತೀಷಕೌ ॥ ೨೪೨೪ 


ಅಗ ಜರಾಸಂಧನಂ ರಂದ್ರಾವತಾರನಾದ ಅತ್ರಿಯಷಿಯ ವೂಗನಾದ ಆ ದರಿರ್ವಾಸ ಂಪಿ 
ಯನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೋ, ಆದಕಾರಣ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯ 
ರಾದ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರನ್ನು ಆ ದಂರ್ವಾಸ ಯಂಿಗೆ ದ್ವೇಷಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನಂ ॥ ೨೪೨ ॥ 
ಮೂ ॥ ಹರೌತು ಪುಷ್ಕರಂ ಗತೇ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ ಸಮಸ್ವಿತೇ | 
ಸೆನಿಾಯತುಶ್ವ ತಾವುಭಾವಥಾತ್ರ ಹಂಸಡೀಭಿಕೌ ॥ ೨೪೩೧ 


ಅ॥ ಯಂತಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ. ನಾದರೂ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುಂತ್ತಿರಲ 


ಷಾತ ಈ ಪಷ್ಯರಾರ್ಧದಕ್ಸ ತ ಹಸ ಶಭಕರ್‌ ಇದ್ದರ ಬಂದರಾ: 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--ಅಪಿ ಮಾಸಂ ಮಹಂ ಕಂಯರ್ತಾಚಂದೋಭಂಗಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ 
ಎನ್ನುವ ವಚನದ್ದೆಸೆಯಿಂಂದ ಡಿಭಿಕನೇ ಡೀಭಿಕನಂ, ಇನ್ನಿ ವಂಂಂದೆ ಅವನ ನಾವುಧೇಯಕೂ 
ನಾಶವು ಬರಂವುದಂ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಡಿಭಿಕ ಎನ್ನುವ ನಾಮಧೇಯಕ್ಕೇನೇ ವಿಕಾರ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವರು. ॥ ೨೪೩ ॥ ` 
ಮೂ ॥ ಸ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಾಮಕೋಂತತ್ರ ತತಿ ಶ್ರಿಕಾಪ್ಯ್ಯ ಪೂ pl | 
ಸರಾಗ್‌ ಚ ಭೂತಕಾ ತಿವಸ್ಯ "ಜೌ ಪು ಸ್ಫರೌ ॥ ೨೪೪ ॥ 


ಅಕ ಈ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರ ತಂದೆಯಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನೆಂದಂ 
ಹೆಸರುಳ್ಳವನೂ ಕೂಡ ಬಂದನು, ಶ್ರೀಮಹಾದೇವನ ವಂಂಂದೆ ಹೋಗತಕ ೈವುಗಳಂ ಯಾವ 
`ಭೂತಗಳೋ ಅವುಗಳೂ ಕೂಡ ಬಂದವು, 


ನಿಶೇಷಾಂಶ.... ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಿಗೆ ಸಾಲ್ವನಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಹೆಂಡತಿಯ ವಂಗನಂ. ಹಂಸ ಡಿಭಿಕ 
ರಾದರೂ ಚಿಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿಯ ವಂಕ್ಕಳಂ, ಜ್ಯೇಷ್ಮನಾದ ಸಾಲ್ವನಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಭಾಗವಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರು. ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ಸೌಭಾಧಿಪತಿಗೆ ಸಾಲ್ವ ದೇಶಾಧಿಪತ್ಮವೇ ನ್ಯಾಯಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ. 


ಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಕೊ ೀಕ ೨೪೯ ೨೮೫ 


ಬಂದಿದೆ, ಆದಕಾರಣ ಅವನಿಗೆ ಸಾಲ _ದೇಶಾಧಿಪತ್ತವಿಲ್ಲದಿರಂವುದರಿಂದ ಸಾಲ್ವ ರಾಜನೆಂದಂ 
ಹೆಸರಂ, ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರಿಗಾದರೂ ಸಾಲ್ವ ದೇಶದ ನಿತ ಪತ್ಕ ಎಲ್ಲದಿಕಂವುದರಿಂದ ಸಾಲ್ವ ರಾಜರೆಂದೆಂ 
ಹೆಸರೂ ಇಲ್ಲ. ॥ ೨೪೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ಪಿಚಕ್ರನಾಮುಕೋತಸಂರಃ ಪುರಾ ವಿರಿಂಚತೋ ವರಂ! ang 
ಅವಧ್ಯತಾಮಜೇಯತಾಮವಾಪ್ಯ ಬಾಧತೇ ಸುರಾನ 8 ೨೪೫8 


ಆ॥ ವಿಚಕ್ರನೆಂದಂ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅಸಂರನಂ ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮ ನದೆಸೆ ಯಿಂದ ವಧ್ಯತ್ವಾಭಾವ 
ರೂಪವಾದ ಮತ್ತು ಜೇಯಂತ್ಪೂ ಉಭಾವರೂಪವಾದ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಾಧಿಸಂ 
ತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೪೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ಚಾಭವತ್ತಯೋಃ ಸಖಾ ಸಹಾಯಕಾಮ್ಯ ಯತಾಗಮಂತ್‌ | 
ಹಿಡಿಂಬರಾಕ ಸೋಪಿ ಯಃ ಪುರಾಪ ಕಂಕರಾದ್ವ ರಂ 8೨೪೬ 8 
ನಜೀಯಸೇನ ವಭ್ಯ ಸೇ ಕುತಶ್ವ ನೇತಿ ತೋಷಿತಾತ್‌ | 
ಸ ಚೈತಯೋಃ ಸಚ ಭವತ SS ತತ್ರ ಚ ॥ ೨೪೭ ॥ | 
ಅ॥ ಆ ವಿಚಕ್ಟನಾವಂಕ ರಾಕ್ಷಸನಾದವನೂ ಕೂಡ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರಿಗೆ ಮಿಂತ್ರನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಬಂದನಂ. ಯಾವ ಹಿಡಿಂಬನಾವಂಕ ರಾಕ್ಷಸ 
ನಾದರೂ ಮೊದಲಂ ರಂದ್ರನಿಂದ ವರವನನ್ನಿ ಹೊಂದಿರುವನೋ, ಅವನಂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಜೇಯಂನಂ ಆಗಂವುದಿಲ್ಲ. ವಧ್ಯನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ 
ಯಾರೊಬ್ಬನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವವರೂ ಇಲ್ಲ, ಸಂಹರಿಸುವವರೂ ಇಲ್ಲ, ಎಂದಂ ರಂದ್ರನದೆಸೆ 


ಯಿಂದ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು.) ಆ”ರುಕ್ಷಸನಾದರೂ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರಿಗೆ ಸಂಖಿಯಣಗಿ ಇದ್ದನರ.. 
ಆ ಹಿಡಿಂಬರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನಂ. ॥ ೨೪೬ ॥ ೨೪೭ ॥ ರ 


ಮೂ ॥ ಅಕ್‌ ನ ಹೀಣೀಬಿಶಾತ್ಮಕಂ ಬಲಂ ತಯೋರ್ಬಜಭೂವ ಹಃ 
ವಿಚಕ್ರಗಂ ಷಡಾತ್ಮೇಂ ತಥೈಕಮೇವ ರಾಕ್ಸಸಂ 8 ೨೪೮ 8 


ಅಃ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರಿಗೆ ಹತ್ತ (೧೦) ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸಂಖ್ಮಾರೂಪವಾದ ಸೈನ್ಯವು ಇರಂತ್ರಿತರ್ತಿ. 
ಎಚಕ್ರನಿಗೆ ಇರತಕ್ಕ ಸೈನ್ಮಪು ಆರು ಅಕ್ಷಾಹಿಣ್ಯಾತ್ಮಕವಾದಂದಂ. ಹಾಗೆಯೇ ಒಹಿಡಿಂಬಾಖ್ಯ 
ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಬಂಧಿಯಾದುದಂ ಒಂದರ ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸೈ ನ್ಯ ರೂಪವಾದಂದಂ. ॥ ೨೪೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ದ್ವಿ ರಷ್ಟ ಸೇನಯಾ ಯುತ ಸಹೈ ಕಯ್ಯ ವತೌ ನೃ ಹೌ । 
ರಾಯುಡು ಧೇ ಹರಿಂ ಸಂಶ ಇ ಸಸಾರ ಹ ॥ ೨೪೯ ॥ 


ಅ॥ ಒಂದು ಅಕ್ಷಾಹಿಣಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ (ಎರಡೆಂಟ್ಲ ಹದಿನಾರು) ಹದಿನಾರು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ 

: ಎ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ (ಅಂದರೆ ೧೭ ಅಕ್ಷಾಹಿಣಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ) ಆ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರಳಿ 

ಯಂಂದೃಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನ ಹೊರಟಂಹೋದರಂ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದರೂ ಆ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನಂ, ॥ ೨:೯ ॥ 


೨೮೬ ಶ್ರೀವಂರ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಮರ್ಯನಿರ್ಣಯಂು ಸ್ಯ 


ಮೂ ೫ ಅಥದ ಶೈಯೋದ್ಧ ರ್ಕೈೇಯೋರಭೂದ್ರ ಣೋ ಭಯಾನಕೋ ಮಹಾನ್‌ 
 ಹರಿವಿಚಕ ಕ್ರಮೇಯಿವಾತ್‌ ಬರಿಶ್ಚ ಹೆಂಸಮುದ್ಧ ತಂ 8 ೨೫೦ 8 


ಆ॥ ಆಮೇಲೆ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸತಕ್ಕ ಮಹತ್ತಾದ ಯಂಂದ್ಧವು ಇಬ್ಬರಂ ' ಇಬ್ಬರಿಗೆ 
ಆಯಂತಂ (ಅಂದರೆ ದ್ವಂದ್ವಯಂಂದ್ಧವಾಯಂತಂ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ವಿಚಕ್ರನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 
ಬಲರಾಮನು ದೃಪ ಪ್ರನಾವ ಹಂಸಾಸಂರನನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೨೫೦ 11 


ಮೂ ॥ ಸ ಚಾನುಜಂ ಯಯಾ ಶಿನಿಪ್ರವೀರ ಆಯುಧೀ | 
ಗದಶ್ಚ ನಾಮತೋಂನುಜೋ ಹರೇಃ ಸ ರೋಹಿಣೀಸುತಃ 8 ೨೫೧ ॥ 


ಅಕ ಸಾತ್ಮಕಿಯಂ ಆಯಣಧವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆಗ ಹಂಸಾಸಂರನ ತಮ್ಮನಾದ ್ಡಡಿಭಿಕನನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದನಂ. ನಾವಂದಿಂದ ಗದನೆನ್ನುವವನಂ, ಯಾವನಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಮ್ಮಿನೋ ಅವನಂ . 
ವಸಂದೇವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರೋಹಿಣಿಯ  ಮಗನಂ. ॥ ೨೫೧ ೫ 


ಮೂ ॥ ಪುರಾಸಚಂಡಕೋ ಗಣೋ ಹರೇರ್ನಿವೇದಿತಾಶನಃ । 
ಸಮಾಹೃಯದ್ರಣಾಯ ವೈ ತಯೋಃ ಸ ತಾಶಮೇವಹಿ॥ ೨೫೨ ॥ 


ಅ ಮೊದಲ? ಆ ಗದನು (ಸಂಘಾತೇ ಪ್ರಥಮೇ ಗಣಃ ಎನ್ನುವ ವಚನದ್ದೆ ಸೆಯಿಂದ 
ಚಂಡ ಪ್ರಚಂಡ ಜಯಂ ವಿಜಯ ಮೊದಲಾದ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ) ಎಣಿಕೆವಾಡಲ್ಬ 
'ಡತಕ್ಕವನಂ. ಚಂಡನಾಮಕನಂ, ಶ್ರೀಹರಿಂ0 (ಪರ್ಷದನು ds ವೇಳೆ ವೈಕುಂಠ ನಗರದ್ದ 


ತವಾದ ತನ್ನಿಂದ ಸಂಗೃ ಹೀತವಾದ ದಧ್ಕೊ ೀದನವುಳ್ಳ A ಆ ಗದನು ಹೆಂಸ 1 ತಂದೆ 
ಯಣದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ನನ್ನು ಯಣದ್ದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಕರೆದನು, ॥ ೨1೨ ॥ 


ಮೂ 8 ಅಕ್ಟೌಹಿಣೀತ್ರಯಾನ್ನಿತಾಃ ಸಮಸ್ತಯಾದವಾಸ್ತದಾ 1 
ತ್ರಿರೋಚನಾನುಗೌ ಚತೌ ನ್ಯವಾರಯನ್‌ ಸ ರಾಕ್ಸಸೌ nH ೨೫೩ ॥ 


ಅ॥ ಮೂರಂ ಅಕ್ಷಾಹಿಣೀ ಸಂಖ್ಯೆಯಂಂಳೃ ತನ್ನ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿರಂವ ಎಲ್ಲಾ ಯಾದ 
ವರೂ ದೃಂದ್ವಯಂದೃದ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ, ಹಿಡಿಂಬಾಸಂರನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಂದ್ರನ -ಭೃತ್ಯರಾದ 
ಆ ಭೂತಗಳನ್ನು ತಡೆದರು. ॥ ೨೫೩ ॥ 


ಮೂ ೪ ಹರಿರ್ಪಿಚಕ್ರ ಮೋಜಸಾ ಮಹ ಹಾಸ್ಟ್ರ್‌ 


ನಿಜ ನಿರಾಯುಧಂ ಕ ಣಾ ne 


A ರ ಸಾಯಕ್ಕೆ 8 ॥8 ೨೫೪ ॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಬಲದಿಂದ ವಂಹತ್ತಾದ ಅಸ್ಪ ಸ್ರಗಳನ್ನೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಂರಿಸಂವ ವಿಚಕ್ರ 
ನನ್ನು Fe ದಿಂದ ವಾಹನರಹಿತನನ್ನಾಗಿಯೂ * ಅಯಂಧರಹಿತನನ್ನಾಗಿಯೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ವಣಡಿದನಂ, ॥ ೨೫೪ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶ್ಲೊ (ಕ ೨೬೦ ೨೮೩ 


ಮೂ ॥ ಪುನಶ್ಚ ಪಾದಪಾನ್‌ ಗಿರೀನ್‌ ಪ್ರಮುಂಚತೋಂರಿಣಾರಿಹಾ | 
ಶಿರೋ ಜಹಾರ ದೇವತಾ ವಿನೇದುರತ್ರ ಹರ್ಷಿತಾಃ 8 ೨೫೫ ॥ 
ಅ॥ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ವಂತ ಕೂಡ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ 
ವರ್ಷಿಸತಕ್ಕ ವಿಚಕ್ರನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಛೇದಿಸಿದನಂ. ಈ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ 
ಯಂರಿಕ್ಷರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಜಯಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥ ೨೫೫ 8 


ಮೂ ॥ ಪ್ರಸೂನವರ್ಷಿಭಿಃ ಸ್ತು ತಶ್ವತುರೂಖಾದಿಭಿಃ ಪ್ರಭುಃ 1 
ಸಸಾರ ತೌ ಹಂಾನುಗೌ ಪ್ರಭಕ್ಸಕ್‌ ಸ ಸಾತ್ವತಾಂ ॥ ೨೫೬ ॥ 


ಅಗ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ಪವರಾಡಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಯಾದಷರ (ಸಮೂಹವನ್ನು) ಭಕ್ಷಣೆವಾಡಂವ 
ರುದ್ರನ ಭೃತ್ಯರಾದ ಆ ಭೂತಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ. ॥ ೨೫೬ ॥ 


ವೂ ॥ ಸಮಸ್ತ ಯಾದವಾನ್ರಣೇ ನಿಧೂಯ ತೌ ಜನಾರ್ದನಂ ! 
ಉಸೇತ್ಯ ಚಾಂಸಗೌ ಹರೇರದಂಶತಾ9 ಸುಕರ್ಣಕೌ ॥ ೨೫೭ 8 


ಅ॥ ಆ ಭೂತಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಯಾದವರನ್ನು ಯಂದ್ಮದಲ್ಲಿ ಓಡಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಭುಜಶಿರಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿದ್ದವರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸವಿಐಚೀನಗಳಾದ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿದವು, ॥ ೨೫೭ 8 


ಮೂ ॥ ಸತಾ ಭುಜಪ್ರವೇಗತೋ ನಿಧೂಯ ಶಂಕರಾಲಯೋ 1 


ನ್ಯಪಾತಯದ್ಬಲಾರ್ಣ ವೋಮಿತಸ್ಯ ೨೦ ತದುಚ್ಛತೇ ॥ ೨೫೮ ॥ 


ಆ॥ ಬಲದಿಂದ ಸಮಂದ್ರದಂತಿರಂವ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಭಂಜಗಳ ಚಲನದ ವೇಗದ್ದೆಸೆ 
ಯಂಂದ ಆ ಭೂತಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿದನಂ, ಬಲಾದಿಗಳಿಂದ ಅಪರಿ 
ಮಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಭೂತಗಳನ್ನು ಕೆಡಹಾಕಿದ್ದೂ (ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದಂ) 
ಏನು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, (ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ.) ॥ ೨೫೮ ॥ 


'ಮೂ ॥ ಸ್ರಭಕ ಯಂತವಮೋಜಸಾ ಹಿಡಿಂಬಮುದ್ಧತಂ ಬಲಂ ! 
ಸಹೋಗ್ರಸೇನಕೋ ಯಯ ಪಿತಾ ಹರೇಃ ಶರಾನ್‌ಕ್ಸಿಪನ್‌ 1 ೨೫೯ ೧ 


ಅ॥ ಉಗ್ರಸೇನನಿಂದ ಕೂಡಿರಂವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಂದೆಯಾದ ವಸಂದೇವನಂ ಯಣದವರ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಲದಿಂದ ಭಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಂತ್ತಿರಂವ ದೃಪ್ತನಾದ ಹಿಡಿಂಬಾಸುರನನ್ನು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸಂರಿಸಂತ್ತಾ ಹೋದನು. 1 ೨೫೯ ॥ ಕ್ಕೆ 
ಮೂ ॥ ತಯೋ ರಥೌ ಸಹಾಯುಧ್‌ೌ ಪ್ರಭಕ್ರ್ಯ ರಾಳ್ಸಸೋ ಬಲೀ | 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಾನಭಾಷತ ಪ್ರಯಾತಮಾಶು ಮೇ ಮುಖಂ ॥ ೨೬೦ 8 


FE 
ಎ ಕಾ, 


೨೮೮ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವೆ 


ಅಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಹಿಡಿಂಬನಾವೆಂಕ ರಾಕ್ಷಸನಂ ಉಗ್ರಸೇನ ವಸಂದೇವರ ಆಯಂಧಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ರಥಗಳನ್ನು ನುಂಗಿ (ಪುಡಿಮಾಡಿ) ಉಗ್ರಸೇನ ವಸಂದೇವರನ್ನು (ಕೈಗಳಿಂದ) 
ಹಿಡಿದಂ ನನ್ನ ವಂಂಖವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರಿ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದನು. 8 ೨೬೦ ॥ 


ಮೂ 8 ತದಾ ಗದಾವರಾಯುಧಃ ಸಹೈವ ಹಂಸಭೂಭ್ಯತಾ | ೩ 
ಪ ಸ್ರತ ತ ಆಯ್ದಯಾ" ನಿಹಾಯ ತಂ ho ॥ ೨೬೧ 


ಅ॥ ಆಗ ಗದೆಯೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಕ ಆಯಂಂಧವುಳ್ಳ, (ಅಂದರೆ ಗದೆಯಿಂಂದ ಯಂದ ಮಾಡತಕ್ಕ) 
ಹಂಸರಾಜನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೆ: ಚನ್ನಾಗಿ ಯಂದ್ಚವರಾಡತಕ್ಕ ಬಲರಾವಂನಂ ಆ ಹೆಂಸನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹಿಡಿಂಬನ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದನಂ. ॥ ೨೬೧ ॥ 


ಮೂ 8 ತಮಾಗತಂ ಸನಿತಾಕ್ಯ್ಯ ತೌ ವಿಹಾಯ ರಾಕ್ಸಸಾಧಿಪಃ । 
ಮಿ © ಕ ಧಿ \ 
ಉಸಪೇತ್ಯ ಮುಷ್ಟಿನಾಹನದ್ಬಲಂ ಸ ವಕ್ಸಸಿ ಕ್ರುಧಾ ॥ ೨೬೨೫ 


ಅ॥ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಹಿಡಿಂಬಾಸುರನಂ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ಬಲರಾದಂನನ್ನು 'ನೋಡಿ 
ಉಗ್ರಸೇನ ವಸುದೇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಂಂಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಲರಾವಂನನ್ನು 
ಹೊಡೆದನರಿ. ಆ ಬಲರಾವಂನಂ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನ್ಬ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೋಪದಿಂದ ಹೊಡೆದನಂ. 
ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪನಂ ಬಲರಾವಂನನ್ನು ವಕ್ಷಿಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದನಂ. ॥ ೨೬೨ ॥ 


ಮೂ ೫ ಉಭೌಹಿ ಬಾಹುಶಾಲಿನಾವಯುಧ್ಯತಾಂ ಚ ಮುಸಿ ಭಿಃ । 
ಚಿರಂ ಪ್ರಯುಧ್ಯ ತಂ ಬಲೋಃಗ್ರಹೀತ್ಸ ಜಂಘಯೋರ್ವಿರ್ಭು ॥ ೨೬೩ ॥ 


ಅ॥ ಭಂಜಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾವಃ ಹಿಡಿಂಬರಂ ಇಬ್ಬ ರು ವಂಷ್ಠಿಗಳಿಂದ 
ಯಂದ್ಧ ವಾಡಿದರಂ... ಸವಂರ್ಥನಾದ ಆ ಬಲರಾಮನು ಬಸೂ ಯಂದ ವಣಾಡಿ ಆ 
ಓಡಿಂಬಾಸುರನನ್ನು ಮೊಳೆಕಾಲಂಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದನು. ॥ ೨೬೩ 8 


ಮೂ ॥ ಅಥೈನಮನಿದ್ದ ತಂ ಬಲಾದ್ದ ಲಃ ಸದೂರ ಆಕ್ಸಿನತ್‌ 1 
ಪಪಾತ ಪಾನಿಯೋಜನೆಿ ಸ ಇಜಗೂಮ ತಂ ಪುರ್ನ ॥ ೨೬೪1 


el ಆಮೇಲೆ ಬಲರಾವಂನಂ ದೃಪ್ತನಾದ ಹಿಡಿಂಬಾಸುರನನ್ನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅತಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿ 'ಬಿಸಾಡಿದನಂ. ಆ ಹಿಡಿಂಬಾಸುರನು ಪಾದದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಯೋಜನದಲ್ಲಿ(ಅಂದರೆ 
ಪುಷ್ಕರ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಐದು ಕ್ರೋಶ ಪರವಿಂತವಾದ ದೇಶದಲ್ಲಿ)ಬಿದ್ದನಂ. ಆ ಹಿಡಿಂಬಾಸಂರನಂ 
ಪುನಃ ಬಲರಾವಂನನ್ನು ಕುರಿತು ಬರಲಿಲ್ಲ. ॥ ೨೬೪ ॥ 


4 
ಮೂ ॥ ವಿಹಾಯ ಸೈನಿಕಾಂಶ್ಟ ತೌ ಫ್ಲಪೌ ಯಯೌ ವನಾಯ ಸಃ / 
ನಿಹತ್ಯ ತಸ್ಯ ರಾಕ್ಟಸಾನ್‌ ಹಲಾಯುಧೋ ನನಾದ ಹ 8 ೨೬೫ ॥ 


ಅಧ್ಯಾ ಯ ೧ಣ೭ಶೊ ನೀಳ ೨೭೧ ಪರ್ಲ 


ಅ॥ ಆ ಹಿಡಿಂಬಾಸಂರನಂ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಸವರೂಹಗಳೆನ್ನೂ ಆ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರನ್ನೊ ಕೂಡ 
ಬಿಟ್ಟು ವನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋದನಂ, ಬಲರಾವಂನಂ ಆ ಹಿಡಿಂಬಾಸಂರನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನ್ನ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಧ್ವನಿಗೈದನಂ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವು, ॥ ೨೬೫ ॥ 


ಮೂ 8 ಗದಸ್ತು ಸಾಲ್ವಭೂಭ್ಭೃತಾ ವೆಯೋಗತೇನ ಯೋಧೆಯನ್‌ ! 4 
ವಿವಾಹನಂ ನಿರಾಜಿದಂ ಚಕಾರ ಸೋಷ್ಯ ಪಾದ್ರವತ್‌ 8 ೨೬೬ 8 


ಅ॥ ಗದನಾದರೂ ವಂಂದಂಕನಾದ ಸಾಲ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಿಂದ 
ಯಂದೃಮಾಡಂತ್ತಾ (ಆ ಬ್ರಹದತ್ತನನ್ನು) ವಾಹನರಹಿತನನ್ನಾಗಿಯೂ ಆಯಂಧರಹಿತನನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ವಣಾಡಿದನಂ, ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಾದರೂ ಓಡಿಹೋದನಂ, 8 ೨೬೬ 8 


ಮೂ ॥ ಸುತೇನ ತಸ್ಯ ಕನಸಾ ಯುಯೋಧ ಸಾತ್ಯಕೀ ರಥೀ | 
ವರಾಸ್ತ್ರಶಸ ಸೋ ಧಿನೌ ವಿಜಪ್ರ ತುಶ್ಚ ತಾವುಭೌ | ‘WH 2೬೭ 1 


ಅ॥ ರಥಿಕನಾದ ಸಾತ್ಮಕಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ ಕನಿಷ್ಠನಾದ ಡಿಭಿಕನಿಂದ ಯಂಂದ್ಧ ಮಾಡಿದನು, 
ಸಾತ್ಯಕಿ ಡಿಭಿಕರಂ ಇಬ್ಬರೂ ಉತ್ಛೃ ಪ ೈಗಳಾದ ಅಸ್ತೃಶಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಯಬದ್ಧವಣಡಂವವರಾಗಿ “ಆಡಿ 


ಕೊಂಡರಂ ॥ ೨೬೭ ॥ 


ಮೂ ೫ ಚೆರಂಪ ಪ್ರಯಂಚ್ಯ ಸಾತ್ಯಕಿ8)ಸ ಹಂಸಕನ್ಯ ಸಾ ಬಲೀ | 
ಶತಂ ಸ್‌ ಹಟ ರಣೇ ಚಕರ್ತ ತಸ್ಯ ಧನ್ವಿನಾಂ ॥ ೨೬೮ ೫ 


ಅ॥ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಸಾತ್ಮಕಿಯಂ ಹಂಸನ ತವ್ಮೂನಾದ ಡಿಭಿಕನಿಂದ ಬಹಂಕಾಲ ಯಂಂದ್ಮ 


ವಣಡಿ ಡಿಭಿಕನ ಧನಂರ್ಧಾರಿಗಳ ಐದರಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ನೂರನ್ನಿ (ಅಂದರೆ ಗರ ಫಕಕಾರ್ಥಾ 
ರಿಗಳನ್ನು) ಯಂದೃದಲ್ಲಿ ನಾಶಪಡಿಸಿದನಂ. ॥ ೨೬೮ 8 


ಮೂ ॥8 ಸಖಡ ಸ ಚರ್ಮುಭೃದ ದ್ರಣೇಃಭ್ಯ ಯತಾತ್‌ ಸುತಾತ್ಮಜಂ ಶಿನೇಃ । 
ಸಜೆ ನೆನುಭ್ಯಯಾತ್ತಿ ಥಾ ವಶಾಸಿಚರ್ಮಭೃದ್ವಿ ಬಃ ॥ ೨೬೯ ॥ 


ಅಗ ಆ ಡಿಭಿಕನಂ ಖಡ್ಗ ಚವರ್ಣಗಳನ್ನಿ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಯಂದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶಿನಿಯ' ಪೌತ್ಸನಾದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನ£. ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ಕೃ ಪ್ಲಗಳಾದ ಖಡ್ಗ ಚರ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕತಕ್ಕ 
ಭಯಂರಹಿತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯಂ ಈ ಡಿಭಿಕರನ್ನಿ ದದ 4 ೨೬೯ ೫ 


ಮೂ ॥ ದಿಷಸೋಡಶಪಜೇದಕಂ ವರಾಸಿಯುದ ಮಶ್ರಮೌ । 
ವ ೫ © ಬು 
ಪ್ರದರ್ಶ್ಯ ನಿರ್ವಿಶೇಷಕಾವುಭೌ ದ್ಯವಸ್ಥಿತೌ ಚಿರಂ ॥8 ೨೭೦ 8 


ಅ॥ ಶ್ರಮರಹಿತರಾದ ಡಿಭಿಕ ಸಾತ್ಮಕಿಯರಂ ವಂವತ್ತ ಎರಡು ಭೇದವುಳ್ಳ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಖಡ್ಗಯಂದೃವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ವಿಶೇಷರಹಿತರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತರಂ. 8೨೭೦॥ 


ಮೂ 8 ಪರೆಸರಾಂತಕರೇಸಿಣೌ ಚ ಚಾಂತರಂ ವ್ಯಪಶ್ಯತಾಂ 


ತತೋ ವಿಹಾಯ ಸುಂಗರಂ ಗತೌ ನಿರರ್ಥಕಂ ತ್ರಿತಿ॥ ೨೭೨ ॥ 
ಕ 


[a 


೯೦ ಅೀವಂುನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯುನಿರ್ಣಯಂವು 


ಅ॥ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅವಕಾಶವನ್ನೂ ಇಚ್ಛಿಸತಕ್ಕ ಡಿಭಿಕ ಸಾತ್ಮಕಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ, ಆಮೇಲೆ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು (ವಿಚಾರವಕಾಡಿ) ಯಂದ್ಧವನ್ನಿು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದರಂ; ೫ ೨೭೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ತತಃ ಸ ಹಂಸಸಂಯುತೋ ಜಗಾಮ ಯೋದು ಸ$್ರಿಮಚ್ಯೂತಂ | 
ಕ ಕ ನೇನ ತೌ ನಿರಾಯಂಧೌ ಚಕಾರ ಕೇಶವಃ ಕಕ್ಕಿ 8 8೨೭೨ 8 


ಅ॥.ಆಮೇಲೆ ಹೆಂಸನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಡಿಭಿಕನಂ ಶಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನ್ನು. ಯಂದ ್ಲೈವರಾಡಂವುದ: 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದನಂ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಹಂಸ "ಡಿಭಿಕರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಆಯಂಧ: 
ರಹಿತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದನಂ. KM ೨೬೨೪ 


ಮೂ 8 ಹತಂಚಸೆ ೈನ್ಯಮೇಶಯೋಶ್ವತುರ್ಥಭಾಗಶೇಷಿತಂ | 
ಕೃಣೇನ ಕೇಶನೇನ ತದ್ಭಯಾದಪೇಯುತುಶ್ಚ ತೌ॥ ೨೭೩8 


ಅ॥ ಚತಂರ್ಥಾಂಶವು(ಪಾದವಠಾತ್ನ ಶ್ರವು) ಉಳಿದದ್ಧಿ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರ 
ಸೈನ್ಶವು ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಹನಿಂದ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿತಂ, ಆ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರಂ /ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣನ: 
ಜಯದ ಹೊರಟಂಹೋದರು. ॥ ೨೭೩ ॥ 


ಮೂ ॥8 ಸ ಪುಷ್ಕರೇಕ್ಸಣಸ್ತದಾ ಸುಕ್ಕೆ ಓೈರ್ನುತೋಥ ಪುಸ್ಕರೇ । | 
ಜಾತಾ ತಾ ನಿಶಾಂಪ ಶಭ ಸ ಯಾವನೋಳಮಿತಪ್ರಭಃ ॥ ೨೭೪ ೪ 


ಅಃ ಆಗ ಕವಂಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳಂಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ ಷ್ಣನಂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರವರಾಡಿಸಿ. 


ಕೊಳ್ಳಲ್ಹಟ್ಟನಂ. ಆಮೇಲೆ 


ಸಮರ್ಥನಾದ ಆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ ನಂ ಆ ರಾತಿ ಸೂ ಅವಾಸಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೭೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ಪರೇ ದಿನೇ ಜನಾರ್ದನೋ ನೈಷಾತ್ಮ ಜೌಪ್ರ ವಿದ್ರು ತೌ। 
ಯಮನಸ್ವ ಸುಸ್ತ ಟೇ ಪ್ರ ಭು: ಹಾ ಪ ಷ್ಣ ತಃ 8೨೭೫ ॥ 


ಆಹ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ವಂರುದಿವಸ ಓಡಿಹೋದ ರಾಜಪತ್ರರಾದ 


`ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರನ್ನು ಯಂವಂಂನಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೇಗಡೆಯಿಂಂದ ಹೊಂದಿದನಂ. ॥ ೨೭೫ ೫ 


ಮೂ 11 ಸರಾೌಹಿಣೇಯಸಂಯು:ತಃ ಸಮನ್ವಿತಶ್ಚ ಸೇನಯಾ |! 
ಸ ಶಿಷ್ಟ ಸೇನಯಾ ವೃ ತೌ ಫೆಲಾಯಿನಾವವಾರಯಶ್‌ ॥ ೨೭೬ 11 


ಅ।। ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಲರಾಮಂನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ತನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂಂದ 
ಉಳಿದ ಸೇನೆಯಿಂದ ಪರಿವಾರಿತರಾದ ಓಡಂವ ಸ ್ಯೈಭಾವವುಳ್ಳ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರನ್ನು ತಡೆದನಂ. 
॥ ೨೭೬ ॥ 


ಮೂ |1| ನಿವೃ ತ್ಯ ತೌ ಸ್ವಸೇನಯಾ ಶರೋತ್ತಮೆ )ಿರ್ವವರ್ಷತುಃ | 
ಸೋಪ್‌ "ಸಮಸ್ತ ಕೋ NE SEES 11 ೨೭೭ || 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶ್ಲೊ ಕ ೨೮೩ ೨೯೧ 


ಆ॥ ತಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವಾದ ಪರಾಕ್ರವಂವುಳ್ಳ, ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಯಂಕ್ತರಾದ ಆ ಹಂಸ 
ಡಿಭಿಕರಂ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯಿಂಂದ ಕೂಡಿ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟಂಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಯಕಾದವರನ್ನಿ ಬಾಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಿಂದ ಸುರಿಸಿದರು, ॥ ೨೭೭ 8 


ಮೂ 8 ಅಥಾಸಸಾದ ಹಂಸಳೋ ಹಲಾಯುಧಂ ಮೆಹಾಧನುಃ । 
ಅನಂಕರೋಂಸ್ಯ ಸಾತ್ಯಕಿಂ ಗದಂ ಚ ಸರ್ವಸೈನಿಕಾನ್‌ 8 ೨೭೮ ॥ 


ಅಃ ಆಮೇಲೆ ಹಂಸಾಸಂರನಂ ವಂಹತ್ತಾದ ಧನಂಸ್ಸಿಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಲರಾವರಿನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನಂ, ಈ ಹೆಂಸನ ತಮ್ಮನಾದ ಡಿಭಿಕನಃ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ 'ಗದನನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ಯಾದವರನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಹೊಂದಿದನಂ, ॥ ೨೭೮ ॥ 


ಮೂ ॥1 ಸ ಸಾತ್ಯಕಿಂ ನಿರಾಯುಧಂ ವಿವಾಹನಂ ವಿವರ್ಮಳಂ | 
ವ್ಯಧಾದ್ದದಂ ಚ ತೌ ರಣಂ ವಿಹಾಯ ಹಾಪಜಗ್ಮತುಃ ॥ ೨೭೯ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಡಿಭಿಕನಂ ಸಾತ್ಮಕಿಯನ್ನು ಗದನನ್ನಿ ಕೂಡ  ಆಯಂಂಧರಹಿತನನ್ನಾಗಿಯಂೂ 
ವಾಹನರಹಿತನನ್ನಾಗಿಯೂ ಕವಚರಹಿತನನ್ನಾಗಿಯೂ ವಕಾಡಿದನಂ. ಸಾತ್ಯಕಿ ಗದರಿಬ್ಬರಂ 
ಯಂದ್ಧವನ್ನ್ನ ಬಟ್ಟು ಹೊರಟಂಹೋದರಂ. ॥ ೨೭೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ವಿಧೂಯಸೆ ೈನಿಕಾಶ್ಚ ಸ ಪ್ರಗ ೃೈಷ್ಯ ಚಾಪಮಾತತಶಂ | 
ಹರಿಂ ಜಗ್ಗಾರು ಚೋನ್ಸ ದನ್‌ ಮಹಾಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ವರ್ಷಿಣಃ ॥ ೨೮೦ 8 


ಅ॥ ಆ ಟ್ಟ ಯಾದವರನ್ನ ಓಡಿಸಿ ಆರೋಪಿತವಾದ ಧನಂಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಂಕೆೊಂಡಂ 


ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಞನನ್ನ್ನು ಜನಿ ॥ ೨೮೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ತವತಾಶು ಕೇಶನೋರಿಹಾ ಸಮಸ್ತ ಸಾಧನೋಜಿ ತಂ! 


ಷ್‌ 
ಕೃಣಾಚ್ಚಕಾರ ಸೋತಪ್ಯಗಾದ್ವಿಸೃಜ್ಯ ತಂ ಹಲಾಯುಧಂ ॥ ೨೪೧ 8 | 


ಅ॥ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಆ ಡಿಭಿಕನನ್ನ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ 
ಸಾಧನಗಳಿಂದ ರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಮಾಡಿದನಂ. ಡಿ ಕನಾದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕಂರಿತು ಹೋದನಂ, ॥ ೨೮೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ೬.೬೩ ನಿರಾಯುಧಂ ವಿಧಾಯ ಹಂಸಮೋಜಸಾ |. 


ವಿಕೃಷ್ಟ ಚಾಪಮಾಗತಂ ದದರ್ಶ ತಸ್ಯ ಚಾನುಜಂ ॥8 ೨೮೨ ॥ 


ಅಕಿ ಬಲರಾಮನಂ ಬಲದಿಂದ ಹಂಸಾಸಂರನನ್ನು ಆಯಂಂಧರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಧನಂ 
ಸ್ಲನ್ನು ಶೆಳೆದಂಕೊಂಡಂ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ಹಂಸಾಸಂರನ ತಮ್ಮನಾದ ಡಿಭಿಕನನ್ನ್ನ ಕಂಡನಂ, 8೨೮೨8 


ಮೂ 11 ಸಹಂಸ ಆಶು ಕಾರ್ಮುಕಂ ಪುನಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಂ ಬಲಂ | 
ಯದಾಸಸಾದ ಕೇಶವೋ ನೃ್ಯವಾರಯತ್ತಮೋಜಸಾ 11 ೨೮೩! 


೨5೯೨ ಶ್ರೀವುನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯಿನಿರ್ಣಯವು 


ಅಕ (ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನಿಂದ ನಿರಾಯಾಂಧನಾಗಿ ವಣಡಲ್ಬಟ್ಟ) ಆ ಹಂಸಾಸಂರನಾ 
'ದರೂ ಧನಂಸ್ಸನ್ನ 'ಹಿಡಿದಂಕೊಂಡೆಂ ಆ ಬಲರಾವಂನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಹೊಂದಿರಂವನೋ 'ಆಗ 
ಫಿ ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಆ ಹಂಸಾಸಂರನನ್ನು ಸಾವಂರ್ಥ್ಯದಿಂದ ತಡೆದನಂ, ॥ ೨೮೩ 8 


ಮೂ 8 ಶಿನೇಃಸುತಾತ್ಮಜೋತಪ್ಯಸೌ ವಿಹಾಯ ಹೆಂಸಕಾನುಜಂ | 
-ಶೆಥಾಂತರಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತೋ ಜಗಾಮ ತಾತಮಸ್ಯ ಚ 8 ೨೮೪ 8 


ಅಣ: ಈ : ಶಿನಿಯ ಪೌತ್ರನಾದ ಸಾತ್ಕಕಿಯೂ ಕೂಡ (ಅಂದರೆ ಮೊದಲಂ ಡಿಭಿಕನಿಂದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥರಹಿತನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಾ ಗ್ಯ) ಹಂಸನ ತವ್ಮನಾದ ಡಿಭಿಕನನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟು 
ವಂತ್ತೊಂದಂ ರಥವನ್ನೂ ಏರಿದವನಾಗಿ ಈ 'ಡಿಭಿಕನ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನನ್ನ್ನ ಹಂದರವು, 
॥ ೨೮೪ ॥ ಹ 
ಮೂ ೫ ವಯೋಗತಃ ಪಿತಾ ಶಯೋರ್ಯುಯೋಧ ಕೇನ ವೃಷ್ಟಿನಾ । 
ಶರಂ ಚ ಳಂಠಕೂಬರೇ ವ ಹಸರ್ಜಯತ್ನ ಸಾತ್ಯಕೇಃ ॥ ೨೮೫ ॥ 


“uh ವೃ ದ್ಧ ನಾದ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಂ ಆ ಸಾತ ಕಿಯಂಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಯಂದೃವಣಾಡಿದನಂ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಂ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕಂಠ ವಕ್ಷಃಸ್ಥ ph ಇವುಗಳ ಸಂಧಿ 
ಯಂಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ತಗ್ಗಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನು, ॥ ೨೮೫ ॥ 


ಮೂ 8 ಸ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ದ್ಯಢಾಹತೋ ಜಗಾಮ ಮೋಹವತಾಶು ಚ ಟ 
ಸುಲಬ್ಧ ಸಂಜ ಉತ್ಸಿತಃ ಸಮಾದದೇಂರ್ಧಚಂದ್ರಕಂ 8 ೨೮೬ ೪ 


ಅಗ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯಂ ದೃಢವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನಂ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಜ್ಞೆಯಂಳ್ಳ, ಎದ್ದಿರತಕ್ಕ ಸಾತ್ಮಕಿಯಂ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾ 
ಕಾರವಾದ ಬಾಣವಿಶೇಷವನ್ನು (ಬತ್ತಳಿಗೆಯಿಂಂದ) ತೆಗೆದನಂ. 8 ೨೮೬ ॥ 


ಮೂ 8 ಸತೇನತಚಿರೋ ಬಲೀ ಚಳರ್ತ ಶುಕ್ಲಮೂರ್ಧಜಂ | 
: ಯದಂಬಯತಾಭಿಕಾಮಿತಂ ಪುರಾ ಪಪಾತ ತತ್‌ ಕ್ಬಿತೌ 8೨೮೭ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಸಾತ್ಮಕಿಯಂ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರವಾದ ಬಾಣವಿಶೇಷದಿಂದ ಶ್ವೇತವರ್ಣಗಳಾದ 
ಕೇಶಗಳುಳ್ಳ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನಂ, ಮೊದಲು ಅಂಬಾದೇವಿಯಿಂಂದ ಯಾವುದರ 
ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ಶಿರಸ್ಸು ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತಂ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ... ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಿಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವಾಗಃವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನಿಂದ 
` “ಆಪಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಶಿರಾಜನ ವಂಗಳಾದ ಅಂಬಾದೇವಿಯಿಂದ *ಸಾಲ್ವಕಾಮಾಹಂ? 
'"ಎಂದಂ ಪತಿಯಣಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿತನಾದ ಸಾಲ್ವನಂ ಬಿದ್ದನಂ. ॥ ೨೮೭ ॥ 


ಮೂ ನದಂಶ್ವ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ಹರೇರ್ಜಗಾಮ ಪಾಶ್ವ ೯ಮುದ್ಧ ತಃ! 
`ಬಲೋಪಪಿ ಭಾಸ ಯಯೋಧ ಸೇನದಾ ಯುಶಂ 8 ೨೮೮೪೫ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶ್ಲೊ ನೀಳ ೨೯೩ ೨೯೩ 


ಅ॥ ದೃಪ್ತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸಿಂಹನಾದವಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸವಿಕಾಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನಃ, ಬಲರಾವಂನೂ' ಕೂಡ ಸೇನೆಯಿಂಂದ ಕೂಡಿದ ಹಂಸನ ತಮ್ಮನಾದ ಡಿಭಿಕನನ್ನೂ 
ತಕ ವಣಡಿದನಂ, ॥ ೨೮೮ ॥ 


ಹ 1 ಹರಿಸ್ತು ಹಂಸಮುಲ್ಬಣೈಃ ಶರೈಃ ಸಮರ್ದಯನ್‌ ಬಲಂ | 
ಜಘನ ಶಸ್ಯ ಸರ್ವಶೋ ನ ಕಶ್ಚಿದತ್ರ ರೇಸಿತಃ ॥8 ೨೮೯ 8 


ಅ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದರೂ ಕ್ರೂರಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹಂಸಾಸಂರನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೀಡಿ 
ಸಿದನಂ. ಆ ಹಂಸಾಸಂರನ ಎಲ್ಲಾ ಸೇನೆಯನ್ನಿ ಸಂಹರಿಸಿಡನು. ಈ ಯಃಣದ ದಲ್ಲಿ ಯವ 
ತೊಬ್ಬ ಅರಸನೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ॥ ೨೮೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ಏಕ ಏವ ಕೇಶವಂ ಮಹಾಸ್ತ್ರ ಮುಕ್‌ ಸಸಾರ ಹ 
ನಿವಾರ್ಯ ತಾನಿ ಸರ್ವಕೋ ಹೌರ್ಜಿತಾಸ್ತ್ರ ವಾಾದದೇ ॥ ೨೯೦ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಹಂಸನಂ ಒಬ್ಬನೇ ವಂಹತ್ತಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡಂವವನಾಗಿ ಶಿ ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನ್ನ 


ಹೊಂದಿದನಂ. ಶ್ರೀಕ ೈಷ್ಣನು « ಎಲ್ಲಾ ಹಂಸನಂ ಬಿಟ್ಟ ಅಸ್ತಗಳನ್ನೂ ತಡೆದಾ ತನ್ನ ಅಸ್ಪ ಕ್ರವನ್ನೂ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನಂ. ॥ ೨೯೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸವೆ ೈಷ್ಣ ವಾಸ ಸಮುದ್ಯತಂ ನಿರೀಳ ಶೊ ಯತಾನತೋ ಮಹೀಂ | 
೫ ಪೆರಾದ್ರ ಸ ಕ್ರಯತಾತ್‌ ಷಾತ ಯಾವಮುನೋದಳೇ ೫೨೯೧ ೫ 


ಅ॥ ಆ ಹಂಸನಂ ಸನ್ನ ದ್ಧ ವಾದ ವೆ ೈಷ್ಟ್ಯವಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಧಥದ್ದೆ ಸೆಯಿಂಂದ ಭೂವಿಂ 


ಹೊನ್ನೊ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಭಹಾದಾದ ಓಡಿದನಂ. ಯಂವಂಂನಾನದಿಯ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಜಲ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು, ॥ ೨೯೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ವರಾಸ ಪಾಣಿರೀಶ್ವರಃ ಪದಾಹನಚಿ)ರಸ್ಯವತುಂ | 
ಸಮೂರ್ಥಿತೋ ಮುಖೇತಪತನ್ಮಹಾಭುಜಂಗಮಸ್ಯ ಹಿ ॥೨೯೨ 


ಅ॥ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಅಸ್ತ್ರವು ಕೈಯಲ್ಲಂಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಹಂಸಾಸಂರನನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪಾಪದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. (ಅಂದರೆ ಪಾದಪ್ಪ ಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ತ್ಚಿನಂ,) ಆ ಹಂಸನಂ ವೂರ್ಛಿತ 
ನಾಗಿ (ಯಂವಂಂನಾನದಿಯಂಲ್ಲಿರತಕ್ಕ) ವಂಹಾಸರ್ಪದ ವಂಂಖದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ॥ ೨೯೨ ॥ 


ವೂ ॥ ಸ ಧಾರ್ಕರಾಷ್ಟ ಕೋದರೇ ಯಥಾ ತಮೋತಂಧಮೇಯಿವಾನ್‌ ಟಃ 
ತಥಾ ಸರಬ Tos ವೆಸನ್ಮನೋಃ ಪರಂ ಮ್ರಿಯೇತ್‌ 8 ೨೯4॥ 


ಇತ 
ಅ॥ ಹೇಗೆ ಅಂಧಂತವೂಸ್ನನ್ನಿ ಹೊಂದಂವನೋ, ಹಾಗೆಯೆ ಅತ್ಯಂತ ದಂಃಖದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಆ ಹಂಸಾಸಂರನಂ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನೆನ್ನಿವ ವಮಂಹಾನಾಗಸಂಬಂಧಿಯಣದ ಹೊಟೆ ತೆಯಲ್ಲಿ 
ನ 7 ವೈವಸ್ಥ | ತವಂನಂವಿನ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಂವನ, 11೨೯೩1 


೨೯೪ 'ಶ್ರೀಮರ್ಮ ಹಾಭಾರತತಾತ್ಸ ಫರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು 


ಮೂ ॥ ತತೋಂಧಮೇನವ ತತ್ತಮೋ ಹರೇದಿ ರ್ಸಿಡೇತಿ ನಿಶ್ಚ ಯತಾತ್‌ | 
7 ತದಾಸ್ಯ ' ಚಾನುಜೋಂಗ್ರಜಂ ವಿಸಾರ್ಗಯನ್‌ ಜಲೇ$ಪತತ ೬೦ 
॥ ೨೯೪ ॥ 


ಹಂ 


ವಿಹುಯ ರೋಹಿಣೀಸುತಂ ಜಲೇ ನಿಮಜ್ಯ ಮಾರ್ಗಯೆನ್‌ I 
ಅಪಿ ಮಾನ ಆತ್ಮನೋ ವ್ಯಸಾಟಯಚ್ಚ 6 ॥ ೨೯೫ ॥ 


ಅ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ದ್ವೇಷಿಯಾದ ಹಂಸಾಸಂರನಂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಂಧಂತವಃಸ್ಸನ್ನೇ ಹೊಂದಕತ್ತಾ ನೆ, (ಯಾವಾಗ ಹಂಸಾಸುರನು ಓಡಿದನೋ) 
ಆಗ ಹಂಸಾಸುರನ ತಮ್ಮನಾದ ಡಿಭಿಕನಂ ರೋಹಿಣಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಬಲರಾವಂನನ್ನ್ನಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಅಣ್ಣನಾದ ಹಂಸಾಸಂರನನ್ನು ಹಂಡುಕಂತ್ತಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನಂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಂಳೆಂಗಿ ಹಂಡಂಕಂ 


ವವನಾಗಿ (ಅಣ್ಣನನ್ನ್ನ) ನೋಡದಿರಂವವನಾಗಿ ತನ್ನ ಜಿಹಾ ಿವೂಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಶೀಳಿಸಿಕೊಂಡನಂ. (ಕಿತ್ತನಂ,) ॥ ೨೯೪ ॥ ೨೯೫ ॥ 


ಮೂ 1 ವಿಹಾಯ ದೇಹೆಮುಲ್ಪ ಣಂ ತನೋತನತೀರ್ಯ ಚಾಗ್ರ ಜಂ! 
ಪ್ರತೀಕ್ಟ )ನಾಣ ಉಲ್ಲ ಣಂ ಸಮತ್ತಿ ತತ್ತು ಖೇತರಂ ೨೯೬ 1 


ಅಃ! (ಡಿಭಿಕನಂ) ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರೂರವಾದ ತವಂಸ್ಸನ್ನ್ನಿ ಇಳಿದಂ ಹಂಸಾಸುರ 
ನನ್ನು ನಿಶೀಕ್ಷಿಸ:ವವನಾಗಿ ಅಸಹ್ಯವಾದ (ಅವನ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ) ಸಂಖದಿಂದ ಇತರವಾದ 


ದಂಃಖವನಲ್ನಿ ಅನಂಭವಿಸಂತ್ತಾ ನ Il ೨೯೬ | 


ih 


ಮೂ ॥ ತತೋ ಹರಿರ್ಬಲೈರ್ಯುತೋ ಬಲಾನ್ವಿತೋ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ | 
ಸಮಂ ಕುಶಸ ಕಲೀಂ ಯಯೌ ಸ್ತುತಃ ಕಶಂಕರಾದಿಭಿ್‌ 2 ೨೯೭ 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಯಾದವಸೈನ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಲರಾವಂನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ಟೊ ಪೀತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಿಂದ ಕೂಡಿಕೆೊಂಡಂ ದ್ಯಾ ರಾವತೀಪಟ್ಟ ಹಣವನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಹಡನ. 1 ೨೯ ೭॥ 

ತ 1! 
ಮೂ ॥ ಸ್ವಕೀಯಪಾದಪಲ್ಲವಾಶ್ರಯಂ ಜನಂ ಪ್ರಹರ್ಷಯನ್‌। 
ಉವಾಸ ನಿತ್ಯಸತ್ಸುಖಾರ್ಣವೋ ರವತಾಪತಿರ್ಗ್ಯಹೇ ॥ ೨೯೪ ॥ 


x 


ಅ॥ ನಿತ್ಯವಾದ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ [ಆನಂದದಿಂದ ಸವಂಂದ್ರದಂತಿರಂವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ. 
ಕೃಷ್ಣನಂ ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಣದ ಚಿಗಂರಂ ಎಲೆಯಂತಿರುವ ಚರಣವೇ 'ಆಶ್ರಯವಾದಿ ಉಳ್ಳ 
ಬ್‌ ಜನರನ್ನ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆವಾಸವಣಡಿದನಂ, ॥ ೨೯೮ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ಶ್ಲೊ. ಕ ೨೯೮ ರ೯% 


ಮೂ ॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದಕೀರ್ಥಭಗವತಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚತೇ 
ಫೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯುನಿರ್ಣಯೇ ಹಂಸಡಿಭಿಕವಧೋ 
ನಾಮ ಸಪ್ತದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 1೧೭೫ 


ಅ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀವಂದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಸಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ನಿರ್ಮೀಸಿಕೊಳ್ಳೆಲ್ಬಟ್ಕ 
ಫ್ರೀವಂನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರರ್ಣನಿರ್ಣಯಂದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಸವಕಾಪ್ತ್ರವಾಯಂತೆಂ ॥ ೧೭ ॥ 


(ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀ ರ್ಥಾರ್ಯಹೃದಯತಾಮಲಮುಂದಿರಂ I 
ಜಾನಕೀಚಾನಿವಾನಂದಸಾಂದ್ರಂ ವಂದೇ ನಿರಂತರಂ ॥ 


ಯತ್ಛ್ರೇರಣಾದನುದಿನಂ ಸರ್ವಕರ್ವಾಣಿ ಕುರ್ಮಹೇ | 
ದೇವೌ ಮಂಗಲದಾತಾರೌ ಕೃಷ್ಣಮಧ್ಯೌ ಪುನರ್ನುಮಃ 8 


ತಂತ್ರಿನಾರಾಯೆಣೇನಾಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಫರQಾಟಿಕೀ ಕತಾ | 
ಭೂಯತ್ಳುಸುಮನಾಲೇವ ವಂದೇ ವಾಧವಮಧ ಯೋ ₹ 


॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


2. ಟಿ.865/1011೬ಿ.. 
ಕಸೆ “ACHAR 


ಸ ತ್‌್‌ ಜಿ 


Advocaes 


॥ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವನುಥೋ ವಿಜಯತೇ ॥ (ಕಿ / 4| 93 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ಯಾಚಾರ್ಯರ 


ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯ ಚತುರ್ಥ ಗುಚ್ಛದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತ ಗೀತಾ ಪ್ರಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದಾದ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ 
ತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಪೂರ್ನಾರ್ಧ ೧೧೭೦ದ ೧೭ರ ವರೆಗಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 


ದ್ವೈತ ವೇದಾಂತ ವಿದ್ವಾನ್‌, ದ್ವೈತ ವೇದಾಂತ ಶಿರೋಮಣಿ, ಮೇದಾಂತ ವಾಚಸ್ಪತಿ 
ದಿ। ಅಗ್ರಹಾರ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾಗಿ 


ಳೆ 
ಕನ್ನಡ ಟೀಕಾ ಭಾಷಾಂತರ ಸಹಿತ ಕ 


ಅಗ್ರಹಾರ ಮುದ್ರಣಾಲಯ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಹಿಂಭಾಗ, ರಥಬೀದಿ, ಉಡುಪಿ 
ಇವರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, 


ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರ: ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾಕ್ಟಿರ್ಯ. ನಿರ್ಣಯವು 


ಭಾವಾನುವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವೇದಮೂರ್ತಿ ದಿ! ಅಗ್ರಹಾರ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿಗಳು 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಹಿತ _ 
ಆ... ೬ ೪೯ | 
ಪುಟಗಳು : ೨೯೫ ಮೂರನೇ ಭಾಗ 


ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಮುನಿ ಸೇವಾ ಸಂಘ, ಉಡುಪಿ ಇವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ 


ಪ್ರಕಾಶಕರು, ಮುದ್ರಕರು: ಅಗ್ರಹಾರ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಕರ್ನಾಟಕ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಹಿಂಭಾಗ 
ರಥಬೀದಿ, ಉಡುಪಿ - 576101 


ಪ್ರಕಾಶಕರಿಂದ ಹಕ್ಕುಗಳು ಕಾದಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ 


ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರತಿಗಳು ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥ ಳಃ; | 
ಎಲ್ಲಾ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಮಾರುವ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ 


(೨) ಶ್ರೀ ಕೆ. ಮಾಧವ ತಂತ್ರಿ 
ಉಪ ಪ್ರಬಂಧಕ, ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌, ಮಂಡ್ಯ 
(೩) ಶ್ರೀ ಎ. ರಘುಪತಿ ತಂತ್ರಿ, ಜಿ.ಎ., ಬಿ.ಎಲ್‌., 
12, ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಸಾದ್‌, ಕೆನರಾ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಕೊಲನಿ 
111 ಬ್ಲಾಕ್‌ (ಈಸ್ಟ್‌), ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು - 560011 


ದೂರವಾಣಿ ನಂಬ್ರ 631119 - 


Phone: 351514 
ಟೆ Venkanna, B.A. ೧.1, 


[38832081೧1 Venkannacharya} 


ADVOCATE, 
981, 3rd Block, 57th Cross, 


Rajajioagar, Bangalore-560 010 


೯ರೂಪರಾದ ಶ್ರೀ ಅಗ್ರಹಾರ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿಗಳು ಹಾಗೂ 
ಶ್ರೀ .ಪ್ರೀಮತಿ ರಾಜಮ್ಮ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿಗಳು. ' 


el 7 


ಹ ಮಟ ಮಹಾಭಾರತ ಕಥೆಯ ವಿವರವಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 
ಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಫ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರ 
ಆಜ್ಞೆ ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಇ ರು ಆಚಾರ್ಯ- ಶ್ರೀಇಮಧ್ಯ್ಸ ರು ಮೂಲ ಗ್ರಂಥದ ತತ್ತ ವನ್ನು 
ಅಸ್ವಸ್ಥೆ ಗೊಳ: ರಚೆಸಿ, 'ಸೆಜ್ಜನರ' ಉದ್ಧಾರಕ್ಕೆ "ಕಾರಣರಾದರು. - ಮೂರನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿವರಿಸಿರುತ್ತು ರೆ 


ಈ: ದಿವ್ಯ ಹೊತ್ತ ಶ್ರಗೆಯನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೂ, 
ಏರುತ್ತಿರುವು ಕ. ಸರದ ಬೆಲೆ, ಕೆಲಸಗಾರರ: - ಮುದ್ರಣ - ಇನ್ನಿತರ ವೆಚ್ಚ ಸೈ ಗಳಿಂದ ತುಸು ಆರ್ಥಿಕ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಬಿಗಡಾಯಿಸಿದುದರಿಂದ ಆಗಲಿಲ್ಲ, ನಾಲ್ಕ ನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 3 ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳ ತನಕ 
ಮುದ್ರಿಸಿ, ಓದುಗರಿಗೆ ಓಪ್ಪಿಸುವೆನು. 


ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯ ಹ ಭಗವರಪತಾಸ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಪಾದಕ 
೧೨. -ಪಾಂಡವೋತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕ 
೧೩--ಕಂಸವಧ Bree 
೧೪ ದೈತ್ಯ ಸಂಹಾರರೂಪಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರತಿಪಾದಕ 
೧೫--ಪಾಂಡವ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಪ್ರತಿಪಾದಕ 
೧೬--ಸೃಗಾಲ ಪ್ರತಿಪಾದಕ 
೧೭— 


ಕಾಲ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅನೇಕರು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಲೋಪಮಾಡಿ, ಮೂಲ 
ಗ್ರಂಥದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಅಡಿಮೇಲಾಗಿ, ಮಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ ಇತಿಹಾಸಾದಿ 
ಸ್ವಷ್ಟಪಡಿಸುವ is ಶ್ರೀ ಮತರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಅರ್ಥ . 
ಸಕಲರೂ ತಿಳಿದು [ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ್ಯದಿಂದ ಸುಲಭ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯ 
ತೀರ್ಥರೂಪರವರಾದ ಶ್ರೀ ಅಗ್ರಹಾರ ಕಕ ತಂತ್ರಿಗಳ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಂ ಮಧ್ವ ಮುನಿ 
ಸೇವಾ ಸಂಘದವರು ಕನ್ನಡೀಕರಿಸಿ, ಮುದ್ರಿಸಿ ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯ ತೀರ್ಥರೂಪರವರಿಂದ ಅನುವಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಬೇಡಿಕೆಗಳು ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಭಗವದನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯ ಮಾತಾಪಿತ್ಛ್‌ಗಳ 
ಅನುಗೃ ಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಬೇಕೆಂಬ 1೬೪ ್ಪ ನಿವೃತ್ತ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾದ ನಾನು ಈ 
ಕುರ್ಮ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದೆನು. ಮುದ್ರಣ ವ್ವ, ಕಾಗದಗಳ ವೆಚ್ಚೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ . ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಡುಗಡೆಗೊಳಿಸಲಾಗದಿದ್ದುವಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷಾಧಿಸಿ. ಕ್ಷಮೆ ಯಾಚಿಸುವೆನು. 
ಮುಂದಣ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಿಗೆ ಉದಾರಿಗಳಿಂದ ಕೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತೇನೆ, 


ನಮ್ಮ ಹಿತೈಷಿಗಳೂ, ಕೊಡುಗೈದಾನಿಗಳೂ ಪರೋಪಕಾರವನ್ನೇ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿ 
ಯೆನ್ನಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡವರೂ ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯ ಮುನಿ ಸೇವಾ ನ್‌ ಮಾಜಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ, os 
ಬ್ಯಾಂಕಿನ ನಿವೃತ್ತ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ, ಆದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಕೆ. ಪೈ ಅವರು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನಿತ್ತು ಶ್ರೀ ಹರಿವಾಯುಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಹಾ * ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 


 ಆನುಗ್ರಹೆಪೂರ್ವಕ ಶುಭ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಸತ್ಯ ಪ್ರಮೋದ ತೀರ್ಥ 

ಶ್ರೀಗಳವರಿಗೂ, ಬಡಜನತೆಯ ಬಂಧು ಶ್ರೀ ಕೆ. ಕೆ. ಪೈ ಅವರಿಗೂ ನನ್ನ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳು. ತುಂಬು ಹೃದಯದ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವನ್ನುತ್ತು. ಸಹಕರಿಸಿದವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ಧನ್ಯವಾದಗಳು. ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಹಳೆಯ ಪುಸ್ತ ;ಕಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಸಹಕರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ ಸ ಶ್ರೀಗಳವರಿಗೂ, ಉಡುಪಿ ಸಂಸ್ಕತ .ಮಹಾಪಾಠ 
ಶಾಲಾ ಪ್ರುಚಾರ್ಯರೂ ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಪಿ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಶರ್ಮ ಅವ 
ರಿಗೂ, ಅಲೆವೂರು ನೆಹರು ಪ್ರೌಢಶಾಲಾ ಮುಖ್ಯಗುರು ಶ್ರೀ ಎ. ವಾಮನ ಭಟ್‌ ಅವರಿಗೂ 
ಮಾರ್ಪಳ್ಳಿ ಶ್ರೀ ಮೋಹನ ಭಟ್‌ ಅವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ನೆರವಾದ ಅಗ್ರಹಾರ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ಧನ್ಯವಾದಗಳು, 


ತತ್ತ್ವ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳಾದ ಸಜ್ಜನರು ಈ ges ಸದುಪಯೋಗ ಪಡೆದು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ 
ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ, ಉದ್ದ. ಂತೆರಾಗಲಿಂದು "ಹಾರೈಸಿ, ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಿಗೆ ಉದಾರಿ ಆಜ 
ಮಾನಿಗಳಿಂದ ಧನಸ 'ಹಾಯವನ್ನು Ek ಪ್ರಕಾಶನಗೈಯುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡುವಂತ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 


ಇತ್ತಿ ಸಜ್ಞನ ವಿಭೇಯ. 


ಗ 


ಕ್ಮ ಜೆ ತಂತ್ರಿ 


ದಿ! ಅಗ್ರಹಾರ ನಾರುಯಣ ತಂತ್ರಿಗಳ ತೃತೀಯ ಪುತ್ರ 


ಚ ಉತ್ತರಾದಿ ಮಶ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರವು ನಿರ್ಣಾಯಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಿರುವಂತ್ಶೆ ನೀರ್ಣಿಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತವೇ ಅತ್ಯುನ್ನತ. ಶ್ರೀ ಬಾದರು ಯಣರ. ಪರಿಪೂರ್ಣ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ: 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಪರಹರಿಸಿರುವರು. 


ಜಟಿಲವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಭಾವವು ಪಾಮರರಿಗೂ ಬೋಧವಾಗುವಂತೆ. 
ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿಗಳು ಸುಲಭ ಶೈ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ಹಾಡ 
ತಾಂಬಾ ಕಥಾಕದನೀಯ ಅಕ ರ ಸಾತ್ರರಾದ ರ್ರಿ ಕಿ7ತಂಶಿಯವಪರಂ-ಅದರ-ಮೂರ 


WY 


ಸಾಗ ಇದೀಗ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು ನಮಗೆ ಸಂತೋಷಕರವಾಗಿದೆ. 


ಸಜ್ಜನರು ಸಂಪುದಾಯಜ್ಞರಾದ ಗುರುಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ, ನ್ನಡ ತಾನುವಾದದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮನನಃ ಮಾಡಿ 
ಶ್ರೇಯೋಭಾಗಿಗಳಾಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. '` 


ಬೆಂಗಳೂರು ಕ ` ಥ್ರೀ ವಾಡುತ್ತರಾದಿ ಮಠಾಧೀಶರಾದ 
18 ೨. 5. 1992 ಶ್ರೀ ಸತ್ಯಪ್ರಮೋದತೀರ್ಥ (ಠ್ರೀಷಾದಂಗಳವರು 


+ 


ಸಂಸ ಶವನೀ ಅರಿಯದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು, ಮೂಲ ಗ್ರಂಥವಾದ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತೆ 


ಇತಿ 
wt 
[ek 
೧ 
೩. 


ನ್ಮಣಿಗಳೂ ಅದ ಶ್ರೀ ಅಗ್ರಹಾರ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿಗಳು ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಮುನಿ 
ಸೇವಾ ಸಂಘದ ವತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಆನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ದ್ವಲ್ಪದೆ, ಫ್ರೀ ವಾದಿರಾಜೀಯ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಮಿತಿಯ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾ 

ಗುರು ಸಾರ್ವಭೌಮರ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಚಿರಕ್ಮರಣೀಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಉಪಲಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಗೊಳಿಸಿ. 
ತೀರ್ಥರೂಪರ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಎರ 


ಭಾ? 


ಸುಪ್ರತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ತಂತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ತೀರ್ಥರೂಪರವರ ಸವಿನೆನ೩ಗಾಗಿ ಒಂದು 
ನ್‌್‌ ದವರ್ನ್‌ ಪ್ರಾಕಕಭರ್ಯಾ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ರ್ಯ ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯವಾಗಿದ 


ಖು 


ಇಂತಹ ಸ್ತುತ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಮುನಿ ಸೇವಾ ಸಂಘದ 
ಗೌರವ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗುವ ಸುಯೋಗ ನನಗೆ ಒದಗಿತ್ತು. ತನ್ಮೂಲಕ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವೇದಮೂರ್ತಿ ಶ್ರೀ ಅಗ್ರಹಾರ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿಗಳವರ ಮೂಲಕ 
ನಾವು ಮಾಡಿಸಿದ್ದೆವು ಆವರೆ ಈಗ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯ ಕಾರ್ಯಕರ್ತನಾಗಿ ನಾನೋರ್ವನೇ 
ಉಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ವೇದಮೂರ್ತಿ ಶ್ರೀ ಅಗ್ರಹಾರ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿಗಳ ಸುಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಕೆ. ತಂತ್ರಿ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ತೀರ್ಥರೂಪರವರ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ : ಭಗವಂತನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ್ಯದಿಂದ, ಶ್ರೀ ಅಗ್ರಹಾರ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿಗಳವರಿಂದ ಟೀಕೆ 
ಟಿಪ್ಪಣಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಮೇತ ಕನ್ನಡೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಮುನಿ ಸೇವಾ ಸಂಘದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿತ 
ವಾದ ದಿವ್ಯ ಹೊತ್ತಗೆಗಳನ್ನು ತಾನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಗೊಳಿಸುವೆನು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಈಯಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗ ಸಂತೋಷದಿಂವ ನಮ್ಮ, ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವರು 
ಮಾಡಲೆಳಸಿದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಹಕಾರ-ಸಲಹೆ-ಸೂಚನೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸಂಪೂರ್ಣ ಯಶ 
ಸ್ಸನ್ನು ಕೋರಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದೆವು. ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಮುನಿ ಸೇವಾ ಸಂಘದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿತವಾದ 


ಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮ್ಮ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ನೀಡಿರುವೆವು. ಶ್ರೀ ಕೆ. 
ತಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಮಹಿಷ 


ಪುಸ್ತ 
ೈಷ್ಣ 
ನರ್ಧಿನಿ ಶ್ರೀ ಹರಿವಾಯುಗಳು ನೀಡುವಂತೆ ಬೇಡುವೆನು. 


ಬೆ 
ಕ್ರ 
ವ 
ಇಂತಹೆ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು ಧನ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಜೀವನ 


ವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವನಂತಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಜ್ಜ ನ ಸಮಾಜವು 
ಇದರ ಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಂದು ಆಶಿಸುವೆವು. 


ಕೆ. ಕೆ, ಸೈ: 


